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I I , 

Diversos estudios se han desarrollado en torno al "caso" 

Anton·in Artaud1, principalmente trabajos médicos, ·dedicados~a la 

identificación del '·tipo de "enfermedad mental 11
, "toxicomanía", 

q u e 11 en fe rm 6 11 
, 1 os cu a 1 e s a t r a v é s d e di rf e r entes a pro x i m a e i o ne s 

han aportado una explicaci6n, comprensidn y descripción de su -

conducta de uan manera parcializada y unidimensional (Virmaux, -
'· 

1979). 

Antonin Artaud posee una. importancia extrema en nuestros ~~ 

días, su influencia en los campos teatrales, cinematográficos,

literario, psiquiátrico y .Psicológico entre otros, donde en es

tos dltimos, se ha encontrado en el "caso Antonin Artaud", la -

necesidad de una reformálación de los conceptos tradicionales -

d e 1 a " a n o rm a l i d ad 11 
; L a s i n v e s t i g a e i 6 n en su m a y o r f a s e ha n b a 

sado en este campo (Maeder, 1978}. Por otro lado, se han prese~ 

ta d o en torno a 1 ''e a so A n ton i n Ar ta u d 11 , a pro x i m a e ton es d i r i g i -

das hacia el "intelectual"; por sus aspectos art1sticos, socia

l es , e n do n d e su s 11 s e g u i d o r es " , '' f a. n á t i e os " y d i v. e r s o s e s tu d i o s 

en especialidades humanTsticas y soctales dan una explicación -

de la conducta de A. Artaud como obstruida o destruida por los 

médicos psiquiatras,·asf co~Q td~bi~n su producci6n art1st1ca -

(Durozqi, 1975). 

E 1 " e a s o 11 d e A . Ar t a u d e s u n a ''. é 1 ar a m u es t r a d e q u e l a 

vida y 1a obra no pueden estar separadas, al legar no una serie 
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de obras de arte completas, sino una presencia singular, una 

poética, una estética del pensamiento, una teológfa de la cul .. ' 1 

tura y una fenomenología del sufrimiento (Sontage, 1976). Su , 

vida transcurrida entre los afios 1896 a 1948, se vi6 contfnua· 

mente a1terada por malestares ffsicos y psico16gicos, en donde 

una de sus vfas de expresi6n fue la utt1izaci6n del lenguaje, 

en sus diversas manifestaciones, de manera que sus obras, po-~ 

seen la expresidn de dichos malestares, sus manifestaciones, -

sus fa11as de "pensamiento", describiendolas a través- de sus .~ 

obras como en su correspondencia personal, donde en este últi., 

mo medio de comtinicati6n lo utilice de manera preferncial. 

A. Artaud muere en Francia a la edad de 51 aftos en 1948, -

despuªs de haber sido internado por 9 anos en diversas institu 

e iones de ti p o p s i q u i á t r i e o , , e o ns id erad o por a 1 g u nos e om o . : un ; 

" l o e o " , 11 p ad e c ten do " to d a su v i da de u na "1 o e u r a " , e om o u n "e~ 

q1:.1 i'zofrªnico paranoide" etc. Dtcnos estudtos no presentan hasta 

ahora pn~ tntegracian de 1os factores que intervinieron en su ~ 

proceso conductual, mostrando por un lado "al artista''~ por e1 

otro 11 e1 1oco". 

-
El conoctmiento de 1os .diversos factores que componen a 1a 

persona "Antontn Artaud", su conducta y el conocimtento ·pstco1B 

gi'co i'nteg·ra1 de dichos factores .. requtere del análi.'si's psicobí:o 

1~9i'CO CNav&, 1968}., Parti.endo aé la prem·isa de que el hombre -

es una enttdad multifacªttca, donde su conducta es una totalt~-
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dad cambiante, un sistema indtsoctable, cuya estructura no es 

la suma de sus partes, stno la tntegract6n ~e ellas, cuyas pr! 

piedades estan determinadas por 1a totalidad, y esta a su vez 

por las complejas propiedades de sus partes en sus interaccio~

nes recfprocas que dan las caracterfsticas de la totalidad, no 

podemos sos1ayar la necesidad de estudiarlo integralmente al 

individuo, ya que la parcia1tdad que~se apltque a su estudio da 

rá como consecuencia un resultado tambiªn parcta1 en dicho cono 

cimi~nto, como en el caso de Antonio Artaud, su personalidad. -

De ahT que es necesario una integración interdisciplinaria que 

permita considerarlo de manera integral ~Y analizarlo psicobiol~ 

g i camente. 

PROPOSITO: 

El presente estudfo pretende establecer el papel 

que desempeftan 16s factores y variables psicobiol6gicas en la 

personalidad de un indivtduo, en este caso en la de Antonin Ar

taud. 

';,' 
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1.1 ANTECEDENTES 

Antotne Marie Joseph Artaud Na1pas, mejor conocido como --

"Antontn Artaud'', es uno de los personajes más importantes d~l 

presente siglo, Naci6 en la ciudad de Marsella, Francia el 4 de 

septiembre de 1896 y murio a la edad de cincuenta y un años en 

la clfnica de tipo psiquiatrico de la ciudad de Ivry sur seine, 

Francta, ei 4 de marzo de 1948. 

Pocos kan sido 1os personájes~que han stdo reconocidos mien 

tras están vtvos, la mayorfa de ellos pasan d~sapercibidos por 

sus contemporáneos, tal es el caso de Antonin Artaud, fue nece

saria su muerte bio16gi'ca y el paso de su· generaci6n para que 

su importancia fuese reconoci·da. "Es un. hecho que el genio de -

Antonin Artaud haya sido ignorado durante mucho tiempo. 11 (1). -

Constderado por sus contemporaneos como un hombre del espectác~ 

lo (2}, debtdo a sus participactones en el teatro, el cine~ co~ 

ferencta y sus textos sobre las mismas, en los cuales rompfa 

e o n s ta n t em e n t e 1 os r i t o s d e 1 o e o t i d i a no , t om a n do .. 1 i be r t a d e s - -

con las reg1as y las costumbres sociales, poco banal, original 

y fen6meno, si'endo colocado como "curiosidad de feria" (3). Por 

1o que sus escrttos pasaron por 1a más completa indiferencia en 

tre aquellos que se encontraban a su alrededár. Los más aleja-

dos, A. Artaud 'era considerado como un escritor surrealista que 
" ! 'I adem§s actuaba, De manera que, conocido por muy pocos a travts 

de sus escritos. ya que el tiraje de las revistas en las que co 

" 
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preferenc1~1 y de la cua1 forma una pijrte mµy importante su 

"Correspondenci'a". a1 exponer sus, sufrtmtentos de manera espon 

tanea al interlocutor sin ataduras· literartas, de ahf que e-st'as 

corrcspcndcnci.cis se:an i ncCi'poradas a s11s "Ohr~s rompl Pta s 11, 1 é\S 

cuales cuentan por cientos y constitu~~n un enlace~entre sus -

propiocepciones, sus percepctones~del medio ambiente, sus actt

vtdades y 1a misma actividad de escribir, que en sf misma resu1 

ta b a u n su f r tm i e n to , a 1 -v e r s e a to rm en ta do p o r u n a gr a n v i d a i n -

tertor en 1a cual el tono clamoroso de sus sensaciones ftsicas 

y mentales se hayan constantemente en pugna con su habilidaa -

para dar1es una forma verba1. 

D\Jr<rnte su· infancia t adoles·cencia vive en la ciudad de Mar. 

sella, Francia al lado de su fami1{a, visitando i~itituciones -

de salud de tipo psiqui~trico, Llega a Parfs a los 24 afios de -

edad en donde parti·cipa, poco tiempo despuls de su llegada, en 

1as activi'dqdes dram~tic~s t literarias: colabora en diversas 

revist~s donde se 1e pub1tcan poemas, versos en prosa, textos -

sobre e 1 te a t·r o ? e 1 e i ne , e 1 su rr e a 1 is m o , 1 a p i n tu r & , et e . A u - -

tor de gui-ones cinematogr~ficos, textos sobre el teatro, el ci

ne, la pi·ntura, traducciones del atn9l~s al francés, diatrtbas 

y po1~mic4s sobre e1 teatro, varias obras dramaticas, notas so~ ,. 
bre dtversos proyectos teatr~les, entre e11os una 6pera~ una n~ 

vela htstOrica, un mon6lo90 dram~tico: divtdido en cuatro par-~ 

tes ~scritq,.·para 1a Radio francesa, ensayos sobre el culto del 

~e1qte antre los tarahumaras,,Algunas de sus principales crea~-

' 1 
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labor6 era mu.y- ·reducido, incluso su 1 tbro, "E1 Teatro y su Do-

ble", ptibltcac1o en 1938 consi.'ste en 1& ·recopt1aci6n de textos -

escrttos y pub1 i'cados· de manera· fragmenta·ri·a en los primeros -

años de 1a d€cada de los 30's, por 1o que no aportaban ninguna 

novedad entre sus contemporaneos, 

A 1 a pu b 1 te a e i 6 n de su s " Obra s e om p 1 et a s '' , por l a s e d te i o;; ~ 

nes Ga11tmar(l, en 1956, 1961, 1964, 1967, 1971y1974, obra 

consti'tui'da de 14 tomos, se popularizan los· "estudios sobre 1a 

v i'd a y 1 a obra d e A n ton i n Arta u d " , p r i ne t p a 1 mente de 1 9 6 o a · .. -

1965 (41, los cuales se presentan en diferentes campos y nive

les, Estudi-<rndo el "cas·o" A. Artaud como Artaud-teatro, Artaud 

ctne, Artaud-1tteratu·ra, Artaud-1ocur~, Artaud .. htstorias de~or 

Artaud~etn61ogia, Artaud .. pstqutatrTa, Artaud-antipsiquiatrfa y 

veceversa, re1aci·ona(lo "con", a pes·a·r de que su obra se encuen

tra estrect.tamente·vinc.u1ada.a su vtda. (5}. Por otra parte, la 

pro1tferactdn de esc~ttos realizados por sus contemporáneos más 

a11egados:, también fragmentaros 1os ''puntos· de vi'sta sobre ~l -

(6}; Visto por sus amigos, su famt1ia, los m@di·c.os, de ahf las 

prtmeras tendencias de 1os prtmeros estudios sobre A; Artaud y 

la aproxim~ct6n haet& su personaltdad, 

A, Art~ud ofrece "la ma1or·cantidad de sufrimientos de la ~ 

histori'a de la 1i:teratura" (71. Rea1iza tnnumerables descripci.Q_ (~ 

nes de s~s estados ffsico y pstquico ~ a trav~s de sus obras -- ~ 

escri·t~s., ",Ya que uti'1 iz6 este me.dio de. comunicaci6n de manera .. 

··_··.··.·.'¡ 
: " 

.. ,,,,~ 
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ciones son: "El Ombligo de los limbos", 11 E1 Pesa ... Nervios", "He 

liogába1o o é'l anarquista coronado", "El Teatro y su Doble", 

"Van Gogh, el suictdado de 1a sociedad", 

Postmorten se ha sentido su tnf1uencta en dtversos campos, 

como son: el teatro, el cine,. la ltteratura, 1a antropologfa, 

el neo-surrealismo, la 1ingufsttca, la filosofTa, la pintura, 

la psiquiatrfa y la psicologfa entre otros, E1 primer estudio 

sobre A. Artaud como persona, es el trabajo de Georges Charbo

nnier, en 1959, quien estudta la trayectorta de A. Artaud, ~1 

lenguaje, e1 cuerpo, el teatro, su viaje a M~xico (8), "safri

ficando todo deta11e hist6rtco o anecdOtico a la aproximaci6n 

de los textos de A. Artaud.11 (91, relegando a 1a obra como obj! 

to de qn41tsis y a su persona como objeto de1 pstcoan~lists y 

de estudios c1fntcos, E1 stgutente trabajo corresponde al de 

Jean Hort, en 1960, compafiero de A. Artijud durante su pqrticj-

pqcH>n teat·ra1 en la compqfjfq de {l. Pi'toeff, Considerq a A. Ar

taud como ij unq vtctima y un cata1tzador de un tiempo en descom 

posici:6n c1a1, mezclando 1os recuerdos y sus juicios pe·rsonales 

con \.In 11 ca-rqcter ·conservador y tendenctoso de sus jui·cios 11 (_11). 

~os si~~tentes estudios aproximativos a 1a person~lidC\d de 

Antontn Artaud, son bqjo el matc~0m~dtco-psiquidtrtco, donde 1a 

rotu1ach1n dia~n~sttca es exp.1 icada a travas de1 11 CC\SO A. Ar--

. taud 11 , sobre.saliendo 1os de "delirio par~notde 11 y 11 1a esqui¡~.o- .. 

frenta pQranoi~e": E1 Dr. André Bonneton, en 1961, encuentr~ en 
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las teortas psiqutdtricas de Henrt E1, µna expltcaci6n sobre ~ 

el de1 iTi'o y 1a creacHJn artts·ti'cR de A.; Artaud (12). En 1963, 

E1 Dr. J.L. Armand~Laroche, anu1a las obras de A. Artaud real! 

zad~s despu~s de su salida de Rodez, 1946 a 1948}, postulando 

que la creati-vtdad se ve reprimtda debi'do a 1a enfermedad men":' 

ta 1 : 11 , , , en 1 a s ú l t im a s o b r a s d e Ar t a u d , ex p o n e n s i: 9 n o s p r e e e -

dentes de.lé\ tncoherenci'a tdeo-verbal total, en 1a cual no hu .. 

biera podido dejar de hundirse completamente si no hubiera si

d o por es a e n fe rm e d ad o r g á n i e a , e 1: e anee r , • " ( 1 3 ) e o ns id era n do 

e 1 ''e as o Arta u d 11 e om o "fas e in ante p Po b 1 em a de 1 a esté ti e a y' de 

la e.nfermedad mental" (14). Canden& además categ6rtcamente el 

'' es pe e t a e u 1 o " d e 1 a e o n f e r en e 1 ~ d e A • Ar t a u d en l 9 4 7 y a 1 o s -

"ad u 1 adore s. 11 de @ 1 por 11 hftber1 o i. ne ita do a re a 1 i zar u na em i - - .4 

ctan de radi'o bajo prete~tos de libertad de expresi6n; pero f~ 

lizmente 1os responsables vigilaban, La sola sabidurfa de1 se

fior ••. mantendrta la dignidad de Artaud de una a1tima y odiosa . . 

mantfestact6n de su producctdn pato16gtca, •. "(15). E1 Dr. J.L. 

Armand-L~roche, es esfuerz~ en analtzar la enfermedad mental a ., 
parttr de un examen met6dico de 1a vid~ 1 de la.obra de Artijud 

encontnrn~os.e de por medto la "enfermedad mental 11
, as1 toma en 

cuenta 1as descripciones de A. Artaud desde 1924, en su corres 

pondencta con J, Rivtere como las m~ntfestactones de su perso-

. na 1 i d a d 11 p r e -m o r b i d.& " , 11 p r e ... e s q u i z o f r @ n te a " e u ya " e l a r a m a n i 11 ~ 

festact6n se encuentra al ser internado en el hospital psiqui! 

trico de; Vt·lle.,.Evrard~ de 1939 a 1943, as1 apoyando su diagn6!_ 

ti'co de "esquizofrenia paré.\noide" (16). 

i.'. 
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El Dr. A. Co11omp, en 19.6.3 7 sostiene como tesis que el ca

so de A, Art~ud se trqta de una '"regrest6n.de 1a sexualidad", 

en sus 01timos anos de.vtda: "La po1artdad ana1 de la persecu

ci6n de A. Artaud, parece venfr a confirmar 1a predomtnancia 

de esta etapa de regresi6n y simbo1tza qutzas, mecantsmos de 

defensa contra pulsiones homose.xua1es"(l7). EscudBndose .en las· 

teortas de Freud, describe: "no queremos enmarcar los g~andes 

ras g o s d e l e p ar a n o i' a , ta n v i s t b 1 es en 1 a o br a d e A ~ Arta u d ; -

nos parece de. poco inter~s encerrar una i'ndi:yidualidad tan ¡_.;. 

fuerte como 1a de A, Art•ud en las casillas de las clastftca-

ciones pstqui"at.rtcas."(18}. Sin emba·rgo rechaza las obr.as de -

Artaud, cons·i:derando1as como viciadas y debilitadas por ."para

sitismos. pue·ri1esPy por e1 estancamiento ~el pensamiento 11·(l8). 

En 1969., e1 Dr, .P.roge~ su9pi'ere a19'1nas· aproxtmaci.ones en,tre -

los casos de NerYa1 t e1 ge A. Artaµd:· conside·ra que Artaud no 

fue. ro~s surrea1tsta que 1os surre~1tstas, ya que e1 mejor me--
-

di-o par.q S·e.r sur.req1i:'st~ e.s 1q de s·er un esqui~zofr~ntco·,(19}, 

0bse.ry~ en 1~s· "C~rtas de 'Rodez", de A, Artaud un "vasto cé)os 

en donde a ve.ces una imagen magnfftcq en 1& fuerza d~ su sole-

d~d nos ha·ce medtr la amplttud de1 desastre, 11 (20). La mayor im 

po-rt~nci'a de. este trabajo es, 1a aportaci6n de información iné

cJ'\-tij de A. Ar~aµd, d!Jrante s·u e.stancta en el hospital psiqui4-

t r te o ~ e V i.11 e .. E v r ~ r , en t-r e l 9 3 9 ~· l 9 4 3 • 

·E·1 Dr. P.. Bugard, en 1910,, l1e,ga a una explicación :rapida 

sobre Artaud; "un· desequi1t5r~do t~~ulsi.v~, opi8mano y psic6t! 



. . ,, · . 

XI, 

co 11
, (_21L l.it fflijfOr aporti\ctOn de. estos dos ~lti.mos trabajos, .. 

. on 1~s de exponer pab1icamente tnformqct·Bn inaccasible por .. 

1 t ro s m e d i o s . P & r te dé 1 ex p e d i e n te m @ d i e o d e A • Ar t a u d por su s 

'nternami'entos vo1untarios en 1932 y 1935, De manera que la con ~· 

~ideractBn de estos trabajos m~dicos-psiqui·§tricos, ofrecen ex

J1icaciones de A. Artatid muy parciales sobre su. persona, y so-

:Jre la consideracidn de una "enfermedad mental'' con ''sf·ntomas 11 

1 la exteriorizact6n de sus conflictos internos relacionados 

desde el punto de vista de la pstqtiiatrfa con una rotulaciOn 

Ji agnóstica. 

A parttr de la lfnea de tnvesttcaci6n antes mencionada, le 

'i\Jcede.n paralelamente., los trabajos· de Mtcflel Foucault (1961 y 

:962), J, Derrida (1965}, Deleijze,(1968} y Durozoi (1972), qÚi~ 

1es consider~n una ~elaci6n entre A, Artaud y el desarrollo de 

ios conceptas de "anorma1i'dad'' y e1 de la "locura", si-endo en-

~once~ su conducta~ "otra manera de ser", 1a cual se encuentra 

~1 lado de la normalidad y ya no encontra de ella, Asociqdo A. 

Artaud q 1os estudios y campo de 1a üntipstquiatrfa, matea un 

frente t;Je bata11a contra 1a spiqui:atrt'a, siendo entonces "el es .. 
qui,zof.réntco mSs discutido actua1mente,"(221. La juventud de 

las d@c~das de los 60 1 s y 1os JQ•s 1o hqn constderado como uno 

de sµs h~roes, condenando la intervenci6n "barbara" de los psi 

q~tatras al tratar a 1os pacientes. 

Autores como Agnes Faure .• Pierre Pedida, en 1~ revista anti 
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p s t q u i. 4 t r i e ~ " N E F " , en l 97 l , ·& , De 1 e u z e t F ~ G u a t t ~ r t , en s u -

obr& "E1 Anti Edipo'', en 1972• nacen i11teryenir en vari·as oca

cione~ a A, Artaud pata sus expostctones anttpstquiStricas, en 

donde uno de 1os puntos comunes es el de que "para conocer la 

1 o e u r a , e 1 1 o e o v a 1 e m á s· q u e e 1 · p s i q u i a t r a '' ( 2 3 ). U li a de 1 ~ s -

repercuctones de este movimiento, con él estandarte de A. Ar-

taud, es 1a creaci6n en la 6iudad de Bruselas, B~lgica de1 --

"Club Amtgos de Antonin Artaud", fprm·ado poir neur6ticos, ex

a1coh.61i.-cos, ex-internados psiqui4tri'c~mente·, "Artaud, centro 

de sa1ud mental, un centro da readaptact6n social y un club de 

comodidad," (24}, e1 cual functona desde 1962 y com~ instttu-

ci6n a parttr de 1975, en donde cad~ persona tiene derecho a -

su de~trio, 

R. Crack.el, en 1978, realiza un "anBltsis conductu~1 del 

te~tro de A. Artaud", retomando 1a& constder~ciones del mismo 

sobre e~ .teatro 't como un medio a1ternativo de t.rqtamiento con. 

ductua1, tests desarro11ad~ en el a~ea de ftlosoffQ, finalmen~· 

te, 1os· trélbajos bi·ogr~ftcos sobre A. A-rtaud, sutgi'dos ante la 

necesi'da.(J de una comprensi6n mayor sobre el mi'smo y .1Q pub1 i·c! · 

ci-On de un~ mayor cantidi:ld de informacHin ''inédita", son de '-l=-

destacEtr e1 trabctjo de J,l, Brau, en 1972,. al recopilar diverr..;. 

sas fu~ntes· biograftcas y e1 de T, Maeder, en 1978, un trabajo· 

mas comp1eto que el primero, quien aporta datos sobre la infan 

.. cia de A, Artaud y los tr"tamientos rn@dtcos •.. 

'I 

,·" 

, .. 
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1.2 HARCO TEORtCO 

Una persona es una entt·dad emergente 11 de 11 y ''en" cierto 
!~ 

medto ftstco, social y cultura1, y 1a cua1 no puede ser repr! · 

sentada correctamente aislada de s·u localidad, de 1a cultu·ra 

del grupo a1 cual pertenece o de 1a situaci6n en la estruct! 

ra de ese grupo, donde su "perdona1i'dad" es··la instituct6n S! 

perordenada que gobierna al organismo humano y constd~~ada -

esta como "la organizaci6n dinamica en el intertor del indivi 

duo de los ststemas psicoftstcos que determinan su cohducta y 

su pensamt·ento característico"(l). De manera que,1sus caracte;;í 
. . 

rfsticas, relaciones y operaci6nes pueden ser reconocidas en 

base a los informes verbales del .individuo y de las observa

ciones de su cohducta manifiesta, física y verbal. De manera 

.que la constituci·6n y la din§mica de la personalidad se infie 

re a partir de la conducta.del iodivi~uo. 

Asf~1a~constante interacci6n e interdependencia hombre-me 

dio, permite co.nsiderar a este sist.ema como "una unidad ser -

vivo-medio externo 11 (2). activando mecanismos de ad~ptación ·~~ 

tanto del medio interno: con la regu1act6n homeostáttca que 

permite conservar el equilibrio dinamtco dentro de lfmites e~ 

trechos para conservar su actividad ffsfo16gtca, donde el sis·. 

tema org a ni e o produce es t imu 1aci6n derivada de su estado y fu n ~ - d'I;_;-¡ 

ciones, sensibilidad intero y propioceptiva, donde 11 1a r .. ~.~is- ., < 

tencia de los seres vivos a los cambios del medio externo es 
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unq pruebq de 1q orp~ntzq~tOn ~d~pt~ttYij est~bt11z~dor~, que 

junto a 1q opostci6n o las pe.rt-urb¡;¡ctone.s· procede.ntes de1 inte

rtor determtnan 1a homeostasts ••• " (Jl. Y 1a act1vact0n de m~c! 

ntsmos que actuan sobre e1 medtoRexterno, a travªs de su conduc 

ta: modiftcando en forma signi'ftcativa 1as condictones del me-

di'O amlH,ente externo de1 cua1 s·e ci'rcunscribe, por 1o que. cons! 

cutivqmente, 1<\ eantidt\d ':/ ca1 i'dad de 1os estfmu1os a 1os cua-

les: debe adecuars-e, esta dado en un contexto integra1 y· ecológi 

co:"Este proceso dia1écttco esta centrado y dirigido en los in

divi'duos por e1 sistemt\ nervtoso centra1 y con mayor e:xc1usivio: 

dad cuqnto m~s evo1uci~nado est~ en 1o bto16~ico,,. 11 (4} De man! 

raque su conducta es- 1a tnteg.ración de mt'.11tip1es facto·res, con 

dtrecci'ones bi'ológi·cas·, socta1es y cu1tura1es, considerandose .. 

a1 hombre como µm~1ttdimenstona1"~(5) en su unidad indestructi

ve bio-pstco-socio-cultural ."Unidad en la cual cada una de sus 

caracterfsticas forma ~n eslabdn que sustenta a los demas y de 

cuya combinación aparecen nuevas caracterfsticas o fen6menos"(6) 

y·queva a dar lugar de acuerdo con su desarrollo onto16gico a -

las caractertsticas propias de .cada individuo, al participa~ en 

una larga sucesión de actividades, desde el nacimiento h~sta la 

muerte. 11 Desde cierto punto de vista, la historia de la personal! 

dad ~la personalidad. No puede- ser representada con propiedad 

como una estructura fija."(7) sierido entonces la personalidad una 

sucesi6n de m01tip1es procesos estructurados, 
·• ·,,. 
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De m~n~r~ qµe como estruct~rij fµncton~nte tot~l, o sen, 
... ·~, ·. ~ ! .• ·, _, : , 

como st·stema abi'·erto pres.ent.a cuatro ca·ractertsti·cas~ al Existen 

entradas· .Y sali·das de material de energfa,b)Hay formación y man

tentmiento de estados duraderos (ñomeostáti·cos), de mnnP.ra oue -

la entrada de energfa extertor a1 sistema no ocactona perturba-~ 

e iones· impo·rt~ntes en 1 a forma y orden i'ntertor. c} Se produce g~ 

nera1mente un aurn~nto de1 orden tnterior con e1 tiempo, debido -

al inc·re.mento del~ complejidad y la di'ferenciación de 1as par;~ 

tes, d} Por 1o menos· a ntve1 humano, existe una extensa intera,cc 

e ión e on e1 am btent e. Es ta cons tdera·c i'6n:. de 1 a persona 1 id ad, per_ 

mite organtza·· ':os datos· de 1os- facto-res que influyen sobre e1 

f µne i·o n qm i'e.n t e 1 a p e·r son a 1, i dad de 1 :i n d i v i' d u o . y e o n s i de r ar a -

1a untclad psic~ 1i'o1ógi·ca que tntegra en uno 1os niveles biológi

cos y pstqutcos·, De manera que el estudio de 1a conducta y las 

alterélci-ones· conductua1e.s, s·e puede ·realtzar a t.ra)tés del examen 

':f" anB1i·sts g1oba1 de 1os factore_s bto-psi'co-socio-cultu_rales que 

é\ 1o la·rgo de 1q historia de1 tndtvi'duo inf1-uye·n en e1 cr~cimien 

to 't formact6n de 'a pers·ona 1 i dad tota 1 • 

S·e consider,a entonces·, q 1& ontogenta "como el desarro 

110 de un i·ndtviduo en e1 cu·rs·o del ti·empo, sus cambios durante 

su -vi'dé\ 11 C.BL Con fases de_ 1a pe·rsona1 tdad que comprenden· perio

dos de ttempo en e1 cua1 crono16gicamente se desemvuelve, 1 10 que 

permite. ·e.1 conoci'mi'ento de cómo un perfodo de vida afecta ~ los . 
periódos posteriores, Los· cambtos· producidos a 1·0 1ar~;ó· de la vi 

da son: 1 l Creci'mi'ento, que es e1 aumento ce1ular que en un suj!_ 
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to se manifiesta prtncipa1rnente por quroento de 1a ta11a y expan-· 

st9n de 14 e.structu.rq y 21. ~1 Desqrrollo;. que e$ e1 perfecciona-i 

miento ~e. 1os· S·i$Jemas vi.'ta1es que cu1mtnan con 1a madure.z, Sie!!_ 

do 1 os. fé}ctores determtn~nt.es más importantes en e1 cu-rso del -

crecimiento r ~e~arro11o 1os genªttcos ~ 1os ambienta1es, cuya -

identificgct~n permiten ex~1tcar 1as v.ari'aci'ones conductuales de 

un i-ntli'Yi4uo ~· s.u pe:rsona1'\'dqd, 

De é} e !l e:r d o e o n 1 o a n t e. r i o r p a·r a e 1 a n á 1 i' s i s p s i e o b i o 1 6 g i e o de 

1a pers·ona1tdqd S·e const-deran 1a c1asi\fi'cqci"ón propuesta por Pen

de.~ (_9 L!. ;y:11~ · .. i;le:1 ;;,P,rof ~t Pao 1o~Ama1 d i:- 1 (i. ut ;, . 

P~NDE AMA~DI 

.CRECIMIENTO EDAD EVOLUTIVA 

l. P~'R!ODO NE.ONATAt. ~ 1 os prime- 1, la;!fNFANCIA: Desde el nacimei n-
ros q.utnee o1,as· de vi'da. . . to hasta e1 3er año de vida. 

2. P ER t ODO DEL PR lM ER ALARGAM I'EN 
TO; de1 antertor a1duod~cimo
m es (1 e v i-d a 

3 .• PERIODO DE~ PRIMER LLENAMIEN~ 
TO : D e 1 p r t n c i p i"o d e l seg u n d o 
año a 1 os tres a·ñ os Y· me d i'o , 

4. PERIODO DEL PRIMER ALARGAMlEN 2, 2a, INFANCIA: Desde el 4o a 
TO PREVALE e I ENTE : De 1 s e g u n do ·, 1 os 6 a ñ os . 
semestre de1 cu a·rto año a 1 .·f t 

· nal de1 séptimo año. -

5, PERIODO DE CRECIMIENTO ACELE- 3. 3a,INFANCIA: Desde los 7~a 

RADO EN PESO: de1 9 a1 llo año 1 os 13 años. 

6. ·PERIODO DEL SEGUNDO ALARGAMIEN 
. TO PREVALECIENTE: de los 12 aT 
130 año. 

' 
7,PERIODO DE LA PUBERTAD: de 1os 4. ADOLESCENCIA: De 1 os 13 a 

14 a 1os 17 años. 1os 18. años, 

8, PERIODO DE LA EPOCA POSPUBERT& 5 la. JUVENTUD: De 1 os 19 a 
' 

RIA: De 1os 17 a 1 os 21 años. 1os 22 años. 
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9. PEBIODO DEh SEGUNDO CRECI~IENTO: 
PREYA~ECfENTE EN hONGÍTUD; fqse 
de m~durez completa que Vq hqs~ 

ta lo~ 45 a~os de ed~d. 

61 2a,JUVE.NTUD;· De los 2'2 a. 
1 os 3 Q é\·ñ Q s ' 

EDAD DE' MADUREZ 

7. MADUREZ CRECfENTE: De los 
31 a los 40 años. 

8, "ADUREZ CONFIRMADA: De 1os 
41 a 1 os 5 o ·años 

9, MADUREZ DECRECIENTE:De¡1os 
51 a los 6 o años • · , 

EDAD 1N1/0LUTIVA 

10, SENILl'DAD: De 1os 61 a los 
JO años, · 

.11, EDAD CADUCA~ De 1os 71 a -
1os 80 años, 

- 12, EDAD DECREPITA: De los 81 
a•ños y mas,* 

E.n tlont1e. 1q i'nterpre.tqci'ónnpropµest.q pare} Tepresentar la con! 

tit11ci"ón y. 1a act·tJaci'ón de1 car.qcte.r i'ndi)Yt,d11a1 se utt1 iza la teo . ,... 

rta de 1q pe.rsona1td.~d de. E, Brt({s·on, qut·en desg1os-a e1 desarro--

11 o de 1q. persona1 Nlqd en ocho e-tqpas :· 

- 1, Prtmera etapcH P·ri'me:r a·ño de vi'da~ confi-anza frente a des .. 

confianziJ, 
2· • Se.gµ ntli! eté\pa :, ·De J a·3 ilñOs.: AtJtonomf a fren'te a verguenza 

y dud.a, 

3 ' Terce·r.q etqpa~ De 1os 3 q 1 os 5 «lfl OS· i ln i:c t'q t i'Y a ·frente a 
cu1pa, 

4, C-µ él·rt a etqpq De. ·1 os· 6 q 1os 12 años: Compet'enc i-tl frente 
a inferi'ori:dad, 

5 ' Qu i·nta etapa Ado1 es·cen~i'-q: Id ent i'dad frente ~ dispersión 

* ~6mez Robleda Jos~, ''Epocas. Evo1uti'VqS de 1a 'Vi."dél HumqnéJ", Re
' fi·sta;~M-e)d"c"a"n·~\'d"e'·',S·oc,:i.0·'1'0'2'.i"a, Vol. 2, No, 3$.1940, pe, Jo-4-q

.~~ 

. (Joma do ~ellContribuc1·ones élT e.studi"o de 1 as· l.'nfluencn.is soc1a ... 
.. . ·· .. · · 1 es en ni'fios con trastornos psi:q,u·f~tri'cos<", rnfan.t·e-C.astañeda, •·•. 

~~i~~j~:i1ú1~¡~~~~ifil~~:.liW~~~,.;¡;~t~~;i~~z~~[~~b~l~i~t1uriq,i,?~llº. ; ...... . 
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'· 
:·:~e ~cti.:Y id¡gles, 

· 6,. Se.x·t~ ~.t~pa·< ~q ~o.ven etJwcJ a-Qu1t~:· lntiJ!Ji:da·p frente a ... 
a i'S·1 ~m ten to, 

J. Sépti.m.~ etapa~ Edatf adultq metJi'a} Generativtdad frente a 
estilncam i en to, 

8, Octi;\~a etapa ~ Edad adu1ta a~anzada: Integrtdad del ego 
frente ~ d es·es per(lc i''6n, (11 ) 

Las concepciones de E. Erikson permtten analizar de manera 
. \ 

más extensa a la persona1idad del indi~iduo, puesto que €1 no --

rechaza las concepciones din6mtcas de s~ Freud, sino que m§s -

bien las amp1ia las etapas pstcosexuales t agreg~ los determinan 
' 

tes psicosoctales. Las caracterfsticas pstco16gicas de la estruc 

tura humana, son comp1ejas en cuanto guardan un~ pbsici6n inter

media entre los biof1sfco y los socio-cultura1. Lo psicol6gico -

es una vfa de unión, entonces, entre 1o btofisto16gico y lo so-

e i o~ u 1 tu r a 1 , d e i:\ h i .. 1 a n e e e s i d a d d e 1 a i. n ter d i s e i. p 1 i.n ar i e d ad . De 

manera que lo pstquic6 sigue dos tiempós diferentes (12): Las ca 

racterfsticas psicobiol6gicas siguen el ttempo de 1os cambios 

evolutivos-genªti·cos y ~e1 desarrollo y sus condiciones erninent! 

mente neurofisto16gicas. L~s caracterfsticas psi~osoctocuturales 

siguen e1 ti·empo de la historta, del indi'viduo y del grupo al -

cual pertenece, en la 6poca en qµe vive, que están determin&das 

en cu&nto ~ los cambi"os económicos ... pol~ttcos .. axto16gtcos, ét.i·cos 

y f i'1 ostlf tcos, 
' 
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Asi 
' ' lq historia del des~rrollo del tndivi~uo 1 considera 

do como 1 a rel qci.6n de i.nten~cctones consigo mi'smo y con el .,,m~ 

dio ff'sico, ''Y parti·cu1armente, el i·nterpersona1 y social, que 

llev~n.~ ,un~ combinaci-On indivi~uq1 ~e 1os factores hist6rico

socioculturq1es, 1a h'i'storia i'ndi'vidual, las potencia1idades -

h e r e d i t a r i'a s , 1 a e s p e e f f i e a e s t r u e tu r a " i m a g en d e 1 i n d i v i d u o 11 
, 

... se llega a un conjunto de "maneras de ser" más o menos per. 

sistentes y hasta cierto punto típicas."(13) 

1 

El estudio de la personalidad a trav~s de la utilización, 

documentos personales, bajo la consideraci6n de que son un im

portante medio de acceso a las vidas tal y como son realmente 

vividas, Baldwin,1942, utiliza el m~todo de "an&lisis de la.es 

tructura personal", donde analiza mas de cien cartas de una 

persona entre los 59 y 60 años de edad, analizándolo de manera 

e u a n t i ta ti v a . {14 ) , G • W • A 11 por t , en 1 9 51 , pu b l i ca '' El U so d e -

documentos personales en·la ciencia psicológica", donde señala 

la importancia de.dichos documentos y la utilizaci6n de los -

mismos de acuerdo con los propósitos de la investigación psic~ 

1 óg i ca (15} 

13. Di.'ClZ-Guerrero, R. "H·élClq una teort·q ntstóri'co .. biQ-psi:co-S2_ 
ci'o-cultural del comportamiento humano", Ed • Tri11as~ Mé.-

. xt-co, 1972, Pi· 77. · 
14, B~.19~i.n 1 .A,,h, 'Personql structure.analysis: a statistical methol for 

investigati.ng the s'i ng le 'persona~ i ty" Journa 1 abnorma 1 Soc. Psychol • 
1942. pp. 163-183. 

15, A1Jport~~!W, "Th.e use of p~r~on~l doc1Jments in ogicft 
Soc.Sci .Res. ncil, .. .A9, 
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1.3.M~TODOJ.,OGIA 

Para el an~1isi"s pstcobi'o16gi'Co tle ·1.fl personqli'Clad de An 

toni·n Arraµd se uti·1 iza e1 aná1 i.'SÍ'S de conteni'do de los docu-

mentos persona1 es, del materi'a1 bi'b1 i'ogr~fi'Co y. documental. De 

acuerdo a las caracterí·sti'cas ·pstcob'i'o16gi:-cas, 1as cuales st ...... 

guen dos· 11,neas· en el ttempo, que es un mi•smo tiempo en 1.a pe,t 
! 

sonalid~d Y· en 1a ·vi'da del tndi'Yiduo, Permi'tiendo además un es' 

tudto interdtscip1inarto de su persona. 

Se consi"~eró como documento personal: a todo escrito o -

m(lnife.s-tqei.'6n ·verb<l1 del própi'o s·ujeto·, el cu.al nos proporcio~ 

na; tntenctona1mente o no, fnformacf6n relativa a la estructu

ra y dt·námi"ca de 1a vi'da de1 autor l1 I ,Estos documentos persnna--

1 es no se 1es clasificó de acuerdo con los motivos por los cu! 

les fueron escritos, sino que fueron c1~siftcados de acuerdo -

con un orden cronoldgico·de rea1tzact6n.y como testimonios ácep 

e a de su ex i' s ten c fa . 

Otra fuente de ~eco1ecci6n de datos fueron los testimo-

nios verbales hacia la personalidad de Antonin Artaud, por sus 

contemporáheos: 1a cual fue extrafda de matertales bibltográf! 

cos y atravªs- de entrevistas personales semi-estructuradas, -

Llevandose a cabo dos de dtches entreyfstas en la ciudad de Mé 

xico y una en fr~ncia, con e1 Dr. G. Ferdi~re, a1timo·médico -

bajo el cua1 fue trqtado A. Artaud, Esta~ fuentes v'ivas se p·ro ,_ 

cedio a incertar la tnforrnaci6n dentro de una perspe.cti'Yi1 e-ro-
. 

nol69ica de lo~ eventos histdrtcos y persona1es de A.-~rtaud. 
q, Al1port, op, cit. p. 472, 
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'· 
e o n . res pe e t o ~ 1 o s t e.. s t i 111 o n to~ ~ er b q 1 e_ s por ·1 os e o n t eJJJ por 4 n e_ os 

tle A, Art4u-9, se ·proce;JtO iJ·l iJn41 tsi's 'de ·conte.nirJo:de. 1os mis~ 

11JOS·, c1qsi,'fÍ~qffdO e·1 mqte-rt·a1 de acuerdo~ 1<\ desc·ri'pci·~n obj! 

t to/ q , s· t s t em ij t t·c & 9 e 1 e o n t e n i.'d o m a n t.f i·-e s to ti e 1 a e om u n te a c i ó n 

(2 L ~- t&JJJbten. i\nce~t~tlo en un or~en cronol Og i'·co, donde de .--

.actJardo con 1·'J ·Ci'rc:unst~nct-a tle1 pe.ri'odo evo11Jtt'vo de 1a persQ_ 

nq1 t~q·d ·9e. A, Artqlld .res:u·1t~b~ corre.s·ponder, de ·manera q~e .~u! 

. se em~1eqdo peyrq ~nq1izqr e1 estado pstcobto16gtco de1 caso a' 

trqtqP, 

Dentro de 1ijs fuentes de segunda·mqno, t~nto ·generales -

como pqrttcu1.ares~ se·.utt1lz-ijron dos bi'.og.rq.ffa de A, Artaud, ... 

1qs C!HJ1esf f.ue_ron 1os· dqtqs cn~stftcCldos de acuerdo con un -

cQnt~rn.10 'Oe desélr.ro11o condµctu~l, ya que debi'do ~ 1 as caract~ 

rfs.ticqs propi~&S· ~e hls bi.'Ofl·rtlff~s, no .pr.esentan dicha contii-! .. 

m..1-idq'd ~ tde.ntt~f tctJn-~o. l.qs·. opíilt0.nes persona·l es. tJe los ·autores y 

tJe nJqne:rq de. ser e.xtrq i"das Y· en· iJlgunQs· c<lsos el i~mtnadas p·ttra 

a ism~1 nu tr 1 éJ s. tn t e.r pretqc i·o n es fu eré\ de 1 ug a-r ~. · 

l. 

Se tr4t6 de ohtener fuentes de primerq mano como los ex

pe.~i'-e,nte.s .-11,lé·~i·cos de. A. ArtatJd, 1os cu&les fueron tr.amitados a 

trqYÉ!S 'de 1:ij .em.bqj.qdq de ·f'.r-tlnc.ia e.n Mé).(i.co, los cu·ales -no se -

pu'(Ji'eron oh.tener ~ebtdo al "seyreto profe.~tona1 1 ' y una 1 ey que 

10 .éJp.oy;q 1 por lo que, ·1os q·ue sJ s.e pudteron ~btene.r fue de se

gundq fue.nte q tr~vé!s rle. 1i .. f>ros, ·f<tctli'tados1.!po·r 1~ Bibliotec·q 

N ~e i o 11a1 9 e. ,p, ra ne i ih e. n P. a-r f s , En e \Hlíl to a las re a i tz a e i 6 ne s -

ci'~eJ1l.q{ogr.qfi:-cas~ estas fuero:n proporctona~·qS· por e1 ¡fA~ en -

pr o.y~cc i6n pú bj i e q., pri ne 1pa1 me.nte. "Nqpo1 eon ,, , de Abe1 ~a ne e .. 

. 1 

1 
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y "l.,q Pqs\ón ~e. J~uijnq de ArcoH de.~. Dre.ye.r, l.,~s :cuq1es p~opo,r., 

ctonqron JJnij i'J!HJ9en \'nte.9.r~1-g1;1.q comluct.q 9e Arttlu9 ·~ tri:lvés. 

de este m et) i o d e e om u n i e~ e 1'6 n • 

Tqmbtén se consuit6 en 1a Bi'b1i'oteca Nqci'ona1 de Pqrts., 

Prancta. doc11roent.qcion ~e pe.rtodi'cos·, 1N1ros y ·revi-stas, .ren.9. 

ci'onados· con 1a person.a de Antoni'n Artautll' cuyos· datos fueron 

or4enqdos crono1 óg i·camente' y donde se mos·traban cu&tro ·fuentes 
. I 

de tnformttctón: la fttmt1ia, lo·s ami'gos, 1os·mªdicos y 1as c:r'(, ... 

ttcas, tanto de ~u ttempo y circunstanci& como 1as posterio~~ 

res.,. E1 ~ont~to h.tstóri'co,...soci'a1 ,-,po1 t'ti'co"econ6mtco y cul ~u

ra1 f-pe. e~tr~t<Jo ~e 1t1s fuentes de segunda mano y colocados· de 

··111trner~ C·rono16.gica t~mbh~n. 

De ·lJlanerq que e1 pre.,.an~·li-sis conststtó en 1a ordenaci'6n 

de 1os, dqtos. ·re.ferentes ·il la p.e.rs·oni:t1i't1ad "de Antontn Artaud de 

acµerQo con S!J contentdo ':/' etqp~s ~e des-qrro11o de S·u personij-

1i-da'd de. 1~ st9utente "fo-rma~ Se. eonstdera·ron 1as et&pas' de de .. 

s·arro11o. e~p~estijs·::por Pende y Amq1rlt pa·r·a 1a c1astficact6n y 

codtfteect•n de 1os datos, La c1asiftcatt6n de 1os datos de 

acuerdo con ]as fuentes de información antes menctonadas, para 

presentar la historia de A. Artaud·, de manera integral: Antec~ 

d en tes h e r o d o - fa rn i J i ar e s , e r e e i m i e nt o y d e s ar r o 11 o . Cu y o c o n t ~ 

nido presentado de manera crono16gica muestra: Antecedentes h~ 

~edo familiares: taratterfstitas det grupo fami1iar:y los as--

.· pectos.h.ereditarios y ambtentales dé dicho grupo, 'su evolucioñ .. •:~ 

bi.o-pstco-socio-cultural; Crectmtento :y Ontogenia, con la per~ 

pect tv a bi ó-ps .i'co.:.-soc i o-cu 1 tu ria l, . con 1 a pres en tac i 6n de 1 os 
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'· 
d~tos dentro 9e1 i:nisl]lo contextQ' De.~cr.tpctone.s ~e.1 propio A,Ar'I'"· 

t~ud 1 ge s .. µ s. contem.por4neos, cQnst\t!J.t~os p.or ~ s·u ,f.qmi'1 iq, 1os 

élm.t9os, 10$· mé:di'cos y conoctdos, e$tos ·ú1timos tnc1uso· en a,l9~ 

nos cqsos si'n 1<l re.1aci'6n p·ersonq1 di~recta, Y· c-uy~s t\rmentac·tg__ 

nes refi'e.re.n l·qs· .act·u.qciones o las obras de A. Artaud¡ 

~1 m~neJo ,de datos de. 1qs "Obras Comp1 etas" de Antoni·n 

Art~µ~ se. proce~t(S pe 1i! mi-sJIJq manerq~ de forme\ cronológi'c.a, p~e~ 
1 

to que 1 q o.rgcrntz.act-ón tj.e di"ch~ pub1 tea e ion es temática .stn un,-
orden crono1,éig ''co ~e e.yen tos cridescrtpctones, 

Pe.nt.ro 9é,;llq pa·rte. ''Onto.geniq", se agrega en algunos ·e! 

~.os .C\cl<Jraci'\lnes -:/" J;JTI)p.1t~ci6nes tema.tt·cas sobre 1os. datos y fa .. 

ctli'tCJr la compre.nst6n ne. qeterminC\dos. temas. o puntos a tratar. 

P.osteri·Qrmente a 1a codifi'cactón de los datos de acuerdo 

con 1os pµntos i:lntes. s·e·ñi:l1arlos,* se· procedi6 a g·rafi·car: 1os datos 

q!Je ~o91'C\O ser present&dos µe esta mane-ra como.:1a producción de 

textos escri,tos en (Textos escrt-tos y Cartqs; N~mero de public! 

ci:ones y Te:xt?s pub1i'céplos; permtlnenciq f1·stca C\ 1o 1<\rgo de su 

vtda, Y· lq ·rea1iz~ct6n de cuad·ros y fi'9uras· a pa·rti:r de 1os da

tos presentqdos en Ontogenia~ que son presentados .a1 ftnal del 

trabajo. 

De acuardo con los niveles pstcobio16gicos, se correlC\~ 

ci:onaron lo$. dqtos Y· se ana1i'zqron con los· ·aspectos te.Oricos de 

tH~chos n.ive1es y compa·r~ndolos con lé\S distt·ntas posictones t'e§.. 

rtcC\s que p~~tesen exp1tc~r 1a personC\1idad de AntQnin Artaud. 

y· lq consi·~etqci.ón '.~e e110S· en dQS sec·ctones; factores Bi·o1ógi·1"' 

.gi'cos y.~ijctores Psi·co .. soci·o ... cu·ltur~les, con fi'nes de.an41i\sis, 

* De acuerdo con ·los puntos integrantes del esquema del anteproyecto expues
. · tos, ctl ftna 1 de es ta parte, 

. ' 
'!:>/: 
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El &n~l\~i.,s ?~.los res.ult~9o~ 7 p~rJ!litieron encontrar f~,t_ 

tores const.qnt~.s»,y dete;rmi"nqntes en 1·~ personij1\'tj.ijd de A, Art~p·d .. 

t\S,. tomo t~mbi'é.n 1q 1Je ap·oyqr s·u 'leas.o'' a hi'pc1tests bi'o16gtcas; 

resu1t.qdos que adem~s.: e.n-rtqtiecen e1 campo de 1a psi-co1obi'o1og1'a 

P~ra 1a tnterpretaci•6n de 1 os datos se uti'1 tz6 1 a teor1q 

élin~mt·cq tle E, Erri.'kson como ante-ri•ormente f-ue sefia1ada y que co .. 

rrespon'de a 1<l s?·ntests de1 ;t:rabajo pa-Ta la comprensión integral 

de 1 a pe.rs·ona 1 i"dijd de A, Arta~d ~ y esta considerada como un tbqo 

:~,. •! ·; f i rurlJJJ.e.nte. se i·nc lu.yen a·ne~ os ac 1 ar atortos a 1 ''e a so" de 

A~ ArtCl11~. l•· 

~os pu n~o~ considerados son los. s.\~.JJ te.nte.s ~ 

.1. f.qctores. Bt·ol.ógi-cos.~ 

Tomando. en c-uenta a 1a. genétic·q, 1a 
genéttca, fisi'ologf-.q, fi·st·opato1og1·a y bt·oqu1mica. 

2, factores· Psi:co16gicos: 

Se consider~ron a la psicopatologta, 
la conduct~ de A. Artaud, desde su aspe¿to personal, ha~ 
ta la conducta personal y su conducta social; actitudes, 
intel.igencia, producci6n artfstica. 

3, factores Sociales: 
Los antecedentes heredo-familiares, su 

endogrupo, exogrupo, lds p~~cesos de educaci6n, las con
diciones socio-econ6micas. 

· 4. factores Culturales: 
Historia, la religi8n, agtecedentes 

ance~trales y genealogfa f~miltar, fueron considerados~ 
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1.1. ASPECTOS HFREDOFAMI LIARES. 

A n t o n i n Ar ta u d , n a c e e n 1 a c i u d ad d e M ar s e 11 a , ': Fr a n c i a , e 1 

4 de septiembre de 1896. Los datos ancestrales de los cuales se 

tiene informaci6n, son ~oslde sus abuelos, tanto maternos como 

paternos. 

El abuelo paterno, llamado Marius Pierre Artaud; de origen 
' marsellés, provenía de una familia de raza provenzal, blanca, 

caucasoide mediterranea, habitante del sur de F~ancia, o sea, -

en la regi6n·de ProVenza, antigua provincia francesa localizada 

en t r e e l .R .ó d a no ,. e l M e d i ter r a n e o e I t a l i a d e cu y a ca p i t a l es M a r 

sella, la cual fue fundada por los griegos en el siglo Vl a.c., 

bajo el nombre de Massalia. Legada a Luis XI por Charles·du Mai

ne en el siglo XV. Actualmente corresponde a la regi6n francesa 

de Provenza-Costa Azul-C6rcega. Marsella es el primer puerto co~ 

merciaJ de Francia do~de la actividad marítima es de primera im

p o r t'a n c i a , si en do 1 a m i1 1 o na r i a 11 Puerta de Or i ente 11 
• Los Arta u d -

establecidos en Marsella, se dedicaban principalmente al -corner-

cio marítimo a través del Mediterraneo con los puertos de Orien

te. ·Pertenecían a la clase social acomodada, burguesa, ~rotegi~-

'dos por la política económica y social del gobierno francés, ta~ 

to en las m~narquías constitucionales de 1814 y 1848, como de 
' las revolucjones de 1830 y 1848. 

Marius Pierre /l.rtaud era de profesi6n capitán de. ''largo c·ur 
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so 11 y contaba con una cuantiosa fortuna al heredar los negoc,ios 

comerciales de su padre, pues por tradición, los bienes pasaban 

de padres a hijos, así· como la actividad o profesión del padre · 

al hijo primogénito. Poseía una flota de barcos cargueros y me~ 

cantes que recorrían las 11 Escalas de Levante" (1), que compren

dían los principales puertos marítimos de Siria, Líbano, Pales

tina, Turquía y Egipto. Tenía además bienes inmuebles en Francia 

como un molino de harina, casas·y terrenos. 

La abuela materna y la abuela paterna eran hermanas, llama 

das Mariette y Catherine Chi~é, respectivamente. Quizas de origen 

griego, nacieron a mediados del siglo XIX en la isla de Malta, l~ ' 

cal izada al sur de .Sicilia en .el Mediterraneo. La isla de Malta -

. d ~ s d e 1 a é p o c a d e . 1 os fe n i c i os fu e oc u p a d a s u e e s i v a m.e n te por l os 

cartagineses, bizantinos, árabes, sicilianos y españoles.· Fue co~ .· 

quistada por Napoleon I en 1798 y por el imperio ingl·és en 1800*. 

La población era en su mayoría cat6lica con··idiomas oficiales el 

inglés, maltés e italiano. Por la elevada densidad de población y 

la pobreza de sus recursos económicos, los índices de emigración 

han sido siempre muy elevados. Los Chilé salieron de Malta, qui

zas durante la segunda mitad del siglo XIX hacia la ciudad-puer

to de Izmir, Turquía. Catherine Chilé a la edad de 5 años acompa 

ñada por otra hermana, de X ... nombre, van a la ciudad de Marse

lla, "para ser educadas por un señor de nombre Sciano quien no -
' A• 

tenía hijos 11
• (2) No se tienen datos de su evolución en Marsella. 

Mariette Chil1~ permanece en Izmir, Turquía. No se tienen -

. * Hastá 1964 



. , 

- 4 -

datos de su evolución, sólo que hablaba el grieQo y el frane~s 

con igual facilidad, pero se decía inglesa. 

El abuelo materno, llamado Louis Nalpas, provenía de una 

familia establecida en Izmir desde la época de las cruzadas, si

glos XI al XIII. No se tienen datos precisos de la procedencia 

de la familia NaJpas, pero la "consonancia es típicamente griega" 

(3), quizas de origen griego, turco o francfis, ya que.la fámilfl~ 

pertenecía al grupo comunitario no musulman considerado por los 

turcos del Imperio Otomán como el ganado despreciable llamado --

11Raia11. Este grupo estaba formado por rumanos, bOlgaros, serv~os 

y griegos a los cuales se les tenía prohibido portar armas y ~o~ 

· tar· a caballo. El.gobierno otomán les exigía absoluta obediencia 

a los musulmanes y el pago de ~levados impuestos, pero se les -

permitía ha~lar .en su propio idióma, mantener sus ritos religio· 

sos y regirse por un gobierno particular de acuerdo a los trata

dos establecidos por cada nación con el imperio desde el siglo -

XVI, manteniendo así derechos de extraterritorialidad. Las rela~ 

cienes de Francia con el imperio otomán era doble, país conqui~-· 

tador, sostenía al imperio otomán por intereses político~ y co~er 

ciales y a la comunidad ºR.aia 11 contra los turcos. Este protectora 

do franc~s provoc6 en la primera mitad del siglo XIX que muchos 

:turcos evadi~ran el servicio militar, los im~~~stos y las leyes -

islámicas al convertirse al catolt~ismo, sea trabajando para las 
' 

iglesias, los consulados y las empresas europeas. El imperio oto

mán tomó medidas sobre· el asunto. y estableció una rigurosa regla ... 

mentación para los turcos a .mediados del siglo XIX. 
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El grupo Raia, constituia más del 50% de la población He -

Izmir y en su mayoría estaba compuesta por griegos, quienes mon~ 

polizaban el comercio del puerto al centro del territorio al te-

: "::~:::--

n e r ·e o n t a e t o m á s e s t re c h o c o n 1 o s e u ro pe os . L o s g r i e g o s c u l tos - :,,~ 

burgueses estaban impreg~ados de cultura francesa, llegando a -

formar familias compuestas de ascendencia griega·y europea. En -

los casos de matrimonios mixtos de griegos y franceses, dominaba 

la cultura francesa por lo que las personas en esas condic.ión~s 
\ 

se les llamaba "los latinos de Levante", teniendo la oportunidad 

de asistir a escuelas cat6licas francesas. 

Los Nalpas hablaban por igual el griego y el francés, quie

nes se dedicaban al comercio. Louis Nalpas era c6merciante en ar 

tículos de importación ~ exportaci6n, con bodegas en el barrio -

inglés de productos turcris, como telas,. tapices, frutas secas y 

productos franceses como vinos, sedas, cosméticos y libros entre 

otros. 

L o u i s N a 1' p a s y M a r i e t t e Ch i1 é c o n t r a e n m a t r ·i m o n i o y p ro c re a n 

a 9 hijos, 3 mujeres y 6 hombres de los cuales sobrevivieron 6. 

El primer embarazo fue de gemelas, a una· 1a llamaron Euphrasie Y' 

a la otra la llamaron Lucie, murieron de pequeftas o durante el -

nacimiento. El segundo embarazo 'fue de ur:i varón, nacido vivo a -

quien llamaron Paul y se dedicó al comercio al igual que su 
' 

dirigi6 la tienda de impott~ciones y exportacione~ al morir su -

padré. El tercer embarazo ·fue d~ un varón nacido vivo 

maron Antaine. Se dedicó a la administración del comercio de su ... 
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padre y de armadores de barcos, posteriormente fue agente d~ se 

guros. El cuarto embarazo fue de un varón a quien llamaron Jo-

seph, se lanzaba a empresas audaces y de corta duración, gasta~. 

do de la misma manera el dinero. El quinto emb~razo fue de un -

varón a quien llamaron Ernest, se encarg6 de la gerencia de al

gunos de los negocios de su padre. El sexto embarazo fue el de 

un varón a quien llama~on John, se especializó en el comercio 

de frutas secas. El ·s@ptimo embarazo fue de una mujer a quien~ 

llanaron Euphrasie Marie Lucie, nacío el 13 de diciembre de 1870. 

madre de Antonin. Se dedic6 en su juventud a actuar.en pequeñas 

representaciones de caridad en Izmir. El octavo embarazo fue un 

varón a quien llamaron Richard, murf6 en el nacimiento o ~n la 

... Primera. i'nfanci a~ .. 

Marius Pierre Artaud y Catherine .Chilé, contraen matrimonio 

y procrean a 8 hijos, 6 mujeres y 2 hombres de los cuales sobre

vivieron 6. El primer embarazo fue una mujer a quien llamaron -

Lucie, si.n profesión se dedic6 a su hogar. Se casó con su· primo 

hermano John y. procrean 13 hijos de los que sobrevivieron 9. El 

segundo embarazo fue un varón a quien ll~maron Antoine Roi, pa-

dre de Antonin, naci6 en 1864. Se dedicó a las actividades co~e~ 

ciales al igual que su padre. El tercer embarazo fue un varón a 

quien llamaron Guillaume, pintor aficio~ado y gerente del molino 

de harina de su padre. El cuarto embarazo fue una mujer a quien 

llamaron Marte, se dedicó a la administración de los bienes in~u! 

bles de su padre en Marsella~ El. qüinto emf>a-razo fue una mujer 

a quien llamaron oominique, muerta en la infantfa o en 1a adoles-
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ce n c i a , a l i g u a 1 q u e l a s ex ta h i j a a o u i e n 11 ama ro n B 1 a n c h e .'· E 1 -

séptimo embarazo fue de una mujer a quien llamaron Rose, se dedi

có a la administración de bienes inmuebles de su padre. El octavo 

embarazo fue una mujer a quien llamaron Gabrielle y se dedicó al 

igual que sus hermanas a la administración de bienes inmuebles. 

Las familias Nalpas y Artaud se conocían antes de que sus 

hijos se conocieran entre sí y llegaran a formar m~trimoni6s. ~

Louis Nalpas y Marius Pierre Artaud tenían relaciones comerciales 

sin saber que eran cuñados. Las hermanas Mariette y Catherine -

Chi lé no :se habían vuelto a ver. Por los intercambios comerciales, 

durante una conversación tocaron el tema de las familias y descu

brieron que eran cuñados. Las familias se visitaron y guardaron -

estrechas relaciones, resultando dos matrimonios entre sus hijos. 

El primero fue el de John Nalpas y Lucie Artaud; el segundo el de 

Antaine Roi Artaud y Euphrasie Nalpas, siendo primos hermanos. 

Louis Nalpas murio hacia e·1 año de 1890 de una crfsis cardia 

ca, siendo sus bienes muy importantes repartidos entre sus hijos. 

Marius Pierre Artaud -murió en 1893. No se tienen datos de. las c·a~ 

sas de su fallecimiento, quien también r~parti6 sus bienes e~tre 

sus hijos. Catherine Chilfi de Art~ud muri6 poco tiempo despufis de 

su marido de Cólera epidémica que azoto a Marsella a ftnales del 

siglo XIX. 
' 

·. Antoine Roi Artaud de 30 años de edad, después de 'Ja muerte 

·de sus padres r se ·casa con su prima hermana Euphrasi'e Mari e Lucie . 

'\) 
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de 26 años de edad. Se establecen en la ciudad de Marsella,~en· 

la calle Jardin des Plantes (Jardín de las Plantas) No. 15. A 

los dos años de casados, nace su hijo primogénito varón. 
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1. 2. ONT OG EN I A 

0.-CRECIMIENTO. 

Antonin Artaud tal vez tuvo un periodo de gestación normal 

a término. No se tienen datos de las condiciones del embarazo ~ 

ni del parto. Nace el 4 de septiembre de 1896. 

DESARROLLO 

1.-PERIODO NEONATAL O. FASE INFANTIL 

Es llevado al registro civil No. 8 de la ciudad de Marsella 

Francia asentándose en el acta No. 306 g/B la siguiente leyenda: 

~RepOblica francesa, ciudad de Marsella. El afto mil ochocientos 

noventa y seis y el cuatro de septiembre a las ocho horas ha na

cido en la ciudad de Marsella un niño de sexo masculino que ha 

recibido los nombres de Antaine Marie Joseph, y cuyo padre es el 

señor Antaine Roí Artaud,_capitán de largo curso, y la madre la 

señora Euphrasie Marie Lucie Nalpas, sin profesión, su esposa." 

(l'). Se le.bautiza el 19 .de septiembre del mismo año, bajo los 

ritos de la iglesia católica en la iglesia de Santa Marfa Magda

lena Les Chartreaux (Los Monjes). P:Sistienci'o como padrinos su abue

la materna Mariette Chilfi de Nalpas y su tfo materno Paul Nalpas*. 

A sus nombres se le agrega el· de Paul llamándose Antaine Mari"e -

Joseph Paul Artaud Nalpas .. 
' 

* En Francia no es acostumbre llevar el apellido materno. 

·,, r 
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de 26 a~os de edad. Se establecen en la ciudad de Marsella,,en· 

la calle Jardin des Plantes (Jardín de las Plantas) No. 15. A 

los dos a~os de casados, nace su hijo primog@nito var6n. 

' . 

~-· ,. 
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C I T."IAS 

ASPECTOS HEREDO FAMILIARES . 

·;.:J.. 

1.- Maeder, T., Antonin Artaud, Ed. Plon, Francia, 1978, p. 17 ' 

2.- T. Maeder, Op. cit. p. 21. 

3.- T, Maeder, Op. cit, p. 19. 

' 



- 10 -

1. 2. ON T OG EN I A 

O. -CRECIMIENTO. 

Antonin Artaud tal vez tuvo un periodo de gestación normal 

a término. No se tienen datos de las condiciones del embarazo ~ 

ni del parto. Nace el 4 de septiembre de 1896. 

DESARROLLO I 

1.-PERIODO NEONATAL O. FASE INFANTIL 

Es llevado al registro civil No. 8 de la ciudad. de Marsella 

Francia asentándose en el acta No. 306 g/B la siguiente leyenda: 

'RepQblica francesa~ ciudad de Marsella. El año mil ochocientos 

noventa y seis y el cuatro de septiembre a las ocho horas ha na

cido en la ciudad de Marsella un niño de sexo masculino que ha 

recibido los nombres de Antaine Marie Joseph, y cuyo padre es el 

señor Antaine Roi Artaud,_capitán de largo curso, y la madre la 

señor a E u p h ras i e Mari e Lu c i e Na l p as , si n profes i ó n , su esposa . '' 

(1"). Se le bautiza el 19 .de septiembre del mismo año; ·bajo los 

ritos de la iglesia católica en la iglesia de Santa Marfa Magda

lena Les Chartreaux (Los Monjes). P,sistiendo ·como padrinos su abue

la materna Marfette Chilé de Nalpas y su tfo materno Paul Nalpas* 

A sus nombres se le agrega el· de Paul llam§ndose Antoine Mari·e -

J-0seph Paul Artaud Nalpas .. 

* En Francia no es acostumbre llevar el ape11 ido materno. 
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CITAS '· 

DE S AR RO L L O : 

1.- PERIODO NEONATAL O FASE INFANTIL 

1.- T. Maeder, Op. ci.t. p. 23. 

1 

! 
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2.-PERIODO DEL PRIMER AL~RGAMIENTO O FASE INFANTIL ~ 

En el medio familiar, el niño es llamado"Antonin", diminu- · 

tivo de Antoine, nombre que conserva como distintivo a lo largo 

de su vida y por el cual es conocido por la sociedad de su tiem

po y postmorten. La·familia as1 lo llama "para diferenciarlo de 

su padre". (1). 

·' 

• ·r;. 

'.: ... 

! 
1 
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·-. 
CITAS 

2.- PERIODO DEL PRIMER ALARGAMIENTO O FASE INFANTIL 

1.- T. Maeder, Ltic. cit. parte 1 nota.1 

1 

! 

,, '. 

' 
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3.- PERIODO DEL PRIMER LLENA.MIENTO O TURGOR PRIMUS O PRIMER.A 

INFANCIA. 

Entre 1897 y 1898~ Antonin de un afio o afio y medio de edad 

su madre se embaraza por segunda ocaci6n y pierde al nifio. No -

se tienen datos de las causas ni del periodo ~e gestación. Poco 

tiempo después de este fallecimiento, la fami.lia cambia de domi 

e i 1 i o , en l a m i s m a c i u d a d a e a s a d e u n a d e 1 a s h e rm a n a s d e l p a/

d re, a la calle L'Arcépede. Antaine Marie Joseph Paul (Antonin) 

queda bajo los ciudados de una nana y de ~u abuela materna por 

temporadas. 

Entre 1898 y 1899, la madre de Antonin se embaraza por ter 

cera ocaci6n, llegando l~ abuela materna de Izmir. Euphrasie. M! 

rie Lucie, tiene a ~na niRa, probab~emente tuvo un periodo de 

gestación norm~l a término. No se tienen datos de las condicio

nes del embarazo ni del parto. Es llamada Marie Ange quien pos

teriormente compartirá su cuarto con Antonin. Probablemente de! 

pués de este nacimiento, la familia cambia de domi-cilio a otra 

casa de las hermanas del padre, al boulevard de la Blancarde No. 

59. 

Por otra parte, a finales .del si~lo XIX, las grandes pote~ 

etas buscaban extender su dominio territorial. Este imperialis .. 
' · mo desenfrenado llev6 a buscar nuevas conquistas dando como re

.sultado que un quinto de la su~~rficie terrestre y. la décima -

. parte de sus habitantes quedaran bajo los dominios de los con-
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quistadores europeos, culminando de esta manera la expansión. d~ 

sarrollada. La actividad industrial rebasaba los limites fronte 

rizos, provocando fricciones políticas, las ganancias se incre- · 

mentaban y así aumentando el capital disponible para las inver

siones y la supremacía de las grandes potencias.sobre los pai-

·ses conquistados. En turquía, con una comunidad formada de dis

tintas nacionalidades y credos, basada en la precaria coexiste~ 

cia de distintas itnias, era asediada por las potencias im~eri~ 

listas. :Rusia· quería un paso al Mediterraneo, Austria había ay_!! 

dado a independizarse a Bosnia, Hercegovia, Bulgaria, Rumanía, 

Servia y Montenegro. El imperio otomán bajo el gobierno despóti 

co de Abdul Hamid II (1876-1909), considerado como el "Sultán -

Rojo" por la matanza de cristianos en Armenia, fu~ derrocado -

por el partido reformista llamado el "Joven Turco", quien formó 

una monarquía constitucional en 1908 con Mehemet V al frente~ 

En los comienzos del siglo XX, el negocio de importaciones y e! 

portaciones de los Nalpas, siendo el más antiguo de tddo Levan

te fue cerrado. Paul Nalpas se transladó al. Cairo, Egipto; Jo-

seph y Ernest Nalpas se instalaron en Mars~lla .. 

\ 

.•:. 
! . ···'.' •••• < 

. ·1;·: .<'.. 
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4. - P ER1000 DEL PRIMER ALARGAMIENTO PREV Jl.L EC I ENTE O SEGUN DA. 

INFANCIA. 

La familia Artaud-Nalpas, quizas pasan las vacaciones en -

1900 en Izmir. Antonin contaba con tres años de edad y su madre 

se embaraza por cuarta ·ocasión de gemelos, los cuales nacen en 

Marsella el 30 de mayo de 1901. El parto fue prematuro y atendí 

do en el domicilio. Uno de los gemelos naci6 muerto y el otro~ 

lo llevaron al hospital en donde murió tres días más tarde. Le 

habían puesto el nombre de ~obert. La madre se encontraba en ca 

sa cuando tuvo conocimiento del fallecimiento de Robert y se 

sintió desesperada, su 'esposo trató de animarla (1). Poco tiem

·po después de estos fallecimientos, la familia cambia de domi~ 

cilio al Boulevard Longchamp·No. 104. 

·.La madre de Antoni n 1 e da un sobrenombre, el de 11 Nanaqui 11
, 

diminutivo de Antonaki, transcripci6n griega de su nombre. Se -

tienen dos versiones más de este sobrenombre; una de ellas es -

que "Nanaqui 11 es el diminutivo del sobrenombre de su abue.1a ma

terna, 11 Neneka 11
; la otra versión es del propio Antonin: ".- .. Ne

neka (que significa necesidad de Kah, el aliento anal fecal ~te 

rino del alma Kah, de amor llamada vulgarmente ca ca, es decir, 

reducci6n, comP.resión del alma por· ·ex·-·crem·e·n·to, excremante a-

liento de la perpfitua· crema·c·i'ón, excremación."(2). Este sobren·om 

bre, lo utiliza con algunas personas durante su madurez y destrt 

be : "Te n g o u n n o m b re q u e me d i ó . m i m a d re c u a n do te n i a e u a t ro a ~ -

ños y por el cual me 11 aman mis ínt irnos: Nanaqlii." (3 )., Jourante ·· 
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toda su vida así lo llam6 su familia, aunque él lo utilizab~.en 

pocas ocaciones para firmar sus cartas reduciendolo además como 
11 Naky 11 

Cuando contaba con cinco afias de edad, reporta su hermana 

Marie Ange que un día al ir subiendo por las escaleras, ella, él 

y una sirvienta hacia sus habitaciones, Antonin dijo: "Que diver. 

tido, veo doble·a Esther y veo dos escaleras." (4). Sufriendo de 

dolores intolerables de cabeza, fue llamado el médico quien diai 

nosticó una meningitis. Su madre estaba desesperada, "loca de d.Q_ 

lor 11
• Su padre se fue por una máquina que producía electricidad 

estática, colocándole los electrodos en la cabeza de Antonin, e~ 

tá al funcionar llenaba el aire de ozono. No se tienen datos de 

la frecuencia en que se le aplicó esta terapéutica. Antonin su-

frió de los primeros síntomas aparentes de la meningitis sin que 

fueran seguidos de los síntomas de la verdadera enfermedad~ Artt.Q_ 

nin permaneci6 en reposo:" 'La enfermedad no dejó secuelas visi--

bl es, s61 o unos ti es facial es y de un 1 i gero tartamudeo. 11 
( 5). 

Probablemente ~espués de esta enfermedad la familia sale para Iz 

mir a pasar sus vacacionea en el. verano de 190Z\ 

JD.lurante estos periodos de desarrollo, Antoni'n y ·su liermana 

permanecen bajo los cuidados de nanas, recamareras, cocineras y 

ocasionalmente de su abuela materna quien los visitaba por temp.Q_ 
' radas. A los 7 a~os enferma de escarlatina AntQnin. 
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•, 1 

Entre los 6 y 7 años de edad, asiste a la escuela, al sacre 

Coeur (Sagrado Corazón), dirigido por padres maristas. Escuela 

católica particular para varones, localizada cerca de la casa de 

los Artaud, en la calle Barthélemy. Antonin se describe a los 6 

años de edad:" ... en una casa del Boulevard de la Blancarde en 

Marsella( ... ) haberme preguntado a la hora de la merienda, pan 

de chocolate que una cierta mujer denominada madre me daba, ha-

berme preguntado este que se era, esto de ser y de vivir, que l 7 

era esto de verse respirar, y me acuerdo haber querido respirar, 

y me acuerdo haber querido respirarme a fin de comprobar el he-

cho de vivir, y de ver si me convenía. Me preguntaba por qué es

taba ahí y que era esto ( sería que ) de . estar ahí . ( Y en·· que 1 a· -

pregunta se plantéa y por qué plantearse la pregunta si, porque 

hacerse la pregunta de ser, o de no ser cuando se vive y está 

ahí). Eso no es lo que yo pensaba a los seis años ... pero creo 

que tenía de ello el deseo, la taladrante desesperación." (6) 

Sobre su estado psicofisiológico reporta: 11 
••• yo he notado -

desde mi mas tierna infancia (6 a 8 años) estos periodos.de tar

tamudeo y de contracción horrible física de mis nervios faciales 

y de la lengua sucediendo a periodos de calma y de facilidad per_ 

fecta. 11 (7) 

' 
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5.- PERIODO DEL CRECIMIENTO ACELERADO EN PESO O TURGOR • ., 

SECUNDUS O FASE DE LA TERCERA IhFANCIA. 

Entre 1902 y 1904, la madre de Antonin se embaraza por -

quinta ocasión y pierde al niHo. No se tienen datos del per~odo 

de gestación ni de las causas del falle~imiento. Antonin conta

ba con B años de edad y su madre se embaraza por sexta ocasión 

en 1904 y al año siguiente, el 31 de enero de 1905 tiene una n~, 

· ~' probablemente tuvo un period6 de ~estación normal a t~rmino 

a quien llamaron Germaine~ La abuela materna llegó de Izmir y -

se instala por largo tiempo con los·Artaud. El ambiente familiar 

era de optimismo ~on este nuevo ser. Ffsicamente se parecia a -

. Antonin, Germaine. La niña sólo vivió 7 meses, su muerte fue ac 

cidental~ La sirvienta de la familia, de caracter violento le -

provocó una hemorragia interna: al sentarla bruJcamente sobre -

sus pierna~, ~muriendo al dfa siguiente, el 21 de agosto de 1905, 

hecho que afectó a toda la familia. Antonin }o recuerda en el -

prefacio de ·sus obras; menciona que vió a su hermana Germaine en 

el cementerio de Saint Pierre de Marsella, en 1S31, en pleno 06-

mo de Monfparnasse,· "estrangulada a los 7 meses." (1). 

La madre de Antonio tenia la costumbre de recoger perros -

callejeros y atenderlos. Antonin tenia uno como mascota llamado 

"Bruno", el cual fue encontrado una mañana muerto po( estrangu

lamiento por los barrotes del sill6n que se encontraba en la sa 

.. 1 a · de la e as a . 

. " 
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A los 9 años de edad, Antonin y su familia cambian de ao

micilio al boulevard de la Madeleine, después llamado de la Li

beraci6n. Antonin tiene su propio cuarto, adornado por un gran · 

crucifijo pintado por su tío paterno Gui1laume y con recortes -

de revistas, como la de 11 Les Voyages Illustres" (Los viajes i.-

.Justres)lcon la fotografía del "Asesino del globo"*, y la· de 

una mujer atada a un árbol con el pecho abierto en la sabana 

africana, jun~o a un nativo sonriendo y bailando con el co~azdn 

de la mujer entre sus manos. Quizas ese mismo. año, su madre se 

embaraza por séptima ocasión y pierde al niño. No se tienen da

tos de las causas de su fallecimiento. Durante el verano, la fa 

milia sale de vacaciones a Izmir, tal vez·en esta ocasión fue - · 

cuando Antonin es~uvo a punto de ahogarse. No se conocen las -

circunstancias, se cree que no guardó el. miedo al agua por ser 

buen nadador. 

Las cond!ciones familiares en su aspecto econ6mico no eran 

muy buenas. Ante los conflictos del imperio otomán y el imperi! 

lismo de las .potencias europeas en el Mediterraneo, el padre de 

Antontn tenía que. ausentarse por temporadas -1argas para 1 iqui-

dar sus negocios en Izmir y los demás puertos del Levante. Des

pu€s de liquidar sus negocios, se estableció p~rmanentement~ en 

Marsella ocupandose d.e la delegación de las aseguradoras marít! 

mas de Marsella y como Juez de los tribunales de justicia. 
' 

A f i na 1 es de 1 9 O 6 , E u p h r a s i. e se e m b a raza. por oc ta v a oc as i ó n 

y al año siguiente tiene a un hijo varón en el mes de septiembre. 
*Un hombre apuñalando al mundo con una daga. 
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Tal vez tuvo un periodo de gestación normal a término a qui~n 

llamaron Fernand. La abuela materna, en Marsella jugaba con los 

niños, a Antonin 11 
••• le atiborraba de pasteles orientales de 

miel, frutas en almibar, confituras." (2). Las relaciones de él 

para con su madre:" ... a la vez tiernas, un poco desconfiadas; 

la madre es aquella que le sonríe antes de hacerle ingerir los. 

medicamentos." (3) "Madre e hijo se aferran desesperadamente uno 

al otro ..• los accesos de cariño alternan con las visitas del nié-

dico, las sonrisas más tiernas preceden a la administración de 

las drogas." (4). No se tienen datos de los medicamentos que le 

administraban a Antonin, sólo lo que él reporta: "En 1906 ó 1907 

había ·en Marsella un niño llamado Nanaqui y que vivía en el 135 

Bd. de la Made.leine •. Un día de verano este niño salió a pasear 

con una de sus sirvientas. Hacía muchísimo calor y le apeteció 

comer uno de esos helados con dos barquillos como los que venden 

en Marsella los vendedores ambulantes durante los dfas veranie--

gos. Cuando se acercaba a la .petjueña carriola sintió algo pareci 

do a una bizarra advertencia que de pronto le oprimía el corazón. 

Pero no hizo caso y .sin detenerse pidio el HELADO a pesar de to"'.' 

do ... y esta sensación creció por el hecho de ver cómo paulatina-

mente se formaba una inmensa aglomeración en torno a la carriola 

del vendedo~. Tuvo la impresión de ver las consciencias de las -

personas comprimirse alrededor de la suya como para asfixiarla. 

Y las vi6 a todas tal y como eran, negras y manchadas por el pe-
' 

cado. Pues si el HELADO constituía una amenaza para él la cons-

ciencia de la gente era una ame~aza todavía peor y le parecía -

que ambal amenazas insólitas estaban relacionadas. Resulta que 

1) 
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el HELADO estaba envenenado y que había en la inocente alma 'de 

este niño algo que le impedía darse cuenta de ello ... (5). 

Antonin aprendi6 en su infancia tres idiomas; el francés -

por parte de su padre, su cultura y el lugar de residencia; el 

griego por ser la lengua de comunicación familiar cotidiana en

tre su madre y su abuela; el italian-0 por su nana, quien era de 

dicho origen. 

Sobre sus registros escolares y su rendimiento, no se tie

nen·datos precisos4 Durante el periodo escolar que corresponde

ría a la primaria en México, su hermana reporta que él era un -

estudiante estudioso, dócil, un poco travieso, pasaba mucho tiem 

po frente a sus libros y cuadernos, .odiaba las matemáticas míen-. 

tras que le gustaba el latín y el griego. Cada fin de semana 11! 

va b a a su casa bu en as ca 1 i f i ca c i b ne s , s bl o en un a oc as i ó n 11 e g ó 

con una carta verde*, sintiendose mal por ell~. Antonin se des-

cribe: 11 Este niño podía tener once años. Iba a un pensionado de 

Marsella llamado el pensionado del Sagrado Corazón 29 calle de -

Barthélemy. No era más que un alumno mediano. Sin embargo los c~ 

ras y las religiosas que tuvieron que ocuparse de su educación -

le atribuían una naturaleza aparte, y le consideraban muy dotado 

desde el punto de vista de la inteligencia, sin que no obstante 

esta inteligencia se hiciera notar excepcionalmente en su labor 
' 

cotidiana de escolar. 11 (6). Sobre su aspecto físico, Ún condicí

pulo cuatro años menor que él lo. recuerda como "una cara pálida 

· y silenciosa en los corredores. 11 {Z) · ···· 
~Equiva1ente en M~xico a un 8 6 su correspondiente Bien=B .. 

./ .. ~. 
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Antonin era el primero de la familia en levantarse por,las 

mañanas, se desayunaba y se iba caminando a la escuela.en donde 

permanecía hasta finales de la tarde. Antes de la adolescencia . 

no tenia permiso para cenar al lado de sus padres, lo hacía 

aparte. Despúes de la cena, hbcía sus tareas y se iba a dormir. 

En ocasiones.sú padre le ayudaba con sus labores escolares, cua~ 

do no estaba ocupado. Los jueves y domingos, asistía al lado de 

su familia a ~tsitar a sus parientes, más a John y Lucie Nalp~s. 

el hijo de ellos, Marcel era muy amigo de Antonin, además este 

últi~o en las Navidades era el encargado de montar los nacimien

tos. Al principio eran pequeños, colocando las figuras principa

les, pero los últimos los hacía con. grandes proporciones al grado 

de utilizar una mesa a lo largo del comedor para colocarlo, con

teniendo tantas piezas como para formar pueblos enteros. 

Parte de las distracciones familiares era la de representar 

peque~as obras teatrales. Antonin al lado de sus primos eran los 

que se necargaban de organizarlas. No se tienen datos del tipo -

de piezas pero se tiene referencia a un espectáculo improvisado 

de un entierro celebrado por la tarde en el campo. Antonin hizo 

el papel. del cadaver dentro del f€retro cargado ~or amigos quie

nes vestían de negro, con la cara _pintada e ilúminados con velas. 

Antonin era considerado como mal administrador. En una ocasi6n -

fue el encargado de cobrar las .entradas a la funci6n familiar y 
' l~gró tener la sala llena y sin haber recaudado ni~gún centavo, 

so pretexto de las cualidades de los concurrentes, buen amigo, 

bonita nifta ~te. 
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Sob~e su estado psicofisiológico, Antonin reporta retros

pectivamente lo siguiente: 11 Este estado de aplastamiento y de 

compresión física que siempre e~ el mismo con una intensidad dis 

minuida ( ... ), acompifi~da además de una sensación de alejamiento 

físico de mi mismo como si yo ya no pudiera mandar a mis miem--

bros, a mis reflejos, a mis reacciones mecánicas las más espont! 

neas, todo esto junto con otra sensación de dureza y de horrible· 

fatiga física de la lengua cuando hablo; el esfuerzo del pensa--
"' 

miento repercutiendose siempre físicamente sobre el conjunto de 

mi musculatura, y el tartamudeo del cual sufro en grados varia-

bles y que a veces desaparecen totalmente pero al precio de que 

me canso enormemente ... todo esto se complica con tra~tornos psí

quicos que corresponden a esto .•. 11 (8) 

Una de las actividades de Antonin en este periodo fue la de 

montar su ~ro p i o es pe c t á cu 1 o . ~U~ a t arde en es pera de su primo 

Marcel, dejó la puerta abierta de la casa y la de su recámara, -

esta la decoró con cortinas negras y la iluminó con velas. Se es 

condió detrás de· las ·cortinas en espera .de su primo. A su llega

da, comenzó a leer el poema de Baudelaire, "Perfume exótico", -

h a c i e n d o fu n c i o n a r e 1 v a p o r i z a d o r d e s u m a d re p Yt"O v o e a n d o q u e M a r 

cél se desmayara. (9) 

El padre de Antonin, según Marie Ange Artaud era un hombre 
' extra o r d i na r i o , · e r u d it o , a b i e r to a 1 as artes , bu en o., honesto , -

un poco rígido como se era en 1~ época de la buena sociedad.(10) . 

Esta rigidez de trato, Antonin la describirá como: 11 1 . . . os golpes, 
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las bofetadas, las reprimendas sempiternas a propósito de nada 

y de todo ... Es así como fui un niño en medio del escándalo de -

mi yo. 11 (11). El mostraba tal vez recelos para con su padre quien 

queria que se hiciera hombre al igual que él bajo la tr~dición ~ 

familiar, y continuar con la profesión también. 

,. 
. ; 
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6.- PERIODO DEL SEGUNDO ALARGAMIENTO PREVALESCIENTE O ~ 

PROCERITAS SECUNDA O FASE DE LA PUBERTAD O PREADOLESCE~ 

CIA. 

Antonin mantenía relaciones con su madre de manera cordial, 

afectuosa y estrechas. A veces le escribía alguna nota o le man

daba flores como medio para disculparse por alguna falta cometi

da. El reportará posteriormente su opini6n sobre la famili~: •la 
' 

familia es el fundamento de la presión social .. La ausencia de to 

do compañerismo entre el hijo y el padre ha servido de modelo a 

todas las relaciones sociales basadas en la autoridad y en el 

desprecio de los patronos hacia sus semejantes •.. El movimiento 

natural de·1 Padre contra su hijo, contra la familia, es el odio 

este odio que la filosofía china no ha podido separar del amor. 11 

.( 1) 

' 
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7.- PERIODO DE LA PUBERTAD O TURGOR TERTIUS O FASE DE tA 

ADOLESCENCIA. 

Entre los 12 y 14 años de edad, en compañia de sus condi~ci 

pulos y de su hermana funda una pequeña revista la cual distri-

buían gratuitamente entre los demás compañeros. Esta revista cir 

culo de manera irregular por un periodo de dos o t~es anos. Con 
1 

ayuda de su hermana se encargiba de la impresión utilizando ca~~ 

racteres de plomo que compraba a un impresor de su barrio y p6li 

copiaba con gelatina sobre el papel de la oficina de su padre. -

En ella escribe poemas ~ historias bajo el seudónimo de "Louis -

des Attides"" como "El Navire Mystique 11 (El Navfo Mistico). 

En 1911, escribe a su madre una nota en donde se disculpa 

por un a fa 1 ta que come t i 6 : 11 Pe r don a , te 1 o r u e g o a un h i jo cu l -

pable, a mi corazón ~rrepentido. Ohi mamá, te quiero más que t~ 

do el mundo, te quiero y el remordimiento de mi falta me tortu

ra, estoy loco. Soy un monstruo, pero perdona. Que furia me em-
'. '• 

pu j a a c u m p l i r c o n t a l e s a e t o s . Oh i' t e q u i e r ·o y n o t e · pu e d o re -

pe t i r b a s ta n te , q u e t a n g r a n-d e e s m i. p e e ad o , p e ro q u e b u e n a e r e s 

tu también. 11 (t) 

Por otro lado, las condicione~ politicas por las que atrave 

saba Ftancia en esta época eran de tensión. Las pol~ticas coloni 

zadoras, la competencia de mercados extranjeros y el poderio ma

. rítimos llev6 a la unificación de intereses con otnas naciones, 

con Inglaterra y Rusia formaron el grupo llamado 11 La Triple En--
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'·. 
tente". Paralelamente, se forrn6 otro grupo compuesto por Alema-~ 

nia, el imperio Austro-Húngaro e Italia llamado "La Triple AliaD_ 

za", colocando a Europa al borde de la guerra a merced de algún 

a e e i dente , e 1 que se pro d u j o e 1 2 8 de j un i o de· l 914 , por el as e -

~inato del archiduque Francisco Fernando, heredero al trono de -

Austria y sobrino del entonces emperador de Sarajevo, Bosnia. Es 

tallando la confrontación bélica a pr~ncipios del mes de julio 

de 1914, llamada "La Gran Guerra". 

Antes de que Antonin terminara su bachillerato, su padre -

le lleva folletos ilustrativos sobre diversas profesiones, como 

el comercio y la diplomacia para que esc~giese la carrera a .se

guir. y continuar con la tradición familiar, lb cual no sucedió. 

A los 18 afias de ·edad está en su último afio de escuela y escri

be texto y poemas como: "Sur un poéte mort" (Sobre un poeta --

mu .e r to ) ; e n m a r z o d e l 914 " P r e m i e re N i e g e-" ( P r i m e r a N i e v e ) y e 1 

10 de julio de 1914 el texto "La Chanson des Arbres" (La canción 

de los árboles}. 

' 
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8 • - PE R I O D O D E LA E POCA POST PUB E R TAL O FAS E DE LA POST~ 1. 

ADOLESCENCIA O PRIMERA JUVENTUD. 

La actitud de Antonin cambia, volviendose extremadamente -

piadoso y decide ser sacerdote. Durante algún tiempo un profesor 

sacerdote de su escuela va a visitarlo regularmente para aconse

jarl 1. Pasa los dias enteros encerrado en su cuarto rezando el 

ro i o . 11 S u pe r s o n a 1 i d a d s u-f re u n a t r a n s f o r m a c i ó n r ad i c a l , d e 

manera progresiva, como si quisiera hacerse otra vida. 11 
( 1) Des 

truye sus escritos y regala sus libros entre sus compañeros. El 

mismo Anton·in posteriormente describirá su estado: "Psíquicame_!! 

te era un decaimien~o como cuando en el terrero fisiológico es 

un decaimiento total cuando el estómago o los intestinos ya no 

pued2': conservar nada. Y fisicamente encontraba como un aplast! 

miento insensato, descuartizado entre una sensación de vacío --

nervioso absoluto y de compresión magnética, de tórrida pesadez. 

llevada a los extremos ella también. Entre esta sensaci6n doble 

y mültiple, el espíritu que no podía aplicarse a nada se veía -

igualmente desnudado de la continuidad de su vida interior, al

punto que las imágenes que nacían en el ·momento donde el subcon 

sciente. las encadena y va automáticamente a darle sus formas, -

divergían ellas también en tantalizar el espíritu al resolvers~ 

y a descomponerse antes de su término, volviendo loco el pensa

miento que quería captarlos .•. han aparecido con brillo hacia 

la edad de 19 años: Hay una cierta sensación de vacío en los fa 

ciales, pero un vacío activo si me atrevo a decir que físicamen 

~e se traducía por un tipo de imantación vertiginosa del frente 
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'· de la cara .•. Esta sensación era ~P~emplazada algunas veces ~or 

un tipo de espasmo moral, una angustia virulenta que me voltea

ba como una ola de derrumbamiento, que, en cualquier lugar que 

yo estuviera me daban ganas no de llorar sino de sollozar, tem-
\ 

blando, de gritar desesperadamente. 11 (2) 

Frente a estos cambios de actitud, los padres de Antonin -

llamaron a un médico psiquiátra para que lo viese y después d~ , 

estar toda una tarde en su cuarto con él, diagnosticó que era 

'particularmente inteligente pero aparte de esto normal" (3). Los 

padres cuestionaron al médico sobre el repliego sobre sí mismo y 

su hostilidad, el médico contestó: 11 Este t.ipo de seres no quieren 

a sus padres. 11 (4) Respuesta que no satisfiso al padre de Anton,in 

y lo lleva a consultar con otro médico por lo que lo lleva cdn el 

Dr. Joseph Grasset de Montpellier. Este ~octor era especialista 

en enfermedades nerviosas y después de observar a Antonin le día¡ 

nostico una neurastenia aguda*·, cuyo tratamiento aconsejó el rep~ 

so en la clínica llamada la Rougiere. Esta clínica estaba bajo la 

dirección del Dr. Reboul Lachaux y se especializaba en el trata-

m i e n t o de ·:¡ n t o x i e a d o s , 11 n e r v i o s o s 11 
, n e u r a s té n i c o s. , c o n v a 1 es c i e n - -

tes, y morfinómanos principalmente. Antonin asiste a ella algunos 

meses entre 1915 y 1916. Se cree que las actividades que realizó 

fueron las de dibujar, pintar retratos y escribir po~mas entre -

los que se encuentran: 11 Jardin Noir 11 (Jardín Negro),, 11 Soir 11 (Tar

de} y "En songe" (Ensueño), este último bajo el seudónimo de 11 Eno 11 

E 1 · mi s m o se des ~-r i b i r á años después : 11 He s i do des pi ad ad o e o n mi. s 

* Término aplícado a muchas manifestaciones conductuales inadecuadas. Beard 
en 1867 utilizó el término por primera vez para des.ignar al estado que se 
presentaba por agotamiento de las células nerviosas debido a la fa'lta.,de 
nutrient~s~ Actualmente se le cónsidera a la reacción psicofisiológica·~e· 
ast~nia. · 

.. 
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semejantes, que nunca pude soportar contradicciones ... ~ra Ufl d! 

monio desencadenado a causa del mal que incubaba en mí. :!. 11 (5) 

Quizas los veranos de 1915 y 1916 Antonin haya regresaeo a 

su casa en Marsella en donde tiene contacto con diversas revis-
' tas literarias, les manda textos para su publicación, como la -

11 Revue Hollande" que le publica textos en su No. 8 del mes de -

febrero de 1916: "Lamento 'a la Fen~tre (Lamento en la ventana), 

"Premiere Neige" (Primera Nieve) y en dos partes el poema 11 Har

monies du Soir" (Armonías de la tarde). 

Antonin describe un"atentado" durante la primavera de 1915 

por dos homosexuales: 11 
••• en· Devilliers en Marsella, frente a -

la iglesia de los Reformados. Yo tenía en este momento 19 años . 

.. cuando vi alrededor de mi dos hombres ·de mal aspecto que me -

iban a atacar ... sentí un cuchillo que me desgarraba atrás del -

corazón, en la espalda un poco hacia· lo alto del homóplato, a -

dos centímetros de la columna vertebral. Y sentí que antes del 

golpe un cuerpo se había.caído atrás de mí, entonces yo también 

e a í en e 1 s u e 1 o • * ~· ( 6 ) 

Poco antes de cumplir los 20 años de edad, Antonin es enli~ 

tado al ejército francés el 9 de agosto de 1916. Es asignado al 

3er. regimiento de infantería acuartelado en Digné, en los Bajos 
' 

Alpes como auxiliar de ·infantería. 

. ·.,.-;• 

* Maeder, refier·e que Antonin tenía dos pequeñas cicatrices en la espalda pero(\ 
no se tienen datos anexos de este suceso que reporta Antonin. < . }.~ 

• 1 -~- __ -·,~<:};;_:·;~. 

~~t~,¡¡;;,¡;;~~1~.~¿;~1sú&;~¡N¡~;&~~;tº,¡,,,,;;vdt,i~~f ,~; '&í\ii~lc~ÍtúiB¿; ~f¡;,~¡;¡1;¡uf,;1fü31u1,11~í,~if1;:1 .. } ··. ,;, ·,;:1 
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Francia se encontraba en plena lucha combatiendo entre'.las 

trincheras y ante el uso de gases venenosos, perdía hombres en 

gran cantidad. Antonin permaneció en el ejército por 5 meses, -· 

fue dado de baja temporalment~ por causas de salud el 20 de ene 

ro de 1917. No se tienen datos si fue:al frente de batalla o 

que d 6 acuarte 1 ad o . A n ton i n ·da s u ver s i'ó n s obre s u · s a 1 i da de 1 e -

j~rcito~ "por sonambulismo" {7}. De regreso a su casa su padre 

busca entre las revistas médicas lugares a~ropiados para qtie ~u 

hijo fuese atendido y su familia pudiese gozar de vacaciones. A 

principios de 1917, Antonin en compañía de su madre va a Mey-~-

s i e u x , en e 1 I s 'e re.. E n l a p r i m a v e r a de 1 m i s m o a ñ o a o t ro es t a - - . 

blecimiento termál, a Divonne-les-Bains, ·en el Ain, además esp~ 

cializado en el tratamiento de personas con problemas psicosomá 

ticos, insomnio, deficiencias orgánicas y neurastenias~ La fa

m i l i a s e re u n e c o n. é l d u r a n te e l v e r a no • E 1 · t r a ta m i en t o q u e re -

cibió fue "ambulatorio"' y daba paseos en bicicleta hasta la -

ciudad vecina, Ferney, en donde se ponía a leer. Continúa escri 

hiendo textos y poemas entre los cuales se encuentra "Sonnet" -

(Soneto}. En este lugar, Antonin conoce a una joven pintora, Y

vonne Gilles con quien mantiene correspondencia algún tiempo. -

No se tienen datos de la sexualidad de Antonin, sólo una des--

cripción de él: 11 
••• la catástrofe de la guerra había correspon

dido en mí a una catástrofe intima del ser, a una derrota de· la 

sexualidad, que en esto que me concierne no era la derrota o~di 
' 

naria de unos viles que han querido imponer su estilo y sobre -

el golpe de los diesiocho a los .veinte años se sentía del lado 

de esta reclamación de un estilo de hombre en la infanci• que 

* Caminar y d~scansar, 

.. 
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se descubre ser, ser de sexualidad. Para todo el mundo esta~de-

rrota de la psique interna, en medio del levantamiento del yo -

en la época de la pubertad, se reduce en una copulación primaria 

apela vulgarmente q~itar la virginidad, pero para mí esto no fue 

el caso. Ya no ser virgen cuando se sufre de su yo, es una ~per! 

ción salvadora, quizás, pero en la época no me venía incluso al 

- . t 11 esp1r1 u ... ( 8) 

Gracias a las influencfas de su padre, Antonin es dado de 

baja del ejército definitivamente el 18 de diciembre de 1917. La 

guerra continuará hasta el año siguiente. 

Antonin envía al editor André Suares cuatro poemas para su 

publicación: "Le Navire Mystique" (El Navío Místico}, "Harmonies 

du Soir" (Armonías de la tarde), "Premiere Neige" (Primera Nieve} 

Y 11 Sonnet" (Soneto). 

A finales de 1917, Antonin es llevado a consultar de nuevo 

al ·o r. Gr as set , . q u i en después de a p l ; car 1 e ·un a prueba de l í q u i do 

céfalo-raquideo de Wassermann, análisis de sangre y tomar en tuen 

ta dentro· de su historia clínica;la mortalidad de sus hermanos, -

,.a "meni~gitis subaguda" a los cinco años de edad y al observar 

una desigualdad pupilar, diagnosticó una 11 sifilis hereditaria", 

~ara cuyo tratamiento aplicó una larga serie de inyecci-0nes a ba-. 
. ' ~ 

se de biyoduro de mercurio. No se tienen datos de la frecuencia -

ni de la duración del tratamiento. Posteriorm~nte Antonin es en--
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viada a los establecimientos termales de Saint-Didier y Laf.oux

les-Bains, en el Gard. A sus 21 años de edad su salud permanece 

estacionaria. Entre las visitas a los establecimientos, regresa 

a su casa en Marsella~ Su madre preocupada por el estado de sa

lud de su hijo contrata a un enfermero para que lo cuidase las 

ve i n ti e u a t ro h o r a·s . , Esta sobre vi g i l a ne i a e ansa a A n ton i n q u i en 

lo corre lanzandole piedras y es despedido por la señora Artaud. 

Los Artaud pasan los meses de julio y agosto de 1918 en el 

establecimiento termal Bagneres-de-Bigorre. Ahf visitan la re-~ 

gi6n, hacen una excursi6n a Cauterets y asisten a la funci6n del 

circo 11 Gavarnie 11
, regresando a Marsella a principios de septiem-

' 

·, 
i 
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9.- PERIODO DEL ULTIMO CRECIMIENTO PREVALESCIENTE EN 

LONGITUD O SEGUNDA JUVENTUD. 

'· 

JD~spués de una breve estancia en Marsella, Antonin a los 

22 años de edad es enviado a una clínica especializada en enfer 

medades nerviosas en Suiza, llamada "Le Chanet'', cerca de Naucht 

tel. Esta clínica estaba dirigida por el Dr. Dardel. No se tie

nen datos sobre el tratamiento que recibió Antonin, s6lo de al~! 

nas actividades que realizó como pintar un lienzo al 6leo, leer 

y dibujar retratos. Antonin reporta posteriormente: "Fue en .1918 

cuando sentí en mi las primeras mordeduras de esas nostalgias -

del a;lma que·. nos atormentan para tomar cuerpo. Música, teatro, -

pintura, poesía, comprendía que eso no era ya concreciones des

tinadas a perecer un día a perder fuerza, y que el fuego que ar

día dentro de mí necesitaba muy otras corpoti.taciones ... Sabia 

que había pasado el tiempo de los magos, de los ensalmadores, de 

los escamoteadores, de los médicos, _de los charlatanes, de los -

fakires, de los malabaristas y los hechizadores. También el tiem 

po de los ilusionistas y los brujos~ y que no hacen las cosas de 

golpe, sacramentalmente medi~nte subterfugio como en la misa, si 

no paso·a paso y por escalones como un albañil ante su pared o 

un campesino tras su arado." (1) 

En la clínica de tipo psiquiátrico de Suiza, Antonin menci~ 
' 

na la i~gesti6n de opio en su forma galénica de Lauda~o, al sdli 

citarla personalmente a los médicos para aliviar sus dolores Y -
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a n g u s t i a , e 1 c u a l 1 e fu e p r o p o r c i o n ad o c ad a m a ñ a n a e n d os i s '·d e 

40 gotas. Antonin queda internado en la clfnica poco 1más de un 

año, su salida tiene dos versiones; una de ellas menciona que 

Antonin solicitó ir a Paris, por lo .que se le re~res6 a su casa. 

La otra versión señala que .el director ·de ·la ·el ínica, ante el 

estado de salud de Antonin decidió enviarlo a París con el JDr. 

Toulouse de Villejuif, para lo cual había que consultarlo con 

la aprobación. de los señores Artaud, por lo que a Antonin se l~ 

reg·resa a su casa en Marsella, en espera de las aceptaciones. 

Regresa a Marsella a finales de 1919, a los 23 años de edad 

En contacto con la sociedad, quizas tuvo la idea de montar un es 

pectáculo para obreros de una fábrica, utilizando la misma como 

escenario. 

El 30 de marzo de 1920, el Dr. Dardel le notifica al Sr. Ar 

taud sobre la aceptación del JDr. Toulouse de recibir a Antonin, 

y que el Sr. Artaud se comunique directamente con el :doctor.Des-

pués de dichas comunicaciones, ver 11 curado 11 a Antonin, "a salvo 

de los graves desordenes mentales que le amenazaban desde su in

fancia" (2), a principios de abril de 1920, Antonin sale en com

pañía de su padre hacia París. Antes de que el tren partiese, "A.!!. 

tonin se inclinó por la puerta de un v~g6n y mientras se despe~

día de sus parientes reunidos en el andén, se quitó 1os zapatos 

y_ los golpeó uno contra otro. 11 (3} 



- 42 -

El Dr. Eduard Toulouse considerado como :uno de los me-:.:.-

jores médicos psiquiatras de Europa en su época. Era director -

en jefe del asilo de alienados* de Villejuif, localizado en el 

XVIo. distrito** de Parfs. Como investigador, creó. en compafifa 

del Dr. Vaschide el laboratorio de psicologfa experimental en 

1904, en donde realizaban pruebas de ."Memoriade distacia 11 e in 

tentaron estudiar, medir, probar y coleccionar los factores 

clave del 11 genio 11
, tomand_o como ejemplos a E. Zola, Bertholletl, 

Rodin, Dalou,entre otros, estudio que le llévó 15 afies. Publicó 

11 En que te m é d i c o - p s y c h o l o g i que sur 1 a s u p é r i o r i té · i n te 1 1 e c tu e 11 e" 

(Encuesta médico-psicológica sobre la superioridad intelect~al), 

11 Le s ca u s e s. d e · 1 a fo 1 i e 11 
( La s c a u s a s d e · 1 a 1 oc u r a } • Fu n da u n a r ~ 

vista trimestral llamada 11 Demain 11 cuyo mensaje sefiala 11 Esfuerzo 

del pensamiento y del mejoramiento de la vida (organo de higie

ne integral para la conducta de la vida intelectual, moral y ff 

si ca. 11 (4) 

Antonin y su padre llegan a Par1s en donde el Dr. Toulouse 

lo Jnstala en su popia casa y no en el hospital. No se tienen -

datos sobre la causa de este alojamiento, pues estaba en servi

c i o par a 11 pe ns i o nado s 11 ~ 1 h os pi ta 1 de V i l le ju i f . La Sr a . To u lo u 

se reporta que el doctor desde un principio se quedó impresion~ 

do al ver a Antonin: 11 
••• comprendió que se encontraba an.te un -

ser absolutamente e~cepcional, de la r~za de los Baudelaire, los 
' 

Nerval o los Nietzsche. Me habló de él aquel mismo dfa en casa; 

era como el pescador que ha encoptrado una pi~za especial. Este 

*Actualmente se· les denomina hospital psiquiátrico . 
.. **Corresponde a ,Montparnasse, con.· gran tradición artística y popular. 
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h o m b r e , me d i j o , e s t á e n 1 a cu e r d a fl o j a a pu n t o d e ca e r a ·-pe -

sarde su genio. lSe le podrá salvar?"(5). Quizas el doctor --

consideró que los 11 problemas 11 de Antonin se debían a la inactivi 

dad, por lo que "le dió trabajos equilibrados, propios para de

sarrollar el juicio y el espíritu críticos que estimaba eran n! 

cesarios para la inteligencia superior. Se trata siempre de for· 

mar el espíritu más que de amueblarlo. 11 (6). Le encarga, enton

ces, la organización de su biblioteca, enlistar las ob~as ·1ité

rarias que se deberían tener en ella, .la señora Toulouse lo oc_!! 

pa como corrector de estilo de los artículos que ella traducía 

del alemán. al franc6s para su marido. Paralelamente a estas ac

tividades el médico le aplica una quimióterapia contra la sifi~ 

lis·. Antonio posteriorment.e reportará:~· ... el Wr. Tou~ouse, en 

1920, me ha preescrito centenares de inyecciones de Hectina, Ga . . -
lyl, de cianuro de mercurio, de novars~nobenzol y de· Q~inby*: -

de las que ·11evo cicatrices por todo el cuerpo y secuelas en el 

sist~ma nervioso sin que mi estado general haya cambiado salvo 

~lo peor, porque esta supuesta sífilis hereditaria es falsa -

y ~stas inyecciones me han lesionado gravemente la médula y el 

cerebro ... 11 (7). No se tienen datos de la frecuencia y duración 

de este tratamiento. 

Poco tiempo ~espués de estar en casa de los Toulouse, el -

doctor lo nombra asistente del secretario de redacción de la r! 
' "µ 

vista 11 Demain 11
, Gonzague True y la oportunidad de p~blicar sus 

escritos. Antonin trab~ja y escribe, en mayo de 1920 esciibe el 

* Quinby, es una suspenci6n aceitosa de yodo quinato de bismuto. 
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poema 11 Géographie de sommeil" (Geografía del verano).y tiene·su 

primer contacto en el teatro de manera profesional. Asiste al -

te a t ro d e 1 a C a s a .d e l a ~ u v re , d i r i g i do por L u g n é - Po e , q u i z a s · 

en compañía de la Sra. Toulouse,pues era un 1teatro para 11 socios 11 

11 Un día ine presenté yo para ver la representación sin haber he

cho antes antes el gasto del abono, y Lugné-Poe; a quien encon

tré, me· invitó a entrar gratuitamen~e y me propuso trabajar en 

este teatro. Debuté ese mismo año como administrador, encargad'o 

de. la utilería, apuntador, actor y figurante. 11 (8) El director 

de la ~uvre le escribió una nota al D~. Toulouse el 26 de junio 

de 1920 mencionandole: '.'He em.pezado a interesarme un Antonin Ar

taud??llllll .... Hágame saber algo de éll? ... lCual porvenir? 11 (9) .. 
Interpreta ·el papel de figurante en la obra de lbsen, 11 Solness 

l~ constru.cteur 11 (Solness, el constructor). 

En agosto de 1920, Antonin escribe para 11 Demain 11
,

11 Esquisse 

· d 1 un -nou-vé-aü--p_rog-ramme -d 1eñsei gn-~-~ent ,'.· 1 e ·Bactal auréat de 1 a -

raison en ex·emples 11 (Bosquejo de un nuevo pr9grama de enseñanza 

el Bachillerato de la razón en ejemplos), publicado por 11 Demain 11 

No. 81 de 1920, junto co.n el poema "Ensueño 11
, firmado con el --

seudónimo de 11 Eno 11
• 

Como producto de las visitas a expo~iciones, museos y tea

tros, Antonin escribe crónicas de las mismas para 11 Demain 11 como 
' 

"La f.igure du Salan d 1Automme 11 (La figura del. Salón de Otoño_), 

11 Au théatre de .1 '~ uvre" (En el teatro de la ce uvre) ,. 11 Les cr'éan . ·' ' 

·, J. 
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e i e r s d e S t r i n d be r g " ( L o s -:·a e re e d o re s d e S t r i n d be r g ) , " E 1 e c t ·r a 11 

de Hugo von Hoffmannsthal, adaptación de Paul Strozzi y Epstein, 

publicados en el No. 82 del último trimestre de 1920. 

En el otoño de 1920, Antonin después de cumplir 24 años de 

edad,·continúa participando en ~l teatro de la lliuvre. En nóviem 

bre interpreta el papel de ún figurante en la obra de M. Maeter-
' 

linck, 11 1 'Intruse" .(El Intruso) y en dici'embre en la obra ·de ero 
::-

mmelynck, "Le Cocu magnifique" (El magnífico cornudo). Por otra 

parte, el Dr. Toulouse iba a ser nombrado director del hospital 

Sainte-Anne de Paris y prepara su cambio de domicilio por lo ~ue 

Antonin se cambia también de casa y se inst.ala e.n una pensión, -

la que puede pagar gracias a la pensión econ6mica que le envía -

su padre. Antonin hace visitas frecuentes a su primo-hermano 

Alex Nalpas quien se dedicaba a la dirección de películas y le 

presentó a Max Jacob, Miró y Elie Lascaux. 

El 18 de enero de 1921, Antonin escribe el segundo manuscri 

to del poema "Primera Nieve~ Entre enero y febrero del mismo -

a ñ o , es e r i be " Le s V a 1 e u r s -p i e t u r a 1 e s e t l e Lo u v re 11 
( L os va 1 ore s 

pictóricos y el Louvre), que se publicarán 'en "Le .. Bulletin de -

L
1
~uvre

11
• La revista "Demain" No. 83, 9o. año, del primer tri

mestre ~e 1921, publica los s.iguientes textos d~ Antonin: 11 L'Ex

pression aux indfipendants'1 (La expresión de los independientes), 
\ 

bajo el seudónimo de "Vi di 11
; 

11 Propos d 'un pré-dadaiste" (Propósj_ 

tos de un pre-dadaísta); 11 Les 1 i.vres dont parler 11 (Los libros de 

los cuales hablar); "Les Oeuvres et les hommes" (Los libros;,(--

,.':,·.: 

,· 
,; 
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1 os hombres); el poema 11 Soi r" (Tarde). 

En el teatro trabaja activamente y con entusiasmo a lo que. 

considera: 11 
••• se actúa, no se presume, no se teoríza y donde 

se trabaja con amor. 11 
( 10). El 17 de febrero de 1921, interpreta 

el papel de un burgués que es despertado con rudeza, en la· obra 

de Henri de Régnier 
' 

11 Les Scrupules de Sganarelle 11 {Los escrúp!!_ 

1 os de Sganarelle), puesta en escena de Lugné-Poe, quien opinatá: 
11 Su maquillaje, sus gestos parecían los de un pintor extraviado 

en medio de comediantes" (11). Pierre Asso menciona que cuando 

Antonin pronunció unas palabras al descubrir un cadaver, la voz 

metálica les llamó la atención. La dificultad.que tenía con su -

dicción lo hizo tropezar en sus primeros pasos como actor. 

l 

El 19 de abril de 1921, la revista 11 l 1 Ere Nouvelle" publica 

el texto de Antonin: "Visite au peintre Fraye 11 (Visita al pintor 

'iFraye). ·En la revista 11 Demain 11
, No. 84 del. 2o. trimestre de 1921 

publica el texto de Antonin: "Les Salons du printemps, la Natio

nale" (Los Salones de .la primavera, la Nacional). 

En el teatro de la CE uvre, Antonin aprende las técnicas bá

sicas del teatro. Al terminar la temporada a mediados de afio de

ja la compafiía i prepara. el No. 85 de la revista Demain y sale -

p a r a M a r s e 11 a a p r i n c i p i o s d e j u 1 {o . Es c r i b e e l te x t o : 11 Ex c u r - - -
' sifi ps1quica". Poco tiempo despu~s de su ll~gada a Marsella le -

escribe a la Sr~. Toulouse mencionandole sobre sus publicaciones·. 
··-

y sus trata mi en tos : 11 Me v u e l to a em pes ar un a cura de Gal y l i n t r a 

·.!'. ' ' . e,',.·,;.', 

9~J,Ll~·:~:·.~ú;{:,;~~~~~~~~¡~~~'.~~ii~&1~~~Í~··\.,,;:::,.~1:;::~~·}~~~~;\~~, ~1~ 
. ¡..::: 
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venosa con dosis más fuertes, que no provocan ninguna reacc~6n 

febril." (12). En la misma carta le pide varias revistas pari

sinas como 11 Crepouillot 11
, la novela de Cherterton, "El llamado 

Jueves" y de Conrad, "Tifón", pues considera que en Marsella só 

lo puede leer novelas de aventuras. Hace incapié de la influen

cia que tiene de E. Allan Poe y le notifica a la señora que es

tará en Evian el 3 de agosto. 

En la revista "l'Ere nóuvelle" del 6 de ji;ilio de 1921, P.!!. 

bl i ca dos textos de Anton in: 11 1 'Art Nouveau 11 (El Art Nouveau) y 

"A propos du Laboratorie cent" (A propósito del La.boratorio cien) 

En Par.fs, la revista "Demain" No·J 85, del 2o. semestre de 1921, 

publica dos textos de Antonin: Pierre Mac Orlanet les Roman d'A 

ventures'' {Pierre Mac Orlan y las novelas de aventuras) y "Le -

dernier aspect du salan" (El último_ aspecto del salón) .En el ·si 

guiente número de la revista "l 'Ere Nouvelle", del 23 de julio, 

publica el texto de Antonin: ·"Au Ca_baret des poétes" (A la taber 

na de los poétas). 

Antonin permanece en E~ian hasta finales de agosto, de~de 

donde envía un poema a Yvonne Gilles titulado "La Bouteille et 

le verre" {La botella y el vaso). Su estancia se debe a que el 

padre de Antonin escoge el lugar para pasar las vacaciones y -

que fuese benéfico para Antonin. En el casino de Evi~n, según r~ 

porta su hermana Marie A~ge, trató de montar una pequefta parodia 

realizando con éxito una prueba .. (13). El 4 de septiembre cumple 

25 años de edad. 
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' Tal vez a principios de septiembre de 1921, Antonin re~resa 

a Parfs, donde se instala en la calle Bonaparte. Le escribe a -

la Sra. Toulouse solicitandole el número de julio de la revista· 

Demain. Tiene contacto con Max Jacob, quien lo recomienda con 

el director de la revista "Action 1
', Georges Gabory para la publ! 

cación de sus escritos.yco.n el·d·i,r-~ttor\Sr.,Firmin Gémier, quien 

le hace una prueba teatral y este a su vez lo recomienda con el 

director teatral Charles Dullin. Ya recomendado a su vez por Ma~ 

Jacob, Dullin le hace una prueba y lo acepta en su compañía tea

tral, del teatro el Atelier. Antonin le escribe a Max Jacob agr~ 

deciendole sus recomendaciones y le menciona su opinión sobre el 

teatro de C. Dullin: "Es a la vez un teatro y una escuela" (14) 

Charles Dullin había estado en la Comédie Montaigne bajo la 

dirección de F. Gémier, de la cual se separó para fundar su pro

pia escuela y teatro, l 'Atelier, el cual se le considerar& como 

un laboratorio de ensayos dramáticos. Este teatro-escuela estaba 

localizado en la propia casa de Dullin, en el Bd. Péreire No.175 

teniendo .el es.cenario :instalado en el comedor. Posteriormente -

se instalaron en la calle Chevali~r Nb. 7 cuyo escenario tenía 

la forma de la proa de un barco que llegaba casi hasta la entra

da del teatro entre los espectadpres, con una capacidad de cien 

personas aprox. Entre los actores que contaba la.compafiia estaban: 

: L u c fe n Arna u d , G é ni e a . A t han as i 'o.u , M ag d e·1 e i ne B é r u b e~t, Vas sil i - - · 

Kouchitachvili, Jean Mamy, Dullin y su esposa.· 
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Antonin escribe en otoño una adaptación libre del text~ de 

Allan Poe "Le Palais Hanté" {El Palacio.encantado). Cambia de -

domicilio a un hotel de la calle Vintimille. Participa activa--

mente en l a e om p a ñ í a de D u 11 i n , e o n hora r i os de traba j o de 1 as · ·· 

9.00 a.m. al mediodía, despu!s de las 14.00 p.m. a las 17.00 p. 

m., para finalizar de las 21.00 p.m. a las 24.00 p.m .. Trabajar 

con Dullin lo entusiasm6, describe: "Me parece la mejor inicia

tiva, la más interesante que existe actualmente en materia de~ 

teatro. Todo esto está basado sobre una voluntad tal de pureza 

moral, tanto desde el punto de vista de las costumbres como del 

oficio de actor, y sobre los principios artísticos totalmente -

pensados, totalmente estudiados, que este hecho puede pasar en 

nuestra época por una innovación.~.se actúa con las manos, con 

los pies, con todos los müsculos, todos los miembros."(15). --

Charles Dul l in opina de Arta u d: "Aún antes de 1 a fundación del 

~Atelier, en la calle Ho~oré-Chevalier ... Artaud participaba en -

·nuestra vida común. Su individualidad a veces tenía dificulta--

des para acoplarse al trabajo en equipo que nos era impuesto -

po~ las mismas condiciones de la existencia. A pesar de su cue-

1 lo d~ camisa al cual siempre le faltaba un bot6n y que apenas 

era mantenido en su lugar con un trapo de corbata mal anudado Y· 

a pesar del resto de su a.tuendo bastante descuidado, un cierto 

dandismo le obstaculizába por ejemplo, subirse con nosotros en 

la carcacha que transportaba nuestras decoraciones y,nuestros 

trajes ... Nos seguf~ a distancia, un poco avergonsado. Fuera de 

esto era mu y a p 1 i cado y d ó e i1 e.n ·e 1 t r a b aj o , s ~ 1 v o q u e en 1 o 

concerniente a los ejercicios ~ecánico~ de dicci6n a los cuales 
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se oponía enérgicamente. 11 (16} 

En el otoño de 1921, conoce a Génica Athanasiou y mantiene· 

relaciones amorosas con ella. ·De origen rumano cuyo verdadero -

nombre era Eugénie Tanase, nació el 3 de enero de 1897. Llegó a 

París con su hermana en 1919 para ser actriz y desde 1920 forma 

ba parte de la compañía de Dullin. 11 Se trataba :de .una experiencia 

únic::a en .su vi·da y que sólo .pudo permitirla ·la du'lzura contenida 

y el raro encanto de Génica Athanasiou, que según testimonios de 

q~ienes la conocieron, era inolvidable." (17). Poco tiempo des-

pués de tratarse, Antonin le envfa un madrigal que firma como 

"El Idiota burlado, Antonin Artaud. "(18) y un poema dedicado, -

"El Palacio Encantado." 

Antonin mantiene contacto con la Sra. Toulouse, tanto por 

sus relaciones literarias como para sus tratamientos médicos, a 

finales de septiimbre y a principios de octubre le escribe. 

La ~evista 
11 1 'Ere Nouvelle''~ del 21 de octubre de 1921, p~ 

blica el texto de Artaud: Maurice Ma-gre et ia Féerien (Mau.ricio 

Magre y la feria). En .Noviembre, la revista 11 Action 11
, No. l, -

2o. años, en su colección "Cuadernos de filosofía", los poemas 

de Arta u d : 11 1 11 Anta r t i que 11 
( E 1 Anta r t i c o ) y 11 Pe n d u 1 e 11 

( P é n d.u l o ) . 

' 
Antonin combina su actividad teatral, amorosa y literari~ ... 

prepara a finales de 1921 el prefasio de ~as obras del Dr. Tou

louse y escribe la segunda versión del poema "Jardín Negro". 
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' Antonin se enamora de Génica, lá ve constantemente y cu~n-. 

do no está con ella le escribe constantemente: 11 Te quiero Géni

ca Mía, piensa en ello antes de condenarme ... lPodrás perdonarme? 

Mi actitud fue indignante. Peor estaba sofocado, petrificado, -

endurecido. El TIEMPO se escapaba, tenía muchas cosas que decir. 
\ 

Mi espíritu no quería considerarlas. Si supieras c6mo sufro. --

tengo la sensación de algo IRREMEDIABLE. Y pensar que tuve el -· 

coraje de no sonr~irte, de no volver la cabeza cuando pasa~te, 1 , 

me sentía de marmol. A PESAR MIO ..• A medida que me habiabas, -

sentía que te estaba hiriendo, el tiempo me apremiaba y el impul 

so que hubiera ·querido hacia tí no aparecía ... 11 (19) ;. "Te escri- · 

bo para fijar mi pensamiento en el momento en que se produce ..• 11 

c20) 

La revista 11 Action 11 de finales de 1921, publica cuatro poe

mas de Artaud: "La Bouteille et le verre" (La Botella y el vaso) 

"Verlaine Boit" (Verlaine cojo), 11 Madrigaux 11 (Madrigal) y 11 Myst~ 

gogie" (Mistagogia). Y dos textos: 11 l 1Atelier de Charles Dullin" 

(El Atelier de Charles D~llin) y 11 La Cav~liere Elsa par Mac Or-

lan" (La Cabellera Elsa por Mac Orlan). De la publicación de sus -

textos, Antonin obtiene algun dinero por sus derechos de autor y 

por la circulación de las revistas;.pero: .. este. dinero no es lo sufí 
) 

ciente como para que viva de él. 

' 
Antonin en compaftía de la sefi-0ra Toulouse, Antonin.escribe . . . 

la tercera versión·'dél poema "Jardín Negro", posteriormente es-
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cribe los textos: 11 L'Assomption 11 (La Asunción) y "Le pion aux 

Lunettes bleues" (El peón de los anteojos azules), y el poema -

ºCri" (Grito). 

El 6 de. enero de 1922, la revista "l 'Ere Nouvelle" publica 

el texto de Artaud: "Racine et la Prehistoire" (Racine y la pre 

historia). 

. ' 
A principios de 1922, Antonin le comúnica por carta a Yvo

nne Gilles sobre su primera actuación en la compañía de Dullin, 

la cual se realizara en el mes dé febrero eón la obra de Molie~ 

re, "El Avaro'~·:'e·n.Ja ciudad de Lyon, en el· papel de "Anselmo" y 

11 El·Maestro Simon'', ta~bién le menciona que tiene una gripe. 

El 18 de febrero de 1922, en Pa,rís se repres~nta la obra -

de Moliere, 11 El Avaro" en el teatro del Vieux-Colombier, inter

pretando Antonin pequeños papeles como el de "Anselmo" y el 

... Maestro Simon". 

La revista-"Action", No. marzo-abril de 1922 publica un -

te x t o y t r e s · p o e m a s d e. Ar t a u d : 11 Po i n t d e m i re p a r e é l i n e Ar n a u l d 

(Punto de vista, por Céline Arnauld), "Bar Marin", Aquarium" y 

" E 1 B a r '' . E n m a r z o , A n t o n i n d i b u j a u n . a r 1 e q u í n p a r a 1 a p o r t a d a -

del programa de la compañía teatral, que representará .la obra de 

Alexandre Arnoux, "Mariana y Galvan", en el teatro Pasdeloup el 

2 de marzo. El interpretar~ el papel del rey moro, Galvan y Gfini 

., 

\ 
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ca el de Moriana. En el mismo progr~ma, Ahtonin interpret~ el. 

papel de 11Sottinet 11 en la obra de iRegnard, "el Divorse" (El Divor 

si o) , G é ni c·a en e 1 p l pe 1 de 11 Is abe 11 e ". 

Antonin mantiene correspondencia con Yvonne Gilles, se nie

ga'.'ª ·salir con ella pretextando estar ocupado siempre. En sus aE_ 

tividades está el diseño de las escenografía y el vestuario para 
. ' 

la representación de la obra de Lope de Rueda, "Las Olivas", i:: 

para la obra de Francesco de Castro, "La Hostería". En esta últi 

ma obra, también interpreta ... el papel de "El ciego". En el mismo 

programa actúa en el papel de "Don Luis 11 en la obra de Calderon 

de la Barca, "Visitas de Condolencias''· Paralelamente a estas aE_ 

tividades, prepara el prefasio de las obras delJDr. Toulouse y -

asiste el 11 de abril al "Club literario de Albatros", a la se--
' . 

sión literario sobre "literatura moderna·", donde Jean Wiener --

esta al piano, Stlta. Codriano baila y se leen ~oemas de Céline 

Arnaiuld," Max Jacob, Marcel Sauvage, Paul Dermée _y A. Artaud.: 

En mayo de 1922, escribe un pequeño ensayo·intitulado 11 Les 

Oe u v res et l e s· h o mm es 11 
( La s o b r a s y l o s h o m b r e s ) y 1 o s t ex to s : 

11 Allegorie 11 (Alegoría), 11 Marée 11 (Marea), "Silence sur les pie.-

rres et elées logique sécrete 11 (Silencio sobre las piedras y -

las eles de lógica externa), "Horripilation" (Horripilación), -

"Mangue" (Mango) y 11 Quand vient l 'heure du crépuscule" (Cuando 
' 

llega la hora del crepúsculo), este último dedicado a Génica A. 
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El 20 de junio de 1922, la compañía deJD~llin en el t~atro 

Vieux-Colombier representa la obra de Calderón de la Barca, 11 La 

Vida es sueño'', donde Antonin interpreta el papel de ~R~y Basi-~ 

· lio 11
, adaptación de A. Arnoux. También participa en ella dibúja!!_ 

do el ves tu ar i o . ··1 G é ni ca i n ter pre ta e 1 papel de 11 Es t re l l a 11
• La ~ -

critica contemporanea elogia.la actuación de Artaud por haber 

pronunciado un monólogo de un alto grado de dificultad, de mane 

r a s e n c i 11 a • ( 21) • 

La temporada teatral termin6 a mediadoi del mes de julio y 

Ar t a u d s a l e p a r a M a· r s e 11 a , 1 l l e g a r d o e l d í a 18 . G é n i c a s a le p ar a 

los Pirineos y es la primera separación de la pareja. Génica le 

escribe a Antonin el 20 de julio: ·"Mi muy querido, te digo adios 

desde esta habitación en la que dejo una parte muy querida de mi 

vida, sobre todo en. los últimos tiempos ... Mientras tanto, te voy 

a escribir desde mi llegada a Caut~rets y durante mu estadía." -

(2:2.). Esta separación trastorna a Antonin como se observa en las 

sigu:ientés· cartas1.: "Hoy es jueves. 'Recibí tu carta esta mañana. -

Son las nueve de la noche. Veo a través de mi ventana una gran -

- masa de aire azul, casi negro~ Recién hoy re~upero mis pensamiert 

tos. Ayer y antier me sentí incapaz de escribir. Tenia imágenes 

vagas en mi cabeta, im~genes en formas de crepúsculo o de fin de 

otofio. Tu misma, tu imagen era débil en mi cerebro y esto me oca 

sionaba otro dolor más. Estaba abrumado de cansancio. Me parecfa 
. ' 

que iba a caer, sufrf mucho ..• " (23); "Estoy muy' triste. Tengo -

un DESEO loco de estar contigo. Siento cada vez el vacfo de tu -

ausencia. Quisiera acariciar tus cabellos. Tomar tu mano •.• 11
· (24) 
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Antonin considera que ha encontrado a la compañera de su alm~, 

quien le comprenda y con l.a cual piensa permanecer toda su vida. 

En Marsella, visita la Exposición Colonia, en la cual había A 

la representación de las colonias francesas, costumbres, espect! 

culos, entre los que se encontraba la reconstrucción del templo 

de Angkor en donde había danzas camboyanas. Esta visita le prod~ 

jo una impresión muy grande, los vestidos de tonos claros,· la~~ 

solación, dandole una sensación de calma y frescura. En su casa 

de Marsella, prepara el personaje de la obra de Jacinto Grau, -

"El Conde de Alarcos". Por carta le menciona a Gén.ica que está -

dibujando un traje para ella,"con 'su actitud, sus preocupaciones 

interiores, su gesto al unir las manos, sus sentimientos, SU VOZ 

y hasta sus mismas entonaciones.'' (25). Paralelamente escribe un 

·texto sobre la estética del espíritu. 

En las cart~s enviadas a Génica; 1e hace notar que en las -

cartas que le envíe anote la palabra "Hijo", ll~gando a enfati--

z a r l o p o r 2 5 v e c e s • A. f i n a l e s d e j u 1 i o , 1 e e se r i b e a G é n i c a : "N o 

quiero causarte la más mínima pena. Te amo tanto. Ahora separado 

de·mi propio cuerpo .. Todo lo que hago, aún:.las cosas importantés 

(PERO. YO NO LO SABIA), es por tu amor. He vuelto a ser niflo como 

cuando mi madre era ·tddo para mi y no podfa separ~rme d~ el Ja. -

Ahora eres tan in~ispensable como ella y, del~nte tuyo, soy más 

' c&ndido que en aquellos tiempos." (2~) 

Antonin trata de suprimir su consumo de o pio, lo que le -
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produce los síntomas de abstinencia. Toma de vez en cuando un -

cuarto de las dosis habituales (10 gramos), regresando en poco 

tiempo a sus mismas dosis para que le de el mismo efecto. A pri~ 

c i p i os d e a g o s t o , es c r i b e e l poema 11 S a n Fr a n c ·; s c o d e As i s 11 q u e -

le envía a Génica junto con una carta: "Me siento muy místico en 
•. 

este momento. Mi· cerebro desborda ideas sobre piezas, decorados, 

poesías, vestuarios. No tengo imágenes exteriores para describir 

te , s ó l o i m á g en es i n ter i ores ... 11 
( 2 7·) ·. En l a mi s m a carta 1. e se ñ .ª-

, 

la que no tiene noticias de Dullin y no sabe si continuará en su 

compañia para.la siguiente temporada, situación que le complica

ría económicamente. 

La revista marsellesa "la Criée 11 en su No. 15 del mei de -

agosto publica el poema de Artaud: "Le Navire Mystique" (El Na-

vio mí~tico). A principios de agosto, viaja a HY~res, una esta-

ci6n termal en donde permanece cerca de tres día, mejorando su -

estado de salud. Posteriormente sale a Cavalaire. en la costa -

francesa para pasar.parte de sus vacaciones, hospedandose en el 

Hotel -des - B a in s , Desde ah í l e es e r i be a G é ni ca : "Esta no ch~ tuve 

un lindo sueño contigo, estabas muy dulce, como eres y me facill 

tabas uná situación ~n poco penosa, pero el sueño era muy dulce! 

Estuve pensando en tí mientras me dormía y antes. Tengo el mar a 

veinte m~tr.os. Estoy en una playa bastante fresca. Pero el lugar 

es banal, con un verdor rugoso y seco, y el mar sin inmensidad~ 
' 

De todo~ modos el aire huele bien. Tal vez me sienta mejor, Ves, 

te d .i g o e os a s b a na 1 es , s i n i n ter é s • S i 1 en to· que mi e ere b ro es t á · P ~ · 

rezoso. Los viajes, aunque sean cortos, me perturban, .me· hacen 
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perder el alma. Y además el Mediodía me causa horror ... en esta 

carta no estoy yo, sólo una parte de mí. Tenemos un espíritu h~ 

cho de tal manera que pasa la vida buscandose a sí mismo, busca~ 

do no las palabras, sino el ESTADú MENTAL SENSIBLE O SENTIDO que 

corresponden a Sil espíritu. Se desdobla pensándose y, una vez 

que el estado existe, las palabras llegan siempre. Lo dificil es 

fijar el estado, mantenerlo~ PROLONGARLO." (28)· 

El 14 de agosto ve un atardecer y le dice a Génica: 11
., •• muy 

japonés sobre el mar, con pinos muy negros como en el Japón, la 

Luna grande, triste y dulce, u·n. poco eóferma, amarilla, sucia, 

la calma sobre las aguas negras y esa gran flor de )uz e~ferma, 

otoñal, qÚe había nacido sobre las· aguas ... 11 (29) El ·17 de agos

to l~~escribe de nuevo a Génica: "Tuve el espíritu muy enfermo -

durante cinco días, un regreso a la neuropatía, en el que la ex-· 

presión sensible de mi consciencia me fue arrancada, no podía --

leer, ni escribir, ni pensar, no tenía pensamientos materiales, 

por dentro yo era más profundo pero incapaz de expresarme, para-

1 izado, ahora. mi alma material ha regresado, y pensar que la lo-

cura hace el alma espiritual. Difícil problema. Soy un poco 

b 11 o scuro ... (30} 

Elí 4 ·de. :s·e·ptiembr~,'. :Antonin· :·cumple .26 años de edad y está 

en París a principios del mismo mes. Se hospeda en la casa de ~-
' 

los Dullin, a pesar de que su situaci6n financiera fuese mejor 

que sus compafieros de trabajo p~es recibía la pensi6n económica 
. -

de su padre, la que utilizó para comprar acciones de.100 fr.*. -

* Francos, moneda de Francia. 

',,,: 
·'.> 
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' de la compañía de Dullin, ,pero el resto de su dinero lo gast·aba. 

para cubrir sus necesidades partic~lares y en comprar opio que 

no siempre lo obtenía de los médicos .. 

La revista 11 Images de Par·is 11
, No. 34,' 3er año de· septiembre 

octubre de 1922, publica dos poemas de Artaud: La cuarta versión 

de su poema "El Jardi n Negro" ·y. 11Square 11 (Jardín Público). 

Génica regresa a París en e~ otoño y Artaud le escribe en 

octubre el tercer manuscrito del poema ''Primera Nieve". La revi! 

'ta "la Criée" No. 17 del mes de octubre de. 1922, publica el tex

to de Artaud: "Le Théatre de'l 1At'el·ier 11 (E1l ·Teatro del Atelier). 

En noviembre, la compañía de Dullin ·abre la temporada tea~..; 

tral en un verdadero teatro, localizado en la Plaza D~ncourt*. -

El teatr~ había sido adquirido por Dullin con-el dinero obteni

do de la venta de sus m~ebles y de la platería de su esposa, su

ma que lleg6 a mil fr. antiguos. Monta el reestreno de la obra -

d e M o l i e r e , 11 E l Av a ro 11 .q u e l e d a r í a t i e m p o p a r a p re p a r ar e l n u e -

v o p ro g r a m a ·. A n to n i n v a r i o s me s e s s e h os p e d 6 en c a s a d-e 1 os º D u - -

llin, repetia sus papeles a las tres de la ~añana, des·pertaba a 

Dullin para leerle una pieza que estaba escribiendo, cansando la 

hospitalidad de sus anfitriones. "Un día fue sorprendido orinan

do en la alfombra de la sala**, al ser sorprendido Ar,taud conte! 

t6:~Esta alfombra es el lugar más fertil y odorífico del barrio" 

( 31) . 
. . 

·=--·· ·--. • 
:\*Hoy Plaza Charles Dullin 
** Dullin tenía seis perros que nunca los sacaba y se orinaban dentro de la · 

casa. 
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Antonin visita a Max Jacob, Elie Lascaux, al comerciante -

de cuadros, Daniel Henry Kahnweiler, y al grupo de artistas y -

escritores que se reunían en el taller de André Masson, en la 

calle Blomet, con quienes compartía sus gustos y ambiciones*. 

Dentro de sus actividaes, continuaba escribiendo y dibuja~ 

do croquis para el teatro. A menudo daba muestras de un gran -

sentido del humor y en otros momentos su conducta parecía extra, 

. ·"ª·' sométida a sdbitos e inexplicables accesos de emoci6n. Un 

día le pidió a Salacrou que le acompañase al metro porque de r~ 

pente le tenía mi·edo a la obscuridad.(32) •. En otra ocación rom

pió un gran anunció en el metro porque en él aparecía la imagen 

de un actor de Hollywood. 

Entre sus amigos, Daniel -H. Kahnweiler le profesa una gran 

amistad y a veces le invita a pasar los domingos a su casa de -

Boloña. En noviembre, Antonin es contrat~do para editar una re

copilación de poemas intitulado "Trie Trae du Ciel 11 .CTri·c Trae 

del Cielo). En el ~ismo mes, con la compafiía de Dullin, Antonin 

i n ter pre ta e 1 pape 1 de 11Apop1 ex i e _11 
( A pop 1 e g í a ) , en 1 a obra de -

N i e o 1 e .. ~ e 1 a C h e s n a y e , 11 La M o r t d e S o u pe r 11 
( L a mu e r te 1 a e en a r )** 

Génica interpreta el papel .del 11 Cólico 11
• En el mismo programa·, -

Antonin interpreta el papel de un miembro de la administración -

·11amado "Mac Fongi 11
, en la obra de Louigi Pirandello, "La Volup

té de 1 1 Honneur 11 (La Voluntad del Honor), presentandose con un 

maquillaje de tipo. oriental que Dullin consideraba que estaba -
fuera de lu,ar. ·-* Algunos deos integrantes de esie grupo después formaron parte del movimien-

to surrealista, ignorando a los dada1stas de la callelPbntaine. 
** Obra moral adapt.ada d.e un texto del siglo XVI. 
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La revista ºla Criée", No. 18 del mes de noviembre, pub·lica 

el poema de Artaud: "San Francisco de Asís". 

A finales de noviembre, Antonin le escribe a la Sra. Toulou 

se comunicandole sobre su estado de salud: ''No era· una cuesti6n 

para m1 de un tal largo desplazamiento como el de la Plaza de -

Cl ichy y al Santa Anna, mis dos absesos habiendome puesto en la 

casi imposibilidad de caminar, querfa evitarme una fatJga ~ue ~~ 

hubiera aíladido a las demás. Por otra parte en dos dias estaban 

resueltos con algunas compresas de agua caliente. He visto apar~ 

cer en el lado externo de mi pierna derecha un poco arriba del 

tobillo una placa roja, inflamada, en su centro un punto negro -

que saca sangre y que se parece bastante a un absce~o, pero no -

tengo en este lµgar piquetes (inyeccione~), y lo que es extrema

damen.te doloroso y me hace.el·ca,mi1nafmuy difícil, la última·in

yecci6n me ha dejado un dolor muy violento; desde hace tres días 

lo siento. Te~go entonces las dos piernas afectadas. Camino como 

un verdadero viejo-;'' (33); "¿Guardó una copia del Salón.· de Otoño? 

Yo no tengo donde guardarlo. Un mal después del otro, ahora es-

to y afee ta d o d e u n a l ar i n g i t i s b as ta n te fu e r te e o n ex ti n c i ó n -d e 

la voz. Es terrible. Me gargarizo con una solución conocida en -

los teatros y bastante insignificantes y chupo pastillas de bora 

to de no se qué. Todo esto me molesta mucho." {34) 

' 
A finales de diciembre de 1S22, le vuelve a escribir a la -

Sra. Toulouse: "¿cree usted que el doctor Toulouse estime a bien 
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ahora que vuelva a empezar una nueva serie de inyecciones? Ssa 

tan buena en hacermelo saber." (3&) 

La compañía de los Dullin prepara la representación de la ,~.:. 

o b r a d e S ó fo c 1 e s , -'1 
~ n t í g o n a 11 

, b aj o l a ad a p tac i ó n 1 i b re d e J e a n 

Cocteau, la mQsica de Honegger, el vestuario de Coco Chanel y 

la escenografía de Picas so. Génica en el papel de 11 Antígona 11 
, 

Artaud en el del "Adivino Tiresias.", Dullin en el papel de .;.;_·_, 

"Creon 11
• 

11 Los .ensayo~ eran .rñu,Y.:mü'n'd'·an·os .. Cocteau y su corte. -

Radiguet extasiado de admiración. Mlle Chanel .dirigiendolo to

do, imponiendo a Picasso un tejido azul-violeta sobre el que -

debía pintar columnas a la sa~guínea, enviando a Cocteau a la 

Calle Cambon a buscar unas máscaras de carnaval que cuelgan en

e i m a · d e l de e ora d o d e P i e a s s o • " ( 36 ) · L a o b r a s e p re s en t ó e l 2 O -

de diciembre. La noche del estreno se presentaron perturbadores 

qu.e interrumpen la función, los del grupo de la 11 Academia 11 y -

e l d e l os .1
1 Su r re a l i s t a s 11 

, e o n s i d e r a b a n q u e l a re p re s e n t a c i ó n -

era un acto de taición a Sófocles. Breton y los surrealistas a-

cusan a Cocteau de mundanidad: "Salga seílor Breton, dice Cocteau 

_ apareciendo en el escenario, continuaremos cuando usted haya a~-

bandonado la sala" Al salir Breton del espectáculo, la función 

continuó y con alegría de André Gide quien estba presente_, por 

el intercambio de ·insultos ent~e Cocteau y Breton. Gracias a es

ta puesta en escena, Antonin frecuenta al 11 Todo París"~ bajo la 
' 

antigua tradición en decadencia de que París era la Meca de los 

ar ti s tas . 1 ( '31 Y: .,.. 

* Medio socia 1 de i ntelectua 1 es, bu.rgueses y artistas; más importante de su 
época·en el ·mundo. 
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Al comienzo del siglo XX, durante los años 20·~s, despues de 

l a Gran G u erra , 1 a e v o 1 u c i 6 n ar t í s t i e a corres pon de en u na re 1 a ci ón 

directa con el periodo económico y social por el cual pasaba Eu~ 

ropa, corrientes como impresionismo, cubismo, art-nouveau, modi-

ficaron la concepción plástica de los objetos. El periodo de la 

post~guerra llevó a cuestionar los conceptos del capitalismo. Las 

economías libres y las sociedades liberales estaban al borde del 

colapso, colocandose el mundo intelectual dentro de dos polos, -
1 

por un lado el positivismo y por el otro el capitalismo. Las re

voluciones de Mixico, Rusia, la caida de las dinastías milenarias 

de China, los .. may~res cambios:eh'Ja.~historia de la humanidad se 

producen.durante este siglo XX. En el campo de las artes se retha 

za al impresionismo, creandose el arte postimpresionista, el cual 

renuncia por principio a·toda ilusión de la realidad, expresando 

la visi6n de la vida a travis de im~genes deliberadamente defofm! 

das. Entre estas formas de expresión·se encuentran al cubismo, --
~ . - . 

constructivismo, futurismo, expresionismo, dadaísmo y surrealis

m o , do n d e n o s e re p r o d u e e a l a n a tu r a·le z a s i n o q u e s e re p r es en t a 

como un" naturalismo mágico, estando junto a la naturaleza pero 

sin ~querer ocupar un lugar dentro de el la. (38). 

El "Mercure de France", en su número 160 del 15 de diciem--

bre de 1922,· No. CLX publica 4.poemas de Artaud: "L'Invisible 

sorcier" "(E 1 hechicero ·invisi~le 1), "Je ne vous ai me pas" { No me 
' 

tie'nen), "La Marée" (La Marea} y "Soi r" (Tarde}. La revista "La· 

CriAe" en su No. 19 dél mes de diciembre publica el te~to de Ar

taud: 11Ca·rmosine á l'Atelier" ( Carmosina en el Atelier). 
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Quizas Antonin escribió entre 1922 y 1923 el texto basado . 

en la leyenda de Mimi Nashi Hoichi, en Kaidan o ''Historias y es

t u d i os de e os a s extra ñas de La f ca d i o He a r n 11 
, que pu b 1 i c 6 en 1 91 O 

el Mercure de France. Artaud escribe; ''L'Etonnante aventure du - ·-'...:+ 

pauvre musicien" (La sorprendente aventura del pobre. músico).· 

Catorce años después de la representación de 11 Antígona 11
, ·A!}. 

tonin habla de Génica durante una conferencia en la ciudad de 'Mé 

xico: 11 El triunfo humano de la pieza fue la interpretación de ·An 

tJgona, por la trágica Génica Athanasidu. No olvidarfi jamis la -

voz dorada, estremecida, misteriosa de Génica Athanasiou-Antfgo

na, dirJgiendo sus adioses al Sol. Era una vieja venida del mag 

allá del tiempo, y como la espuma de una ola, en un día lleno de 

sol, en el Mediterraneo era como la música de carne .que se es~ar 

ciese a través de heladas tinieblas. Era re~lmente, la voz de la 

Grecia Arcaica, cuando, desde el fondo del laberinto, Minos ve -

cristalizarse, de pronto, al Minotauro de carne virginal. 11 
( 39)· 

. En enero de 1923, Antonin agradece a. la señora Toulouse las 

a 1 a b a n z-a s q u e e 11 a l e h a e e p o r s u a e t u a e i ó n en 1 a obra 11 A n t í g o n a 11 

Y por carta le anuncia que próximamente se publicará el preficio 

que escribió a la obra de Maurice Maeterlinck, "Douze Chansons 11 
-

(Prefacio a doce· canciones), .que la editorial Stock publicar& en 

el mismo año. 
' 

En su cuarto de hotel, Antopin prepara el malerial y la pu

blicación del mismo en su propia revista que intitula ''Bilboquet" 

. ·,·"' ' 

.·;, " 
>., , ... 
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(Monigote). Esta la publica el 2 de febrero, impresa en una ·hoja 

doble.de color gris. Todo el número es obra de Artaud, pero la·-
' i n t ro duce i ó n 1 a es c r i be b aj o el se u d 6 ni m o de "En o Da i 1 o r 11 

, a e om-

p afta do" de dos poemas: "Extase" (Extasis) y Fate Nocturne (Fiesta 

Nocturna). Quizas en el mes de feb~ero, Antonin envfa a la revis

ta Nouvelle Revue Francais· {N.R.F.) de Jacqties Rivi~re dos poemas 

para su posible publicación. 

/ 

En el teatro del Atelier, el 13 de febrero, Antonin inter~r! 

ta el papel de 11 Pedro de Urdemalas" en la~ obra de Jacinto Grau, 

11 Monsieur de Pigmalion 11
• En la misma obra, Génica interpreta el -

papel de"Pomponia 11
• El bi9grafo de·Artaud, Maeder menciona la con 

·.· 
ducta ·de Artaud al pasar por las calles: 11 

••• se lanzaba a las ca-

lles atestadas de. gente,. gritando,_ gesti·culando, y en. general ate 

rrorizando a los transuentes mientras repetia sus papeles." ( 4~) ~· 

Entre febrero y marzo de 1923, Antonin actúa por última vez 

en el Atelier, al interpretar el papel de Carlomagno en la obra 

de Alexandre Arnoux, "Huon de Bordeaux"~ En los ensayos de esta 

obra, en una ocación Antonin llegó al escenario sobre sus cuatro 

.. rrifembros, 11 adornado de una larga barba hacia su trono, dandole· un 

aspecto de perro de agu~s. Dullin trató de disuadirlo de esta Sin 

gular caracterización (con delicadeza.porque nunca se sabfa como 

iba a reaccionar) .. Artaud se. levantó con un ges·to desdeñoso, con 

el brazo alzado verticalmente al aire, gritó: iNo es posiblei i'U! 
. . ' 

ted todavía cree en 1 a realidadi, contestó y se alejó con un paso· 

. majestuoso. 11 (41) · 
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La actuación de Antonin dividió la opinión de la crítica: ~ 

"No se puede ser más falso, llevar al lirismo más vana grandilo

cuencia y simular mas artificialmente una emoción fingida." es--

cribió Marcel Achard; ''Un Carlomagno poco gesticulador; pero no 

ha deteriorado nada del bello conjunto de esta interpretación", 

d i j o A n t o i n e ; " Con q U é p o d e ro s a o r .i g i n a l i d a d e s d i bu j ad o e 1 v i e -

jo tarlom~gho, quie~ llora sobre el cadaver de su joven hijo." -

escribió ... Noziere, quien compartía la opinión del compañero.de ·Ar 

taud, Geymond Vital, quien interpretaba el papel del hijo y en~

contró a Artaud "soberbio aunque no apreciara para nada el hecho 

de hacerse escupir constantemente encima cuando Aratud. se incli

naba sobre él y daba libre disturso a su dolor." (42), 

La s d i v e .r g e n t i a s d e o p i n i o n e s e n t re O u 11 i n y Ar t a u d : 1 .le v .ó a 

la ruptura de sus r~laciones teatrales. 

Antonin continüa ·escribiendo paralelamente a su trabajo te~ 
-

tral . Escribe, quizas en el mes de mayo el poéma "Nuit" (Noche) 

q u e e s 1 a v e r s i ó n 1 a r g a d e 1 p o e !TI a . ".La N u i t o pe re " ( N o e he d e ó p e -

ra )_. 

La Galería Simon, publica el 4 de mayo un libro de Artaud, 

"Trie Trae du Ciel" (Tr.ic Trae del Cielo), compuesto de ocho poé 

mas y un texto: "O,rgue Allemand" (O_rgano alemán), "Arnour" {Amor) 

' "Neige 11 {Nieve), "Friere" (Oración), "La Trappe'' (La trampa), "R.Q. 

manee" (Romanza), "L '0.rgue et le Vi trol" (El órgano y el vi trol). 

"Lune" (Luna)y un apéndice. 
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"· 

A principios de mayo, Antonin cambia de compañía teatral y 

se encuentra trabajando en la compañía de "La Comedie des Champs 

Elys~es" (La Comedia de los Campos Elíseos), con Georges y Ludm! 

lla Pito~ff, estos Qltimos habían salido de Rusia para trabaj~r 

por algún tiempo en Suiza, posteriormente se .instalaron en la -

ciudad de París quedando a la vanguardia del teatro francés jun- · 

to a Dullin, Jouvet y Baty .. Antonin entr6 a esta compania al s~r 

contratado por el director del conjunto de .teatros de los Campos 

Elíseos entre los meses de abril y mayo del mismo año. 

Génica sale para Bretaña a principiris del mes de mayo y An

tonin le escribe sus impresiones de los Pito~ff: 11 
••• son verdade 

.. . •' -
ramente encantadores DULCES e interesantes comoºuno espera que -

s e a n . Y n o s é s i me e q u i v oc o p ero me p a re e e q u e P i t o e f f t ;. en e - -

cierta estima por mi e incluso algo que podría llamarse deferen-

cia, no por lo que h~go con él, sino por lo que puedo ser. Si -

cree que no hago exactamente lo que él imagin6, dice: "En reali

dad no sé, habrá que ver lo que usted hace con la iluminación, -

t a 1 v e z re s u l t e _ b i e n • 11 11 
(. .4·3.). ~ 

El 6 de mayo, Antonin 1.e escribe a la señora Toulouse comu

nicandole sus activid~s. El 8 de mayo, A~tonin recibe un comuni

cado por ·correo 11 expr·ess 11 de Tristan Tzara pidiendole que actúe 
' en la obra del .mismo Tzara "Le Mouchoir de Nauges" (El pafiuelo de 

Na~ges). No se tienen datos de si se 11ev6 a ·cabo dicha inter~r! 
. 

ta~i6n o n6. Por la ¿ólaboraci6n de Antonin en la compaftfa de 
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)os Campos Eliseos, el director de la misma le pide a Antonin -

que se presente a.trabajar para· la siguiente temporada con el.los 

a lo que Artaud acepta. 
' 

El 8 de mayo, Antonin le describe a Gfinica sus molestias: -

"Corderito, no te enojes. porque no te escribí·en estos dos días. 

Sentí mi es~íritu en ebullición. Imposible ~acar nada de él •.. Pa 

sé un oía desagradable.· Ahora son las cinco de la mañana. Imposj_ 

ble dormir. He adelgazado muy visiblemente en tres dfas. O~servé 

que hay una extraña relación entre mis disposiciones mentales y 

la consistencia de mí.carne. En este momento mi vida es lenta~ 

inrnovil.,. el cerebro muerto, el alma que se busca, aguja eñloque

cida y fuera de sí misma, sin· sustancia. Todo esto se traduce fí 

sicamente." ( 44) -

El 9 de mayo, Antonin asiste al último espectáculo de la -

compañía de Dullin, con la obra "La.Promenade du prisonnier 11 (El 

paseo del prisionero), de Jean Blanchon y la obra de Marcel Achard 
11 ee1 u i qui viva .i t s a mor t 11 (EL que viví a su mu e r te ) . A n ton i n con si 

dera a Dullin mágico, agudo, enfermo, pequeño. Al día sig~iente -

asiste al teatro Mathurins que presentaba la obra de Jean Jacques 

Bernard, 11 Martine 11
, bajo la dirección de Baty. La obra le parece 

an6dina pero con el encanto y la solidez que le falta a Dullin. 

El 11 de mayo, Antonin le escribe a Génica describiendole -

su estado : "Hoy tuve ganas de co.lgarme. D.igo GANAS. Quiero de--.,, 
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cir que estaría dispuesto a desaparecer si ello pudiera hacers. 

sin pena ni molestia. Hace un tiempo lamentable. Pero mis mala. 

disposiciones de espíritu me afligen mucho más que el tiempo ... 

Hace mucho que pensaba escribirte pero me siento tan depr~mido 

que, por hoy, no puedo s~guir mis adelante." (45) 

El .13 de mayo, Antonin le menciona a Génica que no tiene ·d 

nero pues no ha cobrado su sueldo pendiente del teatro del Ate~ 

lier y le dice: "Qu.isiera escribi.rte. todos los días pero adelan

te de la hoja de papel no encuentro nada, aunque mi cabeza está 

llena de pensamiento~." (46) Y agrega que asistió al circo Me--

drano donde se presentaban los payasos de origen italiano, los 

hermanos Fratellini, ·pareciendole:hábiles pero faltos de comici..: 

dad. 

El 14 de mayo, Antonin le dice a Génica que le env·ía a Bre-: 

tana.carame1os,. que trabaja todas ·las noches en el teatro consi

derando que su espíritu está mejorando. El 18 de mayo, en la Com 

pañía de los Campos Elíseos, Antonin interpreta el papel. de Re-

tiarius en la obra de Bernard Shaw, "Andocles y el León". Al día 

siguiente, Artaud recibe la respuesta del director de la N.R.F., 

Jacques Rivi~re, sobre la publicaei6n de sus textos, diciendole 

Rivi)?re que no va a, publicar sus poemas, que los encuentra oscu

ros pero a6ertados, provocandole un impacto. 
' 

El 20 de mayo, Antonin enc~entra a su exwdirector teatral 

Lµgné-Poe, describiendole a Génica su encuentro, que lo invitó 
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a presenciar el ensayo de su nuevo espectáculo 11 Passions de Fa~ 

toches" (.Pasiones de Títeres}, obra de Rosso di san Secando. -

Después de ver el ensayo, Antonin se "conmovió" por lo cerebral 
' 

de la obra .. Lugné-Poe le pidió a Artaud una pieza de su propia '* 
creación que llevaría a escena inmediatamente y le ofreció un -

papel en la siguiente.temporada teatral dentro de 1a obra de 

Strindberg,· 11 La Sonata de los Espectros": 11 
••• do~de todas mis 

cualidade~ e incluso mis excesos (asi dij6), pod~ían encontrar 

material para expandirme. Parece que es el papel de un viejo -

chocho sentado en un pequefio coche ... Acabo de r~gresar del tea

tro en el automóvil de Jim Gérard que me invitó muy amablemente 

.•. Me muero de aburrimiento ..• Escribeme todos los dias. Aunque 

sea una carta muy;breve, y ·no h~~as reproches, sobre todo inju! 

ti f i. cado s . Por otra parte , ca s i todos tus re pro eh es son i n justos 

y crueles; .. Esta tarde pensaba que bien podría estar contJgo si 

·,:'.,, estuviera sano." ( 47) ·En la misma carta, Antonin le envía a Gé-

),:. nica el poéma "Boutique Fantasque 11 (Escaparate Caprichoso). 

! 

Antoni n consume opio frecuentemente, de ahí, 1 os reproches 

de Génica. 

En la revista "La Criée" eri el No. 24 del mes de mayo de -

1923, publica un texto de Artaud: "Six personajes enquete d'aute 

ur a la Comédie des Champs-Elysées. 11 
( Sies personajes en busca 

de un autor en la Comedia de los Campos Elíseos). 

Antonin le comunica por carta a Génica su pr·ecaria condici'ón 
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económica, pues sus gastos aumentaron por tener que ir de ~n lado 

a otro y no recibe .el suficiente dinero por .su trabajo en el tea

tro. 

El 25 de mayo, Antonin le escribe a la senara Toulouse, .en 

donde le menciona que experimenta una sensación horrible de su ·es 

ta do de s a 1 u d y b aj o todos· 1 os puntos de v. i s t.a ~ Le d i e e sobre 1 as 

impresiortes de Jacques Riviere sobre sus poémas, y la deci'sióri de 

no publicar su.obra. 

En esta época, ser publicado por la casa de la revista "Nou

vel le Revue Fransais" (N.R.F.}, era el anhelo.g~neral de los es-

e r i to res , pero ,, 1 os re qui si tos que pedí a eran muy es tri c tos . '· ~' ...• -

dentro de all, reinaba una atmósfera remiJgada, un espíritu me~i~ 

nico y un ropaje jansenista:~ (48} 

A finales de mayo, Antonin sostiene una entrevista con el -

diiector d~ la revista N.R.F., Jacques Rivi~te~ quien no acepta 

publicar. sus poemas, hecho que provoca que Antonin le dirija una 

carta en técmtnos de·expre~ar sus condicio~es l.aborales y el di

fícil estado de su pensamiento: nyo sufro de una espantosa enfer_ 

medad de la mente .. Mi pensamiento me abandona en todos los peld2._ 

fios. Desde el hecho simple del p~nsamiento hasta el hecho exte

rior de su materi~lizaci6n en palab~as, palabras~ formas y fra--
' 

ses, direcciones interiores del pens~miento, re~cctones stmpl~s 

* Una de las maneras de ·cont'rolar sus "estados de salud", Antonin 
consum,a dosis moderadas de Laudano de Sydenham. variedad m~di

ca de morfina. No se tienen datos si se·la proc.urBba por receta .. 
médica o la obtenía libremente en las farma~·i·as. También de ah1 .. . ·L· 
su precaria co.ndicit5n.ec.onómtca pu .. e~: ~··.p:~rt~. de.su,$;··,9;~s~o.s·,p~J;~pi~t\·" 
nal~.s, t.enJa qu~ ~dgµ,1ri:r. )a,: d, .. no:9a .i,/:·. u:tza · .;:~ ~,,, 

·:~L.:}:Q1~ncJa•'a:: • · · ·· ar.s .... t.' ·· ~,w; 
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de la mente, yo estoy en constante búsqueda de mi ser intelec-

tual. Así pues, cuando puedo agarrar una forma, .por imperfecta 

que sea, la fijo, temeroso de perder todo el pensamiento. 
\ 

Estoy por debajo de mi mismo, lo sé y sufro de· ello, pero 

consciento por medio a morir del todo ... en consideración al sen 

timiento central que me dicta mis poemas y a giros e imágenes -

fuertes que he podido hallar, propago esos poemas a l~ existen

cia a pesar de ~odo ... no se trata de ese más o menos de existen 

cia que resulta de lo que solemos llamar la inspir~ci6n, sino -

de una ausencia total, de un verdadero desperdicio ... Me importa 

~ mucho que las pocas manifestaciones· de existencia espiritual -

que he podido darme a mi mismo, no sean consideradas como inexis 

• tentes por culpa de ~as manchas y las expresiones mal avenidas 

de que estan sembradas ... Al pr~sentarlas a usted, me parecía que 

sus defectos y sus desigualdades no eran suficientemente chillo

nes para destruir la impresión de cada conjunto de cada poema ••. 

~ 
~ 

no puedo esperar que el.tiempo o el trabajo remedien esas oscuri 

dad es o esas faltas; es por eso que reclamo con tanta insisten--

cia inquietud esa existencia, ~ abortada. e as1 sea 

Está en juego todo el problema de mi pensamiento. Se trata 

para mí, ni más ni menos, de saber S'i tengo derecho a seguir pen 

san~o, en verso o en prosa ... " (49). Aftos después al sucesor de 

J. Rivi~re le com~nta esta correspondencia: 11 
••• los rechazaba 

pensando que los poem s· tenían encanto, p~ro ese encanto no era 

aan lo bastante firme. ni suficientemente seguro y con razón •.• 

me faltaba opio innato que todos ·1os poetas de entonces guarda

ban para sf ••• cansado de intentar ~er poeta un dfa me ~esigná a 

.·~ 

¡ · 
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' escribir a Jacques Riviere que yo no podía llegar a ser poeta a 

causa d~ una espantosa enfermedad oculta que no es una enferme

dad del cerebro o de la mente, sino un descuartizamiento inter

no del ser que yo soy desde 1915; época de mi pubertad, no lle

gó nunca a formarse en mí. 11 {·so). 

El 30 de mayo, Antonin le esc~ibe a Gfinica comunicandole -

que espera una respuesta de J. Rivi~re sobre 1a publicació.n di .. ·; 
sus poemas, dudando de su propi~ capacidad para escribir. Le 'di 
ce también que pasó el día enfermo sintiendose mejor por la no

che. Sobre la respuesta que espera de J. !Riviere agrega:" ... ver 

ré si tengo el der.echo de expresarme, aún de manera res'tringida 

es definitivamente insuficiente, después de lo cual enviaré el 

ejercicio de escribir al dí~ en que mi alma me sea devuelta." 

(51 J 

La compañía de los Pitoeff ,prepara :1a siguiente. temporada 

con la participaci6n de Antonin de manera activa. El 31 d~ mayo 

Antonin le escribe a Génica~ "Se tiene en verdad, la sensaci6n 
-

del mundo fantástic~ del teatro. Es la primera vez que terigo la 

evidencia de ser un actor, de verme, de sentirmi en la sala ... 

creo que Pitoiff se encari~a ~onmigo, acaso me ofresca buenas -

condiciones para la temporada pr6xima .. :D~sde hac• uno o dos -

d,as me siento mis feliz. He vuelto a encontrar sati~facciones 

interiores, a.lgún. gusto por la vida. Es un hecho simple que na

da motiva ni traduce. Me gustarfa saborear con~igo esta fuerza 
. . 

pasajera de felicidad. No se encontrar las palabras que te cal-



,• 

- 73 -

men pero sabría encontrarlas si pudiera. Observa la difere~cia 

de letra ... marcan muy bien las oscilaciones de mi estado nervio 

so ¿No te par e ce? ... Me si en to pobre de i de as y si n al i frn to ; si n · 

embargo, guardo la impresión de ser rico y con.ello me siento - ·~ 

feliz. lComprendes? Quería escribirte más extensamente. Pero --

una vez ante el papel siento el espíritu horriblemente congela~ 

d o . 11 
( 5 2) Do s d í a s d e s pu é s , l e v u e l v e .a e s c r i b i r a G é n i ca , s i n -. 

tiendo desconsuelo por estar ella desconsolada y agrega: "Hoy'

volví del teatro.más tarde que de costumbre. Es el Qnico momen~ 

to en que puedo ~scribirte en paz, en el que me reencuent~o un 

poco con mi alma. Es el momento en que trabajo mejor. Soy inca-

paz de escribirte durante el día ... Estoy en. Eden Chope~ .. Sient-0 

horror de volver solo a casa. Me quedo fuera la mayor part~ del 

tiempo posible ... " (53} 

Sobre su participación con los Pitoeff, Antonin considera 

que son muy dulces con él y donde encuentra una atmósfera fabu

losa, simpatizindo con·todos, bien visto por los demás y por lo 

tanto aceptado en el grupo. El 4 de junio, le escribe a Génica 

ante la falta de noticias: "Esperé durante.tres días noticia~ 

tuyas, me sentía mal para escribirte. Hoy pasé un dí~.de sufri

miento atroz, por eso te pido que no te enojes si abrevio mi 

carta, maftana te compensaré. Me dormí a las cinco, al volver del 

teatro, voy a acostarme de inmediato." {54) 
' 

A principios de junio le e~cribe a la ~ra. Toulouse avisan 

ciole 
1
que.laf,.unc.ión de la· compañta;de los Campos Elíseos será 

*Un café de París. 
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'· el 8 de junio,pero no ha conseguido boletos de descuento para 

ella~ pero le reservará una localidad. 

Antonin participa en la puesta en escena de la obra de Lui 

gi Pirandello, "Seis.personajes en busca de un autor'', como apun 

tador, pero es reemplazado pues no se presenta en los ensayos. 

¡ 
El 5 de junio, sale con Frances de Miomandre y su esposa*, 

Van a cenar a la Plaza del Alma, quedandose hasta la media noche 

La conversación gir6 sobre la salida de Antonin de la compaftia 

de Dullin y los Miomandre le llevarón,una.pieza para Hébertot, 
. . 

ptdiendole que haga algo po~ ella a lo que Antanin les contestó 

que aQn no tenia las influencias suficientes .Y agradeció los -

alagas ·de Miomandre, este le prometió escribir un articulo so-~ 

bre él en una revista. 

Paralelamente_a la puesta en escena de la obta de Pi~~nde~ 

llo, la compafifa prepara la represent~ci6n de la obra de Ferenc 

Molnar, "Lilliom" y Antonin es felicitado por Pito~ff por su ac 

tu a c i ó n . E:l~ _ 6 de j un i o l e es e r i be a G é n. i ca : 11 Q u e r i da· , n o te en o 

jes si esta noche te escribo poco. :vüelvo del teatro completa-

mente agotado. Te recompensar€ maffana. Siento mi espíritu. como 

~acfo, absolutame~te perdido. No puedo atrapar·ninguna.idea, ni 

siquiera dar cuerpo a las reflexiones que se presentan. Sin em

bargo, tengo muchas cosas que contarte. Me siento horriblemente 

e ansa do . " ( 5 5.) ' 

* Frances.de Miomandre había trabajado con Dullin sobre la traducción de 
1 a obra u Señor de. Pi gmal eón'' de Jacinto Gr a u, presentada en febrero de 
1923. 
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El B de junio, se estrena la obra de Ferenc Molnar, 11 Lilliom 11 

donde Antonin interpreta el papel 11 Angél de la muerte". 

En la revista "Images de Paris 11
, IV año, Nos.· 42-43, de j~ ::i+-

nio y julio de 1923, 'publican el poema de Antonin: 11 Orgue All~ 

mand (Organo Alemán}* 

El 10 de junio, Antonin le escribe a Génica donde le ~uel-

ve a decir sobre su precaria condición económica. No se tienen 

datos si la c.ompañía de los ·pitoeff le pagaban o no, pero· Anto

nin menciona ~ue los gastos imprevistos se presentan y le pide 

dinero a Génica. 1De 1 nuevo le dice que los Pitoeff le quieren m!!_ 

cho, saliendo del ·teatro a las 0.30 hrs. y que la obra recibió 

una buena ·~rJ!-_ic~¡ por parte del director teatral Oouvet. Pero · 

la obra no tiene ante el pQblico el éxito esperadq, encQntrando 

se lot Pito~ff furiosos y.desionsolados. El 12 de junio, Antonin 

le escribe· a Génica: "Se había hecho un esfuerzo genial. Cuando 

actúo tengo la sensación de encontrarme en una caballeriza ... -

qué apuro tengo de que vuelvas. Te amaré mejor que antes. Seré 

tan dulce como pueda. En este-momento me siento tan miserable .•. 

No puedo escribirte más, me siento demasiado mal ... 11 (56)También 

le pide dinero. 

El 13 de Ju n i o , A n ton i n 1 e d i ce a G é n i ca por carta : 11 En ·es 
' 

te m.omento estoy tan mal como es posible .estarlo. Me siento com 

pletamente perdido. El día ha si~o es~a~toso. Mi alma está cdmi 

da, pa~tida. He adelgazado horriblemente en tres. días. El mal -
*~egunda version ae ~ste poema. 
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v a e í a e 1 e u e r p o y e 1 e s p í r i tu , me ro b a l a n o e i ó n d e m i , d e 1 '· -

ser, la vida. Debes haber recibido mis dos cartas en las que te 

decía que estoy apurado de dinero. Eso me deprime aan más." (57) 

Entr~ el 16 y 17 de junio, Génica regresa a París, el 17 

Antonin le envía una nota para indicarle que se encontrarán a la 

salida del teatro. Qui zas el 21 de Junio, la.familia de Antonin 

llega a parís de visita y su padre para un tratamiento. con.tra ¡_ 

un cáncer en la próstata. 

El 23 de-ju~io, Antonin recibe una carta de J. Rivi~re co

mo respuesta a la suya. En ella le menciona· que los poemas no 

cubren con los requisitos de la N.R.F., pero que le gustaría que 

platica~~ri personalmente. 

Hacia fiinal.es de junio, Antonin sale para Marsel:la, tal vez 

en compaílía de su familia. Antes de ·salir de Paris desea tener 

una consulta con el Dr. Toulouse; consulta que quizas se llevó 

.a cabo y le :envía una no.ta a Gén·ica disculpandose de no haberla 

.Po d i do ver , pu e s -seg ú n él se le v a n t ó tarde . G é n i e a s a 1 e-· par a Ca u 

terets y Antonin para Marsella. 

El 6 de julio, Antonin le ~scribe a Gé~ica indicandole ·que 

partirá para Cauterets el siguiente sabado por la tard~ y llega! 

do a Cauter&ts a las 9 de la mafiana del domingo, ~in querer de-

jara su familia bruscamente: "N.o puedo contar con recibir ni un 
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céntimo de mi familia. Víendome hacer este viaje se imaginan 

que tengo con que pagarlo. Puede ser que a último momento me den 

dinero, pero no puedo contar con ello y debo hacer como si no d~ 

b i era r e c i b i r n ad a . . . M ar s e 11 a me d a u n a i m p re s i ó n ex t r a ñ a . '' ( 5 8 ) · J.. 

El 9 de julio aprox, ~ntonin le menciona a G~nica por carta 

sobre su salida de Marsella y sobre su estado físico: "En estos 

días me creí morir, en el sentido exacto de ·1a palabra. Imagina, 

esto: un sentimiento de embotamiento general y de debilidad in

tensa que fuese al mismo tiempo un dolor. Como si mis brazos ·es 

tuvieran pesados como el plomo, como si mis piernas no supieran 

a donde va mi cuerpo. Y que sea cieito, que sea tan verdadero -

como un dolor localizado D sea un choque, el encuentro de un -

obstáculo. A)go e~~antoso, esto fue lo que me imptdió e~cribir

t e d u r a n te 1 os ú 1 t i m o s d í a s . Me p re g u n to . s i p o d r é v i. a ja r en es -

tas condiciones y como estaré allá. De todos modos, como hoy me 

·sient9 un poco mejor, no cambio en nada mi decisión de partir -

el sabado •.. Como si mis piernas estuvieran adormecidas, tengo -

la sensación de mover un par de zancos, pesados y que pesasen, 

como si la misma sensación de embotamiento. existiera en el pe-

cho, en la cabeza, sobre mi cara la misma sensación de embotami·en 

to, de separaci6n de cada uno de los miembros de mi mismo, de -

mis órganos; como si mi mandíbula colgara como una mandí'.bula aft_E_ 

da,. y como si al tocarme no tuviera el sentimiento d~ tocarme a 

m, mismo sino de encontrar un obstáculo consciente, como si tu

viera la sensac16n de ser un esqueleto sin piel ni carne, o más 

bien un vacio viviente y del cual, sin embargo, pudiera canse~-

·\ 
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var la direcci6n y que todo esto fuera al mismo tiempo una ae

bil idad y un dolor atroz si podría caracterizar las molestias 

profundas de la sensibilidad que me afectan desde algún tiempo. 

Estoy tan afectado que me pregunto si volveré a París en octu-

bre." (59) 

El mismo día le escribe a la seílora Toulouse: "Aquí estoy 
.f 

d e n,u e v o en M ar s e 11 a d o n d e me v o y a q u e d a r h as t a l a m i ta d d e l 1-. ,-

¡ 

mes para tomar ~espués el camino de los Pirineos. Pero voy tan 

mal como posible. Mi estado de debilidad es tal que me quita e 

sent i mi en to de mi cuerpo .. Adormec i mi en to 

como las oscilaciones del ~ismo péndulo. 

. )~ 

y debilidad se sucedenl 
·~··;~ ~ ' 

Me so.rprendí de ver e~ 

mo el doctor daba tan poca importancia a esas manifestaciones. 

Que el mal recide en la destrucción psicológica de todas maneras 

existe .•. tengo el sentimiento de que mi vida se regularizar& 

pronto. " (60 )· 

- ~!~t:~:.:' 

-~lf 
'\1?!· . 

~1 

Sintiendose mejor, al 'día s_iguiente le escribe a Géni.ca di'#' 

culp&ndo~e: Estaba en un estado de aplastamiento espantoso mie~ 

t-ras te escribía*. El tiempo me parecía- tan largo después de ,mi 

.partida de París, me sentía· tan enfermo tjue·tuve el porvenir -

por imposible, mi espíritu fatigado lo sentía así y escribi (eso 

d e e u a n d o y d onde ) e a s i m a q u i n a 1 me n te y t a m b i é n p a r a - e o m p ro me.- -

terte con el objeto de que no tardaras. No dude 'de tí o de mi, 
' 

s ó lo d u dé d e l a s e i re u n s t a n e i as . Pe r d ó n ame • !1 
• " ( 61 } 

*Antontn se refiere a su carta del 9 de julio. 
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Antonin sale para Cauterets, donde pasa con Génica cerca 

de una semana, al término de la cual regresa a Marsella, safierr. 

do posteriormente a Guétary, cerca de Marsella de donde escribe 

a los Toulouse, relatandoles su actividad y su estado de salud:· 

"Después de un mes de dolor inaudito, noto finalmente un pequeño 

cambio en mi estado, una ligera baja de la intensidad de los sín 

tomas que le había señalado. Espero que esta pequeña mejoría se 

mantendrá. Sea lo que sea, aún con tal mejora me encuentro casi 

i~ual de mal en este momento como en la fipoca en donde vivía dor 

usted. Y me sorprende el hecho de encontrarme todavía .en un esta 

do. semejante después de una ser1ie tan larga de inyecciones. Sola 

mente de esto puedo sacar una de las dos conclusiones siguientes: 

-o bien estas inyecciones son inútiles. 

-o bien se me hicieron con dosis insuficientes . .. 
Quisiera ahora decirle esto y le suplico encaresidamente 

que no se ofenda, es que yo he notado desde hace mucho tiempo en 

la medicina, el prejuicio funesto de no tomar suficientemente en 

consideracjón las observaciones de los enfermos sobre su estado, 
.. 

'·sobre 'todo los .enfermos mental es, y de poner sobre 1 a cuenta de 

p una impresionabilidad enfermiza la importancia que los enfermos 

dan a sus sintomas. Yo puedo deci~ que a parte de una disminuci6n 

en los síntomas en el curso de 1921-1922 nunca he notado un verda 

dero cambio en mi estado. Desde'el punto de vista psíquico el año 

que acaba de terminar ha sido miserable, créame. Pienso tener el 

derecho a decir que soy el único juez en esta mater\a. Y física-

mente este estado de miseria mental se ha complicado en el·Qltimo 

mes con fenómenos que usted ·conoce. No se si usted estará en Pa-_; 
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rís en septiembre pero se lo agradecería mucho, puesto que v~y 

a probar un nuevo tipo de inyecciones ... de la nueva sustancia* 

una aplicación activa y de ataque, y ya no de entretenimiento, 

en la medida naturalmente en donde usted creerá que yo podré so 

portarlo sin daño. 

le pido todavía una vez perdón de quejarme como enfermo y 

por estas recriminaciones que le hago pero usted ha querido dar 

me algQn interés, y por otra parte me encuentro absolutamerite ~ 

desamparado. Solamente me quedé algunos días en Cauterets, y ~-. 

desde hace una semana estoy sobre los bordes del oceáno a algu

nos minufos de España." (62)· 

.Detrás de una tarjeta postal, Antonin escribe el texto· "Le 

Minium d 1 absorption 11 (El mí~imo de absorción) y en hojas sueltas 

escribe 11 Introspection de. la fatigue" (Introspección de la fatiga) 

De Guéthary, Antonin sale para la ciudad de Tolosa a princi 

pios de agosto en donde permanece cerca de quince días. No se -

tienen datos sobre su estancia en esta ciudad, quizas se le admi 

nistraron inyecciones contr~ la sífilis. Regresa a Marsella en 

·donde rec.ib~ ... la visita .de Génica que permanece en Marsella has-

ta el 31 de agosto, "sufriendo como un ·condenado" a su partida, 

pareciendole la atmósfera ~e Marsella nefasta. Génica va a París 

y le pide que le consiga una habitación de· baJo precio, ilumina-
' 

da y grande. 

*Quizas Antonin se·refiera a un derivado del "Salvarsan 11 0 11 606 11 a.plicado 
por Bordet desde 1909. contra la .sífilis. 
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El 31 de agosto, Antonin le escribe al Dr. Toulouse, des-

c r i b i en do 1 e su estad o f 1 s i c o y p s i col ó g i c o : 11 
••• ahora como en ton 

ces trabajo en el dolor y la imposición de m1 mismo, y mi vida -

está as1 envenenada. 

Todas las discusiones sobre este tema me parecen estériles 

y sin alcance~ Que mi mal desde entonces haya avanzado o retro

cedido, cuestión para m1 no está en el dolor y la estupefacción 

persistente de mi espfritu. Lo que usted toma por mis obra~ es~ 

ahora como entonces, nada más que los deshechos de mi mismo, es

tas raspaduras del alma que el hombre normal no acoge. La única 

cosa que cuenta es de ser tratado lo más enérgicamente posible. 

La observación a la cual usted quiere someterme no podrá sobre 

este tema enseñarle nada que usted no sepa ya. Me parece enton

ces inútil. Me interesa antes que nada conse~var del hombre nor 

mal la actitud exterior, y el ritmo de vida. He conocido la co

habitación con los enfermos, la atmósfera del asilo, aún reduci 

da al minimo me impresiona~ me quita las últimas fuerzas. Si -

de aqu1 hasta dentro de seis meses mi salud no se ha arreglado, 

me voy a extrae~ de la vida normal, pero será para retirarme en 

la monta~a o al mar en un lµgar muy aislado. 

He notado que en materia mental la gente exterior al enfer 

mo actúa siempre como si hubiera que curar la única imaginación 

de los sujetos. Es una actitud nefasta, restringe el campo de ~ ¡ 

las investigaciones. Impide comprender la verdadera naturaleza 
' 

del mal, de investigarlo y de llegar a il. 

Aquí estoy de regreso en Ma.rsella. Vuelvo a encontrar aquí 

*Quizas el doctor por carta"le suguirió a Antonin internarse en el hospital 
de Sainte Anne, de ahí la reacción de Antonin. 
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la sensaci6n de adormecimiento y de vértigo, de necesidad brus

ca, y LOCA de sueño, de embrutecimiento instantaneo de pérdida 

repentina de fuérzas acompañada de un dolor vasto. Mi espíritu 
.. 

es tan lúcido como nunca. 11 (6:3)' 

Dentro del expediente médico de Artaud, señala la sintoma

tología de Ant6nin durante este verano: "Los signos dominantes 

del enfermo estan.constituidos por sensaciones generales de -1 

entumecimiento doloroso de los brazos y de las piernas que se 

presentan en forma de crisis repentinas, bastante a menudo en 

medio de la comida, durante algunas horas o algunos días y has

ta se: pueden' prolongar durante un mes, cuando se presentan es-'"'. 

-tas crisis el enfermo sufre mucho, y debe superar por medio de 

un esfuerzo considerado la impresi6n angustiosa de ser invadido 

por la parálisis. 

También hay crisis de somnolencia, independientes de las -

precedentes, con sensación de penosa depresión interna sobre -

las sienes.,. e inhibición psíquica. El corazón se pone a latir 

con esfuerzo, a la menor-emoción, y a menudo espontáneamente en 

la noche durante el sueño, el enfermo está cansado de manera 

irregular~ tiene un nudo en la garganta. Estado ya empezado son 

causa evidente durante el verano de 1923 al final de una serie 

de inyecciones. El reflejo óculo-cardiaco es muy lábil, y se a~ 

compaña algunas veces de una disminución extrema del latido del 
' 

pulso, y más frecuentemente de una aceleración importante, y el 

enfermo se muestra más bien simp~tico-tónico. 11 (64) 

. -.<:.:.-: 

\ . 
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A principios de septiembre, Antonin le escribe a Génict· 

volviendole a pedir una habitación en París, prefiriendo loca

l izado en la planta baja pues no quiere imponerse el esfuerzo -

de subir tres pisos.: "Acabo de pasar un día horrible entre llan · ,.+

tos y gritos. Discúlpame, no puedo escribir más. 11 (65) 

El 2 de septiembre le vuelve a escribir a· Génica más exten 

s amente q u e e 1 d í a a n ter i o r : ~· . . . a p ro ve eh o un momento de ca 1 m a 1 

para .escribirte. Desde mi regreso no hago más que sufrir. Los -

sufrimientos son tan agudos que me parece que mi alma va a rom-

. ·perse, que voy a desvanecerme de dolor. Ayer después de cuatro 

días y medio de paciencia, me resigné a tomar algo~ Lo que me 

permitió dormir y pasar, hoy, un día menes terrible. Soné con -

Lugn·é-Poe ... El sueno era 1 ímpi do y tenso, como si 1 as imágenes 

hubieran llegado al punto extremo de su elucidaci6n ... Me siento 

demasiado enfermo para llegar a París, a una casa desconocida y 

trepar de golpe ci~co pisos ..• Estoy en una posición horrible. 

Con la voluntad sincera de no tomar más nada** y de llevar una 

vida formal y la permanente sensación de que el mal me obligará 

a recaer en· ello ... lNo has conservado un recuerdo-demasiado ma-

lo del verano pasado conmigo? iComo te hago sufriri Sé que no -

te enojas, pero para mí es un remordimiento que aumenta cuando 

pienso que no soy duefto de mí y que esto podría renovarse en el 

futuro. 11 (66)· · 

El 4 de septiembre de 1923,. Antonin cump1e 27 años de edad 

* Antonin se reffere al-consumo de opio. 
**De nuevo se refiere al opio. 
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' el mismo día le escribe a Génica, esperando que ella se encuen-

tre mejor de salud y que espere a verlo a él antes de ~al ir de 

París: "Este verano tu salud sufrió muchos embates ... En cuanto 

a mí, mi salud se agravó, hoy comencé a darme otra vez las in-

yecciones de Quinby que debían aplicarseme en París, en el asi

lo de Sainte-Anne· (cuando volviera). Co~o ves tomo decisiones -

rápidas.Ninguna novedad de la vidente, tengo miedo de que sea -
; 

una farsante .. :No me abandones lque hari solo en París en el e!, 

tado en que estoy? Espera algunos meses. También yo estoy deci-. 
dido a irme ... El doctor que me da las inyecciones y que es un -

.neurólogo distinguido me recetó una fórmula fortificante Podrías 

probarla, aunque segün mi opinión, es bastante an6dina; pero si 

no actaa en mí es que estoy muy afect~do ... En todo caso; viendo 

mi estado, esta es la fórmula: Arrhenal= lgr,; Fosfato de sodio 

10 grms; Jarabe de cacao a la vainilla = 100 grms y agua = 300 
...... 

grms., una cucharada sopera antes de cada comida. 11 (67} 

El 8 de septiembre, Antonin le vuelve a escribir a Génica, 

disculpandose por no haberlo hecho en cuatro días debido a su 

m a l es t a d o d e s a 1 u d : 11 N o t e e n o j e s s i n:o t e e se r i b o a me n u d o • 

No p~~do más. Estoy en un estado desesperante, desde algün tiem 

po tus cartas me· parecen menos tiernas. No hay que enojarse por_ 

que no soy tieno, ya no ten~o fuerzas pera serlo ... pa.so casi ·to 

do el tiempo en mi cama ... " (68). Antonin se encuentra también 

en espera de noticias de su director teatral para fijar la fecha 

de su regreso a Parfs ~no cuent~ con dinero suficiente, pidien

dole a G~nica que le enviaie alao. 
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El 10 de septiembre, el estado de salud de Antonin, seg'un 

él casi no cambia. Le escribe a Génica para no tenerla sin noti 

cías:" ... pero no puedo más, me siento al borde de toda resisten 

cia. Me veo obligado a acortar mis cartas, pero sé que me com-

prendes y que no te enojas. Continúo con las inyecciones. Tu -

desolado.11 (69). En esta carta también le recomienda a Génica 

la lectura dé. algunas obras. Cuatro días más tarde, le vuelve a 

escribir, mejorando su estado, disculpandose de nuevo por no e~ -, 

:cribirle y agrega: "Estos días he sufrido todo lo que se puede 

sufrir, la muerte y bastante más allá. Si tuviera los medios me 

iría al fin del -mundo •. Estoy poco decidido a reiniciar la vida 

de teatro que ha dejado de interesarme por completo. Regreso a 

París porque la vida se me hace insoportable aquí. Pero no in

sistiré más en hacerme una situaci6n. Dejaré correr los aconte-

.cimientos y buscaré una ocasi6n para irme. Además estoy persua

dido de.que mi salud no podrá resistir mucho todos estos golpes 

Soy un harapo viviente, un martirizado mont6n de inmundicias. -

No puedes imaginar lo que es mi vida. Más vale la muerte inme--~ 

diata. Mi última esperanza reside en el tratamiento.actual .••. -

para no tener que correr todas las ma~anas al asilo de Sainte-A 

Anne." (70) Necesita saber Antonin si recibi6 ella sus cartas. 

El 16 de septiembre, por carta le dice a Génica que desea 

que lo ~spere en la estación de tren en París, faltandole siete 
' 

días para estar ahí, ~grega:"Ayer tuve un· comienzo de g1~ipe con 

fiebre y dolores, que unido a mi. estado actual me hizo sufrir 

d e un a ma ne r a atroz • Hoy es to y ex ten u a1 do ; pe ro l a f i e b re b aj ó . 
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Además tengo palpitaciones violentas y continuas. Recibf tu ~ar 

ta. Escuchándote hablar de teatro creía oír las voces de un pa

sado abolido hace mucho. 11 (71 )· · 

El 18 de septiembre le avisa a Génica que saldrá de Marse~ 

lla el 22, a más tardar el 23 con dirección a París, deseando -

que lo espere en la estación de tren y agrega: "No estoy dema--

siado mal. en este momento, en cuanto a las inyecciones, es nece 
. - \ 

sario esperar, la serie no está terminada. Todavía tengo hasta 

el 5 ó 6 de octubre. Si después de eso no estoy mejor, no insi~ 

tiré más. Tus cartas son adorables, llenas de ternura y amor ... 

Por otra parte :me repuse por completo de mi gripe. Todavfa no -

pu e do es c r i b i r te mu eh o • 11 (7 2 j Al d f a s i g u i ente l e d i e e a G é n i ca 

por carta que continúa dandose las inyecciones de Quinby y que 

recibió noticias de Pitoeff, sobre el inicio de la temporada --. . ' ,., . . 

teatral a principios de octubre, pero Antonin duda si continua

rá en ella pues no lo han llamado para actuar.y se siente desean 

solado. 

Antonin regresa a París el 23 de septiembre, alojandose en 

una pensión del IX distrito de París,' donde prepara el siguien

te número de su propia ·revista 11 Bilboquet. 11
, la cual será publi

cada el el último trimestre del mismo año,.conteniendo 6 textos 

y 3 poemas: "Nous ecrirons rarement" (Nosotros- escribimos rara-
' 

mente), 11 Rimbaud et les modernes" (Rimbaud y los modernos}., 11 Un 

pe i n t re menta 1 " (Un pi n to r menta 1 ) , 11 Le f 1 e u r de . fe u 11 
( La f 1 o r 

de fuego), "Le petit Romancier 11 (El pequeño Romancero), "Cocteau 



- 87 -

et A 1 f red Poi za t 11 
( C oc te a u y Al f red Poi z a.t ) , 11 Mus i c i en 11 

( M ú s·i -

ca), 11 Baraque 11 (Cabaña) y 11 Niveau 11 (Nivel). 

El 12 de octubre, Antonin le escribe a Génica desde el ca-

fé de la Régence a Bucarets, Rumanía~ pues Génica salio a ver a 

su madre que se encontraba enferma. Antonin la admira, le da -

ánimos, piensa en obras que pudiese leer esperando que ella no 

se desespere. Le comenta sobre su estado de sa 1 ud: "Yo me inun~ 

do la espalda de tintura de Yodo, sufro, gimo, siento que no -

puedo tenerme en pie, vuelvo a caminar, me levanto, estoy exci

tado, no estoy excitado, velo, duermo, temo el reposo, temo la 

fatiga, temo el ruido, temo el silencio, mis miembros se van, -

mis miembros regresan y permanezco= así en una inestabilidad es-· 

pantosa, despojado de mf mismo, despojado de la vida, desespe--

r ando no p o d e r s a 1 i r de todo esto y con t i ~ ú o c u i d á n dom e. '1 
( 7 3 ) 

Menciona también que el café de la Régence tuvo sus primeras -

s~nsaciones de Parfs. 

Antonin vuelve a tener contacto con la compañía teatral de 

1 os Campos E l f s e os . E-n e 1 11 S tu d i o 11 
, prepara su p a pe l par a 1 ~ 

obra de Henri Deverno.is y Pascal Forthuny, "Le Club des· Canard 

mandarins 11 (El Club de los patos mandarines). considerando que 

son malos sus compaReros actores, dándole ~anas de vomitar. Co

bra su salario mejorandose su situación económica y su estado -
' 

de salud •. Su papel es secundario, donde actuará cinco minutos 

al principio de la obra. 
*Nueva separación que durará h~~ta finales de ano. 
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En la segunda quincena de octubre, Antonin recibe una car

ta de Génica reprochandole el uso que hace del opio, a lo él le 

contesta que sus reproches son infundados "Cuando se ama a al--

guien, se le acepta entero, con sus vicios, sus defectos, sus -

miserias, sin cansarse. Nunca consentiré en separarme-de ti, 

NUNCA. No se regatea con el amor, o todo o nada. Yo necesito to 

do .•• con~idero que mi vida está perdida, que los dolores que me 

hacen gritar son tan espantosos que ya, ya mismo renunciar1a ª' 
vivir s6lo para desembarazarme de ellos; una hora de alivio no 

tiene precio para mí Todo lo demás me importa poco .•. Tuve una -

consulta con el Dr. Toulouse, hablé con uno de sus médicos; creo 

que es una consulta muy importante, es el neurólogo del, servicio 

Al describirle las primeras sensaciones tuve al fin, por primera 

vez, la impresi6n de encontrarme ante un hombre que comprendía 

la natura1·~za ~sp~tial de mi mal. Me hizo preguntas tan precisas 

tan relaciQnadas con lo que me pasa, que comprendí que él, por 

fin,h~bía visto algo. Por otra parte, después de haber revisado 

mis reflejos, dié un grito y me dijo:· 'Ah·~ enco·ntré -~clave -

del p~6blema. Debo verlo maftana para saber de que se tra~a,.pero 

por fin hay.una esperanza. Tranquilízate entonces ... 11 {74.) 

No se tienen datos de la terapeutica aplicada a Antonin. El 

mismo día.de la carta anterior, Antonin agrega en otra carta: -

"Yo, yo sufro como un condenado, he sobrepasado todo sufrimiento 
' 

y sin embargo VIVO y tengo paciencia. Ten paciencia tu también, 

has como yo, conmigo tienes más RUe sinsabores. Pero también mo-
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mentos buenos~ .• Es extraño, extraño que no te lamentes de ni" en 

fermedad y que persistas, pese a todo, en quejarte de los medios 

que uso para aliviar esa enfermedad ... no me separaré del veneno· 

hasta que mi estado de salud me lo permita y DURANTE TODO ESE-- + 
TIEMPO ESTAREMOS JUNTOS, porque no tendrás la crueldad de aban-

do n a t:' me e n m i d e s g r a e i a . . . P i e n s a e n l a · i nt· e· n s· f d ad d el s u· f r im i en -

to que ha podido dejar mi espíritu en este estado de ánimo. Medi 

ta esto, medita estas últimas frases, medítalas seriamente, con 
1 

tu alma. Tendrás la clave' de ·m; con·ducta. Y sobre todo no ha,.,-

bles de abandonarme. Estoy solo en el mundo, puedo decirlo. Es

toy rodeado de abismos, cercado de dolores .•• Me suicidaré ~nme-

diatamente si me escribes una sola vez más en los mismos térmi-

nos. 11 (75)· 

Dos días más tarde, Antonin le enfatiza a Génica su ·sufri:

miento: Estoy siempre vivo. Si uno de nosotros está enfermo, -

ésa eres tu y no yo. Con toda mi alma, co~ todo lo que hay de -. . . 

más puro en mí, te juro que por última vez que has ex~gerado mi 

enfermedad. Si conoces a mi madre, pregúntaselo. Te dirá que 

siempre, aún antes del opio, he si~o despiadado con mis semeja~ 

tes, que nunca pude soportar contradicciones ... no he vuelto a -

tomar opio desde mi regreso .•. Es cierto, tomo opio de vez en -

cuando, pero no por hábito, t~ lo juro sobre la existencia de -

lo que que va a venir, sobre ·la 'r'ealida'd ·s·u·p·e'r'i'or 'de·,·m'f e·s·p·írftu 

que es lo que más estimo en el mundo. Estás obsesionada, Génica, 

decídete, tienes que cürarte. Y ~u felizmente, s61o tienes que -
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quererlo y reflexionar ... Siempre me hablas de mi vida, de futu

ra curación, pero comprende que la idea del sufrimiento es más 

fuerte que la idea de curaci6n, que la id~a de vida. Y para mf 

el asunto estriba en aliviar ese sufrimiento,.la intensidad mis 

ma dé ese sufrimiento me impide pensar en otra cosa." (76) 

El 29 de octubre, se representa la obra de Henri Devernois 

y Pascal Fothuny, "El Club de los patos mandarines", puesta en' 

escena por T. Kamisarjevski, Antonin interpreta un papel secun

dario, el. de un guardia. 

Eb noviembre, interpreta el pape.l de un ."anciano chino" en 

la obra-anteriormente mencionada. El 12 de noviembre, Antonin ~ 

le escribe a la Sra. Toulouse exponiendole sus concepciones pi~ 

t6ricas, su estado de salud y sóbre las condiciones en las··qtie 

se en~uentra·: " ... estoy sin ningún alojamiento. Duermo casi al 

azar de mis encuentros. Despu~s de haber hecho mis de cincuenta 

hoteles· me he cansado. Esto es en que consisten en parte de mis 

molestias. Mi estado de salud se mantiene bastante mejor. Es to 

do lo que puedo decir. Me hubiera gustado algo mis activo que -

una medicamentaci6n por la boca .. Me parece ~ue unas inyecciones 

de suero fisiológico cualquiera a base de fosfato de sodio hu-

hieran sido más indicadas con~ra mis estados de depresi6n físi• 

ca. Ya no estoy en un punto donde uno pueda esperar y tener pa-
' 

ciencia." (77 )~ 

. . . 
' . 

'.:" 



.• 

- 91 .. 

El mismo día le escribe a Génica, pidiendole noticias d~ -

ella, también le menciona su falta de alojamiento y siente que 

ha llegado el fin .de su vida. 

. Dentro de 1 gr~ p o de l o s P i to e f f , A n ton i n no par ti c i p a de 4. 1 

las actividades grupales, separándose. Era diferente a los de-

más, fuera del grupo, no era compañero y parecía sentirse más 

a gusto con los directores o con sus propios pensamientos .. Sol6 

iba y salía del teatro y· ocasionalmente al lado de Jean Hort, -

actor de la misma Compañía:. A veces bromeaba y reía con los de

más. Sus compañeros no sabían que se encontraba Antonin sin alo 

jamiento, se enteraron hasta que lo encontraron durmiendo en el 

teatro: "Hay que encontrar un cuarto para el Sr. Artaud, dijo -

Pitoeff a sus colaboradores. Le encontraron un cuarto de hotel 

cercano al teatro* y como solamente tenía una maleta con su ro

pa interior, sus libros y sus papeles en desorden, alguien le -

prestó una maleta vacía para tranquilizar al propietario del h~ 

t e 1 . 11 
( 7 8 } . M á s t a r d e , A n t o_ n i n te n í a t o d o s u e q u i p aj e q u e h a b í a 

sido olvidado o encargado~con alguien. 

Jean Hort describe a Antonin: "Lo vuelvo a ver en el eter-

no traje gris que llevaba entonces, le q~edaba tan pequefio que 

parecía haber crecido en una noche. Las mangas d~masiado cortas 

' del saco dejaban salir exageradamente los puños redondos de su 
' 

camisa blanca de cuello blando. Durante los ensayos se le veía 

atento9 lejano, la mirada vuelta. hacia el interiqr. Cuando le -

*En la calle Montaigne 

il . ':i 

-. 
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t o e a b a e n t r a r a e s e e n a u n a te n s i ó n f e b r í l g a n aba t o d o s u . s e r-. y 

lo endurecfa ... en descanso sobre el escenario, parecía tener 20 

años apenas, mientras que oficialmente tenía 27. Pero desde el-

momento en que actuaba, su interpretación intensamente atormen~ 

tada lo envejecía, lo transformaba, le daba todas las edades ... 

el color pálido de su cara, sus mejillas llenas de sombras en ~ 

donde· las repetidas crispaciones aan no habían marcado el lugar 

de las arrugas. su: pelo castaño claro todavía le cubría la 'fren 

te ... sus fulgurantes ojos, de un azul-verde, a menudo febriles, 

su cuerpo frágil, hada fortificado por el ejercicio. iY.;sus ma~ 

nosi Las falanges nudosas de sus largas y ahorquilladas manos, 

que no dejaba de pasar por su catlellera cuando la angustia lo -

invadía. n .. (7 9); 

El 15 .efe noviembre, aparece publicado en la revista "La..;~. 

Vie 11
, un artículo de F •. de Miomandre elogioso sobre la obra de 

Antonin 11 Tric Trae del Cielo"~ 

·El 22 de noviembre le escribe a G~nica pidiendole de nuevo 

noticias de ella, justificandose €1 tambi~n 4e,no haberlo hecho 

desde hacía tiempo. Regresando al tema del consumo de opio, a-

grega: Bastante tengo con mi sinrazón y desvarío para poder so

portar la sinrazón de quien quiera que sea .. Ya me·has torturado 

durante un año entero ... lo. no tenía una manía, mi moderación -
' 

lo prueba y sobre todo mis interrupciones, 2o. con respecto al 

uso de aquello que tanto te inq~ieta, es fnfimo. 3o. pasará con 

la enfermedad.· Ti'e'nes· ·e·t'fiJebas de que todo esto es cierto .•. "(80) .. 
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A 1 a Sr a . To u 1 o u s e 1 e es c r i be d os c arta s des c r i b i en do 1 e··. s u 

estado, pidiendole que se dirija al doctor para que le dé un -

tratamiento más efectivo, pues considera que no se mejora: "Ha 

llegado al punto en donde no puedo esperar, hay todavía muchas 4 
cosas que hacer, hay muchos ensayos que intentar. Los entumeci-

mientas han desaparecido en parte pero para dejar el lugar a· c~ 

faléas aún más violentas que me quitan más que nunca la poseción 

de mi pensamiento. No puedo contar con remedio banales. He ·peni 

sado en una multitud de cosas que serían capaz de luchar contra 

la depresión de mi cerebro: inyecciones de todas clases d~ ju~

gos 'Y-·de toda clase de sueros que habría que intentar, hay que 
. . 

tratar algo y algo enérgico. Ya van casi cuatro años que estoy 

en sus manos y sigo estando en el mismo punto. Nada me quitará 

del espíritu que hay sin embargo algo que hacer. Voy a intentar 

todo o a terminar con esto, de-una vez por todas .. ~quis·iera us·+. 

ted decirme si sería posible que regrese a hacerme inyectar una 

~egunda serie de Quinby •• Espero su respuesta sobre los puntos 

:; obre 1 os c u a 1 es 1 e he es e r i to ú 1 t i mamen te y q u e s o n par a mí d e 

. primera importancí a. Está· el aro que hay que intentar ·todo aún 

las cosas que podrían parecer ·las más absurdas ... Est:oy tan exc~ 

dido de males que .. estoy ahora dispuesto a todas las locuras. ·r.!l 

sisto en esto. Y estoy persuadido que usted me puede ayudar. "(SI) 

El 22 de noviembre, en la Comedia de los Campos Elíseos, -
' 

se representa la obra de Alexandre Block, "La Petite Baraque" -

( La Peque ñ a Ca b a ñ a ) , pues ta en e ~e en a por Pi t o'é f f • A n ton i n i n - -

terpreta eo papel del "primer místico". 
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El 28 de noviembre le escribe a G€nica, en respuesta a ~na 

carta que ella le envió. Dice Antonin no entender los malestares 

que a ella le suceden, describiendole por otra parte los sucesos· 

que a él le acontecen.Ya no siente el "sentimiento de horror" en 

su cerebro, esperando que no sea un cambio pasajero por efecto 

de las inyecciones. Le proponen un papel para la obra de leóni~-

d a s A n d r e i e v , 11 C e 1 u i. q u i re so i t l es g i f 1 e s 11 
( E l q u e re e i be 1 a s -

bofetadas) donde tendrá ocasión de actu~r en un papel impo~tanie 

Le envia el articulo de F. de Miomandre, sobre su obra y al que 

considera que le tiene una gran estima. 

El 8 de di~iembr~, le escribe a Génica, tranquilizandola: 

Mi salud ha hecho grandes progresos desde el mes de octubre y M 

después de las inyecciones. Malakhoff me invita tres o cuatro -

veces a la sema~a. Incluso me propusieron alójamiento gratis. -

Pero no me gustan demasiado. No puedo sentirme cómodo en casa -

de e 11 os . 11 
( 82 ) . · 

A mediados de diciembre, Génica le escribe a Antonin canso 

lándolo:~ qui zas le ·m~~ciona el opio a lo que Antonin le respon 

de: "Siempre me envías gotas de agua bendita. Lo queme importa 

no es el dolor sino ·e1 es·tado· de· ·ánimo en el que me encuentro. 

Y nada ha cambiado por ese lado. Sin embargo, es preciso que mi 

vida cambie. El trabajo y las circunstancias nada si~nificarán 

hasta tanto mi ánimo no haya cambiado. Si no se produce un mil! 

gro estoy decidido a abandonarlo. todo. Por esta razón· ·vüelve, -

v u e l v .e p r o n to • 11 
{ 83 L .. ',• · . 

\ 
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El 26 de diciembre, en la Comédia de los Campos Elíseos" se 

representa la obra de L. Andreiev, "El que recibe ·1as bofetadas" 

Antoni n interpreta el papel de "Jackson 11
, puesta en escena por · 

Pito~ff. La obra se presentará hasta el mes de enero del siguien 

te año~ El mismo día del estreno, An~onin le envía a Génic~'--

tres cartas a Bucarest, la primera, espera Antonin recibir noti

cias de ella por la Navidad, la segunda al no tener noticias la 

escribe en tono "seco" y la tercera, con un corto contenido y i.. 

c o n r á b i a . : 11 N o 1 e .' d o y mu e h a i m porta ne i a a 1 a s f i e s t a s , pe ro e 1 

sentimiento de la alegría lejana me hace volver los ojos a mi -

actual miseria. Por primera vez siento que estoy mal .en un pa~

pel. Por poco se9uro que estuviese de mi, siempre tuve la sensa -·-
c i ó n de· ha ce r a 1 g o , de dar forma a mi persona j e , .u n pe ns a m i en to 

pero ahora nada totalmente." (84)·· 

, A finales de 1923, aparece publicado la antología de las -

obras del Dr. Toulouse, cuyo prefacio escribió Antonin, por la 

editorial Progres Civique, dividido en seis partes: Las·.prejui--

cios de la sexualidad, de los sexos, sociales-convencionales, -

de las creencias, de la interpretaci6n,y señala:" Hay cosas que 

destruir. Hay deformacion~s del pensamiento. Hábitos mentales,· 

vicios, por Qltimo que contaminan los juicios del hombre desde 

que n~ce. Na~emos,· vivimos, morimos en la atmósfera de· la menti 

ra. Nuestros educadores aquellos con quienes nos vincula nues~~ 
' 

tra sangre, fueron, es necesario decirlo~ no consciente pero sí 

inconscientemente por hábito anc.estral, malos consejeros." (85·} 
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A principios de 1924, Antonin escribe el poem.a "Poéme Men

tal, Poeme de Théatre 11 {Poema Menta·l, Poema de Teatro). 

A finales de enero le escribe a J. Riviere, donde le termi 
. • .. 

na su confesión expuesta en su carta de mayo de 1923. Le mencio 

na que le ha expuesto su mente existiendo literariamente y le -

pide que le devuelva su consistencia y su fuerza: "Tengo, para 

curarme del juicio de los otros, toda la distancia que me sepa~ 

ra de mi mismo. Le ruego que no vea en e~to ninguna insolencia, 

sino más bien una fiel confesi6n, una exposición penosa de un ~ 

doloroso estado de pensamiento ... Me imaginaba· que le llevaba un 

·caso, uff caso mental caracterizado, y como le suponía por toda:'. 

deformación mental, por todos los obstáculos destructores del -

pensamiento, pensaba q~e al mismo tiempo atraer~a su atención ~$ 

hacia el valor real~ el valor inicial de mi pensamiento y de las 

producciónes de mi pensamiento. Ese desparramiento de mis poemas 

esos vicios de forma, esa flexión ·constante de mi pensamiento, . . 

no hay que atribuirlos a una falta de ejercicio, de posesión del 

instrumento que manejaba, de désarrollo intélectual sino más --

-bien a un hundimiento central del alma, a una especie de errisi6n-
. . 

esencial a la vez fugaz, del pensamiento, a la no-poseci6n pa~a-

jera de los beneficios materiales de mi desarrollo, a la separa

ci6n anormal de los eJementos del pensamiento •.. hay algo tjue de~ 

truye mi.pensamiento, un algo que no me im~ide ser lo que podria 
' 

. ser pero que me deja como quien dice, en suspenso, un algo fuft! 

vo que me despoja de las palabras que yo he encontrado, que dis

minuye mi tensión mental, que va destruyendo la masa de mi pens!_ 
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miento en sustancia, que me quita hasta el recuerdo de lo.s g-.i-

ros con los que solemos expresarnos y que traducen con exactitud 

las modulaciones más insepa~ables, más localizadas, más existen-. 

t.e s de 1 pe ns ami en to ; " ( 8 o) 

También a finales de enero le escribe a Génica quien ya se 

encuentra de regreso en París y tras otra ·discusión sobre ·el 

o p i o y d e 1 ' · p ~.a n te a m i e n to d e u n a s e p a r a ci ó n , s i t u a c i ó n q u e 1 e r é 

chaza, pidiendole que no lo deje. 

··· A principios de febrero de 1924, Antonin sale para Marsella 

ante el mal estado de salud de su padre. Antonin se siente dese~ 

perado ante la posible separación de Génica, le envía en un mis

mo día 2 cartas y 3 tarjetas· postales, le pide que 1o salve, que 

lo van a encerrar en una casa para locos, se siente perdido, que 

será an ángel de paciencia, siente que va a explotar algo ~entro 

de él, pidiendole que vuelva a él. El 2 de febrero le vuelve a -

escribir pidiendole a Génica que lea su carta con paciencia: "Es 

toy como paralizado. Fui ,golpeado por un cataclismo sin nombre y 

estoy estupefacto; Mi tristeza me rodea fí~icam~nte. Siento la -

'Cabeza e~botada, como si la hubieran golpeado con una matraca .•• 

Dame tiempo para salir de esta . recaída. Hasta entonces --

nos veremos mucho menos, No comeremos más juntos ... " (87) ·Génica 

le envía tres cartas y un telegrama para tranquiiizar a Antonin 
\ r·'1 

y él le contesta de manera menos "dramática" P.idiendole 4na habi 01> 

taci5n en París anunciandole qµe regresará a París el día 10. 
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La madre de G~nica muere a principios de febrero y Ant~nin. 

le escribe el 5 de febrero, lamentando el acontecimiento y 1e ~ 

agradece que le haya escrito prontamente. 

El 10 de febrero, Antonin regresa a París de donde sale a 

la ciudad de Bruselas, Bélgica para la representación de la obra 

" E l q u e re c i be l a s bofe t ad a s 11 e o n l a e o m p a ñ í a d e 1 o s P i t o e {f . A 

Oesde~Rarís le escribe a la señora Toulouse en donde le comuni~a 
\ 

sa correspondencia con J. Riviere y sobre un texto crítico que 

escribió para la revista 11 Comoedia 11 

'Por el 12 de febrero, Antonin le escribe de nuevo a la s~ño 

ra Toulouse comunicandole sobre su estado de salud;"~v.se mantie 

.ne y se afirma· desde hace dos o tres meses en lo mejor. Estoy -

·. 
11 increiblemente 11 mejor después de esta segunda serie de Quinby, 

que después de la primera ya me había mejorado. Pienso entonces 

que hay que persistir en esto." ( 88f .Paralelamente, Jean Bort 

opina que Artaud se encontraba aparentemente 11 dichoso 11
• 

--
El 4 .de marzo, en París, Antonin interpreta el papel del 

apuntador en la obra de Louigi Pirande.llo "Seis personajes en 

bu s e a d e u n a u t o r 11 en 1 a c om p a ñ í a de l os C am p os E l í s e os , b aj o l a 

dire,cción de Pitoeff .. 

El 22 de marzo, Antonin le escribe a Jacques Riviere recla

mando 1 e a este qÜ e no se ha m o 1 ésta d o en . dar 1 e un a e on test a e i 6n. -
~·, : ( 
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'· 
a las cartas que le hab1a mandado. A finales del mismo mes, Anto 

nin interpreta el papel del Robot 11 Marius 11 ,en la obra de Kv ::1 -

T ch a p e k 11 R L ·U j R . 11 
, p u e s t a e n e s c e n a d e K om i s ar j e v s k i y b a j r ·¡ a -

dirección de Hébertot. Esta obra es una com~dia utópista. 

El 25 de marzo de 1924, Jacques Riviere le escribe a Anto--

nin en respuesta a su carta anterior, le expresa sus disculpas 
i 

por no haberle contestado anteriorment~ y le menciona lo que l~, 

11 ama 1 a aten c i ón de sus cartas : · 11 
••• es 1 a 11 extra or d "¡ na r i a 11 pre -

cisión de· su diagnóstico sobre usted mismo y lo vago o, por lo 

menos, informe de las realizaciones que intenta usted ... Aun si -

no tuviera otro testimonio, bastaría su· escritura atormentada, -

vacilante, que se está hundiendo, a la qué secretos torbellinos 

como que absorben aquí y allá, para garantizarme la realidad de 

los fenómenos de "erosión mental 11 de que usted se queja ... 11 (89) .. 

En el mes de abril, Antonin interpreta un papel secundario 

en 1 a obra de Ju 1 es Roma i ns "Amé dé e et 1 es mes s i e u r s en r a n g 11 

(Amadea y los seftores ~n fila).Bajo la dirección de Jouvet en el 

te a t ro de 1 os C am p os E 1 í se os , . i n ter pre t a e 1 . p a pe 1 de un c 1 i en t.e . 
'. 

En el No. I del mes de abril de 1924, la revista 11 CAP 11 (Cr.!_ 

ti ca, artei·:y·; fil9sofía) publica el poéma de Artaud: "Boutique de 

l 1ame 11 (Poética del alma)· 

·' 
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E 1 13 de a b r i l , An t o n i n 1 e es c r i be a E dm o n d J al o u x par a d a!.. 

le a conocer su texto sobre Paolo Uccil!lílo: "Este Paolo Ucello -

lo había destru1do desde hace mucho tiempo.Sólo es al recibir la 

noticia que usted se interesa y que usted desea conocerlo que me 

he decidtdo a reestablecerlo y arreglarlo, y que he ido a dejar

selo. (Es por lo menos que e·l seftor Kahnweiler me había dicho: -

que el tema, el punto de vista, el partido tomado habían atraí
1
do 

su aten~ión.) V~o perfectamente las lagunas pero es porque esta~ 

lagunas me parecen justamente ·del orden del partido tomado· que -

me he decidido a reconstruirlo. Es un documento pa~a mí mismo, -

un punto de referencia por lo menos. Representa bastante bien mi 

impotencia para escribir, de fijarme en un tema, de fijarme en -

un tema tan mental que sea, tan improvisto de.relaci6n con un -

objeto anterior cualquiera. Desde hace mucho tiempo ya no estoy 

habituado a pensar, a encontrar una relaci6n cualquiera entre el 

nivel de cada uno de mis pensamientos y mi nivel general del es

píritu •.. lo que escribo es lo mejor que puedo hacer, aunque esté 

mal, un medio de pr~veerme a mi mismo. Pero el valor exacto de 

lo que escribo lo ignoro, no 1 o ·siento bueno, eso es todo, y me· 

refiero a la opini6n de los demás •.. Y para decir todos mis pen

samientos expresados no están para nada a al altura de mis pensa 

mientes materializables, exteriorizados ... Se me dice ahora que -

este Pablo es bueno. Yo lo veo bien. Y es porque se lo escribo. 

Pero no quiero que exista un error sobre el estado de espíritu 

e n e 1 e u a l h a y a s i d o h e e h o • 11 
( 910 ) 
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Las actividades de Antonin se van incrementando y le van 

aburriendo, la literatura, la pintura, el teatro. Su situación 

financiera no se encuentra bien, considerando que va a partici-

par en el cine para ganar algun dinero. 

El 19 de abril, en la revista "Comoedia" publica un artía!!_ 

lo de Antonio sobre el teatro, intitulado" L!Evolution du Oécor" 

(La Evo 1 u c i ón de 1 Decorado) t acompañado de dos croquis rea 1 iza'

dos por el mismo Antonin. Este texto contiene su opinión conden! 

ble de los intentos contemporaneos de romper con la tradición -

teatral, que en escencia no son diferentes los planteamientos. 

A fina1es de abril sa1e para la ciudad de Marsella para ver 

a su familia. Quizas por tres o cuatro días suspende su consumo 

de ópio. El 26 de abril, desde Marsella, Antonio le escribe a Gé 

nica indicándole que piensa estar de regreso en París para el día 

28 del mismo mes ya que tiene que-ensayar su papel para su prime

ra película y continuar su tratamiento ~n el hospital Sainte Anne 

y agrega: "Sé apreciarte, puedes es ta r segura, pero debo tener un 

hermoso veneno en ~1 alma para atreverme a decir que no puedo so

portarte. Es que la vida me resulta a menudo muy amarga, muy ene

miga •• nltimamente tuve una conducta horrible contigo, lo sé, lo -

reconosco, sufro por ello. Es más fuerte que yo. Pero no quiero -

imponerte más mi demonio. Génica, NO TE V OLVERE A Vl;.R HASTA ESTAR 

SEGURO OE MI M!SMO .•. Seguro de tí podré trabajar poderósamente 

ra sentirme seguro de mí mismo.!' (91) 

*Primer gran texto teórico .sobre el teatro. 

,··.' .. • 
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Jean Hort describe la conducta de Artaud durante una comida: 

11 La r é p 1 i e a en l a ch i mené a ; pero l os retratos de Be et hove n , de 

Liszt, de Chopin, de Schumann, adornan los contornos del .piano Y 

iNos mirani En las paredes una virgen y ~l nifio, objetos y libros 

de todo tipo; y por todos lados flores, plantas., sillones acoji

nad os ... 11 Es to n o me p a rece na d a b oh é mi o , es to hace u n g r a n t i p o 

i n t.e r i o r de pe q u e ñ os bu r g u es es • Oj a l á es te . t i p o de a m b i ente n 01 

mé haga enojar 11 -contesta Antonin. Un ruido delgado nos hace re-

entinamente darnos la vuelta; al pasar frente a la chimen~a, es

tilo imperial, Artaud deja caer el pastel. Mi ~sposa estalla de 

risa y llama a la sirvienta ... Durante el almuerzo, Artaud no se 

muestra nada locuaz ... Al final de la comida, y sobre mi insisten 

cia, mi esposa se pon~ al piano.para interpretar una sonata. Pe

ro Artaud como movido por un resorte, ya está de pie para irse. 

Antes de despedirse, explica: 11 Los estudios están muy lejos de 

a q u í . Te n g o q u e i r a 11 í dij· r e c t ame n t e . 11 Se d i s c u l p a , d a l a s . g r a e i a s 

bebe su taza de café y se va ... Tenía todo el tiempo para irse a 

los estudios pues en ese momento no· se estaba filma·ndo ·nada. 11 
( ~ - - 92~. 

Antónin trabaj~ en la industria cinematográfica como actor. 

Hay dos versiones de su inicio: una de ellas menciona que fue -

por casualidad, ya que Claude ·Autant-Lara*,reallzat·su pri.mera pe-· . - . 

1 í e u 1 a , i n t i t u l ad a ·~ Fa i t s D i v e r s 11 
• En e o n t r ó a A n t o n i. n e n u n · e a f é 

' 
acompañado de am.igos e· 11 impresionado por su cara, sin saber que 

· · era a et o r d e te a t ro , 1 e o free i ó .u n p a pe 1 en 1 a pe 1 í e u 1 a • '' ( 9 3) . 

*Hijo de Edouard Autant y Louise Lara, actores y directores de escena, que di
rigían el "Laboratorio de Arte y Acción." 

·. ··' .. ·. 
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•. 

La otra versión señala que Antonin fue a buscar trabajo con ~u 

primo r:ouis Nalpas, director de la compañía "Film d 1 Art 11
, quiP.n 

lo recomend6 con el director Louis Morat para la pelicula "Sur

couf', el rey de los corsarios". Antonin actúa en la película 

de vanguardia "faits Divers"*{Hechos diversos), en el papel del 

2o. señor. La película fue patrocinada por Marcel l'Herbier. A~ 

tant-Lara opina que Antonin era muy d6cil, haciendo lo que se-~ 

le indicaba aunque era bastante "mula", ya que llegaba a los e~. 

sayos a la hora que él quería. 

Por otra parte, la compaílfa fllm d'Art, fue compuesta por -

una sociedad a principios del presente siglo, donde Charles De-

lac director entonces de 11 Monofilm 11 deja la producción de pelíc~ 

las en manos .de Louis Nalpas, hacia 1911~ Este altimo excomer--

ciante de tapices, decorador y artista, había adquirido su form~ 

ción cinematográfica en Italia. Hijo mayor del hermano mayor de 

la madre de Antonin, Antaine Nalpas. Nació en Izmir, Turquía en 

1884. A,los 17 años de edad, fue enviado a El Cairo, Egipto a -

t r a b a j a r e n l a s u c u r s a l d e 1 b a n c o f r a n c é s 11 C r é d i t Ly o n n a i s 11 
• De 

-

ah f fu e a Par ís par a ne g oc i ar u n e r é d i to e o me re i a 1 : . par a su p ad re 

el cual no obtuvo. Quizas, tomó contacto con una distribuidora -

de pe 1 í e u 1 as par a e o 1 o e a. r 1 as: en ·e 1 Me d i o O r i.e n te , por 1 a p so de 

dos años {1901-1911), dirigiendo el Film d'Art en 1911. Como no 

era francés, no fue movilizado para la guerra y continúa diri-

giendo la compaílfa con éxito. En la postguerra se instala en Ni 

za, Italia, de donde se d1r~ge a-Estados Unidos para colocar 

*"Hechos diversostt, pelfcula de 15 min. de duraci6n de vanguardia de g€nero 
presurrealista,.cuyo tema está basado en el triángulo amoroso; marido, es-

.. .. . posa. y el amante .. Antonin interpreta el papel del amante, Paul Berthet, el 
·. . .· del marido, quien estrangula al amante, escena rodada en cámara lenta. 

:·~i~;~~~;~j<¡ .. 
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las películas francesa y aprender las técnicas de cine. Regiesa 

a Europa en 1923 y se instala en la compafiia de "Soci~te des Ci 

néromans 11
, convirtiendose en una potencia cinematográfica. 

Durante el mes de mayo de 1924, Antonin le escribe a J. Ri 

viere, en respuesta a la carta que recibió, pareciendole confu~ 

sa esta:. "Usted a puesto el dedo en un 1 ado de mí mismo; 1 a 1 i"' 

teratura propiamente dicha me interesa bastante poco, pero si l 

por casualidad juzga apropiado publicarlo, le ruego que me envíe 

1 a s p r u e b a s p u e s me i m por t a mu eh o . e a m b i a r d o s o t res p a 1 a b r a s . . ~· 

( 9-'A) 

El 9 de mayo, Antonin le escribe a la Sra. Toulouse mencio 

na n d o 1 e s o b re u n. e a m b i o e n s u poema 11 E 1 G r i to 11 
, 1 e p i de l a d i - -

rección y el teléfono de. André de Lorde, amigo de los Toulouse 

y actor de cine. 

El 24 de mayo recibe contestación de J. Riviere, proponie_!l 

dole a Antonin la publicación no d~ sus poemas sino de la corré! 

pondencia que han entablado~ poniendo nombres inventados y con 

un contenido menos personal. Antonin le contesta al día siguien

te con un tono ofendido: "lPara qué mentir, para qué situar en 

el plano literario algo que es el grito mismo de la vida, para 

qué dar apariencias de ficción a lo que está hecho de la sustan · 
' 

cia qúe no puede desarraigarse del alma, que es como ~a:queja -

de la reali~ad? ... Tenemos derecho a mentir, pero no sobre la 
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es en e i a de 1 as e os as . Pero el l e et o r ti en e que pensar que t i'e-

ne en sus manos los elementos de una novela vivida ... debe tene1· 

disponibles todos los elementos del debate ... 11 (95) Además aceJ?_ 

ta la publicación y se justifica sobre las faltas en sus poemas ...+ .1 

y en su pensamiento: "Me doy perfecta cuenta de las interrupci.Q_ 

nes y las sacudidas de mis poemas que tocan la esencia misma de 

la inspiración y que provienen de mi indeleble impotencia para 

concentrarme en un objeto. Por debilidad psicológica, debilida~ 

que colinda con la sustancia misma de lo que solemos llamar el 

alma y que es la emanación de nuestra fuerza nerviosa coagulada 

alrededor de los objetos. Pero toda la época sufre de esa debi-

lidad. Ejemplos: Tristán Tzará, André Breton, Pierre Reverdy. -

Pero la diferencia es que sus almas no se ven atacadas ni fisio 

lógica ni sustancialmente; están atacadas en todos los puntos 

en que se juntan con algo, pero no lo están fuera del ,pensamie!!_ 

to. VDe donde pues viene este mal? lRealmente es el aire de la 

época, un milagro flotando en el aire, un prodigio cósmico y -

perverso, o es el descubrimiento-de un mundo nuevo, un ensancha 

miento verdadero de la realidad? No obstante que ellos no sufren 

y que yo sí_ sufro, y no solamente en la mente, sfno también en 

la carne y en el alma de todos los días. Esta inaplicación a los t 
objetos que caracteriza a toda l.a literatura, es en mí una ina

pl icaci6n y no un fenómeno de la época, es una enfermedad que a

tañe a la esencia del ser y sus posibilidades centrales de expr~ 
' 

si6n, y que se aplica toda una vida. 

. Un a e n fe r me d a d q u e a fe e t a a l a 1 m a e n s u m á s p ro fu_~ d a r e a 1 i -
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dad y que l '· din fe et a en su s m a n i fes tac i o ne s . El ven en o de l ser .. 

Una verdade a parálisis. Una enfermedad que quita la palabra, -

e 1 re cuerdo que nos desarraiga e 1 pens·am i en to ... 11 
{ '96). 

El 4 d junio continúa Artaud con sus actuaciones en el 

teatro de Campos Elíseos con la obra "El que recibe las bofe 

t ad as. 
f 

La revi ta eLa Criée 11 de Marsella, en su Nó,~7 del mes de 

junio public un texto· de Artaud: "Lettre de Paris, Exposit.ion -

Picasso" (Ca ta de París, exposición Picasso). 

Jean Hor describe la conducta de Artaud un día en París: 

11 No cesaba de de hacía rato de pasar$e su larga.mano sobre su 

cabellera; vi que se le tendían los masculos dé ·su cara con cri! 

paciones, ric,·us, tics y su nariz ~e movía abriendo laj h~rinas 

como resoplan o ... Dejé de hablar. Artaud sufría más.de sus atro

ces migrafias que de mi~ propósitos ... lUsted sufre?, le dije ... 

lQuiere una pastilla? ... Finalmente, despu@s de u~a respiración 

penosa, sacudi ndo un poco la cabeza. b~j6·sus manos y me mir6 

sin hablar. La frente bafiada de un sudor frío, los ojos salidos 

de las órbitas .. lEn que vacío se hundía?" ( 97)· 

El 6, de junio, Antonin le vuelve a escribir a J\acques Riviere 

describiendo de manera casi "obsesiva"su estado:" ... ra1ces vivas 

rarices de angus ia que tocan el :toraz6n de la vida; sin embargo 
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'· no poseen el desorden de la vida, no se siente en ella~ ese ~-

aliento cósmico de un~alma trastornada en la base. Son las de 

una mente que no ha pensado en su debilidad, pues no la traduce' 

en palabras densas y activas. Y ese señor es todo el problema, 

tener en s1 la realidad:inseparable y la claridad material de -

un sentimiento, tenerlo a tal punto que no puede ser que no se 

exprese, tener una riqueza de palabras, de giros aprendidos que 

podrían ser danza, servir al juego; y que en el m~mento en que' , 

el ~lma se prepara para organizar su riqueza, sus descubrimien

tos, esa revelación, en ese minúto inconsciente en que la cosa 

está a punto de emanar, una voluntad superior y perversa ataca 

al alma como vitrolo, ataca a la masa palabra-e-imagen, ataca ~· 

la masa del sentimiento y me deja, a mi, jadeante como en la -

puerta misma de la vida ... Basta de hablar de· mí y de mis obras 

por nacer. Ya nada más quiero sentir mi cerebro." {98): 

_El 8 de junio, J. Riviere le contesta a Antonin, expresan~ 

dole desconcierto a sus ~escripciones, trata de confortarlo, de 

demostrarle simpatía y estimulándolo a escribir, sin abandonar~ 

se, hecho que da resultados. 

Despu~s de su prim~ra película, Antonin es contratado para 

filmar la película 11 Sucouf, le Roi des Corsaires" (Surcouf, el 

Rey de los Corsarins}, bajo la dirección de luitz Morat de la -

compañía Sociéte des Cinéromans. Basada en la novela de Ber.néde. 

Antonin interpreta el papel de d·el traidor Jacques Morel. la fil 
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mación en exteriores se realiza en Saint-Malo*, y los interfores 

en los foros de la compañía en París. El tema de la película tr~ 

ta del combate naval entre marinos, el robo de una esclava blan~ 

ca al templo de Shiva, los pontones donde los ingleses hacen pri · 

sioneros a los corsarios de Saint-Malo. La venganza del indio T! 

gore, hijo de Timour, persiguiendo a la heroína hasta Sain_~-Mal~,/ 

construyendo un templo secreto en las ruinas del castillo de Gi

lles, .. Bretaña. El traidor Morel, ~_elo.~o\de Surcouf; a caus~ de¡-; 

Mari e C., entrega a la frágil Mediana a la venganza· de Tagore. 

Los/diarios de la Apoca describen al director Luitz Morat como 

un director gritón y muy gesticulador. 

·Antorrin sale con la compañía fílmica a finales de julio de 

1924 a Saint-Malo, donde trabaja ''como un condenado", haciendo 

ejercicio que nunca había hecho antes. El 29· de julio le escribe 

a Génica, describiendole sus actividades en este lugar, su actua 

ción, el ~fecto que percibe de su primo Nalpas, su esposa, de -

sus compañeros de trabajo, sin problemas de salud. Le pide a Gé

nica que le regrese su carta después de leerla. 

A principios de agosto, le vuelve a escribir a Génica seña

landole que el teatro, el cine, Dullin le parece grotesco y poco 

interesante. Le pide a .ella que deje la compañía de Dullin, para 

q u e t r a b a j e e n o t ro t e a t ro o e n e l c i n e , d o n d e te n d r í, a p o s i b i 1 i -

dades de ser contratada. Piensa regresar a París en algunos días. 

instalándose en la plaza del Odeon, en un barrio de intelectuales, 

* Isla granítica unida ~1 continente europeo, localizada al noreste de Fran 
cía, perten~ciente a la región de Bretaña. 

· ... · 
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pues la filmación· se continuaría sin su participación. Pero no 

es así. permanece en Saint-Malo hasta finales de agosto. Le es

cribe a Génica el día 13 notificandoselo , comenzando a res~-· 

friarse y a cansarce, pero sus compañeros le auguran un gran -

éxito cinematográfico. Quizas a mediados de agosto Antonin regre 

só a París para el matrimonio de su hermana Marie Ange con G.M. 

Génica le escribe a Antonin reclamándole sus .cartas para ~ 

Marie Panthés, Antonin le escribe el 24 de agosto desde Saint-', 

Malo de nuevo, escusandose de sus cartas con M. Panthés, negan

do las relaciones con ella, considerando que Génica está fuera 

de lugar, por ser cartas 11 literarias 11 las que le enviará a ella. 

para que no le haga historias con mujeres. 

El lo. de septiembre, la N.R. F., publica las cartas de An

tonin Artaud y J. Riviere bajo el título 11 Une Correspo·ndance", 

en su No. 132. 

Antonin regresa a París a principios de septiembre, el 4 -

cumple 28 años de edad, el mismo día ~e escribe a J. Riviere se 
-

ñalandole que la publicación de su correspondencia. llevaría los 

nombres c o m p 1 e t os y n ó 1 a s i n i e i a 1 es s o l amente . T i en e 1 e o n t a et o " ... ~ ¡ 

con l os s u r re a 1 i s tas . S a 1 e a 1 os pocos d í as a Mar se 11 a a as i s ti r ~~ · ,·.j 

al funeril de su padre que muere el 7 de septiembre a. los 60 a~ ).~,;.~ 
·: 

fios de edad, quizas a causa de sus problemas en la p~6stata y de ~j 

una infección en las vías urinarias. Permanece el resto del me~¡;-~ 
ayudando a arreglar las cosas de· 1 a fa!T]j l i a. Años mas tarde, en fr i 

.. , 
·¡ 

;. ' 

' ' ';.· . ~ 
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¡ 
una conferencia·, sobre el ºSurrealismo y Revoluciónº lo evoc·ará: 
11 El movimiento natural del Padre contra el hijo, contra la fami 

lia, es de.odio; este odio que la filosofía china no ha podido 

separar del amor. Y cada padre particular busca también en su -

ser acomodarse a esta verdad general. He vivido hasta los vein~~ 

tisiete años con el odio oscuro del Padre, de mi padre particu-:

lar. Hasta el dfa en que le vi morir, entonces cedió el rigor -

inhumano con el que acusaba de oprimirme y, por primera vez en 1 

la vida, este padre me tendió los brazos~ Y yo que estoy moles

to en mi cuerpo, comprendf que él habfa estado toda la vida mo:..r! 

lesto por el suyo, y que existe una mentira del ser contra la -

cual hemos nacido para protestar*. 11 (99) 

A principios de octubre, Antonin regresa.a París, encentran 

dose con problemas de dinero; su padre dejó una escasa herencia 

y el dinero que obtiene por súi actuaciones no le alcanza para -

cubrir sus gastos, por lo que tiene que recurrir a G~nica, quien 

le ayuda económicamente. Le escribe a la Sra. Toulouse, discul~~ 

pandose por no haberlo hecho, ya que no tiene ganas de escribir 

verd-aderamente, sinti.endose mal de salud a pesar de las inyecci.Q_ 

nes. En cuanto a sus relaciones interpersonales, tomo contacto -

de nuevo con el grupo de la calle Blomet, fusionados con los de 

la calle Fontaine , ·conocien.do a los dadai'.stas que quieren emba'r~

carse en el último bar.ca surrealista, él ;ilo consi9era inútil pues 
' 

es dernasiado surrealista para eso: "Siempre lo he sido, y sé, yo 

esto qu~ es el surrealismo. Es e1 .s.i.stema~ del mundo y del pensa

*11En mi cuerpo, comprendí que. él había estado toda la vida molesto por el ·s!! 
yo y que existe una mentira del ser contra el cual todos nosotros en cuan
to hombres hemos nacido para protestar." 



- 111 -

miento que he adoptado siempre, del cual parto." (loo). Anton--in 

fue el primer 11 Blomet 11 que se adhirió al movimiento surrealis

ta, 1conocido de Andr~ Breton a través de su correspondencia con 

·J •. Rivi~re. Las conceptualizaciones de los surrealistas.atraen"

a Antonin, principalmente sobre el automatismo de la escritura 

que depura al verbo y transforma las palabras en una energía -

creadora. As·í, Anton in frecuenta 1 a "Centra 1 Surrealista 11 loca .. i' · 

zada en la calle·Grenelle No. 15, decorado el techo con el molL 

de de una mujer desnuda. 

Génica sale a A~emania para la filmación de la pelicula 'di 

r.igida por Jacques Robert, "Comte~. Kostia'' para la compañia Ph.Q. 

céa, en la cual interpreta el papel de Stéphane. Antes de su ·s!!_ 

lida, discute con Antonin y le pide la·separación. Antonin se -

disculpa y promete cambiar, notando que ella está cansada de él 

le pide que encuentre a alguieh con quien casarce para que ase~ 

gure su vida pues el se considera poca cosa para ella, viendose 

de vez en cuando .. 

Antónin escribe guiones cinematogr§ftcos, corno "Los 18 se~ 

gundos 11 y 11 dos Naciones en los confines de la Mongolia". Cantes 

ta una encuesta realizada por la Sra. Toulouse sobre el cine: -
[/· ... 

11 ¿ Q u e. g é n e r o d e· p e 1 í e u 1 a s le g u s t a n ? y l Q u e . g é n e ro d e pe 1 í c u 1 a s 

le gustaría re~lizar? Paralelamente a estas activtda~~s, Antonin 

visita ·a su primo Louis Nalpas quien lo recomiend~ con Abel Ga 

ce y este le promete un papel. para su película 11 Napoleon· 1•, h 
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que le comunica a la Sra. Toulouse, mencionandole que Gance ~e 

interesó su fisognomia y su mentalidad, prometiendole un papel 

en una de las seis partes de dicha película. 

Con respecto a Abel Gance, su carrera cinematógráfica la -

inició en 1911 con.la pelicula 11 La Digue 11 (La Daga). En 1914 a 

la edad de 25 años trabajó con Louis Nalpas en la escenografia 

de la pelicula 11 l'Infirmiére 11 (El Enfermero), posteriormente dl!_ 

rige la pelicula 11 La Folie du docteur Tube 11 (La Locura del Dr. 

Tube), con·.un gasto de 5 mil fr. en 5 días. Gance fue un revolu 

cionador de la técnica de la filmación, sobre las im&genes en 

primer plano y sobre las ediciones. Su gran proyecto fue la re! 

lización de la película 11 Napoleon 11 de género histórico, para la 

cual-necesitaba grandes sumas de dinero. Planeada inicialmente 

en seis partes con una·duración de 2 horas cada una, pero por -

los gastos económicos se redujo a tres. Antonin fue contratado 

por Gance para interpretar el papel de 11 Marat 11 el traidor, pues 

Gance escogia a los intérpretes de acuerdo·a las características 

del personaje, .. ' ·.! ' .: 

El 6 de diciembre Antonin le escribe a Génica quien se en~ 

cuentra de regreso en Paris, volviendole a reprochar sus quejas 

por su ~onsumo de opio, justificandose de ello por llevar· diez 

años de sufrimientos no siendo digna de ser su esposa pues no -
' 

comprende su espíritu. El 2 de ene.ro de 1925 acepta ser "un bru 

to" pero quiere que e·lla le crea. 

. '}'· .. ,'. 

'-.1 . 
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En diciembre escribe el texto "Le Jet 11 (El Chorro) y envía 

una carta a la revista bélga, "Le disque vert 11 disculpandose por , . 

no contestar una encuesta que le enviaron por no haber tenido -

tiempo. 

Tres años después de su primer contacto con los surrealis~ 

tas, Antonin lo describe: 11 
••• el surrealismo vino a mí en una -

época donde la vida había perfectamente logrado fatigarme, ·a de 

sesperarme y en donde ya no había pa~a mi otra salida en la lo-

cura o en la muerte. El surrealismo fue esta esperanza virtual, 

incaptable y probablemente también engañadora como otras, pero 

qu~ se lleva apesar de todo a intentar una Gltima oportunidad, 

a agarrarse a no importa qué fantasma por poco que logre engan 

ñar ligeramente el espíritu. El surrealismo no podía devolverme 

una sustancia perdida, pero me enseñó a ya no buscar en el tra

baj6 del pensamiento una continuidad que se me había hecho i~po 

sible, y a saber contentarme de las larvas que mi cerebro hacía 

arrastrar detrás de mi. Mejor que esto, a estas larvas le daba 

un sentido, una vida incontestable, ácida y por el hecho yo me 

sor pre n di a a creer .de nuevo en mi pe ns ami en to . 11 
( 1O1 ) 

(·, 
? 

E 1 1 o . de d i c i em b re de 1 9 2 4 , se pub 1 i ca e 1 11 Primer Man i f i es ,,.¿~ 

/ to del Surrealismo", donde Breton expone el estado de ensueño su 

pernaturi~ta, con necesidad de definir el término surrealismo: - " 

'SUR REAL! SM o: sus ta ".t; VD. mase u lino. Autismo psíquico' pu ro por cr······ .,, 
yo medio se intenta expresar, verbalmente, por escrito o de cuaJ_ )/ 

quier otro medio, el funcionamiento real del pensamiento, sin la 
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intervención reguladora de la razón, ajeno a toda preocupaci~n 

estética o moral; ·.ENCICLOPEDIA: filosofía: el surrealismo se -

basa en la cre~ncia en la realidad superior de ciertas formas 

de asociación desdeñadas hasta la aparición del mismo, y en el 

libre ejercicio del pensamiento. Tiende a destruir definitiva~~ 

mente todos los restantes mecanismos psíquicos, y a sustituir;~ 

los en la resolución de los principales problemas de la vida. -

Han hecho profesión de fe su SURREALISMO ABSOLUTO, los sig~iei-

tes señores: Aragon, Baron, Boiffard, Breton, Carrive, Crevel, 

Delteil, Desnos, Eluard, Gérard, Limbour, Malkine, Morise, Navi 

llem Noll, Péret, Pi con, Soupault y Vitrac. 11 (102)~ También a --

partir de esta fecha cuenta el movimiento con su propio órgano 

de difusión; la revista ''ta Revolution Surréaliste" (La Revolu

ción Surrealista), con gran aceptación dentro y fuera de Francia.· 

Lo que má~ sorprendió a los lectores de este primer nQmero de : 

la revista, fue la relación sistemática por un periodo dado, de 

todos los casos de suicidio señalados por las crónicas de los -

diarios, transcritos en la revista sin comentarios y la foto~r! 

ffa de Germaine Berton, quien había asesinado al 11 Camelot du .Roy" 

Marius Pla~eau, la fotografía rodeada por los sur~ealistas y por 

hombres apreciados por ellos como Freud, Chirico y Picasso, con 

ün pc;>,ema, de Baudelaire: "La mujer es el ser/que más sombra,· o más 

luz proyec'l;a/ en nuestros sueños." 

' 
Uno de los medi.os de :exprest.ón empleados· por. los surreali~ 

ta s es 1 a e s e r i t u r a a u to m á t i' e a ; e n don d e 1 a fa c u 1 t ad s e e j e r c i ~ . . 
ta , s u e e d i en do a menudo a la fa 1 ta d e e o m pre ns i 6 n . de d i eh a s fo r 
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mas de expresión. La poesia entonces se convierte en una prScti 

ca que revela la persQnalidad de manera integral y su autentici ~-

dad, permitiendo así actuar sobre los demás por·medio de comuni 

caciones misteriosas. El poeta es la persona que inspira, que -

sucita actos nuevos, pensamientos desconocidos, transforma las 

vidas, no se mantiene aparte, se recrea. El sujeto ya no traba

ja en una t·o.rre de marfil; "segrega de manera natural la poesía 

en la vida de cada día y de la que solicita constantemente exci 

tac i o ne s n u e ~/as . 11 
( 1o3 )1 

La "Central Surrealista", oficina del grupo, recibe aport2_ 

ciones de todo tipo, de locos, inadaptados, revolucionarios, -

reaccionarios, etc., material del cual contendr[a confidencias 

y secretos, siendo la Central el cause por el cual se puedan e~ 

presar dichos secretos. Aragon describe el inicio físico de la 

Central en la calle Granelle: 11 Habíamos enganchado una mujer 

al techo de una habitación vacía a la que acudían diariamente -

hombres inquietos, cargados de pesados secretos ... Trabajábamos 

en una tarea que era enigmática para nosotros mismos, ante un 

tomo de fantomas* clavado en la pared con tenedores. Los vi~itan

tes nacidos en climas lejanos o a nuestra misma puerta, contri-

bufan a la elaboración de esa formidable máquina de matar lo -

que es para el advenimiento de lo que no es. 11 (104) 

' 
Toulo(· · .... ·:.· 

que se _. 

El 10 de enero de 1925, Antonin le escribe a la Sfa. 

se, dis.cuJpandose por no haberle. escrito. antes, señalando 

* 11 Fantomas11 personaje de:aventuras creado por Pierre Souvestre y Marcel -
Allain en 1911. Siempre logrando escapar de .sus perseguidores corno del 

11 Inspet::tor Gérard. por ser un astuto delincuente, vestido siempre con un 
traje elástico bla.nco con e] rostro cubierto. · . .· 
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encuentra mejor qae:ante$,y con una situación moral más clara 

y segura. Agrega que su primo Nalpas al ver la película 11 Sur

couf ... ~e dijo que ya estaba lanzado cinematográficamente, pero 

sin contrato, pues tendría que esperar a finales del mes a Gan

ce sobre ello. Le comunica s~s próximas publicaciones y le pide 

un nuevo tratamiento o medicamento pues no se encuentra bien de 

salud;.Antonin en la película se considera a 'Sl ·mi:srno·! insoportable 

El 15 de enero, se publica el No. 2 de la"Revolution Surréa 

liste", conteniendo los siguientes textos de Antonin: "l'Opium 

Pendu ou la fecalité de l'esprit social" (El opio ahorcado o la 

fe e a 1 id ad de 1 es p í r i tu so c i a 1 ) , 11 Enquete 1~ 1 e su i e id e es t - e 1 un e 

solution? (Encuesta, lEl suicidio es una solución?), 11 Sureté Ge 

nerale 11 (Seguridad General), "La l1quidation de l 10pium 11 (la 1 i 

quidación del Opio), 11 Mánifeste; OJvres les prisone licenciez 

l 'arm.ée" (Manifiesto: Abran las prisiones·, permitan el arma). 

En la revista b é 1 g a, .
1
~ Di s que V e r t 11 

, 3 e r año , No • 3 a , 4 a . se 

rie publica 8 textos de Antonin: 11 l 1 Arbre 11 (El Arbol), "La Rue 11 

(La Calle), 11 La Nuit opere" (La-Noche de la Opera), "Vitres de 

s o n 11 
( V i d r i e r a d e s o n i d o ) , 11 P o e t e N o ·i r 11 

( Po e t a . N e g ro ) , 11 Av e e - -

moi dieu-le chien ... 11 (Conmigo Dios el perro ... ), "Sur le suici 

de" (Sobre el suicidio), Respuesta a una encuesta: "El mal soña 

dor. 11 

Antonin le escribe a la Sra .. Toulouse sobre una hoja de la 

Prefectura del Sena, dispensario de profilaxis mental, bajo la 
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direcci6n del Dr. Toulouse. Quizas Antonin asistió con el doctor 

a principios del mismo mes, El día 15 se encuentra en la calle -

Troyon No~ 4, cambiando de hotel pues en el anterior lo despidie~ 

ron al haber inundado su cuarto 11 para matar a un ratón. 

·El 17 de enero, Antonin le escribe a G€nica, reclamáridole su 

coquetería, sin estar dispuesto en acceder a ella. 

\ 

El 20 de enero, Antonin le escribe a la Sra. Toulouse, discul 

pándose por haber sido brusco con élla y con el doctor pues había 

considerado que ya no tenía nada que hacer en su consulta. Coriside 

ra además que recibirá dinero para finales de mes aceptando un tr~ 

bajo fácil por parte del doctor. Le pide que le avise cuándo va a· 

terminar su serie de inyecciones. 

La pe l í cu l a 11.S u r c o u f '' e s proyectad a el 14 de en e ro en l a s a l a 

de las Ursulinas. Antonin la vé y se percibe con horror, d·andole -

una terrible decepsi6n, considerandose iDsoportable e intragable. 

En la segunda quincena de enero, Antonin le escribe al director A

bel Gance para avisarle que irá a filmar con la compañía de Cinéro 
-

m a n s e n v i s t a q u e e l ro d a j e d e 1 a p e 1 í cu 1 a " N a p o 1 e ó n ~· s e h a s u s p e !J.. 

di do. 

El 23 de enero se celebra una reunión general de los surrea~-

' l i s t a s e n d o n d e s e e s t a b l e c e u n a 1' b i t á e o r a '' d e 1 g r u p o o 

de l a B o u re au d E! · Re ch e r ch es Sur r é al i s té " ... 

''e u ad e r no f. ·.,· 
I 
? 

Antonin escribe el texto: 11 Le Jet de Sang"(El Chorro de 
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es nombrado Director General de la Oficina de Investigacion~~ 

de la Central Surrealista, cargo que ocupará el 26 de enero.Ya 

en su cargo, redacta la declaraci6n del movimiento el 27 de ene 

ro, firmada por 26 miembros. Desglosada en nueve puntos y cuyo 

epilogo describe al surrealismo;" ... no es una forma poética. Es 

~n grito del espiritu que se vuelve hacia sf mismo y que está ~ 

enteramente decidido a romper deses~eradamente sus cadenas.iSi 

es necesario mediante martillos materialesi." (105) 

Quizas a·finales de enero, Antonin sale para Marsella, con 

un resfriado. Génica le escribe pidiendole noticias de él, es~~ 

tanda más tranquila pues se encuentra en su casa. Después Anta~ 

ni·n le escribe a la Sra. Toulouse señalándole que próximamente 

será un gran actor que ganará miles· de frar.lcos. 

El lo. de febrero, escribe los textos: "Paul les oiseaux ~ 

o u 1 a P l a e e de 1 1 amo u r" ( P a b 1 o , 1 os p á j ar os o 1 a P 1 a za de 1 · amor) 

"Suivi de une prose pour l 1homme au crane en citron"{Seguida de 

una prosa para el hombre con el cráneo· 1 imanado), "Jet de Sang" 

(Chorro de Sandre), "Le sexe en- verre ou la vitre d'amour 11 (El 

sexo de vidrio o la vidriera del amor). 

El 7 de febrero le escribe a G~nica comentándole sus acti~ 

vidades; sintiendo la atm6sfera de Marsella que le a~fixia, con 

tanda con la presencia de su madre pero 1~ eon la impresión de 

no e s t a r e ~. en ·~ n ~ n g u n a r p a r te , 1 e . p i d e d i n e ro , p a r a re g re s a r a 

Parfs y para pagar su serie de inyecciones,:trat~mi~nto que ini 
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ció pues su estado había empeorado bruscamente: 11 Es un mal tjue 

me 11 egó como e 1 rayo y de un minuto ~ ,et ro, por así decirlo: ·1-.., 

una mañana me desperté jadeando y con el cráneo horriblemente 

oprimido. Pero la conmoción se aleja. Recibí tus dos cartas y 

me enterneció que escribieras tan pronto." (106) · >·· 

Antonin regresa a París a mediados de febrero para la fil

mación de la película "Napoleon" de. A. Gance, y se reincorpora 1 

a las actividades de la Central Surrealista. El 14 de febrero, 

muere el editor de la N.R.F.~, Jacques Rivi~re,::ocupando su pue~ 

to Jean Paulhan. 

El 21 de febrero de 1925, Antonin escribe el texto 11 Una --

.carta al administrador de la Comédia·Francesa 11
, con caracterís-

ticas surrealistas. 

El 27 de febrero,_escribe unos apuntes en el cuaderno de 

la Central, indicando que· a partir de ese día el cuaderno debe 

estar "al día 11
• La fil.amción de la película de Gance se suspen-

de por falta dé fondos económicos, regresando Antoniri a la een

tral surrealista. A principios de marzo· le escribe a Génica pi

diendole una cita para tratar personalmente el asunto de la :ruQ 

türa de sus relaciones, además como se encontraba en un estado 

de ánimo miserable y doloroso no quería encararlo antes. 
' r-

¡ 
J 

El 5 de marzo, Antonin hace. una anotación en el cuaderno d l ; e. 

la Central,. señal ando que este ha sido abandonado por do.s días,-
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junto con muchos puntos de admiración, estimando que la vida. -

donde hay que introducir la diversificación entre ílorque es el 

surrealismo y la especulación pura del espíritu, esta última ~H. 

justificada en el surrealismo. 

En marzo escribe "Deux documents intériurs'' (Dos documen-

tos interiores). El 19 de marzo, vuelve a hacer anotaciones en 

el cuaderno de la Central. 1 

! 

El 20 de marzo, le escribe a Génica disculpandose por no ~ 

verla. pues lo acompañó R. Desnos y no quiso aclararle que·la ca 

sa de él es la de ella también, por respeto y considera que la 

vida que lleva no tiene sentido. El 22 de marzo le escribe una 

nota: "de parte de Toda la banda de los sueños .. Vllestro colchón 

no t i e ne re s o r te s :; p o r fa v o r p ro cu r a r 1 o s • A me d i a n o c h e o a 1 a -

u n a p a s a r á e 1 i n s pe c t o r d e re s o r t es d e h i e r ro . ~' ( 1 O 7 ) E 1 2 3 d e -

marzo, se anota en el cuaderno de la Central surre~lista que los 

miembros anoten los sueños, todo ~o sistemátic~ inconsciente del· 

sueño, de una realidad vista a través d~l sueño, verdadero o fal 

so y con la misma lógica del sueño, señala Antonin. 

~-El 2 de abril, se convoca a una reunión general en la Ofi~ 
.... 

cina de Investigaciones Surrealistas), tal vez por Antonin para 

,determinar en el grupo cual iba~a ser la política a seguir,"si -
' revolución o expresión automá.tica, libre del· pensamiento. 

\ 
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Tal vez a mediados de abril, Antonin sale a Marsella al~ 

lado de su familia. El 16 de abril· le escribe una carta a Max -

Morise cuestionándole ·1os términos de la Revolución Surrealista; 

Surrealismo o Revolución, comentandole los resultados de la reu 

nión convocada, en donde se discutieron los términos con la 

asistencia de 5 miembros sin llegar a ninguna conclusión. 

E l 1 5 de a b r i l , se pu b 1 i e a e 1 N o . 3 d e 1 a re v i s ta "Re v o 1 u _; _ 

t i o n Sur r é a 1 i s te 11 
, b aj o e l. t í tu 1 o : 11 l 9 2 5 , f i n . id e 1 ' ere eh é t i en -

ne" (1925, fin de la era Cristiana), con los siguientes textos 

de Ant.onin: 11 A Table, appel a.u monde 11 (Una mesa, habla al mundo) 

"Reve" .(Sueño),dividido en tres partes; 11 Lettre aux 1 Recteurs des 

Universités Européennes'' (Carta a los rectores de las universida 

des europeas); "N~us avons moins besoin 11 ("Tenemos necesidad); 

"Adresse au Pape" (Carta al Papa); ~Adresse au Dalai Lama" (Car.

ta a Dalai Lama); "Lettre aux écoles du Buddha" (Carta a las es

e u el as de Buda) ; "_La A c ti vité . d u B ore a u de Re ch ere hes sur r é a 1 i s -

tes" (La actividad de la oficina de investigaciones surrealistas) 

11 Lettre aux médecine chefs des asiles de fous" (Carta a los médi 

cos en jefe de los asilos de locos). 

El 18 de abril, en una conferencia pronunciada por Louis 

Aragon en Madrid, España, habla de Artaud: "Yo les anuncio el ad 

' .~ 

. _,I 
. \of 

.,. 

venimiento de un dictador: Antonin Artaud,~es aquel que 
' 

lanzado al mar. El asume hoy la tarea inmensa de llevar 

se ha - - .,,;· 

e o n s i g o (;'! 
'¡ // 

cuarenta hombres que quieren ir .hacia un abismo desconocido, en 1 
•• _.'. 
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donde hay una gran llama que no va a respetar nada, ni sus es-

cuelas, ni sus vidas, ni sus más secretos pensamientos. Con él 

• nosotros n os d i r i g i m os al mundo y c ad a un o s e r á tocad o . " (loa ) 

A finales de abril, tiene contacto ion la compafifa cinema

tográfica ~Film d 1 Art 11
, que lo contrata para interpretar el pa

pel de 11
Cecco•~, 0en la- pelfcula de Marcel !Vandal~ 11 Graiiella 11

, la 

que se filmará en Nápoles, Italia a principios de julio dd1 mi~ 

mo afio.y reci.birá por este concepto 2 mil frc. ai mes. 

La revist·a 11 Images de Paris" .No. 60, public;a el poema de. 

Ar ta u d, . 11 Si 1 en ce 11 (Si 1 en c i o) 

Antonin le e~cribe a la Sra .. Toulouse, notificandole sobre 

.\ 

1 a p u b l i e a e i ó n e n. e 1 in e s d e j u 1 i o d e d o s o b r a s s u y a s , 11 E 1 Om b 1 i 

go ·de los Limbos" y 11 El Pesa-Nervios" en dos editoriales para -

cada una de ellas, además le habla sobre su estado: ·"La razón ..;.n 

por la cual usted ya no me ha visto desde hace mucho tiempo es 

que a consecuencia de la Qltima inyección que se me había hecho 

en el a~ilo~ he terjido que sufrir durante varios días de mi pier 

na, lo cual me ha disuadido a contin~ar a hacerme tratar a causa 

ünicamente del dolor que ha sido bastante vivo durante varios -

dfas. Despuis me fuí por un mes a Marsella. Finalmente mi estado 

no s e a r re g· l a p a r a · n ad a , v. i v o e n u n ·e o n t i n u o b a j o fo n d o f í s i e o , 
' 

buscando todo el día mis palabras, buscando mi pensamiento, su-

friendo. de todas las maneras, y .verdaderamente. desesperado, pero 

desesperado a fondo, no solamente en el pensamiento pero si me -
·" 
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a t re v o a · d e c i r en 1 a s m é d u 1 a s . De t o d a s m a n e r a s a b a n d o n o 1 a ··me ...; 

dicina. Ya solamente tengo una idea: disolver mis angustias en 

e 1 La u da no cu ando 1 o pu e do , pu e s to que to d·o , aún e 1 á n i m o , íil ú n · 

la voluntad es inútil: hablo de la voluntad de no hundir." (109) '' 

· ·oesp~~s de la publicación del No. 3 de la ~Revolution Su~~ 

rréaliste", las relaciones de Antonin con el grupo van deterio~ 

r á n d o s e.. . . Un a de 1 a s c a u s a s d e 1 a r u p tu r a d e f i n i t i v a s e r á 1 a te h -, 

dencia del. ·grupo al Partido Comunista Francés y el cambio en la 
' · pb~i'tiéa del grupo, de 11 surrea·lismo 11 a"rev·olución 11 activa~ cam 

bias que Antonin no acepta y es destituido de su cargo •.y: An.;.:. 

dré Breton lo sustituye~ ;El grupo surrealista no.continu~rá 

co~ el régimen del espfritu, tratará de destruir las fuerzas de 

derecha (literatura) y aun las de izquierda {agitaqores) seña--

landa: 11 
••• el convencimiento que aquf compartimos todos, o sea: 

que vivimos en el centro mismo de la sociedad moderna asentados 

sobre ·un.compromiso tan grande que justifica, por nue~tra ~arte 

todas las desmesuras .•. lQuien habla de disponer de nosotros, de 

hacernos contribuir a la abominable comodidad terrestre? Quere

mos y tendremos vivos el más allá. Para ello o~sta no prestar -

ofdos mis que a nuestra impaciencia y que pertenescamos sin va

cilación alguna a las órdenes de lo maravilloso ... " (110): 

Antonin 1 e escribe a Génica, quien está en Bia~-ritz, le ha 

bla sobre su ·.contrato con el "Fi 1 m d 1 Art 11 

' ' le pide que regrese 

a tiempo para interpretar un p a p.e 1 en 1 a obra de Louis Aragon, 

"P.u ·pied du mur" (Al pie de,. muro) y sei'iala que se encuentra en 

,,.:; 

~ r• I .... 
J~ . : ~ 

~ 
-": 
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crisis con el grupo surrealista, atravesando por una serie d~ 

dificultades con ellos, menos con Breton y con Aragon, al grupo 

lo considera co~ "la peor banda de pelotudos que hay sobre la 

ti·erra. 11 (111). Desea Antonin que cuando Génica regrese a París 

no se instale con él pues lo han visto llegar solo al hotel. Se 

siente enfermo, acosado y desesperado, escusandose por no escri 

bir extensamente. 

A finales de mayo, Génica regresa a París y quizas se ins

tala en el mismo hotel que Antonin. Con respecto a la obra de -

L. Aragon , Antonin hace la puesta de escena en el teatro Vieux 

Colombi.er. "Al pie del muro", obra de género surrealista se pr~ 

senta en este teatro el 29 de mayo y en el Coll~ge de France el 

~ía anterior~ á~ompa~ada de la conferencia dictada por Robert -

Aron, "El Francés Medio". Durante la conferencia se presentó 

un a d i s puta entre l os s u r re a 1 i s ta. s y R , Ar o n . La re v i s ta 11 Le 

Journal Littéraire" publica la crónica .de R. Commings* 11
: .. A}guten 

gritó: "este es el Francés medio: es el que mandamos a la mier~ 

da". Después de lo cual, M. Aron dando pruebas de un coraje ve~ 

- daderamente simpático, continúo hablando ... Una voz proclamó: -

"~o lo dejaremos hablar. Firmado los Surrealistas". Y las discu 

siones se hicieron más violentas ... Entonces intervino la policía 

Los Surrealistas le declararon la guerra ... Nadie estaba disgust~ 

do con M • Ar o n a q u ; en ten d í a n 1 a man o a fe c tu o S·a in ente . Na di e p o -
' 

_dfa censurar su conferencia que, por otra parte, ino había come~ 

zadoi .•. Se dió la pieza de Louis .Aragon .•• Con respecto al texto, 

no sé; per.o llegaba al .. corazón, formaba un nudo en la garganta, 

*. Le Journal Littéraire, No. 60, 13 de junio qe 1925 
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resumiendo, era toda la angustia de los hombres; todos los ~~o-. 

blemas y todas las cobardías, y todas las decepciones después -

de los impulsos sinceros y todas las vilezas y, sobre todo, to

do el pobre amor del ideal herido, sucio, muriente. iY entonces 

la rebeldía. 11 (112) 

A principios de junio, Antonin sale para Italia. El lo. e! 

tá el Turin, el 3 en P~ócida, de donde le escribe a a~nica, de' 

este Qltimo lugar le parece maravilloso pero infecto: .U~o duer

me devor~do por las pulgas, come como los changos, quince al re 

dedor de una misma mesa. Las casas hieden a paja, polvo y mier

da. Apenas hay agua para lavarse. :ffna cama que es casi una hama 

ca. Pero el lugar es hermoso, verdaderamente encantador ... El sol 

hiere como saña. 11 (113). Se encuentra en Italia para la filma.:.

ción de la película 11 Graziella 11
, adaptación de Marcel Vai'ldal de 

la obra de Lamartine, para la compañia "Société des Cinéromans". 

La parti~ipación de Antonin es de casi quince días, interpretan

do el papel de Ceceo. De Prócida, le escribe a Roland Tual por -

"tener que 11 hacel o, descri bi endol e el estado en el que se encue~ 

tra y lo que consi.dera de Italia: 11 
••• m-e siento en este momento 

con el espíritu más paralizado que nunca, y~todo lo que fijo es 

desesperanza. Me hago .la impresión de bañar en una especie de .. 

agua salada, salmuera nauseabunda e infecta en donde todo toma 

~a consistencia de la rabia y la figuramisma de. la dpsolaci6n ... 

Italia con Lamartine en un país encantador en donde los limones 

cuelgan en todas las ramas y en donde las mujeres tienen sobre -

los hombros abrigos de púrpura con hilos de oro, pero en donde -

,/ 
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u n o c a m i na en 1 a m i e r d a y e n d o n d e 1 a s v i e j a s re c i t a n 1 e t a n fas , 

velas encendidas a las dos de la tarde, en donde se llevan a los 

muertos sobre camillas y en donde los entierros se hacen en con· 

pléyades de sacristanes que todos tienen una sábana blanca apr~ 

tada a~ talle, y en donde las pulgas corren sQbre las cabezas y 

las chinches en los platos, y en donde las mujeres están embara 

zadas a los cincuenta años." (114) 

Antonin visita Roma y Pompeya antes de regresar a París a 

mediados de junio y enfermo con fiebre. ContinDa ahí con la fil 

mación de la película 11 Graziella 11 en foros de París, mantiene -

además contacto con Robert Aron· para la publicación de sus obras. 

El lo. de julio le escribe una carta al Sr. Embajador de -

Francia en el Japón, M.. Paul Claudel, quizas con ·el proyecto de 

p r e s e n ta r e n e 1 · te a t ro s u o b r a "'P a r t a g e a M i d i 11 
• • Ta m b i é n l e es ~ 

cribe a Génica a una clínica donde estaba internada debido a una 

operación que le intervinieron, pidiendole que le diga cuando la 

puede ir a visitar, animándola por haber:sido··valiente y no creer 

q~e estuviese en peligro ella, por las noticias que le dió su -

amiga Bianca* 

La re v i s t a " Re v u e e u r o p é e n e '' N o • 2 9. , d e 1 1 o ~ d e j. u 1 fo p u ó'l i 
ca el texto de Artaud: "Le sexe enverr.e.** ou La Vttre d 1 amour 11 

(El sexo vidriado o la vidriera del amorl 

*Bianca Makles, esposa del· Dr. Théodore Fraenkel y hermana de la esposa del 
pintor André Masson, de la esposa de Jean Piel, dffector de la revfsta 1tri-

**tique11 y de la esposa del Dr •. Lacan. . . . . 
Le sexe · E.l 

i 
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Decidido a actuar, Antonio le escribe al director A. Gonce 

el 6 de julio para asegurar el papel en su película 11 Napoleon 11
, 

pues considera que sería desastroso perderlo. 

!Eíl 15 de julio, Antonio le escribe a la secretaria de impr! 

sión de la N.R.F. para darle indicaciones sobre la publicación - ¡ 

de su libro y p~ra apurarla, quizas Antonin necesite dinero. Tam 

b i é n 1 e e n v í a s u t e x t o 11 Des c r i p ti on , d ' u n é ta t p h y s i q u e 11 
( De s c r i p -

ción de un estado físico) para que lo incluya. En este texto, An 

tonin"se"describe detalladamente: "Una sensación de quemadura á

cida en los miembros, músculos retorcidos e incendiados, el sen

timiento de ser un vidrio frágil, un miendo, una retracción ante 

el movimiento y el ruido. U~ inconsciente desarreglo al andar, -

en los gestos, en los movimientos ... Una voluntad tendida en perp! 

tuidad para los má~ simples gestos,. la renuncia al gesto simple, 

una fatiga sorprendente y central, una suerte de fatiga aspiran-

te. los movimientos a rehacer, una suerte de fatiga moral, de f~ 

tiga espiritual en la más simple tensión muscular, el gesto de -

tomar, de prenderse inconscientemente a cualquier cosa, sosteni-

da por una vol~ntad·aplicada. Una fatiga de principio del mundo, 

la sensación de estar cargando el cuerpo, un sentimient6 de in-

creíble fragilidad que se transforma en rompiente dolor. 11 (115) 

El 15 de julio, Antonin le envía una nota a Génica ·disculpan 
' \ . - .A 

do se por ser .duro con el 1 a pero que en el fondo 1 a ama. 
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', 
El 15 de julio,la revista 11 Clarté 11 No. 76, publica una en-. 

trevista con Artaud a la pregunta "Que pensez-vous de la gu~rre 

du Maroc?"(lQue piensa usted sobre la guerra de.· Marruecos)* 

El 23 de julio, la N.R.F., publica en su colección '11Una. Obra,! 

Un Retrato", el :libro de Artaud: "L'Ombilic des Limbes 11 (El Omblj_ 

go de los Limbos), con un retrato de Artaud realizado por André -

Masson. Contiene ocho textos y tres poemas: "Avec moi dieu-le-1-, 

Ch i en !' • ~ . ·. (1 D G n mi g o 1 di os - e 1 - perro ... ) , 11 Po et e No i r 11 
( Poeta Ne -: 

gro), "Les poetes levent des mains ... ~1 { Los poétas levantan las 

man os ) , 11 La o'u d ' a u tres pro pos en t ... 11 
( Donde l os otros propon en •. ) 

" U n e g r a n d e fe r v e u r " (. u·n g r a n fe r v o r ) , 11 P a u 1 1 e s o i s e a u x o u 1 a - -

Place del 'amour" (Pablo lo's pájaros o la Plaza del amor), "Une 

Lettre; Cher Monsieur ... " {Una! Carta, Querido Señor ... ), "Descri.E_ 

tion d'un:·état physiqu.e 11 (Descripción de u·n estado físico), "Un -

ventre fin ... 11 (Un vientre fino .. _~), "Lettre a Monsieur le Légis

lateur de la roi sur les stupéfiants 11 (Carta al señor Legisl~dor 

de la ley sobre los estupefacientes), 11 Il y a une angoisse acide. 11 

(Hay una angustia ácida ... ), la pieza teatral "Le Jet de Sang" -

(El Chorro de sangre). 

En el mes de agosto, la colecci6n dirigida por Louis Aragon 

"Pour vos beaux yeux 11 (Para sus bellos ojos.), publica la obra de 

Artaud "le Pese-·Nerfs" (El Pesa Nervd1os), obra compuesta de 19 -
' ' 

textos y tres cartas: "J 'ai s.enti vraiment~' .• 11 (He sentido verd2._ 

deramente .•. J, "Un ª~~~-~!!r .. on le.voit;: .. "(Un actor a quien ... ), -

*Marruecos era una de las colonias de.Francia, localizada al norte del Afri
ca. E1 grupo de nacionalistas al mando de Abd-elKrim se encontraban en lu-
cha contra España y Francia, venciendolos en 1926. 
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Je n'ai visé qu'a l'horlogerie ... " (No he aspirado más que'-·a la 

relojer1a ..• ), "En sommeil, nerfs tendus ... '' (En sueños, nervios 

tendidos ••. ), 11 11 faut que 1 'on co.mprenne ... 11 (Es necesario· que· 

comprend.a ... ), "Se retrouver dans un état ... 11 (Reencontrarse en 

un estado ... ), "Penser sans rupture minime ..• 11 (Pensar sin la 

más mínima •.. ), 11 Une espece de déperdition ... " (Una especie de 

pérdida •.. ), "Sous cette croúte d '·os et ..• 11 (Bajo esta costra de 

hueso y .•. ), "Un improuvoir a cristalliser ... " ( La importanci!a 
' 

de cristalizar .•. ),·"Le difficile est de bien .•. 11 (Lo dificil es 

enc9ntrar su •.. ), 11 Savez-vous ce que c 'est que la ..• " (Saben lo 

. que es 1 a ... ) , " Ch e r s Ami s ... 11 
( Que r i d os ami g os ) , 11 En v o i 1 ~ un ~ 

dans l 'esprit ... " {Aquí tienen demtro del espíritu .•• ), "Je suis 

imbéci le, par ..• " (Soy un imbéci 1 por ... ), 11Si 1 'on pouvait seu

lement ••. 11 (Si uno pudiera probar solamente •.• }, "Il me manque 

une concordance ..• 11 (Me falta una concordancia ••. ), "Toute l 'é-
. 

criture est de ... " (Toda.la escritura es •.. ), "La Grille est. .. 

un moment ... " (La _reja es un momento ... ). Cartas~: "Lettre de -

Ménage**(··carta matrimonial),"Douxieme lettre de Ménage" (Segun

da carta matrimon1al) ~ Troisieme lettre de Ménage 11 (Ter-cera car 

ta matrimo~ial). 

A finales de julio o a principios de agostot Antonin sale 

en compañfa de Roger Vitrac a la ciudad de Carteret, Francia -

para pasar las vacaciones de verano. la filmaci6n de la pelícu-
\ 

la "Napoleon 11 de Abel Gance se había suspendido ya que el patr,2_ 

cinador de la misma había muertQ. 
------·-w-••-*~. a-·-·-•~t-•-q•~-•www-•~• .. ~d._,._...,,_...,____,_. __ . ____ 

* Las cartas estaban dirigida~ a Génica Athanasiou. 

** Este pequeño textb no ap~rece publicado en la primera edición; 
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Vitrac y Artaud compartían las mismas ideas con respecto al 

teatro.:, El· lO:·de agosto, Antonin le escribe a Génica: "El vier-

nes por la noche abandoné Parfs con el fa~oso Vitrac, nos diri~~ 

gíamos a Trouville donde habíamos .decidido ir a causa de su pro

ximidad y de su carácter· a ~istancia mis .atrayente que Dieppe. 

Nos quedamos allí veinticuatro horas. Imposible encontrar pensión 

por menos de cuarenta francos por día o ·una habitación por. men,os 
. i 

d e v e i n te y e s t o c om o ex c e p e i ó n , p o r q u e e 1 · p re e i o h a b i tu· al e s d e 
cincuenta francos nada más por una habitación. Las pensiones de 

cuarenta francos son bodegones infames. Ade~ás un movimiento, un 

ruido locos. Huimos y vinimos a refugiarnos en Carteret, en la -

Mancha, entre Cherburgo y St. Malo, donde pagamos veinticinco -

francos en un hotel en el que estábamos admirablemente bien ser-
. . . 

vides aunque, dejando.de lado las comidas, b-astante poco canfor-· 

table. Llueve continuamente desde hace:dos dfas. Es grande como 

Guéthary, pero podrido de bu·rgueses lamentables e infinitamente 

menos animado ... tengo necesidad de reposo,. estoy casi decidido 

a volver a Marsella, donde· hace buen tiempo, donde la vida no me 

costara casi' nada." (116)" El 20 de agosto, Antonin por un-·tiempo:,re 

gresa a la ciudad de Parfs, de donde Artaud le escribe a Gfinic~ 

agradeciendole el dinero que le envi6 y le notifica ~ue saldrá 

a Marsella, en donde esperará noticias del dire·ctor Gance. Junto 

con·la carta le envfa su libro "El Ombligo de los timbas". 

El 22 de agosto, Génica le escribe a Antonin agradeciendole 

su ~-i·bro y agrga: "Que ser delicioso posees e·n tu person~ y deJ 

cual me haces. partic,ipar. Gracias por·h.aberm~· de,Jado 



- 131 -

. ' pre en tí, por haberme dejado beber allí mi esperanza y por'ha~-

berme dejado gustar allí para luego hacer mi vida, haber orienta 

do mi vida. Hoy mi inquietud me dicidió a enviarte un telegrama·. 

Temía por tu estado. No sabía que te pasaba. Estaba casi angusti! 

d 11 a ... (11 7} 

Antonin permanece en París por una semana aprox. regresando 

a Carteret al lado de Vitrac, por espacio de cinco días d~spu~~ 

del cual vuelve a regresar a París y de ahí sale para la ciudad 
----·····---

d~ Marsella por algunos días. No se tienen datos de su actividad 

en esta ciudad, pues a finales de agosto se encuentra.de nuevo -

en la ciudad de París en donde trabaja al lado de Vitrac en la -

obra teatral "Les Mysteres de·11 1 amour 11 (Los misterios del amor), 

de este último •. Antonin por su parte se ponía a escribir en un 

café o en su hotel •. En ocaciories desper~aba a Vitnac en la madru 

gada o en plena noche para leerle alguno de los escritos que ac! 

baba de realizar. Estos dos hombres establecieron los fundamen•-

tos para un nuevo teatro y se pusieron de acuerdo para escribir 

una crítica de uno y de otro, Antonin sobre la obra de Vitrac --

-
11 Los misterios del an:ior" y Vitrac sobre 11 El Pesa Nervios" de Ar.: 

taud. 

( 

El 29 de agosto, Antonin asi~te al hospital Sainte Anne pa

ra que le dieran una inyección* y tomar bismuto por vía oral. -- .... 
' 

Como parte de sus actividades, Antonin mantiene contacto con la· 

N.R.F.; que publicará al siguiente mes sus escritos críticos so

. bre Vitrac .. 
ta •• t ,. ; .. u•......,., ••• •:t -.w--.•a '*'ª 1 11 1 J 1 • aw * u . * . ·' . . ' . ~ ¡. ' : ·_, '. · •. ' ' 

~~:. ~-~--· .•• NrL~ti~nQh rlAt:nc:: ·· cnbvoJ:L .i:i 1 ,..,,..,~tll...L._di:L_M-t:::t 
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A principios.de septiembre, R. Vitrac es expulsado de la -

Central Surrealista por su nuevo lider, Andre Breton. · 

También a principio$ de septiembre Antonin se encuentra en -

la ciudad de Marsella. El 4 de septiembre cumplirfa 29 años de -

edad, su estatura era de.un metro con setenta centímetros aprox. 

Desde esta ciudad, Artaud le escribe a Génica una carta en donde 

le reprocha a G~nica que ella le hable de medicamentos pue~ está 

harto de hablar de ellos así como también del cine: 11 
••• entiende 

bien y de una vez por todas que por mí el cine puede irse al ca-

r aj o y t e ruego q u e n o me ha b l es más de es o • !1 
• To d o· 1 o q u e ve o es 

que estoy obligado a hacer cine para poder comer y eso me exasp!. 

ra .•. veo venir con asco el momento en que tendré que recurrir al 

Studio . 11 {118) también le menciona en la misma carta que recibió 

una carta de A. Breton previniendolo sobre sus relaciones con Vi

trac pues Breton lo considera como un canalla, que Artaud no se -

relacione con él. Sobre sus ide~s le menciona en la misma cart~: .-. 
11 Desde hace algún tiempo todas las noches tengo sueños horribles 

desordenados, desesperados, en. 1 os que me si en to atravesado por 

por deseos contradicto~ios, en los que todas las mujeres toman 

tu forma y en 1 os que tú tomas la forma de todas 1 as mujeres. 11 (119) 

. Sobre su situaci6n financiera, Artaud se encuentra con difi

cultades, su madre.no le puede proporcionar nada de dinero, se en 
' 

cuentra sin noticias de Gance, la N.R.F. no le ha cubierto el di

nero por concepto de sus derechqs de autor de sus textos publica

dos., por lo que de nuevo le pide dinero "prestado" a Génica. Pi en· 



... 133. -

'· 
sa estar de regreso en la ciudad de París para el 29 de septiem~-

bre. 

Desde Marsella, Antonin le esc~ibe a los Toulouse: Estoy ab-

solutamente sin un centavo y además m~ he ref~g~ado en Mars~lla 

esperando que un cambio. que no espero ahora se produsca en mi es 

tado y me vuelva a dar la energía y aún algo más oscuro que la 
! 

en e r g í a y q u e t i e n e q u e v e r c on e l cf e s c a n si o m i s m o d é l a 1 m a , l a , 

energía y la fuerza del ser activo y de reponerme al trabajo. -

ti De aquí hasta allá, una ºansiedad intole·rable" me perfora y como 

he sacado de la medicina en máximo sin efecto, disuelvo esta an

siedad en dosis cada vez más fuertes de Laudan.o, y ya solamente 

me queda una rebeldía: la que un médico cualquiera OSE medirme 

el calmante. Diga a los médicos que le rodean que hay estados -

que el alma no soporta bajo pena de estrangularse. Yo siento.:so

lam~nte escribirle para darle noticias siempre tan tristes, pero 

así son las cosas." (120) 

'La N.-R~·F., No~il44, del mes de septiembre publica los textos 

de Artaud: 11 Les-Mysteres de l 'amour par R. iVitrac 11 (Los Misterios 

del aMor por R. Vitrac) y 11 A monsieur Paul Claudel ambassadeur de 

France au Japon" (Al señor Paul Claudel, embajador de Francia en 

el Japón) 

' 

El 2 de octubre le escribe a Génica para pedirle que no le 

·escriba infantiladas,. como la de.decirle .que comía dulces. ·-El 3 

~e escribe para notificarle que llegar~ a París el día 12, pero 

.. ro>t i.ene. e,T c·oraJ~ :para retomar su ·.vida en . . ';,. . . . . "' ' 

.. 
\. 
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1 e es c r i be par a notificar 1 e que 11 e g ar á a París e 1 dí a 12 s i'n 

"ganas", sin coraje para retomar su vida en donde la dejó, no ... 

le importa nada y menos él mismo. 

El 10 de octubre le escribe a Génica anunciandole que lle~ 

gará hasta el 16, que Lugné-Poe le propuso la puesta en escena . 
de la obra de Vitrac¡ "Los Misterios del Amor" para el mes de dj_ 

ciembre*. Sobre su estado que se encuentra mejor aprovechando L 

la situación para viajar, tiene miedo de ~embrutecerse" ahí: "Es 

toy decidido a cambiar de vida, pero en forma más brillante y en 

todo caso nunca aquí ... Sólo me pregunto cómo voy a hacer para -

ganarme la vida. Ahora necesitaría encontrar el medio de vivirla 

1 o me j o r pos i b 1 e y ·s i n ne ces id ad de g a n á rm e 1 a . Y a he 1 u ch ad o b as 

tante. Estoy seguro de conseguirlo." (121) 

El 14. de octubre le pide a Génica que este libre para traba 

jar en la obra de Vitrac para diciembre y le prohíbe su relación 

con el Sr. Arnaud pues lo insulta en cada oportunidad. 

·En octubre se publica el No. 5 de la 11Revolution Surréalis-. 

te", con un texto de Artaud: "Nouvelle lettre sur moi m~me" (Nu~ 

va carta sobre mi mismo) .. 

A mediados de octubre, Antonin regresa a París y a finales 

de mes le pide a Breton separarse del "Comite de Acción Revolucio 

naria", hecho que se había planteado en marzo del mismo afio. 

*Proposición.~ue no se lleva a cabo 
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En noviembre, Antonin trata de ponerse en contacto con~i-. 

rectores de teatro y de cine, a A. Gance se pide una respuesta 

para actuar en su película, pues antes había renmnciado Antonin 

a trabajar con él y ahora se retracta. 

A mediados de noviembre, Génica y Antonin discuten por cves 

tienes de dinero, ella le da un "hasta aquí", rompiendo sus rela 

cienes, sin estar para él. Antonin .le escribe justificando~e pbt 

haberle pedido dinero y que la verá al día sig~iente, pues la·

ama profundamente. 

El 19 de noviembre, Antonin le escribe al editor André Ro-

1 land de!Rknéville, quien le había pedido que escribiera el p·r~ 

facio al libro de poemas escritos en forma de prosa "Las Tinie

blas pintadas" a lo que Antonin le escribe disculpandose por no 

haberlo hecho pues n-0 se encuentra bien, enfermo, incapaz de ~~ 

real izar un 11
esfuer~o 11 de espíritu: ~'Los estractos que usted me 

manda no son suficientes como ·para darme una idea de su talento, 

o de sus capacidades, puesto que la cuestión de talento ya no se 

plantea y que la vom·itamos todos. 11 (122) 

El lo. de diciembre, la N.R;F, No. 147 publica 3 textos de 

Antonin: "Position de la chair" (Posición de la carne), Manifes-

t e e n 1 a n g a g e c 1 a i r 11 
( M a n i f i e s t o e n 1 e n g u a j e c 1 a r o } y 11 H e l o•; s e -

et Abélard 11 (Heloisa y Abelardo}. Y un artículo elogioso de Vi-

t r a c p a r a 1 a o b r a d e A n t o n i n " E 1 · Om b l i g o d e 1 o s l i m b o s '' . 
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A principios de diciembre sale para Marsella de donde T~ 

escribe a Génica, se disculpa por el mal que le ha hecho, le da 

el precio para Menton, además que venda las acciones de 11 Tokio 11 

llevandola a ella en sus pensamientos. El 11 de dictembre le es 

cribe: 11 
••• sé de sobra lo que te debo para no lamentar amarga--

mente todo lo que mi conducta pudo tener de cruel y grosera con 

tigo; además, bien sabes te .. nunca más . Es que amo como no amare 

tás demasiado mezclada a mi ser como para no serme ahora mas -.-
preciosa que ese ser. Si no estuviera como estoy, envenenado de 

sufrimiento, sabria hacerte ver mejor cuán cerca de mi vida es-

tá la tuya ... 11 (123·) El 15 de diciembre le apura para que salga 

a Me n t o n y l e a v i s a q u e 1 e es c r i b i ó a l d i re c t o r . Va n d a l , s o 1 i c i -

tandole trabajo.como·acter, recalcandole que le encuentre:además 

.un perstinaje adecuado a él p~ra que demuestre sus capacidades 'i! 

tri6nicas. Le envia un articulo publicada po~ la Nouvelle Litté-

r a i r e 11 s o b re s u 1 i b ro 11 E 1 Om b 1 i g o d e 1 o s L i m b o s 11 * , q u e c o n s i d e r a 

de una imbecilidad negra._ Este articulo señala: "Bajamente !bur-

lesco, altamente trágico en otros •.. Se complace en un estado pa

tológico (queremos admitir por lo menos que no se trata simple-

mente de 1 i ter atura ) , que e 1 de f i ne como 11 aba ti mi en to. de su esta 

do mental 11 
••• Puede ser que la poesia se encuentre en las fronte

ras de la locura. También es cierto que la revolución surrealis

ta desplazó singularmente esas fronteras y alargó el campo de la 

e o n s c i e n e i a c o n fu s a red u c i e n d o e 1 d e l a e o n s c i e n e i a c 1 a r a • 11 
( 1 ta) 

' 

E n t r e 1 9 2 5 y 1 9 2 6 , A n to n i n .e s e r i b e 1 o s p o e m a s 11 l 1. amo u r s a n s 

~La' Nouvelle. Liftéraire, 12Jdé diciembre de 1925. 
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treve~- {E.~ amor sin tregua) y "La momie attachée" (La momia 'adíe 

ta). 

Antonin no puede reunirse con G~nica a finales de 1925 como 

lo tenía planeado, por tener una entrevista con el encargado de 

"repartos", Louis Osmont*quíen trabajaba para A. Gance y le es-

cribió a Artaud para.darle el papel €n la película"Napoleon 11 Y 

lo cita para antes~ de abr-il ·de. 1926 para comenzar el rodaje. 1 

A principios de enera de 1926, Antonin se encuentra en Mar

sella, como no se encuentra bien de salud le pide a Génica hacer 

los arreglos en Menton*para que él luego la alcance y no quiere 

comer una comida que le envenenaría. Qu,U~~/a mediados de enero -

inicia un tratamiento a base de inyecciones, el cual considera 

terminar ~;eñ Marsella antes de ir a París. Tiene dificultades e-

conómicas y tiene miedo de que Gance lo haga esperar hasta octu

bre, esperando pasar ocho días ªl lado de Génica encontrando un 

máximo bienestar· 

A finales de enero Te pide a Génica que le encuentre una pe!!_ 

sión tipo Gu€thary y no tipo Cauterets, pues esta Qltima le desa 

g rada . Le en v í a u n l i b ro , . q u i z a s de El é mi r B o u r g es que•. 1 e 1 .. a p as i Q 

na y le avisa que estará en Menton para el lo. de febrero. 

\ 

Antonin permanece en Marsella y continúa con su tratamiento 

* louis Osmont, se encargaba de encontrar a la persona adecuada para que :in
terpretase algún pap~l, tomando en cuenta su fisionomía, actitudes, rasgos 

-< Js1 QS.i\,eriton,trando en-·Artaud la personificación del ''TraJdoru, Marat._ 
'_-·:.·.~!·- .~:,, ,,,,,._. ·· .. t .. ,.·_·.,,_'. ::c_"',,·_o __ .,_ ;· •, ,:·J.,'•.:,:·:;----~--.·.--~:"..-··~--.·: · 

·., 
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hasta el 29 de enero. Antonin siente que en Marsella se muere, 

le dice a Génica que después ~e haber pasado una ''escena terri

ble en casa'' entr6 él en una especie de convulsi6n con sollozos 

que'·le obligaban a "cortarse en dos": "Noche y día sufro an mar

tírio, es un estado de sofocación moral que nunca cesa. Y todo 

eso acompañado por este aplastamiento ·físico y esta fluctuación 

del espíritu que permanece como· paralizado." (12 5) Siente que t

Génica es la Qnica persona que le caJma un poco y que·le riacef 

olvidar pero con la condición de que ella sea dulce y no lo con

tradiga. 

Como lo tenía planeado, Antonin va a Mentan al lado de Gé~ 

nica con quien permanece cerca de ocho días. Ahí redacta una car 

ta de recomendación para~un directordde películas bablandole de 

·Ginica. De reg~eso en Marse11a encuentra contestación de A. Gan

ce anun~iandole que lo necesitará hasta abril del mismo año, por 

lo que planéa sali.r· a París. y no quedarse "enclaustrado" en Mar

sella. Considera que si tuviera salud ya tendría trabajo, lleva 

cinco años en la miseria y su futaro no se aclara, por lo que su 

situació-n /es triste y está en suspenso encontrando·. en Génica su -

anico consuelo, su ref~gdo y su equilibrio. 

Regresa a Par1s el 11 de .febrero y al día siguiente le es

crtbe a Génica diciendole que habló con Vitrac para la realiza-
' 

ción de un gui6n para ella, cuyo personaje la exalte y se adap

te a ella: 11 
••• debes hacer no un personaje que que puedas ·re pre

sentar , debes e j e e uta r desde· 'ti un ser en e 1 que tus más seer e -. . 
' . >' 

._-.·. 

1 
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tas facultades sean puestas en marcha, un ser lanzado en ci~~un! 

tancias tales que esas facultades se desarrollen en un paroxismo 

constante, un ser que seas tú::en la vida y en el cual entres co-· 

mo dentro de tu habitación pero donde l.Q. ~·tú eres sea lanz{ldo ~~ .. ~ 

al mismo tiempo s·obre un plano de humanidad general. 11 (126) La - ,, 

obra que le propone es de tipo de suspenso, como los cuentos de 

Hoffmann, Allan-Poe o del "Fantasma de la Opera" que vió en el -

c~ne, y quiere un dir~ctor que sepa dirigirla y comprenderla. ' 

En la revista 11 Montparnasse 11 No. 44 del mes de febrero, pu

blica la 2a. versión del poema de Antonin, 11 Amour 11 (Amor) 

'-El 17 de febrero le escribe a Génica pidiendole noticias y 

que regrese prorito a Paris,:pues se encuentra muy solo .• El 19 -

le vuelve.~ escribir describiendol"e un encuentro con JOullin, do!!_ 

de los dos no hablaron pero a la salida del espectáculo Antonio 

lo saludo. Recibió notitias de_Gance para que trabaje con él en 

abril considerando que eso lo salvaría económicamente~ Salio de 

M a r s e l 1 a p a r a n o s e r · u n a e a r g a. p a r a s u· m a d r e y 1 e p i d e a G é n i e a · 

que no le escriba cosas· 11 domésticas 11 que le escriba como muje-r 

y no como nodriza. En París trata de encontrar un alojamiento -

para Génica y le escribe cartas de recomendación a directores de 

cine para que la contraten, sin éxito. 

' 
En abril participa con ·A. Gance en la filmación de 11

Napot4~ · · 

leon11 en el papél de Marat .. * 

;,*En su versión muda, · 

\ 
'! 

--~.! 
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'· 
La revista 11 Revue Commerce", cahier VIII, número de prima

vera de 1926, publica el texto de Antonin~ 11 'Fragment d 1 µn jour

nal d.enfer 11 (Fragmentos de un diario del infierno) 

J e a n .: e a u a ha n s e e n cu e n t r a e n 1 a d i re e c i ó n d e 1 a N •· R .• F • , 1 d i ~ 

puesto a publicar algunos textos de Antonin, después será amigo 

íntimo de él. Antonin le envía en marzo el texto 11 Lettre a Ja Vo 
;-

yante. 11 (Carta a la Vidente) 

En a b r i 1 , 1 a r e v i s t a 11 La e r i é e 11 
, c o 1 e c c i ó n 11 Ro s e d e s v en t s ;11 

publica dos poemas de Artaud; 11 Jardin Noir 11 (Jardín Negro) y -

''Géographfe de Sommei·1 11 (Ge~grafía del verano) 

El 17 de abrili Antonin le escribe a J. Paulhan dandole su 

opini6n d~ la lectura de los poemas de R. Desnos, 11~ la mystéri

euse11 (A la misteriosa}~ considera que le dió una impresión muy 

fuerte. 

J. P~ulhan como director de la NiR~F~, proyect~ publicar al 

gunos manuscritos del grupo surrealista Y. le pide· a ~ntonin de -

servirle de int~rmediario para comunicarse con el grupo y en es

p é c i a 1 c o n A • B re to n . 11 A n t o n i n e r a mu y : d 1 re e to par a m o s t r ar s e di. 

plom~tico dentro de una delicada situación, y bien que desde el 

. principio la negociacióri iba a fracasar, la dnica pe~cona que i

ba a salir afectada era Artaud. 11 (127). Antonin discutió con Bre 
. . 
ton y con Paulhan, los surrealistas querían ser publicad.os sin 

---............. ~-- tMW .A; filMl$(hMtii#W#áWWO t d $b¡ ' 

*Gracias a la i'nfluencia de Jean Paulhan di.rector de la N.R.F •• 11 Commerce 11 

estaba dirigida por Paul Valéry, Leon P. F.argue y Valery; Larbour. 
. . . ' ... . ' , 

i.· 
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restricciones y Paulhan no acept6 las condiciones, quedando ~ntQ 

nin en medio teniendo que pedir disculpas a ambos lados. 

En mayo ' A n t o n i n e s c r i be e 1 te X to ' 11 I n V o e a t i o n a 1 a M o m i e 11 

(Invocación a la Momia). El 8 de mayo le escribe a Génica jústi- 1""" 

ficandose por haberle escrito él a otra mujer y Génica se lo re

clamó: "No puedes dudar de que te quiero, de que toda mi vida es· 

tá enlatada a tu respiración, de que hay cierta elección dé mil-

persona, una elección orgánica hacia tí. Y es cierto, soy para -

tí lo que no seré nunca para nadie, no porque me empujen a ello 

costumbres sino porque me has desp6jado para siempre y me has h! 

cho llegar a ti con todos mis antepasados como con toda tu vida 

viniste a mí." (128) .. 

En junio de 1926 se publica el No. 7 de la "Revolution Sur-

réaliste", con dos textos de Antonin: "l.!Eperon malicieux, le -

double-Cheval (autre Enclume des forces)" (La espuela maliciosa, 

el doble-Caballo {Otro yunque de las fuerzas)) y ~Invocation a -

la Momie" {Invocaci6n a la Momia). 

En junio también se continúa la filmación de la película -

11 Napoleon 11 en los estudios de Bíllancourt*· A. Gance opina 1 iJ.de 

la actuación de Art.aud en 1927: "Una especie de enano, un hom-

bre amarillento que sentado parece deforme; tiene una cabeza e-
' 

chada hacia atrás, los ojos inyectados de sangre, unas manchas 
'. 

lívidas en la cara, un pafiuelo a~udado sobre sus cabellos gra--

* Las escenas '\fe "La Convención" 
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•. 
sos y lisos; nada de frente; una boca enorme y terrible .. Un pa~ 

talón largo, zapatos anchos, un chaleco que parece que ha sido 

de satín blanco y encima de él una casaca entre cuyos pliegues 

una línea dura y recta permite adivinar un puñal. Su boca desti 

la con aspereza las palabras más duras contra Danton. 11 (129) En 

1929, Antonin contesta a una entrevista de la revista 11 Cinémon-

de 11 * sobre su· papel en dicha película: "Fue el primer papel en 

el cual he podido sentirme en la pantalla tal como soy, en don~ 

de se me dio no solamente tratar, de hacer real, pero también ~ 

de expresar la concepción que yo tenía de una figura, de un per 

sonaje que ha aparecido como la encarnación de una fuerza de la 

naturaleza, y desinteresado e indiferente para todo lo que no -

era la fuerza de sus pasiones. 11 (130) 

Entre j un i o y j u 1 i o de 1 9 2 6 , ·A n ton i n es c r i be el texto , 11Déux 

Nations sur· les confins de .la mongolie 11 (Dos naciones sobre los 

confines de la Mongolia.) 

Michel Leiris, le pide a Antonin dos textos que no haya p~ 

plicado para su revista "l'(poque",Antonin se los envía y le -

pide que se los regrese después .. 

Ante la controversia entre los· surrealistas y J. Paulhan, 

estando en medio Artaud, Paulhan se disculpa con él ~ lo consi

dera como olvidado, teniendole por otro lado simpatía para su -

persona y para su ~~ra, sugiriendole que sü obra no la.deje es-
.......... I" .. .., 

* 11 Ci némonde ~· lo. de .agosto de 1929. 



- 143 -

tancada, al no cambiar, teniendo valor solamente si rebasa el 

"estado de espíritu"que escribe. Dej'an de escribirse por 4 meses 

En julio, 1 a revista 11 Les Cahiers du Sud 11
, No. 81 publica 

tres textos de Artaud, bajo el título "Lettre 'a personne": "l::e-

ttre de Ménage 11 (Carta matrimonial), 11 Douxiéme lettre de ménag e" 

(Segunda Carta matrimonia) y 11 Troisiéme lettre de ménage" (Ter

cer a carta m a tri m o ni a 1 ) ~. 

El 27 de julio, Antonin le escribe a Génica, con "extrema 

urgencia", quizas por una nueva separación planteada por ella. 

le pide perdón. Lo que le tiene que reprochar es su franqueza 

para con ella,Lsus reproches son porque la quiere perfecta y -

11 prevee 11 la opinión de las demás personas tendrán de ella y lo 

desespera, lo agobia, desespera., sin tacto se considera indig

no de ella, le pide que lo arranque de su alma y que le escriba 

"en seguida". El 9 de agosto, Génica se encuentra en Cauterets 

y le escribe Antonin. Le pregunta si encontró a otra persona, -

si quiere romper definitivamente, si rehizo su vida, el se en-

cuentra solo, con problemas económicos, turbado moral y mental-

mente. 

Desde el mes de mayo de 1926, Luitz-Morat comenz6 a filmar 

la película "le Juif érrant 11 (El Judío errante)~*obra de Eugene 
' 

Sue. Antonin participa el ella actuando en el papel de 11 Gringa

let11. Le dice a Gé11ica: "Estoy t.an descorazonado que ya no inten __ .,...,.... __________ .,.,.....~ 
· *Dirigidas a Génica Athanasiou. 

la Soc des Cfnérornans. 

· ... ~:. 

"' 1 
-:. .. 
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to nada. Actao con una ausencia profúnda. Por primera vez se~me 

reprocha estar flojo. No lo hago con intenci6ni Mi poder expan

sivo se ha relajado violentamente. Y además está el directorj ~ 

insoportablemente grosero: hemos ~legado al extremo de amenazar 

n os· a g o 1 p e s • Q u e v i d a . Q u e v i d a . " ( 131 ) . e o n re s pe c to a G é n i c a 

le había enviado una carta a Antonin repitiendole sobre. la rup·

t u r a de s ·u s re 1 a c i o ne s , s i n saber A n ton i n que ha e e r s i n e l l a , -

siente remordimientos de su conducta para con· ella. 

Antonin frecuentaba a otras mujeres, Ale~andra Pécker, Si

mone Breton, quienes .segúri él, ·sólo er.an amigas.· El 22 de agos .. 

to Antori{ri le. escribe de nue~b a ·G~nica una cérta más lar~a que 

l a s · a. ri te r i o r es en r e s pu e s t a a . u n a q Li e r e c i b i ó .d e e 1 ,. a : 11 C re í a . -

po·d er quedarme· t ra nqu il o res pecto a ·ti , pero veo que es ne ces a:-· 

r:io ·vo.lver a luchar, a explicarte, a disculparse. No puedo más. 

Ya es ~emasiado tarde. Si no guieres comprender, renuncio ... Me 

pr~guntaste cómo te ~~bíai comportado la víspera, y te dije una 
... ·.' 

palabra, .una sola palabra, que te habías mostrado un poco tonta; 

después ~ensé en otra palabra. lComo puede ser que esa simple -

palabra.baya tomado proporcjones tan fabulosas? Sin embargo, sa 

bes que _te jusgo :°e'n.·prqJundi'dad .... Esa :apreciación sólo valía 

para ~~e momento. Yo también soy tonto, confuso, torpe, enfermo 

y sobre todo impotente ahte el mundo. Nunca a la moda, nunca e~ 

terado de lo que se dice. El plan de mi espíritu es otro .•. sufro 

cada minuto que respiro, asombrado de esa atroz presión de mi -

cabeza, asombrado de poder respi,rar libremente todavía. iAh, téi 
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me hablas de desdichai lPero quª desgracia es comparable a ~~ta 

pena sin esperanza? ... Te hablé de esto sólo para darte una imá~ 

gen de mi miserable estado de ánimo. Estado de nervios, estado 

de ánimo, estado del mundo. Hay momentos en los que el universo¡ 

me parece semejante a una cabellera nerviosa con sobresaltos --
eléctricos." (1,32). El 29 de .agosto le :pide 1a Génica que le avi 

se cuando llegará a París para ir· a r e e i .b i r 1 a . . ' 

Por otra parte, la madre de Antonin ~ivia de una pensión -

económica, por la muerte de su marido. Instalada en París, le 

brindaba a su hijo las atenciones hogareñas como en Marsella, -

pero sin servidumbre~ ·haciendo la comida, lavando la ropa, aseo 

de la casa, etc. 11 Los amigos de Antonin que lo veían furiosamente 

independiente,: al :llegar a la casa de su madre era como el pobre 

n i ñ o e n fe r m o d e n e c e s i d ad :1 d e c b m p a s i ó n • 11 
( 1 3 3 ) 

En ~eptiembre, A. Breton publica un texto, 11
~égi~im~ défe! 

se" (Legítima defensa), donde destaca que·:"~ntre el comunismo y 

el surrealismo existe una oposición tjue aan no está resuelta en 

la medida en que está movido por-el problema del tonocimiento, 

expresado por la experiencia sobre la vida interior y el otro -

por la accción política. 11 (134) El gr~po surrealista se une al 

grupo de intelectuales dirigido por Nagville y H. Lefevre.Se p~ 

blica el libro "La Révolution :y los Intelectuales. lQue pueden 
' 

hacer> 1 os s u r re a 1 i s t as ? * 

·., 
••• 1, 

... ,. 

I' 
'· 
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El 4 de septiembre de 1926, Antonin cumple 30 años de e~ad 

entrando a la etapa de madurez. Termina su participación el la 

película 11 El judío errante" y después de 18 meses de no partici 

~-·· par eR la actividad teatral, se presenta una nüeva oportunidad. 

~ Se reconcilia con Jean Paulhan de la N;R •• F. y frecuenta las ofi 

c i n a s d e l a re v 1 s t a y t a m b i é n a R . . Vi t r a e , c o n ~ s t e n ú 1 t i m o h a b 1 a 

de teatro y proyectos sobre el mismo. En la N.R~F~,encuentran a 

Robert Aron y·le hacen ~artfcipe de sus proy~ctos teatrale~ cori

sistentes en la fundación de::una~compañía teatral a la que llam-ª

rían "Teatro Alfred Jarry 11
• Aron se les i.ncorpora y .propone como 

patrocinador .al Dr. :René :Allen.dy y a .su'.: .. esposa. ·Los· ·van a visi .. -

tar y les proponen ser patrocinadores a lo que ellos aceptan, --

·consol idandose as1 "lil Teátro Alfred··Jarryº. 

~l Dr. René Allendy, naci6 en París en· 1899, estudió medi.ci 

na alopática y homeopática, astrología y misticismo. Su tesis ·mé 

dica. 11 Las teorías alquímicas en la historia de la medicina". -

Fundó en l a Sorbo na e 1 grupo de 11 Es tu d i os ·Fi 1 osó f i c os y e i en tí f i -

cos"y la "Sociedad Francesa de Psicoanálisis 11
, bajo las teorías 

de Freud y de Jung. Con una estabilidad económica; tiene su con-

sultorio en su propia casa. gatos como mascotas, una casa de ~~ 

tr~~ pisos rodeada de jardines. Autor de 11 r1 problema del desti

no, estudio sobre la· fatalidad .interior." 

La N.R.ifl. No. 158 del me~. de noviembre publica una parte ... _ 

del manifiesto "Le Théatre Alfrep-Jarry" (El Teatro Alfred.Jarry) 

fedactado por Antonin. 
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Alfred Jarry naci6 en la ciudad de Laval, Francia el 8'de 

septiembre de 1829. Escritor, traductor. Durante sus estudios 

primarios obtuvo algunos premios por sus escritos. En París se 

instala a los 18 años de edad al lado de su madre. Colabora con¡ '·.p 

diversas revistas como "Mercure de France", l'Art Littéraire 11 .I"' 
"'· . 11 La Plume 11 entre otras. Debido a sus costumbres 11 fuera de lo co " 

mOn 11
, era un personaje popular y notorio en la bohémia de los 

años 90's del siglo XIX. Vivía·en un departamento extremadamen~ 

te sucio, cr~aba lechuzas, por las calles hacía ostentación de 

sus armas de fuego. Hablaba dando la misma entonación y acentua 

ción a todas las sílabas, se le escuchaba como un disco de 45 -

rev, puesto a 33 ·rev. Alcohólico, había heredado de su padre 15 

mil frc, para ese entonces una fortuna que ~astó en dos años. -

Entre sus obras se encuentran: "Gestes et opinions du docteaur. 

Faustroll 11 (Gestos y opiniones del doctor Faustroll), "La Chan

son du decervelage" (La Canción del descerebrado), "La Marche"' 

d es P o 1 o n a i s 11 
( La M a r c h a d e l o s _p o l a c o s ) , 11 P a n t a g r u e l 11 

, :
11 M e s s a :.. 

line", 11 Ubu Rey", 11 Ubu Cocu", "Ubu enchainé" (Ubu encadenado), 

' 

\ 

etc. Su obra más polémica de su·época, en la escrita en contra 

de la burguesía, "Ubu Re~", presentada en forma de sátira cari:: 

caturesca. En el teatro fue presentada el 10 de diciembre de 1896 

en el teatro de la O:! uvre bajo la dirección de Lugné-Poe. 11 Se -

levantó el telón y Fermin Gémier avansó para decir una palabra -

que jamás se había ofdo pronunciar en el escenario .. ,."Mierda", .· .,.~ 

la tormenta se desató en una platéa atestada de luminarias •.. Pa

saron quince minutos antes de que se restableciera el orden, y -
' .. ·-~ 
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las demostraciones en pro y en contra de la obra continuaron· t.Q.. 

da la noche en cafés y tertulias. A la mañana siguiente los crf 

ticos más respetados, sin excepci6n, desollaron a Jarry y nubu . 

Rey" sólo se present6 dos veces. 11 (135) Jarry murió en el hospj_ 

tal de la Charité, de París el lo. de noviembre<de 1906 a los -

34 años de edad de meningitis tuberculosa. 

1 

E l g r upo te a t r a l de e i n e o m i e m b ros fu n dad ores 11 A 1 f red · Ja r r y11 

' 
aes c r. i be :: sus : o b j et i vos y o r g a n i za c i ó n en u n des p l e g ad o , red aeta -

. - • _....__,. • , ·1 

·do por R, Aron: 11 ••• es una! emplesa desinteresada y sin fines comer. 

ciales. Hay. la voluntad, desde sus primeros esp·ectáculos, de vi

vir por sus propios medios y en cuanto al propio espíritu de .int~ 

gridap y de independencia en su financiamiento y en la dirección 

artfstica. 11 (136)·· Establecen también tres formas de suscripción~ 

a) Miembros benefactores, b) Miembros fundadores y e) Amigos, .. pa-

r a 1 as a p o r ta e i ó n ~ s eco n óm i ca s y en g r ad o des ce n dente 1 os 11 p r i v. i -

legios 11 que gozarían los suscriptores. 

El Dr. Allendy, por su parte, proyecta ofrecer una conferen

cia en la Sorbona con la participaci6n de los tres fundadores del 

"Teatro Alfred Jarry". Aron presentarfa una ponenc·ia<·bajo e·1·1tema 

'!Genese d 'un Théatre" (Génesis de un Teatro), Vi trae y Artaud lee

rfan estractos de. las obras que pretendian representar. Artaud te

mfa un esc§ndalo por parte de los surrealistas como lo habfan man.:!_ 
. ' 

festado en -otro.s eventos, Aron entonces, propuso col oca r ·grandes -

v oc i n a s e n e 1 a n f i t e a t r o "D es c a r .te s 11 
, p a r a e 1 i m i n a r 1 a s p os i b 1 e s 

interferencias Ael pQblico. 

:_: 

: :;;, 

rk . ,;',;2t~:;7i;.,:,,i~1'i~;&\,fi'Ú ·0~.,íká~¡,(~~; fa¡¡,~~(~¡~~i.\i!Éi~it~~;t~1;,¡';1,¡;;;,r1~í1~;~,ú:;¡jj;¡;;::,d~'ii~~t~úgil;'0i~ J'ÍÓr;~~;i 
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La conferencia se lleva a cabo el 25 de noviembre de 1926, -

sin escándalos por parte del público. Aron presenta su ponencia 

s i n 1 a p a r t i c i p a e i ó n · d e V i trae y Ar t a u d • • V 'i t r a e n o a s i s te y Ar ~ 

taud perm·anece sentado escuchando la ponencia y no se presenta .,a /' 

leer las obras, debido a sus controversias con respecto a la for.A 
"<··/~ 

maci6n del Teatro A. Jarry, el 13.de noviembre habfa escrito un ~· 

texto "Manifeste pour ún Théatre avorté" (Manifiesto para un tea 

tro abortado). 

A finales de noviembre, los surrealistas convocan una reu-

. nión "oficial 11 en el café Le Prophete para el 10 de diciembre -

para excluir a Artaud y a Soupault* del grupo bajo la acusación de 

"fidelidad decadente a una actividad puramente literaria." (1'37) 

E n d i e i e m b re , 1 a 11 R.é v o 1 u t i o n Su r r é a 1 i s t e 11 N o . 8. d e 1 1 o . d e 

diciembre publica dos textos de Artaud: 11 Lettre a la Voyante" 

( Ca r ta a 1 a Vi d en te ) d e d i e ad a a A . B re t o n y 11 U e e 11 o , l e p o i 1 11 
-

(Ucello, el pelo) dedicado a G.Athanasiou. 

·: - Antonin proyecta pubJicar de nuevo su correspondencia con J. 

Rivi~re y le pide a su viuda su aceptación. El 20 de diciembre le 

escribe: "La publicación de esta correspondencia por el hecho que 

me acercaria a la descripción de ciertos fenómenos que ahora se

ri incapaz de traducir como los he traducido en esta ipoca seria 
. ' 

de naturaleza a devolver a mi espfri~u la excitaci6n que le hace 

falta. Habria para m1 en esto ~n~ especie de homeopatia extremada 
mente bie-ñhechora." .(13s)'" .. 
*v1trac h~b1a sido e~ 

'"" ... 
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A f i na 1 e s d e 1 9 2 6 , A n to n i n f i1 m a u n a s e cu en e i a s e o r t a s-. p a r a 

el espectáculo de Ivan Goll, "Mathusalem", interpretando tres P! 

peles; Un oficial, un sacerdote y a un provinciano. Sale para 

Marsella a pasar el fin de año y escribe el poema "Para Lisa". 

La re v i s ta 11 Ca h i e r s d ' Ar t 11 No • 3 , 2 o • año de l 9 2 7 , pub 1 i ca 

un texto de Artaud: "L'Automate personnel 11 (El autómata personal}. 

¡ ' 

La primer·a representación del "teatro Alfred Jarry" fue anuR .· 

ciada para el 15 de enero de 1927 en el teatro:V~eux Colombier -

con el 'siguiente pr.ograma: "La Peur chez 1 'amour" (El pavor en -

el amo.r) '· ''Le Vi eux de la montagne 11 (El viejo de 1 a montaña) de· 

A. Jarry, "Les Myteres de l 'amour" (Los misterios del amor) de 

R. Vi trae~ Para 1 a· s~gunda representaci:ón estaban :prog·ramadas- ... 

l·as s~guientes obras: "~a Tragédie de la Vengeance" {La Tragédia 

de la ·venganza) de Ciryl Tourneur, "Le Songe" {El Sueño) de Strin 

dberg, una parodia de ·1a obra de Salacrou, "Le Jet de Sang" (El 

Chorro de sangre), "Cigogne" (Cigueña) de Max Robur** y una pieza 

de Savinio. 

En Marsella Antonfn le escribe a la señora viuda de Rivi~re, 

para tratar sobre la publicación de sus cartas pero poniendo los 

nombres completos, de él y de J. Riviere. 

' 
·La revista ºCahiers du Sud" No. ·a7 del mes de febrero publi

ca el texto de Artaud: "Manifie~to para un Teatro abortado" y 

*Pero la representaci6n no se lleva a cabo sino hasta el mes de junio del 
. mismo año. 

· ** Seud6nimo de Robert Aron 



- 151 -

scriptum. '· 

El 8 de febrero le vuelve a escribtr a la sefiora de J. Ri

viere para arreglar definitivamente el asunto de la publicacióg V1 

de su ~orrespondencia. 

El 18 de febrero, le escribe al Dr. Fraenkel para pedirle 

una cita para la siguiente se~ana, a la vez le comunica que s~ 

siente sorprendido por no haber tenido noticias de él. 

Dentro de los planes de Artaud está la publicación de su 

correspondencia con Roger Vitrac de la misma manera que publicó 

la de J. Riviere. Le pide a J. Paulhan por carta que le publi

que un artículo que él.e'scribió sobre C. Dullin en el siguiente 

número de la N.R.F., y le menciona sus malas relaciones con los 

surrealistas. Paulhan le contesta a Artaud que por el momento ~ 

no es posible dicha publicación. 

Antonin regresa a París en el mes de febrero para'seguir -

f i 1 m a n d o l a pe 1 í c u 1 a 11 Na p o 1 e o n 11 d e A . . G a n c e , t e rm i n a d a s u p a r t i -

cipación regresa a Marsella, quizas. tiene una .cura de desintoxi 

cación, antes de salir es contratado para fi.lmar la película " 

ºVerdun, visions d'histoire" (Verdun, visión de la hfstoria) de 

Léon Poirier. ' 

La revista "Cahi.ers du sud 11·, No. 5, colección."Critiqu,e", 

del 9 de marzo de 1927, pub'l ica en reedici6n ''El Pesa-N.ervios" Y 

/11 
'/, 
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E l texto 11 F r a g me n t d ' un Jo u r na 1 d ' En fer " (. F r a g mento s d e u n (1 i a -. 

rio del infierno). 

El 26 de marzo, Antonin desde Marsella le escribe a Génica 

tres tarjetas postales, pidiendole disculpas por no escribirle 

f~ecuentemente le envfa recuerdos, cari~os y pensamientos. Al -

día siguiente le escribe una carta pidiendole que le escriba -

aunque él no lo haga.Considera que se encuentra en el peri~do 1-

más duro y más difícil para él, le pregunta si es feliz y espe~ 

ra darle buenas noticias pronto. Antonin escribe el guión cine

matográfico "La _C9quille et le Clergyman" (La Concha y el Reve

rendo). 

, 

·A principios de abril regresa a París, enterandose que no 

hubo respue$ta a la llamada de lo~ posibles suscriptor~s del te! 

tro. La Sra. Allendy reuntó ·3 mil frc., insuficientes para las 

primeras representación posponiendolas hasta_ el verano, para al

quilar un teatro más económico y actores con suelodos más bajos. 

El 7 de abril, en la Opera de P~ris se proyecta la película 

"Napoleon"de Abel Gance, logrando un éxito rotundo. Un anuncio -

publicitario habla del papel de Artaud: "El implacable amigo del 

pueblo revive ferozmente con él en la escena de los tres dioses 

e n l a d e 1 o s s os p e e h o s os y e s pe c i a l me n t e. e n 1 a d e s u, mu e r t e d o n -

de muestra hasta qué punto el arte puede ir junto a la verdad." 

(13 9) 
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Las aportaciones que Gance dió a la industria cinemat¿~rá

fica a través de esta película contribuyeron a su desarrollo en 

el aspecto t~cnico; como la sobreimpresi6n de seis imágenes, el 

efecto de la tercera dimensión, la edición, filmación sobre prri ~ 
'\ 

meros planos dando un efecto dei aumentar su tamaño. Dentro de r~t//A 
'",i.:.· 

su género, Histórico, es considerada como una de las pocas que ti 
se han realizado en Francia, pues el género predominante era el ~ 

naturalismo. Antoninj logra un éxito personal también por su in~~r 

pretación del papel de "Marat 11
• Los medios del septimo arte lo 

reconocen como "actor", ofreciendole papeles importantes para -

que los interpretara. 

El 16 de abril, .Antonin deposita en la asociaci6n de á~tor 

res de gutones cinematogr§ficos su guión ''La Concha y el Reve

rendo", con el· propósito de ser llevado a la pantalla. 

En algunas ocaciones Antonin va a casa de Jacques Maritain 

a Meudon. La Sra. Allendy, trata de conseguir dinero para el -

Teatro Alfred Jarry y para la filmación del guión de Antonin, -

'' La C o n e h a . y e 1 Re v e re n d o '' u n p ro d u e to r y u n d i. re e t o r d e e s e e n a . · 

Se dirige·a Germaine Dulac, directora de escena quien habia tra 

bajado .con Louis Nalpas y ella acepta el trabajo. 

E 1 6 de mayo , l a re v i s ta "C o m ce d i. a '' h a e e mene i p n de 1 g u i. ó n 

de Antonin: "En colaboración, Germai'ne Dulac y el poeta "surrea 

lista" Antoni:n Ar.taud; quien __ fu·e Marat en Napoleón, van a fil- .. 

mar una pel,cula original cuyo escenario ha.sido inspirado en .. 
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un sueño. Solamente habrá un interprete: Antonin Artaud. 11 (14.0) 

El 11 de mayo, Antonin le envía a GermaineJDulac un borra

dor de su guión y G. Dulac ya había comenzado a buscar un equi

po para la filmación del guión. ~l número siguiente de la revis 

ta 11 Comoedia 11 menciona la participación de Génica ·Athanasiou en 

la película 11 La Concha y el Reverendo". G. Dulac se molesta por 

estos artículos publicados y se lo reprocha a Artaud quien ·le 1 

contesta que él no tuvo nada que ver en ellos. Lo que Artaud si 

consideraba era que Génica podía encarnar¡·perfectamente el papel 

femenino de la película. 

Las ideas de G~ Dulac y de A. Artaud sobre la filmación de 

·la pelicula eran diferentes¡ a Antonin le interesaba la forma -

e n 1 a q u e q u e d a r í a l a pe 1 í e u 1 a '' d o n d e e l e s c e na r i o s e r í a u n a - -

aproximación más eftcaz de una tra~sposición imperfecta en pal~ 

b r a s d e pe n s a m i e n to s e i m á g en e s v i s u a l e s • " ( 141 ) ., A G . i D u 1 a c l e 

interesaba la actuación de sus actores. 

Antonin se encuentra mal por sus relaciones con los surrea 

l is tas . Le es c r i be a J . Mari ta i n d i se u l p á n dos e por n o .. v i s i ta r l o 

en su casa de Meudon, por.su mal estado de salud y por estar -~ 

preparando la priemra representación de~ Teatro Alfred Jarry la 

que se llevará a cabo el lo. de junio de 1927. Paralelamente es 
' 

cribe el texto ''Ventre brulé ou la Mere Folle'' (lV'ientre quemado 

o la madre loca)~ 

. ~ 
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Los ensayos de la puesta en escen~ del Teatro Alfred Ja~ry 

se inician en el mes de mayo en el teatro prestado por Dullin, 

el Atelier. El programa de esta representación comprendfa las - · 
.. . " 

siguientes obras: "Los Misterios del Amor" de R. :v'itrac, 11
Cigu~ 4'· 01 

ña 11 de Max Robur y "Vientre quemado o la madre loca" de A. Arta~ 

ud, esta última con la música de Maxime Jacob. La noche an~~-y.q~ 
a 1 e s 't re n o · e l g r u p o t e a t r a l e n s a y a e n . e l t e a t ro G re ne l l e* , 11 e !'!: . , 
las ratas que corrían por el suelo. Artaud amaba este último em 

sayo casi en el vacío, no: en la ambivalencia de una realidad -

hecha de onirismo. 11 (1'42). La escenografía era de Jean de Boss

chere, actuando Génica A. 

\. 

L as re p re s en t a e i o n es s e 11 e v a n · a e a b o e 1 1 ·y 2 d e j u n i o e n 

el teatro Grenelle, con la asistencia de un numeroso público. -

La prensa opinó de ellas.: "La compañfa Alfred Jarry, un curioso 

espectáculo sobre el cual se podría filosofra hasta el infinito" 

(143); 11 
••• va mas lejos que los Montparnos; se señala la velada 

del 10 de diciembre de 1896 que fue la primera representación -

d e '! U bu re y " e n e l Te a t ro d e l a Oe u v re . " { 14 4 ) 11 L a p i e z a p r i n e i 

pal-era una obra en tres actos de M. Robert V'itrac ... Hay después.· 

una par6dia poetica de una puesta en escena muy conbinada~'~145) 

"Hay que alabar inmediatamente la puesta en escena de este es pee ... ·· 

t á cu 1 o ; l o s t r a b aj os d e M .• A n t o n i n Ar t a u d s· o n c a s t e x ce l e n te s •. 11 

(146) Considerada la puesta en escena un éxito, econónitcqmente ... 
' 

·fue un fracaso, los f~ndadores de 1~ companta tenTan un déftctt 

d~ .· 7 mil frc. aprox. a pesar de la asfstencia del pü51ico, El .. 
, p •4f'"':,~'4P'lll4.cli44 4í•H .. ft4 4 •WfZ~.•(( •. 111_ • 

*'Hoy es un cine en la calle de'la Croix Nivert No. 55 
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déficit tenfa que ser cubierto y el Qnico que contaba con dtnero 

era R. Aron, de la venta de su casa en Verdun. "Sin la aparición 

de un mecenas parecía poco probable que el teatro pudiese conti-

' n u a r • 11 
( 147 ) , 

Por otra parte, A. Breton trata de mantener al grupo surre! 

lista separado del movimiento comunista, pero se adhiere a él en 

compañía de Aron, .Eluard, Péret y Unik, eliminando del··grupo ai 

los que no compartían sus ideas, como Desnos, Masson, Leiris, Mi 
r ó , Mal k i ne , E r ns t , L i m b o u r , D r . F rae n k e 1 y R • Des s a i g ne s . Es e r i 

ben un a de e 1 ar a e i ó n , "A u grand. j o u r~" (Al gran dí a) . En e 1 mi s rn o 

mes, Antonin escribe un ·panfleto en· respuesta al ataque de los -

surrealistas en su contra que intitula 11 A la grande nuit ou le 

bluff surréaliste'' _(A la gran noche o el bluff surreslista). 

El 10 de junio Antonin da una conferencia en el "Studio 28" 

bajo. el título 11 Las posibilidades e imposibilidades de las pelí-

culas par~antes", seguida de su"sketch" cinematográfico, "l'A-

mour m~et" (El amor mudo), interpretada por él mismo. 

En junio Antonin le escribe a G. Dulac pidiendole una entre 

vista antes de· que se filme su guión: "··.tengo un gran número -

de ideas en cuanto a la realización de la pel1cula y me es ~bso

lutamente imposible poner sobre el escen~rio· bajo pena de alar--
' 

gar desmesuradamente el texto. Y son cosas que se expresan, que 

se dicen en voz alta que aquella~ que se pueden escribir. El es

cenar.io sigue siendo lo que es. No voy a quitar nada ni a meta--
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morfosear nada. Pero hay una serie de matices, de detalles, ~de 

subtítulos, de pequeños cambios que yo estoy viendo tales como 

se podrían hacer, pero que solamente pueden ser indicadas en el 

mismo lugar ... 11 (148) 

\ . ........ 
A p r i n e i p i os d e j u 1 i o , A n t o n i n 1 e en v í a a J . P a u l h a n s ilt,·, p a)'. 

fleto para publicarse. El 2 de julio le· escribe Antonin 

mencionandole las dificultades que se han presentado en la comp! 

ñía teatral 11 Alfred Jarry". El mismo día Antonin le escribe a Gé 

nica pidiendole que este libre de compromisos de actuación para 

que participe en la película 11 La C·oncha y el Reverendo" a fina-

les de julio .. 

A principios de julio~ Antonin comienza a trabajar en la -

pe l 'í cu l a d e Ca r 1 T • I:'r e y e r , 11 L a p a s i ó n de J u a n a d e Ar e o 11 in te r -

·pretando el papel del ºHermano Massieu''. 

Con respecto a Carl T. Dreyer, de orfgen danés, es conside

rado como el maestro del realismo cinematográfico más exigente. 

Cuenta con 18 afios de edad cua~do realiza la "Pasión de Juana de 

Arco", el guión es de él y de Joseph Delteil. ID!esde 1926 experi

menta realizar películas sonoras; primero sincronizando 1~ pelí

cula a un gramófono y posteriormente registrando el sonido a 1a 

misma. película. La técnica de Dreyer· conttnuó .e.n ·lp ... l.i'.:nea ·de ·1as 
' 

pe.l\'culas:.muda·s~: utilizando él grandes 11 pl·anos 11
, siendo más ex-

Pres i vas l as i m á g en es q u e ·1 as p a .1 abras . P a r a obtener es ta s ex p r ~ 

siones más realistas de sus actores, Dreyer u~i11zaba medios ·ff-
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' sicos reales para que sus actores sintiesen "casi" real la ese~. 

na que estaban interpretando· como con RenéeiF~lconetti {Juana -

de Arco) le dobló lentamente los tobillos con un tornillo de ban· 

.. co durante las escenas de la tortura. No utilizó maquillaje y a 

.. 1 os actores que i n ter pre taba n a 1 os " hermanos 11 1 os mandó ton su - -

.._. rarse el cabello en lugar de.llevar pelucas.· La filmación de la 

película se continuó hasta diciembre de 1927 en el Petit-Clamart 

y en los estudios de Billancourt de París. 

Antonin en respuesta a una pregunta sobre su actuación en 

la película "Pasi'ón de Juana de Arco" responde: "Yo encarné en 

esta ocación a un santo no más eferveci~nte, lleno de paroxismos 

y perpetuamente arrancado de sí mismo, por el contrario, calmado 

Yo guardo un recuerdo inborrable •. Ahí tuve que hacer con un hom

bre que ha llegado a hacerle creer enl~a:jo~teia, en la belleza, 

y en el inter~s humano de su ~oncepción. Y cualquiera que hayan 

sido mis ideas sobre el cine, sobre la poesía, sobre la vida, -

por una vez me he dado cuenta que aquí ya no se trataba de una -

est€tica, de un prejuicio, sino que aquí se trataba de un~ obra 

de un hÓmbre que se empeñaba a elusidar uno de los problemas los 

'' más angustiosos que existían. Dreyer quería demostrar en "Juana 

de Arco" una víctima de una de las deformaciones las más dolora-

sas que existían: la deformación de un principio divino que pasa 

• entre los cerebros de los hombres~ no importa que se,llamen. el -

gobierno o la igesia o de cualquier otro nombre .•• la pura técni

ca de este t~~bajo fueron apasionantes, porque si encontré en -

Dreyer a un hombre exige~te, por el contrario no un director de.· 
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escena, sino un hombre, en el sentido más sensible, el más ltuma 

no en lo más completo de esta palabra." (149) Sin embargo a es

ta respuesta, Antonin se encontraba molesto por la minusiosidad 

de Dreyer para con sus actores. 

\ 

Antonin ~mp~ime en la ''SociédidGGener~l de Impresión y d~ 

edición su panfleto contra los surrealistas. Antonin también le 
' 

escribe a J. Barsalou para dicha impresión y sobre su tex.to 

"Point Final 11 (Punto final). 

11 1 --· 

El 23 de agosto, Antonin le escribe a J. Maritain con qui··n 

mantiene una amistad corta; "Pienso en usted a menudo y no sir -

remordimiento. He recibido sus libros con la más grande c:t·ci:. ;. 

· Le pi do no apurarse en des esperar de mí . Qui ero que esté pe r su ,; -

dido que yo estoy en bus~ueda de la verdad. Estoy muy lejos a -

ser indiferente a mi salvación. Pero es posible que entienda que 

es.ta Qltima palabra en un sentido quizas muy heterodoxo. Desde -

que lo he visto a usted he hecho seguramente varios pasos hacia 

atrás. Y siempre este (obstáculo) central, que me impide echar 

la menor mirada sobre mi mism9, de determinar el punto en donde 

e~toy. Nada es·posible en cualquier t~rrino tanto como no habré 

vuelto a encontrar el pl.eno uso de mi espiriiu. Estoy desolado -

de ponerlo a usted frente a mi abominable fatalidad pero créame 

que me pres i o na mu eh o i i i 11 ( 150 ) 

A finales de agosto, Antonin sale para Marsella. Le escribe 

a J. Paulhan que le publfq.ue su guión ''La Concha y el Reverendo''· 
que su posición con respecto a la pelfcula. 
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10.PERIODO DE MADUREZ CRECIENTE '· 

El 4 de septiembre de 1927, Antonin cumple 30 anos de edad. 

Rompe defini{ivamente sus relaciones amorosas con Génica a medi~ 

dos de septiembre. Génica trabaja en el cine donde conoció al 'di 

rector de escena, Grémillon haciendose su amante. Antonin le es

cribe: "Génica, hagas lo que hagas siempre serás para mí l~ Vi~~ 

·y l·a Muerte sufrí al encontrar semejantes disposiciones en el -

ser al que consideraba como mi mujer y a quien veneraba profu~d! 

mente ... " (1) A mediados de septiembre, Génica le escribe en.un 

11 ton o se e o '' a l o que A n ton i n 1 e res pon de u na 1 a r g a c arta en don -

de le menciona entre otras cosas: ''Nuestra vida común, nuestros 

mutuos impulsos, aún nuestros conflictos son una representaci6n 

perfecta del amor tal como yo lo imagino. Sé que no encontraré en 

ningún otro ser lo que tenia cerca yo. El amor es la transfusión 

por me di o de 1 pe ns ami en to , de 1 as formas , _de 1 os g u s tos , de l as 

rabias, de los odios. Cuando uno ha llegado a penetrarse de una 

cierta clase de odio, entonces ama verdaderamente. Pues bien, ·e! 

peri~enté eso contigo ... Ahora bie~, esa similitud en la conducta 

del pensamiento se volvió poco a poco indispensable como el ham

bre, como la rabia. Uoo necesita, y necesita afiebradamente esa 

especie de confidente hecho del mismo pafio quB uno mismo, de las 

creptaciones. Génica, me faltan tus confidencias, a Resar de to

do eres el único ser con quien me da placer hablar de ciertas co 

sas,, la mayor cantidad de placer. posible ... no tomo la actitud de 

un hombre que ha perdido uná mujer y que viene a arrastrarse a -
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sus pies para que ella vuelva a su lado. Hay toda una parte'de . 

tu vida, la menos pura, la menos interesante, a la que he renun 

ciad~ definitivamente. Pero estimo que en cierto dominio has 

quedado tan sola como yo y que S O L O Y O puedo llenar esa so 

ledad, como sólo tú puedes llenar la mía; necesito de tu fuerza 

frente a cferto desecamiento moral como tú necesitas de la mfa . 

.. . Te aseguro que, desde nuestra ruptura, pensé a menudo en la 

Muerte o en la Vida (es lo mismo), y el sólo hecho de pensar que 
\ 

en el infinito, en el absoluto, estaré solo, sin mi alma que era 

tuya, sin el contrapeso y la compensación de tu _presencia,· me r! 

sultaba perfectamente desesperante ... " (2) Antonin anota en su -

libreta personal algunas notas sobre la carta anterior, un tipo 

de ~osquejo sefialando las palabras muerte y vida con mayúsculas 

con· la posibilidad de que le dé una respuesta satisfactoria en 

una tarde, un Thé, una·c~na, esperando que ella conprendiese qué 

es lo que quiere en realidad. 

La revista N.R.F., No. 068 del mes de septiembre publica -

e 1 texto de Arta u d , "Mar t he et l • En r a g é par Je a n de B.o s s ch ere 11 

{ M ª· r t h e y e l i r r i t a d o , p o r J . B o s s e h e re } . 
' 

Impreso en la Sociedad General de impresión y edición, Ar- -

tau.d publica el 27 de septiembre su texto "Punto :F:inal ''· 

J. Paulhan le escribe a Artaud que su guión;PLa Concha y el 

Réverendo" lo publicar~ hasta el.mes de noviembre, dandole las -

gracias Antonin por carta y en la misma le· envía el texto "L'Au-
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tomate personnel 11 (El Autómata personal)* 

E n 1.a re v i s t a " L e m o n d e i l l u s t r é " No . 3 6 4 5 d e l me s d e o c t u · 

bre de 1927 ·publica el texto de Artaud: 11 Le cinéma et 1 'abstrac " 

tion" {El Cine y la abstracción.), sobre la película de Artaud. 

En octubre, Antonin es contratado por tercera vez consecu

tiva en el cine, con la películ.a 11 Verdun, visión de la Historia" 

de Léon Poirier. Película de tipo bélica e histórica. Antonin -

hace el papel de un intelectual , 11 el que se revela contra la es

tupidez de la guerra y que muere sin haber sido comprendido 11 (3} 

El propio Antonin considera el papel con poco interés y sin en

tusiasmo. "Cuando se me ofrece un trabajo (y este es el caso). -

yo lo acepto. Yo estoy solo, creo solo -que no es una película 

patriótica-, hecho para la exsaltación de las virtudes mas inno 

bles cívicas, sino que es una película de derecha para inspirar 

el horror de la guerra a las masas conscientes y organizadas."-

( 4) 

.• 

·La película del· guión de Ar.taud se proyecta en -una función 

privada el 25 de octubre de 1927. 

Por otro lado, Artaud asiste a sesiones psicoanalíticas con 

el Dr. Allendy. 
' 

La N.R.F., No. 170 del mes de noviembre, publica el guión -
a .,...,.,,. .. ,...., !A a ; .•uun••,_• "'"* 

*Será publicado el mismo año por "Cahiers d'Art'' No. 3 de.1927. 
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de Artaud, "La Concha y el Reverendo". Antonin le escribe poste- . 

riormente a J. Paulhan dandole las gracias de ello. 

El 27 de noviembre, le escribe al director A. Gance para -

so 1 i c i t a r l e e l p a p e 1 p r i n e i p a l e·n 1 a p e l í c u l a d e J e a n E p s t e i n , 

" La e a í d a d e l a e a s a d e U:s h e r 11 d e l a n o v e l a d e E d g a r A 1 l a n Po e . 
apelando que cree comprender a Allan Poe y la de ser él mismo un 

t i p o de persona como el Sr . U s he r : 11 S i y o no tengo es e pe r son aj e 
\ 

dentro de mí piel, nadie en el mundo lo tiene. Yo lo realizo fí

sicamente y psíquicamente. Por lo tanto, no le estoy diciendo -

que me ofrezco para interpretar el papel, sino que lo reivindi.co. 

4. Barrymore el anico que sería capaz de encarnarlo, lo encarna-. 
ría mágicamente, de acuerdo, pero lo encarnaría desde fuera,. --

mientras que yo lo ericarnaría desde dentro. Mi vida es la de U-

sh&r y su siniestra morada. Tengo.la pestilencia en el alma de -

mis nervios y la sufro. Existe una talidad del sufrimiento ner-

v 1 os o q u e e l me j o r a c t o r de l m u n d o n o pu e d e· v i v i r' · en· ·e l ·e i n e s i 

un día no la ha realizado. Yo pienso como Usher. Todos mis escri 

tos lo prueban ... Si no gano esta partida es ·porque está verdade

ramente perdida, pero esta vez µ·ara todo el mundo." (5)~ La ;obra 

de E. Allan Poe, "La Caída de la casa de~u·sher, describe lo si-

guiente: "Al entrar yo, Usher se levantó de un sofá donde había 

estado echado completamente, y me saludó con vivaz vehemencia -

que tenía mucho segQn yo pensé al pronto, de cordiali~ad excesi

va (de obligado esfuerzo del hombre de mundo aburrido) .•.. No si.n 

dificultad :pude adrnittr ·la .td.enttdad de aquel ser mact-le:nto que, 

* No le dan el .. papel a Artaud. sino ·al actor Debucourt. 
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tenía ante mí ... Y eso que el caracter de su rostro había sido -

siempre extraordinario. Una tez cadavérica; unos ojos grandes, 

licuescentes y luminosos sobre toda comparación~ los labios algo 

delgados y muy pálidos, pero de curvas extremadamente bellas; u

na nariz de fino modelado hebreo, pero con las ventanas demasia

do abiertas para semejante·forma; un mentón finamente modelado, 

que por su poca prominencia expresaba falta de energía moral; -

los cabellos de sédea suavidad y tenuidad; aquellas facciones,; 

con un exagerado ensanchamiento en la región de las sienes, for

maban una fisonomía difícil de olvidar. Y ahora en la mera exag! 

ración del carácter predominante de aquellas facciones, y de la 

expresión qúe solía mostrar, había tanto de cambiado, que yo du

daba a quién estab~ hablando. La lívida palidez actual de su ~P! 

dermis, y el nuevo y maravilloso brillo de sus ojos, eran lo que 

más me asombraba y aan aterrorizaba. También los sedosos cabellos 

ha~ían sido dejados crecer con el mayor descuido, y como con su 

extraño enmarañamiento de telaraña flotaban más que cai.an alrede 

dor de su rostro .. ;En los gestos de mi amigo me llamó la atención 

en seguida.cierta incoherencia, cierta inconsistencia; y pronto 

vi ~ue ello procedía de una serie de esfu~rzos débiles y vanos -

para.dominar una trepidación habitu~l, una excesiva agitación 

nerviosa ... Sus gestos eran alternativamente vivaces y flojos. Su 

voz variaba rápidamente de una trfimula indecisión ( ... ) a esa es 

pecie de enérgica concisión (a esa brusca, grave, pau~ada y ahu! 

cada pronunciación) a esa aplomadaequilibrada y perfectamente mQ 

dulada pronunciación, que se puéde observar en los borrachos ~er 

·didos,·o en los inc~rregibles tomadores de opio, duran~e los pe

ríodos de su más intensa excitación •..• Se extendi6 bastante en -
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... 
lo que él imaginaba ser la naturaleza de su enfermedad. Era, d~ · 

cía, una dolencia constitucional y familiar, y para la cual de

sesperaba de hallar remedio -pura enfermedad nerviosa, añadió -

inmediatamente, que sin duda se· mejoraría pronto. Se manifesta

ba en una porción de sensaciones nada naturales. Algunas de e

llas, segün· él las referia minuciosamente ... Padecfa mucho de -

una morbosa acuidad ·de los sentidos; solamente podia soportar -

Jos alimentos insípidos; sólo podía llevar ropas de ciertos te-' 
. ·. 

jidos; las fragancias de todas las flores lo sofocaban; sus ojos 

eran torturados hasta por la luz más dfibil; y solamente algunos 

sonidos peculiares y éstos de instrumentos de ·cuerda, que no in

fundiesen horror. Me pareció verlo completamente esclavisado por 

una especie anómala de terror. "Me moriré -dijo-; he de morirme 

de esta deplorable locura. Así, así, y no de otra manera perece

ré. Temo los acontecimientos futuros no por sf mismos sino por 

sus resultados. Me .estrernesco al ~ensar· en los efectos que cual

quier incidente, aan el más trivial, puede causarme en esta into 

lerable agitación de mi alma. En efecto, no me causa horror el 

peligro sino por su puro efecto; .el terror. En esta desalentada 

y lamentable.condición siento que más tarde o más temprano vsn~ 

.drá el momento en que tendré que abandonar la vida y la razón a 

un mismo tiempo, en lucha con el horroroso fantasma, Miedo.:.ad 

mi tia aunque con cierta vacilación que mucho· de la peculiar t~i! 

teza que de aquel modo lo afligfa, podía ~tribuir~e ~ un origen 

más natural y mucho más claro (a la grave y larga ·enfermedad) y 

aún a l a seg u r a mu e r te mu e r te p r'ó x i. m a (de u n·a herma n a a q u i en -

amaba tiern~mente) su sola compa~era durante largos afios.~(6) 
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El Dr. A 11 en d y d a d e a l t a a A n ton i n d e 1 a s s es i o n e s p s i c·u a -

nalíticas, las cuales fueron 10. Antonin por su parte se rehusa 

a continuar a ellas pero le pide al Dr. Allendy un tratamiento 

a base de medicamentos.* El 30 de noviembre le escribe descri--

biendole su estado psíquico y físico, habiendole dado una impr~ 

· si ó n in o 1 vid a b l e l as sesiones ter a p é u ti e as : 11 Usted ha 11 e g ad o a 

hacerme cambiar de opinión, sino del punto de vista intelectual, 

porque hay en esta curiosidad, en esta penetración de mi cóns-L 

ciencia por una inteligencia extraHa un tipo de prostitución, de 

impudor que siempre rechazaré, pero finalmente del punto de vis-

ta experimental he podido constatar los beneficios que hab~a sa

cado de ellos y si es necesario me volveré a prestar a ello a un 

intento análogo p~ro de lo más profundo de mi vida/persisti~& a 

·huir del psicoanálisis. Siempre lo huiré como huiré a todo inte~ 

to para cerrar a mi consciencia en precept6s o fórmulas, una or

ganización verbal cualquiera. Sin embargo le voy a contar el cam 

bio que por su intervención se ha producido en mí ... háy alrede-

dor de mí una tendencia y en usted particularmente a creerme cu

rado, a pensar que yo me he juntado con la vida de todo el mundo 

y que mi caso deja de ser justificable para la medicina. lo cual 

no es cierto .. :D@y la impresión de ser bendecido por los dioses 

tanto desde el punto de vista material como desde el punto de 

vista moral y espiritual. Sin embargo hay algo en mf podrido, 

hay en mi psiquismo un .tipo de vi.cio fundamental que me impide -
' 

gozar lo que el destino me ofrece. Le digo esto para que no se -

vaya a desinteresar de mí y para.que usted crea que sigo necesi-

· * El Dr~ Allendy se hace cargo m€dic~mente de Artaud en l~gar del Dr, Toulou 
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tando su ayuda. Mi 1 uci dez es entera, más aguda que nunca, l'o - . 

que me falta es un objeto al cual aplicarla, la sustancia inter 

na ..• Quisiera superar este punto de ausencia, de inanidad. Este 

pisoteo que me vuelve lisiado, inferior a todos y a todo. iiNo 

tengo vi da, no tengo vi da 1f1 ••• Esta espontaneidad de imágenes -... 
llevador~s del Yo en donde mi personalidad se vuelve a encontrar 

se da la vuelta de sí misma. Encuentra su densidad, su sonoridad 

precios~. Unicamente ·1a postración ocupa mi espíritu. Todo lo J._ 

que encuentro cómo imágenes, ideas, se diría que lo encuentro 

por casualidad, que solamente es un recuerdo pegado que no tiene 

un aspecto de la vida .. _nueva y la cualidad se resiente de esto ..• 

Sufro a e ad a' un a d e mi s ex pi rae i o ne s es pi r i tu a 1 es , su f ro de su 

a·usen~tia, de .. 1a virtualidad en la cual pasan··in·falta.bleme·nte to

dos mis pensamientos, en la cual se a~sorbe y se desvía, MI PEN- · 

SAMIENTO .... Ya no pued~·av~nsar ni retroceder. Estoy fijado. Lo

calizado alrededor de un punto siempre el mismo y que todos mis 

libros traducen. Pero mis libros los he dejado ahora detrás de 

mí. Ya no 11 ego a rebasarlos ...• Es en val de que busco. Y ni del 

lado intelectual, ni del lado afectivo o ni siquiera puramente ~. 

imaginativo; no tengo nada. Estoy.sin ninguna especie de reserva 

Sin ninguna especie de posibilida·d ... Vegeto e·n lo peor de .. las -

holguras morales. Ya no trabajo nunca. lo'.#ue sale de mí.es saca 

do por casualidad. Y podría escribir o decir o pensar muy otra 

cosa que lo que digo o piengo y que igualmente me reRresentarfa. 

Es decir todo igual de mal. No estoy ~hí ya no estoy ahí nunca. 

Es grave porque no se trata del trabajo gratuito de la escritura 

o de las imágenes por las imágenes, se trata del pensamiento ab-

.-' ... 
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soluto, es decir de la vida. El mismo vació me ocupa en rela'ción 

con cualquier circunstancia de la vida. Siempre la historia de 

las cartas a Riviere .... Me harían falta como unas cuarenta* bue-

nas porque como usted lo piensa he vuelto a caer rudamente en el 

La u d ano . 11 
( 7 ) 

Antonin lee la obra de Georges Bernanos, "Muerte del Cura -

Chevanceº, dandole una impresión de tristeza y de desesperanza~ 

considerandolo a él como un hermano de su desconsoladora lucidez 

y se lo escribe por carta. 

Quizas a finales de 1927 o prin~ipios de 1928, Antonin visi 

ta Cannes, Francia para pasar unas cortas vacaciones. A princi-

pios de enero de 1928 está de regreso en París incorporandose -

a l gr u p o te a t r a 1 ''Al f red J ar r y 11 que p repara l a s i g u i ente re pre - -

sentación, pues gracias a una herencia recibida a la Sra. Allen

dy era posible económicamente prepararla. 

La re v i s ta '' L e s F e u i 1 1 e s 1 i b re s 11 N o • 4 7 d i c . de 1 9 2 7 - e n e ro -

1 9 2 8 , p u b 1 i e a e l t ex to d é Ar t a u d , " Le e 1 a i r A b é 1 a r d u ( E 1 ·e 1 a ro - -

Abelardo) 

Con respecto al teatro A. Jarry, el programa anunciado para 

la temporada 1928 es el siguiente: MVictor ou les enfants au po~ 
' -

v o i r 11 
.( \/i e t o r o 1 os n ; ñ o s a 1 p o d e r ) , d e Ro g e r V i t r a e , "T r a g é d i e 

de 1 a v e n g e a ne e '' (T r a g é di a d e 1 a . V e n g a n z a ) de C ir y 1 T o u r n e u r y -

. *Antonio le pide.un~s pasttllas, no se ttenen datos: soore que cl~s~e de ella;s"t 
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una pieza "a la limón" de R .. Aron, A. Artaud y R. IVqtrac .. consi

derando que las piezas propuestas no iban a atraer el interés -

del pablico. Artaud y sus compafieros propusieron entonces reali~ 

zar sólo una representación, para el 14 de enero de 1928 en 11 ma-

tiné 11 en la Comédia de los Campos Elíseos con el programa: De -

Po u do v k in e , "La Madre 11 basad a en 1 a obra de M (. Gór.kvi en ver si ó n · í n 

tegra y un "acto inédito de un famoso escritor representado sin 

la autorización del autor. 11 (8), o sea, del tercer acto de la ~

obra de P a u 1 C 1 a u de l -~· 11 P a r ta ge de mi d i " ( P a r d i da a l me d i o d í a ) , --~ 

de a c u e r do a l p r i n c i p i o d e q u e u n a o b r a e s c r i t a pe r t e n e c e a to d o~;: 

el mundo. Este cambio en el programa se justificaba como acto d~\'r 

... protesta contra la censura, que tenía prohibida la película. La·~ff.'~· 

pieza de Claudel fue interpretada por G. Athanasiou en el papel 

de Ysé, A. Berley y H. Cremieux, pero ellos no conocían de quién 

era la pieza, sólo había rumores. P. Cl audel había escrito 1 a --rJ' 
o b r a e n 1 9 O 6 , s u t e m a b a s a d o en u n a h i s t o r i a d e amo r d e s a r ro 1 1 a 1't'' 

da durante la travesía de un barco entre China y Francia, de un~tt' 

mujer casada cometiendo adulterio. Se editaron 150 ejemplares de 

la obra y después el propio Claudel la hizo retirar de la circu

lación, rehusandose a que la obra fuese representada en teatro. 

La representación se lleva a cabo como estaba planeada, el 

14 de enero de 1928 con la asistencia de A. Gide, Jean Prévost, 

periodistas y el grupo surrealista. Durante la proyección de la 
' 

pelicula el publico guardó silencio, con la pieza de Claudel, el 

pablico hizo ruido, a reir, "alg.unos espectadores creyeron que 

. s e t r a ta b a d e u n a fa r s a , g r i t a n d o : 11 A la p u e r t a , i d i o t a s 11 y 11 V a -
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y a n s e d e a q u í l os v i e j os s e ñ o re s d e c o r a d o s 11 
, c o n t e s t a n d o A . 'B r ~ . 

ton,"iCallense monton de tontos, esto es de Claudeli 11 Cuando ter 

minó el acto, Antonin sube al escenario anunciando "La pieza que 

hemos querido representar ante ustedes es de M. Paul Claudel em

b aj a d o r d e F r a n c i a e n 1 o s E s t ad os U n i d o s . . . i U'n T r a i do r i n fa me i , 11 

(9) Lo que provocó entusiasmo entre los surrealistas, risa de Gi 

de, enojo de J. Paulhan y de D. Milhaud, duda en el bombero del 

teatro. 

Las repercusiones de esta.representación fueron diversas; 

por un lado Antonin se reconcilia temporalmente con los surrea

listas, se aleja de J. Paulhan y de la N.R.F., P. Claudel al en 

terarse, llamó a su abogado quien le cuestiona a R. Aron "lTie

ne la inten~ión de continuar esta escandalosa transgresión?, a 

lo que contesta;· "Solamente cuando sea necesario"(lO),.,.el abogado' 

reclamó 250 frc. como derechos de autor para su representado; -

se pagaron y las cosas quedaron arregladas .. La crítica fue neglj_ 

gente y los fondps recaudados .no fueron suficientes para asegu-

rar el futuro de la compañía A. Jar~y. 

Antonin le escribe una carta a Génica reprochandole que no 

continuase actuando para su compañía teatral y le menciona sobre 

es ta re pres en t a e i ó n ~"' Es e texto va 1 í a por el ·a· e· e· n· to q u e l os a et o -

res debían poner en él. Pero había que respetar ese aC\ento .•• Sin 

·embargo a los ojos de un cierto número de personas mal intensio

nadas e infectadas por el espíritu de los llamados teatros de ar 

te, torpe y· pelotudo.· lComo no comprendieron 
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que el éxito de esta pieza dependía más de ustedes que de mf? -

Si hubieran respetado los tiempos y la distribución de los sen

timientos en la acción, le habrían dado a esta pieza el valor -

que tenía." (11) El 23 de enero le vuelve a escribir le repro--

cha también su actitud para con él: 11 En cuanto a mí, a menos -

que haya un cambio fundamental en tu actitud y en tu vida, no -

te llamaré más. Quiero tener frente a mí a alguien en quien con 

fiar·y? quien no sentir como posible enemigo. No olvidaré nun~ 

ca la manera incalificable y aún bastante· infame en que me aban 

donaste y traicionaste ... No creas que busco despertar viejas ~

historias ni trato de conponerme contigo para reanudar relacio

nes que me parecen imposi.bles. Quiero decirte que ya no hay en

tre nosotros ni si~uiera una posible amistad coman. Ni siquiera 

podría ser tu camarada." (12) 

En el No. 173 de la N.R.F. del mes de febrero de 1928, pu

blica un artículo de J. Prévosi sobre la representación "Partage 

de Midi" de P. Claudel por el teatro .A. Jarry: 11 
••• la interpre

tación pareció a la mayor parte del público como deplorable~ es 
. ' 

te mal entendido fua agravado por l~ declaración final de uno -

de los organizadorBs. M. Antonin Artaud, que dijo un poco antes: 

"Lo menos que se puede decir sobre el· fondo de este asunto es -

que las pruebas materiales o literarias de esta traición care-

cen de todo hecho; de esta imputación." Queda sólo esto, M. Ar-
' 

taud produce para Claudel, que en efecto no parece mostrar una 

viva antipatía." (ll). A lo que Antonin le escribe dandole su -

opini6n de este artículo~ distanciando más sus relaciones. 
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E l 9 d e fe b re r o d e l 9 2 8 , s e p ro y e e t a e n e 1 S t u d i o des u'r s u - . 

lines,al público la película basada en el guión de A. Artaud, -
11 La Concha y el Reverendo" dirigida por G. Dulac. Quizas Anto-

nin llegó acompañado por su madre, colocandose al lado de los -
.. 

surrealistas. Bretón llegó con el guión en la mano y mientras -

pasaba la película iba señalando en voz alta las contradiccio-

nes. El püblico trat6 de ignorarlo y alguien preguntó: "lQuien 

a hecho esta película?, alguien contestó: "Mme Dulac, otra voz~, 

"lQuien es MmelDulac?, otra voz contestó, ·~Una puta", a lo·que 

la Sra. Dulac se desmayó. Armand Tellier, director de la sala, 

encendía las luces y corre a los perturbadores. Desnos lo insul 

ta mientras que Antonin, vociferando rompe los cristales ~el ~

v~stíbulo, finalmente fueron expulsados mientras lanzaban gros! 

rías. La película no fue un éxito, las críticas fueron diversas 

una de ellas menciona: uFue Antonin Artaud, un surrealista, un 

poco loco y un poco maniático, autor del escenario de la pelfcu 

la y que manifestaba así su descontento con Mme. Dulac que él -

acusaba de haber deformado su "idea'' (una idea un p·oco loca). Y 

con él gritaba otro surrealista bien conocido que según parece 

a veces tiene talento= Robert Desnos. 11 (14) 

Antonin describe su rechazo a Mme; Dulac en un proyecto de 

ca r ta p a r a 1 a S r a . A 11 en d y : ''Y o a e u so • .. Mm e D u 1 a c de haber t r a i. 

cionado el espíritu del escenario y por su terquedad ,a deformar 

las imágenes poéticas de las cuales ella no comprendía el senti 

do y por la realización de las cuales ella rehusó toda sugestión 

de haber causado ella misma una reacción violenta por parte de 
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los poetas deseosos de apoyar a M. Antonin Artaud de los erib

res de la película de Mme. Dulac. 11 (15) 

A pesar de las controversias y del poco éxito de la pelfc! 

la, es considerada como pionera y precursora del género surrea-

lista, opacada por las películas de L. Bufiuel y S. Dalf, "El P! 

rro andaluz" y "La Edad de Oro'', estas quizas influidas por la 

de Artaud. 

En la segunda quincena de febrero, Antonin le pide a Géni

ca datos precisos sobre el compromiso que ella tuvo con el pro

ductor c,le 1 a película, L. ·Ronj at, ·que. 1 a había contratado por -

1,200 frc·., y -le pide una cita para verla. Antonin vive en la 
\ 

calle labruyere No 58, Génica en el No. 42, sus nótas no pasa-

ban por el cartero eran simplemente d~jadas al p~so .. El 6 de -

marzo aün no tiene noticias de Génica y la cita para el díd 8. 

Antonin vive con su madre por un tiemp~ y a Génica le va a con

seguir un departamento. El día 9 se disculpa con ella por no ·po 

derla ver para el día siguiente. El 11 le pide una cita de nue

vo para tratar con ella proyec~os teatrales, contar con ella o 

nó , sobre una explicaci6n clara y definitiva 11 0 debo renunciar 

definitivamente a la idea de una relación cualquiera, incluso 

e s a ta n he 1 ad a ta n s e e a y l e j a n a · c o m o l a d e a y e r o a n t i e r . '' (16 ) 

El 13 de marzo le menciona que hablará de contratos ~uando la -

vea. En estas cartas-notas, Antonin intercambia .su firma, la de 

s u n o m b re e o m p 1 e t o y 1 a d e " N a n a q u i' " • A 1 d 1 a s· i g u i ente 1 e c o n te s 

ta Génica: "yo también deseo que hablemos de esta ~orrfente nue~ 
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' va que trata de establecerse entre nosotros a pesar de nuestra 

recíproc~ frialdad exterior. Pero se trata de saber si los pen

samientos de dos seres son iguales o más bien los mismos y si 

cuando nos veamos podremos ser, tanto uno como el otro, direc-

tos. 11 {17), y lo cita para el día siguiente. 

J. Paulhan le escribe a Antonin sobre la representación del 

teatro A. Jarry, exponiendole su opinión. Antonin le contesta L, 

que han sido abominables y sin razón las opiniones, cubriendolo 

de imputaciones injuriosas y sin motivos. 

En el No. 11 de la 11 Révolution Surréaliste", del 15 de mar 

zo, aparecen en el sumario los nombres de Artaud y de Vitrac. -

tres textos de Artaud: "L'Osselet toxique" ·(El huesecillo tóxi

co), "Le :oialogue en 1928" (El diálogo en 1928, entre A. Artaud 

y A. Breton) y "Correspondence" (Correspondencia, una carta de 

J. Paulhan y otra de A. Artaud) Una introducci6n sobre la ap~ri 

ción del nombre de Artaud por A. Breton: " Lo que nos une y lo 

que puede siempre desunirnos, sigue siendo inconcebible para -

quienes intentan juzgarnos a part\r de cada uno de nuestros pa

sos. No faltarán algunos necios que se indignarán por ver en el 

sumario del presente namero los nombres de Antonin Artaud y de 

Roger.Vitrac, e indudablemerite les gustarfa leerles en otra ~ar 

te. Este jueguecito de vaivfin's61o puede parecer rfdfculo a 

quien no comprende a qui presi6n superior nunca hemos dejado de 

obedecer •.• Nuestras contradicciones deben ser consideradas como 

el signo de esa enfermedad del e~pfritu que pu~de pasar por n~es 
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tra más alta dignidad. Repetimos que creemos en la f~erza d~las 

contradiéciones." (18) 

En 22 de marzo, d~ntro de las conferencias 6rganizadas por 

el Dr. Allendy en la Sorbona al-"Grupo de estudios filosóficos 

y cie~tíficos para el exámen de las nuevas tendencias", Antonio 

da la ponencia 11 L'Art et la mort" {El Arte y la muerte), "Qui au 

s i en • . . 11 
( Q u e aJ s u y o . . . ) y u n e s t r a c to de " te a t ro o r i e n t a i y e 1 

Teatro occidental". 

Génica actúa en· la película de su amante Grémillon, 11 Gar-;:. 

di ens de phare 11 (Gua rd i á_n de 1 ·.Faro). Anton in 1 e escribe en abri 1 

!mencionandole .que es demasiado tarde para reanudar sus relacio

nes amorosas: "No qui ero que .conserves de mí el recuerdo de un 

gran u j a y un e o eh i no , . pero si en el' momento en que mi vid a era 

totalmente libre, en lugar de decirme que querias vivir la tuya 

y abandonarte a todos .los desbordes de tu instin~o, me hubieras 

propuesto retomar lealmente la vida en coman( •.. } todavía hu~i! 

ra aceptado, porque tenJa una amante como ta tensas un amante en 

la persona de M. Grémillon, tu director .. -." (19) El 7 de abril, 

Antonin espera respuesta de Géni~a y al·no obtenerla le escribe 

mencionandole que no se negará a verla; pero que s6lo trataran 

ternas teatra 1 es, ·le 're pi te que no puede ser su am.tgo: ''Una per .. 

sona que fue mi mujer y que vive y se acuesta con otro hombre, 
\ 

indigno de ella, ha dejado. de existir para mf .•. Nunca fuiste MI 

mujer ante.el espfritu o ante Dios~ como lo cret (co~o lo es~r! 

bo), en~~eterminado momento, porque si hubieras sido esa mujer 
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nunca me habrfas dejado o ya habrfas vuelto a mi. Mi soledad~no 

tiene nombre ni límite y se dobla en este horror de pensar que 

siempre estuve en realidad solo, que mi vida no se completó du

rante los cinco años de la vida de un ser hecho para mí y que. -

me había penetrado. Ahora considero que siempre me fuiste extra 

ña .... Nunca lograste conmover con un acuerdo inteligente, melo

dioso, el monstruoso silencio que me rodea., que los dioses lan

zaron sobre mí como una venganza por haberme hecho nacer con es - \ 

ta implacable lucidez.~ (20) En la misma carta le pide una cita 

para tratar el sobre ~a siguiente representación del teatro A. 

Jarry. A los dos dfas, Antonin y Gªni·ca se encuentran para tra

tar sobre el departamento para ella, discutiendo de nuevo, sin 

llegar a ningún acuerdo. 

El 11 de abril de 1928, se estrena la pelfcula "La Pasión 

de Juana de Arco 11
, de Carl T. Dreyer, con duración original de 

140 min, reducida para fines comercial e~ a 86 min. La critica -

destaca el papel de la actuación de Artaud: 11 La inmovilidad es 

el medio donde se desarrolla y tenfa forzosamente que desarro-

llarse el film, escribe Pierre Audard; estin detenidos en una -

fase del tiempo. La Falconetti, Artaud, Silvain no interpretan 

unos papeles; son figuras inmóviles en el centro de las cosas, 

una mirada fija hacia· un punto invisible, una mano tendida ha-

cia lo desconocido.u (21) Esta película es consideraqa corno una 

de las 10 mejores realizadas hasta la fecha "por su belleza y -

exponente mlximo del principio de que en cine, la simplificac~n 

debe. transformar 
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A trav~s de unos conocidos, la Sra. Allendy, el grupo ~~ -

Jarry se prepara para realizar otra función programada en junio 

del mismo año. Los preparativos se realizan en mayo, gracias a 

las aportaciones de la Colonia Sueca en París, asegurando una 

venta de butacas a 150 frc. y una aportación de mil frc. con la 

condición de mont·ar la obra 'de Strindberg, "El Sueño". El grupo 

así preparan el espectáculo con un sólido finantiamiento. Anto

nin reune un grupo de actores, algunos de ellos de la comp~ñii1 

de C. Dullin, practicando sus papeles cuando podían. El finan

ciamiento por parte de dos suecos fue de 2,500 frc, 23,100 frc. 

por el embajador de Suecia en Francia, la delegaci6n sueca, lo 

restante fue por la venta de las demás butacas. El tercer espef 

tácúlo del Teatro A1fred Jarry~ estaba anunciado para el 2 de -

junio en el teatro de la Avenue. 

El 2 de junio, entre los asistentes se contaba con corres-

ponsales de revistas suecas, francesas, bilgas, americanas, ho

landesas y austriacas; una delegación danesa; Paul Val~ry, Fra~ 

5ois Mauriac. Arthur Hon~gger, la duquesa de la Rochefoucauld, 

la princesa de Polignac, el príncipe George de Grecia, y demás -

aristócratas amantes del arte, posibles patrocinadores de otros 

es pe e t á e u l o s· , '' u n p ú b 1 i e o e a p a z d e ha c e r s o ñ a r a e u a 1 q u i e r d i r· e f 

tor de teatro" (23) .. :varias butacas estaban destinadas a la CdlQ. 

nia suéca y fueron cambiadas por los surrealistas en la fila de 
' 

la orquesta, estos consideraban que la compañ1a teatral se habia 

vendido al capitaiismo al aceptar dinero sueco y tratan de impe-
.. - . ' 

dir el espectáculo. Durante la representaci6n hubo gritos conde-
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natorios hacia Suecia y el capitalismo, parafraseando la dec)a~. 

ración de Alfred Jarry sobre Polonia, 11 la acción se pasa en Sue 

cia del este, es decir en ninguna parte. 11 Antonin, que interpre · 

taba el papel de la 11Teología 11
, sale al escenario en el quince~ 

vo acto ante el tumulto, tratando de calmar a los surrealistas 

'exclamó con torpeza: " Strindberg es un rebelde, igual como Ja

rry, como Lautréamont, como yo. Nosotros representamos esta pi~ 
.. / za como vómito contra la sociedad'' {24), provocando el escanda;.. 

lo general del público, salen de la sala la colonia sueca como 

protesta, un danés pide a su colonia el mismo acto sin ser se-

cundado. los suecos posteriormente pidieron que se les reembol-

sara el dinero de la función y rechararon los posibles patroci

nios de otros espectáculos del teatro Alfred. Jarry. 

Al día siguiente de la función, Antonin le escribe una car 

ta a la Srita.:Yalentine Hugot le menciona sobre las críticas -

recibidas por la función de la noche anterior y sobre el escán

dalo, considera a la gente como "sucia" por haberlo provocado, 

pues él trató de montar' la pieza de Strindberg como la conocia. 

Al dia siguiente, el 4 de junio, le vuelve a escribir disculpaR 

dose de su carta anterior por considerarla inoportuna y fuera -

de lugar pero que debido a los ataques recibidos cree que dió -

un mal sentido a su carta. 

A Antonin se le ataca por todas partes, el 6 de junio le -

escribe a Paul Achard: "Yo pronuncié palabras violentas que te~ 

*Ella es de la Sociedad' General de Pelfculas. 
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nían como objetivo disipar este equívoco y que los suecos pre

sentes en la sala han tomado como una mala disposici6n particu

lar de mi .para su pais ... Yo nunca hubiera pensado en manifestar 

estas palabras sin la perfidia de las provocaciones surrealis-~ 

tas. 11 {25) 

El siguiente espectáculo del Teatro Alfred Jarry estaba -~ 

programado para el 9 de junio de 1928, con la obra de Stri~db~rg 

"El Sueño", en el teatro· de la Avenue en funci6n de "matiné". --

Artaud piensa romper definitivamente con A. Breton si intentase 

sabotear la funci6n. El 7 de junio, los surrealistas tratan de 

suspender· la función, por lo que .R. Aron y Artaud toman medidas 

,.par-a· evitar.o~ro escándalo: Pide al comisario de policía del -

Quartier de!Rbµle, para solicitarle sus servicio policiacos pa

ra la función. Mandan a hacer volantes que reparten a la entra

da del teatro como advertencia a los posibles perturbadores, don 

de exponen que utilizarán todos los medios para salvar la liber

tad de expresión de la función. 

El 9 de junio, se llevó a cabo la repr~~entaci6n,-los su~~ 

rrealistas llegar6n, provocando un escándalo y fueron detenidos 

por la polícia, Breton, Sadoul, Unfk, entre otros, por un día. 

Al nos siguiente, Breton da su versión sobre dicho escándalo: ~ . . . 

''Siempre conservaré la imagen de M. Artaud rodeado de dos poli-
' 

cías, a la puerta del.teatro Alfred Jarry, mientras lanzaba v~iR 

te sabuesos mis en persecusi6n d~ aquellos a quienes, el día an

terior, todavfa consideraba como sus Qnicos amigos, no sin antes 
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haber negociado en la correspondiente comisarfa la orden de~

arrestarlos. Y naturalmente, es M. Artaud quien dice que más me 

valiera no hablar de honor." (26) 

Antonin le escribe al ministro de Suecia en ·fr~nci~~ al Sr. 

P. Claudel, embajador de Francia en los Estados Unidos ·de Améri

ca, disculpandose por el escándalo de la funci6n del 2 de junio. 

A A. Breton le escribe exponiendole lo que piensa sobre el escán 
\ 

d a 1 o . A 1 S r . M • T i t i n , l e me n c i o n a : 11 
• • • m i e n t r a s q u e u s t e d e s t a -

ba recibiendo en sus brazos al Sr. M .• P. (Pierre) :u. (Unik) que -

habfa bajado un poco más rápidamente de las· escaleras. Serfa en 

este momento que él soñó quelyo le llamaba a mi madre? lA lo me

jor usted puede dar testimonio de esto?"(27) Pues A. Breton dió 

otra versión: "Son los individuos como M. Artaud, tal como hemos 

visto, y tal como se le pudo ver, abofeteando en el pasillo de -

un hotel por Pierre:U~ik, en cuya ocación pidió au~ilio ... iA su 

m a d re i 11 
( 2 8 ) 

Por su parte, Antonin pubJica la carta que le envió al comi 

sario de la policfa, para aclarar que él no trató de mandar a~~ 

rrestar a los surrealistas antes de la función. El 8 de junio, -

la revista "Paris-Midi" publica dos textos de Artaud: "A propos 

d e s m a n i fe s t a t i o n s d u " S o n g e " d e S t r i n d b e r g 11 (A p ro ó s i t o d e l a s 

manifestaciones del "Sueño" de Stri.ndberg) y "Une Lettre de M. -
' 

·Artaud" (Una Carta de M. Artaud). 

El 21 de junio, Artaud le escribe a G~nica agradectendole su 
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, gesto por 1 a representa c i ó n de "E 1 Sueño 11 
, me ni o na n do l e que ·-1 a 

verá con gusto si ella le llama por teléfono o le escribe.Anta-

nin rompe sus relaciones definitivamente con el grupo surreali~ · 

ta . y e Ó m o : tes u 1 t a d o :: d e e 11 o s e re c o n c i 1 i a c o n l a N • R ; F . 

Durante el verano, Antonin es contratado para participar -

en la película de Marcel l'Herbier, 11 l'Argent 11 ·(El Dinero),bas-ª. 

·da en.la·obra de E. Zola. Interpreta el papel.del 11 ~ecretar1o M~ 

zaud 11 * La filmación se realiza en los estudios de Joinville y -

los exteriores en la Bolsa de Valores de París, de julio a sep

tiembre de 1928. El director Marcel 1 'Herbier opina de la partí 
.. 

c i pació n de· Arta u d : 11 
••• y o quería mucho , pero había un s ó 1 o i n -

e o .n v e n i e n t e : n u n e a e s t a b a c u a n d o s e n e e e s i ta b a d e é 1 • . ¿ Don de e s 

tá M. Artaud? Y era necesario varias veces ir a bustarlG muy le 

jos,ihasta los alrededores de Parísi A veces era mal canalizado 

pero nada como su presencia,· su mirada y la inteligencia de sus 1 

movimientos, daba una.vida prodigiosa a su papel de secretario 

un poco inquieto. Yo no sé si se habría podido utilizar a lo -

largo de la pe~ícula, pero en su papel episódico era realmente 

-- _fulgurante." (29) El 4 de septi.embre Antonin cumple 32años deiedad 

El 19 de septiembre, Antonin le escribe al Sr. J. Hébertot 

para pedirle que l~ reciba a él y a la Sra. Allendy para poder 

utilizar su teatro. de los Campos Elíseos, en la siguiente rep·r~ 

' 
sentactón del teatro. Alfred Jarry en el mes de diciembre del -

mismo año a pesar de los escánda)os sucitados. Hébertot acepta 

*Coproducci6n realizada para Ci~égraphtc, Société des Cfnéromans delF~ancia y 
la U.F~A. (Universum Film Aktiengesellschaft}.~ociedad alemana productora de 
pelfculas, fundada en 1917 con la proteccf6n de Hfndenburg , de Ludendorff y 
ge grandes emp~esas ~rivadas. 

,« .. º •. 
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y les presta el teatro . 

. L a re v i s t a 11 Ca h i e r s d e B e 1 g i q u e " No . 8 d e 1 me s d e o e tu b re , 

publica el texto de Artaud, "La Concha y el Reverendo,· a propó

sito de la película 11
, donde menciona: "He creído al escribir el 

guión de "La Concha y el Reverendo 11 que el cine poseía un ele-

mento propio, verdaderamente mágico, verdaderamente cinematográ 

fico, y que nadie hasta entonces había pensado en decantar.· Es~ 

te e1emento distinto de toda especie de representación 11gada a 

las imágenes, participa de la vibración misma y del surgtr in-

consciente, profundo del pensamiento. 11 (30} 

A finales de octubre,la compañía Alfred Jarry, proyectan -

representar la obra de R. Vitrac, "Victor o los Hifios al poder" 

gracias al patrocinio de la Sra. Allendy de 15 mil frc. 

El 8 de noviembre se estren~ la película de L. Poirier, 

~verdun, visi6n de la Historia'', que provoca una reacci6n de 

l~s surrealistas en ~entra de Artaud, por su participación 11 pa-

tri.otera". 

El Teatro A. Jarry se prepara para la representaci6n de la 

obra de R. Vftrac. Antonin se encarg6 de la puesta en escena, -

contando con el siguiente reparto; Tania Balachova, Elisabeth -

Lannay, Edith farn~se, Leanne Bernard, Germaine Ozler, Marc Dar 

nwult, Robert Le Flon, Bovérto, ~axime fabert, Max DalbayDomé 

n1ca Blazy en el lugar Alexandra Pecker. ~victor o los nifios al 
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poder 11 
, es 1 a h i s to r i a de . V 1 c to r , un n i ñ o pre e o z de 9 años de -

edad, con 1.80 cmts. de estatura, quien crece y experimenta las 

vicisitudes de la vida el día de su cumpleaños y muere a la mis 

ma hora en que nació. La obra se representa en el Teatro de los 

Campos Elíseos el 24 y 29 de diciembre de 1928 y el 5 de enero 

de 1929. El folleto del programa,estaba impresa una carta de Ar 

taud conteniendo la descripción del papel de Doménica Blazy, 

"Carta a Ida Montemart alias Doménica". Yvonne Allendy trata de 

asegurar el éxito de la, puesta en escena y solicita la ayuda de 

sus amigas para organizar reuniones de "coctaile" para dar a co 

nocer la obra, la producción y difundirla en ese ~edio bur~ués 

y contar conksu p~esencia~· 

La obra se presenta y la crítica se muestra escandalosa, -

m~s sobre el papel de Doménica Blazy, uno de ellos opina: "Vic~ 

tor puede sostener la comparación con"Impresiones del Africa 11 

Y está bien, después de todo, la puesta "UbÚ rey". Si' "UbÚ rey" 

es una obra maestra como ciertas, algunos no cesan en proclamar 

porqué no considerar como una obra maestra el .teatro de M. Ray~ 

mond Roussel y también a ~Victor o los-niños al poder". "Roger 

V i t r a c a es c r i to un drama.. i ne re í b 1 e , un drama i n c re í b l eme n te · i !l.. 

solente, y con deta 11 es i ncrei bl emente cómi:cos· ... 11 (31 l 

A finales .de.1928, Antoni'ntermi.na la adaptación ci.nemato-
' 

gráfica de ''Dibbouk, de An-Ski por Gastan Baty'' 
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Entre 1928 y 1929, Antonin escribe tres guiones: "Le bcl'n 

sens" (El buen sentido), 11 L'Avion solaire 11 (El Avión solar) y -

"Qui est-il" {Qué es él). En cuanto a sus relaciones con Génica 

rompe difinitivamente con ellas, escribiendole esporádicamente 

los siguientes años. 

El lo. de enero de 19.29, "l'ami du peuple du soir", publi

ca una carta de Artaud, "Lettre 'a ami du peuple" (Carta al ami!. 

go del pueblo} 

La Sociedad General de impresores y editores, publi·ca un -

texto de Artaud en 1929~ "Le Thé8tre Alfred Jarry" (El Teatro -

Alfred Jarry) 

A finales de enero, Antonin .es contratado para la pelfcula 

"Tarakanova" de Andre Lang y Stanislas Voida, bajo la dirección 

de Raymond Bernard*, para la compa~fa productora Franco:films/

Gaumont-Aubert. Antonin interpreta el papel de un joven gitano, 

bohémio y enamorado. La filamción se realiza en Niza, Italia en 

los estudios de la Victorine y posteriormente en Villefranche -

sur Mer, hasta el mes de junio de 1929, pero Artaud permanece -

hasta el mes de abril. 

En febrero, Antonin le comuhica a la Sra. Allendy que la 
. . . . ' . . 

compafifa cinematogr~fica para la cual está trabajando realiza -

una pelfcula para. 1a firma Peugeot, que quizas ella conocerá. -
*Hijo de Trtstan 1zara. 
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El ~.6 de febrero le vuelve a escribir a la Sra. Allendy'··y 

le dice que si los estudios Franco Films le aceptan uno de sus 

guiones para filmarse él mismo sería el director. En Niza Anto

nin escucha por la radio las noticias sobre el puente aéreo Pa

rís Saigón, lo que le motiva para escribir un guión sobre ello 

y planea filmar una película pero para ello necesitaría dinero 

y se lo pide a la Sra. Allendy. El 12 de febrero le habla sobre 

sus guiones, además que no tiene noticias de su editor, piensa 1 

editar la obra de Vitrac, "El Golpe de trafalgar", en las edi

ciones Denb~l. ~aralelamente le escribe al Dr. Allendy comuni

candole su estado: "Y cr~ame, pero es terrible a pesar de las -

apariencias. Si solamente fuera. una .cuestión de actividad de ·me 

~os sería:finalmente poca cosa pero hay además el sufrimiento. 

Esta cabez·a pesada, inflada ,1 estos nervios perpetuamente desnu

d o s , e s ta v i ta 1 i d ad a r r i n con a d a , .e l j u e g o d e . l os m i e m b ro s d u ro s 

1 l en os d e m o l e s t i a s d e o b s t á e u lo s· · f í s· f c· o s i n te r n o s .. N o se pu e d e 

imaginar uno el suplicio que esto puede ser. Y lo peor es que -

no pudiendo desde el exterior realizar un estado semejante· está 

uno tentado a no creer que yo estoy exagerando mucho. Le asegu

ro que se· me ·debe de disculpar por. al oc arme .tan. faci:lmente. Ya 

.no tengo desde hace mucho tiempo la medida ~oman."(32) 

Antonin escribe :dos guiones más: "Vals" (Vuelos·) y "Les -

32" (Los 32). 
' ·'" 

El 10 de marzo le escri.be a.la Sra. Allendy hablandole so.:. ... 

bre el gu46n que tiene proyectado escrtbi·r, y para ello nec~si 

: ' : ,· ' ·~ 
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ta de los libr_:9s; "Las Diabólicas" de Barbey D'Aurevilly, "El -

Maestro de Bal lantrae" de Stevenson, "El Bastardo de Mauléon". -

d e Duma s , e n t re o t ro s . T i e n e t re s i d e a s p a r a s u re a l i z a c i ó n : " lo . 
' 

un guión psic~lógico, pero que toque uno de los aspectos más 

misteriosos de la vida, y que alumbre extrañas tinieblas con una 

luz de una glacial pureza •.. 2o. Junto a la pureza, la honestidad 

El paralelismo entre las potencias del crimen y del bien en el -

interior de un hombre que sufre el maleficio de un pasado·ances

t r a 1 . . . 3 o . , Uln g u i 6 n p o 1 í t i c o e n q u e pu e d a n re c o n o e e r s e 1 a s a s p j_ 

raciones y los temores de una o varias naciones. Los fundamentos 

sociales y nacionales de un mundo ... " (33) 

El 21 de marzo le vuelve a escribir a la Sra~ Allendy, avi

.s a n d o 1 e q u e a ú n n o s e h a re s u e 1 to e l p re s u pu e s t o d e · 1 a pe 1 í cu 1 a 

de la firma Peugeot, considerando la comercialización del medio 

cinematográfico el cual rechaza: "Todas las gentes del cine son 

comerciantes. Un artista, Un director, un guión son· ·me·rc·a·ncias, 

EN El SENTIDO ESTRICTO DE LA PALABRA. Y uno choca ¿ontfnuamente 

con esa mentalidad. No puede imaginar las humillaciones que.he 
. 

podido sufrir ·;-ncluso· ·co·mo ·a·c·tor, incluso de parte de gente que 

pueden inclinarse ante la calidad de lo que hago, simplemente -

porque yo no soy una .vedette*y porque no se puede contar comer

cialmente con mi nombre para VENDER un film." (34) 

El 22 de marzo le escribe a los Allendy agradeciendoles los 

libros y les comunica su estado: "La cosa va de mal en peor, y 

~ca~! dia estot,Pe9!. a tal punto que a cada instante me estoy pr! 
*Actor estrella .. 
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guntando si no estaré pronto obligado a dejar todo para ir a ha 

cerme encerrar en algún lugar. Los tormentos que puedo soportar 

·se hacen indescriptibles. No hay paz y hay una dominancia atroz 

Punzadas en la parte derecha de la nuca ~me cortan la respi

ración cuando.~ producen. Los miembros se adormecen, se llenan 

de hormigueos por poco que los guardo inmóviles. Mordeduras vio 

lentas que se desplazan de un minut~ a otro de los brazos a las 

pi e r nas • La c o 1 u m na ve r te b r a 1 11 en a de c r u j i dos , 1 o cu al es ·do - ' 
loroso en lo alto.Un~ debilidad brutal, para caerse en el sue

lo que es una amplificación de la compresión insoportable de la 

cabeza .l~ los homóplatos. ·Por momentos una curvatura general 

que viene y se va, en otros momentos todas las sensaciones de -

una fiebre intensa: curvatura, calor, f~ío sumbidos, deslumbra-

mientas. Y este paroxismo se prolonga durante·días y días. Y ya 

son semanas que he dejado la droga. Valía la ·pena. Despuªs exal 

taciones, depresiones que se siguen como rayos, y una irritabi

lidad a so~ar de asesinato, de sangre~ por una entonación, un -

gesto: que mi espíritu interpretaba mal. Horrible fatiga por la 

menor lectura. Y este pesQ sobre el pecho. Los latidos del co-

r a z ó n . . . Pe ro l e j u ro q u e me v u e 1 v o i n q u i et o p o r to d o e s ta . 11 
(. 3 5) 

A 1 os e i ne o d í a s 1 e v u el ve a e s c r i b i r a la· Sr a . A 11 en d y , e o ns i -

derandose incapaz de llevar a cabo algun trabajo hasta que su -

salud se restablesca, describiendo su estado de manera similar 

que su carta del 22 de marzo. Quizas Antonin consumió opio, pues 
'· 

le habla sobre sus proyectos filmicos, rechazando la comerci~lf 
. . . -

z a e i 6 n d e l a s p e 1 í c u 1 as , d e 1 o s. g µ i o n e s , y 1 a s p e l í c u l as- s o n o - -

ras, donde si él tuviera la oportunidad de filmar una esta sería 
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mu d a : 11 
• • • e l e i"n e h a b 1 a d o e s u n a e s t u p i d e z , u n a b s u r d o . L a n e g ! 

ción misma del cine ... Se podría hacer lo que se quiera, pero~

n u es t r º' oíd o l o o i r á s i empre en l a sal a , mi entras que nuestro -

ojo ve más allá de la sala lo que pasa en la pantalla. Sería -

preciso crear una pantalla parlante toda ella y que llegase a -

crear perpectivas de sonido en las tres dimensiones, de la mis-

ma manera que la pantalla visual crea perpectivas para la ~ista 

Pero esto ya es ciencia y no me interesa." (36) 

El lo. de abril, Antonin le pide a la Sra. Allendy que haga 

gestiones para llevar a la pantalla el guión que está preparando 
6 . . 

."Le Maitre de Ballantrae" (El Maestro de Ballantrae). Con respe~ 

to a su estado de salud le menciona que se encuentra mejor des-

puis de-unas inyecciones que le aplicaron, cediendo el dolor en 

veinticuatro horas, haciendosele la vida más soportable. A l-0s -

dos días le vuelve a escribir" insistiendole sobre la filmac.ión 

de su gúión, describiendole el estado que sufrió cinco días an-

tes: "Nadie se puede imaginar el suplicio espantoso y d~ ·todos -

los. insta·ntes que yo sufro. La violencia o la fuerza de mis dolo 

res no son nada. Es· su natu~aleza profunda, total, que ataca al 

ser en su sentido, qu~ bo~bea la vida en un sentido de ASPIRACION 

PSIQUICA al centro del yo,que absorbe, dirige o corta o deforma 

la sensibilidad." (37) 

El 6 de abril le escribe una· carta al Sr. feyder .Y se la -

manda a la revista "Pour Vois". 
\ 



- 196 -

El 1 O de a b r i 1 , l e es e r i be a 1 a Sr a . A 11 en dy par a c o mu n fe ar 

le que piensa realizar un guión de la obra de Chalom Anski, 11 Di

bbouk11, donde hablarfan todas las partes sobre espectos esotéri

cos como posesión, espíritus, con gritos y voces apropiadas, en 

una película de naturaleza visual. Le pide informes sobre los de 

rechos de adaptaci6n de la ob~a. Agr~ga que su salud ha mejorado 

gracias a las inyecciones que le aplicaron, considerando enton~

ces esto como una prueba de que tiene algo físicamente, se sien~ 

te me j o r y toma de n u evo .. 11 el pi e so b re la v i d a 11 
• 

Antonin mantiene conversaciones c~n el director Raymond 

Be r n ar d y con e 1 fo t ó g r a fo de 1 a pe 1 í e u la· 11 Tara kan ova " sobre l os 

aspectos deJ cine sonoro, que .. desde el afio anterior se había ex

plotado en forma comercial. 

El 15 de ·abril le e~cribe a la Sra. Allendy, mencionandole 

que la carta que envi.ó·a la revista "Pour Vois" no s·e publicó 

y le habla de su opinión sobre el cine. 

E 1 1 7 d e a b r i 1 , la s e d i. c i o ne s De n o e 1 p u b 1 i e ª· n b aj o e 1 t í t u - -

lo "L'Art et la Mort" (El Arte y la Muerte}, och.o texto de Artaud 

de 1 a época de s u a ne x i 6 n a l g r u p o su r re al i. s ta : 11 Q u i . , a u s i en ... 11 

(Que, al sentir ... )·, ·~Héloise et Abélard 11 (Heloísa y Abelardo), 

"Le Clair Abélard" (El Claro Abelardo), 11 Ucello, le poil" (Ucello 
\ 

el pelo), "L' Enclume des Forces" (El Yunque de las fuerzas), "L'Au 

tomatepersonnel" (El autómata per.sonal), "La vitre d'amour" (La 

vidriera del amor) y 11 Lettre a la Voyante" (Letra a la Vljdente). 
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Antonin le envía a la ?ra. Allendy su trabajo en proyecto 

de su g u i ó n , 11 E 1 Maestro de B a 11 a n trae " y con ti n ú a preparando· e 1 

g u i ó n ".O i b b o u k " , considerando que a 1 no sen ti r se m a 1 es pos i b l e · 

continuar trabajando: "Esto le servirá de prueba material para -

comprender el sentido de mis quejas cuando hablaba de este hom-

bre que no se encuentra a sf mismo. Soy yo, ta~ físicamente yo 

como sea posible. Pero yo sé que no golpeado-sería objetivamente 

otro hombre, el hombre en que pienso ~o es virtual o lo es sólo 

por accidente. No puede usted imaginarse lo que podría realmente 

hacer yo si mi mente perdiera sus obs.táculos anormales. Pero ja

m á s 1 o S· pe r d e r á d e 1 to d o . E 1 d e s t i n o n o 1 o q u e r r á a s i' . P fe n s o -

que me teme demasiado. No crea que esos obstáculos son el resca

te de mi naturaleza. Yo podría ser lo que soy con eclipses, con 

emplazamientos del cerebro o, mejor, de mi ser fi~ico, no paral! 

zados.No será posible nunca que mi actividad se me dé por entero 

P i en so ~- sería· ·de ni a· s· fa d. o ·he· rni o· so • '' ( 3 8 } 

Antonin piensa regresar a Parfs para los primeros dfas de -

mayo ya que su participación en la pel1cula "Tarakanova" termfna 

rá, aunque la filmación se continuase hasta el mes siguiente. A 

cerca de sus conversaciones con el director y el fotógrafo de ta 

pelTcula, sobre la sonorizaci6n de las pe~iculas, Antonin cambia 

su opinión.al respecto de las pelfculas mudas, y constdera ponér 

sonidos a sus guiones, pues en poco tiempo, cree que nadie querrá ~ 

películas mudas. A la Sra. Allendy se lo expone por carta: "Es -

desconsolador pero así es y hay que reservarse la posibilidad de 

vivir y de no ser absorbido durante este tiem~d ..• por ejemplo el 



- 198 -

absurdo y la inutilidad del cine mudo no-mudo y que dando a las 

bestias su pasto de palabras mantengan la identidad del otro ci 

ne que del que serán posiblemente los únicos depositarios.iiiSin 

perder nada, puede que salven algoii La situación por el momento 

en muy comprometida, l~ ruego me crea ... Todo el mundo se pasa al 

cine hablado. Es preciso seguir a la masa para diriguirla. Ceder 

selo todo para.quitárselo todo de nuevo. 11 (39) 

El 21 de abril, Antonin le·enyfa un presupuesto en proyecto 

de forma detallada para filmar una pelfcula con un tiempo de fil 

maci6n de tres mesei·y un mes de edición. El proyecto lo realizó 

con ayuda de Kruger, con un presupuesto calculado de 700 mi.l frc. 

y le pide a la sefiora Allendy que consiga un patrocinador entre 

. sus 11 ri cas 11 amistades. 

El 26. de abril·, en la Asociaci.ón de Autores de películas, 

.se ~ncuentra deposita~-0 el guión de'Artaud "El Maestro de Balla-

trae 11
• 

A finale~ de abril, Antonin regresa a Parfs y ie in~tala en 

la casa de los Allendy, Quizas· en mayo de 1929, 'Antorfin re.dacta 

un proyecto de constitución de una empresa destinada a la produc 

ción de pelfculas de corto metraje, con una rápida amortización 

de manera segura.* 
' 

E 1 1 O de j u R i o , ·A ri ton i n pro n tJ n e i. a u na con fer en e i a en e 1 '1 S' tu 
---------~------..._ _________ ___ 

~El proyecto no se llevó a cabo. 
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(d i o 2 8 " , a 1 g o a 1 b o r o t a d a , t r a ta n d o 11 L a s p o s i b i 1 i d a d e s e i m p o s i -

bilidades de las películas sonoras", seguida de su "Sketch" ci
nematog.ráfico "L'Amour muet" (El amor mudo). 

En el mes de junio, se estrena la película de Marcel l'Hé~ 

b ·i e r , 11 E 1 D i n e ro " , d o n de A n t o n i n i n t e r p re t o e 1 p a p e 1 d e 1 s e c re ..:. 

-tario Mazaud. 

El 10 de julio le escribe una nota a la Sra. Allendy, al ~ 

no comprender su irritación y su molestia por el elevado presu

puesto para la filmación de su guión, mencionandole que lo hace 

con respecto a los precios de la época. 

El lo. de agosto, la revista "Cinémon·d 11 publica una entre

vista realizada a Artaud bajo el título "Interviews" (Entrevis

tas), un poco del reflejo del ''vedetismo" al que había accedido 

. .-Artaud. 

.. 

A fina)es de agosto, Antonin le escribe al Dr. Allendy me~ 

cionandole su estado: "Voy a estar obli'gado esta vez a tomar ·d~ 

cisi.ones graves. Después de s·ei.s cuadros. grises sufro monstruo

samente. Mis angustias son sin nombre. Pero sobre todo una pre

sión del cráneo, u'na constricción de todos los nervios tan te-

rrible que he perdido toda sensibilidad. Paso mis dfa~ ·~dfotan

dome de angustia y de debilidad. Debo tomar disposiciones ·para 

entrar inmediatamente en una clfnica. Porque esto lleva ya tres 

semanas,desde hace ocho días es insoportable." (40) 
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' El 4 de septiembre, Antonin cumple 33 años de edad. El 6 de 

septiembre, Antonin le escribe al director Gaston Baty, del ·tea

tro Avenue, pidiendole que lo contrate para actuar en la obra de 

Shakespeare, "Macbeth", en la cual se siente capaz de interpre--

tar dos o tres papeles, dejando algunas otras actividades para -

poder desarrollarlos adecuadamente~ A J. Hébertot se comunica p~ 

para tratarle sobre otra representación en su teatro de 11 El Sue-
í 

ño". El 10 de septiembre, Antonin le escribe al periódico "l'In- , 

transigean 11
, sobre la información que este periódico publicó el 

24 de agosto del mismo año sobre el manifiesto surrealista No. 2 

pidiendole que rectifique la información: "M. Breton no se ha -

creído obligado a efectuar correcciones (especialmente en lo re

ferente a nombres) en la reedición de su obra, y esto le honra, 

ya que las rectificaciones se hacen solas. Que M. Breton se amp~ 

re en el concepto del honor para jusgar a cierto número de pers~ 

nas a quienes las rectificaciones mencionadas afectan, es el re~ 

sultado de una moral sectaria que hasta el momento presente tan 

sólo había contagiado a una minoría, en el mundo de las letras. 

Sin embargo más valdría dejar que los surrealistas se entretengan 

con sus jueguitos de papelitos." (41) 

El 14 de octubre, Antoni.n le escribe al Dr. Allendy para ·p~ 

dirle serv~cio,pues se encuentra mal, un servicio que puede ser 

mandado por correo.**. 

P-0r otro lado, a finales de ottubre de 1929, se produce en 

*Solicitud que no encuehtra contestact6n 
**Quizas le pide opio al Dr. Allendy 
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la Bolsa de Valores de Wall Street, New York, la caída de la mis 

ma, con una pérdida de 70 mil millones de dolares aprox. El cie

rre de empresas se hizo inminente provocando el desempleo y el -

periodo conocido como "La gran depresión económica". Los Estados 

Unidos de América estaban bajo la presidencia de Herbert Hoover. 

Depresión que al poco tiempo se extendió al resto del mundo. 

El 9 de noviembre 1929, Antonin le escribe a J. Paulhan des 

pués de casi un ano de no tener correspondencia con él, mencio-

nandole que desea continuar con su amistad. 

En noviembre de 1929, fue ofrecido un donativo por 20 mil -
' 

fr~nc6s del Visconde y la Viscondesa de Noailles para la campa--

ñía Jarry, siendo posi~le la preparaci6n de otra representación. 

Antonin piensa montar la obra 11 Treinta años o la vida de un ju

gador" de Ducange y Dimaux, en el teatro Belleville. !ni.ciando 

el espectáculo con esta obra, dandole un caracter popular, fuera 

de serie, considerando si la gente "de mun.do" desea verla tendrá 

que ir a ese teatrb, pudiendo originar· un movimiento de ''snobis

mo", de manera que entrando en arreglos con ese teatro para mu-

ches espectáculos, la obra de Vitrac se podría colocar e~ los -

primeros planos. Sólo quedóen planes, pues el dinero donado fue 

utilizado para pagar antiguas deudas de la companfa teatral. 

El 25 de noviembre~ Antonin le escribe a la Sra.·Allendy y 

le con1unica su i'dea de "reescribir" .la obra de M.G. Lewis, "El -

Monje", realizado una versión personal de la misma. 
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En diciembre de 1929, se estrena la película "Tarakanova 11 .j 
en versión muda. A finales de año, Antonin prepara un folleto 

sobre el teatro Alfred Jarry y los escándalos en los que se ha 

visto envuelto. Tambi~n se publica el 11 Segundo Manifiesto del -

Surrealismo 11
, donde se ataca a Artaud con violencia a prop6si-

to de la puesta en escena de "El Sueño" de Strindberg. 

El 31 de diciembre, Antonin le escribe a J. Paulhan pidie.!!_ 

dole una cita y conversar pues lo que le quiere decir no puede 

ser por carta. Conoce a Anie Besnard a la que considerará como 

una buena amiga. Por el mismo tiempo, escribe en su cuaderno 

de notas personales "El tiempo es la espera, donde no hay ·espe

ra ni tiempo, espera-espera .•. 1' (42) 

Entre '1930 y 1933, Antonin escribe los primeros sonetos 

del poema "Poeta muerto" 

/ 

A prtncipios de enero de 1930, Antontn le escrt&e a J. P~ul 

han donde le menciona que sus-cartas no ~e deben a una. relación 

literaria, nt espera que sean publicadas en alguna revista, pues 

si ese fuese el caso ya no le escrfbtria ya que se dirige a un -

viejo amigo, al .hombre, no al director de una revfsta tmportanta 

A la vez, Antonfn hacía tiempo que no le escribfa al Dr. -

Toulouse*, Y' lo hace el .11 de enero p~ra sol~ctta,rle una ctta -

pues no se encuentra bien de ~alud y ttene conocimiento de un --

. n u e v o t r a t a m i. en to e o n t r a 1 a 11 p a r ~ l i. s t s . g en e r a 1 11 
, q u e a u n q_ u e é 1 -

.. .. *No se tienen datos sf Antontn ytsitaba al Dr~ Allendy y al Dr. Toulouse st
(:,..:2 . ..inultaneamente, .p~.r~: el tratami"entc que mene tona Artaud de sus 11i'nyecci"ones" . 

:';, ·;~;,)A~~~JJ,;};~i;A\~~~~!,~l~~~~:'.~i·~{~>i ,. > ,,(;;·;: /: ,; .. ; . ' ;) :.~;f)_;;; .. :. · .. ·. •. . . . . . . . 
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no la padece le describe sus "sensaciones" del verano de 1929, 

volviendose bruscamente en algo enloquecedor: "El quinby que h-ª_ 

bía tenido la impresión de actuar durante cierto tiempo ya final 

mente no me hacía ningún efecto y ha sido una derrota total. He 

vuelto a caer en una ausencia de pensamiento, una dificultad de 

palabras que me volvían incapaz de formular las cosas las más -

simples. Ya solamente hablaba con tartamudez, un tartamudeo ho--
~ 

rrible. Y he caido en COLOSALES angustias que tenía durante días 

enteros y noches hasta la madrugada bajo el efecto de una verda

dera sofocación. Sofocaba. La dominancia era física. Era una ver 

dadera aspirati6n de la sensibilidad. Mis miembros se adormecía~ 

me hacían falta horas para volver a encontrar el sentimiento de 

·un brazo, de una mano. Placas de estupor se desplazaban a lo lar 

go de mi pecho, de mi espalda, y llegaban hasta la cara y la nu

ca. La opresión era horrible, aguda. Esto ha durado 3 meses de -

julio a octubre. Desde octubre viene y va ... De vez en cuando hay 

un ligero mejoramiento como en este momento en don~e le escribo 

esta carta. Luego todo vuelve a empezar lQue hacer?" (43) Poco 

tiempo despuªs, Antonin visita al Dr. Toulouse en el hospital de 

Sainte-Anne, donde qufzas lo trataron, pero el 26 de enero le 

vuelve a escribir al Dr. Toulouse pidiendole un tratamtento más 

efectivo: ~Aprendo hoy que el examen de mt sangre siendo negati

vo no se me aplicará ningQn tratamiento serio. Pero ya no puedo 

más. Las angustias que siento son devoradoras. Al r~gresar a mi 

c a s a es ta . m a ñ ·a na f u i . s a c u d i d o d e u n l l a n t o n e r v i o so , d e s o fo c a - -

mientes que. me· 'do'bTa'ban en dos. Estoy cada vez más persegui.do -

por la idea del suicidio, tanto más terrible qua.~s 
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única salida LOGICA. Si todavfa no he muerto, moralmente estoy 

muerto ... Estoy loco de dolores, impotente, torturado; mi vida -

desde hace un año es una pesadilla sin nombre. La medicina está 

en pleno empirismo y puesto que nada a actuado sobre mi estado 

le pido empíricamente intentar lo que tiene éxito en casos aná-

logos, en estos tipos de parálisis de los cuales yo parodio los 

síntomas con la consciencia además. Le aseguro que estoy excedí 

do y que estoy determinado a buscar una salida por todos los me 

dios. 11 (44) También Antonin le pide un tratamiento eficaz como 

el que se aplica a trastornos nerviosos de origen específico. 

Po r o t r a p a r t e c o n t i n ú a e n c o m p a ñ 1 a d e R •. V tt r a c e l fo 11 e to 

sobre el teatro Alfred Jarry. Niega firmar el pamfleto"Un cada 

vre" (Un Cadaver) dirigido a A. Breton y a 12 antiguos surreali~ 

tas . Y es c r i be un g u i ó n i i1 t i tu 1 ad o " La R é v o l te d u B o u ch e r '' ( La 

Revelión del Carnfcerd}, ~ffra pelfcula sonofa, se lo manda ~ J. 

Paulhan considerando que sería importante darlo a conocer a tra 

vés de su publicación en la revista y no de manera personal.*~ 

Poco tiempo después le envfa a J. Paulhan una nota sobre el guión 

anterior. 

En marzo, se publican d-0s obras de J. Paulhan "Le guerrier 

a p p 1 i qué 11 
( La g u erre r a a p l i e ad a ) y "Entre t ie ns su r des fa i t s ·di 

vers" (Plática sobre hechos diversos}. En mayo, Antonin se;los 

pide a Paulhan recrimin~~dole que nunca le envfe nada. 

~ , ' < ... 

Antoni'n recibe. una carta de ~. l'aulhan donde una frase le 
" Vanos esfúerzos' para f~1mar sü gui;ón. ' ' .. . ' . . . . ''·;U,~ 

"':¡'J,i¡:;.d·:· .. :;;;}.' .. , ,./:, <·,.'.;·'.l,i,~ .... í<._:: ... ,;>-.,::; : .. ',", :.:, .. ":'-;'' ¡' ..... :·:/:!1,/-;, .. >:,,': :.:>.»''''·' '. ;:. ~-~-:ú. ;/.¡'", y ... /~'i~~i-~~i 
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llama la a~ención y la cita en su carta del 16 de marzo: 11 Encuen 

tra usted de tener amigos y no de enemigos 11
, 

11 Estoy asombrado y 

admiro su constancia, pero siento además toda la injusticia de 

la hostilidad que se levantó contra mí en un momento dado y que 

no ha cesado. 11 {45) 

Antonin es llamado por A. Gance para que preste su voz en 

la versión sonorizada de la película 11 Napoleon 11
• En mayo de 1930 

se estrena la película 11 Tarakanova 11
, en su versión francesa sano 

rizada, gracia& a la postsincronizatión~ mas o menos buena de la 

música, las canciones, los efectos sonoros ocacionales.: 11 
••• du--

. rante una escena en el gusto de la ªpoca, un campamento gitano -

en torno a una hoguera con violines y cantos, había una diferen

cia de varios segundos entre las palabras de la canción y el mo

vimiento de los labios ~el cantor ... Lo cierto es que los produc

tores había sabotead o e 1 f i 1 m con sus p r i s as por ex p l otar 1 o . 11 
( 46) .. 

El director Raymond Bernard fue el primero én utilizar la ilumi

nación incandescente en Francia para la realización de la pelfc! 

la. 11 El momento culminante de la peltcula es una escena dramática 

en la que Tarakanova (A. Artaud) es atado sobre un potro de tor

tura, lanzando gritos inhumanos. La crítica acogió mal la pelfcu 

la. Antonin escribe un texto .sobre el. doblaje en las películas, 

11 Les Souffrances du Dubbi ng 11 (Los sufrimientos del Dubbi ng). 

Redacta dos proyectos de puesta en escena, 11 La Sonate des 

spectres 11 (La Sonata de los espectros) de Strindberg y "Le Coup 
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de Trafalgar (El ··Golpe de Trafalgar) de R. Vitrac, va traducie~ 

do el libro de M.G. Lewis, 11 El monje", tiene el proyecto de rea 

lizar una película experimental y sacar fotos para ilustrar la 

obra. Es contratado para participar en la película de Marcel --

1 'Herbier, "La Femme d'une nuit" (La mujer de una noche).Renun-

cia definitivamente a continuar la aventura del Teatro Alfred -

Jarry. 

Redacta una carta de recomendación para él mismo, dirigida 

al Sr. Marinetti, exponiendo su currículum vite: "Se que Italia 

está intentando actualmente un gran esfuerzo desde el punto de 

vista cinematográfico y que la sociedad Pittaluza entre otras -

acaba de restaurar sus estudios con vistas a producir películas 

habladas y sonoras en varias lenguas. Le señalo el interés que 

podía existir para esta sociedad en la utflización en las versio 

ne~ francesas du sus films de artistas cuyas creaciones estuvie-

ran aquí bien consideradas. Antonin Artaud es de estos. Y usted 

sabe además de sus dones de escritor .... 11 (47) la carta Antonin -

se la envía a la Sra. Allendy y que ella se la envíe al Sr. Mari 

netti. 

Las ediciones· Denoel, publ i'can el folleto de 48 pags, "Le -

Théatre Alfred J'arry et l'hostilité publique" (El Teatro Alfred 

Jarry y la Hostilidad Püblica}, ilustrado con ocho fotografias. 

Contiene además un texto de advertencia: "Las fotografías que 

ilustran este folleto no son exactamente fotos de 'la puesta. en 

escena. Se ruega considerarlas como la hfsto·rta sfn _Q!la·b·ras en 
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nueve cuadritos vivas, del espfritu en que nos esforzamos en man 

tenernos. Se trata de ilustrar un folleto; hemos p~eferido fabrl 

car de pies a cabeza unas fotos que correspondan a este objetivo 

más que reproducir puestas en escena verdaderas ... El espíritu de 

estas ilustraciones es común a A. Artaud y a R. Vitrac que las -

han compuesto en estrecha colaboración y las han protagonizado 

con trile. Jossette Lusson. Las actitudes y los conjuntos estaban 

dirigidos por A. Artaud y M. Eli Lotar las fotografi6 y realiz6 

los montajes." (48) Posteriormente Artaud mencionará: " ... hice -

muchas fotografías surrealistas. Las hice con Elie Lotar. E in-

cluso en un ~studio con luz eléctrica y todos los elementos nece 

sarios se necesitan horas de preparación para conseguir una fig~ 

r a p o é ti e a ex pres i va ... " ( 4 9 ) Ta m b i é n prepara fotos par a 11 E 1 Monje 11 

En el No. 201 del mes de junio de la N.R.F., publica el ---

guión de Artaud: "La Revelión del Carnicero". 

A principios de julio, sale a Berlín, Alemania para trabajar 

en ·la película de Marcel l 'Herbier, "La Mujer de una noche"~ en 

el papel de un traidor con notable acento ruso.Alemania se encon 

traba bajo el gobierno de Hindenburg, presidente del 3er Reich, 

·con ciento setenta diputados nazis en el Riechstag. 

Antoniri encuentra a Walter Ruttman, el 12 de iulio le escri 

be al Dr. Allendy comunicandole que le ha escrito a un dir~ctor 

para llevar a 1a pantalla varios de sus guiones como "Los 32" ... 

*Producción de la compañía general de Francia/ Braunberger-Rich~óé. tos direc 
tores artísticos son Louis de Carbonnat y Mario Nalpas, qutzas este Oltimo -

de.Artaud. 
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Sobre su estado de salud, le menciona que le ocaciona todos los 

trastornos posibles: "La opresión sobre la nuca continúa siendo 

tremenda cada vez que quiero ponerme a trabajar. Además no tengo 

ninguna gana de hacerlo. Hago pesadamente lo que tengo que hacer 

aquí en el estudio, que no es muy divertido, y cuya dificultad -

se ve aumentada por la huida de los reflejos elementales, lo que 

en mi oficio me molesta terriblemente ... Aquí hay bastantes farm~ 

cias homeopáticas. Quizas si se le ocurre me podría usted indi--

car un medicamento que eliminase estos síntomas ... Berlín que es 

una ciudad de lujo sorprendente y de una licenciosidad asombrosa 

Lo que veo me aturde constantemente. Llevan a todas partes su --

obsesión por el erotismo, incluso en los escaparates de los co-

mercios donde todos los maniquiés muestran el vientre. Además es 

tá el dorado, el rojo, el verde y el negro, y las luces violáGeas 

Las comidas son chorreantes, en efecto hay por todas partes esp~ 

jismos de pasteles de crema y de helado sobrecargados de frutas. 

Por el contrario el café es inbebible y el tabaco infumable. Los 

alemanes son suaves, corteses, obsequiosos, nerviosos y a veces 

un poco serviles en conjunto. Me suelo cr~zar a veces con solda

dos de la Reischwer* que me fulminan con el rabillo del ojo y 

murmuran que soy francés, sin que haya ni siquiera abierto la 

boca. 11 (50) 

Con respecto de Alemania, en la cancillería se encontraba 

Heinrich Brunning, en la república de Weimar. Se crea el movimien 

to Nacional-Socialista. Ante la disminución de prestamos del ex· 

*Ejército alemán.· 
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tranjero, la economía alemana estaba en malas condiciones, in-

crementandose paulatinamente la inflación y el desempléo. Una 

de las estrategias de los grandes industriales, jefes políti--

cos del estado mayor alemán, era el de utilizar como "gancho" 

al movimiento nacional-socialista contra los sindicatos y las -

organizaciones social-demócratas. Los principios racistas que -

llevaron a cabo posteriormente el movimiento de dicho partido, 

habían sido expuestas en el siglo XIX por Vacher de Lapouge en 

11 El Ario y su papel social", en 1899 y en el mismo año por Gobi_ 

neau y Houston Stewart Chamberlain 11 Los Fundamentos dél Siglo -

XI X 11
• 

Antonin, en Berlín, frecuenta los cafªs y le describe por 
- . 

carta al Dr. Allendy lo que ve, los edificios, los cafés, los 

restaurantes internacionales sorprendiendole los decorados de 

uno de ellos que representa una tormenta. 

La pe 1 í e u 1 a "Mujer de un a no eh e 11 se f i. 1 m a en 1 os estudios 

de Tempelhof. El 28 de agosto le escribe al Dr. Allendy avisan-

dale que regresará a París a finales de ese mes. Conoce a Max 

Reinhardt, a Hans Sachs, un psicoanalista que le presenta al 'di 

re e t o r de e i n e G . ·w • P a b s t y e s t e ú 1 t i' m o l o e o n t r a ta p a r a 1 a - -

versi6n francesa de la película "Die Drei Groschen Oper" (La O

pera de tres centavos} La versión alemana se realizó de julio a 

octubre de 1930 y la versión francesa se filmarta en el cuarto 

trimestre de 1930 en Berlí.n .. 
¡· .· 
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El 28 de agosto, Antonin también le escribe a J. Paulhan, 

le dice que sólo ha ganado dinero para vivir por dos o tres me

ses y agrega: "finalmente he vuelto a encontrar un tipo de tau-

maturgo* que en nuestra primera entrevista y antes de que haya 

abierto la boca a sabido decirme exactamente de qué sufría, los 

tratamientos (nombrandolos por su nombre) que habí~ sufrido y ·10 

que había que hacer para salir de esto ... " (51) 

A finales de agosto, Antonin regresa a París de donde sale 

al p o e o ti e m p o a 1 e entro de l a Re p ú b l i e a . E 1 4 de se p t i em b re 

cumple 34 años de edad. El 9 se encuentra en Blois, el 12 en Ro 

camadour.El 16 de septiembre le escribe a J. Paulhan mencionan-

dole sobre su traducción de "El Monje" considerando que es muy 

diferente a todo lo que ha realizado y realizará una traducción 

muy personal. A mediados de septiembre regresa a París donde -

tiene una entrevista con el socio de las ediciones Denoel, Ber-

nard Steele**, quien tenía proyectos de editar libros americanos 

e ingleses en francés. Antonin le manifestó su interés por publi 

car su traducción de "El Monje", a lo que accedio proponiendole 

Steele que haría las traducciones de manera literal y Artaud ha-

ria las modificaciones~ 

A finales de octubre, Antonin sale de nuevo para Berlín, A

·lemania para participar en la película "La Opera de tres centa

vos" interpretando el papel de un joven mendigo,· papel secunda-

ria .. Esta película basada en la obra de Bertol Brecht y Kurt Weill -*Mago, brujo, adivino. 
**De origen norteamericano 
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dirigida por Georg Wilhelm Pabst, producida por Tobis/ Warner 

Bros-Firs National. Antonin opina sobre su papel: "El s·r. Pabst 

para mí está dirigiendo muy bien, y por una vez el papel me apa 

siona. Yo interpreto un verdadero mendigo que un sindicato de -

mendigos obliga a interpretar la comedia de una falsa miseria y 

más lamentable que la verdadera y tengo una escena soberbia fren 

te a un espejo, mientras que estudio mis gestos ... " (52). El di

rector Pabst opina de la actuación de Artaud: "Las carcajadas de 

A. Artaud caracterizando al achacoso,y comprueban en un espejo 

la perfección de su personaje, resonando con una intensidad pro

piamente satánica ... 11 (53) 

El tema de la película se desarrolla en 1a ciudad de Lon-

dres, Inglaterra a finales del siglo XIX. "Mack, el cuchillo", 

se casa con la hija del rey de los mendigos sin su autorización 

y se ve en problemas, perseguido por la policía. 

Durante su estancia en Berlfn, Antonin manda traducir su -

guión "Los 32 11 al alemán, tratando con Walter Ruttman para su -

filmación, pero el proyecto no se lleva a cabo. 

El 20 de octubre le escribe desde Berlín al Dr. Allendy: 

11
Ac~bo de empezar a negociar en uno de los teatro Max Reinhardt 

un espectáculo francés, en francés y característico del espíri

tu franc@s. Naturalmente he pensado en varias cosas, así del -

m o n t ó n , p a r a a r r i e s g a r t o d a s 1 a s o p o r t u n i d a d es , y o c o l o q u é !I E 1 

B o te de T r a fa 1 g a r u , q u e , p i e ns o , m e p e r t e n e c e s i e m p re y p o r e 1 
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cual he pagado bastante caro. Y creo que es lo que interesaría 

más a la administración Max Reinhardt y Max Reinh mismo." (54) 

A mediados de noviembre, Antonin regresa a París, don~e qui 

zas continúa trabajando en la traducción del libro "El Monje".Le 

escribe a finales a J. Paulhan pidiendole su opinión de ·algunos 

pasajes ya traducidos, "El Judío errante" y "La monja ensangren-

ta da 11 
• A n ton i n man ti en e re 1 a e i o ne s amorosas 11 tormentos as 11 con Jo 

ssette Lusson. 

E 1 3 .d e e n e ro d e 1 9 3 1 , A n t o n i n 1 e e s e r i be a 1 O r . A l 1 e n d y -

para solicitarle una re~omendacian para el Sr. Pomer, para reali 

zar alguna película con sus guiones. 

El 27 de enero, le escribe a Génica, menctonandole que sus 

relaciones sólo pueden ser cordiales sin tener él el inconvenien 

te de que se vean de vez en cuando, considerando que es inútil 

v o l ve r s o b re e 1 p as ad o , 1 e h a b 1 a e o n u n res pe tu os o 11 u s te d 11 y 1 e 

pide que le diga como sus relaciones pueden ir lo mejor posible. 

El 29 de enero, la revista "Pour Vous" No. 115 de 1931, ap~ 

rece un artículo sobre la película "Faurbour Montmartre", .bajo 

la dirección de Raymond Bernard. Antonin es contratado para ac-

tuar en ella y se filmará de enero a febrero de 1931. 

Las relaciones entre Vitrac y Artaud iban deteriorandose. 

Vitrac era alcohdlico y Artaud lo consideraba incapaz de cumplir 
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con sus compromisos. Kathleen Cannell, vivía con iV'itrac desde 

1927* ... Varias veces lo dejaba encerrado en su cuarto para que 

terminace con alguna obra. La obra 11 El Golpe de Trafalgar" había 

durado mucho tiempo inconclusa y sólo a través de este medio, Vi 
. -

trae la pudo terminar. A principios de 1931, le manda a Artaud -

tres actos y quizas el cuarto y último acto se lo mandó después. 

Artaud por su lado· no le comunica a Vitrac sus planes para mon-

tar la obra en el teatro Pigalle con Jouvet, pues su lo sabía p~ 

dría reclamar los derechos de autor sin haber terminado la obra 

ni aceptaría las correcciones que él le propusiera . "Yo he con

servado el último cuadro que me has enviado, una impresión de es 

tancamiento. Todos tus personajes son muy curiosos llenos de sa

bores, de rarezas alucinantes de- vida ... Sin embargo quisiera ver 

los hacer alguna cosa. Son demasiado singulares en su aspecto ·e~ 

tidiano para que me contente de este tipo de singularidad. Firta! 

mente una pieza de teatro no es una simple exposición de un désa 

r ro 1 1 o d e c a r a c t e re s a 1 r e d e d o r d e n a d a . '' ( 5 5 } 

El 9 de febrero, Antonin le escribe a··A. Gance para pedirle 
' 

t r a b aj o , a v i s a n d o 1 e d e s u p u b 1 i c a c i ó n d e l g u i 6 n d e '' L a Re v e l i 6 n 

del Carniceron, condirerando a Gance comci uno de los pocos hom-

bres con los cuales se puede trabajar. 

El 11 de febrero, Antontn le escribe a ·R. Vi.trae menctonan

dole sus concepciones sobre la obra anterior, penséndo que en el 

segundo acto la obra estarfa terminada. 
IC!IPUtJ z.c ,..,.,wcw.cw¡uuuoJ a * A& • 

*Hasta 1933 
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Las actividades de Artaud se convinan entre el teatro y la 

traducción. El 23 de febrero le escribe a Gastan ·Gallimard, so

bre la obra que pretende sea publicada, 111 Un.e Vie d'Ablard 11 (Una 

, v·i d a d e A b l a r d ) , l e m e n c i o n a q u e s .e r á b re v e , v i v a , c o m p 1 e t a , . e~ 

crita bajo los requerimentos de la revista: ~Un paralelismo cons: 

tante sería establecido con la vida de Heloísa ... Pero las cosas 

serán presentadas de tal manera que el lector pueda en todo me-

mento hacer la diferencia entre el personaje objetivo puro, y su. 

deformaci6n a través de los espíritus, y el tiempo (komo también 

a través del sentido de su propio sistema filosóficoi }. O:icho de 

otra manera nada será dejado de lado ni de su vida, ni de sus ac 

tos, ni de sus aventuras tanto amorosas como filosóficas, ni de 

las evoluciones de su psicología a través de sus transformacio-

nes sean exteriores, sean interiores." (56) 

Ante l a fa l ta· de n o t i c i as de A . G a n ce , A n ton i n l e es e r i be -

el 24 de febrero para concertar una cita, carta que tiene eco y 

Gance cita a Artaud para la siguiente semana. 

Antonin entra a la filmación de la película "Faubourg Mont

martre", de Henri Duvernois, dirigida por Raymond Bernard, bajo 

el patrocinio de la compañía Pathé-Natan. La filmación se reali

za en las calles de París, Niza, Italia y en los estudios de Jo

inville, hasta el mes de marzo. Antonin no puede asistir a su ·ci 

ta con A. Gance por su compromiso en la filmación de la película 

anterior interpretando el papel de un conductor de la revelión, 

por lo que le escribe una nota a A. Gance para dis~ulparse y pa-
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ra concertar otrft cita. 

Con respecto a sus actividades de escritor, Antonin se rela 

ciona con el editor B. Steele: "Durante largos trayectos. en auto 

movil, Ant~nin le pedía a Steele cada cinco minutos que detuvie-

ra el auto para bajarse, pasear, examinar las flores de cerca, -

~orprendiendo a Steele esta curiosidad por las plantas y .las flQ 

res ... un incidente. Steele fue despertado en una noche por los -

golpes frenéticos a la puerta de su cuarto del Hotel. Abrió y --

era Antonin, que en un estado de gran excitación, grit~ que Mme. 

Champigny* había sido asesinada. Steele y varias personas que se 

habían despertado por el ruido, acudieron al cuarto de ella y 

descubrieron un hilo de sangre desde su puert~ hasta el baHo por 

el pasillo del Hotel. La víctima misma despertada por el ruido 

disipó ráp~1damente el mal entendido, diciendo que había sido ata 

c a d a p o r u n a s a n g u i j u e 1 a • '' ( 5 7 ) 

El 9 de marzo, Antonin hace anotaciones en su cuaderno de 

notas personales sobre su relación con Jossette Lusson, quien a 

su ~ez tenía relaciones amorosas con el Sr .. Léon Mathot. 

Tal vez por la falta de efectividad de los tratamientos mé 

dicos, Antontn recurre a otros métodos, como la visita de un 

Taumaturgo en Berlfn, en Parts a Mme. Champigny. Ella se dedica 

ba a la poesía, la: grafología, con facultades de adi.vina, capaz· 

de describir el estado físico y psico16gicp de las persona$ que 

* Una pariente de Robert. Denoel que estaba hospedada en el mismo hotel 
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la consultaban, dandoles indicaciones sobre eJ cuidado de su e~. 

tado· de salud. La consultaban empresarios, médicos, políticos, 

etc., rechazando la publicidad considerada por Antonin como una 

de las videntes de su tiempo. 

A mediados de marzo, Antonin le escribe una larga carta 0 

un taumaturgo, quizas a uno que conoció en Berlín, describiendQ 

le su estado: "La imaginación apagada, las inhibiciones, la in

diferencia, la inercia,- no son nada. Esta vez es un malestar de 

fondo en donde el espíritu afectado me parece arruinado peligrQ 

s~mente cuando una impresión de fatiga atroz me ataca la nuca -

con un des e o v i o 1 en to de pon e rm e en e 1 su el' o , e 1 es p í r i tu m a g· n é 

ticamente atraído por el suelo, como si ligas·que parten del -~ 

cráneo me ataban a la tierra y jalaban violentamente. Después -

a esta sensación de vértigo, de cansancio central, a esta im~r! 

sión de ya no poder más, sucede un dolor violento, ardiente, a-

. gudo de lo de atrás del cráneo, arriba.de las orejas·, dolor pa

recido a aquel de una contusión, de un choque violento, la cabe 

za como de vidrio, triturada y en pedazos. flaturalmente ei pen

samiento mismo está afectado, ganado por el mal, no se puede'(!. 

jar en nada, todo esfuerzo mental es doloroso a lo máximo, 01 -

intelecto está físicamente arrinconado, incapaz de moverse, no 

se mueve, las ideas no vienen y el esfuerzo para juntar una idea 

sólo desemboca en el vacío, si en un caso extraordinario la idea 

e s c a p t a d a , s e d e s b a r a ta , s e d i s u e 1 v e , 1 a e x p r e s i ó n n o 1 1 e g a , la 

memoria a olvidado las palabras que regresan siempfe las mismas, 

la di'ferenciación de una idea a ofra ya no se hace, los matices 
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del pensamiento ya no se manifiestan, ya no se corporizan por· la 

imposibilidad de hacer desembocar ningún término, de encontrar 

ninguna expresión, estando bien entendido que sin la expresión 

posible ya tampoco hay pensamiento. 11 (58) Antonin agrega en la 

misma carta su temor por 11 sufrir 11 de parálisis general 11
• 

El 19 de marzo, se estrena la película-de·G.W. Pabst, "La 

Opera de tres centavos". Antonin opi'na sobre su papel en dicha 

película: "He interpretado un papel en ese film que pretendo cr'!_ 

ticar y tengo intención de dirigirle críticas graves ... Pero ha

biendo interpretado en él, es delicado. No podría hacerlo efica~ 

mente mSs que investido de la autoridad oficial que me conferi~

ría, por ejemplo, mis funciones de crítico adscrito a una revis-

ta o a un periódico .. he encontrado bastante mediocre y vulgar el 

film, que desde hace tantos meses suscita el entusiasmo de las -

multitudes cultivasdas. Y no hay nada, hasta la interdicción de 

que se ha beneficiado, que no contribuya a hacermelo antip&tico 

y desagradable .... Y para mí, tanto los censores que han podido 

ver en ese film algo pernicioso, como la ªlite de las artes y de 

las letras que al alzarse contra la estúpida decisión de la cen

sura han creído defender una obra de alta calidad moral e inte4-

lectual, me parecen unos y otros en una actitud risible, fuera 

d e 1 u g a r y d e s e n t i d o . . • 1' ( 5 9 ). 

Tambiln en marzo, las editiones Denoil y Steele, publican -

e 1 1 i b r o d e Ar t a u d , 11 Le M o i n e '' , re con t ad o p o r A . · Ar t a u d . 11 E 1 M o n -

*Censurada algún tiempo por las escenas de la marcha de los mendigos y por 
las del burdel~ siendo consideradas por la censura como 1\nuy atrevidas''. 
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je", escrita en 1794 por Matthew G. Lewis, a los 19 anos de edad 

es considerada como el máximo exponente de la novela gótica, o-

bra en la cual el amor y la muerte se entremezclan entre lo ocul 

to y lo prohibido. Antonin escribe esta "traducción" con numero

sas supresiones del texto original, haciendo un redacción muy¡·lj_ 

bre, sin traducir los poemas pues no lo consideró necesario. Quj_ 

zas Antonin utilizó la traducción de Léon de Wailly, realizada 

en 18 4 O • p a r a '' r e e o n t a r 1 a 11 
• Ca r 1 o F"r a b e t t i m e n c i o n a : ''E 1 m o n j e 11 

no sólo la apoteosis y epftome de la novela_ gótica, sino una obra 

de ininterrumpida vigencia, de o~jeto de diversas recreaciones 

como la famosa de Artaud, y un sinffn de imitaciones. P (60) 

El 25 de marzo, Antonio le escrioe una carta a Mme. Champia 

ny junto con un ejemplar de su ''Monje'',· un mechón de pelo y con 

este Gltimo le de un diagnóstico sobre su estado de salud, pues 

ella es "adivina'', mandándole dinero después si es necesario, so 

licitandole el diagn6stico aan sin el dinero pues tardarfa en 

llegarle, además como ella "interpreta" la escritura, su carta -

le servirá de ejemplo del terrible estado en el que se encuentra. 

"Para un escritor que tiene necesidad de su cabeza esta destitu

ci6n, esta ruina del espfritu, que se cae y se hunde y se des~l~ 

ma del interior, _por descomposici6n de su sistema entero, es un 

desastre, para un no-escritor el desastre seria i9ualmente fuer

te: no se mezclarfa en ella la tortura moral de la nada y de la 

falla completa de una vida. Brevemente, si no se me .vuelve a dar 

el medio de volvér en posición de mi. organismo espiritual; ·e·stoy · 

fri'to, Tortura psicofísica aparte que presiona el espi'.ritu y mul 
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tiplica y sucumpe el sentimiento de su derrota y de su abandono. 

Usted debe sentir que que mi pensamiento huye y de qué manera, 

como la afectividad herida se relaja, pierde contacto con la vi

bración del alma, como la estructura verbal, a falta de alimento 

de sustento afectivo y magnético, se deshace nerviosamente, como 

por destitución psicofisiológica de mis ·fuerzas ya no hay visión 

de mi espiritu, de imagen, de concepci6n, de apercepci6n mental. 

posible, cómo toda vida interior es destruida y ·a·ú"n ·toda ·reac'ción 

tanto como ella se piensa y que el cerebro intenta representar y 

representarsela." (61) 

El 3 de abril, Antonin escribe una carta, cuyo destinatario 

es "un amigo", el cual .puede ser él mismo, el Dr. Allendy o un 

Taumaturgo, escriba bajo la misma linea que su carta anterior: 

.. 11 Estoy sintiendo una pobrez·a .. de ·reacciones que causa en el pensa 

miento un tipo de vacío trágico, sin saber si viene de una falta 

de funcionamiento, de la emisión nerviosa de la télula mental en 

lucha con el objeto (y esto es terriblemente gratuito y azaroso, 

pero el trastorno está dado, y su mi"smo apuro puede servir de ·d~ 

mostración), o de un exceso de escrdpulo del espirttu fnhfbido ~ 

por.su.falta de conocimiento y su falta de documentaci6n. Toda~ 

la a.ngustia y todo el dolor solamente son ·accesorios frente a ·e! 

ta falta que me impide progresar, inventortar mis· l~gunas, mi ·de 

· · b i li d ad re a l .. Todo pe ns a m i en to s i en do nada m á s · que pro v i ne i a 1 y · 

arriesgado, solamente lo puedd conocer y juz~ar en su estado au~ 

t~ntico y saber lo que el pensamiento serfa si ~erdaderamente me 

representara •.. Hay-momentos en donde todo sistema esptrttual se 
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bosqu·eja y camina alrededor de es·tos grandes emplastamientos bla!!_ 

cos en donde un sentimiento elemental ha faltado, el sentimiento 

por el cual una personalidad conocida, inventariada por así decir 

lo, hubiera manifestado su existencia sin pararse en el tiempo. 

A este sentimiento, tempranamente reducido, tempranamente quemado 

en su hogar vivo, corresponde una seca sacudida, un tipo de apar! 

ción de fuegos, como de un corto circuito espiritual, una cabeza 

negra llena de llamas, de fuegos sordos, de una incandescencia -

tanto más llena de sombra y verde que ha correspondido a una más 

grande resistencia de materia, de opacidades imposibles de at~av! 

sar. Todo el sistema orgánico del espíritu a sido rozado por esas 

rupturas, esta~ corrientes rotas seco, estos fuegos invertidos ... 

Y este estado también. en donde la voluntad necesitaría pensarse -

para actuar ... Sea lo que sea, yo mismo es lo que me escapa lo más, 

y es este tipo de trinchera abierta en el conocimiento ffsico de 

mí mismo, esta imposib.ilidad de sentirme en los límites nerviosos 

de mi yo, cada vez que mi inconsciente me lleva a referirme a él. 

este desdoblamiento de la consistencia, y de la duracidn de las -

aglomeraciones que sirven (en otro plano} del trampolín a todo m-0 

vimiento del espfritu que impide antes que todo y primordialmente 

el pensamiento. Son los cimientos fisicos, y físicos hasta las -? 

raíces mismas de lo imponderable, de todo pensamiento, que estan 

enfermas en. mí . 11 · ( 6 2 ) • La e arta continúa en términos gen é r 1 c os 

s o b re e l p e n s a m i e n t o , e l e s p -t r i. t u , e o n s e ie n t e e in e o n s e i e n t e , ·e ó 

molos conscibe. 
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El 6 de abril, Antonin le escribe a una vidente, qui zas a 

la Sra. l. Champigny. Le agradece las hierbas que le envió* al 

lado de una.carta que lo consuela. El continúa describiendo su 

estado: " ... lo que me caracteriza es .. la noche y la confusión, -

una especie de inercia de los automatismos del alma, una extin

ción de raiz de todas las fue-rzas que en nosotros son anteriores 

al espíritu ... La inteligencia que juzga está intacta, no así la 

materia del juicio, y ya no teng6 'libre dis~osici·ón n~ de mi vo

luntad ni de mi inteligencia. Mis trabajos, como usted ha visto 

están detenidos y la personalidad, ya sensible, ya intelectual, 

se encuentra en mí gra.vemente ifectada. En una palabra, ya no -

tengo pensamiento y siento permanentemente el desesperado vacío 

del pensamiento que ya no corresponde a los fenómenos, a los a

contecimientos exteriores, y que no corresponde, sobre todo, a 

s í m ; s-m o . . !'.Ah o r a c u a n d o me i n t e r re g o , ú n i c a m e n t e me r e s p o n d e l a 

nada; un vac·fo". ·a·tro·zm·e·n·te· do'loro·s·o. El poder de reaccionar inte

lectualmente delante de lo que fuere, o de sentir, la existencia 

de mi vida interior del mundo que llevó en mí, ha muerto. Esto 

es lo que yo llamo un desastre intelectual. Esta impotencia del 

alma para manifestar su existencia mediante reacciones adaptadas 

a·las ci-rcunstanciaS"'POr las que atravi'esa. El resultado de ello 

es una angustia sin nombre, indescripttble, una profunda insatis 

facción, pues el espfritu siente físicamente su desposeimiento.~ 

.ya no tengo emoción ni-pasión, nada me llega, y por eso siento 

quemárseme el alma, porque me falta la materia de la más elemen-

· tal emoci6n, de la reacción m§s anodina ... Envidio a mi alrededor ' ... --4-- ··-·-...-.: .,,._,, __ _ 
.a las persona~ que viven y sobre todo a aquellas que, siendo·in ~ 

*No setiepen datos sobre el tipo de hierbas que le envió. 
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telectualmente las más débiles, son, a fin de cuentas, las· más 

fuertes a causa del carácter de eficacia que revisten para ellas 

las peque~as satisfacciones afectivas y hasta materiales de cada 

vida. Envidio el poder de entusiasmarse por una nada y el encar

nizamiento que las mujeres de la vida atribuyen a sus satisfac-~ 

ciones de amor propio, a simples problemas de preeminencia. La ~ 

vida no es para ellas, como ocurre conmigo, una mera palabra ... " , 

(63} 

A principios de 1931, Antonin escribe una pantomima "parla! 

te" intitulada, 11 La Pierre Philosophale" (la piedra filosofal}. 

El 15 de -abril, Antonin le escribe una carta a Louis Jouvet 

director de la Com~dia de los Campos Elfseos y del teatro Piga--

1 le para solicitarle trabajo, ya que se encuentra en una situa-

ci6n dificil econ6micamente con urgencia de trabaj~r. Le envia . ' 

adem&s dos textos para que los revise y con la posibilidad de -~ 

llevarlos al escenario. Se trata de un proyecto de puesta en es

e e n a d e l a o b r a d e S t r i n d b e r , '' La S o n a te d e s S p e e t re s 1' ( L a S o n a -

ta de los Espectros) y su pantomina "La Piedra filosofal), donde 

describe su idea del teatro, sino de la pantomima en si como gé

nero teatral. : No pienso montar con usted las piezas como diec

tor de escena, ya veo la sonrisa de burla en su cara, el levahta 

miento de hombros que este s6lo pensamiento provocarfa en usted. 

Tengo necesidad de comer, mi falta de acción me pesa y me parece 

un poco montruoso tener que t-0mar una postur~ de simple intérpr! 
'· 

te; yo tomaré los papeles que quiera confi~rme pero además 
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seguro que con buena voluntad usted encontrará en su tefttro un 

puesto interesante para mí. 11 (64) 

Antonin lee la obra de J. P. Bolch, "Destino del Teatro 11
, 

_:_T, 

publicado en 1930, por las ediciones Gallimard y el 23 de abri~ 

le escribe a su autor una carta donde le expone sus opiniones 

sobre el teatro Alfred Jarry,, las cuales son de representar un 

teatro "interior", "la encarnación teatral de· los sueños, de -

pensamientos proyectados sobre la escena como un estado más pu

ro y sin barreras ... Un teatro no basado sobre la psicología hu

mana habitual de las características, que pretende una posición 

visible ... donde los conflictos encuentren su solución en un gol 

pe, a la vez de fuerz~s físicas, de sentimientos elevados á la 

dignidad de las verdaderas personas, de alusinaciones orgánicas 

luchando contra los hombres y los objetivos .•. un teatro donde 

la libertad del espíritu encuentre su expansi6n absoluta y sobre 

todo sus formas posibles." (65) Para llevar a cabo estas 'ideas 

sobre el teatro, Ant-0nin encuentra dificultad en la selección de 

obras que cabrían dentro de ellas, menciona que podrlan estar 

"El Empédocles", de Hordelin, "Los Cenci 11 de Shelley, ·11 La tragé

dia de la venganza" de Ciryl Tourneur, tomando en cuenta que la 

clave del verdadero teatro se encuentra en la puesta en escena. 

El 27 de abril, Antonin le vuelve a escribir a ·L. Jouvet 

después de haberse entrevistado personalmente con é.l~ le envía una 

parte de la obra de Vitrac, "El Golpe de Trafalgar". Antonin ob

serva q~e Jouvet intenta realizar una escuela teatral modern~, -
*L. Jouvet no contrata a Antonih 
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estando de acuerdo con ello, en donde, como revolucionario, li-

berador del pensamiento, los sentidos e intelectualmente más li 

bre. Posteriormente JouVer y Antonin se entrevistaron de.nuevo 

pero Jouvet no se mostró muy animado por las obras que le mostró 

Antonin y vaciló en darle trabajo. El 29 de abril le escFibe An

tonin a L. Jouvet mencionandole las ·dificultades que ha ten.ido 

por las puestas en escena del teatro Alfred Jarry, justificando 

que ellas se presentaron las los artistas y por las manifestacio 

nes en contra y no por su personalidad: ~U~ted siente muy bien -

que esta especie de inestabilidad, estas irregularidades que se 

me reprochan sólo provienen de la irregularidad .y de la inestabJ.. 

lidad de una vida que no ha ~ncontrado su objetivo. Estoy mucho 

menos loco de lo :que se cree, ya no estaré más el día en el cual 

tendré algunas responsabilidades importantes y el día en que me 

encontrarse en la posibilidad de desplegar mi actividad en un --

sentido interesante. He sentido, quizas, me equivoque, que usted 

encontró algo rara la idea de hacer un llamado a mi colaboración 

Las pocas precausiones que usted puede t~davía tener no resfsti~ 

rían a la más e.arta prueba. Yo trabajaré con usted sin pensamien 

to s o c u 1 t o s d e n i n g ú n t i p o y e o n t o d a s i m p a t í a • '' ( 6 6 } 

Antonin no es contratado por L. Jouvet, pero st lo es para -

l a p e 1 í e u 1 a d e R a y m o n d B e r n a r d , 11 Le s e ro i x d e B o i s '' ( L a s C r u c e s -

de madera" de Roland Do.rgeles, producida por Pathé-Nathan. Su f°iJ_ 

mación se hacía iniciado en octubre de 1930. Antonin entra a ella 

a principios de mayo de 19.31, interpretando el paper de Vieublfi .. . 
filmando en la ~egt6n de Reim, en Champagne duranie mayo 
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posteriormente en los estudios de Joinville~ 

El 3 de mayo, Antonin escribe un proyecto de carta para el 

Sr. Maurice·Garcon, donde le dice sobre el proyecto de una pelí-
J ' 

e u 1 a s obre l a b r u j e r í a y 1 as c i en e i as o e u l tas , pu es 1 a p r i mera a 

través de su p r á c ti ca demuestran .su ex i s ten e i a , par a· tratar en - -

fermedades y los medios físicos a los cuales se aplica~* 

En la N.R.F.~ del mes de mayo de 1931, publica una crítica 

entusiasta de Jean Cocteau para la obra de A. Artaud, "El Monje 11 

El la película 11 Las Cruces de Madera", Antonin interpreta 

e 1 pape 1 de , v:i e u b 1 é , un soldad o , que trauma ti za do ·después de ha -

ber visto morir a un amigo, sale de la trinchera para gritar a 

los alemanes. A mediados de mayo se instala en Reims, en e·l ho--

tel del Nort~. La filmación de la película le toma a Antonin ca

si todo su tiempo. El 24 de mayo le escribe a J. Paulhan, junto 

con su texto sobre 1 a obra de Robert Poul et*-*,,.. , "Hadj i, por Ro':" 

be r t Po u 1 et 11 
• En 1 a carta 1 é pide An ton i n a P a u 1 han que se a pu - -

blicada en la N.R.F., pudiendole hacer Paulhan las correcciones 

que crea pertinentes j su publicación antes del mes de agosto. 

A la Sra. Allendy, Antonin le escribe y le menciona su par

t i c i p a c i ó n · en 1 a pe 1 í cu 1 a '' Las c r u e es de m ad era 11 
, c o n s i de r ando 

su papel con una mínima· participación: ''Ya es bastante terrible 

que me encuentre así en búsca de comer algo y que haya tenido -

*La pelicula de.'.género n\tlitar, cu.yo tema se desarrolla ·durante la primera. 
guerra mundial. 

** Proyecto no_realizado. 
***,Que .h.abía sido editada por Denoe_l y Steele elS de febrero del mismo año. 

··;··; 
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que aceptar por un salario de hambre de hacer esta verdadera -

profesión de esclavo. Así, por ejemplo, he pasado la dltima nQ 

che con el saco en la espalda y con 12 kilos de instrumentos -

militares sobre el cuerpo ahí pisoteando el lodo y bajo 10 cmts. 

de agua. Y esto lo voy a tener que hacer un número considerable 

de noches. Y esto sin ningún beneficio moral a esperar. Y he P! 

sado toda la semana escuchando con un casco en la cabeza y bajo 

un sol quemante con el mismo traje, durante muchas horas cada 

día." (67) 

El 20 de junio, Antonin les menciona a J. Paulhan y a la -

Sra. Allendy que est§ preparando un texto intitulado "Bataille 

de Salamine" (Batalla de Salamina}, donde fijaría la psicologra 

de Xerxes, sobre el espíritu de oriente y las ideas teatrales 

q u p . ten $a p l a n e ad a s d es d e 1 9 2 7 y que ha b í a · re a 1 i z ad o,. has ta en to f)·; ... 

ces.* 

En el No, 214, de la.N.R.F., publica el texto de.Antonin, 

"Handji, par Robert Poulet". 

El 14 de julio·, Antonin escribe un·.proyecto de carta para 

el Sr. René Oualmal, conteniendo una daclaraci6n sobre sus coi.· 

cepciones sobre el teatro francés, el européo en el periodo.de 

la postguerra:. l'El teatro tal como se practica, no sol amente en· 

Francia, sino en toda Europa, desde hace más de un siglo, se 11· 

mita a la pintura ~sicológica y hablada del hombre individual. 
*Este texto, qui zas sólo fue un pro,yecto de realización o desaparecio, .e.orno 
me~tiona la Nota 4, pag 288 de o;c. conoce dicho texto.· · 

·e,,; 
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Todos los medios ·de expr~si6n especificamente teatrales son po

co a poco vanos cediendo el lugar al texto que él mismo se ab-

sorbe en la acción, de tal suerte que se puede ver a final de 

cuentas el especticulo teatral todo entero ·reducido a una sola 
' 

persona recitando frente a un biombo." (68) Antonin intentó po-

nerse de acuerdo con este senor para realizar un manifiesto so-

bre el teatro, pero no se realizó.A finales de julio, regresa a 

Paris. 

Durante el verano de 1931, en el .bosque de Vincennes se -r 

presentó una Exposición Colonial. Holanda .y sus colonias habian 

montado un templo estilo indonesio, donde una compaRfa ~alinesa 

ofrecia especticulos . A finales de julio, Antonin visita la e! 

posición y a un especticulo de danzas balinesas, quizas por su

gerencia de Florent Fels, quien habia escrito un articulo en la 

revista "Vu" .. el 8.de ·julio de 1931; Antoni·n queda "deslumbrado" 

muy impresionado por el manejo del lenguaje no-verbal, caracte~ 

ristico de este tipo de danzas, la sincronizaci6n de la masica 

de percusión con los movimientos~ ma~uilléje y escenograffa de 

los balineses. 

· El 2 de agos·to, ·Antonin .-le· escribe a L-. Jouvet, le pide -

una cita para tratar aspectos teatrales y principal~ente so5re 

la puesta en escena. Sobre el teatro balin~s le dice que mues~~ 

·- ·· t r a n · e 1 · es p í. r i t u s -i n ne e e s id a d de · · p a 1 a b r a s a t-r a v é s d e lo s g e s -

" tos, como jeroglificos de ellos. 
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El 5 de agosto, le escribe a J. Paulhan, mencionandole el 

teatro balinés: " ... nos revela la existencia escondida de una 

clase de verdadero lenguaje escénico, de una eficacia tal que -

se muestra derogar hasta los movimientos espirituales que pare

, ciera haberse dado en el nacimiento, dejando imposible toda tra 

ducción en palabras.~.Teatro de puesta en escena pura, idea de 

mistica, de religiosidad, estos hombres reducidos a un estado -

de esquemas, su~ gestos caídos totalmente de precisión; esta mú 

sica de madera, de cajón ... 0 (69}. Antonin escribe una serie de 

apuntes sobre el te a t ro b a 1 in é s 'A" , en un a parte me n c i o na : "E 1 p r i 

mer espectáculo del teatro balinés, ~ue tiene danza, canto, pa~ 

tomima, música, y excesibamente poco teatro psicológico tal co-

mo nosotros lo entendemos aquí en Europa, vuelve a poner al tea 

tro al nivel de creación autónoma y pura, bajo el ángulo de la 

alucinación y del miedo. Nuestro teatro que nunca ha tenido es

ta idea de la metafísica de los gestos, que nunca ha sabido ha-

cer servir a la música con fines dramáticos, tan concretos, 

nuestro teatro puramente verbal y que fgnora todo lo que hace 

teatro, es decir, lo que es en el aire del escenario que se mi

de y que se cierne de aire, que tiene una densidad en el espaci~ 

movimientos, formas, colores, vibraciones, actitudes, gritos, -

podrían frente a lo que no sedmide y que tienen al poder de su

gestión del espíritu, pedirle al teatro balinés una lección de 

espiritualidad. Este teatro puramente popular y no sagrado, nos 

da una idea extraordinaria del nfvel intelectual que un pueblo 

toma como fundamento de sus gozos cívicos las 1.u~has de un alma 

presa a 1 as larvas y a 1 os fan,tasmas del más allá~~' 17:0},~ : ... 

~s0í,~A~~~i"~:lki!t~í~1l,~/i1~~~ii1íi;1~.d:.~~r~~w~,i1~~~~1;r~~i~~,1~l·· '~~~~t§~,,,~,~{¿'i' 
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"El drama no evoluciona entre los sentimientos, sino entre los 

estados del espíritu, ellos mismos osificados y reducidos a ge~ 

tos, esquemas. En suma, los baline.ses realizan,·con el rigor más 

extremado, la idea del teatro puro, donde todo, conc~pci6n y rea 

lización vale y cobra existencia,·s6lo por su .. grado de objetiva-

ción en escena. :o'emuestran victoriosamente la preponderancia ab-
. 

soluta del director, cuyo poder de creación elimina las palabras 

Los temas son vagos, abstractos, extremadamente generales. S6lo 

les da vida la fusión complicada de todos los artificios escéni-

cos que imponen a nuestro espíritu como la idea de una metaffsi

c a e x t r a í d a d e u n a n u e v a u t i 1 i z a c i ó n d e 1 g e s t o y d e 1 a v o z . 11 
( 7 1) 

···En el mes de agosto, Antonin ·va a V~ndée, para tomar una -

cura de desintoxicación. A finales del mismo mes se encuentra 

en Ihouars, de donde le eseribe·a L. Jouvet pidiendole·los tex

tos que le había mandado en vista que no ha tenido respuesta de 

él. El 4 de septiembre, Antonin cumple 35 años de edad. 

E n s e p t i e m b re s e e s t re n a 1 a p e 1 í c u 1 a 11 F a u b o u r g M o n t m a r t re '' 

la cual no tuvo mucha aceptación por parte del pQblico. 

A principios de septiembre, L. Jouvet le ofrece a Artaud -

montar un especticul·o en la sala Pigalle y Antonin por carta le 

dit::é el 17 de septiembre; que él cree que Jouvet no está conv'en 

cido de poder llevar a cabo un espectáculo, pero para Artaud es 

urgente llevarlo a cabo.* 

*El proyecto no se re~liza. 
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Antonin se encuentra en dificultades económicas, piensa, -

para ganar dinero dar clases de arte dramático_ y de cinemato-~ 

g r a f í a e n l a s a l a d e c o n fe r e n e i a s d e l a e d i t o r i a 1 11 O e n o e 1 y S t e~ 

le", en la calle Amélie No. 19 de París. El 23 de septiembre, -

Antonin le escribe a J. Paulhan para que le de un espacio en la 

N.R.F~, para poner una publicidad de sus cursos, en el na~ero -

del mes de octubre.Pero no se llevan a cabo dichos cursos. 

Antonin visita el. museo El Louvre, donde una piritura de ~ 

Lucas de Leyde, le motiva para dar una conferencia sobre 11 La 

mise en ·scéne et .la métaphysique'' (la puesta en escena y la me-· 

tafísica). 

La N.R.Fl. No. 217 del mes de octubre publica el texto de 

Artaud, 11 Le théatre balinais a l'Exposition coloniale11 (El Tea 

tro balinés en la Exposición colonial.} 

En octubre de 1931, se estrena al pQblico la peltcula, "Ver 

dun, visión de la historia" en su versión sonorizada, pero Bajo 

e 1 t í t u 1 o : 11 V e r d u n , re e u e r d o s d e l a h 't s t o r i a '' . 

Jouvet, por su lado, trabaja en el teatro Pi.ga,lle, e.o los: 

ensayos de la obra de Jean Giraudoux, 1'Judith 11
, que será pres·e!!. 

tada en el mismo teatro e1 mes de noviemtire. Jouvet le promete 

a .Artaud 11-~marlo a su compañfa para el s:tgutente áño, recome·n~ 

dandole que mientras estudiase. algunas obras con posibtltdaddes 

de ser puestas en escena. 
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El 3 de octubre, Antonin le escribe a J. Paulhan para agr! 

decerle la actitud que ha tenido para con él: "Usted comprende -

porque usted es extraordinariamente fino ... Y que me pueda pare

cer necesario no solamente agradecerle sino que también decirle 

que es una circunstancia como esta que yo mido mejor el abismo 

de mi debilidad ~individual .. ~ Otra cosa mé· emociona én usted; es 

la perspicacia singular con la cual usted encuentra entre los 

jóvenes escritores aquellos que tienen una predilecci6n para lo 

esencial; por ejemplo, Rol1and de Reneville. Su 'museo Wiertz 11 
-

es de un gran escritor. Me ha recordadouna época la más secreta 

y la única mágica de mi vida.-Época desdichada y ya pasada. 11 (72) 

·El 7 de octubre~ Antonin le envía a J. Paulhan un artículo 

sobre "Le Juif Polonais 11a 1'01ympci>a 11 (El ·judío polaco en el olím 

pia), remarcando la actuaci~n ·de Harry Baur, considerandola como 

una obra maestra de la imbecilidad y además le menciona el uso 

que hace del opio: PEl gusto la costumbre y la'nece~idad de opio 

me preocupan fisicamente e intelectualmente mis que hayan preoc! 

pado jamás al más fiel de mis amigos. Si, se trata de la vida de 

mi, espíritu, de mi futuro de hombre: .1 o sé. Pero personalmente -

ya no puedo hacer gran cosa. Haría falta un milagro, un Enviado 

Divino para sacarme de esto. Si los dioses quieren me lo manda-.; 

ran. Pero lo que uno no tiene derecho a creer es que la voluntad 

el vicio, el mal me ha con·ducido por est·a vía. Soy una víctima: 

he sido· EMPUJADO, REDUCIDO a esto .•. el opio me ha devuelto a la 

vida, me ha.hecho de. nuevo salir fuera del entierro, me ha libe

rado. He sufrido atrozmente •.. Mora1mente creo que he tocado al ~ 
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absoluto del sufrimiento perceptible en espíritu, al máximo más 

allá del cual solamente hay inconsciencia, perdisión completa -

pero también reducción a la nada de su dolor. No se puede consl 

derar en mi, al opio sin el horrible dolor, culminante que ha -

sido su condición. 11 (73) 

El 15 de octubre, Antonin le escribe a L. Jouvet una carta 

donde le dice la obra que piensa poner en escena, se trata de -

11
Woyzeck~ de Georg Buchner. El 20 de octubre le vuelve a escri~ 

bir, y le da su consideración sobre otras piezas para montar en 

es ce n a , 11 Sonata de l os E s pe c .t ros '' de S t r i n d be r g , . 11 El Gol pe d e -

T rafa l g ar 11 de Vi t r a c y ~·Ro i des En fa n ts 11 
( El Re y de l os n i ñ os ) 

de autor desconocido. Le pide a Jouvet además una resolución de 

finitiva para no continuar trabajando de manera inGtil. Agrega 

sus ideas sobre la puesta en escena, los decorados, el vestuario 

- la participación de los actores con sus gestos, la entonación y 

~~ los movimientos, ideas que no son tomadas en cuenta por Jouvet. 

Antonin ve en el cine una película de los cómicos norteame

ricanos, Los Hermanos Marx~ que· le ... produce un efecto asombroso 

y significativo que lo motiva para escribir un texto sobre ellos. 

que le envía a J. Paulhan para su publicac1ón. 

En la N.R.:F' .. No. 218 del mes de noviembre, publica el texto 

d e A n t o n in , " E l J u d í o P o l a c o e n e 1 O l i m p i a 1' • 

*''Los Herma.nos Marx'',.Chico, Harpo y Groucho, muy populares por s·uspelf .. "1: 

cu1 as de género córni.co) suces9res de. Char1 ~s. Chaplin. y Bus te)" Keaton,·p~ · 
r.o.> no JJegando a.J.g4.éllC1r·l ~ ,calJq(ld:,~ei,elJ:o~;•: .. ;<'.:;); ··· 

. ,> '-·/,>:>i·: .:· ... : : .. :),<:··/.·( ~,~>X\,·l\-:/'·:'.i;(J _:·:-:r;<-~·':· .. ~~:·~-~t'··_ ... : ... :-.,;.:f::'.-\:··.~·/:;J:-<·5, :.:· /·· . ,. .,, .... ,. -.·:- ·l'.,,.,, .... , "·i '!. )'· -. ·-~ ':-·.!··.''·\·:,:·.- (°'_":".-;, .. 
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El 13 de noviembre, Antonin le escribe a Mme. l. Champigny 

una carta donde le describe las "formas" de expresión,escrita,-

moral, espi"ritual, o sea modulaciones del pensamiento: 11 Toda 

personalidad debe encontrar su forma circunstancial primero, y 

en relación con todas las ci~cu~stancias del sentimiento y del 

pensamiento luego. Las especializaciones de las formas y de los 

estados, y de sentimiento, escogen para expresarse formas que ~ 

no son de usted y que no las definen. Formas fáciles, recuerdos 

de armonias poªticas mil veces utilizadas y no en relación con 

la altura y la especialización concreta y ultrapersonal hacia -

la cual su espíritu tiende en el momento en donde su facilidad 

y no su sinceridad, sino su' abandono." (74) Esto se lo dice en 

cuanto a la personalidad de ella. 

En noviembre, Antonin inicia su amistad con André Rolland 

de Renéville, con quien mantendra correspondencia. El 18 de· no 

viembre le escribe expresandole sus impresiones sobre la lectü

ra de su ensayo 11 La Experiencia poética" y le pide una cita pa

ra el 21 del mismo mes en un café de Montparnase. 

A principios de diciembre, Antonin le escri·be al Sr. Augu~ 

te Bovério, actor de teatro del Vieux-Colombier*, le dice que ~ 

no· está de acuerdo con el nacionalismo que. presentan en la obra 

pero con respecto a su opinión la considera admirable. 

En ditiembre se estrena la película, "La Mujer de una noche'' 

*Interpretaba el papel de Mess.agP.r, en la obra de dos actos, 11 Bata1la de la 
Marne" de André Obey. 

: ' ~ 
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cuyo tema se trata de los amores entre un teniente en aeronáuti 

ca y una princesa; el teniente está al borde del suicidio, pero 

se desiste después de h~ber pasado una noche al lado de una· be

lla desconocida que desaparece a· la ma~ana siguient~. Cuando -

vuelve a encontrarla, conoce su identidad y ella esta comprome~ 

tida con un noble, al casarce reinaran la nación. El teniente la 

rapta. La película, para la crítica de su época fue un fracaso. 

11 h . . . a sido tratado con seriedad, y la seriedad en algunos mo--

mentas, al borde del ridícul 0 11 (75) "En iFrancés es un drama psi 

· col6gico, en italiano una comedia ligera, en alemán una opereta~ 

(76) 

El 8 de diciembre de 1931, el grupo intelectual y artísti-

co, llamado 11 l'Effort 11
, organiza una conferencia-debate sobre -

el tema "Destin du Théatre" (Destino del Teatro), en 1 a que par. 

ticipan A. Artaud, René Bruyez, R. Fauchois, H.R. Le norma11d, A. 

R a n s a n , e h t re o t ro s . L a re v i s t a '' C o m oe d i a" en s u N o . 12 pu b l i e a 

una resefia de dicha conferencia y sobre la partfcipacidn de Ar-' 

taud: "a pesar de su máscara de Marat, a pesar de su voz silban 

te, a pesar de sus sacudidas del pecho y sus cabellos alborota~ 

dos, Artaud se contenta con hacer una pequeña· exposic.i6n sobre 

la puesta en escena y una apologfa del teatro m~taf!stco que no 

resuelve nada el problema.º (77) 

El 10 de diciembre, frente al_ grupo de estudto~ .dtr.1gido. -

por el Dr. Allendy, Antonin da una conferencia en la SorboHa.con 

el teama "La, mise e.n sd~ne et la .. métaphysique" .(La ·puesta en es-
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cena y la metafísica). Posteriormente, Antonin escribe.un texto 

intitulado, "Conférence apocryphe" (Conferencia apócrifa) 

El 12 de diciembre, después de leer el manuscrito de Steve 

P a s s e u r , 11 L e s T r i c h e u r s 11 
( L o s T r a m p o s o s ) ~,- A n t o n i n e s c r i be u n - -

proyecto de carta pa~i dicho autor. Lo encuentra consistentiy 

admirable dandole una impresión de vértigo y estupor. Encuentra 

en ella la pérdida del sentido místico del amor, quedando sólo 

lo material y físico apareciendo las mujeres como ·Objeto sexual. 

"El amor, imagen espiritual solamente se puede resolver por el 

espíritu ... las personas que piensan que el amor es espiritual -

su esperanza de encontrarlo sólo es en la locura o en la tumba.'' 

(78) Agrega que la puesta en escena tiene que ser montada por -

d i re c. t o re s q u e c u e n t e n c o n u n a 11 e s p i r i t u a l i d a d " p a r a e n t e n d e r -

1 a o b r a , e n e s t a d e · " L o s T r a m p o s o s '' l a t r a m p a s e d e b e a u n a i n -

consciencia, sugestión, insatisfacción de traicionar la realidad 

y así ser místicos. Este trabajo de la obra de. Passeur, le fue 

confiada a Antonin por L. Jouvet. 

A n to n i n p ro y e e t a d a r 1 e e t u r a d e l a: ·.o b r a d e V i t r a c , ·,u E l G' o l. 

pe de Trafalgar" a Dullin y a Jouvet, y Antonin encuentra una -

calma· en las relaciones tensas con ·vitrac .. Escribe dos· proyectos 

de carta para él, donde le cuestiona algunas partes de su obra, 

oomo de ser ~uperficiales y no espec1ficas. En el segundo proye~ 

to de e arta , A n ton i n e s e r i be la fe eh a e o m o '11 7 X b re .. j u e ves ", 1 o 

. q u e p o d r fa s e r , X = d i x , de e é m b re= d i x e e m b re= d i e 1 e m b r e • 
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En su cuaderno de notas personales, Antonin describe su 

estado: "Soy desdichado, .como un hombre que ha perdido lo mejor 

de si mismo. Todas mis bellas ideas, ya no las alcanzo, péro no 

como un hombre q~e sufre de una resequedad pasajera de la cons

ciencia, en ciertos puntos raros y preciosos, ta~ representati• 

vos como uno quiera, pero sin embargo, escepcionales, y en quien 

trata más bien de cierta acuidad formal, cierto brillo de expr~ 

sión, una manera rica y brillante de ca~tar las ideas y el arte 

y la fuerza o lo mordaz de estas ideas que faltan más que la i~ 

dea misma, de manera tan agria que se puede reducir la idea a -

todo lo que ella es y separarla de lo que no es. No, es la idea 

misma, esta idea y su memoria, ella está olvidada, olvidada, S! ~ 

cada de mi, ya no vive en mi, ella y las demás, y tanto que ya 

no podría volverla hacia mí, recordarmela, nombrarla, y distin

guirla solamente en sus formas y en lo que tiene de precioso~ -

y en sus distintas separaciones. De nuevo perdí el sentido de 

lo pensable. Tanto que nombrarme ideas a cuyo prop6sito se pue

de empezar ;a pensar algo, es revelarme algo. Trear a mi memoria 

cosas de un mundo olvidado en cuya puerta estoy metido. En un -

sentido literal estoy pobre de espiritu, porque los pensamientos 

que toco, los puntos de espíritu a los cual.es soy capaz de tocar 

son infinitamente restringidos." (79) 

El 27 de diciembre, Antonin le.escribe una carta a. ~trae, 

volviendo a mencionar los aspectos superficiales de su obra, le 

sugiere algunas correcciones para mejorar su nivel, la trasc~n,.. 

ciencia, 
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a la que considera corno hipócrita y tonta. 

·A finales de 1931, Antonin le escribe a Rayrnond Rouleau, 

había sido actor de la compañía Alfred Jarry y quien se encón~ 

traba dirigiendo el teatro de la O? uvre, presentando la obra de 

Buckner, "Mal de la Jeunesse 11 (Mal de la Juventud), con una com 

pañía de jovenes actores. Antonin le dice su opinión de dicha -

bra, encontrando bien la dirección y la actuación, pero por el ~ 

contrario mal la escenografía y la din&mtca de los actores. 

A principios de 1932, Antonin escribe un proyecto para· re! 

lizar una ópera, llamada "Il n'y a plus de firmament" (No hay ... 

más f i rm amento ) . * En 1 9 3 2 , es c r i be el texto? 11 A pro pos d ' un e - -

piece perdue" (A propósito de una pieza perdida) 

En la N.R.F., No. 220 del lo. de enero de 1932, publica el 

texto de.Artaud: "Les Freres ·Marx" .au cinéma de Panthéon" (Los 

Hermanos Marx en el cine Panteón). 

El 2 de enero, Antrinin le escribe una carta a Raymond Rou-

1 eau donde le expone de nuevo sus opiniones sobre la obra que -

está montando en e 1 te a t ro de 1 a ~ u v re, "E 1 M a 1 de l a Ju ven tu d11 

no.cambia:su .. opin:ión con respecto a la carta anterior, considera·

al director con poca experiencia y por ello los actores se com

portan de manera estática, careciendo de moviemiento en conjun~ 

to. La opinión que tiene Artaud del teatro que le es contempor~ 

*La cual queda i.nconclusa. 
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neo es que no ha tenido una evolución, siendo repeticiones de -

épocas pasadas, ten~endo los jovenes razón de ser sólo si apor

tan algo nuevo al teatro, revolucionario, situación que no se -

presenta en la obra puesta por Rouleau. 

Por otro lado, después de1 desastre financiero de Wall 

Street en New York, en 1929, repercutió poco tiempo después en 

todo el mundo. En los Estados Unidos quebraron los bancos, el -

cierre de industrias y· el consecuente desempleo en masa. En Eu~ 

ropa, quebraron los. bancos de Viena, Austria. En Alemania se 

produjo una baja en la actividad económica, desempleos, bajo ni 

vel en las inversiones y una crisis.general económica. En Fran-· 

c.t zbajo el gobierno de la tercera república, recibió la crisis 

·económica mundial y sin prestar mucha atención a ello. Una de -

las consecuencias de la Primera Guerra Mundial era el pago por 

parte de Alemania, como reparación de las destrucciones sufridas 

Alemánia habfa p~rdido la güerra y tenia que pagar, el 16 de ju

nio al 8 de julio de 1932, se llevo a cabo una conferencia de -

"Reparaciones de Lausana, Suiza. El primer m1ini.stro francés; -

Herriot, cancela la deuda por reparación por A~emania,·siempre 

y cuando se reduciera la deuda externa contraida con los Esta-~ 

dos Unidos, lo cual no se produjo. Herriot se negó a pagar la -

deud~ con los Estados Unidos que lo hizo demittr de su cargo el 

··~ 

14 de diciembre de 1932. Se incrementaba paulatinamente las ta~ ·~ 

sas de interés y los niveles inflacionarios de los. paises de~do 

res. 
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E 1 5 d e e n e ro , A n t o n i n l e e s c r i b e a L . J o u v e t u n·a c a r t a 

donde le dice su concepción sobre la caída del capitalismo y el 

desastre fhtanciero pór el cual atravi-e·san a lo que Antonin lo 

atribuye a dos causas: "lo. porque no tiene elementos suficien-:

tes para enfrentar las necesidades catastróficas del momento, y 

2o. porque es inmoral, puesto que esti constituido exclusivamen 

te sobre la ganancia y el dinero." (80) Agrega que es injusto -

que el dinero sea un obstáculo par.a la expresión de las ideas, 

pero como Jouvet tiene la posibilidad de real.izar una puesta en 

escena, podría montar "El Golpe de Trafalgar" de Vitrac, "El 

Fa u s t o 11 d e R i b e m o n t - De s s a i g n e s , 11 L e o n c i o y L é n a " d e B u c h n e r , d e 

manera que obligaría a las personas a sacar su dinero de los 

~ bolsillos. Antonin con esta exposición propone obras que pudie

sen, según él, sacudir al público, rompiendo lo comercial, pues· 

las obras de baja calidad o medit>cres, son las únicas de captar 

dinero rápidamente. 

Antonin le pide a L. Jouvet montar una obra en el teatro - J 

Pigalle. Ante las negativas de Jouvet, Antonin le es~ribe el 10 ·· 

de enero, le insiste, :quedando la pieza montada completamente ·b~ 

jo su respónsabilidad; ~ues en una épota de crisis las piezas -

atrevidas son las que tienen éxito, objetando que como Jouvet -

no usará su teatro. no tend'á gastos extras, ni para p~garle a 

él, ~unque se encuentre en la miseria. Antonin considera que el 

pQblico irá al teatro no por la obra sino por la puesta en e~ce 

na atrevida, y le pide que en esta ocaci6n no se niegue. 
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Lucien Vogel, fundador de la revista "Vu", le propone a Ar 

taud una serie de artículos sobre las condiciones económicas --

que estan pasando. Antonin le escribe el 18 de enero, en respues 

ta a su solicitud y le dice que la situación económica, el desem 

pleo, la baja en la actividad comercia, en la producción, se su-

cede una crisis de angustia para aquellos que tienen que perder. 

Si las personas conocieran lo que hay detrás de una crisis econó 

mica entonces podrían hacer algo para su posible recuperación, 

proponiendole al Sr. Vogel realizar una encuesta que conllevaría 

a muchas repercusiones populares. 

El 19 de enero, le escribe a J. Paulhan una carta donde le 

comunica sus· impresiones de la pieza "El Mal de la juventud" 'dj_ 

rigida por Rouleau. le expone que las actuaciones son forzadas, 

de forma inhumana. le dice que Rouleau le robó las id.eas del Te~ 

tro Alfred Jarry y las utilizó en esta obra. Siendo la obra de 

poco interés, sin originalidad, le extraña el entusiasmo que ha 

provocado y le pide a Paulhan que no siga la opinión general 

pues la obra no aporta nada nuevo al teatro. Antonin está sor-

prendido por la opinión de A. Gide para la obra de Rouleau y e~ 

cribe un proyecto de carta para pedirle una cita y discutir los 

·puntos de vista de esta obra. 

Antonin comienza a trabajar en un proyecto de teatro, de ~ 

la formaci6n de otra comµañfa teatral basada en sus ideas de la 

puest.a en escena y la metafísica. El 22 de enero· le escribe a J. 
' . ' .. ; 

P a u 1 ha n so b re s u e o n fe re ne i a de 1 8 de· d i e i e m b ,re de 1 9 3 i , .t i e ne 
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la impresión de que no gustó su participación, por las distorci~ 

nes de forma, dandose cuenta de ello cuando lo dice y no cuando 

lo lee. No siente un placer al escribir, sino como una conquis

ta sobre si mismo, con batallas continuas donde pocas veces sa

le victorioso por tener su cerebro en 'mal estado, su espíritu eD_ 

fermo con olvidos frecuentes. En la·misma carta le habla de las 

películas, opinando que las que se hacen carecen de fondo espiri 

tual, debiendose hacer para exponer al in.consciente a través de 

un orden de interpretación, como única poesía posible este incon 

ciente, si él ~udiese hacer cine trataría de exponer su espiritu 

liberado de sus obstáculos incosncientes y profundos. Con respec -. 
to a la participación com.o actor en el cine agrega: 11 Hace tiempo 

que he renunciado incluso por razones alimenticias a hacer una -

carrera de actor en un oficio podrido hasta la médula. Y sería -

bueno para mí y refrescante, para mí y para todo el mundo, decir 

que el oficio y el mundo del cine están más podridos que lo que . 

nadie pueda imaginar". (81) Tiene el proyecto de escribir dos en-·: 

sayos sobre 11 Apolonio de Tayne 11 y otro sobre Dante, con·.·:poesí-a . 

· <: E 1 2 4 de en e ro , l e v u el ve a es c r i b i r a J . P a u 1 han 1 e di e e -

que desea que se ~ublique su texto sobre la conferencia del tea

tro en la primera secciórl' de la revista N.R.F. para que lo lea -

e 1 p ú b li e ó • A l os dos dí as ·le v u e 1 ve a es e r i ~ i r y se di se u 1 p a 

conPaulhan de su carta anterior, por encontrarse mal de salud y 

de disturbios intelectuales intensos, donde stis escrOpulos .y sus 

angustias sobre· el valor de las predicciones.se le manifiestan-· 

e o n mayor free u en e i a . Se siente An ton i n i ne a paz ·de e o n t ;· n u ar e o n 

un pensamiento y cerca. de perderlo tot.almente. Está ansio,so 
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preocupado por el valor real de su conferencia pues cree que en 

ella expresó lo que pensaba pero quizas cambiando su opinión un 

m~s más tarde. El 29 de enero, Antonin escribe un proyecto de -

carta para J. Paulhan exponiendo de nuevo su opinión sobre la -

pesta en escena de Rouleau. El 30 de enero le escribe de nuevo 

a J. Paulhan, se muestra inseguro e inquieto por el valor de lo 

que escribe. Le pregunta si la sintaxis es importante para ser 

publicados sus textos no le parecen apropiadas las correcciones 

que les hace Paulhan y le pide una solución con respecto a una 

colaboración regular en la revista realizando crónicas cinemato 

gráficas. El 26 o 27 de enero le escribe al ·Dr. Allendy y le e! 

pon e sus e o ne e pe i o ne s sobre 1 a mate r i a y e 1 es p í r i tu , por. sus en 

sayos .. -.Ant.o.n1n tiene el proyecto de montar en el teatro de Dullin 

1 a obra "Woyzeck.11
• Con respecto a L. Jouvet, trabaja en 1 a obra 

de Alfred Savoir, "La Patissiere de Village" (La Pastelería del 

pueblo), que sería presentada el 8 de marzo del mismo año en el 

teatro Pigalle. Antonin colabora con Jouvet en la puesta en es

cena y está de acuerdo con ªl sobre el mensaje. que pretende dar. 

A principios de febrero, escribe un proyecto de carta para L. -

Jouvet donde le da su opinión de la obra. Considera que hacer -

la imagen de la guerra como un mito como una imágen ~imb6lica, 

un tipo de "ser" corporal donde la mejor parte de la obré!~ insis 

te sera la puesta en escena. También le da ideas sobre la escena 

grafia para darle un valor po~tico y psicol6gico. 

En la N.R.f., No. 221 del mes de febrero de 1932, publica 

. !dos textos de Artaud: "La magie dans 1 'Egypte Antique p~r fran-
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Íois Lexa" (La magia en el antiguo Egipto por F. Lexa.), "Pein

ture~! la .mise. en scene et la métaphysique 11 (Pintura, la puesta 

en escena y la metafísica). 

Antonin escribe una crónica sobre la obra de Steve Passeur, 

" Los T rampo s os 11 y e 1 7 de fe b r e·r o s e 1 a m a n d a a P a u 1 han p a r a su 

publicación, considerando que es algo de actualidad, le da deta 

lles de la publicación y le insiste sobre su colaboración en la 

revista como cronista cinematográfico. 

Antonin tiene relaciones terapéuticas ccn George Soulié de 

Morant. quien había regresado A Francia procedente de Shangai , .. 

de donde había sido consul francés. Después de una epidemia de : 

Cólera constató la eficacia de la acupuntura como terapia, apre~ 

di6 l~ técnica y de regreso en Francia se dedica a traducir del 

chino al francés artículos sobre esta ténica, publicados por el 

11 Mercure de France". Antonin le escribe en forma extensa, deta

llada, -con una relación histórica de sus malestares, tanto físi

cos ·como psicológicos. Escribe ttes cartas del 17 al 21 de febre 

ro, con "ansiedad" para describirle sus características, sínto--

. más para- que él tenga una idea más completa de ellos: "lo. mis 

percepciones y observaciones interiores, 2o. la eficacia de los 

. medios que me son· dados para captarlos y representarlos. Si el 

espíritu está afectado ·10 es· natlJralmente en· todos los casos· y 

en todos l~s grados .•. nada me es más odioso y penoso y nad~ me 

es más angustioso que la duda emitida sobre la realidad y sobre 

la naturaleza de los fenómenos que yo acuso .•. mi estado sufre~-
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fluctuaciones infinitas que van de lo peor a un bienestar rela

tivo. En estos estados de bienestar me vuelvo más o menos capaz 

de pensar, de sentir y de escribir .... yo no.hubiera tenido que -

escribir una carta como esta sino hubiera regresado un poco a -

mf mismo ... yo he estado mucho más enfermo que lo que estoy ac~~ 

tualmente, preso a una suerte de aplastamientos y descuartiza~ 

mientas de la consciencia, que me vuelven loco, verdaderamente 

desviado en cuanto a mis percepciones mis elementales, incapaz 

de juntar nada, de colectar nada en mí y aún menos de traducir 

nada puesto que nada podrfa:ser conservado. Psfquicamente era -

un decaimiento como cuanto en el terreno fisiológico es un de--

.. ca i m i en to total cu a n d o e l e .s t ó m a g o -o 1 os i n tes t i ·nos y a no pu e d e n 

conservar nada. Y ffsicamente me encontraba como en un aplasta~ 

miento in5ensato, descuartizado entre una sensación de vacío -

nervioso absoluto y de compresión, magnética, de tórrida pesadez 

llevada a los extremos ella también ... Yo sufro ahora sobre todo 

lo. intelectualmente, por una parte, 2o. sentimentalmente ~' a

fectivamente por la otra ... si intelectualmente mi cerebro se ha 

vuelto inoperante, no puede servir más, los momentos en donde· -

los cuales este vacío me ocupa, me llena de angustia y de aburrf 

~iento, me hace sentir mi vida perdida, inutilisable, tienen un · 

valor sentimental ellos también s~ traducen para el alma por una 

coloración de la nada, por una afectividad totalmente negra y -

totalmente hecha· a la imagen de mf ... 11 (8·2·) A los dos días le -

vuelve a escribir al Sr. Soulié de Morant: 11 Lo que más o menos ha ·de 

saparecido del campo de mis observaciones y que ya_no hace par· 

te de l~s características de mi:estádo es esta impresión de in 
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creíble fatiga física, de agotami~nto que sondea, segan parece 

la resistencia, la integridad motriz del ser a todos los gra-

d os y en todos 1 os sentid o s.. Y con esta sen s a c i ó n de fatiga c o -

losal, horrible, este aplastamiento vasto, inaudito de la cima 

del cráneo, atrás de la nuca, aplastamiento con una.fuerza, y -

se diría con un volGmen y una dimensión tal afectividad cósmica 

se junta con la sensibilidad tactíl, el tacto vasto de las comu 

nicaciones de un .astro al otro, y la prueba es que en el. reposo 

y acostado sobre una cama la sensación lejos de desaparecer se 

exaspera, se transforma en una impresión de vacío dolo.roso del ::t 

trabajo magnético ejercido sobre los miembros y todo lo largo - '" 

de la columna vertebral y que en~uelve a la cadera ... ~ cualquier 

idea de tomar cuerpo, al tomar forma, desde .que se trate de pro

nunciar de una ma~era lGcida y clara alguna de estas palabras irr 

teriores que el espíritu asocia sin cesar, la enfermedad maní--- ~ 

fiesta su presencia, su continuidad, se diría que vasta que el -

espíritu haya querido gozar de una idea o imagen interior para 

que este gozo le sea quitado, regularmente la imagen hablada a-

borta, y trata de llevar esta idea o esta imagen al exterior es 

aún más difícil y solamente desemboca en revelar de una manera -

flagante y más rápida la ausencia de continuidad, de densidad 

ner.viosa que está en la base de mi actual personalidad. 11 (83). 

A los dos días continúa escribiendo l.a exposición de su estado -

·al Sr! Soul ié de Morant, tjuizas después de una sesión de acupun

tura a la .cual fue sometffido: "Domingo. Me aburro horriblemente. 

Y a no tengo ninguna id e a . Y a ni s i qui era t.e n g o 1 a fu e r za in te le e 

tual de buscar las ideas que podrían corresponder a lo que soy. 

'¡-
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Reeencuentro un estado de indiferencia muy conocido ... Esta -

inercia afectiva de la cual siento que seguiría en todos los ca

sos me desespera. No pienso nada, no siento nada. Quisiera pen-

sar o sentir algo, no viene nada. Solamente siento esta coagula

ción física de mis impresiones, me siento tomado, congelado, el 

cerco se estrecha, y de vaga que era, se convierte alrededor del 

cráneo en un dolor característico ... aan repuesto en posesión de 

una parte de mis facultades, no puedo llamar a mi toda mi reser

va interior, esclarecer a voluntad el campo entero de mi conscien 

cia; la inhibición de la memoria, la pereza de las ideas a pre-

sentarse a mi llamado es una pereza del pensamiento y de la inte 

lectualidad.Resultado: Ya no puedo llevar a cabn el trabajo de -

revisión de los valores, de i~vestigación intelectual profunda -

que me he propuesto y que parece ser mi objetivo, teniendo la in! 

presión que aun en el caso en que pienso, siempre capto un lado 

de mi , un a car a super f i e i a 1 de mi pe ns amiento ... A 1 notar el V .,., -

blor físico.que reencuentro en el fondo de este estado de inerci~ 

de coagulación, de ausencia de circulación. !Ausencia de circula 

ci6ni lDe que? De la vida afectiva, de la vida de asociación.,, 

En estas condiciones, buscar entonces sean las emociones, sear,· -· 

las inspiraciones que se apoyan sobre la presencia 'activa de la 

personalidad considerada en sus relaciones con una cierta emo-

ción interior, un cierto desencadenamiento y desplazamientos de 

la afectividad llena de imágenes, llena de sentimientos, brill'a! 

te con una cierta exaltación latente, con expansión muy simple, 

pe ro efe r v e s ce n te y 1 u m i nos a· · d e'l 1...2_. '' ( 8 4 ) 

.. 
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A finales de febrero, André Rolland de Reneville le pide a 

Artaud sus impresiones de su libro "Las Toternisaciones 11
, Antonin 

1 e es c r i be ··el 2 7 de febrero d i s cu 1 pandos e por no ha be r 1 o hecho 

pues se le olvido: 11 Según el psicoanálisis, el inconsciente sólo 

rechaza lo que le molesta. ·Sin embargo su compañía me place mu~

cho. Pero creo que lo que el inconsciente ha rechazado es el te

mor de encontrar~e inferior intelectualmente hablando frente a 

alguien al cual yo estimo. Porque sigo estando en este momento 

horriblemente trastornado y las inyecciones del practicante en 

la técnica china me trastorna aun más porque reunen la totalidad 

de .m i s tras tornos y de m i s m a l es . l n· di c· i o cu r· i os o e importante ~· 

(85) 

Antonin hace anotaciones en su cuaderno de ·notas personales 

referentea a sus cartas al Sr. Soulié de Morant, en dllas mencio 

na que al exponerse las características de su estado podría ayu

. d a r l o d e m a n e r a e f i c a z , s a c a r l o d e u n " i n f i e r n o " d ·e m a l e s t a re s . 

A finales de febrero tambieñ, Antonin continúa trabajando -

con L. Jouvet en la· -puesta en escena de la obra de .Savoir. Rea·1 i 

za un ensayo musital para ~sta, pero se le dificulta por no conQ 

cer las notas musicales y transmitírselas al músico las sonorida 

des que pretende.· Le reprocha a Jouvet que no se 1 e tome en cuen 

t~ sus ideas sobre la pue~ta ·en escena que había planteado por 

lo que cree haber trabajado inutilmente. y posteriormente Jouvet 

rechaza la participaci~n de Artaud en la obra .. La obra se estre 

na en el teatro Pigalle el 8 de marzo, 'Antonin asfste y se sien-
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te desepcionado por que no se tomaron en cuenta sus conceptua-

1 izaciones en la puesta en escena. Encuentra en los actores una 

falta de "espíritu" de la obra y en la mecánica del director, -

que debería de traicionar algunas ocaciones al autor para crear 

una 11 realización 11
• Insiste en la música, la cual marcará la efi-

cacia de la obra, donde. los sonidos disonantes deberan ser expl! 

cadas al pQblico con anterioridad para que sean comprendidos. 

Además ante la negativa de Jouvet para montar la obra "Woy

zeck", de nuevo se la propone a Dullin para representarla a pri~. 

cipios de abril en el teatro del Atelier. El 4 de marzo, Antonin 

le escribe a J. Paulhan para que también presione a Dullin a a~

ceptar. En la misma carta dice que R. Rouleau le está robando 

sus ideas sobre el teatro Alfred·Jarry y la 11 premier 11 de·la pue~ 

ta en escena de· 11 Woyzeck 11
, en Bélgica en el teatro de Marais, ..:-

con otra traducción y le pide a Paulhan que proteste este hecho. 

Agrega que como Dullin saldrá a provincia, su teatro estará li~

bre y desea ponerse de acuerdo con él para poder utilizarlo.* 

.. El 7 de marzo, Antonin le vuelve a escribir a J. Paulhan, y 

le menciona su idea de fundar un teatro, con.el inconveniente de 

un apoyo financiero, le pide a Paulhan su opinión al respecto, -

aclarandole que se montarfan piezas de c~lidad donde el director 

de escena serfa él mismo. Como posible patrocinador del teatro -

le habla de un ~eñor "forrado" de dinero, Grinief, director del 

1
.
1

Conj~nto Nacional Cinematográfico 11
, quien le podría brindar un 

-------------------..---------*Antonin se encuentra en una·situación· econ-ómica muy precarta 
el proyecto pero no se realiza. · 
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apoyo financiero sólido, además contando con el apoyo moral de 

André Gide, Paul Valéry, V. Larbaud, León P. Frague, del mismo 

Paulhan, A. Thibaudet, J. Benda, G. Gallimard y J. Superville. 

Estos formarían el comité de la dirección y de investigación de 

las obras propuestas para su=.representación y Antonin se encar

garía de las c~estiones teatrales. La N.R.F .. le da su apoyo a -

Antonin y este se pone··a trabajar en el proyecto de la compaHía 

teatral "N.R.F. 11
• 

El 12 de marzo, Antonin le dice por carta a Jouvet que ca~ 

rece de experiencia en la puesta en escena con lucidez e inteli

gencia, pues Antonin tiene más. -También le hace criticas sobre 

1 a obra que ··está re pres entando. 

El· 9 de marzo, se estrena la película "Las Cruces de madera'' 

de R. Bernard, con_ grandes honores ·en la ciudad de Génova, con 

la presencia de los delegados de la Sociedad de las Naciones~ ~

reunidos po·r motivo de una conferencta ·s·oore el desarme .. El 13 

.: ::i m a r z o fu e presentad a en e 1 G a u m o n t - P a 1 a ce de Par i. s e o n 1 a p'r e .,... 

sc;1cia del presidente de la Rep.úbl i:ca Francesa~ Paul Dourner .. "f'ue 

un momento de imbecilidad patri~tica .. El 390·.~ regi.'miento de ar't.! 

llería, unidad ~ue había combatido en los episodios evoc~dos por 

.la película, hab'ia enviado una. delegación, El jefe de. esta se ... -

pres~~tó al.general.Gigon. Guilhem que .habfa estadb al. frente: del 

390. regimiento durante la. guerra. Presidente ante el ca.oo Dor'9! 

l~s-dijo el general-Hoy son los galones de lana los que rect6en 

. 11Socted~d ·de las Na·cfone$'' Jue ·formada en 1919 con el objeto de perservar 
~la ~az.mundtal~ reso1vfendo las disputas.de las naciones por m~todos pa-

ificos a coperación internacfonal. Organiz.aci6n antecedente 
1 a. " · ·. · · ·· · · 

;..-. 
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los galones de oro. Durante la proyección, los antiguos comba

tientes saltaron de su asiento como un sólo hombre cuando apa

reció sobre la pantalla la imagen del jefe de la sección grita! 

do"iAl asaltoi~ P (86) 

.Antonin toma alrededor de cien. sesiones de terapia con ac~ 

puntura con el Sr. Souli~ de Morant, incrementado paralelamente 

sus dosis de opio. A mediados de marzo, Antonin le envía a Paul 

han un artículo sobre la ·obra de Passeur, esperando que sea pu

bl icadó muy rápido y le menciona que:le enviará dos cró~icas de 

las obras, "Los Tramposos" y "El Mal de la juventud".El 20 de -

marzo le escribe a Paulhan anunciandole que está trabajando en 

un texto sobre el "teatro alquímico"·a partir de una obra de Su 

perville. 

El 22 de marzo le escribe· al Sr. V. Larbaud pidiendole su 

. colaboración para participar en el cornitª que definiri la ori·en 

tación del ~eatro que proyecta fundar. A A. Gide le pide lo mi! 

mo y además su participación en la selección de las obras que -

podrían ser montadas, considerando que el proyecto es serio y -

formal. 

La revista "Voila", No. 54 del 2 de abril de 1932, publica 

el texto de Artaud: "Le Village des Lamas Morts'' (El· pueblo· de 

los Lamas muertos). A principios de abrtl, Antonin es contrata

do para participar en la película " Coup de feu 'a l'aube" (Tiro 

de la obra de Harry Jenkins;,.·bajo· la di·rec· 

:(. 
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ci6n de Serge de Poligny, fiimaci6n que se realizarS en Alema

nia, por lo que Antonin sale para Berlín adprincipios de abril 

donde interpretara en la película el papel del jefe de la banda 

de asaltantes, llamado "Bachmann 11
, asesino que· se simula con un 

falso temblor, alejando las sospechas de la policía. Es un pa-

pel principal. Antonin trabaja en su papel los meses de abril 

y mayo de 19 3 2 . 

Por otra parte, Alemania se encontraba con desordenes poli 

ticos. La campaña del partido Nacionalsocialista iba en aumento 

donde surguiría posteriormente el nazi~mo y Adolfo Hitler, quien 

promulgó en 1932 su política económica y racista: No se conquis

ta al mundo por medios económicos; el poder del Estado es el que 

crea las condiciones·necesarias para el comercio y no el comer-

cio quien favorece la expansi6n económica ... Los pueblos que re-

nuncian a mantener la pureza de la sangre de su raza, renunci·an 

al tiempo a la unidad de su alma ... La pérdida de la pu-eza de la 

sangre destruye la felicidad interior, rebaja al hombre para siem 

pre, y sus consecuencias corporales y morales son imborrables." 

( 87) 

El 23 de abril, desde Berlín Alemania, Antonin le escribe 

a 1 os Allendy: "Las cosas van mal. El mejoramiento no ha durado 

mucho tiempo. Por otra parte la vida en Berlín es deprimente y 

sin sobre-saltos. Demasiadas casas vacías de arriba a bajo, dem! 

siadas vitrinas vacías. Todo esto af~cta la quiebra, la caída ba 
' -

j o a p a r i en e i a a ú n re s p.1 a n de e i e n t e s e o m o s i e m p re a q u í . L a s e a 1 le s 
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están llenas de mendigos admirablemente vestidos y de los cuales 

algunos deber ser antiguos burgueses. Pero sin embargo no hay mu 

cho. A parte de todo esto todo ~ mundo sigue comiendo mucho, ha 4 
ciendo efectos de ropa, y las tiendas de decoración, pero se ---

siente que la vida intelectual está seca. Ya no hay obras. Ni en 

el teatro ni en el cine. En lo que me concierne estoy otra vez -

sin ideas con el espíritu espezo y que ya ria reacciona." (88) 

Un encuentro con Adolfo Hitler: " ... en un café ·que hubiera quer.i_ 

do ser lo que era el Dome en Montparnasse, pero no llegaba y que 

se llamaba Romanisches Café (Café de los gitanos), Po~ue el pre~ 

tendido Hitler se hacía pasar por un pretendido bohémio."(89)* 

Años después le.dedica una de sus obras: "A Adolfo Hitler/ en re 

cuerdo del Romanisches Café/ en/ Berlín una tarde/ de mayo de 

1932 / y porque le ruego / 4 Dios / darle la / gracia de acordar 

se/ de todas las maravillas l con las cuales El le/ ha .GRATIFl 

CADO este día / (RESUCITADO) / SU CORAZON este muchos días / Ku

dar dayro Zarish Ankkara Thabi ." (90) 

Antonin pasea en compa~ía del actor Gaston Modot por la ciu 

dad de·.Berl.in:,. el café Romanisches, a la obra de Barnowsky, donde 

conoce al director filmico Fritz Lang. 

El 20 de mayo, Antonin le envía a Génica una tarjeta postal 

enviandole sus fecuerdos, avisandole que estará en París a fina-· 

les del mismo mes. El mismo día le escribe a L. Jouvet una carta 

mencionando~e que el cine es u~ arte del pasado dandole verguen
*El biógrafo de A. Artaud, Brau, menciona que varios testigos en Ber1fn, 1963 

le aseguraron haber visto a Hitler en el~Ro~ánischer Café~ 

•.· '. 
,:·~ 
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za trabajar en él. 

La N.R.F. No. 224 del mes de mayo de 1932, publica dos tex 

tos de Arta u d : 11 Les Tri ch e u r s de S te ve Pass e u r a 1 ' Ate l i e r 11 
( Los 

Tramposos de Steve Passeur eri el Atelier) y 11 La Greve des Théa

tres" (La Playa de los teatros). La revista 11 Voila 11
, Nos. 59 y 

60 del 7 y 14 de mayo de 1932 respectivamertte, publica el txeto 

de Artaud: "Galapagos, les Iles du bout du monde" (Galápagos, -

las Islas del fin del mundo)*. 

Por el 25 de ~ayo, Anton1n escribe a los Allendy, discul~a~ 

d o s e c o n e 1 1 o s p o r n o e s c r i b i' r 1 e s d e m a n e r a f re c u e n t e ; '' N o he -

recibido lo que ustedes me han mandado. Y me pregunto siempre si 

mi actiVidad está ligada a la supresión o a la absorci6n de lo -

q u e e s t e d e s s a b e n . La e u e s t i ó n n o s e h a re s u e 1 t o . '' ( 91 ) A f i n a - - · 

les de mayo, le escribe a J. Paulhan comunicandole que ~ealiza

r á u n te x t o c o n e 1 t í t u 1 o 11 E 1 o g i o a 1 a . T i r a n í a '' . 

En junio de 1932, las ediciones Denoil y Steele, publican 

1 a t r ad u c e i ó n d e 1 a obra de L.. Le w t so h n , '' e r i me p a s s i o n n el " (e r j_ 

men pasional), traducción realizada por A. Artaud y B. Steele. 

·Antonin está de: regreso en· 1a ciudad de París Y' J. l:lort lo 

de s c r i be : ''En t ro en 1 a e o u p o 1 e y de s e u b ro a ·A • Arta u d des pu é s de 

un eclipse de varios aAos lQue es de él? Por el momento parece -

*Antonin había enviado a:'.esta revista otro texto intitulado, "L 1Amour a Chan 
gha i "· (.El .Amor en Shanga i), pero la reví sta .no 1 o pub 1 i co en es ta época s ;:-

.. IJ() que hasta 1952. en el NQ. ~29 .. d~121 de diciembre. . · · 
·,,;:/', , ~ ' : ; .. ,. 

".\ ,_. 
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muy solicitado por todas partes. Amigos y conocidos lo saludan, 

le llaman, le preguntan. Yo me acerco. Artaud está hablando. Yo 

escucho. Me ve; nos saludamos como si nos hubieramos abandonado 

el día anterior. De todas maneras le pregunto: -lQue hace usted? 

lQue me cuenta? -Acabo de publicar un manifiesto sobre el teatro 

de la crueldad en la N.R.FL Léalo, querido amigo. -Abro unos o-

jos desorbitados. El me explica. De entrada, quiere hacerme un 

croquis de la configuración del teatro: no hay escenario, no hay 

una sala ... iZaci Alg.uien le llama. Me abandona rápidamente. -Lea 

mi manifiesto, allí está todo. iHasta la vista! 11 (92) 
• 

La revista 11 L1 Intransigeant 11 publica a finales· de junio un 
' 

a r t í e u 1 o b aj o e 1 t í tu l o 11 le T h é a t re de 1 a N . R . F«. '' era u n a en t re 

vista con A. Artaud. El 25 de junio, Antonin le escribe a Paul~ 

h a n u n a c a r. t a m e n c i o n a n do l e e l a r t í e ~ 1 o p u bl' i e a d o p o r 1 a re v i s - . 

ta "L'Intran", donde utilizaron el nombre de la N.R.F·. sin auto-

rización de Artaud y le pide a Paulhan que n·a se moleste por es

to, pues va a tomar medidas al respecto y le avisa que pronto lo 

irá a visitar para tratar sobre el manifiesto del teatro que .. es

tá elaborando. 

El 27 de junio, Antonin le escribe una carta a la revista 

1111 1 'Intran" para que corrija los textos que había publicado so

bre el teatro de la N~R:F. y que haga pablica dicha corrección. 

kntonin .contfnQa trabajando en su manifiesto teatral y solí. 

citando la colaboración de varias personas para la direcc.ión del 
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teatro, e~tre los que se encuentra Marcel Dalia a quien le es

cribe el 27 de junio dicindole que las obras escogidas serían 

un medio y no un fin de la puesta en escena, haciendole falta -

actores capaces para interpretar las obras y un patrocinador -

e o m p re ns i v o , e l p ro p i o A n t o n i n s e r á e 1 d i rector d e e s cena par a 

regresar teatralmente a lo escencia de las obras. El mismo día, 

A n ton i n es c r i be e 1 texto , "La d i f f i c i 1 e d i s c r i mi na ti o n d u gen i e" 

(La difícil discriminación del genio). 

La revista 11 L'Intran" publica en su siguiente número la car 

ta que le envió Antonin para la corrección de su artículo sobre 

el teatro de la N.R.~. 

Antonin no encuentra una sala para instalar su teatro, tie

ne ideas de lugares como un garage, un cobertizo, una iglesia, 

esta de un estilo tibetano ·decorada. Antonin le menciona al Sr. 

Van Caulaert la idea de su teatro, o sea, místico y religioso -

por su acción mágica y efectiva·capaz de romper con las ideas 

tradicionales a través de su acción, o dinámica que es. la vida. 

encontrandose en el le~guaje de ·l~ puesta en escena, realizando 

as1 un teatro revolucionario. 

En 1 as re vi s tas , . "l ' In t r a n " del 3 de ju l i o y 11 Par i s So i r" 

dél 14 de julio, publican art1culos sobre el teatro de Artaud, 

como "Le Théatre que je vais fonder" (El Teatro que voy a fundar} 

basado en sus ideas de la puesta en escena.* 

parte de su.manifiesto del la Crueldad. 

! 
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Con respecto al manifiesto del teatro, Antonin intenta con 

cretizar y. objetivisar los principios del teatro, al proyectar 

un nuevo lenguaje escénico, con gestos, signos activos y dinámi 

cos, utilizando el lenguaje corporal además del de las palabras 

cuyo objetivo no fuese el "relajamiento. digestivo" nt la diver

sión, transformando así al teatro de manera integral y obtener 

la verdad teatral. A finales de julio, Antonin aún tiene dificul 

tades· para la redacción final del manifiesto teatral ya que no 

puede concretizar sus ideas sobre el.teatro alquímico, la puesta 

en escena y la metafísica y las obras que serían representadas. 

La revista 11 Pour Vous 11 del 28 de julio de 1932, publica una 

entrevista realizada a A .. Artaud bajo el título: "Interviews, A. 

Artaud nous parle du cinéma allemand" (Entrevista, A. Artaud nos 

habla del cine alemán). 

En a~osto, se estrena al público la película "Tiro al a·lba"*de 

Serge de Poligny~· 11 Los alemanes ... hacen películas comerciales, 

en el buen sentido de la palabra, es decir, que sus pel1culas, 

siendo de una a'.lta calidad técnica y artística y siendo muy huma 

nos, se venden facilmente." (93) 

En agosto, Antonin es contratado para actuar en la peltcula 

"Mater Dolorosa", bajo la direcci6n de A. Gance, que se filmará 

ese mismo mes en los·estudios de Billancourt, .con el patrocinio 

d e F r a n e e F il m s T r i o m p h e • E s t a· pe i "((; u 1 a e s 1 a r e a l i z a c i 6 n s o n o r a 

*Película de género policiaco, coproducida por la Alliance·~iriématogtaph;iHUe< 
Européene. y por la U.~.A. ·' ·. · · . .·.· ·.· ..... ·\;:,:;.¡;_,~)/):,\.<•j'' 



... 257 -

de la película realizada por Gémier y ~mmy Lynn en 1917. Antonin 

interpreta el papel de un maestro cantor, en la de Gance. 

A principios de agosto, Antonin termina la redacción de su 

manif·iesto y le pide a J. Paulhan publicarlo en la N.R.F ... Una -

de las obras propuestas para representarse es l:a obra apócrifa -

de Shakespeare, "Arden de iFeversham 11
,. cuya traducción al francés 

A. Gide le promete a Artaud. Poco tiempo después, Antonin consi 

dera que su manifiesto esti mal redactado al plantear mal las CQ 

sas, donde el director debe de convertirse en un creador e inven -.,..· .. 

tor que se bast~ a sí mismo. Le pide por escrito a·G~de su auto-

rización para anunciar la obra q~e está traduciendo como primer 

espectáculo de su teatro y su firma para el manuscrito, pues se 

l a había pedid o ante r i o rm ente y G id e se h a·b í a rehusad o . 

Le escribe a J. Paulhan mencionandole que tiene el proyec

to de escribir un texto sobro una conferencia que dió el Dr. -

Al lendy sobre'la medicina de su época, ideas·que reforzarían las 

que él plantea en la metafísica y el espíritu.* Antonin continaa 

con el proyecto teatral. Le pide a G. Gallimard su apoyo para 

llevar a cabo el proyecto y para que otras personas lo apoyen 

formando un patronato financiero. Considera Antonin que la efiC! 

cia de su teatro está basado en tres elementos: la eficacia; por 

su seriedad y gravedad. Los actores; que sepan manejar·sus pape

les y separar su propia personalidad de la del personaje, siendo 

escogidos por su sinceridad y no pbr su talento. Y el pOblico; -
*Este texto no lo realizo Artaud~ 

::;:· 
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que se formará por la propia naturaleza del espectáculo. No le. 

proporcionan apoyo financiero a lo que Antonin renuncia a la -

formación de un patronato para su teatro, pero le pide a J. Paul 

han que publique su manifiesto del teatro. 

El 20 de agosto, Antonin le escribe a A. Gide, le pide su

gerencias para darle nombre a .su teat~o. Antontn propone llamar. 

1 ó '1 Te a t ro de · l a C r u e l d a d 11 y n o 11 Te a t ro N . R . F . 11 
• L e rn e n c i o n a a de 

más las obras que podrían.ser montadas:lo. Un estracto del Zohar 

la historia de Rabbi ben Siméon;2o. La torna de Jerusalem;3o.la -

Historia de Barba Azul (con una idea nueva del erotismo y de la 

crueldad); 4o. Un cuento del marques de Sade; So. Uno o más mela 

dramas románticos; 60. Woyzeck, de BuchnerJy 7o~ Obras de teatro 

Elizabetiano, junto a la obra apócrifa de Shakespeare. 

El 23 de agosto, Antonin le escribe a J. Paulhan avisandole 

que está listo el manifiesto, le pregunta sobre cuáles escrito-

res podrían anexarse al teatro. Le pide una carta de recomenda~

ción da la N.R.F. donde le de su apoyo y con ella conseguir gen

te que apoye su proyecto teatral. 

El 29 de agosto le pide por carta a J. Paulhan que publique 

su texto, "El Teatro y la metafísica" donde expone las espectan

cias de su teatro. Para tener una direcci6n fija de su teatro, -

Antonin le pide a G. Gallimard la de la N.R.F. R, Rouleau le o-

frece a Antonin su compa~fa de'.actores para trabajar en su tea--

tro. 
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A finales de agosto, Antonin al lado del Dr. Allendy tra-

ta su horóscopo: 11 
••• en septiembre cuando cumpla 36 años se -

producirá en mi cielo lo que se llama un sextil venus júpiter 

el cual es un signo raro y de gran éxito, es decir, que esto em 

pezará apartir del 4 .de septiembre ... " (94) . 

. Antonin le dice por carta a J. Paulhan que le escribió a -

un pos i b 1 e p a t ro e i nado r., e 1 s r . eh u re h , que no había ten i do e o n 

testación de él, pero el día que supo de su horóscopo tuvo con

t e s t a e i ó n d e e s te S r . Ch u r c h , re 1 a c i ó n q u e 1 ·e p a r e c e e u r i o s a . -

·Sobre el título de su teatro "Teatro de la Crueldad", Antonin -

lo explica: "El verdadero título sería más largo. Teatro alquí-

mico o metafísico haría reir a la gente no informada, es un he~ 

cho humano, no espectáculo exitoso sin un elemento de crueldad. 

Todo consiste en saber que: uso hace el espectáculo mismo de es

ta crueldad y hay que saber que se trata de un tipo de cósmica, 

pariente cercana de la destrucción sin la cual nada se crea. 11 (95) 

La revista " Sur" No . 6 del otoño de 1 9 3 2 , I I año , de Bu en os 

Aires, Argentina, publica en español el texto de Artaud: -"Teatro 

Alquímico"* 

·Antonin cumple el 4 de septiembr~ de 1932~ 36 años de edad. 

A·principios del mismo mes, le pide a J. Paulhan le haga las co

rrecciones que considere pertinentes a su manifiesto. 

*Antes que en francés, quizas· por ayuda del Sr. Superville quien tenfa conexio 
nes con editoriales .americanas. 
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A. Gide le propone a Antonin el nombre de "Teatro Metafí

sico, alquímico y absoluto", Boully le propone el de "Teatro -

de 1. por ve n i r " , nombre s q u e n o a e e p ta A n ton i n y j u s ti f i ca e 1 de 

"Teatro de la Crueldad" por ser un título concreto y válido 

por sí mismo. 

Antonin se encuentra sin dinero y se lo pide a J. Paulhan. 

El 12 de septiembre le manda una nueva redacción del manifie~tn 

d e l ~· Te a t ro d e 1 a C r u e 1 d a d 11 
, d o n d e d e s c r i b e s u c o n ce p c i ó n s o b .r i" .. 

1 a c r u e 1 d a d : 11 N o e s t á a ñ a d i d a a !TI i p e n s a m i e n t o , s te m pre h a· v i v i 

do ahí sin que yo estuviera consciente~ :utti.lizo la palabra Crue.l 

dad en el sentido cósmico de rigor, de necesidad implacable, en 

el sentido gnóstico de torbellino de vid·a que devora a las ti-

nieblas, en el sentido.:de este dolor fuera cuya implacable nece 

sidad de vida no podría ejercerse. El bien es deseado, es el re 

sultado de un acto, el mal es permanente. E.l Dios escondido, 

cuando crea , obedece a l a ne ces i dad e r. u e 1 . de l a c· re a e i ó n que 1 e 

es impuesta a él mismo, y no puede no crear, es decir, no admi-

tiren el centro del torbellino voluntario del bien un nacleo -

de mal cada vez más reducido, cada vez más co·mfdo y el teatro -

en el sentido de creación continua, la acción mágica entera ob! 

dece a esta necesidad. Una obra en la cual no hubiera esta vo--

luntad, este apetito de vivir ciegamente y capaz de pasar por -

en c i m a d e to d o , v i s i b 1 e en e ad a g e s.t o y en c ad a . a e to , y en e 1 -.. L 

lado trascendente de la acción, sería una obra inQtil y fallada~ 

( 96) 
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El 13 de septiembre, Antonin aan no recibe las correccio-

nes de J. Paulhan a su manifiesto y se lo .pide por carta en don 

de le·ane~a un texto sobre el teatro de la crueldad para su pu

blicación. Tiene una cita con el señor "forrado de dinero", el 

Sr. Church, en un palacio de Ville-d'Avray. Antonin le explicó 

el contenido de su Teatro pero el Sr. ·church no le entendió por 

lo que Antonin representó brevemente una pieza que tampoco inte 

·reso al Sr. Church, este solo estaba de acuerdo con Artaud con 

s u o b r a " E l Om b 1 ·¡ g o d e 1 o s L i m b o s 11 
, p u n t o q u e s e ñ a l o l a i n t e r v e D.. 

ción económica de este señor y le envió a su abogado para que 

arreglara el financiamiento del teatro, considerando a Antonin 

como a un loco y maravilloso personaje. 

La re v i s ta 11 C o m oe d i a 11 1 e pi d e a Ar t a u d ar t í e u 1 os s o b re l a 

fund~ci6n de su teatro, contestando Antonin al pedido y la re

vista el 21 de septiembre publica bajo el título 11 l 1Avant-Gard 11 

(La Vanguardia) dichos artículos y una carta de Artaud. 

El 23 de septiembre, la revista "Nouvelle Litteraire 11 ·pu

blica un artículo sobre l~ fundación de un teatro pero seHalan

do a su director a Jean Cassout. Antonin les escribe rectifican 

do el nombre por sugerencia del Dr. Allendy. 

Quizas en octubre, Antonin es contrat~do para actuar en la 

.Película "L'Enfant de ma soo ur", realizada por Henry Wullschleger 

de 1 a= obra· de André Mouezy-Eon y Robert F:ranchevll le, con la _:.. 

producción de Al ex· Nalpas*, cuya filmación se realizó. en los estudios 

* Qui2ai primo de Antonin por parte de 
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Gaumont de París de octubre a diciembre de 1932. Antonin inter

pretó el papel de 11 Loche 11
, un estudiante de Derecho, alcohólico 

bohémio y descendiendo de su posición social. 

En la N.R.F., No. 229 del lo. de octubre de 1932, publica 

el manifiesto de A. Artaud: "Le Théatre de la Cruauté, pr.emier 

manifeste"* (El Teatro de la Crueldad, primer manifiesto). La 

publicación provoca menos reacciones que las que se esperaban. 

B. Crémieux, alto funcionario de la N.R.F!., retira a Artaud de. , 

la revista. Antonin se considera ultrajado y escandaltzado por 

la manera en que ha recibido el manifiesto, pues habiendo repr! 

sentadQ un gran esfuerzo de su espíritu, donde· saca la. verdad -

del teatro, considera el retiro de sus textos a ser publicados 

como una cobardía. 

En octubre se estrena al público la peli'cula de A, ·Gance, 

"Mater Dolorosa". A finales de octubre, Antonin piensa trabajar 

en Bélgica, en el teatro Le Marais, con la compañía de R. Rou~~ 

leau y obtener un patrocinio del Sr, Moreau-la-Lande, planes que 

no se llevan1~ cabo. 

El 8 de noviembre, Antonin le .escribe a A. Rolland de Rene 

ville, disculpandose por no haberle·escrito con anterioridad, -

escusandose : en primer lugar a una flojera de espíritu enmedio 

de la cual el iiempo pierde su duración, en segundo.lugar se 'd! 

be a un trastorno personal violen~o, que viene en pafte del hecho 

*Antonin hizo un total de 4 correcciones al maniftesto. 
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que todos mis asuntos del teatro y otros dilaten lamentablemen

te, y del hecho, vengo del lado de la personalidad, de la inte

ligencia, densidad interior, riqueza neumática del Yo, que aca

bo de hace una caída a pique horrible: me he hundido, y en ter

cer lugar se debe sobre todo a una>vívida irritación contra us

ted y en donde todo tipo de reproches que pueda tener han llega 

do a su paroxismo. Pero.'.aparte de los reproches, tengo para us

ted, y pienso que ·tiene para mí, una vieja y pro.funda .amfstad -

ca,az de separar y de sofocar todos los asuntos humanos, y de -

hacerme pasar más allá de lo que sea. 11 (97) 

A n to n i n c o n s i d e r a q u e J • . P a u 1 h a n n o .~ u v o ·n a d a q u e v e r e o n 

el haber sido retirado de la revista, sus textos para su publi

cación por lo que continGa escribiendole con regularidad. 

La revista "Le Mois" del lo. de noviembre, publica estudios 

y artículos de Antonin sobre el "Teatro de la Crueldad".El 8 de 

dictémbre asiste a una conferencia en la. Sorbona de R. Gilbert-

.···· Lecompt!e.J,Lp:ninétp:i-os de diciembre, Antonin solicita una cura de de 

sintoxicación en una clínica de París, al aumentar su dosis de 

Laudano a 60 gramos.Quizas le escriba al Dr. Toulouse para·ser 

adm~tido en la clínica:~Fue depositada en la oficina del hospi

tal una maleta conteniendo t -abrigo, una chaqueta, un pantalón, 

1 camisa, 1 par de tirantes, 1 par de zapatos, l, par de calceti 

nes~ alguna.ropa más y hojas .para rasurar~ El enfermo ha conser 

vado: libros, tres pañuelos, una lima·de uñas, un peine, un ce,;. 

pillo de dierites, 1 botella con tinta para pluma, una pluma etc. 
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Una suma de 141 francos fue depositada a la entrada y le será -

regresada a la salida. Fue puesto a régimen especial, recibe un 

tratamiento de estracto tabaico a dosis regresivas. ·Muy exigen

te, se niega a tomar pastillas, diciendo que habfa tomado su do 

sis antes de entrar;"enfermo protestador" indica la nota.: .No -·\ 

acepta el tratamiento~ Era previsible. No volver a tomarlo si 

es posible. 11 (98) Además contesta un cuestionario para morfinó

manos (Anexo 1) El 8 de diciembre ingresa al hospital*dond~ ~~ 

l o s e q u e d ·a d o s d f a s . E 1 13 . d e d i e i e m b re s e q u e d a e o n s u m a d r t: • 

El 22 de diciembre, Antonin asiste a una conferencia en la-. 

Sorbona, cuyo ponente era A. Rolland de Reneville .. · 

A finales de diciembre, Antonin lee una obra de Séneca, al 

que considera como al autor más trágico de la historia, llora -

con su teatro y traduce las fuerzas del cáos, lectura que le mo 

t i va e s e r i b i r u· n te x to , q u e i n t i tu 1 a " L e S u p p 1 i e e d e T a n t a l e 11 

(El suplício de Tántalo). 

L a re v i s t a· " e i n é m a 3 3 ~ l e s ca h i e r s J a u n e s 11 
, N o • e s p e e i a ~¡ A 

de 1933, publica el texto de Artaud, "Le vieuJlesse précose du 

cin~ma" (La vejez precoz del cine). 

' . Antonin le escribe a A. Rolland de Renéville, platicandole 

la salida de su breve internamiento del .m!s de diciEmbre de 1932 

11 Sali a la vida después de una cura atroz que me. enseñó algun;;;.s 

al Hospital Hend; Roussel t al servicio del Dr .. Dupouy,. . ·.:•.; 
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cosas nuevas ~obre mi y sobre todo. Ya hace anos me balanceo al 

lado de mi, separado por la expresión solamente de la posibili

dad de tratar, de manifestar cosas graves, y cuando digo la ex

presión usted entiende que no me pongo en el plano de este cual 

quiera que tendria genio si pudiera expresar lo que piensa." (99) 

Antonin retoma el proyecto de fundar una sociedad patrona

to para la f~ndaci6n de su teatro de la crueldad. Su condición 

económica es precaria, sin fondos para pagar a alguien que pasa 

se a m&quina sus escritos, y su segundo manifiesto de su teatro. 

Ta m b i é n A n t o n i n l e e 11 l a .Vi d a d e A p o 1 o n i o · d e T i a n a " , d e ~ F li 1 o s t r a -

to, en la traducci6n francesa de Alexis _Chassang de· 1862: "Apo

lonio de Tania era un célebre filósofo neopitagórico, nacido en 

Tiana en Capadocia, fue un gran viajero. Se alimentaba de legum 

bres, se abstenia del vino y de las mujeres, distribuía sus bi~ 

nes a los pobres, vivf~ en témplos, apasiguaba las rebeliones, 

instruia. Andaba con los pies descalzos y dejaba crecer sus ca

bellos. Se le atribuían milagros sorprendentes, en opinión de -

muchos los que se atribuyen a Cristo. En efeso donde murió, es~ 

tablecio una escuela pitagórica." (100) Obra que es antecedente 

a su investigación de. 11 Heliogábalo 11 ~ 

Por otra ·parte, el 30 de enero de 1933, Adolfo Hitler es -

nombrado canciller de Alemania. El lo. de febrero, disuelve el 

Reichstag con permiso del presioente Hindenburg y convoca a nue 

vas elecciones. Obtuvo 44 % para los nazis, estableciendo pro-

gresivamente un estado totalitarioa, disolviendo los demás par-

\,·,' 
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tidos políticos, prohibió las huelgas, persecusión de los judíos 

arresto de los líderes de la oposición, tanto políticos como in• 

telectuales, restricción de la .actividad de la iglesia. Posterior 

mente Alemania se retiró de la '.'Sociedad de las Naciones", incr~ 

mentando sus niveles de producción del arsenál b~lico. A la vez 

que incrementaba los medios de represión, con la formació de -

e a m p o s d e e o n e e n· t r a c i ó n p a r a a q u e 1 l o s q u e e s t a b a n e n e o n t r a d e 1 

nazismo, obligandolos a realizar trabajos forzados encontrando 

muchos de ellos la muerte. El partido.Nacional-Socialismo promu! 

g a b a u n a d o c t r i n a r a c i a 1 : " L a c 1 a s e m e d i a c a m p e ·S i n a y u r b a n a h a n 

sido señaladas como ~1 campo de energía política con la cuál ha 

de moldearse la comunidad ... En este sistema, todas las fuerzas 

que ponen en peligro la posición social y política de las clases 

medias son consideradas como anti-Reich, por una parte la social 

democracia y el comunismo, como f~nómenos políticos de masa, y -

por la otra la empresa capitalista en gran escala y la judería, 

que tienen un papel importante en ambos grupos adversarios." (101) 

Así el Estado o.cupa el lugar de la religión. 

A finales de enero, Antonin termina con su segundo manifies. 

to del Teatro de la Crueldad. Ante la negativa de la N.R.F. de -

ser publicado, lo da a las ediciones Denoel y Steele, que lo ha·

cen en el· mes de febrero bajo el_ título "Segundo manifiesto del

Teatro de la Crueldad". Antonin cuenta con el apoyo de B. Steele 

par a l a forma e i ó n de l a so e i edad p a t ro e i nado r a del te a t ro Y. l a n

z a un proyecto para la "Sociedad Anónima del Teatro de la Cruel

dad", esta constituida a partir de un c~pital .. de 100 mil 
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con la venta de acciones con un valor de 100 frcs. cada una. 

presupuest~ que cambia despu€s de la publicación del manifiesto, 

-elevandose la cantidad inicial a 650 mil francos, capital cu---

· bierto en las primeras cincuenta representaciones y para las si 

guientes con beneficios de 25 mil francos semanales. Antonin .... 

. también trabaja en.la redacción de su obra "La Conquista de Mé-

xico 11 .··con ·respecto a sus investigaciones sobre 11 Heliogábalo 11 

tiene el siguiente plan de trabajo:"a)Situación del personaje, 

epoca. Estado del mundo y de Europa año por año. 

· b) Costumbres generales de la época. Modas. Trajes. Moral priv! 

da y pública. 

c) Orígenes del personaje. Familia. Ascendientes. Juventud. 

d) Descripción física de Heliogábalo (medallas, estatuillas) Ta 

lla. Anchura.de espaldas. Cabeza, sus dimensiones. Redondez de 

ías caderas. Pies. Manos. Color de cabello, de los ojos, de la 

piel. Dimensiones ·de su cuello. ,Volumen de sus órganos. De sus 

miembros. Orejas, sus dimensiones, su color. 

e') Ves t i d o s q u e l e g u s t a b a p o n e r s e . Te j i d o s . e o 1 o r e s . P e i n ad o s . 

Armas. Coronas, número, descripción. 

f) Sus mujeres, su nombre,· s-u caracter, su clase de belleza, sus 

costumbres. 

g) Sus ministros, su nombre, su caracter, lComo los reclutaba? 

h) El sexo de Heliogábalo, llargura? 

i) Sus crisis eróticas, gritos, bulla ,y furor. 

j) Número de fiestas que dió. 

k) Descripcfón de las fiestas de su coronación, gastos, flores, 

alimeritos, festines p~ivados, orgfas, suntuosidades de todas cla 
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ses. 

l) Número de asistentes. 

m) Su palacio. Su situaci6n del palacio en el plano de Roma, di 

mesiones de las habitaciones. Jardines. 

n) Vida de Heliogábalo. Empleo del ti~mpo. Horas en que se le-

vantaba y se acostaba. 

o) Ritual particular de las fiestas y de la religión del Sol. 

p) Detalle de los ritos. Utencilios del culto. Objetos. Los sa

' cerdotes, su número, sus atribuciones. 

q) Descripción detallada del espectáculo teatral en que repre-

sentó el papel de Venus. Traje que llevaba en aquella ocación. 

r) Año por año,cronología de sus actos exteriores, públicos o -

privados. 

s) Nombre .del pretoriano que le aplastó el cráneo. 

t) Nombre de los que mandó matar. Número. Número.de muertos ba

jo su reinado. En su entorno. 11 (102) 

El 4 de marzo, Antonin le envía a J. Paulhan un folleto del 

seg~ndo manifiesto del Teatro de la Crueldad, que el público no 

le ha dado tanta importancia, pero Antonin insiste en que el 

teatro debe de ser metafísico, donde los clásicos no vales pues 

tienen un lenguaje muerto. 

En la N.R.F. No. 234, del mes de marzo, publica el texto de 

Artaud, "La-magie dans l'Egypte antique·par.F. Lexa. 11 (La magia 

en el antiguo Egipto, por F. Lexa). 
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lDesde abril de 1932, el Dr. Allendy tenía como paciente en 

sesiones de psicoanálisis a la escritora AnaTs Nin*. In marzo -

de 1933, es presentada a Antonin por los Allendy, con motivo de 

una cena en casa de ella."Antonin miró los cristales. Paseamos 

por el jardín iluminado por la Luna y Antonin se conmovió mucho· 

y se sintió romántico. ·"La belleza que creemos que el mundo ha 

perdido, está aquí. La casa es mágica, el jardín es mágico. To-:

do es un cuento de hadas."".(103) Anafs Nin describe el aspecto 

físico de Artaud: Delgado, tenso. Un rostro flaco, con ojos de 

visionario. Un aire sardónico. Uhas veces hastiado, otras vehe-

mente y malicioso ... la delgada silueta fantasmal que ronda por 

los caf€s pero al que no se le ve nunca en el. mostrador, senta~ 

do ~n compaftía, bebiendo y riendo. Es un ser drogado, encogido 

que siempre anda solo, e intenta montar obras de teatro que son 

como escenas de tortura ... Tiene los· ojos azules de languidez, -

negros de dolor. Es todo nervios." (104) Antonin le dice a Anai's 

durante esa cena .que las alucinaciones son una tortura, hacien

do é 1 · esfuerzos sobrehumanos par a · des perta r , en contra n dos e Ana i's 

feliz en ese mundo rle alucinactones. Antonin encuentra en ella 

a una mujer misteriosa y atractiva de quien se enamora prontamen 

te. 

Posteriormente, Ana'is le envia a Antonin su libro "La Casa. 

dél Incesto". A principios de··abril, Antonio le escribe discul

pandose por no haberlo podido leer pues está ocupado en prepa

rar su conferencia del 6 de abril con el tema 11 El Teatro y 1~ -

*Anai's Nin.nació en 1903 .en París, Francia. Hija del músico español J. Nin 
y de madre'francesa. Radicó en Barcelona, Espana hasta 1914, de donde se 
transladaron a New York, E.U.A. hasta 1930 aprox.· Anais regresa a Europa y. 

·se instala en Louveciennes, cerca d~Parfs, por cuatrn.afios. Regresa,a ~iUlA 
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Peste'', tema que considera Antonin como duro y escurridiso que 

impone al espfritu un movimiento ilógico. 

El 6 de abril, Antonin da una conferencia bajo el tema, el 

Teatro y la Peste frente al grupo dirigido en la Sorbona del D~. 

Allendy, la cual causa un alboroto."üa .sala estaba llena ... La -

iluminación era escasa. Sumergieron en la oscuridad los ojos -

hundidos de Artaud ... Parecía atormentado·, sus cabellos bastante 

largos le caian a veces sobre la frente; Tien~ la elasticidad y 

vivacidad de ademanes del actor. Un rostro enjuto como devorado 

por la fiebre. Una mirada que no parece ver al público ... Tiene 

las manos largas, con dedos. largos." (105) Artaud inició la co!l 

ferencia ley endo sus notas y posteriormente, dejó de leer Y..~~.2. 

menzó a actuar como si estuviese muriendo de peste, represenfJ~ 

·do la agonía de la peste: "Su rostro estaba contorsionado de ª!l 

gustia; sus ~abellos, empapados de sudor. Los ojos se le dilat~ 

ban, se le tensaban los músculos, y sus dedos pugnaban po~ con

servar su flexibilidad ... Estaba torturado. Gritaba. Deliraba. -

Representaba su propia muerte, su propia crucifixión. Al prirtci 

pi o 1 ~ gente contuvo 1 a respira c i ó n . Des p u·é s se pus o a re i r . i To 

do el mundo reíai Silbaba. Luego de uno en uno empezaron· a irse 

ruidosamente, protestando, hablando. Al salir daban un portazo. 

Los únicos que no se movieron ff~eron los Allendy, los Lalou, -

Más protestas. Más. abucheos. Pero Artaud continuó hasta el últi 

mo aliento. Y quedó tendido en el suelo. Después cuando la sala 

estuvo vacía y sólo quedaba allí un pequeRo grupo de amigos, se 

levantó, vino directamente hacia mi y me besó la mano, pidio 
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que le acompañase a un café." (106) Antonin salio con Anai's al 

café y le dijo que las personas querían escuchar una conferen~

c i a o b jet i va sobre 11 El Te a t ro y 1.a Peste 11 pero 1 o que él hizo -

fue darles la experiencia misma de la peste para que les atemo~ 

rizara de manera que los despert~se, pues estaban muertos, y -

les demostró la agonía. Sobre el .opj.o le dice Antonin: "Nunca -

he encontrado a nadie que sintiera lo mismo que yo. Hace quince 

años*que me drogo con opio. Me lo dieron por primera vez cuando 

era muy joven, para calmar los terribles dolores de cabeza que 

sufria. A veces creo que, en vez. de escribir, lo que hago es 

describir la pugna por escribir, la pugna por nacer." (107) 

El 8 de abril," Antonin le escribe a A. Rolland de Renevii'le 

diciendole su punto de·vista de su conferencia.Donde realizó una 

d~scripción poética de la peste, relacionando el espíritu y la -

materia en algunos fenómenos naturales como son las enfermedades 

pero ·que el pQblico no lo consideró así tomandolo como anormal y 

diVertido. Antonin considera a la Peste como una entidad psíqui

ca, teniendo él el derecho de detenerse sobre ·los fenómenos mate 

riales, de petrificar su espíritu bajo algunas-formas, sin impar 

ta r · · 1 as pe r ver s i o ne s o r g á ni ca s donde se consuman se a 1 a i n te l i - -

gencia j la voluntad pues los organis~os no son impermeables ni 

fijos.-Dice también que la peste es ~eor.pe~ver§ión que la vida, 

,,.. ··- ·1Jues ·pro·duce desordenes· or·gá·nicos en- el m·undo moral·,- s·oc·ial, psi 

co16gico y psíquico. Entre .la peste y el teatro no hay enfermed! 

des, hay enfermos,. pues él espíritu no es igual en dos momentos, 
así·º pues, la peste ataca al cuerpo· pero este queda intacto, como 
.~ Oice·Antonin que desde 191S. 
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en el teatro, éste deja al actor intacto. 

El 11 de abril, Antonin le escribe a J. Paulhan, pidiendo-

le disculpas por no haberle. enviado una invitación para su con~ 

ferencia, le dice que produjo en el público una inquietud y ma-

lestar,y .asi cree que va a ser una impresión duradera, pues fue 
1 

más allá del texto, ya que no prepáro anteriormente bien el te~ 

ma. 

Anai~ Nin salfa con el Dr. Allendy y mantenían relaciones 

sexuales. ~uando Ana~s salia con Artaud, provocó los celos del 

doctor, este le dice a Ana1s que Artaud era un drogadicto y un 

homosexual. Antes de terminar las sesiones terapeuticas de A-

nais con el Dr. Allendy menciona: "Le.he dejado guiar mi vida, 

juzgarla, equilibrarla .• Fue un período de s.úave dependencia ... 

El era Dios, mi consciencia mi absolución, mi sacerdote y mi sa 

bio. Me liberó de las culpas y del miedo. Pero, al volverse sim 

plemente humano, hubiera querido separarme ds mi vida artfstica 

e impulsarme a una existencia burguesa, sofocante y mezquina." 

(108) 

Antonin ,trab.aja en su investigación sobre "Heliogábalo" y 

paralelamente es contratado para actuar ~n la pelfcula de Henry 

Wullschleger, "Sidone· Panache"*, basada en la opereta de André·Moue 

zy, A. Willemetz.y M. Lehmann. Antonin ·interpreta el papel de -

Abd-el-Kader .. 

*También 11 amada "Le Zouave Chabichou" (El Zuavo queso de ·cabra=Tr.ad·, 
.·. Soldado Argelino da la Colonia Francesa). .·· . . · · 
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Antonin y su editor B. Steele visitan a Anafs en su casa 

de Louveciennes con frecuencia. El 15 de abril, Antonin le es

cribe a Anai~ mencionandole que su conferencia no fue un fraca~ 

so sino que fue eficaz, sintiendo curiosidad por los diferentes 

estados psiquicos, como llegar a ellos, encontrar su nacleo. -

Anais de nuevo describe a Artaud: Un ser torturado. Irritable. 

A veces tartamudea. Siempre se sienta en un rincón apartado, se 

abate en el sillón más profundo, como si se metiera en una ca-

verna, como a la defensiva. Conforme hablamos se fue relajando 

lentamente. Empezó a hablar con fluidez .• Es tan ténue su voz. -

Da una extraña impresión, como si asistiera al momento preciso 

del nacimiento de un pensamiento, de un sentimiento ... "Nunca he 

podido hablarle a nadie como pienso. Con la mayor parte de la -

gente s6lo se puede hablar de ideas, y rio del canal por donde -

pasan las ideas, de la atmósfera en que se bañan, de la sutil 

esencia que desaparece cuando se las viste. 11
, dice Antonin. 11 

--

( 1 O 9 ) A n to n i n y A n a rs h a b 1 a n d e s u s m i e d os é 1 t i e n e m i e d o ; a 1 a 

locura, a la impostbilidad de escribir'o de hablar, de comuni-

carse con los demás y d~ la necesidad que tiene de simpatía. 

Platican también de la literatura, de·la manera de escribir, -

estando de ac~erdo en la büsqueda de io.esencial y de las pro-

ducciones de la vida como en la literatura, escribiendo como 

un medio de reflejar su manera de pensar y de sentir. 

Antonin se queja del psicoanálisis .por el uso pra_gmático 

q u e h a e.e n de. d i c h a té n i e a : " . . • q u e n o s e e m p 1 e a m a s . q u e p a r a 1 i 

berar sexualmente a las personas, cuando deberfa ser utilizad~ 
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solamente como disciplina metafísica ... Nunca lo he necesitado

dijo Artaud- porque nunca he llegado a perder completamente mi 

equilibrio. Puedo permanecer lúcido y objetivo en relación con 

mis estados anímicos y describirlos ... " (110) 

En abril se publica en la revista 11 14 rue du Dragon", No. 

2, el texto de Artaud "El Teatro de la Crueldad". 

Antonin prepara el texto "El Teatro y la Pest~" para su -

publicación en la N.R.F., al mismo tiempo continQa con sus in~

vestigaciones de Heliogábalo, sus condicienes económicas no me

joran. Anais le envía una carta a Antonin con el finJde darle -

una pequefi~ ayuda, quizas económica, y aliviarl~ el sentimiento 

de que nadie se preocupa por él, aumentando así los celos de) 

Dr. Allendy. 

Antonin hace anotaciones en su cuaderno de notas personales 

h a b 1 a n d o d e A n a rs : 11 M i amo r por u s t e d t o m a 1 a fo r m a d e u n c i e r -

to tipo de religión, y esto ~n el propio sentido del término, -

con una atmósfera apropiada, la suya que se solidifica." (111) 

Anais y Artaud pasan una velada en casa de Steele, regresa~ 

do a Louveciennes por la noche. Al dfa siguiente, Antonin le es

cribe a Anais una nota, en tono de disculpa ahte alguna falta de 

cortecia que le hizo a ella y le recrimina su actitud para con -

e 1 S r . S te e 1 e : 11 
• • • n o e s p o s i b 1 e q u e h a y a s v i v i d o ~ . . e s t a d o s t a n 

horribles de ~onstricción mental, de exacerbación, de vaciedad -
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que en mí, se manifiestan exteriormente por un cdnstante inter

p r e t a r p a pe l e s , m e n t i r . E l t r a b aj o y e l s u· f r i m i e n t o d e m i e s p í -

ritu provoean una mentira a varios niveles de los cuales el más 

revelador es la creación de una actitud, una actitud helada, e~ 

t á t i e a , f o-r m a 1 : 1 a s o n r i s a d e 1 ro s t r o ·e o r re s p o n d e a u n r i e t u s -

secreto, extrema·d·amente ·secreto." (112) En mayo, Antonin redacta 

el texto 11 El Teatro y la Crueldad", quizas un nuevo manifiesto. 

En j u n i o , la r e v i s t a • 11 14 r u e · d u D r a g o n " pu b 1 i e a e l t e x t o .... 

d e Arta u d : 11 Le Te m p l e d .' As t a r t é " ( E l Te m p lo d e As t a r t e ) , e n s u 

No. 4. 

Antoni.n termina el texto "El Teatro y la Peste" y se lo en 

via a J. Paulhan para su publica¿ión apresurandolo a que lo ha

ga, por su actualidad .. Quizas a mediados de junio, también ter

mina con su libro "Heliogábalo. 

Una tarde en casa de Anai~, Antonin le quiere dedicar su -

li~ro de Heliog§balo, preguntandole a ella si le interesa en -~ 

realidad su vida, pues la dedicatoria revelaria una comprensión 

sutil entre ellos dos, y .. ~uda de su relación, ya que Anais man

tiene relación con otros· escritqres ·y e~ una mujer sociable . ...,.:. ·· 
" 

Ella le explica que son relaciones süp~rficiales, a lo que él -

cambió de opinion con reespecto .a ella. "La otra noche •.• cuando 

. me ha b l aste· e o n tanta s i tn p a t fa , s en t í q·u e te es t aba h i r i en do ~ -

con lo reservado .. de mi ·actitud, dijo Artaud. Anats le contesto, 

"No, yo lo atribuf a tu trabajo. Sé que cuando alguien trabaja 

en una obra.de imaginaci6n se encuentra complet~mente absorbido 
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por ella, y que ·se hace difícil salir otra vez al mundo y partj_ 

cipar en él, sobre todo el mundo frívolo. -Todo era demasiado 

hermoso. Esto me asusta. He vivido demasiado tiempo en la más -

absoluta soledad moral, espiritual. Es fácil poblar nuestro mun 

do, pero· a mí no me basta. 11 (113) Antonin puso su mano sobre la_ 

pierna de Anai's y a ella le sorprendió pero no la retiró. la a~ 

tracción de Anafs para Artaud iba en aumento, mencionandole que 

ya no iba a sentir más esa soledad espiritual, divagando enton~ 

ces con ~l nombre de ella·, Anais,-Anahita, Anita, nombres grie

gos, persas. Anais por su parte considera·· a Steele como a un -

hombre guapo y magnífico, pero corriente y a Artaud como a un -

hombre atormentado e inspira.do. Otro día se encDntraron .Antonin 

y Ana is en un cafpe de París, él le reprocho· que no lo :voltease 

a ver, después 11 
••• nos besamos e inventé para él la historia de 

que yo era un ser dividido, que no podía amar humana y espiri-

tualmente al mismo tiempo ... aquello le emocionó y no hirió su -

orgullo ... En aquel instante vi' en sus ojos, que lo estaba y que 

·yo amaba su locura. Miré sus labios, con .los bordes oscurecidos 

por el laudano, unos labios que no quería besar. Ser besada por 

Artaud era ser arrastrada hacia la muerte, hacia la locura: y -

yo sabía que él ~eseaba que el amor de una. mujer le devolviera 

a la vida, lo reencarnara, lo hiciera volver a nacer, le diera 

calor, pero que la irrealidad de su vida h~ría volver imposible 

un amor humano." (114) Antonin al. hablar de Heliogábalo., dice: 

"Soy Heliogábalo, el emperador romano loco~ .. Pronto vendrá la -

revolución. Todo esto ser~ destruido*. Hay que destruir al mun-

calTes de PariS el taxi ... 
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do. Está corrompido y lleno de fealdad. Está .lleno de momias. 

Decadencia romana. Muerte. Quería un teatro que fuera como un 

tratamiento de choque para galvanizar a la gente, conmocionarla 

hasta hacerla sentir. 11 (115) Anais visita a los Allendy y la h! 

bitación de Artaud: ", .. está desnuda como la celda de un monje. 

:Una cama, una mesa, ,una silla. Miro las fotografías de su sor-

prendente rostro, un rostro cambiante de actor, amargo oscuro y 

a veces con irradiaciones de éxtasis espiritual .. Pertenece a la 

edad media, tan intenso, tan grave es ... Su humor es casi satáni 

co, sin alegrfa clara, un regocijo diab6lico. Su presencia es - _ 

abrumadora; es todo.tirantez y llamas blancas. En sus movimien

tos hay una rigidez, una intensidad, una fiereza y una fiebre·. 

que sa1e trastornada en sudor por su cara:Me muestra sus manus

critos, habla de sus proyectos, habla osc~ramente, me corteja -

arrodillado ante mf. Le repito cuanto le había dicho ya. Todo 

da vueltas a nuestro alrededor. Se levanta covulsionado el ros

tro , r í g i do pe t r .i f i e ad o . " ( 116) , A ri t o n i n 1 e d i e e a Ana rs que l o 

rechaza o pronto lo va a hacer parser un ad~cto al opio y no e! 

tar hecho para el amor sensual, no desea perderla, que ella de

saparesca, para él lo es todo, ella promete no abandonarlo pero 

no· se compromete· a estr(!blecer una relac.ión amorosa formal con 

él, considerandolo como un ser humano doloroso, contraído, trá

gico, no perverso nd sí~ico. 

El. 12 de junio, Antonin le estribe a J. Paulhan sobre la ~ 

formación-del patronato para su teatro de la Crueldad, en donde 

·además desea representar una obra sin palabras, no escrita, con 
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un lenguaje único, en donde los movimientos, las voces, los ac

tores, la iluminación y los decorados hablen, sin ser un género 

de pantomima, la música y baile con una poesía que no sea estri 

dente. Le comenta que estas ideas ya las ha expuesto a otras 

personas y las consideran como maravilloso y Antonin también to 

ma en cuenta un escenario de Jean R. Bloch.para montarlo en-el 

teatro. 

A mediados de junio, Antonin le escribe ·a Anafs, diciendo

le que con ella podría regresar a los abismos de sufrimiento 

que ha vivido y por los que ha luchado. ~U~ted me enfrenta a lo 

mejor y a lo más·:·ter.rible de mí mismo, y sólo ante usted siento 

que no puedo avergonzarme, quiero sus violentos abrazos, quiero 

entrar en usted, reposar en usted, y que usted y yo sintamos e~ 

ta vibración que hace surgir las cosas del espíritu. Solamente 

con usted un abrazo puede no ser inútil, puede ponerse en con-~ 

tacto magnetismos contrarios y que se alian, establ~cer un cie~ 

lo per~ecto. Pese a que habitemos el mismo ámbito, usted puede 

darme todo lo que: me hace falta, ser mi complemento. Si nuestros 

espíritus aman las mismas imágenes desean las mismas formas, --

1 a s m i s m a s a s p i r a e i o n e s , f í s i c a m e n t e , u s t e d l a · e o s a o n d ;u 1 a n t e , 

flexible, voluptuosa, acariciante, mientras que yo soy el duro 

silex, la vegetación calcinada y fósil, la obsidiana, el duro -

mineral.:~~~ necesidad violenta y que nos sobrepasa a ambos, la 

. ha empujado a usted hacia mí ... : .. " (117) 
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Antonin busca una sala para representar su Teatro de la .. 

Crueldad, Obtiene gratis la sala de 11 Raspail 216 11
, con lo que-. 

sólo tenía que pagar a los actores y el vestuario, para ello r! 

querirfa algunos miles de francos, solicitandole a J. Paulhan -

su ayuda para contactar a algunos patrocinadores. La obra pro--

puesta para su primera representación sería 11 Woyzeck 11 de Bruch-

nner. 

Quizas, Antonin es contratado y participa en la radio nov! 

la 11 Fantomas 11
, al prestar su voz para uno de los personajes. 

En 1 a N : R '. F'. , No . 2 3 9 de 1 mes de agosto , pub li ca el texto 

de Artaud, 11 La Coup d'Or , par Ludwing Tieck" {La Copa de Oro -

por L. Tieck)*. 

La actitud de Anai~ para con Artaud, provoca el rompimien

to de sus relaciones. Antonin le escribe una nota a ella para -

concertar una cita y tratar "de frente" sus .relaciones. Se en-1'-' 

trevistan y rompen sus relaciones, Anai~ describe una escena, -

donde le dice Antonin que.a.:tnavés de sus cartas se dió cuenta -

que no lo amaba, ya que ella ama i su padre, considerandolo co~ 

m o a b o m i n a b 1 e , d a n d o 1 e la il u s i ó n d e u n .1. g r a n amor p e ro e n g a ñ a n ..¡ 

do a los hombres , como engaft6 al Dr. Allendy, acusandola d~ v! 

vir literalmente. Anafs, pasiva a sus reproches lo dejó:hablar 

complacida por la incomprensión de Artiud, al decfrl~ que no·--

*Traducción· realizada .:Jel inglés al francés por Albert Beguin, publicada 
en las ediciones Denoel y Steele. 
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querfa ser su amante y condenandola por su debilidad, comportaft 

dose con ella como un vulgar amante con una pistola en el bolsi 

llo y no como un poeta, pareciendo un monje ultrajado y castra-

do. 

El 4 de septiembre, Antonin cumple 37 años de edad. Se hos 

peda temporalmente con su madre y posteriormente acepta la has~ 

pitalidad de Jean Marie Conty, ingeniero en aeronautica, que vi 

vía en la calle Victor Considerant, en Montparnasse. Conty se -

ausentaba a menudo y Antonin pasaba varios meses solo. Los ali-

Antonin se encuentra con Fritz Lang en París, y le ofrece 

un papel en Ta película "Liliom"' de la novela de Ferenc Molnar 

La filmación se realiza entre noviembre y diciembre de 1933, An 

tonin interpreta el papel del 11 amolador 11 /el ángel guardián. 

El 2 de novie~bre, Antonin asiste a la conferencia del Dr. 

· Allendy en la Sorbona., bajo el tema de la homeopatía. 

Antcnin dará una plática sobre su texto "La Conquista de ;-; 

México" y de la obra "Ricardo II", en la reunión organizada por 

Lisa Deharme, con el objeto de reunir fondos para su Teatro de 

* "L i l i om~';, ·dirección 
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la.Crueldad, reuni6n programada para principios de 1934. Antonin 

el 24 de diciembre le escribe a J. Paulhan avisandole de la reu-

nión, considerando que ahí lo juzgarán como actor y después como 

autor. También le dice que sus ideas del Teatro Alfred Jarry, se 

las han robado, pues vió "sus ideas" en la compañía teatral de 

los 11 15 11
, pero sin . ..los mismos resultados ya que sus actuaciones 

son superficiales. 

Antonin le avisa a Grame Demazis sobre la reunión convocada 

para reunir fondos para su teatro, en donde piensa exponer sus 

ideas de la dirección teatral de manera activa, para romper la -

resistencia del pdblico. 

A finales. de 1933, 1 a inestabi 1 i dad de 1 os Gabinetes France 

ses .. pnovoco así ,mismo la inestabilidad económica de Francia .y -

una inquietud general. ·El 30 de diciembre de 1933, se hizo pdbl! 

ca la estafa al. "Monte de Piedad" minicipal francés, por su ex-
. ' 

di rector , A 1 ex a n d re S·ta vi ns ky a l o que se 1 e 11 amo 11 E1 Asunto ~ -

Stavinsky", defraudando a la institución por 400 millones de 

francos, levantandose la protesta general. Fue destituido de su 

. car g o .. e l .p r i me r m i n i s t ro , Ch a u te m p s , oc u pan do s u 1 .u g ar e 1 S r . E. 

i D la l a d i e r • E 1 3 O d e e n e r o d e 1 9 3 4 , s e p r o d u j o· e l . d es e o n t e n t o g e n ~ 

ral por la corrupción el los alt~s círculos gubernamentales, ha~ 

. ta que .el. Gob.ierno. fra.n.cés. nom·bró .. un, nuevo gabinete en. febrero "'! •. 

de 1934,cbajo la presidencia del Sr. Doumergue. 
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A principios de 1934, Antonin le pide a J. Paulhan que le 

publique un texto que ha dedicado a L. Deharme, hablando de la 

amistad que tienen para que lo haga. 

El 6 de enero de 1934, se realiza la lectura de la obra de 

w .• Shakespeare, 1'Ric-ardo II" y el escenario de Artaud,· "La Gon

quista.de México", en casa de L. Deharme, con la asistencia de 

las personas económicamente más destacadas. de la sociedad fran

cesa, tomando en cuenta que después de la crisis·económica mun

dial de 1929, la recuperación económica francesa iba en aumento 

incluso con las presiones económicas de Alemania. La sesión es 

un. fracaso P-ara Artaud: "L i se Deharme había tocado el tambor y 

había hecho una reunión que reunía todo lo que París tiene, co~ 

mo banqueros, .hombres de negocios, un número sin fin de personas 

suceptibles de ap~rtar su patrociniQ serio a una empresa teatral. 

Muy contentos de haber sido invitados por ella a una presenta~-

ción artística de la cual de costumbre ella no les'jusgaba dig~~ 

nos, todos llegaron con buenas disposiciones. El ambiente estaba 

de lo mejor. Los cheques sólo podían salir de sus bolsas. Lise -

estaba contenta. Artaud hizo una lectura de "Ricardo II 11 de W.S. 

El interpretaba tQdos los papeles ... Cuando Artaud terminó de --

leer, de interpretar y de mimar su tragedia, explicó cómo pensa

ba financiar su Teatro de la Crueldad. Los sillones deberían de 

ser inconfortables, si fuera necesario se podrían esconder deba

jo del asiento del es~ectador, para impedir que caiga .dormido. -

Algunos· rri~ los olores serían proye.ctados en 1 a sa 1 a, etc., etc .. Y 
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además no se harían vanas contingencias materiales, el din~ro 

sería gastado, y aquí todo. La cara de los posibles patrocinad~ 

res se oscurecía( ... ). Artaud no les mandó decir ..... que los consj_ 

deraba como puercos, como estúpidos, y que les ofrecfa una oca

ción única para rehabilitarse al financiar una ocación única -

una empresa de la cual no era'n dig·nos. ~· (llB)*Antonin considera 

que 1 a s es i ó n d a.r í a res u l ta dos con res pe et o a 1 p a t ro c i n i o , y 1 e 

pide a J. Paulhan que la N.R.F. de un informe de la misma** 

En laN.R.F., No. 245, del mes de febrero de 1934, publica 

el texto de Artaud, "Metro au Studio des Champ·s Elysées" (Metro 

·en el Estudio de los Campos Elíseos) . 

. '•:' 

·En la N.R.F., No. 246, del mes de mar.za de.193.4, publica -

el texto de Artaud,· 11 Cahier de curieuse personnel par Lise De-

harme" ('Cuaderno de curiosidades personales de L. Deharme). 

La sesión no da resultados de manera económica, incluso el 

matrimonio Deharme le retiran su apoyo· económi.co a Artaud, a lo 

que este último le ·pide ayuda a J. Paulhan para encontrar otros 

posibles patrocinadores; En su Teatro de la ·Crueldad piensa re! 

lizar el proyecto teatral ·del Marques de Sacie, 11 Le Ch1teau de -

. Va lmore~ adaptación de Eugeni e de Franva 1, para 1 a que requerí~. 

fía 1~-mil frcs.,· cbnsi~~r~ndo el ·ªxito de la obra de R. Ro~eau 

·
11 El Mal de la Juventud" y "Las Razas". 
*"Si he aceptado chingarme aquí con ustedes es porque usted pueden devolver

le· al teatro y a los hom~res un poco de ese dinero que usted. extraen de la 
~~:--.pobre t:ifi!nte? etc".:gn: fin. algp: por~.el es ti 1 o .. ·J~ :-Y.~l ada se detuvo en .seco. 

Y la "Conqui~i:a de México" no se mont'6." (I) 

se realizó ninguna cr6nica pvr la N.R.F. 
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'En la revfsta· 11·comoe·d;.a· 11
; del 22~ de .ma.r·zo, p'Ub-~·tjcér.iel:·texto 

de Artaud, 11 U·he h'istoire· ·des religions, écrite.'.·d,e .. seµl"lJO:int de 

.. vue 'de 1' 1 homme 11 .(:U11a .. Historia: de las Rel.igio·nes·,. e·scrJta bajo -

· e1· sólo· puhto·~:·de vi.sta del.·h·ombre). · .' . 

/· '; 

. La situac:ión~ de' Ant·ontn oa·ra ser. publicado en;-.lai N.R.F., ... 

·.es inestable.''Beh·a~atnih""Cretnieux:.'amenaza· con·renü:nc·iar si. los --

texto·s··de.· Arttatid·:·se: 'Si'gruen publicando en la revista, pero· Paul

han le da el apoyo a Artaud y permite que sigan publicandose -

sus textos.·No~.sei:-t.ien:en"·datosbs.i 1 B~ Crem.ietJ.x;.c·ontinu·ó o no en 

•la revista: ' . -,~ . 
·, ,J¡ 

A principios de abril .de ·1934, se estrena al público la p~ 

1 í eu la de 1F.ri tz · tang, · , •• L i 11i om ••:-. ', .. 

: l" :. . . 
•• > -• 'j • • '·' ,I 

, .. En la N.R~~F.,;.N·o.:"247, d=er·ines de·-. abril, publ..1'ca· e.1'.texto 

de Artaud, · 11 Satan l 'obscur~ par Jean de Bosschere 11 (Satan el· os 
. . 

i.curo·~:por.;J .... de:;.Bo.ss:ché.r.e:).; ,'.i· ... :·;, ... ,,::·• ,.:· ·.: .·,,··:.•.: ;,_ 

• En a b r H , · A nt ·o n ~ n . :1 e. ·en v í a·· a i. J . P a u 1 han":. el· te x-t o de · 11 El Te a 

t ro y·. 1 a.: Peste" par au s iJ1 pü b~ i ~e<a cri-6 n ., ..: :p·;,dr:i1e1nd~o:Jle·¡- í(l'-u e.: J i()'..l 1h;a(g.µ r á pi 

'',do·por consider'ár·lo :impor:tante;'nete~ario y; urgente: 11 E·l: t'ema y 

"1a' relación entre el teatro'·y· la· ·µesté es· q·ue la form·a supe-rior 

dé la epidenHa'-·es:-:ia:'·pe:ste 1,in-0Dih~y~:bttra 1 L1La.:f-0·rma íSít!Jp~rio:r( de la 
• 

p o es í a es e 1 te a t ro , no h á y o t ro ~ "' ( l'l 9 ) ' . 
,. i 
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El 28 de abril de .1934, ·las edi·ciones Denoel y Steele, pu

blican la obra de A. Ar.taud, "Héliogabale ou l'Anarchiste cou

ronné"·( Heliogábalo o el Anarqui·sta coronado), con seis viñe-

tas ilustrativas dE André Derain. La obra está constituida de -

la siguiente manera: I) La Cuna del esperma. II) La guerra de -

.los principios. III) La"anar~ufa. Apéndice I) El Cisma de Irshu 

A p é n d i c e I I) L a R e l i g i ó n d e 1 S o 1 e n S i r i a • Ap é n d i c e I I I) E l Z o -

diaco de Rama. En la obra, Antonin relata la historia de Helio

gábalo, emperador romano de origen Sirio~ Siendo emperador a los 

14 años de edad por 1 a regí ón de Emes o, vencí Ó' a· Macri no en An

ti o~ufa y conqu_istó Roma de donde se le llamó .Sardanápalo roma

no. Hizo llegar por un camino cubierto de polvo de oro la piedra 

negra de Emeso, que representaba a Baal. Sobre un carro tirado -

por seis caballos blancos, emplazó la piedra en un magnífico te! 

plo construido para ello por Palatino, la casó con la Luna que 

fue a buscar a Cartago. Por instigación de Julia Moesa, adoptó 

. a su primo Alejandro Severo, pero muy pronto sintió celos ·de él 

y quiso asesinarle. Los pretorianos tomaron el _partido de Aleja~ 

dro Severo, suscitando.un motín en la villa imperial donde Helio 

gábalo fue asesinado después de cuatro años de reinado. 

Antonin le dedica su libro a Paulhan, mencionandole qua ~

considera a la obra como parte de si mismo,.parte de la descrip

ción física de Heliogáoalo,-dice Artaud: · 11 ~ •• todavfa no contaba 

catorce anos de edad~ pero ya había alcanzado ese punto de belle 

~a perfecta que nos muestran tod~s sus estatuas. Tenía carnes r!_ 

de cera lisa, ojos tirandD a -
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oro quemado. Se adivinaba en su rostro que nunca llegaría a -

ser muy alto, pero estaba admirablemente proporcionado, con los 

hombros al estilo egipcio, anchos aunque caídos, caderas delga

das, un trasero que no tenía nada de prominente. Sus cabellos -

tiraban al rubio leonado~ su carne demasiado blanca estaba sur

cada por venas azules y con algunos extrafios toques lívidos en 

algunos puntos de los repliegues y de· las sombras."(120) 

Con respecto a su estado de salud, Antonin le menciona a J. 
" 

Paulhan: "Las cosas van mal para luchar contra una fase de depr~ 

sión masiva (en donde mi sensibilidad me abandona y hace masa ~

con el suelo), la totalidad,' he caído terrible estado intoxica-:··E . 
. ~e': 

e i ó n • Cu a n d o p i e n s o q u e m i s e n e r g í a s s e a v i v a n , l a i n to x i e a e i ó r~:-., 

lo domina todo y lo paraliza todo ... Situación intoler~ble. Sin"~ 

una presencia latente de energía ninguna cultura.psiquica (abs·--

t r a e e i ó n , . c o n c en t r a e i ó n , e s p o s i b 1 e ) C o n e e n t r a rs e en u n p u n to 

en estado de difusi6n central es una absurdidad para los altos -

organismos del espíritu." (121) 

El 17 de mayo, Antonin le dice por carta a J. Paulhan que -

ha encontrado en San Agustf'n la relación entre el teatro y la ¡-.

peste de forma decisiva como él lo plantea .. 

En la N.R.F., No. 249, del mes de amyo, public~ el t~xto • 

de Artaud, "Exposition Balthus a la Galerie Pierre" (Exposición 

• "
18 a 1 t h u s 11 e n- l a G a l e r í a P i e r r e L • ) 
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A finales de mayo de 1934, Antonin trabaja en la Sala Ple

yel en el alumbrado del.1recital de la bailarina peruana Helba -

Hu ara. 

El lo. de junio, Antonin le escribe a J. Paulhan mencionan 

dole que sie.nte tristeza por lo que la gente llama "verdad 11
, --

pues Antonin busca la verdaa ·suprema. 

la crítica recibi6 de manera favorable la obra de Artaud, -

"Heliogábalo o el Anarquista Coronado 11
, proponiendolo para el.

premio "Deux Magots 11
, con 1.200 frcs. ·al primer lugar. El pre-

mio le fue otorgado a G. Ribemont Dessaignes por su obra, 11Mon

sieur Jean ou l 'amour absolu" (Señor Jean o el· amor absoluto). 

Antontn sale para la ciudad de Argél, Argélia para particj_ 

par en la filmación de la película "Sidonie Panache 11 0 Zouave -

Chabichou", con el papel de Abd-el-Kad~r. La pelicula es patro

cinada por Alex Nalpas*, gui6n y realizaci6n de Henry Wullschl! 

ger y direcci6n de Louis Nalpas. Los cineastas acababan de des

cubrir el Africa del Norte con sus grandes espacios para la fil 

maci6n en exteriores de sus películas, teniendo semejanza con -

Hollywood del continente Americano. El tema de esta película se 

desarrolla entre 1840 a 1846, de la conquista de.\Francia sobre 

Argelia·,· con la resistencia de· los béreberes. Antonin interpre

ta al lider del movimi~nto de la resistencia argelina y para su 

papel se deja crecer la barba. En junio todo el equipo de filma 

*Quizas primo de Antonin. 
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ción se encuentra en Laghouat, región localizada en los montes -

Atlas saharianos al suroeste del pafs, de donde realizan una· -

excursi-ón al monte Milox .y recibidos por el jefe de la confede

ración de las tribus Larbaa. Antonin le escribe a Jeanne Rudel 

describiendole sus sensaciones en Argélia: " ... hallarse ante_;.. 

las puertas de lo desconocido, de un mundo nuevo y extrafto d0 

mágica resonancia." (122)· 

A principios de julio, Antonin regresa a París, quizas an• 

tes de su regreso pas6 por Marsella donde proyecta montar· las -· 

piezas "El Suplicio de Tántalo" y 11 1 'Atrée et Thyeste" de Séne-. 

ca. El 8 de julio se publica un anunció anónimo de la primera. 

En l a N . R . F . , N o . .2 5 O d e 1 m e s d e j u l i o d e 1 9 3 4 , p u b 1 .i c a e l 

texto de Artaud, "Le Coup de Trafalgar, de:V'itrac a l'Atelier". 

(El Golpe de Trafalgar en el Atelier) 

El 16 de agosto, Antónin le escribe a Génica:·-_, como respue~· 

ta a una ~ue recibió ·de ella y le men~ionan sus proyectos teatr! -

les, debido a algunas dificultade~ en Marsella por la puesta en 

escena de las obras de Séneca, las piensa montar en París, qui-

zas con el contacto de C. Dullin a través de Génica. Piensa en -

el l a par a e 1 papel de Me ge re , si logra pon e r en a _1 g un· te a t ro . l a 

obra,"No se trata de cualidades de actriz sino de algo más, me -

atreverfa a decir algo más ·humano y que usted incontestabl emente 

posee, pero que hay que extraerle y hacérselo consciente. Y ~ie~ 

so que para ustAd será algo de intarJs Qnico 

-. .'r 
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de golpe en un lugar único entre todas las mujeres que actúan." 

(123} 

Antonin le escribe a J. Paulhan el 20 de agosto, menciona 

que no cree que está bien escrito su libro de "Heliogábalo", p~ 

ro se identifica con la figura principal, siendo esta obra ~n 

pretexto para definirse a si mismo. Sobre su estancia en Arg~--

1 ia le dice que estuvo deprimido y seco por el clima, aunque lo 

considera como una maravillosos pafs, para un h~mbre como ~l le 

costó trabajo salir del desequilibrio que le causó, quizas por 

e l c 1 ; m a d e s é r t i e o . T i e n e c o n t a e t o e o n e 1 Sr . Vi e to r B a r n o w s ~ i . * 

El 26 de agosto, Antonin le envfa a J. Paulhan su texto co 

rregido de "El Teatro y la Peste" para su publicación. Le dice 

que es-sincero cuando le ~scribe, pues además lo motiVa a escri 

bir y ahora considera que su obra 11 Heliogábalo 11 no tiene impor-

tancia. 

El 4.',de septiembre, Antonin cumple 38 años de edad. 

En 1-a N ~ R .: F. • , No • 2 5 3 de 1 ·mes de· o et u b re , pu b l i e a e 1 texto 

teatral de Artaud,. "El !eatro y la Peste.": "El teatro esencial 

se asemeja a la Pest~, no porque sea tambi~n contagioso sino -~ 

···~·porque.; como' ella; es .. ·la revela·ción, la manifesta·ción;· la ·exte"" 

ri ori zaci ón de un fondo de cruel dad 1 atente, y por él. se l oc ali 

zan en un individuo o en un pueblo to~as las posibilidades per-

versas del es fritu. 11 .124 . 
ara mo;i ar sus piezas eatra es pero no se 11 
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Antonin consume dosis de l audano de 5 grms. cada 5, 6 u 8 

días durante seis meses, llegando a dosis de 30 a 40 grms.en 2 

días. El 3 de octubre ingresa a la clínica Saint-Mandé para un 

tratamiento de desi.ntoxicaci6n. Sale el 10 de octubre y no se 

droga por dos semanas, regresando al laudano al término de ellas. 

En su cuaderno de notas personales escribe: "Si, yo estoy hecho 

de la misma materia orgánica que los ángeles, pero me gusta es

ta superiotidad sob~e ellos porque no me creo eterno en esta -

forma de la materia y hasta ver que· ella no es yo, y al poder -

darme el lujo de escupir sobre este cadaver que yo hab.ito y que .. 

me habita. 11 (125). 

E n o c t u b r e , s e e s t r e n a 1 a p e 1 í cu 1 a 11 S i d o n e P a n a e h e 11 ~:.. q u '2 ·-

es considerada tomo mala película. 

Suzanne Mayer y su marido convocan a una reunión para rec! 

bar fondos para el teatro de Artaud.La conducta de Artaud e11 la 

re un i ó n 1 a des c r i be Y o u k i Des nos, : " ... fu e perfecto . Pero esta :1 a 

hirviendo en el interior. Cuando todo el mundo se habfa ido en-

c a n t a d o . S u z a n ne M a y e r d e Jó e s e a p a r u n g r a n i Uf f i y n o s i n s t a 1 a 

mos para degustar los deliciosos platillos del buffet ... Artaud 

era muy caprichoso con relación a los alimentos. A veces no co-

mía nada y le parecía horrible el espectáculo de la gente que -

comía, a veces tenía un hambre de lobo y se hechaba sobre los 

alimentos· con voracidad. Este día estaba en·su periodo "ogro", 

lQue son todas esas cosas blandas?, protestó. 'iVayan a buscarme 

· j amó n e r u d o , ro a s t b e e f e a s i. e r u do , p e p i n i l lo s . a l a 
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consistentes. El mayor~omo del Hotel se precipitó a un restau--

rante vecino y trajo las cosas deseadas, porque tenía una gran 

admiración por A. Artaud, "Es un verdadero genio", .decía el ca-

pitan. Artaud tomó lo alimentos rojos con sus manos: "Así es co 

mo hay que comerlo. Hay que desgarrarlo, masticarlo, aplastarlo 

tragarlo a la manera de un hombre de las cavernas. Youki toma -

este pedazo de· auroch que yo he matado para tí. El capitán del 

Hotel servía el vino con un aire recogido. Tenía la sensación -

de asistir a una ceremónia mágica, genial e inolvidable. 11 (126}. 

La reuníon no tuvo repercusiones económicas, como se había esp! 

rado. Trabaja paralelamente en.la redacción de la obra "Los Cen 

c i 11 

En la N.R.F., No. 254 del mes de noviembre, publica el te~ 

to de Artaud, "Annabella au thªatre des Champs Elys~es
11 (Anabe

lla en el teatro de los Campos Elíseos}. 

En 1 a · N .. R .. F . , .N o . 2 5 5 d e 1 m e s d e d i c i e m b re , . 1 p u b l i e a e l t ex 

to de Artaud, "La vie, l'amour, la mort, la vide et le vent, pér 

Roger Gilbert Lecomte) (La vida, el amor, la muerte, el vacío y 

el viento, por R. Gilbert Lecomte). 

A principio~ de 1935, Antonin continda trabajando en el -

proyecto de puesta en escena de "Les Cenci" (Los Cene;) de Ste_!l 

dhal*. Antonin planea la puesta en escena en .cuatro actos y con ,, 

diez cuadros. 

*"Los Cenci" de Stendhal, realizada en 1839, comó·novela corta y por Shelley 
en 1819, una tragedia teatral e~ cinco actos. 
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La 11 tragedia de 1 os Ce n c i " , es l a h i s to r i a de F r a n ces c o - -

Cenci, asesinado por dos de sus subditos quienes le hundieron -

clavos en el ojo y en la garganta, por haber causado la muerte 

de su hijo y violar a su hija. Historia verídica que se desarro 

llo en el siglo XVI en Italia durante el renacimiento. Escrita 

el 14 de sept·iembre de 1599, tres días des pues de los hechos co 

mo "Historia auténtica de la muerte de Santiago y Beatriz Cenci 

y de Lucrecia Petroni Cenci, su madrastra, ejecutados por del.i

to de parricidio el sabado pasado, el 11 de diciembre de 1599, 

···· bajo el reinado de nuestro santo padre el Papa Clemente ;v111 Al 

··· do brand i ni . " ( 12 7 ) 

Antonin asistía frecuentement~ a cafés, exponía sus ideas 

del teatrc a sus amigos y conocidos, buscando también a posible~ 

patrocinadores de su teatro. En esta época es. su primer encuen

tro co~ el entonces estudiante de teatro, Jean Louis Barrault.

De 24 a~os de edad, regresaba de su s~rvicici militar a París y 

se incorporó a la compañía teatral de C. Dullin y a su teatro -

el Atel ier*. 

J: Marte Conty para reunir fondos para el teatro de Artaud 

organiza una cena para los posibles patrocinadores . 

. El 7 de febrero, Antonin fi·rma un contrato·para las edici.Q_ 

nes Gallimard para la publicación;de un libro i'ntitulado, "Sa-

tánn, recibiendo un anticipo de mil francos. 

*El ·Atelier pertenecía a la actividad artística de París, 
met, Saint Germain des Prés y Montparnasse. 
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Antonin·en su cuaderno de notas personales anota puntos so

bre dos textos, "Vie et mort de Satan le Feu 11 (Vida y Muerte de 

Satan el fuego) y "Une civilisation" (Una civilización). 

El 10 de febrero de 1935, Antonin le escribe una carta a A. 

Gide anunciandol e que su obra "Los Cenci 11 está terminada y- la -

piensa ponerla en escena para principios de abril del mismo año 

en el teatro de los Campos Elíseos. Comenzando los ensayos a 'f.i 

nales de febrero. Sobre la obra le dice que el diálogo es d~ -

una violencia máxima, destacand~ las antiguas nociones de sacie 

dad, orden poético, religión, familia, patria. Como Antonin --

cree que se van a producir reacciones. ~iolentas por parte del -

pGblico quiere·estar. preparado para·contenerlas. 

·Antonin·cuenta con fondos económicos para su teatro, se los 

proporcion6 Iya Abdy, de origen ruso, casada con un aristócrata 

inglés y de Robert Denoel a través de B. Ste~le. El cuadro de -

actores principales estarfa formado por Cécile Bressant de De-

noel, Iya Abdy, Pierre Asso, Jean Mamy, Carlo Naal y el propio 

Artaud. André Frank se encargarfa del aspecto administrativo, -

Balthus de los decorados, Pierre Souvtchinsky compondría lamGsica 

Roger Désormiere intérprete musical. 

·El 22 de febrero, Ant6nin escribe una carta a J. Paulhan 

cambiandole .el texto que publicaría Gallimard, 11 Satan 11 por el -

de la re e o pi 1 ación de textos .sobre el te a t ro que ha pub 1 i cado -

la N.R.F., notas inéditas sobre el téatro balinés, Justifican·do 
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las por "el análisis de los medios y de las posibilidades del -

teatro y de su significado espiritual hasta el punto donde no -

se puede más lejos." (128) Agre§a que estas ideas se las mos-

tr6 a Balthus y esta de acuerdo con ellas y como Gallimard le -

firmo un contrato no tendrá objeciones para cambiar el texto. 

A principios de marzo, Balthus le entrea a Artaud las deco 

raciones y este las considera muy simples y con una fuerza del 

·simbolismo italiano. Para la parte musical, Antonin quería soni 

dos 11 reales 11
, como tocar las campanas de la Catedral de Amiens 

o de Chartres, ruido de máquinas de una fábrica, de tormentas, 

aumentado su efecto al colocar grandes bocinas en los extremos 

de la sala. Antonin le pide a L. Jouvet el teatro de los Campo$ 

Elíseos para el 5 de marzo pues quiere realizar los ensayos ge

nerales y colocar las bocinas en la sala. Le dice que no puede 

representar la obra fuera de París por la~ dificultades de una 

sala teatral y del público, pues quiere romper con los conven-

cional ismos y el público de París si podría entender. 

A finales de abril, Antonin no obtiene el teatro de L. Jau 

· vet, pero obtiene el de Fol i es:-Wagram*, teatro de "Revista". --

"Un amigo de Y. Desnos quien al ver anunciado "Los Cenci 11 creía 

que se trataba de un grupo de acróbatas italianos." (129) 

Antonin le pide a L. Jouvet un actor de su compaHia para -

que interpretase la parte amorosa de la obra, que fuese guapo, 

jovenp de raza, arist6crata, con autoridad, pero como no tiene 
*Hoy Teatro ae 11Etoile, cerca del Arco del Tri~nfo, en París. 
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mucho dinero para pagarle, considera dificil encontrarlo. 

Antonin le pide a J. Paulhan un espació en la N.R.F., grá-. 

tis para poner una publicidad de su puesta en es~ena de ''Los -

Cenci" y le avisa que el ensayo general de la obra se realizará 

el lo. de mayo en el teatro Folies-Wagram y el estreno el 6 de 

mayo, también le pide que escriba una crónica de la obra en ·su 

revista. 

Antonin quiere colocar en el vestíbulo del teatro una exp~ 

sición de arte balinés, Le pide· a A .• F:rank que busque documentos 

en el Museo del Hombre, con Michel Leiris. Por falta de fondos 

económicos no se coloc6 la exposición. 

Los ensayos de la. obra· "Los Cenci'' se realizan en abril, a 

los actores se les promete pagarles c~n el dinero recaudado de 

~ las primeras representaciones a lo cual acceden, menos Patrick 

Waldberg. Jean Louis Barra~lt ayudaba a Artaud en los ensayos, 

haciendo repetir a los actores sus papeles. Roger Blin también 

ayudaba en la puesta en escena. Artaud le pide a Barrault que -

anote lo que él diga y lo que nó diga tambi'én: "Eso no siempre 

era fácil, pues Antonin dirigia al igual como escribía, según -

su inspiraci6n. g1 estaba en todas partes al mismo tiempo, dir! 

giendo, gritando, pasando en algunos minutos de la más profunda 

desesperanza al jGbilo extremo demostrando a un actor la manera 

de r~spirar y arreglando c6mo una da~za, la entrada de otro ac

tor, sin m6todo que confundfa a los actores, entorpeciendolos. 
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Le llegaron a decir: 11 Nosotros somos actores, no somos locos." 

Otros momentos, se sentaba y miraba el ensayo, l~ caía el sudor 

después de esta agitación y estaba seguro de que la pieza no PQ 

día fallar. 11 (130) 

En una comida, Barrault describe,.en casa de la madre de -

una joven y bella actriz,la conducta de Artaud:"En.medio de la 

e om i da , se des ll i s ti ó hasta. 1 a e i n tu r a , me i n v i t ó a seg u i r su - -

ejemplo y dió una demostración de jercicios de yoga, luego se -

quedó medio desnudo frente a su elegante anfitriona la cual no 

encontró mejor homenage para rendir a esta "tan deliciosa repr! 

sentación" que el preguntarse en voz alta cómo era que la Come-

dia Francesa aún no lo había descubierto. Sobre estos hechos Ar 

taud golpeo con suaves golpes con su cucharita de postre ~obre 

el cráneo·de la"señora y le dijo·.en. los .oídos esta exclamación 

con su bizarra voz metálica: "Señora, usted me pone nervioso"." 

(131) 

· E 1 1 5 d e a b r i 1 d e l 9 3 5 , 1 a re v i s t a , 11 E l D í a· 11 
, pu b 1 i c a u n ·a r 

t í cu 1 o s o b re 1 a pu e s ta e n e s c e n a d e 11 Lo s C e n c _i 11 p o r A • Ar t a u d . 
. ~ . ' ~: 

"Si el teatro del. Sr. Artaud no es lo que cree que es, si su -

primera tentativa decepciona al. género de aficionados que fue-

ron .vistos, fieles e irritados, ·asisti"r desatentos a las tortu-

., r a s · · de· L i 1 íl a n G i s h • · •• no · pu e-de ne g á r sel e a su a u to r la pre te ri c i ón 

d e 1 a r re b a t o • S o n i d os e s t r i den t e s , to r b e 11 i n o s e s c.é n i e o s , f ó rm _l! 

1 as ·de. b a 11 et m o de r n o ( re e u e r dos de 1 te a t ro j u d í o , t o rm e nt as - -

multicolores de lucesi palabras gritadas, desgarradas, versadas 
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en flujos entrecortados, tantas impulsiones diversas y contra-

dictorias sacudiendo las viejas cenizas arraigadas). El mérito 

es demasiado grande como para que no reprochemos al autor-direc 

tor el exceso de ambición de toda tentativa audaz." (132) 

Antonin no confaba·con una actor para el papel del Sr. Ce! 

ci, y decide él mismo ·representarlo. Anteriormente había puesto 

un anuncio en el periódico para encontrar algún actor. El anun-

cio tuvo un error de impresión, en lugar de poner "Cenci 11
,- puso 

' "Cene" {Cena), atrajeron a personas para caracterizar "La cena" 

un San Pedro, Un San JUan, etc. 

· · E 1 i n te r é s de la ·pre ns a s· e d i r i g í a 1 a p a r t i. e i p a e i ó n de - -

Iya Abdy en la obra que por la obra misma. 

Antonin y J.L. Barrault entrablaron una amistad. Con fre-

cuencia salían juntos: Nos veíamos casi· todos los días. A veces 

intercambiabamos una rosa. Me pedía que lo imitase. Yo le obede 

cía. Al principio, sonreía, atento a los menores detalles, apro 

baba , de p ú es se p q n í a ne r y i: ~-so , 1 u ego s e · ex e i ta b a , s e pon í a a -

gritar:"iMe han rrrobado·mi pppersonalidad, me han rrrobado mi 

pppersonalidadi 11 y se escapaba corriendo, estallando en carcaj! 

das después." (133) Antonin no tenía un horario para comer, y -

~lo . hacía ·de. m~ ne ra ·desord ena'da. 

C. Oullin le pidió a J.L~ Barrault continuar en el Atelier 

y deja.- la compañía teatral de Artaud. 
'• 

~ -( \·~f~· ~--
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la·· revist(l··;".B'ete!·N·oir"·. No.· 2. ·del'"lo~;:.de 1 mayoiide• '1935, pu-

bl ica. un airtículo sobre "Los Cenci 11
• El d·iar·io "Le Figaro" del 

. 5, de .mµyo de .1935 ¡,·. publ i.car. un artí¡c·u·.1 o de·. "los' c:enci 11 ~ "Ce que 

sera.la. tr.agédie' 1e.s.Cencj.aux 1 F'olies.:·Wag·r'.am 11 >(lo'·que s'é·rá la -

tragedia de los Cenci en el Folies W.) 

; 1 1 ' •• ' ; ' : '~ ..... 

La qbrq····de : ':Lo~ Cene i 11 
• se estrena1.· e·1; 6·:; ~e·: mayo. la: adapta

G i ·ó n o r i g i n a 1 · d e · A ;· Ar t a u d . E 1 e s t l" e n o : · e s a b e n e f i e i o d e 11 C i re u 

lo ... f,r.ancois ... Villon,:.vendi:endose .las localidades-·a 100 frcs. ca-
: t •••• ·' ' ; • 

d a;::u n.a .. E 1:. pa:t;r.O·C i:ni o: de h.p n Í ne ipe 'G·e o.rg es de ··Grecia~· ·!rn< p r Í ne i 
. . -

pe Edmond de Polignac, del .D.r.·, Thuy.er L.andry y:del !::'o·n:de·Itien

ne de Beaumont, asegurandose el éxito de la puesta en escena. -

J .. Hor~:··~ncontró: a .. Ar.trau-d·· despu.és· de .1 a fun-ci·ón 'Caminando por -

las calles al frente .de .. s·u· compañ¡ía teat?ra'l: 1 "Camiriaba ·muy apr.:!_ 

sa a la cabeza de algunos amigos que se esforzaban en seguirle. 

1 0.ig.o las . .vp.c~s:cJa1ras, .l·as risas.;Todo el.grupo··te.nía un aire -

triunf~l c;1,1ando entró· en. el· establecimiento. 11 ·.(134) . 

. . 
. .. .. .. . 

·4as .si.guientes·. representación se:.·hicieron" con la as·isten-

. eta; ,;d ~· 1 p ú b l. i e o ·que . paga: su . b o 1 et o~ de . , en t tr ad a . :'. La e r í ti e a · fu e -

.. ct.~:~:(a. v,o r a ble , . .fe ro z 1 en "a l. g un os e a:s os , ·:se · pub 1 ji e a :r b n · ar t í e u 1 os -

.en "Can.dide" .por L' ·Dubech, "Le .Journal" por ·rnterim, · 11 Revue de 

Parí's" ;por F. ·Porc.hé, "Comoe dia" ·por Armory. 

•• 1.' ':; 
. ·' . ; ~ ', . 

Respecto a 1 as representaciones, el teatro estaba condici.9_ 

. na·do· par.a lias:obr.as d,e :"rev:ista''., ·con .ma·la acús.tic-a,- ·no se apr~ 

si aban las voces y men.os·•~ .. a:1~e·1tAr 1tau·d··q-Lie' t(!·ri1í•a!.:1arin·g·fJt'i~·. 

,.~ 

·. > 

" 
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Pierre Audiat, del 11 Paris Soir 11
, el 9 de mayo escribió~'Yo. 

no creo por ejemplo que se pueda interpretar a la vez peor y de 

una manera más afectuosa el papel de Cenci ... Gritando su texto 

como si lo estuviera declamando en una reunión pública, cortan~ 

do· su ritmo de manera monótona, el Sr. A. Artaud es un actor -

sin valor. Y sin embargo con su violencia absurda, con su mira~ 

da extraviada y su furor a penas imitada, él nos lleva más alla 

del bien y del mal, en un desierto en donde la sed de sangre -

nos quema. 11 (135) 

La asistencia del público a la obra fue disminuyendo, crean 

do problemas financieron a Artaud. El 15 de mayo, Antonin le es 

cribe a J. Paulhan pidiendole 15·mil frcs. para pagar a sus ac

tores, pues ha caído en una catástrofe financiera "personal 11 si 

no obtiene pronto dinero. Considera además que sus·actores lo -

han traicionado, al no estar él en todos lados para vigilar su 

participación, inclusó por su trabajo en la dirección de la obra 

no pudo preparar bien su papel , sintiendose sin fuerzas por el 

esfuerzo realizado. Piensa que desde el punto de vista teatral, 

la obra es buena. Le pregunta a J. Paulhan si su libro sobre el 

teatro se va a publicar pronto para poder cobrar sus derechos -

de autor. 

E 1 2 2 d e mayo es 1 a ú 1 t i m a re p re s en tac i ó n d e 11 Lo s e e ne i '1 
, 

un total de 17 presentaciones. De manera tardía, se publican -

artículos elogiosos a la obra. El 31 de mayo las revistas "Con

c o r d e 11 y 11 L ' E r o p é e n" p u b 1 i c a a r t í e u lo s e 1 o g i o s o s . 
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La revista 11 La B~te Noir 11
, No. 3 del lo. de junio publica 

e i ar tí cu 1 o 11 A pres 1 es Ce n c i 11 
( O es pué s de 1 os Ce n c i ) 

En al N.R.F., No. 261 del mes de junio, puolica un artl'cu

lo de Pierre Jean Jouvet elo~iando la puesta en escena de los -

Cenci, "Los Cenci de A. Artaud": " ... anima continuamente el es 

pacio de una manera creativa. Estamos aquí en un trabajo cons-

tante. Las luces completas, los movimientos del individuo y de 

la masa, los ruidos revelan al espectador que el espacio con el 

tiempo iorman una realidad afectiva. La voluntad de A. Artaud -

añadiendose a la de Balthus, están por todas partes; los pun-

tos extremos aparecen en el juego enfático y sombrío de Artaud 

mismo, en la belleza incandecente y en la acci6n infantil, sal

vaje, de Iya Abdy." (136) 

En el mes de junio, se realiza el Congreso Internacional -

.de Escritores,,.evento organizado por los comunistas para la de-

fensa de la cultura •. Invitan a Artaud pero la invitación le lle 

ga tarde y escribe un proyecto de carta para el congreso. Dice 

que no cree que acepten sus sugerencias: "El sentido de la fata 

lidad histórica, el conocimiento del regreso d~ ciertos ciclos 

y de las catástrofes en donde formas de la vida y del pensamie[ 

to desaparecen, forman parte de una cultura altanera a la cual 

no han pensado los organizadores de este congreso." (137) 
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Del 4 al 7 de junio de 1935 se presenta la ob-ra de W. Faul 

kner, en el teatro del Atelier, "d'Autour d'une mere"*(Autor de 

una madre), por la adaptación de J.L. Barrault. Posteriormente 

Barrault invita a Artaud a trabajar con él, pero no acepta. El 

14 de junio le escribe a Barrault, con la intención de que no 

le quede una mala impresión de él, agregando que no tolera la -

presencia de otra persona des pues del fracaso de "Los Cenci 11 y 

si tiene la necesidad de un incluir animales a su espectáculo, 

él mismo los hará actuar a través de ejercicios para que adopten 

una determinada actitud. y agrega: "No creo que sea posible una 

colaboración entre nosotros, pues si bien conosco lo que nos --

une, veo mejor aún lo que nos separa. Se trata de un método de· 

trabajo que, partiendo de dos puntos de vista totalmente opues-

tos, llega a un resultado que, a pesar de las apariencias, no ~ 

es el mismo. Además te he visto trabajar en los Cenci_; cuando -

te pedfa que hicieras que los actores se repitieran, los tritu

rabas de tal manera que, al final, las cosas perdían perspecti

va ... muchas veces en mi presencia hiciste comentarios acerca de 

mi forma de trabajar. Dijiste que siendo yo ante todo ~utor, no 
. .. 

llevaba las cosas bastante 'lejos, y que en mis· realizaciones me 

topaba con obstáculos que no podía vencer por falta de trabajo 

y dedicación ... no .creo en los compartimientos estancos, especí-. 

ficamente en lo que ataRe al teatro. Esta es la base de todo lo 

que he escrito hace más de cuatro años." (138) A pesar de su ne 

gativa a colaborar con fil, Antonin apoya a J.L. Barrault para -

la puesta en escena.· Además lo ·inicia· en el conoci·miento de las 
*Obra cuyo título se prestó a la broma, al modificar la última palabra: 

"d'Autour d'une merde'' (Autor de una mierda) 
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antigÜas culturas, el libro de los Vedas, los Upanishads, la 

mímica, el yota, etc. 

Sarrault describe la conducta de Artaud: "No cesaba en 

abandonarse. Mientras conservaba su lucidez, era fantástico. Re 

gio, prodiguioso en sus visiones.·Divertido en sus·ocurrencias. 

Estaba completamente engrasado de humor. Pero cuando, bajo los 

efectos de la droga o del sufrimiento, sus escapadas lo sumer-

gían, la máquina se ponía a chirriar, era penoso, doloroso ... Su 

cuerpo estaba rígido, retorcido como alguien que se deforma ba~ 

jo los efectos de la tortura. Sus dientes se gastaban de comer

se los labios .... La frecuencia de las vibraciones de su diafrag

ma hacía que su voz retumbase en las regiones frontales más a-

vanzadas de sus resonadores. Su voz a la vez ronca y alta ... sus 

sufrimientos orgánicos eran atroces. Para calmarlos, tomaba dru 

gas. Pero sabía que, bajo el dominio de la droga, perdía su vi

talidad, Suplicaba que lo desintoxicasen ... Al cabo de unos días 

torturado, volvía a implorar un poco de droga. Cualquiera, de -

acuerdo con el nivel de su bolsa según la generosidad de sus au 

t~nticos amigos. Opio, cocaína, heroína, valeriana, laudáno, da 

ba igual, un poco de esa porquería. 11 (139) Además que. Artaud -

se drogaba para mantenerse vivo, poder escribir, actuar, pues -

sus malestares físicos lo dejaban sumergido en dolores insopor

tables y fuera de actividad a diferencia de los drogadictos que 

usan la droga para huir de la realidad~ Artaud la usaba para -

mantenerse en la realidad. 
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En la N.R.F., No. 262, del lo. de julio, publica el texto 

de Artaud, "AJtour d'une mere, action dramátique de J.L. Ba-~

rrault au Théatre de l'Atelier"*{Autor de una madre, acci6n 

d~amática de J.L. Barrault en el teatro del Atelier). 

En julio, Antonin le e'icribe una carta al Dr. Dupouy para 

pedirle una nueva cura de desintoxicación en el Hospital de -

S a i n te An ne (Anexo 2) 

A mediados de 1935, Antonio habita en el distrito 14 de París. 

Frecuentaba los cafés como el del Dome, la Fleur, en donde se -

encontrab~n algunos de sus amigos, como Huguette Pelardy, Anie 

Faure, ~l _pintor Ch~istian Tony_ y su esposa,.Lise Oeharme,Reni 

Thomas, Cécile Schramme. Una amiga de €1 des~rihe su aspecto -

personal: "Muy deJcuidadó,;pero no sucio. Delgado, con ojos az! 

les aparentaba menor edad a la que tenía, de unos 30 años aprox. 

Para comer muy desordenado al igual que para dormir. Un día lle 

gó a las 5 de la tarde a casa de unos amigos para cenar, estaba· 

cansado y pidi6 una cama para dormir, lo hizo y se desperto dos 

horas m&s tarde reuniendose con sus amigos para cenar. Como le 

habían hecho papas fritas, le dijo a su anfitriona: "Eres un 

ángél, muy bondadosa", con grandes aspavientos de tipo teatral. 

En cuanto a sus pláticas hacia las cosas muy dramáticas, no ha

blaba de polftica, nitde·:.~vent·os:_socialés,, un Antonin para él -

mismo. Hacfa las cosas muy dramáticas. Un ·día dijo que se i~a>a 
' ' . ·: 

··.matar, pues ·habfa llegado e·l final, pidi6 una navaja y se metió 
*La música de esta obra fue compuesta por el compositor mexicano, "Tata" Na
cho, Ignacio Fernandez Esperon. 
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al baño. Después de un rato las personas reunidas en la casa se 

preguntaban que iría a hacer, quizas cortarse las venas. Preoc~ 

• 
padas tocaron en cuarto de baño, sin respuesta entraron a él y 

encontraron a Antonin cortarse con la navaja un callo del pie -

que le estaba molestando. Muy"teatrero~' muy amable y muy buena 

gente. Esta parte de amabilidad, de bondad corresponde a otra -

dramática. Antonin tendría dos caras, una.buena y muy personal 

con sus conocidos y amigos y otra, la dramáiica como casi escan 

dalizar con sus desconocidos o los extraños. Quizas se daba --

cuenta de lo que pasaba a su alrededor, pero mostraba una cara, 

la del mítico, la· del mágico, como haciendo burla al exterior, 

sin mostrar lo que realmente le sucedía. Tenía precogniciones, 

como las personas que son muy sensibles. Antonin era muy sensi

ble (el ser actor requiere de sensibilidad) y por ello la pre--

cognición como "ver" la proximidad de la 2a. Guerra Mundial." -

(140) 

. 
En julio, Antonin es contratado para participar en la. pelf 

cula de A. Gance, "Lucrecia Borgia", producida por Henri E. Ul! 

man de la compañía de Cinéma y distribución de ''France Europe -

Films. Antonin interpreta el papel de ~savonarole cuya filmación 

se realiza de julio a octubre de 1935. 

En el circulo de intelectuales y artistas que se encontr!. 

ban en Parfst ~lejo Carpentier, el guitarrista peruano Gonzalo, 

"Tata" Nacho, a quitnes frecuentaba Antonin, gustandole la masi 

*Como el centro del mundo artíttico de su época. 
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ca latinoamerfcana y sus culturas.· Antonin comienza a planear 

.. su viaje a México. El 19 de julio, Antonin le .esc·ribe a J. Paul 

han sobre este proyecto. Le pide una cita para hablar personal

mente con il sobre esto pues Antonin dice que en M~xico h~y un 

movimiento profundo en favor del regreso a la civilizaci6n azte 

ca, prehis:pánica. Le menciona que habló con el Sr .. Robert Ricarcl 

sobre el movimiento, considerando·Antonin a México como uno de 

los Oltimos lu~ares en el mundo de su ~poca en donde la civili

zación guarda una relación estrecha.con la vida y con la reli-

gión: "A lo mejor me equivoco mucho, puede ser, pero la civili~ 

zación antes de Cortez es una civilización con bases metaffsicas 

que se expresan en la religión y en los actos por un tipo de t~ 

temesmo activo, extendiendo en todas partes, creador de Símbolos 

y que da una salida a todo tipo de aplicaciones. Yo no creo que 

este movimiento precorteciano tenga tonsciencia de la magia que 

está buscando pero cuando yo he expuesto a R. Richard ... mi pro

yecto y mis ideas, él me dijo que esta gente no sabe en reali-

dad lo que buscan, "Usted puede contribuir a dirigir sus nocio

nes."" (141) 

Parte de la realización de su proyecto, Antonin le ofrece 

a la revi$ta "Paris Soir" sus servicios como corresponsal en -

M~xico y escribir un gran reportaje, solicitandoles un anticipo 

econ6mico entre. 5 y 10 mil frcs •• Tambi~n piensa dar conferen-

cias en el "Quai d'Orsay" con Jean Marx. Nin~u~o de estas ~olf-
~, 1 

ci.tudes se realizaron y Antonin. acude a Paulhan para que le c·on 

siga el patrocinio de alguian. ,.,1 
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El 22 de julio, Antonin le avisa por carta a J.L. Barrault 

que le enviará a una mujer para que forme p~rte de su teatro. 

El 6 de agosto, Antonin le escribe a J. Paulhan. Le dice -

que irá al Ministerio de Educación Nacional de Francia, y al -

Museo de Etnografías bajo los auspicios del Prof. Rivet para ob 

tener un papel oficial para ir a México. Le pide ~ Paulhan sus 

influencias para que le escriba al Prof. Rivet y le patrocine 

el viaje. Quizas viaja con Breton ·y Eluarad a Montfort a pasar vacaci·ones·.~ 

Anton·in fracasa de nuevo en el Ministerio de Educación N, 

a cargo del Sr P. Marcombes. Lo que obtiene es el "visto bueno" 

de· Asuntos Exteriores de Francia, con Pierre Laval al frente, -

con una carta que lo acreditaba como "Misionero Clutural" . El 

23 de.agosto de 1935, muere la Sra. Allendy. El 25 de annsto, -

A. Artaud'·le.:.escr:ibe .. uñ:.poema a·.:Lise: Deharmej:.:es el s·igu~cnte~ · 

; ··:"En fin para señala·r mejor en estos d'ias de cólera/ El ali

vio venido de tus pestañas clandestinas, / quiero hacer caer el 

rocfo de la mañana. / .En este agujero del amatista donde murmu

ran incesantemente/ un poeta embriagado por tu alma lunar."(142) 

.«ntorii.n .es c'C>~n·ti.ra,tado para participar en .la película "Koe -

nigsmark", de Pierre Benoit, dirigida por L~once Perret y Mauri 

ce Tourneur, bajo el patrocinio de Sociªtª des Films Roger Ri-

cheb~~ cuya filmaci6n se realiza de igosto a no~iem~re de 1935. 

Antonin interpreta. el papel del bibliotecario Cyr~s Beckt 

cinematográfico deArta•.•d •. 
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El 4 de septiembre de 1935, Antonin cumple 39 años de edad. 

En la N.R.F., No. 264 del mes de septiembre, publica el te~ 

to de Artaud, "L'Eglise de Naumburg, album par Walter Hege et -

Wilhelm Pinder" {la iglesia de N~umburg) 

En septiembre, Antonin obtiene por medio de la Sra. Paulhan 

un contacto con el embajador de México en Francia, el Sr. Jai~e 

Torres Bodet , quien después de una entrevista le da ·4 cartas 

de recomendación; una para el Secretario de Relaciones Exterio~ 

res de México y otra para el Secretario de Bella~ Artes. la ter

cera para la Universidad Nacional Autónoma de México (U.N.A.M.) 

y la cuarta para peri6dicos de la Ciudad de México. 

Antonin es aceptado en la clfnica donde habia solicitado -

ser tratado para desintoxicarse del opio el 13 de se~tiembre. -

donde permanece tres días (Anexo 3) puesto que iba a actuar en 

la pelicula "Koenigsmark" y planeaba dar una serie de conferen-

cias. 

El 13 de octubre, Antonin le escribe a Marie Dubuc , una -

adivina, quizas conocedora de las ciencias ocultas. Antonin la 

consulta y según Antonin los acontecimientos emocionales se le 

han presentado tal y com~ ella lo dijo:" .•• se ha cerrado algo -

que parece querer reanudarse, pero no veo todavfa muy bien el -

ser que me har& cambiar mi idea·del amor. Desde el punto de v1! 

ta de mi situaci6n hay gerite en efecto q~e parece presionaraqu~ 
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allá sobre otros para que yo pueda marcharme en las condiciones 

que deseo. Sin embargo acabo de suf.r'i·r dos fracasos. por este 1! 

do también, confieso que estos fracasos me afectan terriblemen

te. No son irremediables, no compromenten mi partida: me la ha

cen dificil ... Digame qué debo hacer y lo que me ve que debe su

ceder 111 ~ " · • l 14 3 ) A n ton i n t i e n e p ro y e et o s m a t r i m o n i a 1 es c o n C ·é c i 

le Schramme, pintora de origen bélga y burguesa. 

El 14 de noviembre, Antonin·escribe en su cuaderno de no~- . 

tas personales: "Es la primera vez, que ante un ser humano, sie~ 

to las ganas de trabajar, de buscar y de comprender como ante -

ciertos animales privilegiados." (144) Quizas se refiera a Céci· 

le Schramme, pues ad.emás anota"conjuros" para que vaya el la a -

verlo, a hablarle. 

Antonin se prepara para viajar a México. Prepara algunos -

textos para dar conferencias, con temas como el teatro, la cul

tura francesa. En noviembre, en casa de Lise Deharme hace la -

lectura de su texto "El Suplicio de Tántalo". 

El 14 de diciembre, Antonin le escribe a J. Paulhan le di

ce sQbre un proyecto de cine, donde s6lo habr1a una frase habla 

da en toda ella para darle importacta a la palabra, donde se ha 

rfa una nueva poesfa del teatro, sin concebir Antonin al teatro 

separado de 1~ existencia. Antonin quiere suplir la ilusi6n del 

teatro mismo· por los medios polfticos y técnicos que están en -

. la base del viejo teatro, donde se introdusca la noci6n de la -
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realidad. Sobre su ~iaje a México, le dice: Buscaré lo que ha -

sido mantenido y lo que reaparece vieja tradi·ci6n mftica del 

teatro, donde el teatro es considerado como una terapéutica, un 

medio de curación comparable a aquel de ciertas danzas de in-

dios mexicanos. Pasar de esta terapéutica artfstica y psfquica 

a una nueva terapéutica moderna inspirada paracelse, de los mé

dicos spagiriques, ocultistas, como Jerome Cardan, Robert Fludd" 

( 145) 

En diciembre de 1935, se estrena las películas- 11 Lucrecia "' 

1$c1gia 11 bajo la dirección de A. Gance, y 11 Koenigsmark 11 bajo la 

dirección de·M. Tourneur. 

Quizas a finales de 1935, Antonin escribe alguno~ textos -

de la obra 11 Satan; Vi e et ·mort de Satan le Feu". ( Satan: Vi da y 

Muerte de Satan el Fuego). Escribfi una carta al secretario g~n~ 

ral de la Alianza Francesa anotando su curriculum. 

Antonin obtiene de sus amigos y de algunas publicaciones -

dinero para comprar el .boleto del' barco que lo llevar§ a México 

Le pide a J. Paulhan que se publique su manuscrito del teatro -

completamente como se lo habia prometido Gallimard. Los textos 

que considera formarán pa.rte del libros son : "Un Athletisme a

ffective (Un Atletismo afectivo), "Les Mots et··1 1 epoque 11 (Las 

palabras y la época), "Le Théttre de Séraphin". (El Teatro de Sera 

ffn), "Théttre oriental ~t Th@~tre occidental" (Teatro oriental 

y .Teatro occidental). 
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Antonin escribe en su cuaderno de notas personales sobre -

los textos teatral~s, las civilizaciones antiguas. 
.~. ~. 

·'· 

El 19 de diciembre, Antonin pasa una velada en la Coupole 

con André Derain. en su cuaderno de notas personales anota:"Mes 

maldito de un año maldito, año de decepciones y de fracaso. Exi 

to en lo absoluto de "Los Cenci". 11 (146) 

Antonin prepara cuidadosamente su viaje a México, frecuen

ta las bibliotecai para consultar las obras.~ue lo pueden orie! 

ta, como "Anales del Museo de México~"Manual de arqueulogl'a ame 

ricana (América prehistórica-Civilizaciones desaparecidas-) de 

Beu·ch~t,. "Los dioses,. los héroes y los hombres de la antigua -

Guatemala de acuer~o al libro del consejo" de Rayn~ud y varios 

códices aztecas de la Biblioteca Nacional de Par-1s .. 

En 1936, Antonin escribe: "Théitre et la Psychologie"'Eíl -

Teatro y la Psicologl'a), "Le Théatre et la poesie" (El Teatro y 

la poesía), "Le Théatre est d'abord virtuel .. et magiqué ... 11 (El -

Teatro es acceso virtual y m&gico ..• ) 

Antonin reune todo su dinero y el que le prestan amigos ·co 

mo J.L. Barrault, J. Paulhan, L. Deharme, Meyer, entre otros P! 

ra su viaje a México. El 6 de enero, ·Antonin le escribe a J. 

Paulhan, le a~is~ que el barco que lo llevar& a M~xico, zarpara 

del puerto de Anveres, Francia el 10 de enero por 1~ ma~ana. Err 

tre los documentos que lleva consigo es un de~cuento del soi --
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del barco y las cartas que lo reco~iendan. Le propone además el 

contenido d~ su libro sobre el teatro: Cartas sobre la Crueldad 

Cartas sobre el lenguaje, con anexo el texto "El Teatro orien-~ 

tal y Teatro occidental"~ "El Teatro y la Peste 11
, 

11 Teatro Bali-

nés", "El Atletismo ·afectivo", su texto sobre los Hnos. Marx, -

sobre la obra puesta en escena por J.L. Barrault, 11 Autor de. una 

madre", o sea un total de 14 textos. considerandolos de mucho -

interé~. Le da su direcci6n postal· en México para recibir noti-

cias~ 

Antonin sale efectivamente el 10 de enero de 1936 del puer 

to d e A'n veres , F r a n c i a en e l b a re o " E 1 Al be r t v i 11 e 11 
, 

11 
• • • d e 9 a 

10 mil toneladas, todo moderno, imponente, rechoncho, masivo, -

con una alta y ancha chimenéa. La chimenéa para mí es lo más im 

portante sobre el barco. 11 {147). Sobre el barco a su salida, An 

ton i n 1 e es e r i be al O r • A 11 en dy , par a que e o ns u 1 te 11 su e i el o 11 y 

que observe se hor6scopo para que le refiera algunos detalles -

precisos de ~u proxlmo futuro, puesto que algunas predicciones 

de las cuales tenía conocimiento se ~a~ realizado, como es su -

viaje a M~xico. Antonin toma a la astrologfa como una serie de 

indicaciones interiores y no como un medio b§sico de adivina~-

ción objetiva y analítica. 

Quizas Antonin llevó un régimen de abstinencia de dr~ga 'd!!. 

rant~ la -travesfa del b~rco. "forzosa". El ~rimer pu~rto 'l~que 
f ,• 

arribar& es la Habana, Cuba en donde se pondrá en contacto con 

*O sea le da la de Emabajada de Francia en México, Rio Lenna No. 35. Actúal 
men_te la Embaj¡u~~ se ~ncuentra enlla calle de Havre No. 15. 
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el editor de la revista cubana, "Carteles"* para ofrecer sus --

servicios como corresponsal en México y para darle algunos tex-~ 

tos para su publicación. 

·El 25 de enero, a bordo del transatlántico, Antonin le es

cribe a J. Paulhan dandole el título de su libro sobre el tea--

tro; "El Teatro y su Doble"·argumentando el título: 11 
••• por.que -

·.si el teatro dobla la vida, la vida dobla el verdadero teatro y 

porque no tiene nada que ver con las ideas de Osear Wilde sobre 

el teatro. Este título responderá a todos los dobles del teatro 

que yo he creído encontrar desde hace tantos aílos; la metafísi

ca, la peste, la crueldad, la reserva de energía que constituyen 

los Mitos, que los hombres ya no encarnan, el teatro los encar

na. Y a través de este doble yo entiendo el gran agente mágico 

cuyo teatro por sus formas no es otra cosa que la_figt!ración al 

esperar que se convierta en la transfiguración. Es en la escena 

que se reconstituye la unión del pensamiento, del gesto, del ·ac 

to. Y el doble del teatro es lo real inutilizado por los.hombres 

de ahora." (148). 

El 31 de enero, Antonin arriba' a la Habana,Cuba poniend·ose 

en contacto con la revista cubana, "Carteles"** A su llegada, -

Antonin le escribe a J.L. Barrault pidiªndole dinero pues los -

gastos imprevistos lo dejaron sin dinero, como la Visa para en

trar a M&xico .y los impuestos:· "Llego reci~n a la Habana y co-

mienzo a creer que nunca más habr~ ilusiones y que uno sólo pue 

· ··contacto e!tab 1 ec ido por A 1 ejo Carpenti er, 

.. ' . 

.·.**Publ ica·antes ·que.·_en ·'México• e]·_··•·te~to ·.~e. Art·~udf."Los /far~hulJlaras'.l,~t;·M.eJo ...... ·. · •. 0;..;iil 
·.'.~::{;··~.~CarnentÍattdnlll'ldnn..ILL:a~~~.1~ ;;;..:1L;,;:_;a~;:;.,;...2 .. c:•·''* :.·c..0~--~"""''"· ·"'-'c•·u'·"'""''~'''~··c .... · .. ·· 
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de soñar aquello que existe. Hasta· ahora los hor6scopos y mi fe 

intima, que nunca mehan fallado, prueban que México dar~ lo que 

debe dar." (149) El mismo ·dfa de la carta anterior, Antonin le 

escribe a J. Paulhan pidiendole también dinero y este como anti 

cipo a los derechos de autor de su libro sobre el teatro. 

Antonin le escribe a Marie Dubuc el 2 de febrero de 1936 -

Le menciona que ha seguido sus instrucciones sobre la disminu-

ción de su ingestión de opio, aprovechando el viaje de Europa a 

América, pero que no ha tenido la imp:esión que ello le haya d! 

do un progreso, sino por el contrario: "El espfritu se despier

ta, es verdad pero el cuerpo languidece: lEs una impresión? lD! 

bo esperar mucho más tiempo, o es preferible para reencontrarme 

deprisa pues me necesitd ~~l~guida? lEs preferible tomar un po

co e ir espaciando? El cansancio de la supresión corre el ries

go de paralizarme para mucho tiempo pero la menor toma me para

liza de otra forma. l~ue debo hacer?" (150) También le da su di 

rección postal en Méxi.co para recibir sus. respuestas. 

El 6 de fe~rero, ~ntonin llega a Méxicot arribando .al p~er 

to. de Veracruz .. Fue recibido como "Dip.lomático" francés por la 

colonia francesa en México. A la Ciudad de México llega al dfa 

siguiente, quizas el vieje lo hizo en tren. También recibido -

por la colonia francesa, y el propi-0 embajador de Francia en M~ 

xico, el· Sr. Henri Gorian. 

*Pennaneci6 en Cuba cerca de seis dfas. 
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En la misma época, Europa se encontraba frente al increme! 

to de tensión económica y política. El Fascis~B. se acentuaba en 

Frarrcia. Alemania bajo la dictadura de A. Hiiler se rearmaba a 

gran escala, violando el tratado de Versalles, el de Saint-Ger

main, Trianón, Neully y Sevres. Italia invade Etiopía, hecho 

condenado por la organización de. la Sociedad de las Naciones . 

B. Mussolini al frente de Italia amenazo con iniciar una gue--

rra en Europa si se le aplicaba alguna·sansión económiéa a su -

país. Esta amenaza hizo que Francia e Inglaterra transfirieran 

sus derechos territoriales de Etiopía a Italia*. Esta altima a

bandona la Sociedad de las Naciones estrechando sus relaciones 

con Alemania. Francia e Inglaterra incrementan también su arse

nal bélico firmando con Rusia un pacto de no agresión. 

En Francia, ante las victorias del nazismo en Alemania y -

del Fascismo en la misma Francia, se formó un movimiento llama

do "Contra Ataque": "Unión para la lucha de los intelectuales -

revolucionarios, cuyo objetivo ara contribuir a un desarrollo -

raudo de la ofensiva revolucionaria. Sin renunciar a ninguno de 

los medios de acción disponibles, será en particular mediante -

la expre~i6n de ideas y directrices nuevas, que responden a las 

nuevascircunstancias {no previstas) como Contra Ataque intenta

rá contribuir a la luch~ .decisiva cuyo único final posible es·

la toma del poder. Adem&s de los surrealista~, hubo simpatizan

tes, intelectyales y antiguos surrealistas firmaron el manifie! 

to de este movimiento cuyo principal promotor era Georges Bataj_ 

*Hoare por Inglaterra y P. Laval por Francia, por la trasferencia de terri
torio. tuvieron que dejar sus puestos de Primer Ministro.de_ su pafs. 
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lle. Sin embargo los surrealistas se retiraron aun antes de que 

apareciera el primer y único número de los Cua.dernos de Contra 

Ataque en mayo de 1936." (151). 

Espafta se encuentra en -Guerra Civil, los rebeldes, al fren 

te de Francisco Franco apoyado por los alemanes. 

En Mixico, hacia 1935 se encontraba en gran. agitaci6n polf 

tica, los móvimientos comunista, ob~erismo, sindicalismo, llev~ 

ron a la formaci6n de dos movimientos, el de las Camisas Rojas· 

el de· las Camisas Blancas. A finales de 1935, hablan estallado 

al rededor de 1,200 huelgas por toda la República Mexicana, .por 

incrementos salariale$, resolviendose paulatinamente ent·las ofi 

cinas de Conciliación y Arbitraje. 

B aj o l a pres i den e i a de 1 Gr a 1 • Lazar o e á r den as , se:. pi de ·d a L! ... 

ren~nc~a1de<todosilos .miembros del gabinete y se reorganiza con 
• 1 " • 

una nueva administración, terminando el maximato del Gral. Ca-

lles al que se le destierra. El presidente Cárdenas desarrolló 

una polftica propia, en favor de las reformas soci.ales·y econ6-

micas a través de un programa de nacionalizacion··y .expropiaci6n 

déi'empresas, esto .con orientación soviética. Procuró llevar a -

su partido polftico a obreros, campesinos y -soldados para orie!l 

tar al pueblo mexicano ha~ia una democracia de tipo socialista. 

Distribuy6 .1.atifundios entre los campesinos, imp,ulsó la indus--
. ~ . •' 

tria y ~os transportes*. 

*Durante su mandato, se nacionaliza el petróleo el 18 de marzo de 1938. 

! .,; 
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En los medios intelectuales y artísticos destacaron en es-
. ' 

ta época; Diego Rivera, J. Clemente Orozco, David A. Siqueir~~~ 

Carlos Mérida, Frida Kahlo, Miguel Covarrubias, Juan O'Gorman, 

Luis Ortiz M., J. Fernando Olaguibel, los hermanos Revueltas, • 

Car 1 os Ch ave z , e a r l os · Pe 11 i c e·r , Jos é G oros t i z a , Jos e V asco ne e - -

los entre otros. 

A su llegada a México, Antonin es invitado a dar una serie 

de conferéncias en la U.N.A.M. pro~ramadas pa~a la segunda mi-~ 

tad del mes de febrero de 1936. Frecuenta Antonin a Luis Cardo-

za y Arag6n, José Gorostiza y Jose Ferrel quienes le ayudan a -

traducir sus escritos del francés al español. Luis Cardoza y·A. 

describe a Antonin:"Era delgado, eléctrico y centellante ... Lo -

veo con lá colilla de cigarro pegada a un rinc6n de la boca, un 

pañuelo anudado en la cabeza, escribiendo su desesperacifin para 

librarse de ella. Los ojos azules y rojizos, hieren con el ful

gor frenético de la tensi6n de su espíritu. Las manos nudosas,. 

ra,ces que quieren agarrarse del aire. Repentinamente, toma las 

cuartillas, su voz magnifica va.desentrañando los sentidos otul 

tos en ~us palabras. Tiene los ojos de L&zaro después que ha -

v u e l to s i n .es pera r l o , y no s e a c 1 i m a ta a l a i re q u e 1 e o fe n d e . · -

Vive como una cuchillada." (152) 

El domingo 23 de febrero de 1936 se publica un artfculo en 

un d i ~- r i o cap tt a 1 i n o de 1 as a c t t vid ad es de A • Arta u d , c i ne , te! 

tro literatura y anuncia el ciclo de conferencias en la U.N.A.~ 

organizadas por el departamento de Acci6n Social a cargo del --

' .. 
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Sr. Salvador Azuela. Las conferencias son eri el Anfiteatro· 11 Si-
• 

m6n Bolivar" de la Estue.Ja:-Nacdona~ Preparatof.~a:,fE1:.26··de fe-

brerQ a las lSJ.3.0.:.p:..ftJ. 11 Surreálismo y Revolución": "lntentaremosr.d!_ 

finir la situación del espíritu social del surrealismo y trata

remos el modo en que ha evolucionado. Hablaremos del materiali~ 

mo histórico y dialéctico de K.·Marx.y Lenin. Intentaremos def! 

nir la _situación de los intelectuales franceses ante el prolet! 

riado y el problema social en su totalidad. Describiremos las -

inquietudes de la juventud francesa por todas las cuestiones -

que agutan al mundo. Para terminar diremos qué idea nueva del ~ 

hombre está a punto de construirse en Francia. Un humanismo que 

no es y a e.1 del si g 1 o X.VI . 11 
( 15 3) . 

El 27 de febrero a las 19.30 p.m."El Hombre contra el des

tino": Rebelándose contra la antigua 'idea de fatalidad, expres! 

da mediante mitos terribles y humillantes, el hombre moderno to 

ma consciencia de sus fuerzas y quiere demostrar que no teme su 

destino. Daremos eje~plos sacados de la medicina, de la filoso-

f í a , d e 1 a f í s i c a , d e 1 a r te y d e 1 t e a t ro . 11 
( 1 5 .4) 

El 29 d~ febrero a las 19.30 p.m., "El Teatro y los Diose~1 

"Contradiciendo la idea ensenada en las escue·las dé que el tea~ 

tro ha salido de las religiones, in~entarenios demostrar, por m!. 

dio de ejemplos que es la religi6n la que ha nacido de los a~ti 

~uos~y primitivos ritos del teatro. En un teatro cqncebido de -
'; ,!· 

est~ forma, el 'hombre no se encontraba separado de la naturale

za, y los llamados dioses eran las fuerzas naturales sutiles --

~·· .. ii 
V! 

'ffii.: 

.m-~ , . ..,,.~!'> 
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que el hombre moderno puede captar todavía. Tendremos la ocación 

de hablar de los die~~s antiguos de México y compararlos con los 

de los Vedas, Zen, Avesta, etc., etc •. Obtendremos de estas tres 

conferencias una nueva idea de la¡·cultura, tal y como la juven-

tud francesa piensa que debe constituirse en el mundo actual. Es 

tas conferencias irán acompañadas de interpretaciones dramáticas 

de escena del teatro trágico." (lp5) 

Quizas Antonin se hosped6 en casa de Elias Nandino, poeta, 

escritor y médico. El 18 de marzo, los diarios capitalinos 11 Ex-

ce1s·ior11 y 11 El Universal" publican una nota sobre la conferencia 

de Antonin, para ese mismo. día en la "Alianza Francesa" con la·

asistencia del Embajador d~ Francia en México, con el tema "El -

teatro después de la guerra en Francia 11 *:"No es simple obra de -

la casualidad que el teatro francés de vanguardia, los principa

les ensayos o pesquisas hayan sido búsquedas y ensayos· de mise -

~ sc'ene (puesta en escena). Es que urguía, por medio de un desa 

rrollo de los recursos exteriores de la escena, volv~r a encon--

trar est~ idioma ftsico que el teatro francés habfa olvidado com 

pletamente desde hace cuatro siglos. Desarrollando los recursos 
, 

exteriores de la escena, no es que el teatro francés trate de en 

contrar el efecto decorativo es el lenguaje universal, que lle--. 

gue a unirlo con el espacio entero." (156) 

Durante el periodo presidencial del Gral. L~zaro Cárdenas, 

se desarroll6 una tendencia didáctica, con gran auge, el teatro 

. *Esta conferencia se publica con el título, "El Teatro de la pos.tguerra ·en 
Parfs .• 
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de tfteres. A mediados de marzo de"l936 se realizó en el Pala--

cio de las Bellas Artes un Congreso ·sobre el Teatro Infantil, -

con la asistencia de Germárt Lizt A., Graciela Amador, Fernando 
. . 

Roma no , Ar q u e l e s V e 1 a .. ,. M a r í a d e 1 Re fu g i o L o me 1 í J • , F r a n c i s c o -

Madrigal S. A. Artaud, entre otros escritores, pintores, maes-

tros, escenógrafos y músicos. 11 Poco se sabe de la participación 

directa. de Artaud, más pensando en su incapacidad para manejar

se con el idioma en una reunión que exige el debate coloquial, 

no era de extrañar que sólo recogiera enemigos por su idea opue!_ 

ta a toda concepción dirigida a un proselitismo socializante .... 

El Profesor Roberto Lazo conserva un texto inédito de Artaúd -~ 

que por lo. que pude ver guarda relación con el tema de las ma-

rionetas. lSerá este la ponencia de Artaud en el Congreso?"(157) 

El mismo Artaud refiere su participación en este Congreso: "El 

departamento de Bellas· Artes, dirigido por el Sr. Lic. Muñoz C~ 

ta, me hizo el honor de invitarme a su Congreso de Teatro Infan 

til, como delegado de la República Francesa. Y he podido ver --

que la exig~nte Revolución de México tiene alma, un alma viva,

un alma exigente, que los mexicanos mismos no saben hasta donde 

puede llevarlos ... Lo he visto .en ocación de este congreso de -

Teatro Infantil, en el que tuvo a bien encomendarme· ·u·na· ·po·n·en-

cia sobre el Dinamismo del Teatro Gui~ol. 11 (158) 

El 26 de marzo, Antonin le escribe a J. Paulhan agradecien 

dole el dinero que le envió y le relata sus actividades en Méxi 

co. Las conferencias y el ~ongreso de Teatro Infantil. De este 

Qltimo dice: "Las proposiciones y sugerencias que he hecho han 
' 
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provocado un tipo de escándalo en el grupo, yo debería decir la 

turba de maestros; Ellos quieren que les ,haoi·~ de cosas de las 

cuales ellos jamás han pensado en su vida. Y han formado una co 

misión de cinco miembros para explicar mis ideas sobre el tea-

tro, en esa asamblea de profesores." (159) En la misma carta, -

le envía los textos corregidos de 11 El Teatro de Serafín 11 y "El 

Atletismo Afectivo". Le llama la aten~i6n a Antonin el tambor -

ritual utilizado por los indios Yaqui, el Teponaztli. 

Antonin visita la ciudad de Cuernavaca, Morelos por un dfa . 
• 

Tiene conocimiento de los grupos étinicos que se localizan al -

norte de la Repdblica mexicana, los cuales mantienen sus costu! 

b~es, sin influencia occidental continuando con sus ritos tam--

bién. 

El 2 de abril le ~scribe a René Thomas, amiga de Cécile -

·Schramme. Le habla del proyecto de una expedici6n al interior -

de la República·, en búsqueda de lo imposible, con la esperanza 

de encontrarlo. Viaje plane~do para el mes.de mayo de 1936 con 

los medios económicos asegurados y espera no haber perdid~ su -

tiempo·al venir.a. México. 
. ' 

El 18 de abril, Antontn le escribe a Marte Dubuc. Le men-

ciona que .las cosas en M~xico se 1~ vuelven d1ffc1les, lentas y 

llegandole ~l .dinero casi demilagro, gracias a sus amigos y la 

publicaci6n de algunos arttculos enildiarios mexicanos. Encuen-~ 
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tra algunas personas que lo llevan con un semi-charlatán quien 

conocfa la cultura Tolteca: "Ese me envfa a otro. Recogida la 

información eran los inte~mediarios los que habfan crefdo que -

~l conocfa. Si hay un secreto de cultura no puede recorrer las 

calles. Hay muchos locos, farsantes e imbéciles en México. Sin 

~~bargo ese semi-charlat~n (soy yo quien le llama asf) me ha -

predicho que en un tiempo pr6ximo iba a encontrar lo que busco 

por fantástico ~ fuese y también dinero. Muy rápidamente. Mis 

contratiempos en este sentido son prodigiosos.· Pero que mi muer. 

·te· estaba próxima. Pues mi evolución en este mundo tocaba a su· 

fin. Y que moriré por accidente. Según este hombre debo morir -

tras haber encontrado lo que busco. Digame se lo ruego lo que 

p i e n s a de es to . 11 
( 16 O ) ·• 

El 23 de abril, Antonin le escribe a J. Paulhan pidiendole 

que presione al Sr. Gallimard para que publique su libro sobre 
i#~ 

el teatro, por lr actualidad que representa. Sobre su estancia· 

en México dice que resolv'i6 su precaria situación financiera -

gracias a las "fuerzas" que lo rodean. Antonin también le des-

e r i be 1 a i m p res i ó n q u e t i en e d e M é x i c o , d e man e r a ex t en s a : 11 
• • • es 

un pafs asombroso, tiene fuerza de reserva, y las tiene, si ~U! 

de decirse, al desnudo. Por cierto que no me equivoque al ve-

nir aqui. ~ólo que también aquf existen, como en todas partes, 

el mundo.oficiál y el otro. Pero el otro es tan fuerte, que el 

propio mundo of.icial se. ·s .. iente ·trastornado por él ••. México es .. 

una ciudad de terremotos.Quiero decir que ll un terremoto que -

no ha terminado de evolucionar y se ha visto petrificado donde 

.J 
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está. Y ello en el sentido físico del término .•. Todo el suelo -
•l 

de la ciudad parece minado, resquebrajado por bombas~· ·No ·!!!.l --
una casa que esté derecha; no hay un s6lo campanario. La ciudad 

tiene cincuenta torres de· Pisa. Y la gente tiembla como su ciu

dad ... todo es un enorme rompecabezas, y suele resultar sorpren

dente que se ordene, que de tanto en tanto logre reconstruir~

una unidad." (161) Le habla además de los ind.ios, su cultura, -

la distribución social y las condiciones de ellos con respecto 
·~ - -

a la Revolución mexicana,·•el socialismo y su condición social', 
~ ~ .. .... .. - ·- - .. ' 

siendole interminable esta descripción por lo apasionante que -

le aprece y espera ~ener buenas noticias de Parfs~ 

El 26 de abril de 1936, el diario "El Universal 11
, publica 

el texto de Artaud en espaftol, "El Hombre contra el destino",la. 

parte. 

• El 3 de mayo, el periódico oficial "El Nacional Revolucio-

nario"*, publica el te~to de Artaud, "El Hombre contra el Desti 

no". 2a. parte. 

El 10 de mayo, el p~riódico oficial 11 El Nacional "Revoluci.Q. 

nario publica el texto de Artaud, "El Hombre contra el Destino" 

3a. parte. . . .,1,, 

E 1 1 9 d e · mayo , e 1 pe r i 6 d i e o () f i c i a 1 11 E 1 Na c i o n· a 1 Re v o 1 u e 1 o 

nario" publica el texto de Artaud, "Carta abierta a los gobern! 

*Actualmente se llama "El Nacional" 

.. 
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dores de los Estados de México": "He venido a Méx'ico con una mí 

si6n de la Secretaria de Educaci6n de F~ancia .. Est~ misi6n tie

ne por objeto estudiar todas la_~ manifestaciones del arte ·tea-;.· 

tral mexicano, pero quiero hacerlo en la vida, no en las tablas 

L •• Los ritos y las danzas sagrada~ de los indios son la más be

lla forma posible del lteatro y la única que, en realidad, no -

puede justificarse."(162) 

El 21 de mayo, Antonin le escribe a J. Paulhan que apresu~ 

re la publicaci6n de su libro sobre el teatro. Menciona que sus 

escritos, que.son_publicados por el diario oficial, sean tradi

cidos del franc~s al espafiol y después del españ61 al francés, 

siendo su lengua madre el francés y en esta los ha escrito~ Le 

avisa que será enviado a una misión cultural por la U.N.A.M.So

bre el gobierno mexicano, le menciona que le ofrece tierras a -

los indios simultaneamente a 1·as urnas electorales. Y sobre el 

fanatismo religioso de los tarahumaras, los yaqui, séris, res--

ponden por el lado oficial a un fanatismo oficial . 

. .. 
El 24 de mayo,· la sección literaria a cargo del Sr. Alejaft 

, 
*Luis Cardoza y Aragon refiere este hecho de las traducciones de Artaud: 
"Yo trabajaba en el periódico. Y con la· intención de procurarle algo de di
nero; se le traducía lo destinado al diario y otras publicaciones. Su cali
dad y acento hacían más insólito estos escritos en las hojas en que apa.re-
cían. 

Parte de los originales se perdieron. De las versiones al español se han 
traducido algunos de nuevo al franc~s. poco recupera el acento, de la ten-~ 
sión de Ar.taud. En México, señalé que los sentía traducidos con premura. O
tros publicados aquí si se conservan en la versión original. Se traducían -
en el propio peri6dico, en el caffi, sin minusiosa at~nci6n de reunirlos con. 
acabada exactitud. Sin estudiarlos con cuidado. Se trataba de ayudar a Ar-
taud sobre la marcha. No se le confería mayor tiempo, como para traducirlos 
magistralmente, aunque se tuviera admiraci6n por Artaud." (Cardoza yAragon 
L,"Artaud en México~·p1ural. No. 19, abril de 1973. pág. 13J 

Además Antonin ten fa. raz6n con respecto a sus textos, fueron traduci .. 
dqs. de nuevo al. francés .. para su. ptJbl 1 c:aci6n po~.1 a. ~di tortal. Gal l imard. 

. . .· .. •·····•:i ······:::·.·· .• )·:·; •• ; •. ·:,j~tí~~;t~~~~~iJ:i~~f~~tii·izM¡~~~{~t~z¡~;fW':-:..i· : .. · :.::.· ... ·.é. :.·· :· 
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dro Nuñez A. del periódico 11 El Nacional Revolucionario" publica 

un articulo sobre A. Artaud: 11 En México a aparecido, llegado no 

se sabe de donde, un hombre sensible e inteligente, ágil y cul

to: Antonin Artaud, cuyas actividades lo han hecho, inmediata-

mente, notable entre nuestro escritores. Sostiene teorías diver 

sas, que expuso en una serie de conferencias que debieron haber 

sido escuchadas con mayor atención y que merecen ser acogidas •.. 

{ 16 3) 

El 28 de mayo~ el diari~ "El Nacional" publica el texto de 

Artaud, "Bases Universales de la Cultura" 

El lo. de junio, la 11 Revista de la Universidad Nacional Au

tónoma de México", publica el texto de Artaud, "El Teatro de la 

postguerra en Parfs. 11 

El 3 de junio, el diario "El Nacional" publica el texto de 

Artaud, "Primer contacto con la Revoluci6n Mexicana. 11 

El 7 de junio, el diario 11 El Nacional", publica el texto de 

Artaud, "Una Medea sin fuegoº, una crón.ica de la representación 

realizada en el Palacio de las Be~las Artes, de la companfa es

pañola de Mar~arita Xirga, con la obra "Medea" de S~neca adapta 

ci6n de Miguel de Unamuno. Antonin menciona en este texto: "Hay· 

una técnic.;i de· la tragédfa: Técnica 'material y decorativa·, Téc-

nica fisiológica., Técnica.psico16gica, en fin. Su objeto es en

. g a ñ ar verdad e r amente a l os sen t i dos , par a 1 o que primer o es p r !. 

' .·,· 
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ciso no despertarlos. El teatro es el mundo de la ilusi6n verda 

dera. La imaginación des espectador necesita creer en ld que .ve 

darle decorados que tiemblen y que por encima de todo están pirr 

tados para engafiar al .ojo, no es engafiar al ojo, es despertar y 

disgustar al ojo, que se reirfa si pudiera." (164) \ 

Sobre la estancia de Artaud en México, Luis Cardoza y A. -

refiere que visitan al escritor-médico Elias Nandino: "Recién -

llegado me confió que necesitaba de urgencia un poco de laudano. 

Hablé con un amigo médico,· poeta hombre de la m§s caba·l compreri ~ 

sión: Elias Nandino. Nos invit6 a comer. Conversarfamos de lo -

que ~e trataba. Llegué coh Artaud. Expuso sus problemas. Nues-

tro anfitrión explicó que para cierto tipo de recetas existfa -

un recetario especial proporcionado por la S.S.A.*, sólo a los mé 

dices que lo necesitaban, segan su especialidad. El procedimierr ~· 

to servía para evitar abusos en el· empleo de drogas. "El Dr. Nan :,. 
- 1i!'i 

dino carecía del recetario especial, por la fndole de su traba- __ 
. . . ~; 

jo. La desesperación de Artaud fue muy grande cuando escuch6 la 

respuesta. De inmediato, pensó en algo de uso extremo, se le p~ 

dfa da~ cataplasmas de laudano .. Nandino, si bien recuerdo acJa~ 

ró que sf; pero, en México las hacían con harina de papa. Nandi 

no alivió un poco al abatido paciente." (165) 

Anton in cambiaba de hospedaje· con free u enci a,~ Se .comi nt ca ba 

;;.~a señas Y con algunas. palabras .en espatiol con algunas personas 

trat~ndo de conseguir droga, disgustandole que lo llamaran "fam! 
*Secretarfa de Salubridad y Asistencia. 
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liarmente "Antonin".: No permitfa que se le ayudase. Seducfa su 

nobleza y· brillantez. o{itcil era invitarle. Se alimentaba mal. 

Estaba deficientemente vestido. Guardo la imágen de un hombre -

flaco ya muy envejecido y muy gastado para los cuarenta años qu~ 

contaba ... Alquilaba algún cuarto y se pasaba el dfa escribiendo 
) 

en el café. 11 (16€).En el Café Parfs* pasaba la mayor parte de su 

. t i e m p o ,- s u s c o m i d a s 1 a s h a c í a en u n re s t a u r a n te f r a n c é s ,' pu e s l a. 

comida mexicana no la soportaba. El dueño de este reataurante le 

tenía preparado un sandwich con queso camembert para su almuerzo. 

Por su extraño comportamiento le llamaban "el Loco francés 11 (167). 

Se relacion6 con el hampa de la Plaza Garibaldi. Ahf o en el ca

fé descubria pistas para adquirir droga: "En la colonia Buenos . 

Aires .•. conoció a amigos que en tal aspecto, tle acompañaron me-

jor que nadie. Vivfa escenas de la "Opera de tres centavos". Más 

de una vez lo timaron. Me contó del reloj que habfa sido de su 

abuelo. Hampones negociaron el reloj por un poco de droga. Al --

, . hacerse el intercambio, no pudo cerciorarse de la mercancfa. Al 

probarla se encontró con bicarbonato. Los sujetos desaparecieron 

con la joya familiar. Indignado, Artaud explicaba: "En todas par 

tes, el hampa, los toxicómanos, tienen una ética. Esto que me hi 

cieron en México, puede pasar.· .. 11
• Algún .tiempo vivió en un bur.J-' . 

del famoso.Tardó poco tiempo allf lQuien le .consiguió semejante 

alojam~ento? ••• Artaud (nunca tuvo nada que ver con orgfas o fra! 

cachel as) a veces era· despertado por mujeres y hombres borrachos 

que irrumpfan- gritando, bailando y cantando en su hab.itación ••• " 

(168) 
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El 17 de junio, Antonin le escribe a J.L. Barrault para p~ 

dirle dinero, cerca de mil ·francos, ya que s61o tiene diriero 

por la publicaci6n de sus textos en los diarios. le menciona 

que son poc~s las personas que lo han comprendido sobre el moti 

vo de su viaje y se lo expone a Barrault: "No se tratab~ de cam 

biar de vida, de.huir de Francia, en donde ya no podfa encon--

trar un lugar para mí ..• He· venido aquf para encontrar los me~-

dios a fin de vivir con Seg~ridad a mi regreso a Francia. Hace 

falta, cueste lo que cueste, que las cosas cambien. Por lo tan-
~' 

to he venido a México a encontrar la fuerza, las fuerzas, para· 

desencadenar ese cambio." (169) Agrega que lucha para vivir, CQ 

mer y para unirse a unas tribus de M~xico, sin ir al azar pues ~ 

tiene una fuente de riqueza desde Cuba, para encontrar algo "pre 

cioso para realizar un drama, pero no teatral sino "algo" para 

tomar le r~vancha contra mucha gente y muchas cosas, est~ afli- ~ 

gido por unas "porquerías que no puede olvidar. Antonin piensa 
.;~ 

regresar a Francia a finales de septiembre o principios de octu ;. 
-,~ 

bre del mismo afio, con la esperanza de estar ~armado" para en--

tonces. 

El 17 de junio, el, diario, "El Nacional" publica el ·texto 

de Artaud, 11 La P·i ntu r'a francesa joven y 1 a t radie i 6n. '' 

El 18 de junio, Antonin le envfa a Balthus el mismo texto 

que public6 11 E1· Nacional" e.l dfa anterior, 'con el proyecto de -

montar una exposici6n con sus obras, lo cual serfa un buen suce 

so artfstico y comercial. 
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El 28 de junio, el diario "El Nacional 11 publica el texto -

de Artaud, "El Teatro francés"busca un mito" donde hace alusión 

al grupo formado en 1932, "Octubre" compuesto por actores no -~ 

profesionales, obreros,y empleados en su mayorfa, para animar -

la~ fiestas de las organizaciones sindicales y obreras. 

El 5 de julio, el diario "El Nacional" publica el texto de 

Artaud, "Lo que vine a· hacer a México": " •.. en busca de polfti

cos, no de artistas ... Hasta ahora he sido un artista, es decir, 

un hombre conducido. Es indudable que en el plano social, los -

artistas son escTavos ..• El artista reunfa en sf todas las posi

b~lidades y todas las ciencias. Después vino el tiempo de la es 

pecialización y también el de la decadencia.fsto es innegable . 

. Una sociedad que pulveriza las ciencias es una sociedad degen~ 

rada .•• Se puede decir que el México actual, que está· frente a -

un problema grandioso; y si yo he venido a México ha sido para 

estudiar sobre el mismo lugar las soluciones que haya de darle! 

( 110) 

El 10 de julio, Antonin le escribe a J.L. Barrault, le co

munica que un grupo de int~lectuales y artistas enviarán al pr~ 

sidente de Lázaro Cárdenas una petición para que lo envíen como 

"Misionefó" con algunos .grupos étnicos de la RepOblica mexicana 

~on todo y gastos económicos. Le p~de de nuevo dinero a Barrault 

pues dice que vive ~omo un asceta y de manera desesperada. 
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El 11 de julio, el diario "El· Nacional", publica el texto 

de Bernardo Ortiz de Montellano, "Artaud y el .sentido de la cul 

tura en México~*: "A. Artaud, poeta francés, porque escribe en 

esa lengua, proviene del movimiento surréaliste .•. Pero si coin~ 

cide conilos líder~s de la escuela en la necesidad de renovar -

el sentido de la cultura européa, ya sea buscando los nexos en-· 

tre el movimiento espiritual ·del sobrerrealismo y de las doctri 

nas marxistas o bien por el camino de la ironía sangrante y de! 

tructora que empleaba uno de los má~ firmés~escritores del movi 

miento, René Crevel •.• 11 (17¡). 

E l 1 3 d e j u 1 i o , e l d i a r i o ~·E l . N a c i o na l " pu b l i e a e l te x to ~ 

de Artaud, "La Cultura eterna de México". 

Un grupo israelita, le ofrece a Artaud dar conferencias ~~ 

con el tema de la."Cábala" y un editor le ofrece editar algunos 

textos.**.Antonin escribe un artfculo sobre el cuadro. del ho--

landés Franz Hals, el de un hombre bebiendo cerveza. El cuadro 

pertenecía a la colecci6n 11 Pa~i 11 • adquirido posteriormente por . , 

el gobierno mexicano .. Este texto bajo el tfiulo "Franz Hals" -

aparece publicado por el:- "Boletín mensual Carta Blanca", a~oIII 

No, 5 del mes de julio de 1936.*** 

·El 25 de julio, el diario, "El Nacional" publica el texto 

de Artaud •. "La Falsa superioridad de .las élite·s 11
: "No hay moti;. .. 

.. . . ' 

·, f ~ 

v o, 'en efe et o , par a no i n cor por a r e 1" arte pop u 1 ar .de los i n di os 
*Este texto es uno de los pocos testimonios de ~scritores mexicanos sobre la 
presencia de Artaud en México. 

**No se realizaron· estos dos ofrecimientos. 
,..,,, I . 

····**~Distrib1.1fdo_.por la Cervecerfa .Cuauht(?1J10C~ S.A., de;"Monterrey,·.Nuevo. 
' . · . ., ' . . ' ~. ,'. ,, ' 

,j;~~ 
::Y. 
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a la "élite", Situar en el mismo plano cultural la vida del fo! 

klor y las investigaciones puramente intelectuales .de los gran-

des escritores mexicanos, me parece que es un medio refinado de 

acabar con los antagonismos que existen entre la "elite" y la -

·masa, entre el arte popular y el arte burgués, entre la vida i~ 

telectual y la vida instintiva, entre las efusiones de la menta 

lidad pura y las armonías, también intelectuales, de la vida or 

gánica de los indios." (172) 

En al Ciudad de México, se lleva a cabo una exposición del 

escultor mexicano, Luis Ortiz Monasterio! Antonin escribe un ar 

tículo sobre dicho .. evento**~'Que los artistas tengan a bien exc.!!_ 

sarme: En México no hay arte mexicano. N·o .he· encontrado por al•. 

. guna parte ese zarpazo refulgente, e~e brote inconfundible que 

distingue las obras de una raza, que marca el espíritu de un 

continente donde sería tiempo ya que los mexicanos empezaran a 

diferenciar su personalidad, después de cuatrocientos afias de 

influencia (debería decir de· ·do·m;-n·a·c·i'ón'.·fa·sci'n·a·nte .europea) .•• 

Si bfen cuando hablo de la impersonalidad del arte mexicano en 

México, puede respondérseme:.Di~~o Rivera. Si, hay en los fres~ 

cos de Diego Rivera un embri6n de personalidad~ Que se me excu

se, pero ese embri6n es aan débil. Por otra parte, Diego Rivera 

,¡ 

···.· .. ·.¡ 
... 
···: . 

. 1 

ha trabajado.en París, y eso también se deja ver. Cuando·no se. · i' 

tiene el sentimiento de una fuerza trascendente en el arte de -

pintar como en todo artt:,ello se ~eja ver en una especie de blo 

*Autor de la fuente de Netzahualcoyotl, en Chapultepec, entre sus obras. 
·**Este artfcu10 .. cr6nica no fue püblicado en 1936,. sino hasta 1968. Antoni'n 

se lo entreg6 al escultorj un manuscrito en franc~s. · 
.. ' l: 
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gueo de la inspiraci6n, en una opacidad interior ~e las formas." 

( 173 ) 

El lo. de agosto, el diario uEl Nacional", publica el tex

to de Artaud, "Secretos eternos de la Cultura" 

El 9 de agosto, el diario "El Nacional" publica el texto fi 

de Artaud, "Las Fuerzas ocultas de México" .En este texto, Anta~ 

nin hace un llamado al gobierno mexi~ano para que le facilite -

los medios parB ir en bu~ca de las fuentes vivas de la cult~ra · 

mexicana. 

En la revista de publicaci6n mensual del peri6dico "Excel~ 

sior", "Revista de Revistas", No~ 1370, 24vo. año del mes de --

agosto de 1936, publica el texto de Artaud: "L~ Pintura de Marfa 

Izquierdo. Este texto esc~ito con tres notas .. ·Con motivo de~

uria exposici6n organizada en el edificio ''Wells Fargo" calle Ma 

dero No. 14. 

Luis O. Monasterio y M~rfa Izquierdo fueron amigos de Ar-~ 

taud, ayudandolo en lo que podfan, en ocaciones reuniendose en 

casa de Marf a Izqu.ierdo. 

El 18 de agosto, el diario, "El Nacional" publica el texto 

. d.e .. Artaud,·: "La anarqufa soc.ial.,del. Arte": "El arte tiene un-de• 

ber social que es ~1 de dar s~lida a las angustias de su ~poca. 

El artista que no ha ocultado.el coraz6n de la ~poca y que ign! 
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ra que el artista es un chivo expiatorio cuyo deber consiste en 

i m a n t ar , a trae r , e c h a r s o b re s u s h o m b ro s 1 a s.·· t ó l era s e r r a n te s -

de la época para descargarfa de su malestar psicológico, ése no 

es un artista." (174) 

A finales de agosto.:.de 1936, Antonin sale para la Sierra -

Tarahumara, con los indios tarahumara~. :" .•. ~estido con un Pª! 

ta16n de franela y unos zapatos que ie df; Seguramente llevaba 

muy poco dinero." (175) 

. . 
Antes de la salida de Antoni·n a la Sierra Tarahumara, el -

24 de agosto llegó a México una delegación;:~e científicos fran

ceses compuesta por el Dr. André 'Latarget, -Dr. Eugenie Schroeder 

el Prof. Paul Grawtz y el Prof. R. Bonnardel, (:cuyo·: objetivo -

era el "Estudio de Aborígenes en el Territorio Nacional'' • El -

28 de agosto, se realizo una recepción oficial con la asisten••· 

cia del Secretario de Educación PGblica, ~1 Sr.Gonzalo Vazquez 

y., el embajador del Francia en México, Sr. Henri Goriat, el j~ 
' 

.fe del Departamento de psicología e higiene, el Sr. Roberto So• 

lfs Q. y el Sr. Carlos Basauri del instituto de Psicopedagogfa. 

El Dr. Latarget, al frente de la misión científica, entrega meda 11 as de 

oro, plata y bronce a los ·mexicanos distinguidos por sus traba

jos en ~ducaci6n ffsica, traidas a M~xico po~ ~ncargo de la Se

cretarfa de Educaci6n Nacional de Ftancia. 
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Las instituciones mexicanas brindaron todas las facili-

dades para que dicha misión realizara sus inv~stigaciones y CO! 

tara adem&9 con un grupo de indfgenas para dl ~studio de las di 
ferencias y caracterfsticas étnicas,1con estudios biotipológi-

cos*. El grupo de científicos se transladaría a la Huasteca Po

tosina para la selección de 200 nativos. 

Quizas Antonin tuvo el apoyo ftnancfero de parte de la Se

cretaría de Educación POblica lS.E.P.}, a tra~~s de su departa~ 

mento, Bellas Artes*~ y un salvoconducto por mediaci6n de11e~b! 

jador franc~s en México .• Antonin sale para la Sierra Tarahumara 
.~· 

en t re n v í a e h i hu ah u a - C re e l , e s ta e i ó n d e. d onde · s a l d r i a en e aba -

llo hacia el puebio tarahumara Norogachic, el cual estaba bajo 

la protecci6n de üna misi6rt jesOita~ 

Con respecto a la Sierra Tar~ltumara, se localiza en direc~ 

ci6n noroeste a sureste de les estados de Chihuah~a, Durango, ~ 

?li Sinaloa y Sonora. Su ladera occidental es muy escarpada,·con --

grandes barrancos, que desaguan en los ri.os Fuerte y Mayo. El -

nombre· se aebe al grupo .€tni•o que lo habita, los· Tarabumaras, 

el cual fue descubierto en 1~14 por el jesuita Juan Font. Por -

el d~ifitc.il·:.acceso a1·esd:la región, los conquistadores esp~fioles .. 

no produjeron en la regi6n su influencia occidental, sin embar-

go, los misioneFos espafioles si influyeron~ creandose una mez--

cla de ritos paganos. y cristianos.' .. · 
·*El instituto de Psicopedctgogf a, ·a cargo del Sr. Carlos Basauri. dice: ''Traer 

a México, para facilitar' su trabajo algunos indfgenas puros de distintas ra 
·:

1zas, 1 o que seguramente les sera útil , so sólo eso, sino tambi~n por conduc 
to del Dr. Ortega, jefe del departamento _de psicopedagogía, tendrán todo lo 
necesites. '' (El · Naciona 1 , 29 de agosto de 1936) 

** Actualmente ''Instituto Nacional de Bellas Artes~' 

J: 
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E l g r u p o t ar a h u m a r a d u r a n te 1 os v e r a n o s ha b i t a n s o b re ·l a . -

si'é.~ra que lleva su nombre y durante el invierno descienden a -

las barracas cuyo clima es menos frío. El medio de locomoción -

que utilizan principalmente en esta época es a pie, recorriendo 

grandes extensiones de territorid caminando o corriendo. Su me-

dio de subsistencia principal es la aria de ganado, la agricul

tura es escasa por lo árido del terreno. 

La mezcla de ritos naturales como occidentales produjo la 

adoración de los tarahumaras a los crucifijos, imágenes de san~ 

tos, de Jesucristo, al i.gual que al Sol, la Luna y el Peyote*e.!!. 

tre otros. El culto del Peyote, los tarahumaras lo realizan ~n 

cualquie~ ~poca del afto. Un grupo de ellos viaja un mes a la r~ 

gión de la desembocadura del rio Conchos para buscar peyote. A.!!, 

tes de partir se "purifican" con incienso de Copal. Durante el 

recorrido pueden comer de todo, pero al llegar al pais del "Ht

kuli "**, sólo pueden comer pinole y se les-prohibe~hablar. t~-

vantan una·cruz junto a las primeras plantas de peyote encontra 

das, c9n el fin de encontrar más plantas. Recolectadas les cor

tan la parte superior sin daftar las raices, haciendolo con pa-~ 

los de madera. Mientras recogen el peyote, los hombres cantan y 

pueden comer peyote verde, o tierno, danzando al atardecer el -

"DutubQri"***, alrededor de la cruz levantada y de ~na f~gata,-

La recoleccf 6n dura varios dfas y las danzas se continaan de -- ~ 

dfa y de noche. Cada tipo de 11 hikuli es colocado e.n.sacos sepa-

* Este culto es significativo entre los grupos étnicos del Noroéste ·del Con 
tinente . · . . · · 

·**"Hikulf", nombre designado pol" los tarahumaras al.Peyote. 
*** 11 DutubQri 11

' danza ritual. . 
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radas. De regreso a su poblado, los hombres colocan los peyotes 

sobre una manta en un lugar cercano a su resi~encia, las rocían 

con sangre de cordero o cabra sacrificada para tal fin, para --

11al imentar" a las plantas, mientras van cantando algunas tona.4-

das. Una vez secas las plantas las ponen dentro de unas ollas, 

para cocerlas. A los buscadores del peyote el pueblo los recibe 

con grandes festejos. A los viajeros se les "cura", dandoles.el 

Chaman* una cucharadita de aguamiel o mezcal para beber, les da 

su collar de semillas de Coix Lachryma-Jobi y les canta." (176). 

Las mujeres muelen 1 as plantas con agua, en un meta te hasta sacar ,. 

un líquido espeso color marr6n. El patio central para la danza 

es barrido con una escoba de paja. Se colocan varias cruces al 

centro, cerca de 1 as cua 1 es se amontona el .peyote junto a Jarras. 

·de 11Té 11 y Tejuino, cestas con tamales sin salar y jícaras.con 

carne y "medicina''. En posición Este-Oeste, se construye con -

troncos un gran fuego y se baila toda la noche al Hikul i y a ·y! Wt 

mari. El Chamán y sus ayudantes se sientan ·al l·ado oeste ·de la ·fif: 
~¡ fogata, junto a un agujero cubierto con hojas, donde escupen -~ 

con cuidado la fibra del peyote. Tambtén se pasan una olla ~ara 

escupir, la cual es v~ciada en el interior de este agujero. El 

Chamán dibuja al borde de una jícara para beber., un circulo en 

el suelo con la cruz rectangular que simboli2~ al mundo tnterior 

Después voltéa una j1cara sobre un htkulf colocado sobre la cruz 

como resonador de su raspa; al hikuli le gusta esta mastca.Y ma

nifiesta su ~u~rza por el rui~o .•. Los ay~dantes, de ambos sexos, 
se arrodillan: . .,:~ se s~ntiguan junto a la cruz, luego distrtbu.yen 
*Jefe sacerdote de los tarahumaras. 

' ... ; 
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el peyote. La danza ritual se realiza con movimientos en el sefr 
., 

t i do a 1 a·~ · 'm a n e e i 11 a s d e 1 re 1 o j , a 1 d a r 1 a v u e 1 ta ha e i a d o n de -

se encuentra el chamán. Ejecutan pequeños saltos, con pasos cor 
.. 

tos, moviendose los danzantes hacia adelante y hacia atrás de -

puntillas, con movimientos secos y espasmódicos sin darse la -

vuelta. Los hombres sostienen entre sus manos sonajas de pezu-

ña~: de venado tocando una raspa, cantando y bailando. En los in 

tervalos del baile, se golpean la boca con la palma de la mano 

para imitar el habla del Hikuli. Al amanecer, la danza se detie 

ne a tres golpes del Chamán, se reunen los participantes alred~ 

dor de una cruz situada al lado Este del patio. El Chamán junto 

a un ayudante, quien carga la ·jfcara de "medicina de palo"* he

d i o n do y 11 cu r a 11 a .. cada un o con s· u ras· p a m o j ad a en l a "me d i' c t na " 

"El Chamán da tres largos toques de raspa sobre la cabeza de ~-

.los participantes; su polvo tiene tanto poder curativo que se -

recoge cuidadosamente del resonador y se. guarda en saquitos de 

. gamuza. A.lgunas veces se torna una. cucharadita de otra "rnedtcina~· 

mientras el Chamán pasa tocando; otras se utiliza exclusivamen

te tejuino. Luego también se inciensan las mantas con copal. A 

continuación el Chamán, de ~ara al Sol naciente, con tres to--

ques de raspa a distancia, da la bienvenida al Hikuli que ha -

llegado del Este a las primeras horas de la maílana, montada en 

palomas de color verde, para ev·itar la hechice·rfa en la reuni6n; 

ahora se convierte en una bola y r~gresa acompanado de la lechu . -
.·· ... ·. ·. ' ' . 

za. En este momento puede producirse la medicación de los. enfe!. 
mos, asf como su"cura". Luego .. se lavan todos c.iudadosamente y, * Raices d~ obno~ emp~padas, en ,agua., 
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despuªs de que el Cham§n sacrifica tortillas y tejuino mientr~s 

permanecen all,de cara al Este, participan todos de la fiesta.~--l 17 i) * . 

Con respecto ·a A. Artaud, su salida al pueblo tarahumara -

puede calcularse entre el 27 y 28 de agosto de 1936."Y es en Mª 

xico, en la alta montafia, hacia agosto, septiembre de·l936, --

cuando empecé a encontrame con la verdad." (178). Sobre su via

j~ y el translado al grupo de los tarahumaras, sólo se tienen -

datos del propio Artaud a través de sus obras: "Hacia veintio-~ 

cho dfas que habfa empezado aquel inexplicable suplfcio .•• V do~ 

ce dfas que me encontraba en aquel rinc6n aislado de la tierra, 

en aquel encierro de la inmensa montafta, esperando la b~ena vo

luntad de mis brujos ..• tuve además que soportar una comedia·in

verosimil durante toda una semana interminable. Consisti6 en un 

·~ 

;~ .. 
·,·,~ 

;{
desenfrenado intercambio de emi~arios, que, ·al parecer, envia-- · -

ban a los brujos. Pero, tan pronto había partido los emisarios, 

se presentaban los brujos en persona, extraftados de lo que no -

estuviese todo preparado. Y comprendía que me ha.bian engañado. 11 

(179). Antonin'le escribe a J. Paulhan mencionandole que llegó 

hasta el fondo de las montanas, vi6 a los sacerdotes del peyote 

"durante nochas enteras trituran en sus ralladores la mezcla de 

los princfpios primeros y emprendT e~ camino de regreso." l~O} _ 

Quizas· Antpnin· viajo·· por· 48 hora~ en tren de la Ciudad de Méxi-

co al~ .. de Chj.h.uahua, transbordando vía Bocayna, estaci6n de -;.: 
i • ~ . 

tren má~ cefiana a Ja Sierra Tarahumara, de donde con un gufa -

*Hay una creenciaHuichol y Tarahumara, que el ·peyo~e vé y castiga las malas 
· acciones. · · · . 
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se trans~~dan el caballo al pueblo de Sosiguichic, luego al de 
. , 

· • Cu s á r ar e y de a h·.t ·.a Na r á r a ch i c , di s t r i to d e A n d r é s del R i o en 

plena sierra. Se transportan en caballo debido a la geografía -

del lugar. En este último poblado, cuenta con iglesia, escuela, 

una delegación municipal. Antonin, como"misionero cultura1·:e ·;~ 

vestigador del rito del peyote por los tarahumarasP, es alojado 

en la escu~la del pueblo*. Es presentado a los brujos de la lo

calidad con objeto de ·realizarse el rito del P.eyote, presenta-.:. 

ción realizada por el presidente municipal."Tenía conmigo un -

guia mestizo que me servi~ también de intérprete entre los tara 

humaras y que me había advertido que no les hablar.a.,de ciguri o 

peyote, sino con respeto y precaución porque, no les gµsta· me ~ 

dijo él, ellos le temeri. Me di cuenta ~ue si hay un sentimiento 
\ ~ 

que a esta gente le pueda ser extraño es el miedo ... 11 (181).Ant.Q. 

nin pudo haber lle~ado con los tarahumaras entre el 29 y 30 de 

agosto •. permaneciendo:con ellos hasta el 5 o 6.de octubre, un -

poco más de 5 semanas o sea un lapso de 36 o 37 días~ el mismo 

Artaud dice haber permanecido 38. más factible el primer dato, 

pues concuerda con su regreso a la ciudad de Chihuahua, el 7 de 

octubre~ y de ahí a la ciudad de México llegando e1 9 de octu~~: 

bre. 

Antonin relata el trayecto • caballo y su estado de sal~d: 

" ••• escalaba la montaRa a caballo, como una especie de aut6mata 

p a r a 11 s ad o • E l s en t i m i en to de 1 va e fo i n agota b 1 e que ex is te ., en ,... .. 

*Quizas .. este. alojamiento que Je proporcionan a Artaud no sea exclusivo a su 
persona nt de la localidad, ya que grupos o personas que han realtzado es-

. tudios, temporales en algun poblado, son alojados en las escuelas públicas 
pues son, lugares cerrados, con suelo finne, contando. con Juz .eléctrtea; 'ba 

. . ,. > .. ·· .. ~.os, y ~.~ saJ.~R·P~ede .alojar a, .. var;f~s ,.per.scmas •..•. _ ... -~~-- .. v.J.vtend~ pr()ined!º·;cue.r,~~ > ._ .. •·•.· ·• 

':¡1·:_:·.: ... ·.~·-_:,·.·._:_:_·.:.·._.:.·¡·_•_._.:··¡···:..··_·.•_.·.·,·.·.•.,-.·.-.·,_:•.·-_ .•. · .. ·.;'".·.~-.-.·.:.·_.· .. ·.·· .. ~.-.·· .• ·. y: . o;, .. ::;. , . ···.· ..• ~()~.·~n4 .'o. do,.; ¡~~elnia,ra$ ·;.o :.c:.uªrtps,~· ~o~ll~· t · u~,~pf#~ta. o~;ta q1.f ~¡R~e.~:~.~~~Ei~~·-· , :. :.':· 
~~. ~ ·· ~1.~iN•itl;JJIJ::fil,ifü~~t2~1ílitn~ime])l~~1ino,;:.:r1a:t·í;•:~lcl:itl<iori1f~r.wt·11l.vh&:de±fi.u.e.a_cts:.~ii;,e.to.:~3Jm.a11a.s:;flac1&.Ta••~1;:;,:~f.;,;t~·.· 
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' mi, la pérdida, la cafda a pico de cualquier senti~iento apenas 

·· abierto y nacido, me había empujado en México .a volver a tomar 

opio. Yendo hacia los indios sabía que no encontraría opio y a~ 

demás querfa encontrarme con el peyote, con un cuerpo virgen de 

toda otra especie de contactos, dispuesto a sentir el vértigo ~ 

del vacf-0 interno •.• Llegado al pie de la montafia ar~pjé~en un -

torrente mi última dosis de heroína, después monté en mi ·caba-

llo." (182) "Al llegar al coraz6n mismo de la montafia tarahuma~ 

ra, me vi presa de reminiscencias ffsicas tan apremiantes que -

parecieron traerme recuerdos personales directos; todo: la vida 

de la tierra y de la hierba abajo, los recortes de la montaña, 

las formas particulares de las rocas, y sobre todo la polvareda 

de la luz en escalones dentro de las perspectivas nunca acaba~

das de las cimas, unas por enci~a de las otras; siempre m&s le

jos, en un retroceso inimaginable,. todo me pareci6 revresentar 

una experiencia vivida, que ya habfa pasado a través de mf.y no 

el descubrimiento de un mundo extraño, pero nuevo. Todo aquello 

no era nuevo .•• No creo en la imaginación absoluta, me refiero a 

la que saca algo de la nada, no hay imágen mental .que no pares

ca el miembro desprendido de una im6gen actuada y vi~ida en al-

9 u n a p a r te . 11 
( 18 3 ) · ... La c a re n c i a de o p i o con t r a e 1 a s . f i b r a s , 

abre corrientes áridas en la piel y la epidermi.s. no es más que 

un encía irritable, una mandfbula a flor d~ piel ••• No era ya un 

dolor sordo, sino una invaci6n molecular completa, que me atra~ 

.. vesaba·el .cuerpo con sus .. onda.s frías •• ~despu~s;. de tres .o. cuatro .. 
''· 

dtas, los dolores de la desintoxicación se ap.asigUan, por lo m!t 

nos hay una etapa que ya no ·se atraviesa hacia el cuarto dfa, -
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después de lo cual el mal empieza a decrecer~ .• hacia el cuarto 
• 1 ' 

dfa tuve un espasmo, una especie de ·sófocación de entrañas, co-

mo si mi vientre se hubiese convertido en el abismo tempestuoso 

de mi alimento, mientras que toda la parte superior de mi pecho 

estaba frfa y paralizada. El quinto dfa crefa entrar en el in~~ 

fierno. Veía yo rojo, literalmente y me parecia que la carrete

ra ardía y mi propio caballo tenía como un miedo de avanzar. H! 

bía visto en los declives.;de la ·montaña, alrededor mío, extra··

ñas idas y venidas de indios que aparecían para luego desapare

cer ... Al cabo de· seis días mi cuerpo ya no era de carne sino 

de hueso, desecado por la multitud de excremento· liquido que 

había perdido*" (184) 

Antonin describe sus contactos con los brujos para prepa~

rar el culto del peyote o la "Gran Fiesta de Ciguri o P~yote", 

fiesta que compara con algunas fiestas religiosas. Antonin cum

ple el 4; de septiembre 40 años de edad. Por doce días los tara 

humaras lo hicieron esperar para realizar el· rito. Quizas a --

principios de septiembre se realizó: "El peyote, yo lo sabia, -

no ha sido hecho para los blancos. Era necesario impedirme a t~ 

da costa ~lcanzar la curaci6n por este rito instituido para o-

brar sobre la naturaleza misma de los espiritus ••• Y además hay 

la. cuesti6n del 'Tesquino, este alcohol que requiere de ocho -

d 1 a s de , m a e e rae i ó n en v a s i Ja s { • • • ) • Be b i d o e 1 a l e oh ó 1 , 1 o s he -

chiceros. del peyote se vuelven inútiles y se necesita toda una 
. ' 

nueva preparaci6n ••• fue importante que el rito, los sacerdotes, 
----------··---·*Anton in e.nfenn6 de disentería~ · 
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el alcohol, las cruces, los espejos, los ralladores, las vasi-~ 

jas y todos esos av1os extraordinarios de la .danzij del peyote -

fueran dedicados al bien~star ••. " (185) 

El 16 de septiembre de 1936, se conmemoraba el 126.aniver

sario de la Independencia de Mixico. Antonin est&.en Nor&rachi~ 
\ 

donde quizas presenci6 el ~Grito de Independencia", hecho que -

lo motiva para escribir su texto "El rito de los re_yes de la 

Atl§ntida", donde menciona este he~ho y describe el rito del 

peyote que presenci6'y participó de manera activa. 

Alrededor del 20 de septiembre, un jef~ anciano de los ta~ 

rahumaras, "le abrfo la consciencia": "~ .• con una cuchillada en 

tre el bazo y el corazón: "Tenga confianza-me dijo-, no tenga -

miedo, no le haré mal alguno" y retrocedi6.rápida~e~te tres o J.,{l;.• 

cuatro pasos, y después de trazar un círculo con la espada en - :Mi"~ 

el aire a la altura de mi muslo y por detrás se precipit6 don--·• 

tra mí con to·da su fuerza como si quisiera aniquilarme. Pero la'tJtt 

punta de la espada apenas me rasg6 la piel e hi~o brotar una P! 

queña gota de. sangre. No sentó dolor.·alguno, pero tuve la impr! 

sión de despertarme a algo, a lo que hasta ese momento yo era -

un mal nacido y hacfa lo que habfa sido orientado por el lado 

equivoco, y .me sentí inundado por una luz que. jamás había pose! 

do. Fue unos cuatro dfa~ despu~s, que una mañana al alba, entr~ 

en ... relaciones con los sacerdotes del Tutugur.i*.*y a los dos días, 
.. · - '·;. . . . ' 1 •, 

por ffn, pude volver a encontrarme con el ciguri." (186) 

*11Lugar .del 1 lanto" en castellano. 
** 11Tutuguri 11 es un rito de los más esotéricos entre lós tarahumaras. Este rito 

to se realiza Onicamente en la madrugada con la participact6n de.hombres y..; 
mujeres que danzan par-a solicitar alguna gracia al Sol. · .. . ·. . · · · 
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Antonin describe su encuentro con los sacerdotes del Sol~ 

~n su obra: "El Rito del Peyote entre los Tarahumaras": "Los re 

yes con sus coronas de espejos en la cabeza y en sus mantos rec 

tangulares de púrpura sobre la espalda, a mi derecha, en el cua 

dro vivo, 7 como los reyes magos de Bosch. Y de pronto, como yo -

me volvía, dudando hasta el último momento haber visto llegar a 

mis hechiceros, vi que descendían la montaña, apoyandos en gra~ 

des bastones, y sus mujeres con grandes cestas y los ayudantes 

armados con cruces, sin orden ni concierto, como haces o árbo--

les, los espejos brillando como un paño celeste en medio de ese 

conjunto de cruces, de picas, de pala de troncos, de árboles 

sih ramas. Y toda esa gente se inclinaba bajo el peso de una 

apari.ción tan insólita, y las mujeres de los hechiceros, como -

sus esposos, se apoyaban en los grandes bastones que eran má~ -. 

altos que ellos .. Por todas partes subían hogueras hacia el cie

lo. Debajo, las danzas, ya habfan comenzado y frente. a esa be~~ 

. lleza por fin colmada, frente a esa belleza de imaginac"iones ·ra 

diantes, frente a semejantes voces en una cueva iluminada, sen~ 

tf que mi esfuerzo no habfa sido en vano~ •. El ·sacerdote me vir

tió en la mano izquierda una cantidad, como el volumen de una -

almendra verde, "suficienteu -dijo él ... para ver a Dios dos o -

tres veces, ·porque Dios no se puede conocer jamás~" l187} · 

Posteriormente Antonin describe: 11 ••• serfan necesarias mu~ 
. . 

chas p~gtnas para referir tado lo que vt y experfment~ baj6 su 

influencia* y todo 1o que e_l sacerdote, sus. ayudantes y sus fa-

*Del rito del peyote y del peyote mismo se· refiere. 



- 343 -

milias además me dijeron sobre este tema. Pero· una visión .que -

tuve y que me impresion6 fue declarada auténtica~por el Sacerdo 

te y su familia; correspóndia al parecer, a lo que debe ser el 

Ciguri y a lo que es Dios. Pero uno llega a ella sin antes ha-

ber experimentado un desgarramiento y una angustia; despu~~·uno 

se siente como volteado y revertido al otro. l~do de las cosas y 

uno ya no comprende el mundo que uno acaba de dejar." (188)."To

m~ peyote en M€xico en la monta~a y dispuse de un paquete que -
-

me hizo permanecer .dos o tres dias entre los tarahumaras; pens~ 

entonces, en aquel momento. que estaba viviendo los tres dfas·

más felices de mi ·.existencia. Habfa ·cesado de aburrirme, de -

buscar una raz6n a mi vida y de tener que cargar mi cue~po. Com 

prendfa que estaba inventando la vida, que isa funci6n y mi ra

z6n de ser y que me aburria cuando habfa perdido la imaginaci6n. 

y el peyote me la. daba •.. " {189). 

Terminada su "misión cultural'", Antonin regresa a la ciudad 

de Chihuahua entre el 5 y 6 de octubre.Escribe el texto "El Pafs 

de los Reyes Magos":''En ·1a montaña tarahumara todo habla de lo 

.·esencial; es decir, de los principios según los cuales se ha -

formado la naturaleza. Y todo vive por obra de estos principios; 
• 

el hombre, las tempestades, el viento, los silencios, el sol." 

( 19~0} 

El 7 de octubre, desde_ Chihuahua, Antonin le escribe A J. 

Paul han describiendol e su 'traves fa entre 1 os tárahumaras, su r! 
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greso e impresiones. Le avisa que pronto estará de regreso en 

~~rancia y espera que su libro sobre el teatro ya est~ publicado. 

En la primera quincena de octubre, Antonin regresa a la 

Ciudad de México, en donde,da al perfodtco "El Nacional" sus 

textos; "El Pais de los Reyes Magos 11 y "La Montaña de los Sig_ .. -

nos", para su traducción y .·publicación., los cüales son publi

cados el 16 del mismo mes, "La Montafta de los sigrios" y el 24 -

"El Pais de los Reyes Magos" 

·· Antonin se prepara para su viaje de regreso a Francia como 

se lo habia comunicado a J.L. Barraült el mes de junio d~l mis~ 

mo afio. Un oficio de la Secretarfa de Gobernación de Mªxico, -

menciona los trámites migratorios de Artaud: M~xico, 24 de oet~ 

bre de 1936. Seftor Secretario de Gobernaci6n, México. Dirécción 

General de Población, Departamento de Migración. Señor Ministro: 

· Por oficio No. 23797, de fecha lo de agosto Qltimo. Vuestra Ex~ 

celencia se ha dignado conceder al Sr. Antonin Artaud, escrit.or 
' ' -

francés:, una prórroga de seis mese:s, para permanecer en el pai's 

en calidad de Transuénte. 

El Se~or Antonin Artaud desea ahora e~prender su vtaje da 

regreso a franci a y ... para extenderle 1 a documentación necesaria .. . 
. el Departamento ~e M1graci6n le exige, de acuerdo con la r~g1~-

mentaci6n vtgente, e.1 p~go de los dereéh~s- que. importan· veinte 

1' pesos*. En vista'que el interesado s61o vino a e·sta República en 

viaje de estudios etnográficos y demográficos, los que .~a lle1V! 
. . . ' ' ' . ; 

·*El dolar, el pe~o mexi(:an.o y el fr~1,1co ~sta~an' ca~i' alª mf~ltlél.par-i~~d.., 
U j¡Q ¡; .·•· •. ··. i> : < ,•i '. ··· ·." '·;'..;p,f.,:,;;; ·.· .. · .. ·· ,,•. ,• ,· .. ·: ':'v·~::"~;l';•.@<;_',,\•;,;/;,;\· ./'';,:.:/{:/;O;.)< ; ;,¡(}:, \• ([ ·;,t;,\!?.:'i>' 

. . ' 
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do a cabo sin lucro alguno, y con ~spfritu exclusivamente cien

tffico, muy atentamente ruego ~ Vuestra Excelencia se digne ex! 

minar la posibilidad de e~imirlo del pago de la mencionada cuo

ta de veinte· p.esos, tomando también en consideraci6n que el Sr. 

Antonin Artaud debe emb~rcarse en el barco francés que zarpar& 

d~ Veracruz el 31 del mes en c~rso. Si, como lo espero, Vuestra 

Excelencia tiene ·a bien resolver favorablem~nte sobre el parti

cular, mucho.le habré de agradecer ~e sirva ordenar lo: documen 

tado para salir del pafs, por lo que anticipo las m&s expresivas 

y cu m p 1 i d a s g rae i a s • :. ·: 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra .Excelen 

cia las seguridades de mi muy atenta y distinguida considera~~

ción. EL MINJ.STRO DE FRANCIA. 11 (191) 

Ahtonin deja para su traducci6n y publicac16n tres textos 

en México: "El Rito de los Reyes de la Atlantida, "Una Raza-Pr·in 

cfpio" y "El T~atro de la Crueldad".* 

El 31 de octubre, Antonio sale desde el puerto de Veracruz.i 

hacia Francia en el transatlantico francés "Mexique" con direc..-: 

ción al puerto de Saint-Nazaire, Francia, boleto adquirido gra

ci~s al dinero que lé facilito lda Abdy. 

El 9 de noviembre, el periódico "El ·Nacional'' publica el.

.texto de· Artaud: 11 El Rito de,·· los Reyes de la Atlantida 11 y el 17 

publica "Una Raza-Principio." 

*Antonin men.ciona ·.que escribi~ una serie de textos sobre los tarahumaras el 
·CUéll.llevaba l!l tf.~ulo de 11V1ajeaMéxicCí",_casJ ?qo .. hojasJos cuales 4es! 

. p,ar_eci.eron .al ~.esem,bar~at en ftanc::1a, p~_oced~nte de ·irlanda. 
;, ··, .•.. ·.·.·.·,·. ,:-.·,· ··-··. ',,_ .. ' .')i:·:::_:::: . ', ' ·, .. ' > :-:,·.·',>'":'· ~ :;.-... . •' :;_ ... ;·,_.· .'-;,,:;, 

>-·: 
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10.PERIODO DE MADUREZ CRECIENTE •.. 

A) REGRESO A FRANCIA DE SU VIAJE A MEXICO. 

Antonio desembarca en el puerto de Saint-Nazaire el 12 de 

noviembre de 1936. Poco tiemp~ después llega a la ciudad de Pa

rfs en donde se hospeda en el distrito XV, frecuentando a sus -

amigos,. qüe se reunfan en el caf' de la Fleur, en Montparnasse 

o en el Dome. 

Entre 1933 y 1937, Antonin hace anotaciones en su cuaderno 

de notas personales sobre las culturas; griega, indú, mexicana, 

y la civilizaci6n*, un total de 24 notas: 11 

1 = "L'air = silence" (El aire - silencio) 
2 . = 11··Uné es pece de conci 1 i ati on ... 11 {Una especie de conci l i aci.ór · 
3 = "Taikyoku" · 
4. = " Chinois parfaitement instruit ... " (Chinos instruidos perfectamente~ 
5 =. 11 I -King livre sacré •.. 11 

. 

6.= "Yn repos masculin matiere." ("En" reposo materia masculina) 
7.: 11 Brahma Vishnou Siva" 
8 = " Vau 11 

9 =="La Cruti {Révélation)" · 
10 = 11 La triade naturiste" (La triada naturista) 
11 = " Vritti, tamil." · 
12 = " Brahma. 11 

13 = 11 Civilisation" (Civilización" 
14 = 11 Le monothéisme de Moise et la Dual ité du peuple juif" (El Monoteís 

" m o de Moisés y 1 a dual id ad de l a gente judía) - ., 
15. = " Zeus: Héra et ·@qui libre circulaire" (Zeus: Hera Y··el equilibrio -.. 

:·,-, 
11 ci¡cular} 

16 = 11 Crete 11 {Creta} 
17 = 11 A De 1 phes" t.A Del fos) 
18 = "A~raclite d'lphese"(Heráclito de Efeso) 
19 = 11 Culture Tolteque" (Cultura Tolteca} 
20 = " Masque de serpent. . . 11 (Máscara de serpiente ••• } ···~ 
21 ·= "i~Gu i 1des 11 ' 

22 = 11 Une. civil isation" (Una 'civil izac1on). . .. 
23 = 11 Venu au Mexique .•• (Vine a México ..... ) . 
24 = "Le Mexfque.-et la Civflfsation" (El México y la civi1izaci6n) · 

*La éditorial Gallimar de las "Obras Completas de A, Artaud" menciona que de 
. acuerdo a las materias que.trata ha sido diftcil colocarl?s en un-orden éro 

nologtco •. 
. . ' ' ' ,': ·, ~ ', ' ' , . 

" ' '. \ :.' .'. -.:· ·~.: 

... g~;}~_i:¡,,,,: 0i a~~·;~~~J~~~j} ;,' ... ~~t:% · ., · , 
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Antonin vuelve a encontrar a Cécile Schramme. Ella joven pin.

tora, perteneciente a una familia aristócrata _bélga. Su padre t! 

n1a un puesto muy impo1~tante en los ferrocarriles bélgas. aécile 

y Antonin formalizan sus relaciones comprometiendose en matrimo

nio~ él la cela, le prohibe ver a las perosnas lisiadas, por co

quetearles, etc. Con respecto a los amigos de !\rtaud, ·lo ven:"lJn 

poco exaltado, muy cambiado~ profético, un poco inquietante.~~" 

(1). En enero de 1937, Antonin le escribe a Cécile Schramme pa~ 

ra pedirle una cita y tratar con ella algo personal, quizas al

gün reproche de ella, pero ~1 le manifiesta que su amor por ella 

está basado en un vivo sentimiento del ser ··que ella representa, 

y es más fuerte que sus reproches. 

' Quizas a principios de enero de 1937, Antonin desc~bre en 

casa de René Thomas, un bast6n, al cual le atribuirá una gran -

simbolog1a. Este bast6n estaba colgado en el vestfbulo de la ·ca ~ 

sa, colocado como adorno. Había pertenecido· originalmente a un 

brujo canadiense? A principios del siglo XIX, un francés lo lle 

vó a Francia, el cual fue heredado a su· nteta y esta contempo--

r anea de Ar t a u d • E 1 b a s t 6 n era mu y at r a c ti v o , de madera , . e o~: o r '.. · 
un poco oscuro y cubierto de nudos con incrustaciones métálicas. 

Antonfn lo tom6 y se qued6 con él, .sin considerarse este hecho 

como un robo pties como estaba entre.am5gds, frecuentemente los 

objetos se prestaban. 

¡¡.•". 

El 28 de enero~ es otbrgado a Antonfn un.seguro de emer~en 
*Entre 1 os pobladores primitivos del-'.Canada se encuentran: los Iroqueses, · d! 
v1didos en cinco tribus; cay~gas, mohawks, onand.egas, oneidas y senecas. V 
el grupo de los Hurones. i:fomina<tos por los Iroques. Muy probablemente el 

, bast6n pertenecía a un .. brujo de alguna de estas tribus. 
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cia .por 600 Frcs .. por la "Caja de las letras", por la interven-
' . ~. 

~ ción de J. Paulhan, lo que le permite una seguridad econ6mica. 

El 31 de enero, Antonio le escribe a Cécile Sch¡,· mencionan 

dole que lleva consigo una pequeña espada que es capaz de 11 ac;..

t u ar 11 por s i mi s m a , constatando su efe c t i v i dad además u na pe r -

son.a le dijo "'Esperanza., .. Esperanza y confianza." l2) 

Antonio se propone escribir una serte de textos sobre Méxi 

co y ser editados en la N.R.F. En París regresó al consumo de -

Laudano, heroína, cocaína. Un día le mencionó a Anne Manson, una 

joven pintora, que ella nunca podr1a entender el sufrimiento que 

le ~ausaban las drogas, a veces ªl se sentaba.por la mafiana para 

descansar y cuando se despertaba ya era· de noche. (3) 

·Mari.e Dubuc describe su relación con Artaud: "Mi. gusto por 

las ciencias ocultas y mis pequefios dones de vidente fueron tnm~ 

. diatamente afinidades entre A. Artaud y yo. Venia a verme todos 

los dtas y me emocionaba oir el paso l~gero de sus sandalias de 

cuero atadas a la. griega y verlo entrar jovgn, esbelto, con c~mi 

sa fina y el cuello abierto. Se ~entaba en una stlla baja, con -

l~s manos abiertas para que le leyese las ltneas~ Me escuchaba ~ 

con tanta confianza como anJied~d. Pronto aprendT a tener cutda~ 

do con una sensibilidad exacerbada y sf me demoraba en revelarle 

lo que veta en-sus cartas, su escritura, el tic nervtoso de su ~ 

mand1bula o el arco diab61ico de sus cejas, intentaba sobre todo 

·su apas~guamfento. Me dej~ba como alJ~er~do de una fuerza .diff--
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cil de guiar o de mantener y encantado por haberme comunicado -

un poco de sus propias angustias .. ~.Muy preoc~pada por mi prof~ 

si6n, no le escribía más que de vez en cuando, y con el deseo -

de no dejar rodando mis papeles, debí quemar algunas de sus car 

tas entre las cuales las enviadas desde México, viaje que yo le 

desaconsejaba y que le valío más desilusiones que provecho." {4) 

El 3 de febrero de 1937, Antonin le escribe a Cécile Sch., 

· 1e notifica que recibió el dinero de la "Caja de las Letra.s" y 

la promesa de la N.R.F., de publicarle algunos textos sobre los 

tarahumaras, conteniendo una meditaci6n sobre los lados desconb 

cidos de la existencia y del espíritu. Antonin piensa que el -

sentido de su vida va a cambiar, pues una persona· a quien con~~ 

• sulto sobre-que es lo que va a hacer, por qué vive, por qué na~ 

ció, la predicción final de sus penas y "todo esto me ha dado -

las más extrañas luces sobre la marcha de mi destino y sé en 

qué luz este terminará por sumergirse." (5) 

...: - .-.('.,' 

El 4 de febrero de 1937, Antonin le escribe a J. Paulhan y 

le relata su estancia con ·1os tarahumaras: "Y iiend~ esas monta 

fias incrustadas ~e figuras, más figuras que las de las divinida 

des que adornan los muros de ciertos templos de la Indi~, vien

do pasar hombres con cintas, hombres enfundados con mantos ador 

nados con triángulos bordados, con cruces, puntos, círculos, 1! 

grimas y. rel&mpagos; y es~s cruces, esos pu~~os, esos cfrculos, .. ,. 
esos rectángulos, esas lágrimas, esas rayas ·en relAmpago no es-

taban colocadas en absoluto como figuras decorativas, guardando 
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una simetría que las hubiese despojado, sino que jamás vi dos -

mantos 11 evando los mismos signos y cada uno de ellos convenía 

al color del hombre de rostro inculto que lo llevaba; viendo pa 

sar esos hombres en apariencia ignorantes del simbolismo en que 

su vida parecía bafiada, no pude creer que aquello representase 

de su· parte un cálculo o una investigación cualquiera, fuese el 

resultado de una premeditación ~onsciente y despierta; hacían ~ 

todo eso porque sus padres, afirmaban, lo hacían; y me pregunto 

de dónde podfan:provenir esas costumbres que .venían de genera~

ción en generación; el cerebro menos dispuesto hubiese demanda

do en dónde habían provenido esos vestigios y qué tradición más 

que humana revelaba su presencia." (~) 

Los planes matrimoniales de Antonin y Cécile continúan, y 

él le menciona por carta que no sabe sobre Sij destino y necesi

ta descansar por lo que le pide que se separe de él físicamente 

pero no de s-0 pensamiento. 

El 19 de febrero, le escribe una nota a Cécile donde le ~~ 

avisa que no ha podido pasar a verla pues se siente deprimido. 

A medi~dos de febrero escribe el texto "La Danza del Peyote". 

En 25 de febrero, Antonin se interna voluntariamente.en la 

ClTnica "Centro Francés de Medicin:a y Cirúgta.1'*, No. l2 de la -

calle Boileau~ París,.para·un tratamiento de desintoxtcac16n. ~ 

Permanece hasta el 4 de marzq del mismo año.** 
*Quizas J. Paulhan arregla su admtst6n-

·**No se tienen datos del tipo de tratamiento, que le adm1 

~~· 

i;'. 
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El 25 de febrero, el mismo día.de su admisión a la Clínica, 

Antonin le escribe a Cªcile, relatandole un suefto y le envfa un 

signo, en forma de la letra "H."_, de los Rosacruces, 4 triángulos 

hacia un punto convergente y le·menciona que piense en ellos1 

El 27· de febrero, desde la Clínica, Antonin le es~ribe una 

carta a J. Paulhan, Le dice que no ha podido.continuar con su -

texto sobre la danza del peyote debido a dificultades de salud: 

11 Le escribo en proa a una terrible tormenta pero ·n·e·c·es·a·ria. Us

ted me ha SALVADO. S~ ahora no sólo ~or intuición, sino por Vías 

precisas, yo dirfa matemáticas, que cosas sensacionales se pyep! 

ran ·cuyo· adi strami ento fue esta prueba." (7) 

El 3 de marzo, Antonin le escribe a C~cile Sch~, le pre~un . -
co c6mo est~, como se encuentra, le hace alabanzas a su nombre. 

Le cuenta además ·sobre su estado: " .•. tengo de nuevo una. gigan ... 

tesca flexión, empuja a la izquierda, tengo una cabeza que no se~ 

puede ver en este momento, iuna cabeza· mostrableiii ... Te llamo 

con la sorpresa de sentir que ~uizas usted no conteste ignoran-

do este llamado. Con esta idea de que no se nada de usted casi~ 

una semana y Dios s6lo sabe ahora que ruta has podido s~guir y, 

¿ En· donde está usted? • 11 ( 8 ) 

El 13 de marzo, Antonin le vuelve a escribir a Cécil'e, le 

pide a .. Cécile que no le proporcione a nadie su direcci6n, s6'1o 

ella le puede escribir. 
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Robert Oesnos le escribé a Antonin, proponiendole su participa

c 1 6 n p a r a u n a pe l í e u 1 a . A n t'o n i n 1 e e o n te s ta·.; ·~· 1 1 5 de m a r z o , no ..., 

tificandole sobre su salida de la Clínica: " ... yo he empezado~ 

un duro trabajo desde algún tiempo con el fin de volver a encon 
. -

trar el equilibrio que he perdido desde hace años y cuya ausen

cia, pienso, es causa de mis dificultades. Hace falta que yo vuel 

va a tomar posesión de mis fuerzas p~ra hacer lo que tengo que 

hacer y para decir lo que tengo que decir." {9) Y le pide disctll 

pas por no poder participar en la película pues se siente f~si

camente incapaz .. El mismo día, .le .. env.ía a J. Paulhan dos textos, 

?a primera parte del texto, "La Danza del Peyote" y "La Montaña 

de los s.ignos", esta últtma no trªduc.tda al es·p~ñol y le pide .a 

que para el mes de abrfl. lo publiq~e, además de escrfbir algo ~ 

un artículo aclaratorio sobre la astrol~gfa. 

El 28 de marzo, Antonio le envía a J. Paulhan la última p~ 

te de su text~ "La Danza del Peyote", faltándole la coric1usi6~ 

unicamente, pero el texto lo considera suficiente para su n 

cación bajo el _título~ "De un Viaje al Pa1s de los Tarahum 

ºCreo haber dicho exactamente en· La ·da·nza lo .que he visto y ex

presado p~nto por punto. También mis impresiones personales las 

he descrito punto por punto." ~lb) . - . 

El .13 de abril, Antonin t~gre$a a la Clfnica· del Dr~ Bonho-
. . . 

mme, para un fratamiento de desintoxicación. La clfntca l~calfz~ 
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da en Sceaux, en la calle Penthievre No. 17.,,donde permanece~ 

16 dfas, ~ sea, hasta el 29 del mismo mes. Desde la clfnica, A! 

tonin le escribe a la Srita. p~buc, disculpandose por no haber

le escrito con anterioridad, le menciona su regreso de México, 

su estancia con los tarahumaras y le comunica sobre su estancia 

en la Clínica y sus relaciones con Cécile Sch.: "Hoy ~ago en r! 

. gimen cerrado una nueva desintoxicaci6n; la 5a. en un afio. Todo 

esto es terrible. He tenido un asunto de matrimonio pero el ser 

con el que debfa casarme revela tal mezcla de sublimidades y de 

horrores, de engaños, de suciedades diarias, de duplicidad, de· 

mentira, de devoci6n, de impulsos y de amor apasionado que he ~ 

decidido no dar mi nombre a ese complejo viviente. Cualquier ~~ 

hombre puede tomarla en cualquier momento y cada día, y ella ~

trata de locuras mis acusaciones, pues ay, soy penetrante y na

da, ni un guiño extraño en ella se me escapa. lQue decidir, en 

qué acabar, qué es lo que me espera? lRealizaré por fin esa ex~ 

traordinaria Misión de vuelta al mundo en el planb de espíritu 

y de las grandes obras, que me anunciaron durante todo el año 

una pléyade de adivinos y de brujos,negros, rojos y Blancos? -

lO debo morir envenenado -y solo? Diga la Verdad." (11) 

El mismo día de su ingreso a la Clfnica para desintoxicar

s•, Antonin le escribe a J. Paulhan anunciandole que hab1a réci 

bido las pruebas de impresi6n de su libro "El Teatro y su Dobl~ 

a las cuales 1e hace indtcaciones como que el prefasio vaya es-. ~:.r ·. 
crito en letras itálicas. Espera Anton{n que le haya gustado . 
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su texto sobre la danza del peyote. Le avisa que está escribierr 

do de nuevo el texto del Teatro y su Doble y le pide a Paulhan 

que le busque entre las cartas que le ha enviado las variantes 

para realizar algunos textos. 

El 16 de abril, Antonin le escribe a Cécile Sch, diciendo

le que· ella es un ser doble: "Usted no quiere decidirse a admi

tirlo varias veces he tratado de ayudarle diciendole lo que sa

bía de las partes sombrías de su naturaleza, aquellas que uno 

se disimula a sf mismo, pensando que son cosas que a los demás 

no les importa ver. Como todos los seres humanos usted es una -

mezcla de lo peor y de· lo mejor, pero en usted esta mezcla es ~ 

terrible porque usted es un ser lQcido e inteligente; lo mejor 

es entonces extraordinario, y lo peor que participa de un ins-

tinto animal común a un número muy grande de mujeres, no es peor 

que en las demás; ·si'no g-ue ·e·s·tá más· ·d1s·rm·u'la·do." (12} Agrega _ .. 

· que por ello ha envenenado su relación, considerandola Antonin 

más espiritúal que material. Con respecto a Cécile*era adicta 

. al opio y Antonin se lo reprochaba también. 

El 21 de abril, Antonin le pide a c•cile que:le lleve opio 

a la Clfnica, advirtiendole que si no lo consigue en Mohtparna+ 

sse, que no regrese ahí: " •.. JAMAS. Las Potencias me lo han pr~ 

hibido. Y esta mafiana he recibidó 6rdenes y advertencias terri

bles y rigurosas sobre··mf y mi DESTINO. Estoy obligado a vencer 

o a morir inmediatamente; h~ ahí•.el dilema. iPOR ESO NO HAY QUE 
~ced.le Schrarrme mur.io drogadicta, qutzas en un .. hospital psiquiátrico •. · 
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ARREBATARME LA FUERZAi . 11 (13) 

El 22 de abril, Antonin le vuelve a escribir a Cécile Sch .. , 

mencionandole sobre su estancia en la Clfnica: "Ya van siete --

dfas que una tortura incalificable e implacable ha comenzado P! 

ra mf. ~os dolores parecen disminuir de un dfa pa~a el otro, p~ 

ro de una manera demasiado imperceptible. V luego vuelven a em

pezar con una terrible intensidad. Hace una semana que no sé si 

v i v o n i en dónde esto y n i s i pos e o un e u e r p o . · Ayer por l a fa ·l ta 

de lo que usted ya sabe, la velada fue horrible. Y sin embargo, 

pese a lo que dicen los doctores~ es patente que mi estado hace 

unos progresos de gigante y que voy desintoxic~ndome, como que 

todo el mundo queda sorprendido ante mi .. rn-ct.nm.-rH~.fosis. Créamelo: 

las dos formas no se suman. Y cuando. se .. ha .el.egida una de ellas, 

la naturaleza no permite pasa·r a la"otr·u·~··para mf, pasar ·en es-. 

ta algunos dfas ~o serfa más que un respiro, un descenso para -

volver~ tt:-imat· aliento, pues le juro que y·a no veo la luz del 

s o 1 . , , 7 e e~; ¡:; '~ r a r é , pu es , m a ñ a n a· , y no te a s u s tes s i me e n cu en - ~ 

tras algo nervioso. Esta mañana estaba fuera de mi. Hay que de~ 

cir que la casa es imposible. Hemos tomado un .gran Camino, Cécj_ 

le. No puedes saber qu~ Hombre va a surgir de mf ni a·donde te 

11 e va r é • '' ( 14 ) 

El 28 de abril, Antonin le pide a Cécile que le llame por 

teléfono a Sceaux. El considera que se ~a producido en él mismo 

fuertes transformaciones, dudand6 si l~~vida cóntinuarS, pero -

sin peligro. 
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El 29 de abril, Antonin sale de la Clínica de Sceaux:" ... se 

habfa prohibido a sf mismo la droga, y que este estado de luci~

dez activa lo volvía loco, y le hacía a veces preguntarse si no 

lo era realmente. 11 (15) 

El 30 de abril, Antonin le escribe de nuevo a Cécile discul 

pandase por ser injusto con ella y el hacerle reproches, sintien 

dose mal por ello y sufre. 

Quizas a principios de mayo, Antonin: sale a la ciudad de .··u 

selas, Bélgica, hospedandose eri la casa de los padres de Cécile. 

en la calle des Mélezes, No. 18. Desde Bruselas, Antonin le.es-

cribe a la esposa de J. Paulhan avisandole que le envía por con

ducto de Cpecile las pruebas corregidas de su libro "El Teatro y 

su Doble". Le menciona sobre su estancia en la Clfnica, su estan 

cia en ~ruselas y agrega: ~son 20 afios de mt vida que dejo en es 

·te momento detrás de .mí. Siento que Otro Hombre va a salir sin 

saber exactamente lo que es, ni a dónde lo llevar~.· Aunque hay<:t 

sido advertido por medios poco comunes y aan extraordinartos que 

tendrfa que cambiar .completamente de Vida. No se borra a un Hom

bre en pocos dfas. Debo esperar algunas semanas y qutzas mese~ -

antes ~e ver m1 verdadero dfa." {16} 

Las relaciones amorosas entre Antonfn.Y Cªctle son d~ffci~

les. Los padres'de ella se preocupan por las "garantfas" que pu

diese ofrecer Antonin a su hija. El. anota en su cuaderno de notas 
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personales algunos comentarfos sobre los padres de Cécile: "Se 

dispone a exhibirme a la familia como una verga, pero no es en 

t o r no a l a fa m il i a don d e· s e ·re ú ne l a v i r i l i d ad de 1 a s v e r da de ;-o-: 

r~s tribus. Sin garantfas. ¿y YO? Confidencias del hombres, 

llllc6mo respetar???? lCuantas veces ha hecho el amor desde la 

s~lida de mi casa? " (17) En una ocación, Artaud le preguntó al 

padre de Cécile: "Pero, lEs que nunca pierde usted vagones en .;. 

el desierto? a lo· que el Sr. Schramme le preguntó a su hija lEs .-
t~s segura que no hay algun mal .en este muchacho?, asegurandole 

.·~.· 

Cécile que un ·hombre· de negocios como él no podfa comprender el~f 

punto de vista de un poéta." (18) 

Robert Poulet y Marcel Lecomte, relacionaron a Antonin al 

grupo de escritores bélgas, "Groupe du Lundi" (Grupo del Lunes] ... 

Charles. Leirens, miembro del grupo y director de la "Casa del j!íf 

Arte" .de Bélgica, organizan junto con R. Poulet una conferencf~;i 

de Artaud bajo el título "La Décomposition de Paris·en la Mai~~~ 

son d' · Art 11
, programada para el 18 de mayo. 

El 18 de mayo de 1937, se publicaron artfculos •n los di~~ 

rios belgas anunciando esta conferencia. La conferencia se rea-

. 1 izó e 1 mismo d fa. Hay tres versiones· de· la· conf e rene i a: l~Marcel 

Lecomte, uno de los asistentes mentiona que Artaud comenz6 a ha

blar de su viaje con los Tarhumaras a medida que hablaba su tono 

aumentaba y sé torn6 m&s violento. Al finalizar gritó esta frase: 

"Y al revelar todo esto a ustedes quiza~ .me he MATADO", esta a1-
tima frase pronunciada con los ojos ~errados, con ~na cara con--
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vulsiva ..• quizas atribufda a una transformaci6n teatral."(19); 
. , . 

La segunda menciona que Artaud 11 eg6 frente a 1 públ'ft:o diciendo: 

"Como he perdido mis notas, voy a hablarles de los efectos de la 

masturbaci6n entre los padres jesuftas." (20); y la tercera ver

sión señala que Artaud comenzó la conferencia hablando mal de la 

religión católica*, los asistentes no soportaron lo que decfa él 

y la sala se quedó vacfa rápidamente. Sólo p~rmanecieron Cécile 

y su padre. Al ~erm1nar:Antonin~ sal fo directamente de la Casa -

del Arta a·la estación de ferrocarriles para tomar un tren y re

gresar a Parl's, rompiendo además sus re1aciÓnes con. Cécile.('21) 

Los diários belgas no hicieron una crónica completa de la confe-

rencia. 

Antonin regresa el 20 de mayo a la ciudad de Parl's. El 21c 

de mayo le escribe a J. Paulhan·.p~diendole ser su tettigo de bo 

das, pues las· cosas van ·como.estaban planeadas y sintiendose re 

constituir profundamente, con todo el rigor y la concetración -

. requerida. Pero las relaciones de Antonin con Cécile se rompen 

definitivamente el 25 de mayo. El mismo dfa le escribe:.a M. Du~ 

) 

bue avisandole esto y sobre su estado de salud: "Es un trueno ~ 

perpétuo, un macareo que me levanta el alma y el cuerpo sin fin 

invadddo.de·.cólera de golpe. la ilusión de una falsa paz basada 

siempre en la. mentira, después la noche, la ca~da, la liberación 

por la castracfón ·del"s·er, el dolor, el renunciamiento, la dicha 
' . 

en la crueldad de todo y de todos, de repente contra mf • 

*La cuidad de Bruselas es una ctudad muy cat61ica. 
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He hec~Q el esfuerzo de salvarme de la droga y hasta el ·m.Q. 

mento lo he conse~uido. Estoy en ~l dfa 330. ~e completa absti

nencia y si bien desesperé de·rehacerme sin droga todos los dTas 

siento que me rehago y que nace en m1 un ser misterioso y te~r! 

ble que yo jamSs habfa conocido ya que nunca he estado sin dro~ 

ga." . 

"Todo ·es sobrenatural alrededor de mt hasta ia obstinaci6n 

de ese destino de pruebas. lPor qui? Para conducirme a qui. Si 

no a cortarme del mundo con el fin de que toda la fuerza del ~~ 

mundo pueda juntarse en m1. Eso no ha tenido lugar sin imposi-

b 1 es do 1 ores que e j ere i taba n . e 1 e u e r p o y e 1 a 1 m a a 1 mismo t t em-

. po. Pero siento que nace otro hombre.: lEs qu.e me equivoco?" 

"lY por qué nace? lPor qu~ se ha querido hacerlo nacer a .. 

este rabioso.desesperado, cuyo cuerpo no es mas que una ptedra, 

de una dureza ·d~~~~pg~«da?1 .• A pes~r de su tmposib1e mezcla, su 

innol>le dualidad, me he dejadóul1evar ·p·o·rg·ue: ·~ ·ama'f)a~ Me am(t.b<1, 

pe rteneci en do a todo . e 1 mundo, dándose ·to·dos ·los 'ctias a todo .e 1 

mundo. Pero al.:mismo tiempo quizas me ha devuelto la $alud par~ 

1 a et e r ni da 'd , y a que. g rae i as a es a i 1 u s i ó n de amor , . g rae tas a ~ 

su obstinada energía, a su devoción por mf, a su esp1rttu de 'de 

c1si6n, a su voluntad, y a sus sacrtficios de tiempo, de fatiga 

y de dinero ·M 'log·rado" ·s·a·c·a·rme de la dr~ga y hacerme ACEfTAR 1~ 

monstruosos dolores de ese ar~ancamiento, que he cons~gutdo en~ 

arrancarme de mf para convertirm~ ·dg~~~~s en otro distinto a mt, 

más:·fuerte que yo, y terrible.'::f!t.Q:. ·g·ue ·!!!..! ·attas·t·ra ·como' ~n El~\.'.·. 

mento. 11 
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"Ahora bien fue mi amor por ella el que fue arrastrado co

mo un elemento·"tina noche en que su bestialidad monstruosa me re 

volvfo el est6mago definitivamente." (22) 

El 27 de mayo, Antonin le escribe una carta a A. Breton, -

disculpandose por no verlo. Antonin se siente desolado después 

de la r~ptura ton C~cile y quiere ver a Breton, pues considera 

que es uno de los pocos hombres con los cuales t.iene algo que ~ 

decir. En la misma carta, Antonin hace un dibujo de una "espada" 

para Breton. 

En 27 o 28 de mayo, Antonin le escribe a J. Paulhan n~tif! 

candole que sus planes matrimoniales se han venido abajo, cree 

que su destino es cruel, que no está hecho para ese tfpo de com 

promisos. Antonin le pide que no anote su nombre en la publica

ción de su texto "Un Viaje al País de los Tarahumaras", ya que 

su nombre debe desaparece~, y ello To determin6 la numerologfa~ 

la astrologfa y la predicción de los videntes. 

Antonin conoce al.•especialista en la1·lectura del Tarot, 'M! 

nuel Cano de Castro, quien le ensefia a "tirarµ las cartas e in~ 

terpretarlasl aprendizaje que adquiere Antonin rapidamente:"De! 

de que tuvo e~ Tarot en sus manos, ya ·no lo dej5, ya no ¿ont•bá 

nad a m4s. Fueron tardes y noches enteras conaagradas a los ho

róscopos; mostrando desde el primer corte de las cartas~ porque 

hacia siete para sacar el suyo, una maestrfa perfecta de la in~ 
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terpretación' analógica de los símbolos y de los números, con su 

correspondenci·a en los diversos planos~ de esta vasta sínt~sis 

de cartas mágicas, sirviendose de ellas con mucha facilidad y ~ 

como poseyendo una gran práctica, guiado por su sorprendente -

sentido adivinador." (23) 

En junio, Antonin le escribe al Dr. Allendy. ·Entre otras -

cosas le dice que ya no sabe lo que es normal y lo que es lo sa 

pra normal, sin interesarle lo que socialmente se discute. Con

sidera que Cécile estuvo mal, pero que si hubo amor, aún será:· 

"En este amor hay un sentimiento de solidaridad de relación y -

de i n te r a c e i ó n en t re 1 os s e re s q u e ha c e . q u e c re o q u e no t e n g o ~ c'.';,i,\r; 

el derecho.de desinteresarme de la suerte de esta persona, no a 

causa de ~o que ella ha hecho para mí sino por una razón más ~~ 

misteriosa sobre la cual el plano social y psicológico me había 

esclarecido. Todas otras cosas sobre el plano social y psicol~

gico no me interesan. Sólo he hecho caso de lo que usted me ha i~~': 

dicho en la intimidad la más secreta que me doy cuenta .que to--

das las muje~es la traicionan siempre." (24) 

El 14 de junio, Antonin le escribe a A. Bretoq, pero dedf

candole la carta a Jacqueline Breton, en forma .de poéma: ~El 'T! 

~oro perdido bajo el Mar es Usted./ Y sería idi6ta mandar a los 

buzos./ Los tesoros bajo el mar est4n hec~os para sofiar cone11osJ 

No hay que tocarl-o.s/. .. o sea/ que Na di e puede a.1 c.anzarl a./ .. Perp .. -
. 1 • ~' 

:sin alcanzarla no se puede hacer luna,/ jalar el mar y mlrarle./ 
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El soplo sobre el bordo de los estanques con una máscara/ tam~

b i é n es U s t e d , I e s t o i n d i e a s u et e r n a v i r tu a 1 i dad/ en' · é 1 p 1 a n 

de lo que se llama/ este Mundo. 11 (25) 

Antonin prepara su texto sobre los horóscopos del 15 y 19 

d e j u n i o , s u s p re d i e c i o ne s e i n t e r p re t a c i o n e s ·,, e 1 ~ é u a 1 . 11 e v a r á 

el Título "Nouvelles Révélations de l 'Etre 11 *.' 

A finales de junfo, Antonin le escribe a J.· ·Paulhan pidie! 

dole de nuevo que no escriba su nombre en los textos de. él que 

se publiquen, pues cree que los que le conocen lo reconoceran -

sin necesidad de escribir su nombre por otro lado él ya no fir

mará nada con su nombre. Menciona además que en diez años má~, 

o sea, en 1947. o en seis meses (1938), esto sucedera para todo 

el mundo. 

El· bastón que Anton~n hibfa tomado en la casa de·Renª Tho~ 

mas, no fue devuelto, ni su dueña se preocupo por recuperarlo, 

era un hecho curioso, segQn sus amigos. 11 
•• ;lo exibfa por todas 

partes, en el Deux Magots, en le Fleur, en la Coupole, en el ·oo 

me. Una mañan~ a las 9.a1m. Anai~ Nin lo encentro blandiendo su 

bast6n y vociferando. 11 (26) Antonin en compañia de Manuel Cano 

de Castro va a 1 a· calle Descartes para herrar el bastc5n. ·querim 

do hacer el trabajo ~l mismo~ 11 Hechc5 sulfuro y sales pronuncfa! 

do enc~ntaciones, mientras qtie Manuel batfa el fierro, el he~r! 

•Las ~fglas son N.R.E., la re~ista se llama N~R.f. 

,· ··: 

:,:J. 
,;T" 

H ;;. 
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ro tenfa miedo de que fueran a incendiar su taller. Una vez que 

e 1 b a s t 6 n e s tu v o he r r ad o , ha b í a . · pos e í d o s u t ot a 1 p o d e r~ y h a e í a 

salir chispas cuando Artaud gol_peaba el pavimento. Artaud pidi6 

a Marthe Robe~t coserle para. su bastón {Cana), una"rengé"~ de -

lino, pintada con tres colores deJose de Arimatias, o sea con -

una funda que lo protegiese. Marthe Robert se preocupó por la -

m~nera que pudiese hacer esta funda y se sintió aliviada cuando 

Artaud desistió de esta idea." {27) Antonin afirmaba que la ca~ 

na pertenecía a San Patricio, santo patrón de Irlanda y se dis

pone a regresarla a los irlandeses. 

Con respecto a San Patricio, a mediados del siglo V llegó 

a Irlanda para difundir el cristianismo. Irlanda había adoptado 

el Latín y la escritura romana, permitiendo un enriquecimiento 

de· la cultura gaélica, y la llamada Ed.ad de Oro de la historia 

irlandesa, correspondiente a los siglos VI y VII. San Patricio 

naci6 a principios del siglo V en Francia. fue separado de sus 

padres por un os pi ratas i r l andes e y con d u c i do a s u p a í s. O es de -

pequefto fue tratado como esclavo y aprende las costumbres .irla! 
.. 

desas~ sin olvidar sus costumbres natales. Huye de la esclavi~~ 

tud, va al sur de Inglaterra, a Francia, finalmente a.Roma don~ 

de recibe del Papa la misi6n de fundar la¡Iglesia de Irlanda y 

reunir a las comunidades cristianas, las cuales eran dispersas 

y pe r s e g u i da s • A '. s u ·:; re g res o ' a · 1 r. l a n d a ; 11 s e g ú n 1 a 1 e y e n da e n e o n -

: . ... trará.a·unaJami·lia de solitarios jovenes·yviejos, en donde .... 
!1' 

los vi~jos son hijos de los J6venei, estos le cuentan que un 
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día dieron hospedaje a un extranjero que se reveló ser el Cris

to, el cual entregó un bastón al jefe de la comunidad,·encomen

dandole que lo conservase hasta que alguien, que debía nacer en 

una época ~ejana, viniera a buscarlo de parte de Dios. Es la po 

sesión de este bastón que hacía que los miembros de esta comuni 

dad se hayan conservado jóvenes, mientra~ que sus hijos se ha-

bían hecho viejos. Patricio, el elegido, se llevó el bast6n ( ••• ) 

que no ha dejado desde entonces de rejuvenecer la mano que lo -

tení~. 11 {28) También se menciona que San Patricio escuchó a un 

angel hablarle de un arbusto ardiendo. Ayuno 40 dfas y 40 noches 

R~cibió de Dios un bastón, del cual· se sirvi6 para convertir a 

los· ídolos. Hi.zo brotar una fuente en un lugar desierto, cuando··· 

~µs compaReros corrian il peligro de morir de sed. Vivió 120 -

aHos y nadie·sabe donde reposan sus restos. 

El 16 de julio Antonin le escribe a Manuel C. de Castro ·pi 

. diendole una cita para explicarle las figuras que ha encontrado 

en el Tarot: " ... amenazado de pérder la Ciencia que me debe de 

servir para despertar a los muertos y he visto a una mujer que 

me va a dar .mi voluntad de separar todo lo que debe ser separa

do, porque· ella har~ nacer en mT la fuerza de destruir mi pr~pia 

destrucc16n, ella invertirá la muert~ por medtos de ma~avillosM 

t r a ns forma e ton es . Esta mu j e r es t .á mar e ad a por un a vi r tu d sobre na_ 

tural di asetismo. Ella t1e~e el Te~plé a la derecha, del lado 

de la voluntad,· y·· la intel.igencia de los Varones.''· (2'91 
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En julio, Antonin le escribe a A. Breton, ... entre otras cosas 

le menciona que su hija, Jacqueline es la encarnaci6n del sol -

sobre el mar, que ha nacfdo en un mundo de suciedad pero es un 

ser nacido del nacido. 

Las ediciones De·no'él y Steele, publican la obra de Artaud: 

"Les ~ouvelles Révélations de l'Etre" (Las Nuevas Revelaciones 

del Se~), firmado "Le Révélé" (El Revelado), conteniendo 2 hor& 

copos~ divididos en 19 textos: · 
l. - ~· J e v a i s don e d i re . • • " ( Y o q u i ero de c i r • • • } ·~t;;' 
2.- "Horoscope du samedi 19 ju!fn· 1 1937: Ciel, Ternaire" (Hor6s~ 

copo del sabado 19 junio 1937: Cielo, Ternario} :~ 

3.- d Cela veut dire que .•. " (Lo que quiero decir .•. ) 
4.- 11 Quaternaire: Le Ciel a appelé le féminin .•. 11 (C

1
uaternario 

El Cielo llama el femenino •.. ) · 
5.- 11 Terre: La reclassement de •• ~ 11 (Tierra: La reclasificación:"' 

. -d.e ••• ) . 
6.- 11 Ternaire: Par la femme. A ••• " (Ternario: Por la mujer. A.}1 

7.- 11 Quaternaire: Une force naturelle ••. " {Cuaternario: Una~ 
fuerza natural •.• } · 

8 • - 11 
·• Enf re: P ar q u e 11 e v o i e . . . 11 

( I n f r i : Por c u a 1 q u i e r v i s t a ) 
9.- 11 Ternaire: Par un fou qui est.~. 11 (Ternario: Por un loco *g 

que es •.. ) 
10.- 11 Quaternaire: Par lui 'les sexes ••• 11 (Cuaternario: Por él 

los sexos ••. } 
11.-" Que je prévois une destruction par le feu: C·'est-a-dire 

une destruction infernale .•• 11 (Que yo prevéo una destruc · 
. ción por el fuego: Es decir, una destrucción infernal) -

12.- 11 Voici maintenant ce que les Tarots du 15 juin 1937 ont -
révélé sur le Torturé." (Aquf ahora lo que los Tarots del 
15 de junio de 1937 han rev~lado sobre la Tortüra.) 

13.-" Ciel, Ternaire: La femme sur 1 'homme •.• 11 (Cielo, Ternario 
La mujer sobre el hombre) 

14.-" Quaternaire: La perver~ion invertie ••• "(Cuaternario: La 
perversi6n invertida: •• ) 

15.-" Terre, Ternaire: La Torturé a été ..• " (Tierra, Ternario: 
La.tortura en verano ••• ) . · 

16.-" Quaternaire:_l~autre coté ~u fou ... " (Cuaterna~io: El --
otro lado del loco ••• ) · 

17.- 11 Enfre, Ternaire: C'est maintenant ••• 11 (Infri: Ternario: 
Es ahora~ •• ) . .. · · •· . 

18.- ·~.'::Quaterna:f·reol La Solitaire détaché ••• 11 ·(Cuaternario: La -
Solidaridad aislada ••• ) · . -

19.-" Conclusion: Parce que je prévois la Destructfon total par 
J 'Eau .• " (Conclusi6n: Porque yo prevéo la Destrucci6n to-
tal por~l~Agua.) · 
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El 28 de julio, Antonin le escribe a Jacqueline Breton. Le 

dice que no crea que es falsa lci.'mág1a del Tarot y la numerolo

gía, pues la magia dice cosas oscuras y las personas no se fi-

jan en ello. Agrega que cuando tocan su bast6n le molesta mucho 

incluso llevándolo a la cólera. Le pide que le diga a su padre 

sobre los poderes psíquicos excepcionales de este bast6n o Cana, 

teniendo pruebas de ello .. 

Ni~guna persona podfa tocar el bastón o Cana de Artaud, de 

cía que era como si tocaran su ?exo, o como si una mujer le hi~ 

ciera el amor ~in su consentimiento. "Un dfa que dej6 caer su 

bastón, Roger Blin se agachó para recogerlo y le dijo Artaud: -
1.,No io toquesl 11

, pero Blin mirándolo se agachó lentamente y lo , 

recogió. Cuando ya lo tenía en la mano·y esperando la reacción 

de Artaud, este Qltimo sonrió y le dijo: "Está bien, tu si pue

des tocarla." (30) Otra ocació n,. al atravesar lá avenida .de Mdnt 
. . 

, parnasse, se detuvo a la mitad, levantó su bastón y enfrentand~ 

s~ magestuosamente a los coches,qque frenaban violentamente pa~ 

rano aplastarlo, Artaud dijo: "4Ya ve·.?, iTodo el mundo recono~ 

ce el poder de mi bastón y se para frente a ªlt~" "(31} 

Con respecto a su sit~aci6n econc1mica ,,· no·.e~ar.ib~eoa',. .. e~ta

ba sin dinero a pesar de la publicactón de sus textos y de la -

beneficiencia. Fue invitado por sus .amigos para alojarse en su 
.¡·. 

cas·a~, ·o en cas~ de su m~dre. o de $U b.eNTHHlA,pero preftrt6 .~10 ... 

ja r ~e en 1 a e a l le , a 1 o que 1 laman e 1 t n· te i o de su ''e lo eh ar d t s a 
. -
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ción"*, o mendicidad, 11 hospedandose 11 ·cerca de la calle D~guerre 

·donde habitaban muchos artistas y amig~s de Artaud: "Mendtgaba 

·~ de manera insólita. Se aproximaba a un transceunte, que parecfa 

r r i c o ' s e p o~ f a f re n te a é 1 y 1 e d e c í a : 11 ere ci . q u e u s te d y 1 a. 9 e 'n 

te de su especie ya me ha chingado bastante desde hace muchos .. 

a~os, como para poderme pagar cinco francos como para pagarme; .. 

indemnisaciones e intereses •.• Oormía en las bancas de ~os par-

ques y bajo lospuentes, su frlgil guardaropa no resfsti6. Pare~ 

cía· que estaba reiuelto a convertirse en un v.agabundo. Un dfa .. 

el escritor Andr~ De~aison, al verlo en este estado,lo 1lev6 ~ 

Meudon a donde lo a·lojó y le aliment6 por: 10 días, par.o un poco 

. tiempo despu~s los amigos de Artaud que habfan visto desapare-

cer, se preocuparon de no verle en el boulevard de Montparnasse. 

Pero lo vieron regresar y Antonfn les dijo: · 11Me he salvado. Ya 

no podía m&s. 11 "(32). 

El 30 de julio, Antonio le escribe a A. Breton entre otras 

cosas le menciona que el mundo· desaparecer~ antes que Antonfn. 

Hace alusión a su texto de "Las,•·Nuevas Revelaciones del Ser", ~ 

dand-le pormenores de ª1. Le pide que no mencione su nombre si 

es que le preguntan de esta carta: 11 5~ que cuanto dfgo en esta 

carta parecerfi una locüra y ata~e a la Naturaleza de un Sue~~ ~ 

del que el.mundo se ha desposeído; s~ que ante este Suefto habrá 

ademas algunas personas que dtgan que hace ya mucho tiempo que 

·el apocalipsis qued6 atrás y que nos encontramos en la Realtd•d . 

. Pero ba~ta mirar afuera, en torno a urto, para darse cuenta de -

* 11Clochard''=va9abundo. Se les llama .il los yagabundos que habitan ()ajo los 
puentes·. del ri.o Sena. 
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que la Realidad ya casi ha superado al Sueño y que dentro de po 

co la fÜ~~za del Sueno será barrida por asombrosas Realidades. 

En cuanto a mf, la Gnica esperanza que me queda en este mtindo, 

al que mi Espfritu ya ha abandonado, consiste en ver establecer 

se en 11 ese Qnico sueno que ha nutrido mi realidad. Sé que no 

esperari más allá de la Qltima fecha que he señalado." (33) 

La N.R.F., del mes de agosto de 1937, No. 287, publi(a los 

textos de Artaud: "De un viaje al país de los Tarahumaras" ~ pei. 

ro no firmados por Artaud. 

El 2 de agosto, Antonin le escribe··a Anne Manson, la reda~ 

ta en forma de poema y .la fecha con nameros: "Lo que un~:a~los 

seres es el Amor/ lo que los separa es la Sexualidad./ Sólo el· 

Hombre y la Mujer que pueden reunirse más allt de toda sexuali-

. dad son fuertes./ Pero cuantos hay de estos todavía en este mun 

; do separados y que los sexos separan todavfa. 11 (34} Agrega que 

en ella no busca su vida cotidiana, corporal ni sensual lo que 

le interesa· es su vi da eterna, ya que el la se encuentra cerca .~ 

de lo eterno, pudiendo, aceptar el sol y el mar que·hay en ella, 

E1 8 de agosto, Antonin le escribe de nuevo a Anne Manson. 

Le avisa que va á salir por tres meses de Francia para realiza~~ 

una terrible labor, donde las person~s habr4n de esc9ger el es~ 

tar con· .. élt:o. en ·su contra sin existir intermedios: ·"Est·ar con·mi 

go es abandonarse de todo 1 o demás, quién no puede dejar .todo .~. 

conmigo." (35) la mtsma· 

~ 

'ij 
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la predicción de la destrucción; por la fecha de la carta, eséri 

to en forma de poema: ":8 la via/ por 16 -por. 7- por 2/ = 9/ La~ 

Destrucción./ Por el Pri~cipio y en el / principioi/ Puesto que 

8 + 1 = 9/ La Via del Día mismo la/ cifra del año/ Lo cual quie 

re decir que/ el año 1937 tendrá su día/ en donde una verdad de 

cisiva/ ap~recerá~/ Agosto es la Vta en el/ León y el 8 es el/ 

día de la Via en/ Mes de varias Vias/ Donde el León aparecerá." 

(36) 

El mismo dfa de la carta anterior, Antonin le escribe a -

Mari e D u bu c , a n u n c i ando 1 e s u "·ú 1 t i m o v i aj e " y so 1 i c i tan do 1 e un · 

6ltimo esfuerzo para no importunarle después, pues está cansa-

do de.:luthar y agrega sobre·su ingestión de droga: "Hace ya 4 -

meses que no he tocado la droga que tomaba (opio y derivados), 

he· tomado· paliativos, otras drogas· y especialmente otra droga~ 

·que no puede .sustitu·ir a la primera, la que tomé durante 17 años. 

Ahora bien yo sé que una Sdla ~osis de la primera significa la -

Muerte para mí la muerte en todo caso de un Camino terrible y 

maravilloso en el que estoy comprometido y que ·.E..Q.!. mf'lagro, es 

.milagro y pred~stinacióri ~bierta. Usted me hizo dos prediccio-

nes cuyos términos jamás he olvidado. Me dijo~' Hay· en torno a -

usted una luz extraordinario~ Un dfa estará· por encima de los -
. 

otros. Lo comprendf. Pues desde hace a 1 rededor· de d'os meses he 

entrad o e n 1 o ex t r a o r d i n a r i o , h e v· f' st o q u i é n era y o , 1 o . que h a -

cía en este mundo a he comprendido la tortura de mi separatión . . 
·¡,•' 

de la vida, en cuanto. que seguía .siendo un hombre y un viviente. 

_;· 
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••• He.encontrado por tanto ·algo que~ general no está~ el !!!.!:!.!!. 
~ . '·.· 

do. Es lo que verá usted tan bien como yo •. '-.Sé que este algo pue 

de hacer cosas .. extrañas y temibles. Confieso que falta la última 

llave. Pienso que puede dirmela mi intuici6n personal. Pero ac-

tualmente necesito que mi intuición sea confirmada, espero una 

última palabra, una última señal. Es por lo que emprendo un últi 

mo viaje y lo emprendo solo.Es preci~o que sepa que mi Voluntad 

humana se h~ mostrado temiblemente dedicada a seguir en un terr! 

ble Camino, sin droga, sin mujer. Pues desde hace cuatro meses -
. 

he ~ntentado exactamente 3 veces retomar una dosis de opio. El -

resultado ha sido desastroso y cada vez se ha traducido en la-~ªr 

dida inmediata por algunos días de l-0s ·dortes que habfa adqui~i~o. 

En cu a n to a · 1 a s mu j e res s u p res e n c i a n o ha ce s i no i r r i t ü 1 ¡·;,e y .; -

turbarme. Significa inmediatamente la catástrofe de mi S!n intc~ 

rior.l:e envfo un poco de pelo mí'o y un trozo de ·hilo de cti'iamo 

que desde hace varias semanas se acerca: a: ·es,e: ·algo." (37) 

El -10 de agosto, Antonin le escribe a Anne Manson. Le dice 

que para los meses de octubre y novtembre de 1937~ el ·fuego cu~

brir§ a Parfs y ª1 quiere que todos estén advertidos y protegi~-

. dos. Agrega que .busca un ser al cual pueda admirar pues .tiene la·· 

1 oc u r a de l a ne ces i da· d ~ y a que no s a·b e q u i é n es desde 1915 , e u· a n 

do contaba con 19 aftos de edad y no ha ecesado de quemarse. "Si 
. i. 

he tomado dr~gas es para apagar ~sta.fogata terrible de disocta

ci6n separadora ~n donde mi cuerpo desde hace 22 anos no ha d~ja 

do de ser fntegramente torturado. Las drogas han avivado· 1 a· fog!. · 

) 
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ta y yo he consentido en la fogata puesto que el fuego había ve 

nido antes de la obra, pero la obra va a destruir el fuego tjue 

~ quema mi cuerpo y va a ciear otro cuerpo." (38} 
¡¡~ 

El '!.ú·ltimo viaje" al cual se refiere Artaud es a Irlanda. 

Entre;· e 1 .- 11 y : e 1 .. ¡ 3 · de agosto , A n ton i n s a 1 e p a r a I r landa • E 1 14 

de agosto se encuentra en la ciudad de Cobh, al sur de lrlanda 

donde le envía a René Thomas una tarjeta postal, a su hermana -

Marie Ange, y a. Bret6n. El 17 de agosto, desde Galway~ aJ·:po~~~ 

niente de Irlanda envfa una tarjeta postal a A. Breton. 

El 23 de agosto, Antonin se encuentra en la ciudad de, Kil-

ronan, en la~parte Nor~poniente de Irlanda, o sea, Irishmore, -

A~an Islarid. Le escribe una carta a A. Breton Le dioe que la vi 

da en Irlanda es cara, necesitando una libra al dfa para sus --

'ri· 

·~ 
gastos. Sobre la localidad donde se encuentra refiere que tiene ~ 

~· 
9 casas, 3 árboles, un panteón, necesita~do de dos horas de ca·-:·,, 

mino a pie para ir a Kilronan donde tienen correo y depositar 

las cartas ahí. Esta localidad con cuatro hoteles, librerias, -
. . 

20 casas Le da una predicción a·· Breton~ que va a estar envuelto 

en grandes acontecimientos a partir de 1940, teniendo un espfri 

tu de ju~ticia. El mismo 23 de agosto, Antonin le escribe a Anne 

M a n son . Le a.v i s a que su v i da e u m p l e e o n u n a profes fa • Le p i de · -

que nunca pierda su lápiz pues este contiene muchas cosas que ~ 

la pueden.proteger .• El ~i .. smo dfa Antonin le escribe a J. Paulhan 
·, •' ,, 

pidiendol~ 400 frcs. urgentemente y que se los envfa a la ciud~ 

!,' 
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El 3 de septiembre, Antonin le vuelve a escribir a A. Bre~ ., 
·' ·. 
ton. Le menciona de.graves sucesos que se produciran en poco~

tiempo y Breton estará mezclado en ellos. Le avisa que una mu-

jer fomentará una terrible reveldfa aliándose con el alto capi

talismo judío y quiza s aún con el catolisismo. Pero que él no 

estará en Francia presencia'ndo estos eventos. Confirma·ndo sus -

predicciones como reales al .asociarlos con la tealidad d~ su na 

cimiento, el 4 de septiembre de 1896, a las 8 horas en la ciu-

dad de Marsella • 

. ·•, 

: • ., !" ,' 

, ~. 

', ;· . 
:·:1·,' 

.,, 

,.,· 
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11. MADUREZ CONFIRMADA: 1 

Antonin se encuentra en la ciudad de Galway, Irlanda.en don

de cumple 41 años de edad. Se desconoce las actividades que rea

lizaba, sólo se tienen datos de algunas"de las cartas enviadas 

" a sus amigos. Así el 5 de septiembre 'le envía una·carta a André 

Breton en la que le menciona que su suerte se la ai;.confi ado ·a la..l. 

señora 11 X 11 *, que las cosas se van a poner graves: "Nosotros --

los dioses somos víctimas solidariamente, es el paganismo quien -
. 

ha tenido la raz6n .•• Cristo ha sido un mago que ha luchado contra 

los demonios con un bastón**. Una mancha de sangre quedó sobre ·§'u 

bastón que se borra con agua y luego regresa. Los dioses no toman 

el poder porque no se afirman. 11 
( 1 ). En una segunda carta a A. 

Breton escrita el mismo día en forma de poema, Antonin señala la 
·•.•fr, 

manera en la que probar~ que aún hay di pses. También le escribe'·' a 
<:-t~·lf 

Anne Manson indicandole que. quizas lo detengan en París pero qY:~. 
~'·"~~·: 

11' 

esto no le preocupe pues una mujer con dinero que es clarividente 

ha a· hacer una revuelta, que lo cree a él como un bromista pero 

la justicia divina se encargar~ de ella y entonces él se podrá -

bur1ar sobre·su cadaver. Agrega Antonin que las personas que no 

han creí do en. los poderes de su bastón están en co'ntra de él y -

las que si le. creen están de su lado***• renaciendo proximamente. 

El 8 de s~ptiembre, Antonin le vuelve a escribir a André Bre 

ton, do'nde 1 le menciona que la señora 11 X11 lo v.a a ir a buscar·-:·a··Ir 
' t ' ~ ' 

. landa pe.ro que no lo va a encontrar pues como es una señora que -

* Ta-1 vez Antonin se refiP.ra a la sefiorita Marfe Dubuc. 
· *1". An~o.n1n· 11evaba:,c1onsigo-:un,.bast'6n a.1 salJr .a lrl.anda, 

'.·,·J,:',*}t:,,Esta~;,r:e:1·~;~,;1,g~'··~-~~:e$t_a::tr!.i~::~:~.2:-·:~~/,,~. s,aj~i·.t;1~J~sl}1~~;~1'~'.,,1;;,:"L:., 
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no cree en Dios y es hija de banqueros no lo va a encontrar pero 

~l v~ a hacer que crea en Dios, que tenga ffi. Le indica a Bre~&n 

que va a s a 1 i r de 1 a c i u d ad de Ga l w a y "h a c i a su des t i n o " y 1 e e.!!. 

vfa un dibujo de la Suerte. El mismo dfa, Antonin le escribe a -

Anne Manson y le dice que su vida terrestre está llena de difi~ul 

tades, que el fin del mundo e~t~ cerca, donde la vida estallará 

y las personas ya no se van a reco~ocer a si mismas debido a una 

profesfa escrita 14 siglos atrás. Antonin anuncia en su carta -

"el porvenirº, donde la ciudad de París va a desaparecer enmedio 

del fuego, este hecho tan verídico como su nacimiento. También -

está Artaud en contra de todo , Je pide a A. Manson que no le de 

su dirección a nadie. 

El 13 de septiembre, Antonin le escribe a Anne Manson agra

deciendole la actitud que le mostro en los m6mentos "gravesµ de 

las revelaciones. Le pide que le crea ya que él se somete a. ór · 

nes de Dios: 11 
••• la voz de Cristo me descubre todos los días la 

doctrina de la vida y de la muerte, el misterio del nacimiento y 

él de la encarnación. Yo he recibido la misi6n del descubrimien-

td a todo el mu~do ••. Cristo es el Prfncipe de la Destrucción de 

las cosas r que ha venido a ser el cómplice de aquellos que vetan 

el:mal de la vida, es poe piedad, pero los hombres y por odio -

hacia el sufrimiento espantoso de vivir que él ha querido ense-

fiarles el secreto de la separacfón del mundo ,y el regreso a 1 a -
. 

desaparici6n de la vida." ( 2 ) Qu·izas Antonin se en·cuentra 'sin 

dinero pues le pide a A. Manson dinero, y agrega que el Espfritu 

S~nto, Vichnou y Krishna son la misma cosa, siendo Cristo y Shi-

,;.,,,¡.;, .. 
·~·\i' 
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.va ~l negativo de la Creaci6n,. pues la crueldad no es un lujo. 

El 14 ·de septiembre, Antonin le vuelve a escribir a Anne Man 

son mencionando que el dfa 20 del mismo mes hablará en pablico en 

n om b re d e D i os · · pu e s ha y u n s e e re t o e n t re 1 a v i da y e l n a c i m i e n t o , 

hablará del segundo ~stado de la manifestaci6n universal, de la -

destrucción, de las formas de la transformaci6n y de .lo sublime, 

de l~s estados de la desaparici6n del Ser y del regreso absoluto 

de los seres anunciado por algunos dioses. Tambiªri sefiala que -

el .próximo regreso de Cristo. de las catacumbas. Le pide a Ann~ M. 

que vaya a su encuentro en el mes de octubre, que ella es una he 

rofna y como él tiene el mismo bast6n de Jesucristo tiene la en

~omienda de enseñar . El mismo día 14 de septiembre, Artaud le. 

escribe a An~e, Besnard y a René Thomas, indicándoles que si al-

guien pregunta ~i él ;está dasadoi;que l.e di'gan que no, que ni lo' 

ha pensado, ya que su respuesta según Antoni'n, depende su existen 

cia por ser un asunto de suma gravedad. Considera Antonin que el . 

mundo no es como se pretende, él entr6 en los misterios de Cristo 

y que ellas saben que Antonin no está loco: " .•. Jesucristo me ha-

:bla ahora todos .los días,· ·me· 'de·s·cu·bre· ·todo· ·lo··~ va a pasar y me. 

ordena hacer lo que voy a hacer. Entonces yo vin~ a !~landa para 

obedecer las 6rdenes mismas de Dios, hijo encarnado en Jesucristo 

Marie Anne ha dejado este bast6n en ·e·l No. 21 de la calle Dagrire-

rre, a Thomas, para que Thomas me lo diese y hacer con este su --

obra ••• 11 ( :3) Agrega Artaud que Inglaterra va a desaparecer del 

m a p a , q u e e 1 las e s cu e h a r á n u·n t r u en o , e o n s i d e r a q u e s u debe r es -

terribl.e, se llamará Antonin Artaud 1 con el bast6n debe de 
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combatir al Ant~cristo. El mismo 14 de septiembre le escribe a 

André Breton, _donde le pide que no se apa~~~ de él pues serfa -

doloroso, ~l ya ha abandonado· todo y a encontrado la inexisten

cia y en ella a Dios: w ••• si hablo de Dios, no es para vivir, -

sino para morir." ( ·4 ) Y le describe las fuerzas de Dios sobre 

la destrucción del mundo, la fuerza de los hombre contra Dios: 

"Será la guerra, todo ello será la guerra del Hijo contra el Es

pfritu Santo y del cristo contra el:anticristo. Al entrar en lu-· 

cha estas dos fuer2as primordiales de la Naturaleza, se compren

de lno?j la importancia de la lucha y la apue~ta terrible de la 

·lucha, pero sobre todo se comprende el temible Poder del anticri~ 

to sostenido por el Espfritu Santo." ( 5 ) 

En la segunda quincena de septiembre, Antonin le escribe a 

Anne Manson diciendole que manda a todos los grupos humanos "a -

volar". 

El 17 de septiembre, Antonio-le escribe a Jacqueline Breton 

le manda una "Suerte" para que la proteja, diciendole que· el hom 

breque se atreva a tocarla.lo va a apláatar, dandole de nalga-

das frente a cien mil personas y agrega: " SU PINTURA 'QUE NUNCA 

HA TENIDO NADA MUY BRILLANTE SE HA VUELTO DEFINITIVAMENTE MUY MA 

LA, TIENE EL UNA VOZ DEMASIADO FEA, ES EL ANTICRISTO. 11 ( 6 ) 

el 21 de septiembre, le vuelve ·a escribir a J. Breton, men

cion&ndole que ha sido vengada siendo ella la es~osa predestina

da y generosa. El le revelará a su esposo lo sublime y la.intelj_ 
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gencia de Brahma y le manda otra suerte a su· amiga Sonia Mossen. 

En Parfs,· la revista "L'Amour de l'Art" dirigida por René -

Huyghe, en su No. 7 del mes de octubre, publica el texto de Ar-

taud: "México y el espfritu Primitivo: Marfa Izquierdo: bajo la 

rObrica "Pintores.Conte~por&neos Extranjeros•• Este texto, quizas 

escrito por Art.aud a principios de 1937 señala: "Es comprensible 

la adoraci6n de ciertas tribus de México por el Peyote, que no 

deja las miradas hechizadas como nos señala el vocabulario euro

peo, sino que posee la extraña virtud alqufmica de transmutar la 

realidad de hacernos caer verticalmnete hasta el punto de que te 

do se abandona para estar seguro de volver a comenzar. Con fil se 

salta por encima del tiempo que mide milénios para cambiar un co 

lor en objeto, reducir las formas a su musicalidad, conducir el 

espfritu a s·u~ fuentes ·Y unir lo que se crefa separado ... si que

dan en México todavía escasos lares del espíritu sagrado, donde 

.hay que buscarlo no .es en las ciudades, ~ue~ ese viejo espfritu 

e s i n d i o , y e 1 M é x i c o me s t ·i z o de hoy d í a ha c e 1 o · i m pos i b 1 e p a r a 

que desaparesca. 11 
( • 7 ) 

El 29 de septiembre, Antonin es deportado de Irlanda por s~ 

gobierno. No se tienen datos precisos sabre las condiciones de -

su ·deportaci6n ni de las actividades que realiz6 Artaud para pr! 

vocar este suceso. De los reportes encontrados· se señala el ~-:--

de la hermana de Artaud, Mari e' Ang e Ma 1 aus s éna • mene i ona que An

·toni n trat6 de buscar asilo en un colegio Jesuita. cuyo Superior 

estaba en ~reti~o espiritual", neg6ndose a recibir a Artaud: "Hi 
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·ZO tanto ruido y chilló tanto para hacerse recibir que el converr 

to avis6 a la policia. Si9uió una pelea, en la que el bast6n de . " ·. 
San Patricio que Artaud todayia conservaba en la mano desaparecio 

en el tumúlto y Artaud fue encarcelado durante seis días. La po

licía lo registró, deshizo los forros de las ropas, le cortó los 

bolsillos y, como no encotró nada, lo embarcaron en el Washington 

escoltado, que salia para Francia.º ((8} Artaud fue encarcelado 

del 26 al 29 de s~ptiembre en la prisión de Mountjoy, Irlanda. 

Je a n r:. P a a lti a n ~· n á m ifi g o den Ar.ta u d , n ~e i es e r. i be á 1 , c ó ns u l de F r a!!. 

·cia en Irlanda el .18 de noviembre, sobre el paradero de Antonin. 

El 20 de noviembre, el cónsul le contes~a a J. Paulhan: 11 La pre 

sencia del Sr. Artaud en Dublin a sido sefialada a la Delegación 

a fin del mes de septiembre último por la policía irlandesa. Es

ta ha expresado su deseo de.enviar a Francia a nuestro compattio 
.' -

ta que estaba sin recursos y que manifestaba una gran exaltación 

El Sr. Artaud, en favor a quien la Delegación ha intervenido en 

todo lo posible, se embarcó en Cobh, el 29 de septiembre en el 

W a s h i n g t o n *y d e b i ó 11 e g a r a e l Ha v re a 1 d í a s i g u i e n t e • " ( 9 } lJ,n 

expediente sobre Artaud se encuentra en el ministerio de Justicia . ' 

de Dublin, Irlanda inédito. 

No se tienen datos de:su arresto, deportación ni del trans

lado por el barco. Al 11.egar a tierra francesa, Antonin fue d~t! 

nido por la policfa del puerto considerado como "enfermo mental" 

Se le 11ev6 al hospital General del Havre con una ·camisa de fuer 
' ' 

za y se le coloc6 en la sesci6n dél servicio de psiquiatria. · .* F.T barco Washington, de origen norteamericano .• h,acfa ·escala eri 
·p,uerto · rancés .. del:H.av.r(:!¡ en .. st.t r.µta· New.·Yor.k:~ Hatn~.t1rgo •. ,. :·· 

\' - l 1 .. ,, 1 ' 
<' '.' ,..· ··,,1\: 

... 
',:,, 
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Uno de los documentos señalados por el bi6grafo de Artaud, 

Maeder señalan la detenci6n de Artaud, el 11 de octubre de 1937: ., -

" •· •• comisario .de ... la. policía del Havre. En ejercicio de las ins-

trucciones fechadas el 7 de octubre de 1937. Nosotros hemos trans 

portado al hospital general y con- la asistencia de Mme. Marie E ... 

la religiosa hermana Saint Eloi vigilante de la s~la Pinel, quien 

declar6: "El llamado Artaud Antoine Marie, ha entrado·a mi servi

cio el 30 de septiembre. último. Este hombre está afectado de la 

manía de la persecuci6n y tiene crisis de alusinaciones. Ve gatos 

por todos lados, notoriamente sobre su cama. A su llegada al .hos

P i ta 1 , .... no q u e r í a a 1 i me n ta r s e n i toma r me d i c amen tos p o r .. m i e d o a - -

ser envehenado. Este enfermo no tiene ndnguna secuencia en las 

ideas ·y habla de manera incoherente. Cuenta que lo han querido 

asesinar a bordo de un barco, y que si él ha cometido un crimen 

que -1.o cuelguen con una cuerda s6lida o sino que va a romper to

do. A veces me pide sin cesar que se le identifique. 11Artaua des

de que está en observaci6n, está confinado· a una celda, llevando 

una camisa de fuerza puesto que es muy~violento y muy peligroso 

para él mismo y para los demás, es necesario transportarlo de ·u.r. 

gencia al asilo departame.ntal, en donde podr.á recibir.:todos los 

cuidados que necesita su .estado.·~·. 11··Menc11onamos que el llamado 

Artaud que era pasajero en tercera clase del barco ... hubiera si

do atacado ahí de· trastornos mentales dur~nte la travesía .•• " (10} 

El.13 de octubre, un certificado oficial fue sometido al al-
' . 

cal de del Havre: 11 Yo, aquí firmante ••• certifi.'co que el llamado 

Artaud, edad de cuarenta y un a~os estfi afectado de transtornos 

mentales caracterizados por.ideas de persecución con ·alusinacio-
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nes, dice que se le presentan comidas envenenadas, que se le maft 

dan gases a su celda, que se le ponen gatos en la cara, ve hom

bres negros cerca de él, se ~ree perseguido por la policfa, ame

naza a aquellos que lo rodean. Peligrosos para él mismo. y para -

los demás y da prueba que hay urgencia para hacerlo admitir inm~ 

diatamente al asilo departamental de alienados. A transferir de 

urgencia." { 11 ) Hecho que procede al 15 de. octubre de 1937', es 

transferido al hospital psiquiátrico de Quatre Mares, localizado 

en el de·partamento de Sottevi lle l~s: Rouen. * El certificado médi 

co de observ·ac.ión de las primeras veinticuatro horas, o sea, el 

· 16 de octubre seña.la: 11 
••• presenta un estado psicosfquico basado 

de alusinaciones y de ideas de persecución, de envenenamiento~

por personas hostiles a sus convicciones religiosas de cristiano 

or t o d oX' o , s e d i e e 11 s u j et o g r i e g o , c ar i'c a tu r i s t a en P a r 1 s · de do .!l 

de hubiera salido para refugiarse en Publin,.de donde se le ha -

.. expulsado, cree él para atacarlo en el barco". Protesta·s·paranoj_ 

e as. " ( 12 ) 

El lo. de noviembre, el doctor M ••• describe el estado de -

Art aud: " M. Artaud está . a fe et ad o de ide a·s de 1 i rantes de persec~ 

ción a base de interpretaciones falsas y: de alusinaciones proba-
.. 

bles. Temores d~· envenenamiento provocandó una negaci6n parcial 

de tomar a 1 imentos con quejas frecuentes, reacciones de dolores 

subjetivos.·~ ( 13 ) ¡ o:e acuerdo a estas observaciones, el prefecto 

del departamento del Sena Inferior decret<> que Artaud estaba --

afecta.do de alienacil>n menta,1, siendo peltgroso para el orden ·pa 
. ' 

blico i la segurtdad de la comunid~~t por lo que fue admitido -
·'lf Su n me.ro de. expediente era el 1572.5. La mayor ·parte de .~1 fue 

destrut.do du·rante la Segunda. Guerra Mundial. · · .· ..... · 
O ' • • l ' '_ • ~ ~' e ,' • 
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oficialmente al hospital psiquiátrico de Quatre Mares en eJ mes 

de· diciembre de 1.937. 

Mientras Antonin Artaud era transladado al hospital psiqui! 

trico, su madre, preocupada al no tener noticias de ~l se diri~

g i ó a Je a n P a u 1 han , par a 1i r a t ar 1: ~e l o e a l i z a r a An ton i n . P a u l han 

entonces fue cuando envi6 el comunicaqo al consulado de Francia 

en Irlanda. la sefiora Euphrasie Artaud, al ser notificada que su 

hijo hab1a embarcado en el Ha~re, se ~ue para este lugar y pidi6 

informes sobre el barco Washington pero l~ polic1a de la locali-, 

dad no le dió informes sobre su hijo y se fue a buscarlo a los 

hospitales donde finalmente lo localizó en el de Quatre Mares. -

no siendo reconocida por su hijo. Euphrasie Jl.rtaud contaba con

casi 70 años de edad, qu.izas ls resultaba dificultoso ir a visi-

· tara su hijo por lo que trata de gestionar su liberaci6n o su -

translado a otro hospital psiqui&trico cerca de la ciudad de Pa

r1s. El 20 de diciembre escribe al C6nsul de F~apcta en lnl~nda

¡para tr.:atar d·e--~btener los objetos personales de Antonfn: "En - ( 

el \curso de un viaje que acaba de efectuar a Irlanda, el señor -

Antonio Mari~ .Joseph Artaud ha sido segdn parece expulsado. Las 

razones que se me han dado por su expulsi~n en el consulada de -

Francia en Irlanda son, según parece, su falta de dinero y _de ·al 

gunos sucesos e~ un convento. Me par~ce que·se t~ata ahf de un -

t r a t ami en t o mu y s e ver o· par a u n ·na e i on a 1 de un paf s que se mu es - -

tra demasiado indu~gent~ para los extra~geros. Pero hay otra co

sa, y .. · .. es precisamente por esta razón que me permito escribirle. 

Según parece, se le confi~caron sus papeles y sus efectos perso-
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nales y entre otras cosas un bastón de gran valor histórico. Era 

un Objeto ~e un inestimable precio. Mi hmjo, siendo escritor y -. ,• ~ .' 

queriendo documentarse sobre la historia de este bastón, hizo el 

viaje a Irlanda. El prejuicio y la injusticia que le han causado 

han·s~do'
1
inmensas y graves. Sin noticias de él desde el 20 de -

septiembre y despuªs de largas bQsquedas he.vuelto a encontrar a 

mi hijo en un hospital de Rouen, afectado de un ataque cerebral, 

deli.rando al punto de no reconocerme. Es horrible e intolerable. 

Para la salud y curación de mi hijo, le estaría agradecida por -

su intervención, podría regresar sus papeles y sobre todo su bas 

tón ... " ( "14) 

La revista "Voila", en su No. 354, 3er afio, correspondiente 

al 3lt·de diciembre. de ¡9.3¡· publica el texto de Artaud: "La Raza 

de los Hombres perdi~os", firmado con e~ seudónimo de "John Fo--

rester11 * 

El 31 de diciembre, ert el hospital psiquiátrico de Quatre -

Mares, Antonin e~ diagnosticado con: "Delirio de persec~ción.~.

el ·estado estacionario del paciente lo mantiene en el .hospital. 11 

( 15 ) No se tienen datos sobre el tratamiento aplicado a Artau~. 

Afias despu~s, el propio Antonin reporta en. sus cartas su 

viaje a Irlanda: 11 Antonih Artaud tras haber permanecido ve~nte 

aRos lejos de Dios volvi6 a ~1 en septiembre de 1937, en Dublfn, 
. " adonde habfa ido a devolver el B~culo de San Patricio, y se con· 

feso y comulgó pocos dfas antes de ser arrestado •• '.'' (16· .) . ; 
· * Era u na f i rm a e om od in de 1 a re v i s ta a 1 no apare e e r el nombre 

del autor. 
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11 
••• fue pues a Irlanda a despertar a los irlandeses hacziéndoles 

reconocer el Báculo de San Patricio que había permanecido pegado 

a un muro de la Catedral.de San Patricio de Dublín durante más -

de mil quinientos años y que había desaparecido a partir de la -

segunda mitad del siglo XIX ••• " { 17·) " .•. Antonin Artaud no dejó 

de llevar consigo por Parfs desde mayo de 1931 hasta el 12 de ~

agosto de 1937, fecha en la que dejó Francia para ir a devolver 

~se Báculo a los irlandeses. Era un B~culo nudciso que contaba -

con 13 nudos, barnizado de rojo oscuro y que en los intervalos -

de algunos nudos llevaba extraños signos místicos ••. 11 
(' 18) "Cuan 

. . -
do en 1937 abandoné el teatio y quise vivir como un hombre pobre 

y desprendido de todo -yo no era ni casto ni puro, y no había -

aprendido a rechazar las. ideas lúbricas, impuras, ·erótfcas que 

nos afligen y que la iglesia llama tentaciones provocadas por d! 

monios. Dem6nios que uno acaba percibiendo en oca~iones como im~ 

. genes inexistentes del aire y en las que hay que guardarse de ~

creer so pena de volverse loco •.•. el Mal se apoder6 de mf y como 

cuando quise comunicar mis ideas religiosas ~stass adquirieron -

un cariz de taumaturgia híbrida que des~rientó y desconcentró a 

la gente, y los mal intensionados se ap~ovecharon de esto para -

dar rienda su~lta a sus propios demonios y para acusarme de d~li 

rio y de magia ... 11 {19 ) 

Sobre sus actividades en Irlanda, Antonin menciona en sus -
' . 

cartas: "Antonin Artaud volvió·,.a la iglesi'a y a la fe cat61ica 
. ·. 

y cristiana de la Iglesia de Jes~~risto en Dublfn, en se~tiembre 

de 1937, y confes6 y comulg6 un domirgo por la mañana en una .. ---

., !· 

.,, 
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Iglesia de esa ciudad ... " ( 20 }, 11 Al visitar el Museo de Dublín, 

reconocí la famosa 'Esmeralda Mística denominada "El Santo Graal 11 

y debe seguir allí a menos que como está en el orden más natural 

de las cosas la Iglesia Católica haya reclamado su restituci6n.

Esta Esmeralda no puede ser tocada más que por manos de sacerdo

te consagradas, las mismas que en la Misa parten la Santa Hostia 
. .. .. 

y distribuyen a los fieles el cuerpo de Cristo, y no se por que 

armó tanto revuelo la policía inglesa, y lo que se imaginó al 

verme pues no soy más que un hombre entre los otros hombres y si 

bien es cierto que en Dublín volvf a la práctica de la Religi6n 

Católica, en la tierra jamás he pertenecido a una ·orden Religio

sa. En todo caso fue en ese momento (septiembre de 1937) cuando 

comenzaron mis pruebas ..• 11 
( 21) 11 

••• es la policfa~ingles~ quien 

está en el origen.de mis desgracias y por tanto de mi interna-

miento porque fue ella la que me hizo. detener y mandar a prisión 

en Dublfn, porque yo tenía un Biculo que había sido identificado 

como el. célebre báculo de san Patricio desaparecido de Irlanda -

desde fines del siglo XIX y por lo tanto es un objeto sagrado =
que yo no había ido a Irlanda sino-para devolver a los irlande-

ses a quienes pertenece y a cuyo través llegué un día a. las .ma-

nos de Dios a quien debe volver para el momento en que aparezca 

el Anticristo ..• " ( 22 );" ••• con el báculo ..• expliqué todo esto 

a los irlandeses y este báculo me sirvió para golpear al mal muy 

a menu~o por allf, por eso pretendieron que me entregara al f•ti 

chismo y a la m~gf a y acabaron haciéndome internar como desequi-

1 ibrado cuando no soy más que un cristiano que quiso manifestar 

su fe .• ~".( 23}_: "' . , . ,, 
·'' 
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Antonin habla en sus cartas sobre su deportaci6n de Jrlanda: 

" ... lo que motiv6 mi deportaci6n de Irlanda fue un golpe que rec! 

bi en la parte posterior de la cabeza que me di6 un agente provo

cador que me seguía cuando paseaba tranquilamente con mi Báculo 

por una de las plazas de Dublin, delante de un parque en el que -

jugaban .1.os niños. Después de lo. cual yo golpeé.-.al agente provocE_ 

dor .con mi bastón y, al darme cuenta de que .había sido pagado por 

la policía para hacerme una mala jugada, mientras que •• ~yo soy un 

hombre inofensivo cuando no soy agredido, provoqué un levantamien 

to en las calles de Oublin intentando que la consciencia ~Gbli~a 

se rebelase contra las infames costumbres de la policía." ('24) -· 

" ... de repente se precipit6 sobre ~f y me asest6 un tremendo gol 

pe en 1 a p a r t e pos te r i o r d e 1 a e a be z a . ;-:~. " · ( 2 5 · ) . " · • • ,. en c a ro e l ad o · 

durante 6,dias'en· Irlanda porque ca~ecia de cobijo y de dinero y 

que se revel6 después de recibir, en una plaza de Dublin un. g6lpe 

en la parte posterior: de la cabeza propinado· por un agente prdVQ 

d " ca or .•. ( 26 ) . 

Antonin describe su deportaci6n de Irlanda y su trayecto a 

Francia: ~~ •• en el barco de vuelta, unos ~gentes· d~ la Seguridad 

Nacional intentaron desembarazarse de mi y~que fui salvado por -

unos irlandeses especialmerite por un oficial de marina, que habfa 

subido a bordo conmigo con la intenci6n de protegerme •.• " l27) -

" •.• intentaron asesinarme en ~l barco y que tuve que defend~rme 

en mi camarote contra la .~gresió'n de un mecánico que se habia i!l 

trb~uci·do en él con una llave i~glesa y·súbitamente quiso golpear. 

. 11 11 ( ) me con e a• • • . 28 
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Tambi~n habla Artaud sobre su internamiento: " internado en 

el Havre por ~q .. berme defendido en el buque "Le Washington" con-

tra una agresión de que había.sido objeto por parte de un camar~ 

ro y un jefe de máquinas ... fui acusado de ser un alucinado según 

el procedimiento habitual de todas las policías; inglesa o fran

cesa, que consiste en hacer vestir una camisa de fuerza y ence~-

rrar en los asilos de alienados a todos aquellos que no ha podi~ 

do hace·r matar o envenenar ... " { 29) 11 Tras muchas batallas esta 

Misión terminó llevándole a un Asilo de Alienados porque su suer 

te. de todos los iluminados de este mundo es ser confundido con -

los locos cuando se mezclan en ello los embrujamientos y la pol! 

cía y una vez encerrados no poder exponer sus ideas so pena de -

ser tratados de delirantes y curados ·como tales con toda la bar

barie científica que una medicina a su vez embrujada por el Anti 

cristo y que no quiere comprenderlo pone a disposición de todos 

s u s In ter n ad os b aj o p re te x to s de c u r a r 1 e s d e 1 M a l . ~· . ( 3 O ) 11 Y p o r 

haber hecho s~guir su Destino a ese Báculo fui martirizado ~or -

la policía francesa en el Ha~re durante diecisiete días en sep-

tiernbre, a octubre de 1937~" {31) 

El confinamiento o internamiento de una persona que presen

ta alteraciones conductuales o "enferma mental'' está muy re lacio 

e i o n a d a e o n · l a re c 1 u s i 6 n d e u na pe r s o n a " i 1 e g a 1 '' . As í , " 1 a p s i - -

quiatría intenta determinar las fuerzas que dan como resultado 

las desviaciones de la conducta y bu~ca la fo~ma de corregir,1ne 

dir.igir dichas fuerzas para producir una mayor serenidad intra-

personal y propósitos más constructivos y aceptables Qesde el .:. .. 

-~ 
1 
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pun.to de vista social" ( 32 )Cu~ndo un individuo presenta conduc 

tas socialmente inadecuadas, la ·presencia de las instituciones 

custodias de la seguridad social se hacen presentes."Se le pide 

al psiquiatra que testifique si es apropiado efectuar el confiM 

namiento civil de las personas en hospitales psiquiátricos como 

un medio para protege·r al público y al individuo de su ·conducta 

potencialmente peligrosa que sea consecuencia·de una enfermedad 

mental y para efectuar el tratamiento de dicha enfermedad." (33) 

Ejerciendo el psiquiatra el papel de "jurado" y •:testigo" en los 

casos de alteraciones conductuales por parte de los individuos , 
para establecer la responsabilidad criminal, si la persona según 

el psiquiatra es "enferma mental", entonces se le conducirá a~

una instituci6n de tipo psiquiátrico ~ara su rehabilitaci6n y en 

donde se procederá a observar al individuo y en ~ase de sus 11 sín-

tomas": diagnosticar" su enfermedad o su apariencia de enfermar. 

1938:Mientras Antonin Artaud está internado en la secci6n para· 

hombres del hospital psiquiátrico de Quatre Mares, las ediciones 

Gallimard de París, en su colecci6n 11 Metamorfosis 11
, publica el 

libro de Artaud: "Le Thé'iltre et son Double" (El Teatro y su Do

ble), conteniendo:"Le Thi\tre et la Peste" (El Teatro y la Pest~ 

"Sur le Théatre Balinais" (Sobre.el Teatro balinés); "Thé'iitre -

oriental et Thé'atre occ.idental" (Teatro oriental y Teatro occ.i-

d en ta l ) ; 1
.
1 En f i n i r a v e c 1 es e he f s d ' Oe u v re 11 

{ N o más o b r a s m aes ,.. -

tras); "Le Théátre de la Cruauté" {Premi'er manifeste) (Teatro de 

1 a e r u e l d ad ( P r i me r man i f i e s t o ) ) ; ·~ Le t t r es s u r 1 a ór·~ a u té " {Car -

tas sobre la Crueldad); "Lettres sur le Langageu (Cartas sobre -
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el Lenguaje}; "Le Thé3tre de la Cruauté" (Second manifeste) (El 

Teatro de la Cru~ldad (Segundo manifiesto)}; "Un Athlétisme Affec 

tif" (Un Atletismo Afectivo); "Deux Notes: I Les Freres Marx. II 

Autour d'une m~re" (Dos notas: I Los Hermanos Marx, II En torno a 

una madre)* 

Antonin, despues de permanecer 5 meses en el hospital psi-

quiátric6 de Quatre Mares en el Rouen, ~s transferido al hospi-

tal psiquiátrico de Sainte Anne, en París, el 28 de marzo de 1938. 

El certificado de transferencia señaló: " ... M. Artaud Antoine --

presenta ideas delirantes de persecución con· temores de envenen! 

mi~nto, trastornos solamente subjetivos, motores y sensitivos, -

desconfianza e inercia.-Puede ser transferido en los asilos de -

la Si ene, acompañado de dos e·nfe.rmeros." ( 34) La ·transferencia 

de un hospital psiquiátrico a otro del mismo tipo, se hacía gen! 

ralmente, por razones de economía, en.grupos. Llevar a varios P! 

cientes en un mismo "viaje", acompañados por dos enfermeros y· c.Q_ 

locandoles a los pacientes violentos una ca~isa de fuerza. ~óti

ficado el director del hospital. Sainte Anne, A~tonin fue llevado 

a dicho hospftal el lo. de abril de 1938,~colocado en la sala de 

obiervación de las primeras 24 h6ras~ G~neralmente, al llegar ~l 

hospital, los "enfe~mos" e~an llevados a una g~an sala ~n donde 

se 1 es o b 1 .i g aba a des n u da r se y . se l es me t í a: · a . 1 a re g ad era , mi en -

· tra~ que los enfermeros recogían sus objetos personale~, lós in

ventariaban y empaquetaban; los enfermeros'permanecía~ tambi~n 

alertas con.los enfermos para evitar dificultades. ·oespués del 

b~ño, ya secos, se les daba ropa del mismo hospita1** Y.se les-· 
* Las ediciones Ga11i.mar, en la publicación de las Obras Comple-

tas de Antonin Artaud, arladen a este libro el Dossier del Tea-
trG y~su Dob~e •. comgdesto de 34 fra~mentos y !Teatro de Sera-- . 
f1'n''t !'Los .Cenc1º. ossi~r .. de L()s.Cenci· y.:notas·~.:~ .. · ~-:. : ··,..·. 

,-; " ~' ;':_;1~/:·
1

-·.J:·'<-c-,~·'·::.~, 1._. ~ ,..' ',,::--,'.:,-~'.i;··~',~·-;:_;' :•:_·-:.•s fcp-1 ,,·¡',·>·,,,,., ~.' ~l, :,; , • ' ' " ' 
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d i s tri bu í a por ·'los d i fer e 'n tes p abe ~ 1 o ne s de acuerdo a su trasto r 

no. Quizas Antonin fue seleccionado de la misma manera y el cer

tificado de las primeras 24 ho~as menciona: "Síndrome delirante 

de persecución: trama de policías que tratan de.env~nenarlo, he

chicería mágica violentando su lenguaje y su pensamiento, que es 

asi conocido y estorbado. Doble personalid~d: ·conoce poco y por 

oir decir la personalidad que lleva su nombre, Artaud; conoce mu 

cho mejor y por recuerdos familiares otra personalidad que lleva 

otro nombre.· Soltura, suficiencia, búsqueda de claridad, de pre

cisi6n. ·Calma. Tranquilo actualmente. A mantener. 11 C35) 

La a c t i v i d ad q u e l 1 e v a b a n l os · p a c i e n te s d e 1 h os p i t al p s iq u í ! 

trico ~ra deambular entre los pabellones o permanecer acostados 

en sus camas, en los patios, con- poca interacci6n entre ellos. -

Las comidas ,1 ho~a· de"ádostarse· er.a··mantenidas ·en horarios fijos. 

La vigilancia hacía rondas de cada 20 minutos durante todas las 

noches. En la segunda quincena de abril, se reporta otro certifi 

cado de Artaud: 11 Pretenc iones 1 i terari as 11 
( 36 ) 

Los amigos de Artaud como Roger Blin y Anne Manson lo lleg! 

ron a visitar en Sainte Anne, ,viendolo deambular por el hospital" 

negándose a recibir visitas. Sobre.·su "estado", le Dr. L le men 

cion6 a Roger Blin, que Artaud llegaría a vivir hasta los 80 añ~~ ·. 

por ·su buena condici6n ffsica pero que su estado mental desespe

rado le impedirfa sin duda.toda creaci6n. El expediente m~dtco*~ 

de Antonin en el hospital psiquiátrico de Sainte Anne·permanece~!~ 

en el "secreto médico profesional", sin la posibilidad de· tener. 

* No. de expediente 262.602~ 

-.. 
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Años después de su internamiento en Sainte Anne, Antonin -

menciona en una carta sobre la publicación de su libro ~El Teatro 

y su Doble": •.• cuanto que Mlle. Morel, Médico-Jefe del asilo de -

Rouen donde me encontraba a fines de 1937, principios de 1938, me 

mostró en diciembre de 1937 unos cuarenta artículos de todos los 

periódicos y extremadamente elogiosos sobre ese 'libro y que pare_ 

cen demostrar que tuvo éxito y por consiguiente una gran venta .•• 

internado en la época de ·la aparición del"Teatro y su Doble" no 

tuvo nin~an éxito de crítica nf venta alguna ... 11 ('37) Sobre es

ta·menci6n de Artaud, el 27 de abril ae 1938, el periódico "Le -

Jour-1 'Echo de París'" aparece una reseña del libro "El Teatro y 

su Doble" por YanetteJD~létang Tardif: " ... Su libro empieza con 

un cautivante capítulo sobre la peste, que puede matar a un hom

bre sin atacar sus órganos; perturbación que compara a la del ac 

. tor ... pudiendo llegar a una moerte virtual, sin espacib ni tiem

po, puesto que su retorno es indefinidamente posible." ( 38 >.Es.te 

periodo de internamiento se señala como "la fase.más acusada de 

deterioro que habrá de conocer" ( 39). Antonin estaba relegado al 

pabellón de incurables. 

Antonin repo~ta por carta años más tarde sobre su estancia 

en Sainte Anne, y su tratamiento: "$olamente en Saint.e Anne sufrí 

.· .. 

*Debido a una ley establecida en Francia el 3 de enero de 1979, donde se fija 
. un periodo de 150 años después de 1a fecha de .nacimiento del paciente para ? 

poder obtener datos del expediente médico. Pero pudiendose obtener informa-- .· 
ciór. a través de los "herederos morales" del paciente. · 
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bajo el cuidado del Dr. Nollet* una grave intoxicación que me -

dejó se e u e 1 as f í si ca s , y mi s gr i pes .no proceden de es o pero mi 

tortícolis y mis algias de corazón proceden de ella y además en 

mi translado de Sainte Anne a Ville Evrard recibí una patada en 

los testículos ... 11
( 40} 11 

... una tentativa de envenenamiento pa .. 

decida en Sainte Anne, en el servicio del Dr. Nodet y que el Dr. 

Chapoulaud, que me cuidó denominaba eufemísticamente, para no 

entrar en conflicto con la· dirección: intoxicació~ grave. El re

sultado fue que después de un síncope me quedé durante casi un 

mes. en coma ... " ( 41.} 11 
••• la in·toxica·c·fón de Sainte Anne, compr.Q_ 

bada por el Dr. Chapoulaud, el vigilante Ilias y un joven inter

no egipcio y por motivo de ~a cual permanecí durante 48 horas en 

tre la vida y la muerte después de la ingestión de unos polvos 

que pretendía que eran contra la diarrea y que me ocacionaron in 

mediatamente una espantosa disentería de sangre durante la cual 

me caí sobre el borde de mi cama. 11 
( 42) 11 En cuanto al opio, el 

antídoto perfecto del icido prQsico que absorbí en Sainte Anne -

gracias a 1 as aten c i o ne s de 1 D r . No de t y de 1 D r . V e r c i e r ... 11 (:43) 

11 
••• fui objeto de una t'entativa de envenenamiento por ácido prú

sico que me dejó durante un mes en coma después de un síncope ..• 11 

( 44. } r , • • 

~n el hospital de Sainte Anne, Antonin cumple 42. años de 

edad. Debido al "estado mental 11 de Artau'd, el Hospital Sainte 

Anne, decide enviarlo á un hospital psiqui&tri¿o para enfermos 

mentales crónicos, ya que Sainte Anne no era una institución pa

ra enfermos crónicos incurables. 
* se trata del Dr. · Noaet. 

· .. ; 



- 402 -

Después de permanecer 10 meses en Sainte Anne, Artaud es -

enviado al Hospital psiquiátrico de Ville Evrard, en Neuilly sur 

Marne, a las afueras de París. El certificado de transferencia -

correspondiente el 22 de febrero de 1939 seílala: "Síndrome deli

rante de estructura paranoide. Ideas (ilegible) de persecución, 

de envenenamiento, de desdoblamiento de la personalidad. RcintoxL 

caci6n mQltiple, graforea. Excitación psfquica por intervalos. -

Ant_igua toxicomanía. Puede ser transferido." (.45) El 27 de fe-

b re r. o de 1.9 3 9 , es· t r a n s 1 ad ad o a V i 11 e E v r a r d . El re por t e m é d i c o 

de observación de las primeras 24 horas indica: 11 Síndrome para

noide con ideas de persecución. Antiguo toxicómano. Buscan enve

nenarlo: tentativas múltiples. Por hechicería actúan sobre su -

pensamiento. Desdoblamiento de· la personalidad. Excitación psí-

q u i e a . Gran r i q u e z a . i m ~ g i na t i \i a . I m p res i 6 n de "dé fa V u "* A o b s· e r 

V ar. '1 
{._ 46 ) 

En Vtlle Evrar, Antonin le escribe a Adrienne Monnier el 4 

de. ma·rzo .de 19.39 y le menciona: '' ..• únicamente los iniciados sa

ben ·de·sci:frar el mundo real, ni Joffre ni Gallieni ganaron la b'ª

. ta 11 a d e l M a r n· e , V o n · R i b be n t ro p , m i n í. s t r ó d e As u n t o s Ex t r a n j e ro s 

de Alemania ha sido asesinado en Parfs y le sustituye un doble, 

· J· u a n Se b a s t ta n a· a c h y S h a k e s p é a re s o n u n o s i m p o s t o re s • • • 11 
( 4 7 ) 

Poco tiempo despuAs de su llegada a Ville Evrar, Antonin -

fue· colocado en .el pabellón a cargo del Dr. Pi.erre Menuau, sien

do el vigilante general el Sr. Solo, qui.en describe la ll~gada 

d. e_ ··.A.·r.ta. ud .... · .• ª. l .ho. s __ Ri_._t. a_ 1: '_'H_e.mo·s·. s_i.do .. imp_. __ res_ion_·ª.d?.s ___ gor _e1,_ as._p~ct __ o . *. férm1110 apl.1caoo .al. trastorno 'de la memóri.a 'DéJa Vu al ~te'n.2_ 
· ... · ..... ·.· •. ·meno .. ·.qu,e. se. pr~.s~r1-~a. al:. o.~s.erv.a r. a,1 go.1 ... ·· .. • q~e .. ·.nu ncJ~ ,'se., ij_a · v1 s.t9 .. ; .......... ·. ~-··1 
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físico del enfermo: la cara lívida, pálida, como muy flaca, los 

cabellos pegados en la frente, el sudor inundando la cara, los 

ojos hundidos exsorbitados lanzando llam~s.~una sonrisa sardóni

ca, una cara satánica y verdaderamente demoniaca. 11 
( 48 ) Los en

fermeros estaban, quizas, estupefactos por la manera en la que -

Arta u d 11 t rata b a 11 de e azar a 1 os de m o n i os que ·11 ve í a 11 a 1 red e do r de 

él, moviendo sus brazos por los aires, haciendo un curioso rechi 

nido con los dientes, como luchando contra enemigos, sin que de

jara que lo dominasen. 

Por otra parte, las tensiones políticas en Europa· iban in-

crementándose. Después de los conflictos de Italia con Etiopía, 

l a G u e r r a C i v i1 e s p a ñ o 1 a . A 1 e m a n i a b aj o e 1 g o b i .e r n o n a z i , o cu p a 

el territorio de Renania, violando los tratados de paz de la So

ciedad de las Naciones, después de las IX olimpiadas. En marzo·

de 1938, Alemania se anexa a Austria y consigue por el acuerdo -

de Munich, la r~gi6n checoslovaca de los Sudetes. Al año siguie

te, en marzo de 1939, Hitler:envía tropas para ocupar la ciudad 

de Praga, estableciendo un protectorado en las ciudades de Mora

via y Bohemia, presionando a Polonia para lograr la anexión de -

los territorios de Danzing. En abril de 1939, Italia se anexó al 

t~rritorio de Albania tras la alianza Berlín-Roma, establecida -

definitivamente en mayo de 1939. Japon por su. lado, intentaba ·s.Q_ 

meter u-China y se alía a Italia y Alemania .. Francia e Inglaterra 

practicaron una polftica de apasiguamiento frente a la creciente 

militarización y.agresión de Alemania e Italia. I~glaterra no -

intervino en las. invaciones de' 'Alemania, Hitler prometía su apo

yo a Francia. y BéJgica en· caso d~ un ataque armarl.o.; Francia habia 

"I,'· 
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pactado con Rusia y Checoslovaquia, pero tampoco intervino cuan

do Alemania invadió Praga, cediendo antes de revalidad sus com-

promisos. En agosto de 1939, Alemania firma un pacto de no agre

sión con Rusia, lo que le permitió liberarse de una amenaza béli 

ca por el frente occidental. Sin declaración de guerra, Alemánia 

invade Polonia en un ataque relámpago el lo. de septiembre de 

1939, declarándole la guerra a Alemania, Inglaterra y Fra~cia el 

3 de septiembre de 1939. Rusia ocúpó .la parte oriental de Polonia· 

siendo esta repartida.entre Alemania y Rusia. Francia e Inglbte

rra, se mantuvieron en posiciones fortificadas, para obligar a 

los alemanes a.que se acercasen a ellas, en la llamada Lines Ma

ginot, que co~prendia las fronteras francesas con Alemania, Sui~ 

za y Bé.lgica. 

El lo. de mayo de 1939, Antonin le escribe desde el hospital 

de Ville Evrard a Roger Karl: »En el momento en que yo protestaba 

por una nueva transferencia (la cuarta en 17 meses) y contra el 

hecho de ver desde hace todo este tiempo a la administración dis

poner de mi como de un paquete QUE NO TIENE PALABRA (son las pal! 

bras que yo he pronúnciado en un tono enérgico pero sin. gestos -

agresivos), en el momento en donde yo decia al vjgilante llias: ~ 

"Yo no acepto ser transferidol dos enfermeros se hecharon brutal~

mente sobre m1 y me inmovilizaron los brazos, y un tercer enferm~. 

ro me ~garro la. ga,rganta, Ili.as, el v.igilante dijo con fue·rza: -

ºEstra~gúlenlo". -La respiración· ·c·orta'da y todos los réf..lejos pa

ral i sanos, fui tirado, se me. golpeó a patadas en· 1 as piernas, y -
. . 

un enfermer1' seis más el~v.igilantéJ, me, golpe6 con ·todas 
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sus fuerzas en las rodillas con los taconesi Bajo una mirada -

muy neta de Ilias, el enfermero que no me dejó la garganta duran 

te todo ese tiempo (que yo evaluo como una decena de minutos), -

me estranguló más fuerte la garganta y después me dejó como si -

no pudiera más ... 11 
( 49) 

El 15 de mayo, aproximadamente, Antonin le escribe a un doc 

tor del mismo hospital: "Estoy harto aún de la manifestación. Me 

siento en el estado de ·espíritu de un hombre que al salir de una 

vida de cansancio de labor. de decepción, de abandono y que ya. S.Q.. 

lamente aspira solamente al descanso de la tumba. Y es la única 

cosa que me parece estar negada. Tengo la necesidad de suefio --

eterno y estoy en el punto de ya no poder creer que la Eternidad 

dure, mi vida es como una agonía que no tiene fin, es posible -

por otro lado que dentro de .poco tiempo el crimen abominable y -

perp~truado desde hace mucho tiempo y ejecutado a cada hora. con

tra .mi sea definitivamente consumado, y miéntras le hablaba he -

sentido la· imp~esión de alivio que habfa tenido se mezclaba una 

fuerza maligna que era una fuerza de agotamiento, fuerzas num~r.Q_ 

sas trabajan en contra de mi a toda hora y en cada instante e ·in 

tentan acabar con mi vida y .veo venir con angustia el momento en 

que se me ha r á i m pos i ,b l e re a c c i o n a r ... La v i da de l os mundos y a -

no me interesa, la conosco demasiado." ( 50) Además de esta car

ta, Antonin le escribe al .Dr. Fouks, a Hitler, a otras personas, 

pero permanecen inéditas; 
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Quizas, Antonin no provocó disturbios durante el tiempo en 

que permaneci6 internado en el hospital de Ville Evrard, sus lu

chas contra los "demonios", no incluían a sus compañeros de pab~ 

llón ni al personal administrativb.S61o en algunas ocaciones mo

lestaba a sus compañeros de pabellón por las noches, cuando 11 lu-

chaba" con seres imaginarios, lo que provocaba ruido y desperta

cen sus compafteros y atacado por ellos. Así Artaud fue ·cambiado 

de pabellón en 17 ocaciones;u~a de las descripciones sobre Ar-

taud, de uno de los enfermeros de Ville Evrard, descrita años -

después menciona la conducta de Artaud en una tarde: " ... un en

fermero lo invitó al salón de proyecciones de películas en un p~ 

be116n. Artaud pregunt6 el título de la película, ~ra "L'Enfant 

d e m a s oe u r 11 
• E 1 e n fe rm o re s p o n d i ó q u e n o l e i n ter e s a b a . E l e n - -

fermero fue a verla con varios enfermos. Cual sería su sorpresa 

de ver aparecer en la pantalla a Antonin Artaud, que tenia el -

papel de un abogado intoxicado. De regreso al pabellón, el enfer 

mero fue a ver a Artaud y le comunicó su sorpresa. El poéta res-

p.o n di ó si m p 1 eme n te que era .un a vi e ja h is to r i a • Sin rn á s ; 11 
( 51 ) 

La estanc.ia ·de .Artaud en el hospital de Vi lle Evrard, su c·on 

· ducta es descrita por anécdotas personales como;<· cuando un· en- 1 

fermero le daba órdenes a Antonin, este obedecía inmediatamente -

sin oponer resistencia, como autómata. Ot~a .mencQJOna que cuando 

unos am.igos de él lo fueron a visitar, encontraron ·a Artaud como 

~El Seftor Escritor", llevando consJgo un pequeno maletfn, q~izas 

ionteniendo sus papeles y sus plumas~ de manera que tenia la atti 

tu d d e 1 · '' Lo e o e s e r i to r " , 1 os d e m á s e r a n s i m p 1 eme n te 1 o e os • ( 5 2 ) 
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La señora Euphrasie Artaud visitaba a su hijo generalmente 

dos veces por semana,en ocaciones obtenía un permiso especial -

para visitarlo en una tercera vez. Ver a su hijo internado 11 la 

ponía triste". Antonin por su parte se negaba a ver a su madre, 

decía que podría ser una espía policiaca ya que él era huérfano. 

quedándose su madre atrás de una ventana y viendolo deambular 

por los patios del hospital, A sus 70 años, la señora Artaud fue 

de peregrinación ª· la ciudad de Lourdes para traer agua bendita 

y se ·1a llevó a Antonin, ella, "temiendo la reacción de Artaud, 

el vigilante sólo humedeció un trapo con esta agua y lo pasó por 

la frente de Artaud que escurría sudor. 11 
( 53} 

La conducta ~anifestada por-Antonin que llamaba m~s la aten 

c i ón d e l p e r s o n a l d e l h o s p i t al e r a l a de e s c r i b i r : 11 • • • e n u n ·m o 

mento, parec,a escribir mucho. Escribía cartas a todo el mundo ... 

dando la impresi6n de escribir por la simple necesidad de escri

bir. La mayor parte del tiempo, las hojas así escritas, las arr~ 

gaba y las lanzaba a un rincón. Un día un enfermero perci:b.i.ó que 

mu eh os p a t i en te s s e s e r v í a d e · e s as h o j a s p ar a h a e e r e .i g a r r i: l l os . • • 

( 54 ) 

El Dr.· Michel Lubtchansky, que para ese entonces era i.nter

wi·s·t·a del hospita·1, ll~gaba a visitar a. Artaud -y·.·pasaba varias -

horas con é·l, antes de ser movilizado .por ·la Guerra Mundi'.al.Este 

doctor habló .cor:i el Dr. Fouks .sobre ,A.ntonin y le i.nteresó también 

por. lo que :1 o frecuentaba. Antonin lo r'ecibfa y escribf.a' ·cartas 

para él casi diario, donde le mencionaba que ha.bfa una .conspira-
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al puente de Joinville. P.ntonin también le escribía con palabras 

groseras _al __ __p_r. Fouks. Le escribió un largo documento autobio-

gráfico. a solicitud del Dr. 1Rouks 1·, en el cual Antonin se llama 

a sí mismo Alexandre Salomen Anaximandro Antonéo Arlaud o Ar-

lanopulos, de origen griego nacido en Esmirna. Siendo su padre 

un oficial griego muerto por la Sífilis y su madre de origen -

turco. "Al año u medio sufrió de una meni.ngitis, a los 7 años -

de edad qued6 huerfano, recpgido por su abuel·a, frecuentando una 

escuela de padres· maristas en Esmirna. P. aios 16 años de edad se 

había interesado en la literatura y había ido a París donde ·ha

bía pasado una licenciatura en Letras y Civilizaciones persas, 

egipcia·y semita. El era ·tranquilo, soñador, tenfa pocos amigos 

y leía m~cho. Su objetivo era sintetiza~ las antiguas doctrinas 

y de sucitar un r~greso a la unidad del mundo. A los 18 años de 

edad, se había enfermado y dos años más tarde había empezado a 

tomar heroína, cocaína y Laudano.· Hab'ía encontrado trabajo como 

·caricaturista y dibujante de publicidad y se habíaG~asado con -

una turca que murió dos o tres años más.tarde, dejándolo en la 

e i m a de l a des es pe r a e i ó n . Des pué s ha b í a ten i .do va r i as amantes -

pero despreciaba la sexualidad y deseaba ~ublimarla completame~ 

te. Hab'ía escrito e 1 "Teatro y su Doble 11
, pero las he ch i cerí as 

lanzadas contra €1 por los inici.ados lo habían inhibido y,el r! 

. sultado de una torpeza extraordiriariamera pueril, chocha, sosa 

y en parte incomprensible. El libro trataba a manudo del sujeto 

principa.1, incapaz como ~l autor, de l.l(:!gar a su objetivo .•. 11 (i55) 

También le menciona. Antonin que a su r~greso de MªXico encontr6 

en París la atmósfera insoportable.:Los iniciados lo perseguían 
' ....... .. :.-. .,, ~:--""·. .. 
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lo atormentaban, obligando 1a sus pulmones a dejar de respirar y 

su coraz6~ a dejar de latir, viviendo dolorosamente, hundido en 

un cuerpo muerto. Había descubierto que ~ra SahrPatri~i~~y~O~bs 

Padre y había ido a Irlanda para enc-0ntrar el bistón con el cual 

derrdtaría a los iniciados. Pero en razón de una profesía ~ledti~ 

bja·:ded'.racasar y los iniciados habían logrado encarcelarlo, ex

pulsarlo y hacerlo internar. Al principio había aceptado este J[ 
ternamiento pero la profesía había expirado y nadie tenía el de

recho de detenerlo m&s tiempo. Actualmente* los iniciados esta-

han en todas partes (todos los hombres que ejercían un verdadero 

control sobre el mundo eran hombres de paja). Así Fouks, Menuau, 

Chanes, Lubtchansky y muchos de sus amigos p~risinos tenían do~

bles, estando en su lugar los iniciados quienes participaban en 

orgías y h.echicerías encentra de Artaud. Así Antonin estaba 11 ohli 

gado 11 a combatir casi sin descanso a los iniciados y para ello -

ten í a que contar con un a d ro g a , 1 a "her o í n a B ''·. , r. pero e 1 mi s m o 

Artaud estaba invadido por varios dobles, como Astral, Pico de -· 

Bastón, los nacidos del pudor y la encarnación del mal óºC.igUt" 

quien en varias ocaciones le dictaba cartas que su mano escribía." 

( 56 ) 

Ahtóninc~asd no ~eclfuert~~tamdento. midico en Vil le Evrard, -

la alimentació~ constituía una de las formas de tratamiento y -

muy importante, para restablecer físicamente a los pacientes y 

es ta, a base de . 1 e eh e y hu e v os p r i n c i p a 1 mente • A n ton i n o e u p a b a .., -

una recámara pa·ra él sólo, nó se tienen datos sobre la· determina 

de la administrac . clocado Antonin aparte del resto de 
o n 1 n se re f i ere· a l.9 3 9 , en V il 1 e E v r a r d 
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los pacientes. En una ocaci6n, el doctor Fouks le preguntó a 

Antonin :' "Usted se ·acuerda que pasó ayer?'~a l_p que contestó -

.que no recordaba pues sólo recordaba hasta el momento en que -

el doctor entr6 ~su cuarto, pero:en el momento en que cruzó 

el umbral de la puerta,los iniciados lo habían afectado con el 

olvido. ( 57) También Antonin hablaba· frecuentemente de una pa

quete que contenía 11 heroí'na 8 11
, de su libro "El Teatro y su Do 

ble''. Antonin opinaba de su a~iga Anne Manson como que ella 

era una puta y ~e podía secar los pies sobre de ella. 

El 3 de junio de 1939, Antonin le escribe al Dr. Fouks·: -
11 Estoy solo en la medida de entr~ga~le a este doble que le mo

lesta como yo estoy solo en la ·medida de entr~garle una Profesía 

que desarregla todas las consciencias e impide a la vida del m·un 

do volver a encontrar.su l~gar. Pero me hace falta heroína. DE 

LA HEROINA O DE UN REVOLVER Con heroína rompo todas las hechice

rias y les libero a todos de la m.agia sobre.·rla. cua·l chocan uste

des a cada paso y a cada vuelta, de donde sea y. cualquiera que -

sea y de donde sea que venga. Con un revolver.salgo de aquí y -

asesino a los hechiceros, a menos que decida asesinarme a mí ~is 

mo, porque esta situación (ya son 101 veces que lo repito}, ya -

no puede durar. Cuando estaré muerto ya se verá bten quien deti! 

ne la ·Na·da y ·la fuerza de la lndiferencia!'(5~E:l arma más fuerte-. 

de los iniciados era la sexualidad, que se manifestaba por.la 

vi.elación supuesta de Anne Manson y Chanes en su oficina o la 

fo r n i ca e i 6 n p ú b 1 i ca de Fo u k s· con u na . mu j é r . por . l a. ta r d e , el 3 de 

junio de 1939 en la esquina del Bd. Raspail y.el Bd~ Montparnasse. 
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Varios lugares de la ciudad de París servian de escenario para -

los ritos ·de los Iniciados: "Antonin llamó a los iniciados al --

leer frente al centro administrativo del hospital y dió direcci~ 

nes a las masas al declamar frente a la cervecería de la Coupole 11 

e s9) 

Años después el propio Antonin describe su estancia en Ville 

Evrard: 11 
••• y hubo incontables encuentros sangrientos en las ca-

lles de Parfs a propósito de Ant.onin Artaud mientras éste estaba 

e n V i 11 e E v r a r d 11 
( 6 O ) 11 E l c u e r p o d e A n t o n i n A r t a u d e s e 1 ~ l e· g j_ 

do por Dios para descender a él cuando estuviera, este cuerpo ·p~ 

rificado de la mancha y de la tara originales y para acabar de -

eliminar tras la muerte de A~tonin Artaud el Pecado de los Hom--

bres que se había acumulado totalmente en él. Ahora bién, Anto-

nin Artaud murió en Ville Evrard.en .agosto de l.939~' { 61) -"Y no 

existe. un Jean PAulhan que vino en primavera de 1939 para hacer 

proponer a Antonin Artaud por el Dr. Lubtchansky unas in~eccfo-

n es es pe c i. al es· c ü ando A n ton i n Arta u d ne ces i t aba a z ú c ar , o p i' o , · 1 i 

be;·tad y pan para cura·rse de sus embrujamientos. 11 (. 62). "Antonin 

Artaud a pesar de haber recibido una Misión del cielo, no perma

neció Virgen, y por eso Dios lo mató en Ville Evrard una dramiti 

ca noche de Mé~~toEdeat939 en que much6s milagros y muchos prOdj_ 

·. ~ios se manifestarón a vista y ciencia de todo el mundo, pero la 

. consigna de la policía y de la Administración francesa fueron ·;_g_ 

.. ,.' · norar y sofocar." (63) " ... en el Asi.lo de Vi lle Evrard y murió 

en ~gosto de 1939 a fuerza de malos tratos y de envenenamientos. 

Mas ~7lf donde el Mil~gro se acusa y hace que sea tratado, yo, -

de Mit6mano y de delirante, es en que ·sJ Antoni.n Artaud murió y 



~i su cuerpo sali6 de Ville Evrard de noche, hecho del que fueron 

testigos innumerables personas. Dios puso esa misma noche un alma· 

distinta en su cuerpo id€ntico al suyo y alguien distinto se des

pertó a la mañana siguiente en la misma celda de Asilo y en e1 le 

cho de Antonin Artaud y en un cuerpo idéntico al suyo, pero nuevo 

y Virgen, pero ya no era Antonin Artaud en absoluto, y paulatina

mente con el tiempo tomó consciencia de quién era. Ese aJguien e~ 

contr6 su nombre y sé llama Antonin Nalpas,soy yo mis~o, y llevo 

en mi cuerpo el recuerdo de la vida entera de Antonin Artaud, pue~ 

to que soy su continuador en la tierra a la espera de que un mi

lagro del cielo o una rebelión 'de la consciencia humana en la que 

por otra parte ya no confío me devuelva a la vida libre arrebat5n 
, 

dome a la policfa francesa, porque yo nunca he sido.francés."(64) 

" ... pasé en Ville Evrard tres años abominables, transbordado sin 

motivo ni r~zón de .la ~lanta de los agitados (l~ 6a.) a la de los 

epilépticos (la 4a.), de la de los epilépticos a la de los lelos 

(la. 2a.) y de la de los lelos a la de los indeseables .(la sa·.1 y 

all1 mi alma se escandaliz6 hasta el horrdr, pues los mldicos de 

cabecera eran. gente deshonesta, 11 
( 65). "Los Inici:ado.s. del Mal 

existen. A menudo hablábamos de esto. con el Dr. Fouks en Ville -

Evrard, en 1939 cuando muri6 Grillot de. Givry. Y si que se pr~P! 

r a n en s i. l en e i o y t r a·; dora mente . Se ha 11 a n detrás· de todas l as -

. guerras civiles, de. guerras y revol.uc~ones, y un dfa verá de ~u! 

vo sus hordas por las calles exactamente igual que en 1937~ Qüi! 

nes le dJgan que.soy un visionario y un alusinado forman parte -

de e 11 o .11 (6 6) 
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En septiembre de 1939, Antonin Artaud, llamado a sf mismo 

'1Antonin Nalpas'', ·cumplió 43 años de edad en el Asilo de Ville 

Evrafd.La. guerra en Eurbpa había comenza~o y las condiciones ad

ministrativas del hospital continuaban de la misma manera. Sobre 

los escritos de Antonin de esta época no se tienen muchos datos, 

tal vez sus escritos desaparecieron entre la basura del hospital 

o se esparcieron sin ll~gar a constituirse propiamente en una -

obra. Si llegó a enviar cartas a sus familiares y am~gos perman! 

cen inédita.s~ 

E l. 1 o . d e j u 1 i o de 1 9 4 O , A n ton i n 1 e e s c r i be u na carta a · Ml 1 e 

Hélene Barat: "Yo he conocido a una Mlle. Barat que hacía sus es 

tudios de medicina en 1928 y tomaba sus comidas en un pequeño -

restaurante frente al Studio de las Ursulinas y que fue alumna 

del Dr. Grasset. He conocido a otra que tenía ocho anos en l.a -

misma época. He conocido a una en MéxJoo~ el el Pilar, en Nora--

. gachic, etc. He conocido a una en el Dome, en 1934 y 1937, y yo 

veo evolucionar a todas estas iluminadas en los jardines de Vi~ 

lle Evrard, en medio de escenas criminales en donde se trata so-

lamente de mi muerte o de mi ENCARCELAMIENTO perpétuo y yo encuel'!_ 

tro aquí en el interior del servicio.una Mlle Barat, INTERNA que 

los reni~ga. Porque ella no puede· saber que yo no pienso ser vic

tima. El Asilo de Ville Evrard ya ha rechazad-O por magia varios 

a t a q·u e s a m a n o a r m a d a . Y a n o 1 os p o d r á re c haz a r t o d o s y U S TE D V A 

A P F .RE C E R AH I . 11 
( 6 7 ) 

Por otra ·parte, el 14 de junio de 1-9.4.0~ los· .alemanes ocupan 

, *·Hay .algunas· ·cartas que nan sido .puBlicadas pero no se h.a podi
do· tener a·cceso a .ella.s· personalwante o, a través de referencias 

· · · 1 ~ s e u .a 1 e s s ó 1 o las· mene i o n a n . pero n o h .a b la n d e s u . e o n t e n i do .. 
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la ciudad de Paris, el gobierno francés se retira a la ciudad de 

Vichy. 

En septiembre de 1940, Antonin cumple 44 a~os de edad y co~ 

tinaa en el hospital de Ville Evrard. Por la invaci6n alemana a 

Francia, el personal del hospital psiqujátrico 6sr~ovi~jiadote -

1ncohpo~ade al ejército francés. Antonin le contestó a un enfer

mero que se despedía de él: "Para mí, no es la guerra, es el Ap_1~ 

calipsis." (68) El personal que permaneció en el hospital fue·· 

.muy escaso, se contaba con un enfermero para 600 pacientes, ~stos 

se reacomodaron en los pabellones:a razón de 60 a 90 aprox. en·· 

cada uno, los cuales estaban acondicionados para alojar a 16 pa .. 

cientes. Poco a poco las c~mas fueron escaseando, lo mismo que 

la ropa y los alimentos. Los habitantes de la localidad, de N~ui_ 

lly sur Marne huían de la localidad ante la llegada de los alE'!i·!. 

nes. Los alemanes habían exterminado a los "enfermos mentales 11 

en Polonia,. creando el. genocidio en las ciudades que ocupaban, .. 

en Francia no llegara~ a exterminarlos~ 

. El escaso personal que quedaba en el 'hospital de Vi 11 e E·· 

vrard huya y sólo quedaron algünos médicos y enfermertis. Una 

n·o eh e A n ton i n le di jo a M 11 e Bar a t : "l Nos van a m a t a.r? 11 ( 6 9) 

. Ale:rnanja .contaba· con . ,·1 organtzaci.ónes de exterminio for .. 

·m a· da s por : s· u p ~ r t i do , el ·Na c fon a l so c ta 1 i. s rri o , · p a r a . 1 re p r i mi r toda 

oposicf6n o d~scont~nto para el mtsmo partido y los finel de --

~Muchos hospitales psiquiátricos durante la Guerra Mundial ab~i~ 

.ron sus puertas dejando sal ir a los :p·acfente·s, quedando des.al o.;;. 
jados· de todo, su personal. a·dmi·n1·strativo también~· 
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Hitler. Las Schutzstaffel (S.S.), constituía la fuerza de cho-

que del nazismo junto con la Sturmabteilung (S.A.), llevando 

los medios de represión más terribles en toda la historia de la 

humanidad. Los alemanes entraron al hospital psiquiátrico de Vi 

lle Evrard pero no exterminaron a sus habitantes, permaneciendo 

en ."calma" en la iocalidad. Los habitantes regresaban a sus ho

gares paulatinamente, como los hombres había sido incorporados 

al ejército francés, las mujeres realizaban los trabajos. Los -

p a c i e n te s d e V i l l e E v r a r d fu e ro n l 1 e v a d o s a · 1 a o lo ca 1 i d a d p a r a -· 

ayudar a los trabajos más indispensables. 

Los medios de comunicación franceses quizas manteni'.an aTg!!. 

.nas r~gularidades siendo-·ocupada Francia por los alemanes, como 

el correo. Antonin le escribe a Gªnica Athanasiou, despu~s de 

varios afios de no comunicarse con ella, el 30 de octubre de 1940: 

"Desde que estoy internado aqu'i. nunca le he escrito, mi:. queri.da 

Génica, pero la he visto muchas veces en las batallas que encabe· 

z6 ~or mi liberación y en las cuales sufrió conmigo. ·Hac e unos 

quince días la vislumbré cerca del Bd. de Clichy. Y aunque sólo 

la v1 con los ojos del espír~tu sentí pasar el soplo de.su fe en 

las tantas y tantas circunstancias en las que usted combat'i.a co~ 

tra el Mal y especialménte lós 2 d1a~ de batallas de ls cruces y 

ayer en la noche en que combatió con el soplo PRANA* Aquí no pue 

do más de dolores y de ofensas de todas partes a la Raza de los 

Abominadores del Mal. Este suplicio impío debe cesar ya que le-

siona a la totalidad de los seres e insulta la obra de Dios. Ha~ 

ta ahora luché con 'todas mis fue.rzas pero temo que. e.ll as me trai 
• * Prana, la energfa c6smfea, el ·soplo vtt~l. 
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cionen. Y yo también necesito consuelo y reposo." (70) Y le pi-

de que lo vaya a ver. 

E l 1 O d e n o v i e m b re 1 e e s e r i b e o t r a c a r t a a G é n i e a : 11 • • • n o 

creo que los. ~itanos esperen hasta la otra semana para venir a -

buscarme. Y se plantéa en forma urgente el problema de partir, -

de dejar este lado del mundo y la invito a partir conmJgo (este 

mundo ya no es viable y está ínt~gramente contaminado). Con ma

lefisios y otras maniobras ocultas se les roba a todos la perteQ 

ci6n de la obscenidad espantosa del mal que está sobre mf para -

impedirles saltar en mi socorro pero está a~·rededor de todos us

tedes • Será ven c i do pe ro a con d i c i 6 n de que y o no s e a dé. b i 1 ; . hay 

que ayudarme. El suplicio que soport6 aquf, Génica, es IMPIO ... 

'Usted naci6 Génica, del lado de Dios y está cerca del~fuomento en 

que usted deberá levantarse en armas contra el Mal ... '' (71) 

El 20 de noviembre, Antonin le vuelve a escribir a Génica: 

"Hay que encontrar herofna a cualquier pr.ecio y dejarse matar pa

ra traérmela aqui (hasta ese punto llegaron las cosa~}. Los ini

ciados tienen instrumentos de tortura real~s, ya se lo dije, y -

se sirven de ellos a distancia para mutilarme un poco más cada -

noche mientras durmo. Si es dificil procurarse herofna u ~pio es 

u n i e ame n t e p o r m i e a u s a y me d e j a r f a e n e 1 e st a d o d e . v o 1 v e r a · 1 ~ 

char contra el Mal. Lo. grave del asunto es que todos m·is a11.igos. 

se han revelado y usted también, han tomado las armas en Parfs, 

han cons~guido por la fu~rza heroina para tra,rmela y lu~go se 

la robaron a todos ustedes por· :ma·g·i'a, y 1 u~go se les ·h.a hecho p·e.r. 

der 1 a d b 1 . 6' . ' ,, e su re e 1 n ••• 
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En noviembre de 1940, Antonin le escribe también a Roger --

81 in: "Si siente, como le óí decir el otro día, un poco de verda 

dero afecto hacia mí, haga por mf .un esfue~zo más y no me diga -

"lo intentaré,." o "si tengo la ocación lo haré", diga "Lo haré -

porque él sufre, porque es urgente y necesario"* (73) 

El 21 de diciembre de 1940, Antonin le escribe a Génica: 

"Sé que sufrió horriblemente por causa mía y por los Iniciados y 

por el hecho de que después de la Qltima vez que usted vino a -

~erme no pudo volver hasta mí a pesar de sus esfuerzos. No nece

sito decirle que sé lo que usted hizo esta mafiana por mí, usted 

y Jean Grémillon que se sacrificó y usted hizo lo mismo, puesto 
l 

que luchamos juntos contra el Mal. Verga a verme sin falta maHa-

na domingo, usted y Jean Grémillon. La beso con todo mi corazón 11 
· 

(74) 

En 1941, la Asistencia PQblica de Fr~ncia suspende la sub; 

vención que aportaba a los hospitales psiquiátricos, dejando a 

los enfermos sin dinero para su sustento ni para su atención mé

dica. En el hospital de Ville Evrard llegaron a morir los paci·e[ 

tes por inaniciófi o por enfer~edades a falta de ciudados médi~

c o s . Lo s p a e ·i e n t e s q u e s o b re v i v í a n e o m í a n a .l g u n a s m _i. g a j a s: q u e ·e [ 

contrab~n eh el suelo o comían los alimentos de los ahimales de 
1 

las. granjas vecinas, dtro pacientes comían hasta el pasto d~ los 
. . 

jardines· .. Quizas Antonin padecía· menos hambre que los de.más in.--
.. 

ternos del hospital pues.su madre le llevaba dos ~eces por sema-

na a)go de com.ida, junto con c_i'garrf].los. La' ·madre de. Antoni:n la 
* Antontn .se refiere a que .le· cons.iga herof·ria. 
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obtenfa gracias a su raci6n* Pasaba mucho tiempo haciendo fila 
' . 

para obtenerla y la compartía con Antonin. No se tienen datos si 

la hermana de Antonin también coperaba para los alimentos de.su· 

hermano. 

Antonin era visitado, además de por su madre por a~gunos de 

su amJgos como Rpger Blin, Alexandra Feckér, Alain Cuny, quienes 

también le llevaban algunos vfveres y dinero de acuerdo a sus ·pQ 

sibilidades. 

El 26 de junio de 1941, Antonin le escribe a Anie Besnard -

dos cartasJ dond~ le menciona que .lleva ocho meses esperándola, 

pero que tal vez no pueda entrar al hospital, Le dice que vi6 -

una escena terrible ·la noche anterior as-u carta, era un hecho 

de verlo y ca&r, era el Mal. Ll~g6 a visitarlo Santo Tomás** 

traía hero1na y un arma del Mal, considerandola como un átomo de 

la determinaci6n, un ángel que hará ll~gar a la Virgen Marfa esa 

carta para que no caiga en manos del demonio. Tambifin le pide 50 

. gramos de herofna y una canasta de alimentos. y que la carta que 

le envió a Euphrasie Artaud, fue escrita por un demonto, no111por 

é 1 • 

El. 3 de julio de 1941, Antonin le escribe de nuevo a Anie -

Besnard donde le menciona que el alma de Annie es un reflejo del 

alma de Dios, pues la verdadera Annie murió en el pecado y yá··e! 
• 

t§ con el demonio, siend_o. diferente la Annie que"lo fue a visitar 

a Vil le Évrard, pues 1~ anterior se murió junto con René Tn.omas -

. *Durante :1a .Guerra ·la· .comtda .fue r:acionallza"da y .~6lo :~e :tení.a 
a·cces·o a ella ~por' ones distrtbutdos:· entre la .pobl'aci:6n' civi:l. 

**se. ~effete a René · 

~: 



.- 419 -

en el año de 1937. 

En el segundo semestre de 1941, Antonin abandona su nombre, 

el de Antonin Artaud para adoptar una n~eva personalidad, la de 

A11Lonin Nalpas, como ya lo hab1a mencionado en 1939. Nombre con 

el cual firma sus cartas por varios años. Rechaza el apellido -

paterno y adopta el materno, pero no su primer nomb~e. Conf~gu

randose esta nueva personalidad con sus propios parientes y vín

culos de amistad, rechazando a su madre a quien considera: "Eu

phrasie Artaud, mi pariente más cercano sobre la tierra. 11 (75)· 

En s e p t i e m b r e d e 19 41 , A n t o n i. n Ar t a u d {a 1 i a s A n t o n i n · N a l p a s), 

cumple· 45 años de edad en el hospital de Vtlle Evra~d. 

Con esta >~nueva" personali.d~·d, ·Antonin a fi.nales de .1941 se ' . 

considera a sí mismo irland~s, por lo que.el ·1~. de diciemhre de 

1941 le escribe una carta al mini.stro de Irlanda en ·Francia para 

solicitarle que lo libere:. 11 
••• puesto que.como.he s·ido rec~gido 

como un indigente por la.polic1a irlandesa en Dublfn y luego de

portado a Francia, no tenía sobre mi ni~gan papel del estado ci

V·il y no tenía porqu·e, soy irlandés de-nacim.iento y no tenía la 

necesidad de llevar papeles conm~go. Y es una maniobra bizarra de 

la policía francesa en Dublín que unos papeles a nombre de Anto-

nin ·Artaud me han sido .atribuidos y que la policía frlandesa ha . ._ 

s i d o,.,,..P--!1·9 a ñ ad a. por 1 a De 1 e g a c i ó n francesa en O u b 1 í n • S ó 1 o ten i a 

conrn.igo un pequeño signo, una pequeña espada de· 12 cmts •. guarda

da en un pequeño estuche de cueno rojo (y debido a: la· :c-ual los .. 
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i r l a n d ~ses me han re con o e i do) . J• ( 7 6 ) 

La familia de Antonin lo llegó a visitar, su hermana Marie 

Ange menciona que llegó con sus dos hijos, con Serge de ocho -

años de edad y con G h y s 1 a i ne de qui n ce años de edad : J• Lanzaba 

gritos de alegría al ver las inmensas frutas que le trai.amos. -

Me pidió que le llevara a mis hijos ... Al ·verlos, lloró. Me dijo 

"Me h a s d a d o u n a a l e g r í a mu y g r a n d e . J• " · ( 7 7 ) , 

El .23 de marzo de 1942, Antonio le escribe una carta a su 

madre, donde le pide e.amida y ayuda por el estado tan lamentable 

en el cual se encuentra, firmando la carta con el nombre de Arito 

nin Nalpa~: ~ •.. me muero de desesperanza, de cansancio, de f~ti 

. ga, de inanición, y sobre todo de· ·ma·1o·s· ·tr·a·ta·m-re·n·tas. Si todavl.a 

estoy vivo, Euphrasie, es .a causa de una constitución (il~gible} 

resistente y tambiªn (il~gible) perpetuo de Dios pero en reali--

dad Euphrasie ya no soy m§s que uri condenado vivo y que quiere. ' · 

sobrevivir a si. mismo y vivo aqui. con las angusti~~ de la muerte • 
.. 

Le he escrito para pedirle de actuar para aliviar este sufrfmierr 

to de condenado que es la mía y veo en sus cartas que usted no -

ha comprendido todo el horror puesto que desde hace una semana -

no he recibido ni un paquetito ni un alimento de más·.·;.· •. conos.co .. 

sus ·dificultade·s 9 y sé que no es del corazón que: le. ·hace ·falta ·p,! · 

ra rrrf, pero u·na carta como la mía hubiera debido v.olver a ·hacer -

veni·r-aquí a. socorrerme de s.u ·parte ..• Y'a le h.e ex.pn:cado u:na 'vez .. 

qúe:e~1 niéd:i.oo.deHaquí ·.no tenía nipgQn cuidado de m.i Salud r ya -
le he dic.ho .por qué y usted pers·is·te en v.o.lverme a mandar con .él 
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ya se lo he pedido. Y se lo repito mi querida Euphrasie es abso

lutamente falso que los víveres falten en París. Todos .los demás 

· 'iht~~rios reciben alimentos en abundancia en forma de mantequilla 

de queso, de d&tiles ... Y finalmente no me mande solamente 3 pa

quetes por semana, mandeme todos los dfas algo pequeno aparte de 

los tres gruesos paquetes importantes. Estos paquetes no reem~l! 

zan las comidas calientes que usted me traía ant~s y estoy tanto· 

más enfermo •.. 11 (78} 

-
En 1942, las tropas alemanas son derrotadas en Stali.ngrado, 

en adelante .los ru.sos toman la ofensiva haciendo retroceder a + ... 
los alemanes. Los .aliados desembarcan el 8 de noviembre en Afri.- · · 

ca del .norte y en Sicilia.Los alemanes en el mismo mes ocupan el 

resto de Francia. 

Las condiciones de Antonin en Ville Evrard eran cada día --

peores. La economía fami.liar de .los Artaud no permtt-1a .. que Anto

nin fuese régresad·o a· cas·a, además pcr estar.di.agnosti·cado como 

11 delirio crónico" (79) no le permitia s·u r.egreso a la "vida ci

vil"·· La madre de Antonin, ante las circunstancias, ·trata de en

contrar una solución para su hijo y no permitir que se .muera de 

·hambre, por lo que consulta con los. am.igos de. Antonin, Robert -- · 

Desnos y Paul .~luard,, quienes también preocupados por las condi.

ciones en las que se encontraba, realizan gestiones ·para su t~as 
. '.- . . - -

lado a otra institución. Robert Des nos conocí a a un ps·.i.qu·i:atra, 

Gastan Ferdi~re, que se encontr~ba al frente del hospttal psf--

qu i átrico de Rodez, a'l sur de Francta y a quien con'octa por sus 

inquietudes artí.sticas· y pol1ti'cas· .. 

~·· 

. _::.': ,:_,_.-_'. ;~!;;·,-.-.--'_: ·. 
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Robert Desnos le escribe al Dr. ferdiere solicitandole el -

posible traslado de An~ontn para su hospital de Rodez*, a lo que 

el doctor le contestó afirmativamente, pero previniendo las difi 

cultades del traslado, suguiere que primero se mande a Antonin al 

hospital de Chªzal Benoit*, en donde tenia amigos y ~l habla sido 

di re et o r , s ·i tu a c i ó n que 1 e pe rm i t i r i' a hacer 1 os pre p a.r a ti vos de 1 

traslado de la zona norte a la zona su~, ya que en en camino se 

encontraría Antonin y su acomp·añante con los alemanes! y en peli-

. gro de ser asesinados. 

El· 4 de septiembre Antonin cumple. 46 años .de edad e:ncontran 

dese en el Wospital de Ville Evrard. 

El 31 de noviembre de 1942, el doctor Ferdi~re le ~scribe J 

Robert Desnos sobre el tra~lado de Antonin al hospital de Ch€z~l 

B e no i t , en· z o n a 1 i b re : " e o n s e j o s · re l a t 1 v os a A.. Ar t a u d :. 1 o • D i r· i. 

girse hoy mismo a la Prefectura del Se~a; .. y pedir a M. Poher la 

transferencia de A. a Rodez. Presentarse de mi parte; pedir este· 

servicio como personal etcitera. 2o. Aquf A. comer& (lo que ya -

es a .1 g o ) y l e d e j aré u n a , g r a n l i b e r t ad . . . 3 o . Ha c e r s· e ex t en d e r en 

s~guida por la Prefectura la autorizaci6n para franquear la lfnea 

y llevaré a A. (con nosotro's} el 27 de .diciembre· ·e; .. )..En una pa

labra muévase usted y creo que esto funcionará muy bien.' Pe·ro ·ac 

tQe sin dilaci6n." (80) Ta~bién el. Dr. ferdi~re se comunica con 

el director de Vil le Evrard para hacer el traslado de Antonin al 

otro hospital. 

*El .hospital de Rodez se .encontraba en ·r~zona 1tbr.·.e 11 · 
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El 11 de diciembre de 1942, el Dr. Menuau redacta un certi

ficado para el traslado: " Sfndrome delirante de estructura para 
- ---·-·--

no i de~ Pu e de s e r t r a n s fer i do . Dos e n fe rm eros s o n n e e es ar i os . 11 
( 81 ) 

Desnos se ·moviliza para real·izar los trámites y el 22 de di 

ciembre le esc~ibe a la sefiora Artaud avisandols sobre el tra~la 

do de su hijo al hospital de Chezal Benoit .. y después .al hospital 

de Rod.ez con el doctor Ferdi·ere donde seri'a tratado bien y al imen. 

tado. La familia de Antonin se rehusa a ello pues consideran que 
-

en provincia .no les.seria posible verlo, lo mismo sucedió con ·a! 

gunos amigos de Antonin pero .Desno~ convence a Adamov para apo-

yar este proyecto. 

El 20 de enero de 1943, el. .di.rector.. de Vi lle Evrard le escri 

be al direct.or de Chézal Benoit sobre el ·traslado ·de Antonin. E.l 

22 de ene~o, ·R~ Deshos va a visitar a Antonin y describe .su ~P! 

t-ie'ncia .al Dr. Ferdiere: 1' Lo he encontrado en pleno de.firfo, ·h! 

bla como San Jerónimo y no queriendo ·partir peque .se .elejaba de 

las fuerzas ·m.ág.icas que trabajaban a -su -favor. Llevaba· ci'nco años 

sin verle y su exalta·ci6n y su locura han sido .un esp·ectáculo .·pe 

no~o para ~1. He convencido a su madre de que no-hiciera caso de 

sus dfscur.sos y de que le dejara sa1tr,.porque ·estof..convencido 

de.que estarl mejor con usted. Pero me parece muy instalado en. 

s u s· ·fa n ta s m a s y d i f í e i .l. d e e u r a r • '' { 8 2 ) 

' . 
El 22 de enero, Antonin icompañado por dos ~nf~rmerdsi.~om~: 

el tren'qüe.los conducirá a Ch-éz.al Beno.it, ª"·dorrde.ll~gan el·m·i! 
* Es·t~ ~c.~r~~t~rJzado .. eor..lo .que· :actu.almént~.· se ·.1e .. derfom.tna ''i.deas 

. deltr~ntes .y ~paran ora" . . · · 
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mo día. Sobre las pertenencias personales de Antonin se contaban 

un pasaporte, un corta-papel y una lima. 

El reporte de observaci6n de las primeras 24 horas seña16: 

Presenta un delfrio cr6nico extremadamente intenso con carácter 

místico y de persecuci6n. Transformación de la personali·dad de. -

su estado civil·.· Habla de su personalidad como de una persona ·e~ 
1 

trana. P~obables alusinaciones." (83) A su llegada a Chézal Be-

n o i t , A n ton i n 1 e es c r i be a J e a n P a u 1 han a q u i en 1 l ama ''Den y s "* : 
11 Des e ar i a q u e me man d ar a d i re et amente a q u í e 1 ta b a c o y . e 1 p a q u e -

te de .al irnentos que me prometí9 a través de Mme. E. Artaud y que 

me escribiera directamente sin pasar por ella. Me han dicho por 

otra parte que usted se hallaba en realidad cerca de Orle&n y -~ 

que el Jean Paulhan de Pa~fs no es usted sino un hombre que os

tenta indebidamente ese nombre. Chªzal Benoit por Saint Laurent 

lssoudun no esta muy lejos de Orleáns y de6iera usted venir a -

verme esta semana. KARTOUM ANTEKFTA KARATOUM KSANDARTKA ANDE TYA 

NA con impaciencia y desde hace tanto tiempo." (84} 

El Chézal Benoi.t, colocaron a Antonin en un pabellón. Los -

reportes diarios señalan: 
. limpjeza- vocbe tranoµjla 

' . . .,. 

l. 

"Peso a su 11 egada .53. 500 .kgr. -óaño de 
- se aliment6 bi~~-f 22 de.enetdl. 

· 2 3 de en ero : Se le pasó a 1 a enfermería . 
. 24 de enero: Acostado· -se alimentó bfen- trastornado después de 1 

la tercert comida - cantó. 
· 25 de enero: Conducido a la ofiicina del señor Director -~ Acosta 

do se a·limenta, trastornadoi canta cási continua- .. -
mente -debe quedarse acostad O duran te V arios dfa s • 

' ' . .. 

26 y 27 de enero: Acostado~ se alimenta. 
~~~~~~~--~--~--~~----- " ' · * Postériormente Jo Jlama,rá · ''Dtontsto de. ·Areopagita, n·acido en 

'Atena·s. m-i embro del_ Ar.eóp~gp ,· .. convertfdo ;ar:; crfsti anfs.mo por .. 
: .... ·-:San. -Pa'blo.· ... J l'eg~J)do· .. •·a :· sé'r!: -óf1i';s:po. '._efe r)\tenas·~Y': a·u t.ot·'.::.de.,_lr'at"a'd' · 

.·.·~/C.D ... ~ia·or,9·9;~~C. .·· .. : .. ,; :i- -~:--.':>;>.·:e~:'.·:·,;~, ,\~\'-~•··'-"· >1·,;:y.;•_ :;,,¡ -;-\'.~·;i11~i'' , .. ,., .. ;._-.::-: r•:.<i. ·.•:;:,_1.i.::''.~-:,;::~.:?-~·~"1:,:.:·, -·· ,,,,, ..... 

.",... ··:·:·r 
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28 de enero: Acostado, T.A. 16-9 lJZ .-1 cucharada de sopa de Bio 
trigon. 

2~,-3-0-7· 31 de enero: Acostado, se alimenta. 2 cucharaci?s de so
pa de Biotrigon. 

1,2,3,4 y 5 de febrero: 2 cucharadas de sopa de Biotr~gon y 1 ·sQ 

neril al a~ostarse. 

6,7,8 y 9 de febrero: .Se levant6 bastante tranquJlo, se aliménta 
2 Soneril al acostarse. 

10 de febrero: Transferido este dia a las 22 horas al hospital -
psiquiátrico de Rodez (Aveyron)" (85) 

El 29 de enero, Antonin (Nalpa~) le escribe a Robert Desnos 

me n c i. o na n do 1 e q u e en l 9 3 5 con o e i" ó e. n su· casa a l D r . Fer d 'i ere , - -

quien realiza un gesto de cristiano al recibirlo en Rodez y lo 

pueda-regresar a su familia ce~estial y no terrestre y ~grega: 

" ... TODOS USTEDES SE VIERON A MI ALREDEDOR'; DES.DE .LA CALLE MAZA_ 

RINE EN 1935, AQUJ, EN CHEZAL BENOtT, EL 27 DE ENERO DE 1943. Y. 

EL CIELO EN DONDE SE VOLVIAN A ENCONTRAR CON SU ALMA CRISTIANA -

Y BAUTIZADA, CON EL ALMA DE JESUCRISTO, ESTABA NUESTRO :ALREDEDOR 

Y RECLAMANDOME PARA HACERME ENTRAR EN UN REGIMEN. DE HOMBRE Y NO 

DE BESTIA HAMBRIENTA, MARTIRIZADAY ENVENENADA .TAL COMO ME.HAN 
.. _ ··-- . - - -· 

MANTENIDO DURANTE 5 A~OS Y 4.MESES EN LOS ASILOS DE.ALIENADOS -

FRANCESES~ .. '' (86) 

En la mañana del 11 ~de. febrero de 1943, Antonin llega al 

hos~ital psiquiátrico de Rodez en Av~yr.on, al sur de francia, .. 

después de un trayecto afortunado . 

. · \ 

El Dr. Ferdtere contaba con. 3.6 años d.e edad .cuando 

. *Al escrtbi'r 
y 14 dfas. 
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tonin a Rodez. El Dr. Ferdiére había estudiado psiquiatría en 

el Hos~ital Sainte Anne de París, interesado en las expresiones 

artísticas, tanto en el medio social como en el psiquiátrico. -

e o n tempo r á ne o a He n r i E y y el D r . D u p o u y , ad e·m á s a m i g o de i n te l e f. 

tuales políticos y artistas,€1 mismo escritor, po€ta,amante de 

las artes, de las acciones pacifistas y contando con una gran- r~ 

putación en su profesión. Actualmente trabaja en un,.hospital de 

París. El Dr. Perdi~re había dejado de ser director del hospital 

psiquiátrico de Chfizal Benoit debido a sus opiniones sindicales 

expulsandolo .el señor Petain~ Posteriormente se eócérg6 de la -

dirección m€dica del hospital de Rodez*, . 

' \ 

Cuando Antonin llegó a Rode·z, el doctor Ferdi~re opina: " 

"·· .c~ando bajó de la ambulancia que lo traía de la estación de 

trenes, lo estaba esperando y le .. tendí los brazds. Se ·echó en 

mis brazos, pretendiendo que habfa vuelto a encontnar al m&s ~u~· 

rido de sus amigos y que .nos conociamos desde hace· 15 o 20 años·; 

evocando ·una docena de amigos que .. teníamos en común cuyos m.ismos: 

nomffres me eran desconocido.s~~·.-debitando una letanía de ·falsos ·re 

cuerdos que evidentemente no rectifique. Le hice saber.sin espe

rar que mi proyecto era devolverlo a la libertad, a la vida par! 

s i na , a l .mu n d o d e l a s l e t r a s y d e l as a r t e s y m e l o . 1 l. e v é d i. re c -

tamente para que comiera en mi casa. Mi esposa tuvd ~uchos mfiri

tos·: lo acpgió con los brazos abiertos, se dejó abr'azar por este 

ser con aspecto repugnante. Es muy penoso para ~n .ama de· casa ·t~ 

ner a un huesped que traga ruidosamente los alimentos, .lós tri't,!! 

\"a en el mantel, eructa sobre medida, escu~e en el suelo ·,y-. antes 

19.:8. 
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de termin&r la comida se pone de rodillas para sermonear. Lo -. 
calmé poco tiempo después regalándole una pequeña espada ciernas~ 

quinada, de las que se venden ·en todos los mercados de Toledo·, 

que acababa de encontrar en su inventario. 11 (87) 

E 1 p i n t o r ~ : F :r é d é r i c De 1 a n g 1 a d e , q u i e n v i v "Í a e n Ro de z , d e s -

cribe a Antonin a su llegada al hospital: 11 
••• cabizbajo, desde!!_ 

tado, baboso cuando comenzaba súbitamente a hablar •.• " (88) 

El iDr. Ferdiere ins·ta-la .a Antonin en una h.abi.tací:on indfvi 
' ' 

~u~l, donde dispone de libros y matertaJ para escribir y dihuja~. 

,El reporte de observación de .las primeras 24 horas señal a: '1De·1 i 

rio cr6~ico extremadamente lujurioso: Preocupaciones mágicas. -

Su personalidad es dobl~ ... ideas de per~ecusi6~ con periodos de 

re a c c i o n es v i o l en t a s s e ñ a l ad a s . '1 
( B 9 ) ¡ 

.,. 
El 12 de febrero de· 1943, Antonin le escribió .al Dr. Ferd'ie 

re, donde le mencioha sobre su internamiento en el Havre y sobre 

la personalfdad de Antonin Nalpas: " En su ofrecimiento de alo--
'o 

jarme en su casa y 6cuparse directamente de mi hay algo· más qu~ 

el deseo de hacer justicia a un escritor interna~o injustificada 

mente dado que ninguno de los midicos que ha tenido que ocuparse 

de su caso ha podido reconoce~lo alie~ado, hay en ese impulso de 

simpatía. que· le. ha llevado a· reclamarme, una inspiracl6n oculta 

que viene. de arriba ••. que viene. de Dios, y que é.l es: el que .le -

. ha imptilsa,do a. prestar ayuda al hombre.~de'scon·oci.do y rech·azado . 

que yo soy .{Anton in Artaud era en efecto un 
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tor, un hombre de teatro y un actor reputado y por lo menos a pr1 

m e r a v i s ta e s ex t r a ñ o q u e s u i n te r n a m i e n t o h a y é!. p_q_~ i d o s e r m a n t e 

nido durante más de cinco años sin ni~gdn mi~amiento y sin que -

ni un movimiento de repugnancia efic~z haya alzado en su fa~or 

la cons.c·i.enci:a de la. gente honrada} •.. el caso de Antonin Artaud 

no se trata de literatura ni de teatro, sino d~ r~ligi6n y que 

ha sido por sus idea~ religiosas, por su actitud religiosa y mf~ 

ti e a ... Y o he .. as u mi do su con ti n u a c i ó n y me. he a ñ ad i do a é 1 a 1 m a -

por alma y cuerpo y cuerpo por cuer~o en un cu~rpo que se formó 

en su cama incluso concreta y realmente pero por mágia en lugar 

del suyo. El verdadero nombre de Antonin Artaud es Hip61ito y 

San Hip6lito fue usted lo sabe obispo de Pireo en los primeros 

siglos de la era cristiana ..• Mi nomóre, el mfo .•. es. Antonin Nal 

pas y con este titulo tergo una familia sobre la tierra que me 

busca y reclama y a la qu~ los poderes pQblicos franceses le -

han negado de vol verme. -Esta f amil i.a aunque ·e·n· ·la· ·tte·rra es del 

c i e 1 o . 11 { 9 O ) · 

El 13 de· febrero, el Dr~ Ferdiere le escribe a Robert Des-

nos: " Artaud (sic} ( Nalpas} está .. desde ant~ayer: acepta = aqu1 

con al~gria su venida a Rodez puesto que ''yo 1 e. protejo con má--

gia desde hace cerca de un mest .este} t. .. i Todo va, pu es:, lo me-

jor posible. Informe de ello a su· madre. Me pide como 's.uple..rnen-

tos unos suplementos que en s~gutda le h.e concedido .o(lech.e, puré 

etcétera), miel bizcochos, etcétera .• ·. Por.tanto, Mme. Artaud (.sic) 
. '"'. . ..-

haría bien mandando un. giro. Escr1bale con s·u verdadero no11·bre-. 

pues las dos personalidades e rt t r eme z e 1 a da s ;' ; . !' " ( 9 l } 
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El Dr. Latremolihre, mfidico del hospital de Rodez, mantuvo 

un contacto frecuente con Antonin y este último le escribe con

tándole sobre una falsa sffilis que le diagnosticaron en 1917~ ' 

quizas, el .doctor no le creí'a a Antonin y le menciona: 11 Según 

ciertos signos patógenos que ~~ha ~ncontrad9, se ha creido usted 

en 1 a oól igaci ón de sos pechar en mi caso la· existencia de una· a-

fecci6n sifilitica, QUE NO ~UEDE EXISTIR GOMO ADQUIRIDA Pues si 

tengo el h_igado hipertrofiado y si· algunos .de mi's .reflejos están 

descentrados, no es debido a una sifilis que no puede existir en 

un cuerpo tan ancestralmente virgen como el que llevo, sino a un 

largo envenenamiento por e] arsénico y el.cianuro de potasio ... " 

Tambi~n le describe la profesí'a de san Patiicio y le solicita 

opio como antí'doto del arsénico. (92) 

El 17 d~ febre~o, Antonin le escribe a.Jean Paulhan donde 

le. descri.he su translado a Rodez: " .•. calculo que permaneceré ·al 

. gún tiempo a menos que dentro de poco el cielo no me· 1 ibere haw

ciendo cesar este infcuo internamiento. Venga a verme .. Y mánde

me dinero también. Lo n~cesito para comer. Ahora de5eriamos li~

quidar honestamente por fin ese n~gocio de la publicación del 

''Teatro y su Doble 1' en la colecci.ón blanca ordinaria de la N.R.f.'. 
. . 

y del .que se tiraron 10~.ooo ejemplares.en 1937* y que tuvo una 

consideráble prensa •. ~Diga a mis amigos Raymond Queneau~ Michel 

L.eiri s y Pierre Leyris· que estoy ·rn·ter·n·a·do en Rodez y que. cuen

to con ellos para socorrerme y ldberarme.~ (93) 

El Dr., Ferdiére, apl~ica con·Artaud él 

1938. 
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Terapia" Y. gracias a la correspondencia de Antonin con sus ami

gos, le obligaba a contestarles, al principio, pero tiempo des

pues lo hac1a sin presi6n. Posteritirmente de su llegada le di6 

e 1 en e argo de re a 1 i z a.r t r ad u e c iones de 1 i n g 1 é s a 1 francés y di -

bujos*. Antonin deambulaba por el hospital, "en un estado demen 

cial 11
, casi sin reaccionar a los estímulos de su medio ambien--

te. 11 
( 94 )_ 

El 25 de marzo, Antonin le escribe al Dr. Latremoliere y -
-

le menciona que el mal del doctor es él mismo~ ya que Antonin 

no tiene un mal fisica que lo tortura, teniendo que discutirlo 

personalmente y no por carta: PLJ5ted vi6 las hordas de demonios 

que noche y dia me aflJge~ y las vi6 del mismo mrido que me ve a 

mí'.. Usted vio qué inmundas maniobras er6ticas. ejercen sobre m1 

siri cesar y se encontr6 a causa de este hecho y del hecho de la 

rebeli6n de su ton~cfencia que es la de un verdadero y gran ---

cristiano, usted se encontró transportado vivo y des·pi.erto ·e!!. 

medio de la oculta batalla que el cielo libra con el infierno -

desde hace eternidades con el .fin de defender el inmaculado im-

perio:de Dios ... para.alejar al mal y a los demonios hace falta 

upa buena .alimentación, nicotina en cantidad suficiente, y du-

rante cierto tiempo debe sumi.nistrarse he.roína a dosis elevadas 

a un organismo vaciado por infectas aby~cciones, y afectado ha! 

ta su más extrema sensibilidad vital por el mal, las privaciones 

las angustias, los traumatismos ocultos de toda especié y por -

malos métodos curattvos. Sin esta medtcaci6n unid« a la energé~ 

tica del ser mi alma estari cada v~z más ~scandalizada por el -

*.Un tipo de terapia 
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pecado. 11 (95}. 

Antonin aumenta. de peso·paulati·namente. Gracias a la ali-

me.ntación que recibía en Rod.ez llegó a pesar h.as·ta, 66 .. Kgr. de· 

55 kgr. que ll~g6 a pesar a su ll~gada, pero para despu~s.es~ 

tabilizarse en 59 .kgr. aprox. Rodezno contaba' con l~s mejores 

condiciones alimenticias que los demás hospitales psiquiátricos, 

la falta de subsidio por parte de la Asistencia PQbl.tca y la 

Guerra, hacían escasear los alimentos en todo el país, entre 

otras cosas. El Dr. Ferdi~r~ se las i~genfib~ par~ conseguir 

alimentos y demás v.íveres en el mercado n~gro, tanto para s.u 'f! 

milia como para sus pacientes, por lo que sus condiciones no--· 

estaban tan !~al" como otros lugares. 

····- •·.· ,,,...,,,.,_, . 
E 1 2 9 d e m a r z o , A n ton i n 1 e e· s c r i be a 1 p i n t o r De 1 a n g 1 ad é', ~ · -

contándole su internamiento, de Dios, el pecado, el anticristo: 

" Venga a verme aqui o pida al sefior Ferdi~re que me deje salir 

unos instantes para que podamos reünirnos. Estoy muy solo y una 

·entrevista con un amigo me .aliviará y me hará bién ... me encuen~ 

tro en el centro de una espantosa batalla en lé ·que el cielo y 

el infierno no.cesan de enfrentarse a cualquier hora ·del día y 

de la noche, pues~ usted 1.o sintió hace tiempo en su corazón y 

en su a 1 m a , nos ha 11 a m.o s en un período c r u c i a 1 de 1 a h i s: to r i a 

del mundo aunque la. mayoría de los hombres que habitan el pla

neta te.ngan la mala fe ~e no verlo y de no querer darse cuenta 
. ,. ' . . 

·de ello; ..• la humanidad entera', en la hora pres·ente se ·h.an· con-

verti:do en demon19,s .•• los tiempos anunciados en el Apocalipsis 

Ju~n est§n ~r6ximos ••• 
11 (9 6 l 
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"El doctor Ferdiere no ti.tubeab.a, desde la .ll~gada de Ar-

taud a Rodez, en hacerle leer obras que trataban de .demonolog'ia" 

(.97). Antonin lee la obra de Ronsand; "Himno a los cfemonios", 

l a r g o p o é m a es o té r i c o 11 en o de i m á gen es q u e forman ·p·a r te de 1 u -

niverso de los toxicómanos: Homme ne vit qui tant ~aisse au ~on 

de/ Les chats que moi d'une haine profonde / Je hais leurs yeux 

front et leur regard / En les voyant, je m'enjuifs d'a~tre part/ 

Tremblant de nerfs, de veines et de membres .. *"~ (98) 

Antonin le escribe al Dr. Ferdi~re una carta el 29 de marzo 

donde le describ.e sus impresiones sobre el poéma anterior: !! ••• 

traduce, si se mira de cerca, la Historia de ese crecimiento y 

desarrollo del Poder e~ las esferas y de todos los pelJgros .d~ 

la pérdida del Poder, y de i·a .oculta~:lucha de·l cielo contra las· 

malas seducciones del Poder, y de las formas un instante vivas 

aunque c~ndenadas que perpetuamente sobrevi~en oero frenadas al 

fin, como dice Ronsard, por los rayos del Juicio. Los Demonios 

son entidades provicionales, y no ~ivas, aunque animadas p.or .-

los dobles de los verdaderos movimientos y de los verdaderos ·ar 
denes del creador de las esferas ... 11 (99) También menciona a -, 
los 11 Angeles 11

, a Dios, la Creación, donde el Ser proviene de -

Dtos. 

" 
Poco tiempo después de su ll~gada a Rodez, An~cihtrr soliti-

ta los servicios rel.igiosos, por lo que el sacerdotecatólfco-

* l'fombre .no vive que tanto odie en el mundo/ Los gatos como yo 
c.on· un odio profundo/·Odto sus·- ojos, su frente y su mi:rada/ ·· 
A l. .ver.les, . escapo>i.11medi a t amente/. Temblando de.,~erv.i.os, de. -

.· ... Vf?,nas ....... Y. .. de ·. mtembros.~.· ... · ····~.º s.and\9.u~ndoes:.prt~~,p) .. ~,~t,.~Ypoéma.tIS..~··• 
,t,,i~.~~~.~1tra ba . c.on· .d olore·~0::·~e.~:.Hu n· : .. ~,~:·~é.c:~M~;·:.pi.,~.~;,fl,fi~):.;jj;\~·~oma.b ·"-<. · · e ·,. 

-,-. .. 
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de Rodez, Henri Julien va a visitarlo frecuentemente para darle 

la comunión. El Dr. Latrernol.ier.e atacaba la· conce.pci.ón 11 b:izarra.__11 

del catolisismo que tenfa Antonin y discutía con ªl sobre ello 

tratando de persuadirlo para que cambiase de id~á, que Antonin 

aceptara que Dios habia bendecido la procreación y los nacimien 

tos, pero Antonin se ni~ga a el.lo y le escribe una carta en el 

m~~ de m¿rzo donde le menciona sobre .sus concepciones místicas 

y sobre una molestia que siente por una punsi6n lumbar que le 

prácticaron: " ... fue para mí un dolor pe·l.igroso e inútil y que 

podía habérseme evitado con un poco de buena voluntad, si no le 

. guardo rencor y si muy considerable afe~to por usted no se ha -

re s e n t i d o· ·e· n· ·a· b s· oT ü t o e 11 o s e d e b e a q u e e o n os c o d e a n t .i. g u o y -

~ue me acuerdo de quiAn es ust~d, aunque no pu~da reconocerme -

del todo •.. El cuerpo de un hombre fue especialísirnamente ·.elegi

do para ser el eje de este esfuerzo de Dios contra la incoerci

ble naturaleza del Hombre, este hombre estaba destinado a perm! 

necer Virgen y a p~gar con .su dolor el Mal de los demás hombres. 

Pero también este hombre se olvidó de Dios y pecó, ·Más como pa~ 

go de su falta y de sus pecados aceptó .que le encerraran vivo -

en un Asilo de Alienados y ·111o·rfr ·e·n· 'él. Este hombre se .llamaba 

A n t o n i. n A r t a u d • • ... " ( 1 O o ) 

El 7 de abril de ·1-943, Antonin le escribe al Dr. ·f.erdiere·;:.._ 

descrtbiendole lo q'ue es ur.i "Ana", medida de longitud del .Alma 

Dios q.ue está 'perdida. por el pec.ado de todos los seres y si'en. 

n~cesaria recuperarla por un terrible dolor: ·11 ••• Este dolor 

deJa de crecer y usted partici·pa e.n él ... El .dolor de .los seres 

.D fos· haya podido r'ecu .. 
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perar su Alma. Porque si bien él .. no tiene más que una necesit6 

manifestarla un Número infinito de .veces antes de que fuese en-

carnada por todos los seres, lo que es el Ideal de Dios. Esta - ~ 

Alma es Virgen y es preciso que todos los seres lo sean antes - 1" 
de que Dios pueda manifestarse en este mundo de la Existencia -

que. es uno de los. grandes Aspectos de Dios. Vírgenes, es decir, 

habiendo expiado el pecado de los hombres p6r el que estos ~¿sa 

ron para que ellos no haya existido jamás ese pecado ... A la ho-

ra en que le escribo 7 de la tárde usted se ha acordado de Es~ir 

na donde en 1901 encontró. a José Jesús María y Nanaqui ·el Esp'í

r i tu Santo • Pero . entonces ·su alma habitaba otro cuerpo . 11 (lo l l 

Después de varios a~os, Antonin le escribe a su amJgo del 
. . 

teatro, Jean Louis ·B~rrault, el. 15 de abril agradeciendole un 
1 • 

. giro que le envió por mil francos. Antonin le menciona que en· 

l~gar del dinero hubiese ·preferido recibir ~na carta de él pues 

desde que está internado n6 ha recibido ni~guna ·de fil, L~ men

e i o na "La H is to r i a de A n t. o n i n 11 desde su es tan c i a en P a.r í s a n tes . 

de salir a Dublín, Irlanda hasta su estancia en Rodez, le pide -

que lo vaya a visitar y que le lleve opio. 

. ' 
T~l v~z, el Dr. Latremoliere le mencionó a Antonin que ~er 

' 

.. di'6 su ·carta del 5 de ·abril,.· por 1.o que el 29 de abrfl, Antonin 

le escribe otra carta explicándole el contenido de su carta an

. terior, además le pide opio, heroína .o.morfina para aliviarlo: 

" • .'.contenía una r-evelación de los Misterios más profundos de 

la Re1Jgi6n Cat61ica, nuestra RelJgión. Eri .ella le decfa que des 

" .. 
' 
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b r e l o q u e s e l l a m a l a o b r a d e. · l a e a r n e y q u e e l s ex t o m a n d a m fe n 

to de la Iglesta ... es absolutamente falso y contrario a la vefd! 

dera Doctrina de Jesucristo.y que Dios: ·ma·ta en su a·lma a.todos -

aquellos que cometen ese pecado en el matrimonio, y el pecado de 

aproximarse sexualmente a una mujer aun para tener hijos ... 11
• (102) 

El. 18 de mayo, Antonin le escribe una carta al Dr. Ferdi~re, 

.doihde le pide su permiso para ·ba·ñarse· "en pri'vado", ya que le m.Q_ 

lesta ·baHarse en la regader~ coman, argdmentando que ello ofende 

a sus sentimientos religiosos y a s~ castidad "a causa de todas 

las desnudeces que veo y del olor a los. gases mefíticos que des

prenden ciertos enfermos." (103).. También Antonin le pide al doE_ 

tor un cepillo de dientes y una navaja, para afeitarse por lo ~e 

nos dos veces al dfa, y que un peluquero le corte el .pelo, y se 

queja· que el doctor lo ha descui."dado.: No ·hay nada :que mantenga 

enpeor estado mental como no es·tar afeitado·y que dispo~ga todo 

.el cur.po a melancolias depresi"vas. ·Me ·preocupa. grandemente mi --

1 fmpi~za corporal y a pasar de mi .endrme fatJga que usted conoce 

y n o q u i e re re c o n o c e r : p o r g u' e· ·e· s: t á. ·oc· u'l ta ." . . n o es a s í c o m o u s te d 

me .ve, por nada en el mundo habría querido usted que un poeta, -

un dramatu.rgo, un. actor y un inspi·rado fuese confundi.do con un a·-_ 

~ienado y es estOpido y vil como el .mundo moderno que usted odia· 

·µorq·u·e ·mi'en·te para .confundir el fanatismo sagrado con cualquier 

forma de dem~ncia o vesania.· Dr. Ferdi~re yo en absoluto .sby so-

c i a· 1 , y en r. e 1 a e i ó n a 1 a S o c i e ·da d. Hum a n a s o y l o . q u e s e l l ama u n 

Rebelde: ... por.que la s·ociedad. H.uma·na. es ruin y ... no .s~ es un loco 

·por decirlo y proclamarlo en voz· ·al·ta· cuando -se di:ce .acertadanien 

te. '' ( 104} 
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La.conducta de Antonin en .el hospital de'Rbdez la describe 

T • M a e de r : : La v i da de. Arta u d esta ó a r i tm ad a . por. .1 os ritos des ti -

·nados a combatir a los ·demonios ... Silbaba, cantaba, e .. S.l.upía y Jrt 

gesticulaba casi sin descanso, en la mesa a veces se incaba a re 1 

zar o cantaba en medio de la comida. Al camfnar hacfa ·habitual--

mente tres pasós, se ~araba lanzaba un br~zo sobre su homf ro, se 

. golpeaba varias veces en la espalda, comenzaba ·de nuevo a cami--

n a r , d a b a t re s p a s o s y re p et í a e l r i t o c o n e l o t ro b r a z o . . . 11
· ( 1 O 5 ). 

A los cinco meses de su estancia en Rodiz, su salud ffsica hab1a 

mejorado. Por otro lado, los aliados entran a Sicilia el 10 de 

junio de 1943, provocando la caída de Mussolini y su gobierno fa~ 

cista.En el mes de junio~ los doctores de Rodez decidieron darle 

un tratamiento a base de electrochoqu~s. El 10 de junio, Antonin 

le escribe una carta a la seílora Ferdi\re, mencionandole las in-

j u s· t i c i as de su: <rn n f i na mi en t o en l os · h os p i ta 1 es p s i q u i á tri c os y 

se queja de los mal cuidados que le da el doctor: 11 •· •• 1os hombres 

es decir el gobierno y la admfnfstiacf6n francesa me mantenfan ~ 

internado, prolo~gando una ilusi6n pérfida respecto a mí, la i"lu 

sión de que yo estaba loco porque al tenerme que defender a mi -

vez con m~gia contra agresiones mágicas ocultas, que eran n~gras 

me había visto arrast~ado a emplear el arsenal conocido o rein-

ventado de la Magia Ceremonial Blanca la más eficai contra los -

demonios, el ceremonial consiste principalmente en ·dar vueltas, 

cantar y quemar .• ,Un mal espíritu se ·ha apoderado del Dr. Ferdi~ 

re que le hace encontrar horribles y exasperantes algunas cane~~ 
':. __ , .... ~·· ·-

ne s que a veces se me ocurre modular con lo que yo sufro y €1 ~-

tambi€n sufre porque el Mal Espfritu que se ha apoderado de él y 

se ha P.es.ado a todo su cuerpo,. aosolu·ta y k·e.rméti'camente·,. quiere 
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arrastrarlo en su caída y perderlo con él. Estoy enfermo y .él no 

me cuida, sufrf el domingo, lunes Y martes últi.mos de cólicos a

troces, acompañados de pujos con evacuaciones sanguinolentas," no 

·les ha hecho caso, y no viene a verme más que para amenazarme 

con hacerme encarcelar en el ala de agitados donde estaría priv! 

do de alimento, cuando el alimento es el último ref~gio que me 

queda aquí contra el mal ya. que .. ;.él y usted me han negado el úni

co remedio que apacJguaría todo y me evitaría entregarme a cada 

momento a agotadores encantamientos para expulsar el Mal, cu~ndo 

yo preferiría dormir a cantar, pues no tengo el coraión lo sufi

cientemente alegre como para eso, pero para dormir cuando se tie· 

. ne el Mal sobre uno se necesita opio, en primer lugar. 11 (106) 

El Dr. Ferdi~re opina de la apl.icaci6n de la terapia elec~~ 

troconvulsiva: 11 
••• la aplicación del electrochoque es r.igurosa-:

mente indolora ... Unicamente el despertarse puede ir acompañado -

de manifestaciones angustiosas, precisamente en el momento de la 

retoma de l a con s c i en c i a y de ~·a. re con s t r u c c i ó n d e l a pe r ~ o na l i -

dad; y aún esta ansiedad pasajera es interpretada por algunos co 

m o un fenómeno ,favor a b l e ... 11 
· ( 1O7 ) 

El 20 de junio comiénzB a aplicarse la terapia electioconVul 

siva a Artaud: Desde la segund~ sesión habla de dolores dorsales 

vagos que se vuelven violentos al despertarse de la tercera cri-

sis: bilaterales, constrictivas, aumentadas por el menor movimi·e~ 

to, la tos, ellos lo· f.ue'rzan a caminar, a· conservar una postura -

rfgida, .el: t.orax m.uY inclinado ·hacia· ·ade·l.ante. 11 (108) ·El bi~gra-

fo de Antonfn , tuvo ·acceso .al expediente médico de Artaud 
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en· Rodez .y menciona: " Una radi~grafía reveló que una posición -

defectuosa o una protección insuficiente de ·la· espalda habían -

provocad o 1 a frac tu r a de 1 a 9 a . · v fi r te b r a , do r s a .l * ( pe r cu s i ó n de - lt?: 

la apófisis espinal en .dorsal 8 y mucho más ligeramente en dor-- ~~ 

sal 9}. 11 (109) 

El. 25 de junio, Antonin le escribe al Dr. ferdi~re pidie~dQ 

le que suspenda las sesiones de electfochoques a la~ cuales ha -

sido sometido~ 11 
••• mi organismo manifiestamente .no soporta y que 

sin duda son ~a causa reveladora predominante de mi actual des~

viación vertebral. Como le dije esta mafiana las adherencias demQ 

niacas han desaparecido y creo que ya ·no volverán pero me que~:a 

esta insoportable sensación de fractura en la espalda cuya c~~~a 

no veo que pueda ser atribuida a otra cosa sino a ese violento -

tratamiento elfictrico que ha tenido su efecto inn~gablemente pe

ro que sin duda sería bueno no prolongar durante más tiempo en -

lo que a mí respecta para no correr el riesgo de accidentes imás 

peljgrososi. Te~ga en cuenta qu! de ni~guna manera intento inflüir 

le en su decisión sino que simplemente seftalo que me siento la -

espalda y el higado hechos polvo desde antes de ayer y que mi or 

ganismo solicita un respiro para rehacerse. 11 (110)_ 

Durante los meses de junio, julio y principio~ de ·agosto, 
. . 

Antonin permanec.e acostado admini strandol e 1 os doctores inyectiQ 

ne.s. de histamina,. gotas de piretano para calmar sus dolores. A -
-
principios del mes de Julio~ Antonin le. escrtbe al pintor Delan-

. g 1 ad e ·dando 1 e su opinión .·sobre . su s e u adro s y sobre su fe : " Y o -

9a. vlrtebra toi&tica 
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comuJgo .aquí cada v~z ~ue hay Misa porque encuentro que .los dos 

e u ras de 1 As i 1 o aún son bu en os mas . no. creo que · h a·y a muchos más 

en toda la 'tierra. Tal como es ust~d, es imposible .que no pueda 

recobrar también la Verdadera Fe y creo que se acerca el .. l':lía, y 

cuanto antes mejor para usted ... Yo oJgo hablar a Juan, Pedro, 

Pablo en mi cue~po y hacerse rep~gnantes confidencias basadas 

todas en los medios más idóneos para mantener la vida sobre la 

Lierra en una·eterna obscenidad. Porque mis pensamientos son p~ 

ros y cuando .tengo un mal pensamiento. jamás creo que sea mío ·si' 

no que trato .de detectar inmed.iatamente la consciencia impura -

q u e me 1 o ha en v i ad o ·par a tara rm e ... 11 (111 ) En el mi s m o me s , -

Antonin también le escribe al iDr. Latremolfere pidiendole que -

lo vaya a ver para platicar sobre las ideas del cristianismo,· -

que había expuesto el 5 de abril d~l mismo ano: ..• la Profesía -

del Gran Mon~rca que dice que el mismo Jesucristo r~gresará un 

día a ·la tierra .al frente de todos los humanos tales y puros y 

VIRGENES, Vi',rgenes como antes de ·la ca ida de Adañ que precisa-

mente :fue la· caída en la· ·se·x·ua·li'dad. Antes éle Adán la procl!'éaci.ó!!_ 

se reai:izaba por medios abso.lutamente vi,rginales, completamente. 

espirituales y sin sexo pues et el sexo el que es el Pecado ••• " 

(112) El 7 de julio, Antonin le escribe a Jean Paul ha·n, donde 

le de.scri.be s·us internamientos desde l.937, desmintiendole a -

Paulhan sobre la publicación de su libro "El Teatro y su Doble" 

en 1.938, diciendo Antonin .que fue en 1.937: "Recibí hace aproxi

madJmente dos mes~~ y tras la supresi6n de la delimitaci6n de -

zonas una .postal interzonas firmada· con .su nombre y .en ·la que -
' ' l 

cref :t'·~conocer su escritura .donde su espi'.ritu .. no :r:econ·oc·;, pero. 

en ·la que. ·ya no 'reconocí rra·da ni: ·de su .espfri'tu· .ni de su· .corazón 
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y que me pareció ser pura y .simplemente una falsificact6n. Esa 

pos·tal me ·pareció escrita por un .h.ombre mal intenci.onado y únfca 

mente con el fin de conffrmar un~ mentira en la que ya no puede 

creer nadie y yo meno~ que ni~guno porque tengo a mano las pru! 

bas de lo" .contrari.o y que el he.ch.o .no me pu.ede ser desmentido ..• 

Usted pudd conocer a Antonin Artaud· durante cerca de .13 anos y 

verle una o .dos veces por semana sin saber muy bien .que el es

critor y el hombre de teatro a quien usted quería escondía un -

personaje secreto para usted pero coriocido por toda la Prensa y 

la multitud, MIENTRAS .QUE EN CAMRIO EL MISMO OLVIDABA LA M~YOR 

.PARTE .DEL TIEMPO ESTA PRESTIGIOSA ACTIVIDAD e ,ignoraba el éan·sj_ 

.derabl e rui.do que se pro.ducia en torno a· sus actos de. hombre ·se 

creto .que .toda ·la m·uchedumbre conoc.ía ... Si Antonin Artaud -~.l no -

ex i s. te d e s d e ~a g o s t o d e l9 3 9 . y o 1 e r e e m p la z o y e s pero q u e 1 o s. · i r 

landeses a .quienes lo confi€ me. devuelvari m~ báculo que Antonin 

A rt a u d l e s h a b i a d e v u e l t o e o m o u n d e p ó s i t o e o n f i ad o a e 11 o s • 11 
( 113 ) . 

El 12 de j.ulio, Antonin le escribe al Dr. Ferdi~re ~gradecie~d~ 

le que .lo hubiese recibido en Rodez después de estar ·casi aban

donado en Ville Evrard. Además le dice que tiene enem,idos en la 

. policía francesa, enem,igos a. los médicos alienistas: ·11 ••• l'lo._·"creo 

que usted cansidere que pensarlo sea un sindrome de psicosis m~ 

ni&ca y de locura persecutoria, pues en diversas o~ationes he -

teni.do pruebas patentes de el 1 o, y usted no. puede olvidar en ·t.Q_ 

dd caso .que fue por haber constatado en tanto que m~dico alie-- · 

nis·ta ·la .injust'icia d.e mi internamiento y por ha.her 11.egado a -

oidos una ·maquinación policial en mi caso por lo que usted sfe!!!_ 

pre ·ha 

«! 
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verdaderamente un hombre sereno y sin delirios y no sé muy bien 

qué mala .. ventolera le ·ha dado ·para considerar.m~ :~-~_._golpe· como 

pe r· s ~ g u i do cu a n do y o , 1 e expon í a té ni ca me n te e ñ u· na carta l a s m o 

dalidades ocultas s~gan las cuales el Mal impone su btológia -~ 

particular al organismo .huma~o; .. Antonin Artaud sufri~ dos años 

de hechizamientos y envenenamientos sin namero y a la ·larga su 

a l m a ce d i ó y es t á mu e r to , es a a lm a ha d e j ad o l a t i e r r a , · y fu e.· -

~reciso .que otra alma viniese a ocupar su lugar en el mismo cuer 

po que el suyo, yo soy su conti.nuador y poco importa cómo me -

llame, lo esencial es que si mi' alma propia está en la tierra -

s6lo desde hace tres anos te~go en el cuerpo la memoria fisi616 
~ ·: . .- .· . ' ' ...... 

. gica abs6luta y exacta, int~gral e inal·ienablemente exacta de -

sei.s años de suplicio·s, de i'ncompresione's, de negaciones, de h~ 

chjzamientos y de internamiento y que siento muy próxima la ho

ra fatfdica en que la derrota del Mal de toda la eternidad ins

crita en el. cielo se extenderá crudamente por la carne palpita~. 

te de. las: .cosas porque_ todos .los hombre van a recordar." (114} 

. "· 
' ' : .~· ·. ~- El 18 de julio; Antonin le escribe al pintor Dela~glade --

donde ·le recuerda una comida en casa del seftor Sauvar, en .1935 

y trataban cuestiones de la profesfa de San Patricio y su "ac-

tual" pe.rsónalidad ·de 11 Nalpas 11 mencionandole actividaes de "Ar

taud'1: Pues si Antonin A~taud pudo escribir un día en un mo~en

t o en que estaba al e j á do dé· D i os que no· creí a en e l. ~·ª l o r de 1 a 

salvación, esto se ~~be a que en·:.aque.l momento se hallaba .ale'j! 

do de la verdadera trascendencia de .su ser y que .el ·Mal .de la -

tierra le ·habfa dece'pcio·nado y absolutamente deses:perado de to

das ·las maneras. Pues ·qué h'acemo$ ·en la .tierra si· no es as~gu .... 
. .. 

. . •''" .'. ·., . •' 

~~it~~~::::· ,,· :~,~'.;.: · .... A~i~?!:;J, 

..' 

. < . 



...... 

- 442 -
... 

rar en ella nuestra Eternid~d .. Mortr es cambiar de existencia, 

y no se muere una sino muchas veces y Dios me protege de morir 

mal en cada ocación que nazcd .... El que ahora está en· su lugar* ~; 

es a.lguien disti'nto, completamente distinto, créarriei···porque ·1t. 

desde siempre las cosas de la sexualidad le fueron EXTRARAS lY . 
El SE ACUERDA SE ESOi 11 (115) El rnfsrno 18 de julfo, Antonin le 

escribe al seftor Claude André Puget auién le relata sus rectier 

dos de l.9·37, su viaje a Irlanda, sús internamientos y aclaran-· 

dole que él es Antonin Nalpas y no Antonin Artaud . 

. 
' .. 

El 19 de julio, Antonin le escribe al Dr·. Latremoliere don 

de r~gresa a su antigua dis~usi6n sobre el catolisismo y donde 

le expone que no es alienado:. 11 
• .'.fs infantil y absolutamente 

falacioso pretenderla, dorctor L •.• , y es una idea que inventó 

usted mismo porque esti ·~~f~~~dfdo de que soy un Alienado iy 

porque se halla en frente de mí en la posición del Médico de 

Asilo frente al internado, y que el médico siempre tiene la ra

zón contra u~ encarcelado, porque le basta con afirmar, y el en 

fermo siempre está en el error porque en tales casos aun su~ 

afirmaciones de hechos entran en la_categorfa de un delirio c~

talogado ·cualquiera que sea la lucidez que emplee en expresar ...... 

los ... 11 (116} 

El 20 de julio, Antonin le escribe al Dr. Ferdt~re una tar 

ta y :<.a.lgun~s obras del maestro Eckart para .que ·Jas lea el ct·o.s... 

tor . En la carta le menciona s~ concepción del sacramento cti! 

ti ano de la Misa y entre. otras .cosas ~grega: "Vivimos en un pafs 

::V.~~c.:·i.do· y . ~.o'Jlet id o.··~ 
'.~··.<.'·(;,>.)>:, \ >i'J"';· •' ·,, ,,' 

donde 1~ f~lta de pap se -
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ha convertido para mí en una obsesión constante, y no se .puede 

i m a g i n a r l a penos a sen s a c i 6 n de · v· a c i o que crea e l s i s tema ne r v i .Q. 

so, cuando uno se pasa el tiempo pensando y escribiendo, el he

cho de no tener un trozo de pan más que llevarse a la boca entre 

las comidas. Me parece que ser1a conveniente un poco más de res 

peto por la miseria y un poco más de amor y comprensión. Me. gus

ta mucho el Dr. Latremoli~re p.ero veo que él no desea quererme -

es decir comprenderme, y eso me. duele en el corazón. No todos -

los médicos se vuelcan como usted en el trato de los Poetas, de 

los Místicos, de los iluminados y de los Videntes y no saben tom 

prender ese espíritu de reivindicación de otra vida que está en 

el corazóri de to~o hombre noble y ens~gui.da lo convierten en de-

1 irio de reivindicación .... Ll~ga~~ el momento de la liberaci6n -

cr~ame y más de prisa quizas de lo que pensamos lo esencial has

ta entonces es no dejarse influir por la malicia satánica de un 

mundo que utiliza todos los medios de persuaci6n o de presión ~ 

pa·ra impedi'r que romp,amos nuestras: cadenas y miremos desde fuera 

de nuestra actual condición ..• Poco tiempo después de mi ll~gada 

aqu1. se ~ncontr6 usted con un inspect~r de Manicomios que le ha

bló de mf y .que le dijo que había hecho una encuesta para dil~ci 

dar l~ espinosa cuestión de mi estado civil y que esa encuesta -

le demostró que era Antonin Artaud y que .mi preterisión de reiVi~ 

dicai .el nombre de Nalpas era falsa. Ese inspector le mintió por 

que d~scubrió por el contrario que mi famil·ia compuesta por mi -

padre Jos·é, mi madre María y mi hermana Germai.ne ·Nalpas me bus-

e a b· a ·•º ( 117 ) 
, .: . . ,·' 
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El ~1 de julto, Antonin por carta le dice al Dr. Latremoli~ 

re sobr~ ~Nanaqui de 11 o 12 ·ano~*Y que entonces el propio doc-

tor le salvó la vida: 11 Nanaqui tenia once años cuando usted le. 

arrane~ de la Muerte, se llamaba en rea~idad Antonin Artaud y -

· ~~~ió en el Asilo de Vil le Evrard a la edad de cuarenta y dos -

años en agosto de 1939. Morir a los cuarenta y dos no es un mi

lagro, y todo el mundo vio salir del Asilo de Ville Evrard el -

cadaver de Antonin Artaud, lo que sí es un mil~gro en que el -

Mundo haya seguido después de ese crimen, y sobre ·todo que alguien 

distinto haya podido ocupar la plaza de Antonin Artdud y suceder 

le en el dolor. Ese alguien se llama Antonin Nalpas tal como es· 

jueves por la noche fue dicho por Dios. 11 (118) 

En el No.: 4 y 5 de la revista "Cahiers de poesie 11 (Cuader-

nos de poesía), del mes de ~gosto de 194.3, publica un anuncio b~ 

jo el título "L·e Surréalisme encare et toujours" (El Surrtalismo 

ahora y siempre)" que dice: LLAMA-DA: Antonin Artaud se halla actual 

mente en el hospital de Rodez y en la más completa miseria. Roga

mos encarecidamente a nuestroa amigos que hagan un esfuerzo en fa 

v o r su yo . D i r .i g i r l os. g i ros y en v í. os a Gasto n fer d i ere , e en t ro 

p s i q u i á t r i e o d e Ro de z . F i r m a • L e s e a h i e r s • 11 
{ 11 9 ) 

E 1 13 d e a g o s·t o , A n t o n i n 1 e e s e r i be a 1 O r • F e r d i ~ re d o n d e -

le describe a Antonin Artaud como dramaturgo, realizando puestas 

e n e s e e n a p a r a e 1 . te a tr o .A 1 f red J a r r y , a n t e l os re p ro c h e s d e l O r , 

Ferdiere por "sus pases m~gicos": Cada vez que usted me habla de 
. . .. '• 

es si recibiese una puñalada en pleno 

.it, 
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centro de mi corazón y mi consciencia. Porque yo· :sé que no estoy 

enfermo y usted mismo me creyó .en perfecta salud mental hasta el 

dfa en que hace tres meses su actitud cambi6 br~scamente (no sé 

bajo que influencia de quél y enttinces te~go la impresión de ~e! 

der al .altimo amJgo que me hacía justicia y me comprendía. Hay -

un li'bro extremadamente sabio y pertinente de Marcel Granet ti'tu 

lado "La pensée chinoise" {El pensamiento chino) una larga expo

sición de la T.eoría. de los· ·rr·rg·r·a·m:as. que es in.comprensible si -

nos atenemos a la l~gica ordinaria del Pensamiento Europeo y que 

seria considerado como una Demencia por l~.·Medicina de occidente 

si ellos que la inventaron la expusiesen en un Manicomio, porque 
L 

el espíritu huma~o se pierde dentro de ella en un Simbolismo de 

ta 1 trascende'n c i a que 1 a. consc i ene {a abandona 1 a acostumbrad a f f 

sica de ·las cosas y entra en percepci.ones desconcertantes de .la 

naturaleza .de todo lo Mental. .. Ahora ·ya s6lo le queda ver un s·ín 

drome m6rbido condenable y curable e~ el hecho de que.pretendo 

ser Antoni.n Nal'pas y no Antonin Artaud. Y ento'nces se me puede -

reprochar un fenómeno de desdoblamiento de personalidad que de -

ni~guna manera est§ en mi consci~ncia por4ue mi presencia sobre 

la tierra es funci6n de un mil~gro que se produjo en ~gasto de -

19 3 9 • • • 11 
( 1 2 o ) 

El 19 de ~gosto, Antonin le escribe una nota .al Dr. Ferdie 

re le menci.ona que necesita normalizar su vida ·para efectuar el 

trabajo qµ~ le pide el doct~~ . 

.':El. 4 ._de :septiembre de 1·9.43, _Antonin :cumplei 47· :años."de_ edad 
- . . .·. 

terapéufi'cas. ;d~.·· .. el'ectro-
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choques, sesiones que durarán hasta el mes de noviembre del mis

mo año. En·:1a primera qufncena de s·eptiernbre. de· 19.43~ Antonin ·r~ 

n u n c i a a l a pe' 11 i d o N a 1 p a s y q u i z a s · ta m b i é n la · pe r s o n a ·1 i d a d d e · - -

Nalpas, para retomar el apel.lido de Artaud. El 17.-..-de: 5eptiembre · 

1 e escribe un a carta- e 1 O r . Fer d i ere donde des e r i be· 1 a b i o grafía 

de Artaud, datos sobre su nacimiento, sobre sus padres, sus es

critos y publicaciones, exp1icandole tambifin sobre el· apellido 

Nalpas que anteriormente :11evaba.: 11 (Una sola y última cosa me ~

queda ·para acabar· de entrar en posesión total de la felicidad. 

Es lo. una ocupación, una atribución, una función, aJgo aquí que 

me dé··1a sensación de ser útil, de servir pa.ra a.lgo, de estar ·an 

c l ad o sobre a .19 o , si n duda encontrará usted : a .1 g ú n traba j o que - -

darme aquf y .que me ocupe unás horas por dfa, de acuerdo con mfs· 

c~pacidades. 2o. Todavía un poquito más de alimento si no es pe

dirle demasiado. Usted h~·cons~guido ·que me den puré y mermelada 

y sabe que el cuerpo humano sabe y siente lo que le falte, esos 

dos elementos me han hecho un bien inaudito y tapan ~gujeros,·:·P~ 

ro Si pudiese hacer que me diesen un pocd mis de arroz dulce y -

s€mola eso acabaria de quitarme la imperiosa nec~~idad de lo que 

me fa l ta y e o ns e g u i r í a re cu pera r i n me d i ata me n te mi s fu e ·r z as • He -

pedido a mi familia un poco de mantequilla y de chocolate con pan 

y g a 1 1 e.t a s e s pera n d o q u e . m i m a d re ha y a re e u p e r a d o . 1 a s a 1 u d , o q u ~ 

por último sea yo quien se ocupe de ~lla el dichoso dfa en que -

por f i n se me de v u e 1 va 1 a 1 i berta d . " ( 1 2 1 ) Es ta e arta· 1 a f i r m a - · · 

con ~l apellido Artaud. 

El a·de septiembre de 1943, Italia se rindi6 a~los aliados. 



- 447 -

Antonin, teniendo lq dirección de su madre le escribe el 

17 ,de septiembre, comenzando con·: ''Mi inuy::querida ·maniá.' .. Creo 

que a menudo debi apenarle durante .el· ·ano trariscurrido, pro le 

escribo hoy· para aliviarla y .liberar su corazón en lo que me! 

tañe y para que sepa que el amor· profundo, absoluto y verdade

ro que le he profesado no me abandonó ni un minuto y también el 

. gran respeto filial que le debo y que usted siempre esperó de -

mf, pero usted sabe que hace años fui víctima de una grave in-

j u s t i c i a q u e p ro v o e ó m f · f n· t ef n· a·m fe n· to , a c o ns e c u e n c i a d e 1 a h i s 

toria del Báculo de san Patricio y del Viaje que hice a: 1.Irlanda 

para devolverlo a los irlandeses. Aquí por fin encon.tré a un 

verdadero amJgo, el Dr. Ferdihre, que ha intentado acercarse a 

mi suerte y comprender mi destino. Estuvo inspirada por Dios ~ 

a·l s~gerir.me como ·10 lo hizo que viniera aquí a Rodez ... 11 (122) 

El 20 de s~ptiembre, Antoni~ le escribe al Dr .. Ferdi~re ·P! 

ra que le escrtba a Pierre Laval, del. gobierno· .de Vichy.$* para 

· que .1·0 libere .de su internamiento. Menciona Antonin que conoció 

al ~eñor ·Lava1 en 1935 .durante las representaciones del~ obra 

'~ b o s e en c i 11 
, ·y c o m o e 1 D r . . t a m b i é n d es e a 1 a 1 i b e r t a d d e A n t o n i n 

considera este Qltimo que con la ayuda del gobierno serámás rá

pido. La·:·carta escrfta por Artaud .al señor Laval no le. fue en-

v i ad a a . s u d e s t i n a t a r i o , pe r m a n e c i ó en l a a d m i n i s t r a c i ó n d. e 1 ~ "' 

hospital, pues, cuando los pacientes mandaban aJgo .. al exterior 
" del hospi·tal ~ pasaba primero .por la administración, incluso las 

cartas tenían que ir abiertas, ya leidas por la ~dministración, 

Jusga·ban si' era' conveniente o no envi'a.rlas a sus :desti'na·tarios, 
* Antonin le escribi6 .por su 'Parte .á1 s'eñor Lav.al. 
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además los trabajos realizados por .los pacientes durante su in

ternamiento ·pa·saban a ser. confiscados o 11 propi:edad 11 de ·1a ins·t; 

tución. 

A ftnales de 1&43, el Dr. Ferdi~re le ~ncarga a Antnnin la 

traducción de algunos pasajes de la obra de Lewis Carroll, 11 Al i 

cia a través del espejo". Entre el 17 y el 25 de septiembre, -

Antonin le escribe una nota al Dr. Ferdi~re mencionandole que 'h! 

rá la trad~cción para el pintor Delarglade, pero menciona ádemás 

que el mismo Dela.nglade fue quien le enca_rgo .. el trabajo de tra

ducción y piensa hacerlo después de seis aftas de no ~scribir . 

. En ·la carta del 25 de septiemb~e, Antonin le describe algu

nos ·párrafos que ya ha traducido de la obra de Carro1·1, seftalan

do el pasaje de 11 Humpty-Dumpty 11
;·· .(Zanco Panco). El día anterior 

Antonio le había escrito al señor"·Michel Leiris solicitandole --

1 ibros.·:de :su obra 11 El Teatro y su Doble" para distrubirlos entre 

el personal .. del hospital de Rodez. 

El 30 de septiembre, Antonin le escribe a J. Paulhan, en -

respuesta a la carta que recibió de él. En la carta le menciona 
. . 

que ha ·retornado a su·actividad:de:·escritor, :también le pide ·11 

b ros de "E l. Te a t ro y su Do b 1 e" y "Viaje a 1 país de 1 os tara h üm a 

ras'', prometiendole que al día sJguiente va a tomu~gar en su ho 

nor. 
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A fi·nales de septiembre. Antonin le envía .al doctor .ferdie 

re un poema que ha traducido del ·pasaje de ''Alicia en el país_:: 

del espejo 11 , correspondiente a··Zanco Panco. Le señala Antonin -

que su traducción "se sale" del espíritu de C.arroll y le agra·d~ 

ce los libros que le envió de André Breton. 

En. 5 de octubre, Antonin le escribe a .Jean Louis.· Barrault 

en respuesta a su"carta. Le dice que piensa realizar un texto -

en forma de poema para que sea declamado bajo el t1tulo de "La 

poesía y el Cristianismo". También le describe las situaciones 

por 1 as que ·ha pasado, sus. internamientos, sus ·Creencias, rec·h~ 

. zando las obras que ha realizado por lo que las hará destruir. 

Dentro de sus actividades, Antonin comul·ga todns.los dias. 

También :el. 5 de octubre, Antonin le 11ab1a a Jean Pa.ulhan dél te!_ 

to: 11 KABHAR ENlS-KATHAR ESTI' conteniendo."41 fr~gmentds,_en el 

cua·l expone .sus creencias rel.igiosa*. También hace referencia a 

su primer internamiento y de .su viaje a Irlanda. Por el artícu~ 

lo publi·cado por la revista lo considera como una blasfemia pues 

los surrealistas le dan horror, ase.o y piedad,:-.agr.egando:''La Re-

1Jgi6n, la Familia, la Patri~ son las tres Onicas cosas que.res-

peto pero que les hayan ocurrido t~ntas de~gracias se debe prdb!· 

blemente a que hace años que dejaron de respetars.e y de conside

rarse a sí mismas. Mas si los hombres que manifestaban tales ·i

deas se convirtieron se convirtieron en su mayoría e.n· casos exe

crables y Escandalosos ello .no es ·r·azón para que se tra.te '.de re-

. bajar su principio que por lo .demás siempre estuvo fuera del al-

. * Este texto tamp'oco .fue enviado a· Paulhan, se :quedó en Ja admí 
· n.istr~aclón d·el hospital. -
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canee del mundo humano. 11 
· (123) 

El 10 de octubre, Antonin le ~scribe a Sonia Mos$e, descri- ~ 

biendole los ~ucesos de 1917, considerando que no lo va a recono ~-

cer despuis de su visita a Vil le ·Ev~ard acampanada de Chti~tian 

Tony: "Mi internamiento terminará, .sonfa, el día en que· ·to·dos ·.:... 

mis am.igos; todos aquellos a los que amo y a quienes he conocido 

en esta tierra, se hayam vuelto ·tastos, puros, justos, desint~r! 

s a d o s , p o r f i n ca r i ta t i v o s y ·de· s· pre n d 1 dos e o m o s e pu e d a s e r en -

este bajo mundo que ya no es en ¿onjunto más que un receptáculo 

de iniquidades. 11 (124) .J\grega su rechazo por la sexualidad y so-· 

bre el "pecado original" 

El .. 11 de· o~tubre, Ahtonin le escribe a Jean Paulhan dicten 

dole que le envía al pintor Delarglade para que le de unos ejem 

plares de su lib.ro "Viaje al pats de los tarahumaras 11 y 11 La.pu·ei 

ta en escena y la metafísica", esperando que Paulhan haya r:eci'bi 

do $U ·carta anterior y el texto. Espera Antonin que un dia Paul

han lo vaya a visitar a Rodez. 

El .13 de octubre, Antonin le escribe a Pierre Souvtchinsky 

avisandole (si no ~o sabia antes), que se encuentra en Rod~z, de 

donde ha salido en aJguna ocaci6n con el pintor Delanglade a la 

e i u dad de Ro de z en donde v i s ita ron la e ate d r a 1 . g ó t' i e a de Nuestra 

Señora de Rod'ez. Le .menciona sobre .su texto enviado a Pat.ilh.an y 
1 

le pide. :su ayuda para ·salir de :su internamiento: .Ahora es preci~ 
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... so que todos mis am.igos del Teatro, de las Letras y ·las. Artes, 

principalmente todos· aquellos que en la ·prfrnavera y el verano ;,j 

de 1.937 me ayudaron a proteger el Báculo de san Patr'icio y hacer_ 

1e s~guir su Destino que era el de regresar a Irlanda, para vol-
.. 

ver a las manos de Dios, puesto que en realidad es el Báculo de 

Jesucristo y está extensamente evocado y descrito en el Apoca--

1 ipsis de san Juan, es pieciso, dJ~o, que todo~ mis amJgos se -

unan ahora para pedir mi liberaci6n a las Autori·dad~s. El Dr. -

Ferdiete, médico director de este Asil·o, me dijo que no aspiraba 

más que a verme reint~grado a la vida libre. Y que esperaba ha-

cerme ·sal 'ir pronto. Pero también es necesario que mi ·familia y -

mis amJgos me reclamen para acabar de allanar la situaci6n. 1'(125) 

',~--. ·.- .. ; 

El .15 de .octubre, Antonin le escribe una carta a Pierre la 

val; entonces presidente del Consejo de Vichy, .solicftandole su 

1"iber:aci6n de Rodez. En la carta Antonin evoc.a sus relaciones -

con .los iniciados en 1935, temas~esotéricos y .su .salida .para ·ir 

la;,.Ja. Sobre los iniciados los .relaciona' con la Gestapo . 

. El 18 de octubr.e, ,Antonin ,le .esc-ri.be. al .~Dr .. iFerdi.ere, .donde 

le explica los problemas de 11 vestir 11 un palo con hojas de co..l* 

:El ... d.octo.r, .ante .el trabajo termtnado lo. llam6 11 La mujer de Rou-

. d o u d o u 11 y .A n t o n i n 1 a d es e r i b e : 11 L a c a n c i ó n d e Ro u d o u d o u e s i n o -

cente en apari.enc.ia pero en el fondo no lo es en· abso.luto. Creo 

comprender ·bastante bien .lo .que s.i.gni.fl'ca y lo que des.i.gna. Y --
. . 

ta m b i é n . s é' a t á v"i e ame n t e en . d ó n d e .. pro c e d e .: ·V:e o b a s t a n t e · b i en . 1 a -

. *Que :el doctor. en .el Jardín del hospital intentaba- .reaJtza.t_. 
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idea de onanismo primitivo que se esconde bajo esa palabra como. 

la idea de la procreación sexual está designada en la canción: 

Un anti que et fo r t vi e i l ad a ge / q u i no u s vi en t de ·je ne s.a i s ·o u/ 
et qui veut que depuis les ~ges / les enfants naissent sous les ·i 

choux.* La tradición ocult~ ense~a que la col es la forma que t~ 

mala nada para manifestarse a la consciencia humana ... En cuanto 

a l as hojas , representan l a Nada , , ·es de c i r nada en a b sol u to , pr.l'e~ 

to que es con nada en absoluto que Dios lo hizo todo. Pero en --

esa Nada en absoluto él puso cifras y Números 3-7 con 10- y has-

ta 12 la cifra de la madurez en las formas y arrojó en medio el 
.. "' 

s i g no de l a ·cruz . 11 
( 12 6 ) , 

El 24· de octu·b.re, ·Antonin .... -~.scribe al Dr. Ferdiere donde 

le pide ~na cita para conversar sob~e el esaterismo, el cristi! 

nismo y para que le suspenda el tratamiento a base de electro-

e hoques .. En t re el 1 o . d e no v i e m b re y e 1 2 5 de 1 m i s m o mes , A n to!!. 

nin escribe el texto: "El Rito del peyote entre los tarahumaras" 

, ... - - ~~-·-· .,._., .. .,.-' -- -· ~--. . 

E 1 2 5 de no v i e m b re ,' A n t o n i n l e e s e r i b e a s u m a d re ~ g r a d e c fe!!. 

dole el pan que le mandó y le solicita que le ekcriba más a m~nu 

do. En la misma carta le envfa su agradecimiento a Alexandra Pe

cker y a· su hermana Marie Ange por el paquete que le envió a la 

segunda y a la primera por preocuparse de él. 

El 3 de diciembret Antonin escribe en un ejemplar de su obra 

"Las Nuevas Revelaciones del S~r~ una dedicatoria para 

tler.** 
* Un a n t fg u o y v i e j f s ·f m o a d a g i o ./ 

y que sostiene que 
bªJ9 .. las. co)es. 

que no. sé de d6nd' nos 
inmemo~ial / los niRos 
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El 3 de diciembre, Antonin le escribe a su madre para que 

no le mande ya más comid~, debido a la condicfon tan dificil en 

la que se encuentra elli. Le avisa que un editor parisino de nom 

bre Robert J.· Godet, le ha propuesto publicar el texto "Viaje al 

pafs·de los tarahumaras",*, le escribe la frase: "Radar dayro.Ta 

rish Ankhara Thabi 11 ,(quizas una'ftase si~· sentido· ni~órde~)Tam

bien le dice que encontr6 a Dios en Irlanda, comulgan~o en la ca 

pilla de Rodez tres veces por semana. 

El 9 de dici~mbre, Antonin le escribe a Paulhan, preguntán 

do l e que ha s i do de él pues. n.o ha ten i do no ti c i as . A~ r e.g a que -

piensa escribir su viaje a Irlanda de agosto a septiembre donde 
\ 

· e s c r i b i r á c o s a s i m p o r ta n tes y · 11 g r a v e s 11 d e d i c a d. a s a P a u l h a n * * 
Con~idera Antonin que la .solución de la guerra no se encuentr~ 

en.manos de Stalin, Roosevelt·y Churchill, sino que será· "por -

otro lado" -(127)¡ 
• 

El 10 de diciembre, Antonin le escribe a Henri Parisot, -~ 

quien·trabajaba en colaboraci6n de Robert J·. Godet, sobre el -

proyecto de publicar el texto de Antonin sobre los tarahumaras 

y este Henri Parisot le habfa-escrito·a· Antonin sobre dicho -

¡.1.!; 1Jyecto. Antonin le menciona a Parisot que su texto no estaba 

terminado y no lo habfa terminado a causa de sus internamientos· 

pues l1 e y aba e o n é l es c r i tos i n ti tu l ad os 11 V i aj e a M é x i e 011 
***~ .. y . 

' . ......... . . -- - -

~ecesitarfa m&s de ún afio para volverlo a escribir, per~ la ~t

mósfera del' hospital no le es propicia para que él real·ice este 

* Es~ritó en 1937. 
* * Q u i z a s e s te pro y e et o n o · s e l le v ó a e a b o . 

***~Este guizas haya desaparecido como 
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tipo de trabajos, pero tomando en cuenta los ánimos y las facili 

dades que le proporciona el Dr. ~erdi~re lo va a intentar~ espe

cialmente tiene deseos de escribir 11 el rito del Tutuguri
11
~ 

Hl ll:de diciem_bre, Antonin· le escribe un-a carta al Dr. FEfr 

.di~re una carta tocante a los mismos tema~ que en la carta a Hen 

ri Parisot, en esta agrega un fragmento que ha escrito sobre el 

rito del Tutuguri entre ~os tarahumaras. 

El 13 de diciembre, lé escribe a su madre donde le pide que 

ya no le envíe más paquetes pues otras personas ya se encargan -

d e e 11 o ~ 1 a c a r ta 1 a f i rm a c o n ':: l o s n o m b re s d e Na n a q u i A n t o n i n Ar 

taud.AAntonin también le dice a su madre que aunque en sus car--

tas anteriores no se lo había mencionado, desde 1937 rezaba 

a Dios por ella. La s~fiora Euphrasie Artaud contaba con 73 afies 

de edad. 

El "18 de diciembre, Antonin recibe..:_un .paquete'en~iado por -

su madre conteniendo chocolate, azucar, bombones, panes de past~ 

lerí~ lo que le agradó mucho. 

El 20 de dicd~mbre le escribe de nuevo a su madre diciendo

Je que le dá gusto ~ecibir cosas enviadas por ella pero se abs-

tenga de hacerlo pues sabe él el sacrificio que representa con

seguir los· alimentos , causandole pena y dolor recibir cosas de 

su anciana y enferma madre, pero rezará para la Navidad. 

*Efectivamentej a5os después escribirá este texto. 
(,' 
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El 24 de diciembre, Antonin pasa la noche de Navidad en c~ 

sa de los Ferdi~re, hecho que le permiti6 salir por un momento 

de su internamiento. 

El 27 de diciembre, Antonin le escribe a su madre, le comu 

nica que no se encuentra abandonado pues espera visitas de sus 

amigos de París, que recibe paquetes, cartas, dinero y alimentos 

c o n l o q u e re s p e e t a .~ l O r . Fe r d i e re s i e n t e u n g r a n a p o y o y u n a -

gran fraternidad. El mismo día le escribe a Anne Manson donde 

le habla de su internamiento, de temas ocultistas, le dice que 

ha leído a San Bernabe y a San Antonino, de la voluntad humana -
frente a.l mal, a la desgracia, sobre. los justos, s o b·r e D i os : Res 

pondo sin tardar a su carta. Puesto que mi propia hermana en 1 a 

tierra no hizo por mí más de lo que usted. ha hecho desde que es-

t~y internado. Y en su corazón.usted sufrió más que ninguno de 

mis parientes; sólo mi madre ha vivido desde hace seis años un 

calvario con el que nada se puede comparar. 11 (128) 

¡' 
El 31 de dictdmbre, Antonfn le escribe a su madre pidiendo-

le un escapulario, pero que esté bendecido, .para protegerse del 

Mal,· pues cree en Dios, en el Espíritu Santo y por ello comulga 

tres veces a la semana sin que el pensamien~o de Cristo abando

·n e su . e o razón . E 1 m i s m o d 'í a 1 e es c r i be -a l · D r . Fer d i ere donde le 

d i -c e q u e e l te x t o : 11 La s N u e v a s Re be la e i o n e s d e l S e r 11 c o n t i e ne n 

un tono satánico, que en ·ese momento le da miedo, con un loco - · 

egoismo, con un personalismo que lo horrorizan. y le pide que no 

mantenga en su biblioteca el libro de "Heliogábalo o el anarqui.s 
' -
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ta coronado", ni la obra anteriormente mencionada ya que según 

Antonin son libros malos y peligrosos pues llevan el pecado: -

" ( la noche del 31 de d i c i· em b re e 1 sub s ti tu to de 1 Procurad o r re -

corrió las plantas del hospital. Y el Dr. Ferdiere ·'que· 1e· dcompa 

ñ a b a m e p re s e n t ó a é 1 d i e i é n d o l e : E s t e e s M • • A n t o n i n-·· A r·t-a u d q u e 

cuando ·1 o saqué de Vi l 1 e E v r ar d estaba en un a c. el da , y que dura .!l 

te muchos años se había encontrado en:la imposibilidad de entre-

garse a sus trabajos de ~scritor, y privado de todo contacto con 

los suyos. Ahora ha reemprendido una actividad, ve a algunos ami 

gos, va muy bien l. va! salir pronto.)" ,(129). Antonin le dice a 

J. Paulhan que no desea esperar al fin de la guerra para salir -

de su internamiento. 

En 1944, las condiciones de la guerra favorecían a los ali! 

dos, con sus bombardeos causaron la destrucción de muchas ciuda

des alemana, asi como también de sus medios de comunicación, lo 

que prepara el desembarco de las fuerzas aliadas en las cost~s 

de Normandía el 6 de junio de 1944 y al sur de Francia el 15 de 

agosto del mismo año. Tras fuertes batallas, las fuerzas aliadas 

con sus divisiones mecanizadas llegan al Rin en el mes de octu-

bre. 

las condiciones de Francii, despué$ del de~embarco de los 

Aliados en las costas de Normandía eran más favorables. la resis 

tencia de los alemanes .duro hasta el 13 de julio de 1944, recupe . . -
randa los aliados .casi toda la República. Después del desembarco 

en el ·sur de Francia, los aliados recuperaron Marsella y abansa

el norte reuniéndose. con 
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iban hacia el sur, encontrandose cerca de la ciudad de Dijon. 

El 18 de agosto, la policía francesa de París entró en·lucha 

contra los alemanes tomando el edificio de la Prefectura. Al día 

siguiente, el jefe de la Resistencia Francesa, Alexandre Parodi 

dió la orden de levantamiento de la población civil. El final -

de la ocupación alemana terminó el 25 de agostri de 1944, un día 

después de la entrada a París de la división aliada del general 

Leclerc, quedando así Francia liberada. 

Había sido nombrado el general Charles De Gaulle, preside~ 

te del gobierno provisional francés y el 23 de octubre de 1944 

fue reconocido oficialmente por las fuerzas aliadas. El gobier

no pr6visional tuvo que enfrentarse a la árdua labor de restau~ 

·ración •. Una de las partes más difíciles consistían los medios 

.~·de tiansporte que c9ntribuía a la ya difícil transportación de 

··.· alimentos. Se jusgaron a 86~000 personas aprox. por delitos de 
\ ' guerna al colaborar con los alemanes, fueron ·sentenciadas 82 ·000 
\ ' ' 

y 3, 3'6._5 condenadas ·a la pena de muerte. 

En este mismo año, Antonin escribe varios ·textos: "Revuelta 

contra la poesía", '"Variaciones.a propósito de un tema, según Le

wis .carroll 11
, este es una adaptación de un texto inglés: "Le Cha 

valier Mate-Tapis 11 (El Caballero Mate-Tapis)~ de Lewis Carroll; 

··Adaptación de un texto inglés: "L'·Arve et L'Aume, tentative anti 

grammaticale contre Lewis Carroll" (Zanco .Panco, tentativa .anti

gramatical contra Lewis Carroll)** 

*Corre.sponde a la parte en ·verso de 'as obras ·11 Fantasmagoría11 .·in 
titulada "Y.e Carpette Knighte", con lenguaje i.nglés. imitativo -
de la época medi!?,Val •. 

. ;;., , , **Correspon.~.e 11 al. texto de Lewi~ C~rrol 1 ,· ... ~·.zanc.o ~anc~"contenido .. ·: 
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Este último texto, es el siguiente, en inglés, francés y 

en español. En un párrafo Antonin ha realizado su tentativa an

tigramatical: 

·:"Humpty Dumpty sat on a wall 
1
' Do d u M a f f l u b i en cal é · su r son mu r 
Tronaba Zanco Panco desde su alto m~ro 

Humpty Dumpty had a great fall 
Dodu Mafflu prit un coup dur 
más cayóse un día, iy sufrió un gran apuroi 

A 11 t he K in g 1 s h o r ses a n d t he K in g .! s me n 
Et tous les cavaliers de la Janisselle et de la Jille 1 

Todos los caballeros·del Rey todos los hombres del Rey. 

e o u 1 d n 1 t pu t H u m p t y D u m p t y i n h i '$'~ p l a ·e: e a g a i n 
N'auraient pas pu le remettre en selle 
Meme en s 1 y mettant taus avec toutes 1 eur ª-)~·mé.~~ 

iYa nunca más pudieron a Zanco Panco sobre su alto muro 
tronando ponerle otra vezi 

" 11 That last line is much too long for the poetry •.. 11 

:Le dernier vers est beaucoup trop long pour le poéme .. 
11 

· Es a ú 1 t i m a es t ro fa e s de mas i ad o 1 ar g a par a 1 a· r i m a ..• 

1944 : En e l m e s d e e n e r o , A n t o n i n e s e r i be e 1 t ex t o : '' S u p 1 e m e n t o a 1 

viaje al país de los tarahumaras." 

juntos paseaban por la ciudad de Rodez: "Antonin llevaba uno de 

los uniformes de la marina francesa que habían sido regalados a 

los asilos de alienados después de la licencia de las tropas ~~ 
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francesa durante la ocupación alemana. Iba a rezar con fervor en 

la catedral de Rodez.Su comportamiento era más o menos normal, -

fuera de su costumbre de pararse· bruscamente y de hablar en un -

tono de oratoria acompañado por gestos gramáticos ... El Dr. Fer-

diere le advirtió al señor Bouloc que no le hablara a Antonin de 

la guerra. El poéta rumano Ilarie :voronca~ (quien se había agreg! 

do a los dos amigos) ,se quedó estupefacto cuando paseándose con 

los dos amigos le preguntó a Artaud: 11 Mi querido Artawd, cuando 

usted ve a una mujer guapa, lNo piensa usted ·que se encuentra 

ahí a una verdadera obra de arte que despierta en nosotros una 

legítima codicia?.A lo que Artaud grito: tVoronca, desdichado, -

cállese, usted acaba de blasfemari ... (Artaud.) se.lanzaba en in--

terminables discursos sobre él mismo y sobre sus pensamientos, -

mientras que sus auditare~ no teni~n mas que cailarse ... Artaud 

se cond~ a· como se conduce a un autobús. Los demás estaban ahí 
/ 

p~ra el paseo. 11 (130) 

El lo. de enero de 1944,. Antonin le escribe a Pierre .Souvt

chinsky, le menciona que pasó la Navidad en casa del doctor Fer

diere, que su caso no tenia nada que ver con la alienación men--

tal por lo que ser§ puesto en libertad muy pronto. A sus seis -

años de internamiento le ha enseñado cuales son sus verdaderos -

amtgos, a conocerse mejor y saber qué es lo que quiere, como lo 

·e·s la poes1a y no el teatro. Agr.ega que sus maestros del catol i

sfsmo han. sido .san Bernabé, san Antonino .y sa.n Francisco de Asís 

An.tonin le.pregunta por Pierre Klossowski, Paul ·Sabiani y Char .. - .. ·· 

1 es Baya re!, y .la di rec·ci ón de Balthus. 
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El 2 de enero, Antonin le escribe al pintor Delanglade, en 

donde le comunica que está redactando el texto suplementario de 

su Viaje al país de los tarahumaras, donde expondrá una verdad~ 

r a l u z sobre d icho viaje considerando que el · d-ebe-r de 1 p o e·t a en 

si tu a c iones difícil es es l a de hacer v o 1 ver a }a"' e o ns cien e i a· .. h-u-

mana a la fuete del arte,.de lo maravilloso y a la poesía. So-

bre su amistad le menciona: "Yo estaba prisionero y un día usted 

me hizo salir, me ofraci6 tabaco, dulces, castafias, y me pase6 

durante muchas horas. Mi propio hermano no habría hecho más por 

mí. Y esas son cosas que no se olvidan nurtca. Otra vez me hizo 

dar una vuelta por todas las librerías de Rodez, ver de nuevo : 

los libros de los que estaba separado desde hacía afios, y me -

compr6 dos libros sobre la Misa. Me llevó a la cated~al, tomó-- .. 

allí el agua bendita que yo le ofrecía e hizo el Signo de la -

Cruz. Todo ello, Frfidfiric Delanglade, es Amor y Caridad Cristia 
. . / -

na o de lo contrario las palabras ya ·no significa~ nada." (131) 

El 4 de enero, Antonin le escribe a Anne Manson, contestá~ 

dole a la carta que recibió de ella. Le expone Antonin sus ideas 

del matrimonio, fil cuando regres6 a Dios no era s~guir los ritos 

externos de la religi6n, sino hacerse de nuevo un alma. Piensa -

que ofendió a sus amigos y por ello comulga frecuentemente para 

l a 1 i be r a e i 6 n y ex a 1 t a e i ó n d e l a .s a l m a s d e s u s a m .i g o s y p a r a · p e 

dir perd6n por sus faltas pues los quiere mucho a sus amigos. -

Espera su pronta liberación y el final de. la. guerra, que será re 

suelta por Dios, no por los jefes de los 1 aliados, en donde pien~ 

sa encontrar las
1
cosas buenas y;gloriosas antes de subir al efe-
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El 5 de enero, Antonin le escribe a Jean Paulhan donde le 

menciona sobre su proyecto de escribir su viaje a Irlanda pues 

ha retuperado las fuerzas que habfa perdido durante su interna

m i en to , fa l ta n d o l e a ú n u n 11 P r i n c i pi o de A·l. e g r f a 11 
: i Por más en e r 

gía que se quiera poner en ella, llega un momento en que no se 

puede trabajar en el i.nternamiento, el alejamiento de todo lo -

que se quiere, y las restricciones! lCuando volveré a encontrar 

la Felicidad?" (132) 

// 
/ 

/ 

El 9 de eneno ; le escribe a su sobrina, Ghyslaine, pidie~ 

do 1 e que 1 e ex ti'. en da a· su· m a·d re su agrade c i mi en to por e 1 p a que -

te que le envi6. Le dice también que se encuentra en cama desde 

hacé ·tres días debi~o a una gripe y el capellán del asilo le ha 

llevado hasta su cama la comuni6n. 

El.26 de enero, Antonin le escribe a su madre dandole las 

gracias por el paquete que recibió y también a su hermano Fer-

n a n d q u i e i1 1 e · e n v i ó c i g ar r il 1 o s , p i d i e n d o 1 e q u e. n o en v í e m á s · p ~ 

quetes. Menciona adema§· que el doctor le dijo que nunca había 

tenido una enfermedad mental sino que estuvo enfermo por los ·ma 

los tratos que recibi6 desde su deportaci6n de Irlanda. 

El 27 de enero, Antonin le escribe a Paulha'Janunciandole 

,,q-ue está es crib i en do un artículo sobre el peyote, entre otras ·-

cosas. 

. . . ' . -

El 29 de enero, .Antonin le escribe a Rpger Bl fn donde le 'r~ 
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lata sobre el grupo de Iniciados a los cuales vi6 en 1937, qui

zas causante de los terribles acóntecimientos sucedidos en la -

guerra. 

El 30 de enero, Antonin le escribe a André Gide-, dende le 

recuerda su amistad y le agradece el haberlo ayudado a vivir. 

En el mes de enero, la N.R.F., publica una reedici6n del 

libro de Artaud "El Teatro y su Doble", en Paris. 

El lo. de febrero, Antonin le escribe a Jean Louis Barrault 

mencionandole que tiene deseos de vivir,-de salir de su interna

miento, de que termine la odiosa situaci6n en la que se encuen-

tra, solicitando la ayuda de sus am_igos: "Y lv~o que todos aque-

llos que viven a mi alrededor ni siquiera tienen consciencia de 

su propia vida. Porque vivir no es seguir aborregadamente el tur 

so de los acontecimtentos, en la rutina habitual de este conjun-

to de ideas, gustos, percepciones, deseos, hastíos, que se con--
1 

funden el propio. los qu/e se sacia sin buscar .. ·1 e con yo y con mas 
/ 

/ 

jos ni más· allá. Vivir 
./ 

es superarse a SÍ mismo ... 11 (133) 

A principios del mes de febrerd, Antonin le entr~ga al Dr. 

Ferdi~re unos dibujos que ~a realizado,-y le escri5e una carta 

el 5 de febrero,donde le menciona que realizará un .''gouche",pues· 

desde el afio de 1~23 no dibujaba pero con volun~td ha~l el es

fuerzo;Sobre sus salidas esporádicas del hóspital,menciona: Efec 

tivamente hay que ir, venir,. ver. gente y cosas. No es bueno per-
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manecer perpetuamente enfrente de uno mismo, en lo mental ta1 -

como hac1a yo desde hace seis a~os porque ya no tenfa amigos a 

mi alrededor. F. Delanglade tuvo una idea excelente al hacerme 

salir con él en Rodez dos veces. En el punto en que estoy ahora 

lo que mejor me irá será volver a tomar contacto con las cosas 

que el internamiento me habfa hecho olvidar. A fuerza de estar 

encerrado se acaba por imaginar que el mundo exterior no existe 

Y la consciencia se resiente de ello. Acaba por perder el sentí 

do de lo concreto, de lo objetivci., y por consiguiente de lo ve~ 
-

dadero, y se amenaza con detenerse desconsiderablemente en fal-

sas imágenes, falsas impresiones. Y con creer en ellas con el -

tiempo. Porque las falsas creencias no son en nosotros sino el 

aumento desmesurado y la deformación de sentimientos y de perceQ 

c1ones exactas que han adquirido un valor desproporcionado, por

que 1 a con s c i en c i a se ha de ten i do en el l as · de forma a bus i va . " {13 4 ) 
1 

El mismo 5 de febrero, Antonin le describe al doctor un ~ue 

ñ o : 11 Y o es t a b a d e l a n t e de u n a ·me s a n e g r a y l e v i e n t r a r como · u n a 

especie de serosidad submarina~ como la sombra de un coraz6n per 

dido para mi cuyo coraz6n se ha rechazado fuera de lo moral y a 

los limbos de no sé que virtualidad de más lejos-que todo lo que 
. . 

se puede ver o percibir, con el fin de servirse de ese coraz6n y 

de sa~·ser con otro objeto y para otros actos distintos a los que 

·é 1 ·m ·i s m o h a· ·e· e· n s a· do . E 1 h o m b re q u e es t a b a d e 1 a n t e d e m ;: y me h a -

blaba sobre .su rostro muerto y me amenazaba con él, ~orque él 'h! 

bia aniquilado el problema de la ant~gua pérdida de·mi coraz6n y 

del suyo,y sólo por haberlo comido viví.a. Me decfa: le he prepa-
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rado ... y tuve dentro de mi corazón la percepción de una extraña 

mezcla donde intervenían-serosidades, calcarias, naftas, ~olfa

taras, cera, polvo de marmol y de cemento inmaculado pero desti

lados por espantosas corrientes. Y en ese moment·o .. v·r··i::uiffu J·espl.Q. 

mar se una flor muerta, 1 a f1 or de un corazón desvan'ectdcr <:rntes de 

tiempo y de la entrada de este hombre y que a través de él en lo 

impensado hacía eco y me decía: np es eso lo que he preparado. -

Tuve otra i de a antes de entrar en e 1 mundo, pero .está b aj o . la - -

tumba de las trombas que forman el ser por encima de mí. 11 (135) 

El 10 de febrero, Antonin le pide al pintor Delanglade que 

1 e e n v ·Í e u n e j e m p 1 a r d e s u te x t o 11 E 1 V i aj e a 1 p a Í. s d e 1 o s t a r a 

humaras~, a Henri Parisot. El mismo día 10, AntQnin le escribe 

a Anie Besnard, mencionandofe que siempre ·1a ha querido como '· 

una hermana menor. Le describe sobre los Dobles, los Inici~~JS 

el Mal, de sur.egreso con Dios y con la castidad, en la pc·· ... :ula 

le dice: "Todo esto me recuerda una maravillosa histori.a oculta 

que existe y en la que se vio que el Espíritu del cielo, tras 'ha 

ber sido asesinado por los demonios y haber visto morir estra~g~ 

lada en sus manos a su hermanita Germaine dijo: Iré a buscarla 

hasta los infiernos .. (l361:Eíl mismo día 10, Anton.in le escribe al Dr. 

Ferdiere una nota donde ·1e expone sus reflexiones sobre las opi

niones del doctor sobre su comportamiento. Enfatiza el reproche 

que se le nace por la "magia" y le pregunta al doctor cuándo y 

dónde él ha hecro magia en público y de qué manera ha alterado a 

la gente: "Usted olvida que yo también he hecho puesta en escena 
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y que todas las puestas en escena que he hecho estaban basadas 

en la utilización particular de la salmodia y del encantamiento 

lEs eso· alienación mental? Creo que la gente mal intencionada y 

que no me quiere le han hecho sufrir su influencia con respecto 

a mí, y además toda esa gente no ama a Dios y se han exasperado 

con mi conversación. Y han intentado desembarazarse de mí. De 

ahí la terrible influencia que sobre usted tienen cosas mucho ~ 

más naturales de como usted las percibe y ve, porqu~ usted hom

bre de buena fe ya no es el único en juzgarlas sino que otros -

espíritus que son mal6s espíritus están en este momento alrede~ 

dor suyo y desvirtúa.n sus impresiones en virtud de una· ·me·ntira 

que se difundió sobre mi estado mental en el momento de mi in

ternamiento. Y esa mentira ha sido pretender que en ese momento 

yo era un delirante." (137) 

El 11 de febrero, Antonin aclara la carta anterior dir.fgj_ 

da al doctor: "La magia y el exorcismo vea usted están muy lejos . . 

CJ~ mi consciencia y si hay en las modulaciones de mi voz algo -

que recuerde al Mal Espíritu cuando canto acabaré corrfgiéridome 

y expulsando de mí todas las perniciosas influencias, porque sie~ 

to un horror espantoso por todo eso. Pero m;entras le escuchaba 

ayer me pr~guntaba si era la utilización delirante de la magia -

lo que atacaba usted en mí o el espíritu sagrado del que todas . 

.... la·s prácticas mágicas y fetichistas son sólo una deformación. 11 (138) 

. E l < 2 F d e fe b re ro , A n t o n i n l e e s e r i be a .A n n e M a n s o n un a ca r -

ta donde· .le describe sus concepci.ones rel;igt:osa.s:~Le pide comida. 

;,.! 
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para que·· le· de¡·fuerzas para luchar contra el Mal. 

El 26 de febrero, Antonin le escribe a Ante Besnard, le Pi 
de que le escriba para tener noticias de ella, le merrc··i·vii"ti'"C¡üC 

en 1937 iba a imponer él nuevas Verdades Misticas pero su r0~ha 

zo son la causa de su tormento, que si el mundo hubiera perman! 

cido casto, él no hubiera tenido que sufrir como lo ha hecho. -

Además. dice que él y ella están colaborando para que los hombres 

sean puros y castos pues: 11 A nosotros no~ corresponde ayt.i-·la:le 

a desembarazarse de la nada. La nada no es sino nuestros actos 

impuros y nuestros malos pensamientos. En un acto impuro -no hay 

pensamiento no consciencia: en realidad no hay nada. La semaci~n 

erótica de analizarla de muy cerca y en sí misma no es más .. que 

u n a se n s a e i ó n d e 1 a e o n s c i eh e i a · g· u e · s· e ·va e s e 1 m o v i m i e n t=u-' p o r 

e 1 q u e n u e s t r a c o n s c i e n c ~i.1a e n t r a en ~ é r d i d a , e 1 c o 1 a p s o ~ '~ .; , u n -

desvanecimiento anímico y un .consentimiento de pªrdida de en~r

g í a . Re a 1 ·i z a r u n a e t o e r ó t i c o e s d a r e a r ta b 1 a n c a a 1 a n ad a "'r:s o -

bre nosotros, entregarse a un pensamiento erótico es consent·rr 

por un instante en no ser nada e identificarse con esa nad~ que 

asciende en nosotros como una elevación del estado de cadáver a 

la luz de la··realidad. 11 (139) 

El 14 de f~brero, Antonin le vuelve a escribit una carta a 

Anie Besnard donde le relata un sueño: 11 Yo. estaba frente a una 

larguísima mesa en forma dedV~invertida oblicuamente y sobre la 

que el Dr. Ferdilre .•. acababa de hacerme servir una comida con 

alimentos especialmente preparados para mf. 
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tras otro, encontrándo)os muy buenos y muy bien condimentados, 

au1:q11e no sin una especie de remordimiento latente y como si no 

fut:!rd la hora o el lugar de comer, ni tampoco lo que hubiera de· 

bido comer. Luego esa comida desapareció con el espacio y dura~ 

te un intervalo las cosas permanecieron vacías y como separadas 

de sí mismas y se estableció una solución de continuidad angus

tiosa y extraña entre lo que fue y lo que iba a ser, como si te 

ner hambre.-·y comer se hubiera convertido en un error y que ya -

no fuera alrededor de esa mesa donde las cosas iban a arregla! 

·se. Sólo un Angel podía resolver este problema y al llamarlo -

confusamente en mi fuero interno, en la noche que me invadía, 

súbitamente se materializo ante mí el ser de usted y la recono~ 

cí perfectamente como la expresión misma de no sé qué Necesidad 

fatídica a la que yo ·obedecía." (140) 

En Rodez, Antonin termina de escribir el texto: E1 Rito del 

peyote entre los tarahumaras 11
, ·variaci6n del texto anteriormente 

escrito, bajo el mismo título. 

El 27.de·marzo; Antonin·le·pide·al .. Dr~ Ferdiere 2QO·francos 

para comprarse una corbata y para contar con dinero en sus bólsi 

llos. También le dice que el señor Voronca ha cambiado moralmen

. t e y h a ·e ri g o r d a do . 

El 28 de marzo, Antoni.n le escribe otra· carta al Dr.'·'Ferdie 

re , d o n de · l e p i d e q u e ] e él ;i g a .. q u é · es · l o q u e t i en e : e 1 .- d o et o r e n 

su contra,. lo que le reprocha pues Antoni.n no encuer1tra nada de. 
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ser reprochable, ya que le da pena que pase el doctor enfrente 

de él y no le extienda ni siquiera la mano para saludarlo. Le 

menciona su actividad y piensa que al salir de Rodez entrará a 

la vida Religiosa pues es el único y último consuelo que le que-··· 

d a en l a v i d a : " M i v i d a es e x t r a o r d i n a r i a m e n t e s e n c i l l a . S a l g o 

por la mañana hacia las 9 y voy a la catedral a oír Misa y a r~ 

zar. Salgo por la tarde y voy a sentarme en un banco al sol en 

el jardín de Rodez. Vuelvo para la hora de la cena y me acuesto 

inmediatamente después. Vi a.Voronca ayer por la tarde, tenía 

consigo la "Imitaci6n de Jesucristo'' y me emociofi6 mucho cuando 

me dijo que sin duda era yo la causa de que él hubiese vuelto 

a Dios. 11 (141) 

Al día siguiente, el 28 de marzo, Antonin,le escribe otra 

carta al doctor. Le pide que no se po~ga celoso porque le escri 

be a sus amigos y a la señora Regis, vigilante del hospital . 

. Antonin le dice que cuando él quiere a a]guna persona es para -

siempre y no quieré· por igual a las personas, aclarando que no 

se ama a nadie con el mismo amor sobre la tierra. 

El 30 de marzo, Antonin le envía una nota al doctor: "Lo -

que h.an dicho respecto a m'í es· ·c·ompleta·mente .. ·fa'lso. Me he sofo·ca 

do de tal forma cuando me ha hablado de.ello que no ne encontra

do nada que responder pero despuªs he hecho una pequeña encuesta 

y pienso que antes de acusarme de cualquier cosa tenía que haber 
~··~---· ~-

hecho, usted, ·una y habría visto que los i'nfórmes que le h·an da-
. --

do de mi son falsos informes. Usted me ha di.cfo>í que yo caritaba -
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e n m i ha b i t a c i ó n y q u e mi s· · v· e c· in· d s· · s· e· ·ha· b í' a· n 'g" u' eJ a d o a h o r a b i en 

yo he ido é interrogar al interno Joseph, he interrogado al Dr. 

fauvon(?)* y re han respondido que jamás les habfa molestado, que 

nunca habían observado nada anormal en mi comportamiento y que en 

el caso en que hubiesen tenido que quejarse de mf habrían venido 

a hacerme la observación a mí mismo antes· de señalarme y han di-

cho·~ ellos !!_linea ha.bían seña.lado a· ·na·die. 11 1 (142) 

En el mes de abril, Antonin escribe la adaptación a un texto 

i n g l é s de -Rob e r t So u t h w e 1.1 "~ 11 Le B é b é de Fe u 11 
( El Bebé de fu~ g o ) 

El 2 de abril, Antonin le escribe al Dr. Ferdi~re mencionán-

( dole que el domingo de Ramos, él rezó por el doctor y le ~abla so 

bre su dolor:" •.. Mi gran·dolor aquí ha sido que usted ho haya ido 

nunca hasta el fondo·de mi consciencia como habría sido preciso -

para hacerme una total justicia y para cumplir completamente con 

su deber. Usted me salvó hac~ un año pero en el fondo de su into~ 

;· sciente se ha quedado algo que jam&s ha admitido íntegramente mi 

acti.tud moral y los móviles de rñi comportamiento.• Si ese a.lgo no 

existiese ·usted no me impondria pe~i6dicamente escenas de reproche 

desmoralizantes y desconcertantes para mí porque. giran siempre al

rededor de cosas inexistentes y que su espíritu demasiado :sensible 

infla desmesuradamente. Como le dije a Mme. Alo·que me había .repr~~~ 

chado hacer signos cabal1sticos y pronunciar la palabra de Satanás· 

.cuando pasaba d.elante de ella·ha estallado en carcajadas y me ha -

preguntad~ qui~n h~bia podido inventar tantas calumniosas,fmbecfli · 

* Par~ntests de la traducción, al c~scorio~er el ;ndmbre·de"dicho 
·. médico~·· 
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dades" (143) Enlla misma carta le habla sobre la guerra: 11 
••• En 

este momento en que un drama sin nqmbre tiene lugar sobre toda -

la tierra y que los hombfes luchan entre ellos sin saber por qué 

porque jamás han tenido el valor de descender al fond,o·,,de.·~ ... drama. .. 

de su consciencia no es el momento de aniquilar el e.sp-fri·tu cp.:s .. , 

nunca tuvo otro pensamiento que el de sacar a la luz el drama de 

su consciencia, con el fin de enseñar a los otros a distinguir 

para destruirlos a todos sus enemigos interiores. La 'enemistad 

entre las patrias .depende de esa enemistad que cada hombre lleva 

dentro de. s:f, él mismo por sí mismo. Pero ningún hombre vivo ha 

. querido hacer hasta ahora los sacrificios necesarios para l~s0-

l u c i ó n de e se pro b l e m a , y s i . n o se e o n-s i g u e es a s o l u e i ó n j a r.Jí s-: ··· · 

habri ya paz. Mi Qnico fin ahora sobre la tierra es ayudar ~ los 

hombres a mis amigos· a aceptar los sacrificios nece.sarios p¿¡ra 

obtener 1 a verdadera. paz. 11 
( 144) 

E1 25 de abril, Antonin le escribe a Adrienne Monniers des-

cribiendole su "personalidad", a pesar de haber rechazado·ante~

r i o rm ente su a pe 11 i do "Na 1 p as 11 
, 1 a e arta mu es t r a s i mi 1 ar i dad es - · 

con aquellas firmadas bajo e~te apellido: 11 Sé que le gustaba lo 

que Antonin Artaud escribía, pero si lo comprendi6 con el alma -

de corazón,·de hecho y no sólo mental, intelectual y cerebralme~ 

te, debe creer lo que ahora voy a decirle y no cometer. ~l error 

criminal y perverso de los médicos de la administracidn y de Ja 

policía francesa, que .se obstinan en guererme tratar como neuró-

pata y alienado porque mi vida es un ejemplo vivo de la existen

cia de todos los e&tados sobrenaturales de que la literatura y -
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los libros discuten sin conocerlos y que los hombres odian por

que odian lo sobrenatural, lo maravilloso y a Dios. Ya no soy -

Antonin Artaud porque ya nu tengo su yo, ni su consci~ncia, ni 

su ser, aunque esté en el mismo cuerpo que él y civil y legal-

mente lleve su mismo nombre y esta carta esté firmada con ese -

nombre porque en esta ti·erra no puedo tener ninguno más .... un -

hombre como yo, merece el internamiento, la camisa de fuerza, -

las inyecciones antisifilíticas y los tratamientos eléctricos 

(electrochoques) para quitarle del espíritu todas esas ideas lQ 

cas. Usted divaga, hijo mío, vamos a curarle de su ser. Lo mara 

villoso no es de este mundo y nunca lo vimos. iAdemás-usted se 

entr~ga a prácticas de magia y cree ver·demoniosi Hasta aquí he 

llegado. 11 (145) 

El 14 de mayo, Antonin le escribe una carta a André Lhote, 

carta que quizas fue entregada personalmente por una=-persona que 

iba a París*. Con similar temática que la carta-anterior, Anto-~ 

nin menciona: "Toda la tierra y todos mis amigos saben que estoy 

internado porque me embrujan y que al mismo tiempo·se embruja a 

mis amigos ·par-a .. hac-erles creer que est·oy ·enfermo, ·pero en real i-

dad no·soy más que un viejo ajusticiado y un viejo mártir de los 

hombres que comen todos ellos sobre mi cuerpo y no me retienen -

prisionero más que para poder comer mejor y libremente sobre mi 

cuer13<>. Tengo una Religión, es la de Cristo y del hombre 1 -Urgen 

y la humanidad no la acepta y ésta es toda la historia de Antonin 

Artaud. El cual fue envenenado y embrujado durante-t)"einta años e 

* Se desconoce ·quién pudo haber .sido esta persona, lo mismo süce 
··. · · dió con la e.arta enviada a Adrienne Monnier. 
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incluso desde su nacimiento para que no le ganaran las ideas que 

tengo desde mi· conversión y para que perdiera caso de que le ga

naran antes de dicha conversión; ... " '(146) 

En el mes de mayo, Antonin escribe una adaptaciór1.deJ ... te.x..to 

inglés al francés: 11 Israfel" 

. 
El 20 de mayo, Anton·in le escribe una nota al 1Dlr. Ferdiere 

en donde le dice de· nuevo que no comprende la actitud que le mue~ 

tra el doctor, pues le da una idea de destrucción, que quiere tr~ 

tarlo para destruirlo por alguna misteriosa ~nvidia siendo que no 

tiene que reprocharle sus "estados" místicos pues estos son _de 

poéta y no de un delirante. También le pide que no le de más se-

siones de electrochoques. 

Entre el 23 de marzo y el 16 de junio de 1944·, Antonio reci

be 12 series de electrochoques como tefapéutica. 

El 22 de junio, Antonin le escribe a su madre una carta di-

ciendole que reza a Dios para pedir por su familia, para que se -

vuelvan a reunir, esperando su próxima salida-del hóspital. Le -

agradece las cartas que le ha enviado es~erando que las circuns-

tancias mejoren. 

- El 26 de junio, Antonio le escribe a Anne Manson, donde le 
,, . . 

· ·. ügradece. 1 o que el 1 a ha hecho por él, más 'de lo que ha hecho su 

propia fami 1 i a al preocurarse y mandar.1 e paquetes con alimentos .. ·· . 
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El 4 de julio, Antonin le escribe de nuevo a su madre y le 

pide que se comunique con el JDr. ·1Ferdiere para· que .le solicite 

su.liberación, ya que ella tiene el derecho de reclamar a su hi

jo: "Ultimamente algunos directores de revistas y de edi·c-i~one·s· _,,., 

me han pedido trabajos, los he hecho y me han dirigido cartas de1
•••• 

felicitación. En cambio, Robert Denoªel encontró que las hist.orias 

que le recordaba eran imaginarias y falsas y pidió al 1 D~r~· Ferdil!. 

re que me hiciera un nuevo tratamiento y es este tratamiento lo 

que me hizo perder el pensamiento del-15 de mayo al 20 de junio 

y me volvió incapaz de escribirte durante un mes porque ya no -

sabía dónde me hallaba ni quien era y es un sufrimiento que se·

me hubiera podido de ahorrar. 11 (147) 

En el mismo mes, julio, Antonin escribe el texto: "A lire 

le .Texte ... 11 (Al leer el texto ..• ), referente al texto de Marcel 

Béalu. 

En la revista "Poésie 44 11
, No. 20, So. año, de julio-octu-

bre, publica el texto de Artau·d:"Le Bébé de Feu p-ar Robert South 

well, adapté par Antonin Artaud~111 (El Bébé de. fuego por R.S. a-

daptación de A.A.) 

El 26 de julio, Antonin describe la escases de alimental -

que padecen en Rodez, lamentándose por las difíciles condiciones 

en las que se enc~entra su madre y su hermano. En una carta enVia 
>lfl ''.:(..-1¡:·•}•->" • _..., ""' "'f' '.; .. , cÍ ¡ ~ 

da a su madre, agrega: " •.. No queda una sol a patata y 1 as panade-

rías sólo e$tán abiertas dos días a la semana. La fruta escasaa -
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tanto como en la región parisina y es de mala calidad ... En la ad 

ministración del asilo sólo veo personas que se lamentan. La se

cretaria del economato, que tiene una hija, dice que no come más 

que una sopa y una hortal iza y pan sólo dos. veces por seman.a .. Y 

veo que·no te da~ .cuenta d~ lo que es. para un internado la vid~ 

de un asilo de alienados. Al internado le ponen su ración en un 

plato y basta ... Pues las raciones de;· un• internado .son muy reduci 

das, antes de aqui era la arbitrariedad de. la administración y -

aquí son las restricciones y la ausencia de medios de tomunica~

ción.11; (148) · 
' 

El 25 de agosto, después de haber recibido Antonin dos gi· 

ros de cincuenta francos cada uno de parte de madre, le escribe 

una carta pidiendole que ya no le envie nada, pues el abastecí~ 

miento de alimentos en el asilo se había normalizado, pero sin 

que ella se prive de ello, que le mande mantequilla, pan, galle

tas, confituras y chocolate. 

El 4 de septiembre de 1944, Antonio cumple 48 años de cd~d. 

Antonin, escribe en el otoño de 1944 el texto: "Rebelión 

contra la poesía. 11 

El 9 de octubre, tras dos meses de no tener noticias de su 

madra le envfa.una carta en respuesta a las_ dós Qlimas que reci-

,.bio, Antonin espera su pronto encuentro. 
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El 12 de diciembre, Antonin le escribe a Anie Besnard.una 

carta en donde le reprocha que no lo ha ido a ver pues, Antonin 

suponía que Anie había tomado el tren de París a Rodez el 14 de 

ortubre último y no comprende la tardanza de dos meses a lo que 

c .. ,¡sidera que ella lo ha engañado y si esto fuese verdad enton-

ces dejaría de ser un angel, sin existencia para él, 11 mandandola 11 

al infierno\ 

El lo. de enero de 1945, Antonin le escribe una nota al iD.r. 

rerdiAre con motivo del nuevo ano, aprovechando la ocaci6n para 

manifestarle que tiene en €1 a un coraz6n que no lo olvidará. 

El 6 ~e enero, Antonin le escribe al Dr. Latremoli~re una 

carta en donde le dice que suspenda la serie de electro~hoques 

pues le hacen perder sus posibilidades de trabajar y afirma que 

sus obras no pueden·.ser interpretadas como un acto de locura: - ~ 

11 Cuando encuentro· un verso me los recito en voz alta para verifi - ... 

carla y experimentar su ritmo.y el cuerpo de sus sonoridades in

ternas. Y todos los poetas de la tierra han hecho siempre lo mis 

mo y no hay un carbonero ni un tendero de comestibles ni un pro

veedor en la vida de uno de estos poetas que, en su fuero inter

no, no lo haya .. juzgado como un maniático o como un loco ... mima-

~era de vivir que· no es la de todo el mundo porque no soy eser! 

,,·ba;,r-epartidor, cobrador, peón camionero, empleado d.e banca o ad 

ministrativo. ~·.·Si aquí también me van a considerar un enfermo -

porgu& 'rid me comp~enden, no valía la pena venir a Rodez ..• ya no 

creo en los demonios del infierno como creía hace dos años ..• (149). 
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El 7 de enero, Antonin le escribe una carta a Henri Thomas 

en respuesta a la, recibida. Antonin le menciona que ha experime!!_ 

tado una profunda evolución desde que fue internado. Le señala -

las obras que ha escrito, y.sobre la que en· ese momento.realiza: 

"Sigo escribiendo, pero son notas psicológicas personales.,JJ!t~ --

tratan sobre algunas observaciones que he realizado acerca del -

fondo del inconsciente humano, sus represiones y sus secretos ia 

norados incluso por su yo habitual . 11
. (150) 

.. 
~El 10 de enero, Antonin le escribe a su editor Jean Pa~lhan 

pddiendole noticias de una doctora llamada Seguin, cuyos poPmas 

se publicaron en 1935 por la N.R.F., con el seudónimo de Catheri 

ne Chilé*, quizas el pintor:o~buffet sepa de ella. lle~dice que -

se ha dedicado a hacer grandes dibujos a colores que podría ven

der Paulhan y así Antoniri· vivir con sus propios medios económi

cos. El mismo día, Antonin le escribe a Paulhan otra carta en --

donde le menciona la guerra:" Actualmente la guerra ocupa la· ma

yor parte del mundo y creo que haría falta ser muy retrógrado o 

muy ingenuo para suponer que este conflicto se. apaciguar& como -

los otros y que las cosas volverán a su cause como consecuencia 

de un tratado o de varios, como tantos y tantos que ha habido -

desde hace siglos. No,no son los pueblos en masa los que estin 

enfermos, sino el hombre indi~idual que, desde ~1 momento de su 

nacimiento, siente pasar sobre sí el soplo de la vejez deterio~

rante del tiempo. Hay quien 1o esconde y no quiere reconocerlo. 

Las gentes vienen y van, se ocupan de sus necesidades habituales 

* Abuela paterna de Antonin Artaud. De acuerdo co;, las "Obras -
Completas", menciona que sí se llamaba Catherine pero no de -
a p e l lid o eh i1 é . 
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no son tenidos ni por locos ni por maniáticos y, cuando se les 

i"terroga sobre un aspecto demasiado personal, m~enten tranquil! 

~ente; .pero a las personas que como, usted y como yo, estamos 

acostumbradas a interrogar el rostro cotidiano de cada cual y a 

seguir sus metamorfosis, no nos resulta defícil descrubrir en M 

las consciencias que contemplamos la presencia de un gusanillo -

de la consciencia que nánguna guerra externa ni ningún ejército 

podrán desplazar de ahí. 11 (151) 

-El 11 de enero, Antonin le escribe al seílor 6aston Gallimard 

pidiendole 12 libros de "El Teatro y su D-0ble", para tener algu-

nos ejemplares de sus propias obras. 

El 23 de enero, Antonin le escribe a J. Paulhan agradecien

dole un giro por 1,500.00 francos ~orno anticipó por sus derechos 

de autor de la reedición de. su obra "El Teatro y su ID1lb1e". Anto-

nin .recibé; Junto con la carta, el libro de Paulhan, "Clef de la 

Poésie" . Antonin le menciona que nunca ha sido un alienado y su 
' internamiento es debido a la represión policiaca, Considera a Paul 

han a uno de sus más fieles ·y antiguos amigos. 

A finales de enero, Antonin recibe 15 ejemplares de:.su libro 

"El Teatro y su ·D.oble", los que distribuye entre sus amigos de Ro 

dez. También recibe un paquete de alimentos de ·parte de su madre 

y otro giro de 3,000.00 francos de parte de Raymond Rouleau. El -

~O de enero Antonin le escribe a su madre agradeciendole el paqu~ 

te, mandandoles cariños a sus hermanos. 
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El 31 de enero, Antonin le escribe a Anie Besnard., donde le 

pide de nuevo no ti c i. as de . el l a , l e me n c i o na que e 1 pi n to r ; Del a n -

glade le ha pintado un .. retrato ,y su próxima publicación de sus -

textos sobre los tarahumaras. 

La re v i s t a " L ' H e u re N o u v e l 1 e '' , N o . 1 d e 1 9 4 5 p u b 1 i c a e 1 t ex 

to de Artaud: 11 Fragments 11 (Fragmentos). 

El 8 de febrero, Antonin le escribe a su madre para pedirle 

que ya no le envíe nada de paquetes ni dinero, ya que sus amigos 

se lo envían y obtiene algún dinero de la reimpresión 'de su li;.

bro, al rededor de 8 mil francos. 

El 16 de febrero, Antonin le escribe a Paulhan mencionando~ 

1 e s o b re s u p ro y e c t o d e p u b l .i c a r e n l a N • R • F • s u s t ex to s s o b r E:< ... · 

los tarahumaras, que los derechos los habia adquirido un jove~~ 

edito'r*. Le menciona que le disgusta leer su obra 11 Heliogábalo 11 

pues lo considera realizado bajo un falso enfoque, equivocado y 

mentiroso de espíritu. Que está escribiendo un libro sobre sus -

conceptos del teatro en donde expone: 11 El doble del teatro es -

l a v i d a , p e ro e 1 d o b l e d e 1 y o y d e l s e r · e s u n a e s e n c i a i m p e ·r e e p -· 

tible que precisamente rechaza el teatro y el drama y que induce 

al ser humano a vivir exclusivamente sobre el· principio incon$ci 

ente de las efigies, de las estatuas morales completamente mol-

deadas y hechas, es decir, renunciando a la .. lucha~.con los mis't! 

rios de su espíritu. fstá persuadido de que piensa y de que q~i! 

* Henri Parisot. qulzas. 
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re y no se da cuenta de que es el otro quien piensa sin pregun

tarle siquiera por su opinión o su elección." (152). 

En el mes de febrero, Antonin escribe el texto: "Les Méres 

a 1 1 étable 11 (.Las madres en el est.ablo, sueño}, que le envía a 

Paulhan el 27 de febrero junto con una carta solicitandole 5 e

jemplares más de su libro "El Teatro y su Doble". 

El 9 de marzo, Antonin escribe un proyecto 'de carta para el 

Dr. Ferdi~re 'donde le expone sus consideraciones sobre el Yo y 

el inconsciente universal: El problema del yo en lucha con el ·in 

consciente hipnótico de ls cosas consiste en que sus propios pr~ 

blemas pre~enden dirigirle, cuando es él quien debería dirigir~

los a ellos, cuando se mira dentro del inconsciente para diluci

dar el problema del yo se siente venir, y en ese punto Ud. es ·co 

mo yo, nanadas de imágenes en las que seria erroneQ creer y con

tra las que sería erroneo luchar, yo he renunciado a esta.~ucha, 

pero creo que el· inconsciente universal nos odia •• -.. u (153). 

El Dr. Jean Dequeker, había sido ndmbrado médico del hospi

tal psiquiátrico de Rodez; Las relaciones q-ue mantenía con Arta-· 

ud er.a11.bU.enas.Ar.taud.laque ten.íá con el Dr. Ferdiere y con el:, 

·O r . La tremo 1 i ere , e r a n menores s u s re 1 a e i o ne s . Con e 1 , O r . O e que -

ker las mantuvo por años. El 20 de.marzo, Antoni.n le escribe·al 

Dr. Dequeker, mencionandole que su texto "El Claro Abelardo" e·s 

1 o más perverso. que ha escrito, ya que le .. ayudaron su·s reservas. -
' 

eróticas de este.texto, he pret~ndido incri-

l 
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minar y designar de una forma clara el mecanismo de ese desliza

miento que hace que pasemos de un estado de despego al de un.de

seo erótico que, contemplado. desde un poco más cerca es un acto 

de egoísmo codicioso y de estrangulamientó refinado de lo creado. 

Abandonarse a 1 des e o se x u a 1 s i g n i f i ca entregarse a un en ca.r ce:-1.-1,.:

miento de si mismo que., en ese momento, n·os hace felices, porque 

nos hace creer que nos aumentamos a nosotros· mismos y, en efecto, 

nos realizamos a nosotros mismos en yo extremadamente distinto de 

cualquier otro y extremadamente caracterizado, pero que vive en 

nosotros gracias a la adhesión que le otorgamos y en detriment~) -

de cualquier otra parte de no~otros mismos y que, a fin de cuent~s 

encarcela en sí a cualquier otro impulso y a cualquier otra maní·· 

festación." (154) 

El 23 de marzo, Antonin le escribe al Dr. Ferdi~re donde 1c 

reprocha 'que lo acuse de "emitir fuerzas mágicas": 11 
••• cada vc1: 

que~ :ud.está i'mpedido piensa Ud. que soy yo y se reprocha d~~;;;,,,.c:-u 

posición de médico director frente a mí, interno para oprimirme, 

la verdad es que :ud 0
• confunde sus deseos sexual es y su l ib idu con 

su yo, y es todo lo contrario, su corazón, pero no puede r:~lizar 

se y la libido lo recubre, se integra en él y me habla en l~gar 

en lugar de su corazón, me busca las cosquillas por encima de Ud. 

por el hecho de no poder satisfacerse. len qué ~oy yo responsable 

d e 's u s i m p e d i me n t o s ? 11 
( 1 5 5 ) · 

El 26 de marzo, Antonin le escribe a J. Paulhan, diciend~le 

que él junto con los amigos que lo quieren lo vayan a buscar y lo 

i1 
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saquen de Rodez, pues su internamiento es un asunto de "encanta

miento" realizado por la Seguridad General de los hospitales psi 

quiátricos,·le pide a Paulhan que "despierte" y que lo vayan a 

buscar. 

El 6 de abril, Antonin le escribe una carta al Dr. Dequeker. 

donde le describe sus ideas sobre el cuerpo y el espíritu, rela

cionados con sus concepciones religiosas, de castidad, pureza y 

la negación de la sexual·idad. El mismo día, Antonin le escribe -

una carta a li esposa del Dr. Dequeker, disculpandose po~ no ha

ber asistido a una cita: 11 
••• me vi invadi.do por una corriente de 

pensamientos de una ~iolencia tan terrible que olvid& todo lo de 

más ... Se trata de los sufrimientos del corazón frente a los de~-

seos de honradez y de pureza y cuando el corazón ve que por muy 

bueno.y muy puro que sea, las cosas no se·arreglan nunca para ~1 

y que no logra amar a un alma en sf-sin que se interponga siem~

pr~ la idea del Mal y de los celos, porque estamos todos sobre -

la tierra mala y en .un- cuerpo malo. Y cuando un alma le ama, a -
. . 

menudo el cuerpq que la lleva nos produce un.mal cuerpo.~~-"{156): 

E 1 7 de a b r i l , A n ton i n l e ·es e r i be a l D r . ; Fer d i e re u n ·pro y e e , 

to de carta donde le recrimina que no sean enviadas ,las cartas -

.q.ue·,él escribe para fuera de Rodez, y le pide que no le jusg.ue 

lo que hace, ya que no ·1e gustan los ambientes·-·de las correccio• 

na les. 

Antonin. encuentra en la .. persona del Dr¡ Dequeker a un amigo •. 
' ' . 

.. ' 

. ·~ · . 
. . ·, .. ·.·.;· 

'.1.· 
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A principios del-·mes de mayo, Antonin le escribe al Dr. Dequeker 

quien se encontraba en la ciudad de Toulouse y le pide hojas de 

· .. ···'.·\·-~t! 
. ¡.,·_ 

coca: 11 
••• no se escandalice Ud. con lo que le digo, soy un hom-- ~ 

bre que se ha desintoxicado 3 veces a sf mismo cuafldo ·h~ recono- ~ 

cido que la naturaleza no le permitfa más y que se'"impll'S'O'··mcrn··t·wr· 

a caballo cinco mil metros de manta~a en México para oponer la -

barre ·r a del do l o r del abuso . Pero en mi ca so no ·ha b fa n i s i q u i e -

ra abuso, sino un arma contra la tierra y necesito armas·y 25 

afias· ·de ·experfen·c·fa· ·en e·s·te· ·terr·e·no que me librarán de dar u.n 

m a l p as o·. No me cabe duda d e que ~U d . querrá hacer a .l g o por m f~': { 1 5 7 ) ... 

Jean Paulhan le envía a Antonin un. giro por un· mil francos. 

y Arttonin se lo ~gradece por carta el 3 de mayo. 

El 8 de mayo, Antonin le escribe a la señora Dequeker, don

de le dicé que no fue a otra cita con ella por negligencia, perc 

que la tarde de ese mismo día la verá: ~.graga, entre otras cosa~: 

que le resulta imposible t~ner un sentimiento de afecto para al

guien, caridad, lástima sin que se mezcle a él algo malo, como -

el dar sin incluirse él mismo. 

El 13 de mayo,-Antonin le escribe al Dr. Dequeker a la cui

dad .de Toulouse, le menciona que se encuentra solo con su senti

mientos pero que sabe que el doctor piensa. en él, estando cerca 

en dos ocaciones que fueron circunstancias capitales para su es

pír.itu: 11 
••• en la primera estaba a punto de dormirme y mi corazón 

sufría, era una especie de asfixia moral del coraz6n que se tra-

-.·1. 
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ducía físicamente por dolores de todas clases y oí a su corazón 

que se inquietaba por mí y que decía: dadle, pero dadle ... y Ud. 

prónunció el nombre de una sustancia liberadora de la que ya no 

se habla en este mundo y que no pertenece a los ángeles remotos 

de la anti§uedad que fueron traidores a toda verdad tanto como 

e 1 mu n do moderno., s i no , i n duda b 1 eme n te , a 1 mu n do . de 1 a s es t re 11 a s 

aún no creadas, y Ud. dijo esto dando un gran grito. En otra oca

ción, en uno de esos estaáos en que las almas comunican, le vi a 

~·Ud. pasar por encima de mí como una cruz que era una espada de 

- 7. cuatro brazos y me acordaba entonces, de ese poema •.• 11 (158) ~ 
. ·-' ... ~. 

En el s~gundó .tr.imestre de 1945, .las tropas aliadas y las 

rusas se reunieron en Torgau (Sajonia), poco tiempo después, an

te la caída inminente de la ciudad de Berlín, Adolfo Hitler se 

suicida. La rendición incondicional de lo alemanes fue firmada 

en la ciudad de Reims, el 7 de mayo de 1945. 

El 26 de junio, Antonin le escribe a René de Solier, quien 0 

q u e r í a fu n d a r u n a , re v i s t a q u e i n t i t u 1 a r i a 11 F e s s e - No m b r i 1 " y. A n· t .Q_ 

nin le sería grato colaborar en ella: "Quizas le hayan dicho que 

en un momerito dado fui recuperado por· el ritual ctistiarto, pero 

hace ya dos o tres meses que me di cuenta de que, al hacer esto, 

· "e'S'tirb a o b e d e e i en d o s i n o e 1 d e c a p t a r 1 a s fu e r z a s d e m i y o y e o n -

du·cirlas a esa estúpida idea del ser llamado dios por los seres 

y en la que he creído jamás y que re'cibe el nombre de cristo,· Je!'¡ 

hovah o Brahma. Yo soy un hombre y un cuerpo, te~go dentro u~ 

razón que ha venido del tuétano de mis huesos, mi dolor, y no 
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1 ero que me manden los espíritus, ve~gan del cielo o del i nfi er

no. Me siento.sumamente feliz por haber encontr~do a un hombre 

por fin que quie.re azotar el ombligo de Dios." (159) 

Se prohiibtó :la publ.d·catión ;de l Qs te~tos escr.i1ios. por..üAn.tQ .. .,.. 

nin" én.Rodez, el propio Dr. Ferdiere intervino, dijo: " •.. Henri . 
Parisot que prohibf por telegrama, la publicación de las "Cartas 

de Rode2". Y no solamente tenía el derecho, sino también el de-

ber de hacerlo; la ley de 1838 tiene algunos méritos, particular 

mente ~1 de haber pensado en defender los bienes de los aliena~

dos colocados bajo su autoridad y de otorgarle~ el mismo Aía de 

s u e o 1 a b o r a e i ó n , 11 u n a d m i n i s t r. a do r d e 1 o s b i e n e s d e l os . a~l 'l en a -· -

dos no prohibidos." " (160) 

El 10 de julio, Antonin le escribe a Paulhan, menciorr~nd0le 

que su texto sobre lris tarahumaras aan no se publica, dudar1n de 

su publicación por ser malo o lo han dejado a él a un lado .. 

El:.6:de agosto, los norteamericanos lanzaron la primera bom 

· b aJ. atómica sobre un a c i u dad p o b l ad a , H i ros h i m a y el 9 de ~ g os to , 

destrucción sobre la ciudad de Nagasaii, Japón. El 14 de ~gasto, 

Japón se nindió incondicionalmente a las fuerzas aliadas. El 2 de 

setiembre a borde del acorazado norteamericano "Missouri" se fir-. 

maron los documentos que ponfan fin a la Segunda Guerra Mundial, 

la.cual participaron 46 naciones contra 7 p~íses d~l ~je BerTfn y 

Roma, muriendo 23 millones de personas aprox, con un costo mate-

ria 1 de un bi'1"f6n y medio de .do l are's aprdx. 
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En Francia, el general Challes de Gaulle fue reelecto presi 

dente del. gobierno provicional fra·ncés. 

A principios de agosto, A~tonin, le escribe a la vigilante 

en jefe del hospital de Rodez. Le avisa que Cécile Schramme y An

n e Manso n 1 o van a vi s i ta r pero par a ·fa e i 1 i ta r su. entrad a ne e es i -

ta opio o heroína, la envia que las vaya a buscar. La carta· la di 

rige a Catherine Chilé- a quien ayudo a obtener su diploma de mé

dico en 1932: 11 
••• toda la magia nocturna del cielo y del infierno 

ha hecho que usted no haya enc6ntra~o ya den~ro de usted más que 

el estado de alma y la personalidad de Mme. Régis Vigilante en -

jefe del manicomio de Rodez, lo que para su alma y su coraz6n se 

ha convertido actualmente en algo completamente fal~o~ (161} 

Los amigos de Antonin tenían presente la salida de él del -

hospital de Rodez: 11 
••• se le consideraba loco o no, ciertos as-

pectos de su comportamiento eran muy extraftos y provocadores co

mo par.a ·que haya"n ·pensado 11 evarlo a París, antes de la .sal ida -

definitiva de los alemanes." (162) 

El 5 de ~gesto, .Antonin le escribe al Dr. Ferdiere menciona!!_ 

dole que tiene intensiones ·de salir de Rodez, le .ha .escrito a a'mi 

gos .para que lo vayan a buscar, pero no pretende permanecer en el. 

c5~cülo .. artístico de París,,sino .perman.ecer .. :en,el camp.oten .. compa-: .· 

ñia· .. ;de Cécile Schr'amme, Ani.e Besnard; Catherine Chilé, .su· .. madre y 
' ' 

despúés de descansar ahí por a_lgún tiem_po~ .irse al Tibet como ,.,-

cua'ndó :fue a México. Según· Antonin, .el Dr-~· Ferdiere lediJo .. que • 
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le escribiera a sus amigos para que lo fuesen a buscar a Rodez, 

enviandole· tambifin dinero. El 6 de agosto, Antonin le dice por 

carta a 1 Dr. Ferdi ere sobre sus intenciones: 11 Tras ocho años de 

internamiento, donde me veo constantemente frente a mí mismo so~ 

lo y sin amigós necesito tener en torno a mí a algunas personas 

de corazón, y dejar de pensar por un tiempo en las cosas del es

píritu para interesarme por cosas objetivas y concretas en la v! 

da de todos los días. Volver a uno mismo es para mi vivir como -

un trabajador manual con el fin de dejar descansar la conscien-

cta. 11 ! (163): 

Antonin cumple el 4 de septiembre, 49 años de edad. Le es--· 

cribe a Roger Blin, Youki Desnos, a la señora Domouchel, J. Pa'ul 

han, para que lo vayan a buscar a Rodez. Jean Paulhan le escri-

be a Antonin diciendole que le es imposible por el momento ir a 

verlo a Rodez.Quizas, el 4 de septiembre, Jean Dubuffet lo va a 

visitar a Rodez. \· 

El 7 de septiembre, Antonin le escribe a Henri Parisot, do~ 

de le habla sobre la publicación d~ su libro sobre los tarahüma-

r a s , a g re g a n d o s u s e o n ce pe i o n e s d e 1 a re 1 i g i 6 n c r i s t i a n a : " • • • en 
.. 
el que cometí la in:ibecilid,ad de deci_rle que me había c_onvertido 

""' i: 

en Jesucristo, siendo que Cristo es lo que siempre he abominado 

~ás, y que esta conversaci6ri no ha sido más que el resultado de 

un embrujamie'nto espantoso que me había hechQ.QJvi.:~a·r mi propia 

.naturaleza· y que aquí, .en.Rodez, me ha hech.9 tr~gar bajo el nom-
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tenerme lo más posible, y aun eternamente, dentro de un ser que 

no es el mio ... Es decirle que no fue a Jesucristo a quien fui a 

buscar entre los tarahumaras, sino a mf mismo, yo, el se~or An-

tonin Artaud.nacido .... de un útero donde yo no tenía nada que -

hacer y con el que no tenfa siquiera que ver antes ... 11 (164)· 

El 10 de septiembre, Antonin le describe a J. Paulhan sus 

concepciones sobre el ·problema de la enfermedad del alma enfer-

.ma: 11 
••• de estar en un falso cuerpo y me preguntaba dónde habfa 

empezado este alma desde antes del comienzo y quien lo había ·p~ 

esto dentro de este falso cu~rpo en el que somos los antjguos -

esclavos.de un yo que no tuvo jamás yo, más que afirmandose ante 

no s o t ro s e 1 · n u es t r o a y u d á n d ·os e e o n n u e s t r a s p é r d i d a s d e c u e r p o 

en esas horas oscuras. del ser en las que sentimos que perdemos 

n u e s t ro cu e r p o , y a q u e vi v i r e s pe rd e r e 1 cu e r p o . 11 (16 5= ~ 

Antonin hace mención de sus "tres hijas de su corazón", que 

son Yvonne_Allendy, Anie Artaud (Anie. Besnard) y Germaine Artaud. 

(Germaine Paulhan), pero tambi€n le cambió el nombre, por el de 

Jeanne Paulhan. 

El ll de sep~iembre, .Antonin le escribe a. la señora Dequeker 

-lre -.d.,i.c-e que se a 1 egra de saber que el doctor haya regresado de 

la ciudad de Toulouse, que· ella, es· una persona muy bondadosa ·y· 

A n to hin le des c r i be sus m o 1 es ti as : " Le he es c r i to a Ud •.. 2 e ar":' 
. . 

tás que, fnd,Udablemente, han debido perderse en las que le adv'er 

mujer que ~ra.la 
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ha q~erido hacer el mal y conservar una buena salud mientras -

que Ud. ha preferido estar enferma, padecer v€rtigos y niuseas 

a convertirse en una consciencia inicua ... " (166) 

El 23 de septiembre~ Antonin le escribe una carta a Roger 

Blin donde le menciona sus internamientos, cómo lo han tratado 

pidiendole que se una a sus amigos para que lo saquen de Rodez, 

pues si entró con toda la libertad a Rodez, en ese momento es -

tratado como a un enfermo mental y psic6pat&, por lo. que tiene 

varias quejas contra el Dr. Ferdi~re. 

Anto~in escr.ibe una car~a· :al. Banco de Fran.ci:a ·pa·ra s.ol iC'f,;. 

t a r l e s u es ta do d e · c u e rt ta , q u e t i en e a . s ú no m b re . d es d e f 9 18 * 
El 27 de septiembre, Antonin le escribe a Anie Besnard pidi~ndo

le una cita y dinero.para salir de Francia~ 

Las ediciones "Fontaine", en su colección "L'Age d'Or" 

del mes de septiembre de 1945_p~blican el texto de Antonin: "De 

un viaje al país de los tarahumaras". 

El lo. de octubre, Antonin le menciona a Paulhan por carta 

sobre las acusaciones que ha recibido de brujería y de su inter

namiento en Rodez:" ... y de estar enfermo cuando me veían rebus-

~ar en mi cuerpo con mi boca, mi pensamiento y mi mano las actio 

nes internas del aliento semejantes a. las que intent~ describir 

o expr.esar en el atletismo afectivo: Kalam nimkopf polipta poliE. 
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ta akaripta,y hace ya mes y medio que me han devuelto la liber

tad, pero ningún amigo ha querido desplazarse para venir a bus~ 

carme y en estas condiciones estoy en peligro de ser tratado ·cQ 

mo un loco y como un agitado cuando trabajo aquí, sea en gesto~ 

o en cantos, en marchas o en actitudes de mi atletismo afectivo~ 

(167) 

El 7 de octubre, Antonin le vuelve a escribir a Paulhan: -

"Yo también he tenido debilidades y pecados, pero si el hombre 

de mis debilidades y de mis pecados sJgue estando en mí, el hom 

bre de mi fuerza, de mi obstinación, de mis poemas, de mis :amo

res, de mis aspiraciones m&s elevadas no me abandonará jam&s --

porque soy yo. Lo que quiero decir es que soy víctima de un es

pantoso asunto de magia y que sin ·ayuda deL exterior no sé si -
• 

no se terminar& mat&ndome. 11 (16S)f 

El 9 de octubre, Antonin le escribe a Henri ·Parisot y des

cribe detalladamente sobre el opio y el peyote, sus efectos: --

11 Conmigo es el absoluto o 1 a nada, y eso es 1 o que. te.ngo que -

decir a este mundo que no tiene alma ni ~gar-agar. Es que hay -

en el surrealismo de transe, en el estado de transe, un limón ~ 

que ha sido desecado por las religiones y por sus r1tos, desde 

hace siete eternidades servidos por todos· los burgueses y-por 

todos los cobardes de la tierra y de la vida. Y este lim6n es .. 

regenerador, no se llama la poesía de los poétas, ni la mOsica 

de las armon1as, no es un nombre sino ,el cuerpo mismo del .alma, 

alma que -~ el cristo ha c~zado de la vida para conservarla en. 
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su paraíso (Aqui yace} y que las sectas de los iniciados de la 

tierra han desviado hacia centros secretos ... " (169) 

Henri Parisot, le propone a Antonin publicar las ca·Ma!:>· que 

ha escrito en Rodez, Antonin lo acepta y le escribe a J~"'~"F,..atr·ih'u11· 

el 10 de octubre para que le envíe a Parisot las cartas y publi

carlas. 

No se tienen datos precisos sobre las dosis de Cardiazr1 ~ 

que en ~1.hospital de Rodez, le administraban a Artaud. 

El 19 de octubre, Antonio le escribe a J .. Paulhan c¡ueján'do 

se de las hechiceri~s que le hacen en Rodez desde Pari~, mientras 

que duerme.:.:y ~gr~ga: "Hace ya ocho años que no he comido arroz, 

ni un plato hecho con aceite, mantequilla o grasa y sé que hay -

. gentes que se reunen en determinadas casas durante la noche a ~

fin de hacer comidas que contienen todas esas materias para em -

brujarme mientras duermo, de forma que, cada rnafiana me despier~~ 

completamente embrutecido y con la impresión de haber perdido "t.Q. 

das mis fuerzas y de sentirlas lejos de mí •.•• 11 (170),. 

Antonin tiene el proyecto de escribir un texto sobre el su-

rreal ismo que intitula "El Surre~lisrno y el fin de la era cristi! 

na'', hacia finales del mes de octubre, donde exp~esari el drama 

de las consciencias que ha conocido.: 11 
••• CreveT suicidado, Des--

n o s mu e r t o d e t ;· f u s e n u n c ampo . d e ex te r m i n i o·, A n ·d r é B re t ó n g r a v ~ 

mente herido en el ~avre por la 
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-1937 cuando quería liberarme, Roger Gilbert Lecomte muerto de -

tétanos, yo deportado, internado, en camisa de fuerza. El drama 

interno de los corazones ha valido en esta ocaci6n de poesia el 

drama externo de 1 a estupidez, la incomprensión y el odio .de una 

sociedad que siempre quiso defender su mercado n~gro y sus panes 

benditos ... " (171) 

A finales de octubre, Antonin tambi~n planea escribir un ~ 

texto sobre los problemas de la infancia, del Yo, por una mala 

evolut>ión que intitulará: 11 Mesure sans~Mesure 11 (Medida sin me.di. 

da } y proyecta ha e e r un. gran d i bu j o par a el D r • · F a·r d i ere . 

Paulhan le escribió al Dr. Ferdiere para pedirle la posible· 

salida de Artaud del hospital de Rodez. El Dr. Ferdi~re le con--

testo afirmativamente el 5 de noviembre, opinando que aün no se ~ 
' ·~.' 

encotraba eri un estado s~tisfactorio como para vivir sin vigil·an~. 
. . .. . -,~.;.: 

cia m€dica por lo que su salida de Rod~z estaria condicionada a 

un cambio de iristituci6n a los alrededores de Parfs a la cual 'de 

jaría instrucciones para el tratamiento de Artaud, contando ade

más con los amigos de Artaud. 

A principios de noviembre, Antonin recibe una carta de .Paul

han · en la cual contenía una leyenda, como cfrcular, donde se dis . ' . . :· - ' -
culpaba por estar enfermo, Paulhan escribió de su puno y letra la 

' ' 1 • • 
~ , 1 • : ~.r · 

contestación a las cartas de Antonin. El 4 de noviembre~ Antonin 
" 

le contestaa:Paulhan, lamentando que se enfermo. 
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~ El 27 de noviembre, Antonin le escribe una carta a Henri -

Parisot, pr.eguntandole sobre la publ ·icación ·de su' texto sobre 

los tarahumaras, también hace mención de la carta enviada el 

pasado 7 de septiembre donde le exponía sus internamientos, ·de 

un ataque sufrido en 1916 y sobre su's intenciones de VfcrJá'r dl 

Tibet. 

El 9 de diciembre, Antonin le vuelve a escribir a Henri ·pa 

risot, pr~guntandole de nuevo sobre la impresi~n de su libro. -

En esta carta le envía un texto: "L'Eveque de Rodez" (E·1·oóispo 

de Rodez). 

A finales de 1945, se llevo a cabo una conferencia pronun~ 

·ciada por el Dr. José· Solanes, de origen español, r.ef~giado en 

Francia. La conferencia trataba sobre el exilio, pronunciada en 

un centro de intelectuales formado después de la Liberaci&n ffan 

cesa .. Antonin no asistió a la conferencia pero el Dr. Solanes -i-

quien era méd:ico interno;.de Rodez, le mostró sus notas a Ar·taud 

y este le escribe una carta dandole sus opiniones sobre la cohf~ 

.rencia: "Esto quiere decir que la angustia que.Ud. ha sufrido 

~n~Uij. mismo cuando le exiliaron de su verdadera patria, sea cu

a 1 s e a la a s t u c. i a q u e e 1 m a l y 1 a d i c t a d u r a d e l o a r b i t r a r i o h a -

ya podido emplear en hadersela olvidar, para no dejar en Ud. más 

que un estado y no el alma,:. que los dictadores guardan para sí, 

··a: :domfciJ'io, mientras que el exiliado no es más que un estado de 
' ·---~·-...-- ',• 

ánimo eventual y .aleatorio ••• " (li2) 
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Jean ,Dubuffet, visitó··a.tArtaud el 9 de diciembre, le llevó 

ropa y dinero. 

En 1946 la revista 11 Cahiers du Sud" publica en su No. 275 

una carta de Artaud: "Lettre sur Latréamont 1
:

11 

La re V i s ta . 11 L 1 He u re No u V e 11 e 11 No • 2 d e 1 9 4 6 ~ p .u b 1 i ca e 1 te X 

to de Artaud: "Las Madres en el establo, sueño" 

El 21 de enero, Antonin escribe un proyecto de carta para -

J. Paulhan, quizas después de leer un artículo, que menciona en 

su carta , el de Al ex a n d re As t r'u' e , "Je a n P a u 1 han/Terror is te '' , pu -

b l i e ad o por 1 a re v i s ta t~ Comba t 11 
, en e 1 me s de en e r o de l 9 4 6 • A ñ a 

; . 

de Antonin que le hubiese_ gustado que se m~ncionara la enferme-

dad de p a u 1 han en el ar tí e u 1 o, sus. síntomas , · su do l o r , f i. e b re , -

vacío de su respiración, para dar en el texto a)go próximo al -

"humus" interno del ser, desde su punto de vista, no puede creer 

que no se hayan dado cuenta de ello: 11 Para mí es· importante sa-

ber y decir que Jean Paulhan ha estado enfermo porque li, como 
l . 

todo poéta verdadero, cree que la ··vida es una fuerza explosiva -

fecal, esta no se pasa apestando en la placenta viscosa de las 

arañas, de las polillas y de otros parásitos de nuestro propio -

incons'c'i·1ente como' hace :actualmente toda ·la humanidad.'' (173)· 

' . . 

Por otra parte, el. general Cha.rles .de .. GauJle, .demi:te a su - .. 

cargo al frente del. gobierno provisional .fra'ncés o_cupando su ~ru-

. ·gar el sr·. Felix Gouin el .23 ·de enero de 1-946~ Posteriormente.el 
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ocup6 el cargo el sefior Georges Bidault, y a finales de 1946, el 

puesto fu e o e u p ad o por el Sr·. Le o n B l u m . El 13 de o et u b re de 1946 
., 

un referendum popular aprobó la constitución de la Cuarta Repú-- ~ 

blica, celebrandos€ la primera Asamblea Nacional de esta :Re~übl! ~ 

ca en el mes de noviembre.del mismo año: 

La revista de las ediciones de Méridien, dentro de la colee - , 

ción "Humor", dirigida por el Dr. Ferdier~, publica en su No, l* 

un textp de Robert Desnos: "La Place de l'Etoile Antipoéme" (La 

Plaza de la Etoile, Antipoema). El texto introductorio. mencifHifl: 

"Los nueve cuadros de este "Antipoema" son inéditos; escritn(. en 

1927 han sido revisado~ y ampliamente corregidos por Desnos en -

los primeros meses de 1944 ~ntes de entregármelos. Después del -

trágico final de mi amigo era para mí un deber:·publicar estas pi 
1 

ginas sin tardanza ... Deberías s~r tu Youki, admirable compañera 

de Robert, quien debería firmar la autorización para esta edición 

P i en s o e n 1 a ta r d e s d e. 1 a r u e M a z a r i n e • . . " (1 7 4 ) : A n to n i n 1 e e e s 

te texto y escribe un artículo referen_te a él, que envía a Youki 

Oesnos, pidiendole su opini6n, pues Antonin piensa en la posibi-
. . 

lidad de que este artículo fuese publicado en la revista "Lettres 

francaises 11
• Antonin le menciona a Youki: "Quisiera que al leer-

" 
lo se comprendiese· finalmente algo que es que un dia quiero vol

ver a ver a· Robert Desnos para preguntarle qué es lo que piensa 

de la muerte y de todo lo que ha sufrido, y estoy seguro de que 

lo volverG a ver. Es posible que la lectura de este pequefto artf 

culo le recuerde a.Ud.algo, por otra parte, y qu~ este recuerdo 

le incite a Ud. tambié,n a ayudarm~ para qu~ 1o vea una vez más." 

~'~~~~~~~~··t~· 
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El artículo escrito por Artaud fue enviado a su destinata

ria hasta el 29 de enero, con una nota del Dr. Ferdi~re: "Queri

da Youki; ·Te envío el artículo de Artaud sobre"La Place de L'E--

toile~ Tiene cosas excelentes y creo que habría que sacarlo en -

LES LETTRES FRANCAISES no en la sección de libros, sino, claro 

está, en la primera página. Haz lo que puedas.~'. (176) 

La revista "Les Quatre Venta 11 publica en su No. 4 del lo. 

de febrero de 1946*, una carta de Artaud, escrita el 17 de sep-

t i e m b re de 1 9 4 5 , b a j o e 1 t í tu 1 o : •,\ lln e Le t t re d e Ro d e z 11 
( Un a e a r -

ta de Rodez). 

El 1 de febrero, Antonin .le escribe una carta a J. Paulhan 

en donde le dice que para ~l nn se trata de estar manteniendose 

por sus amigos, sino la de subsistir gracias a su trabajo, por 

lo que podría obtener dinero .por 11 derechos 'de autor 11
, tanto de -

sus escritos como de sus dibujos. Le pregunta a Paulhan si es -

verdad que:Ja:publifación·de sus~cartas ha ~ido prohibi.da por el -

Dr. Ferdiere, considerando este h~cho si fuese verdad, como.pri

vativo de su medio de subsistencia: 11 
••• además es pretender impe 

dirme que manifieste lo que pienso y finalmente es impedir a mis 

Qltimos amigos verdaderos y a mis Qltimas amigas, las verdaderas 

alma s "Saber ha s ta dónde he 11 e g ad o con e 1 verbo , e 1 1 en g u aj e y -

1as palabras, porque .en esas cartas he ensayado nuevas formas de 

escribir~;·;'" (177)'.En la misma carta.Antoriin.le:,pide a.P.aulhan·-

que investigue sobre las publicaciones, -en la ciudad de Kabul de 

*Re~i~ta diri~ida por el 
'.·· _... - -. ' ·' 

' ' 
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la traducción de su obra 11 L'Art et la Mort" (El Arte y la Muerte) 

realizado en 1939, para solicitar sus derechos de autor. ·Le avi

sa además que ha comenzado a escribir un texto sobre el surrea-

lismo, "El Surrealismo o el fin de la era cristiana*'~;"lhdb-tendo -

es c r i to más de 1 a m i ta d pero que s e 1 o rob ar o n : " , , , u ff a s'fl o · a· -

una casa de salud no son, en ibsoluto, un lugar favorable a la -

producción de un poéta, un pintor y un hombre .de teatro. Haga lo 

necesario para que yo pueda vivir fuera ... 11 (178) 

El 22 de febrero, Antonin le escribe a André Gide, continuan 

do con su correspondencia. Antonin le menciona sobre el proyecto

de la publicación de sus cartas: "Literalmente ignoro lo que PU! 

d~n valer esas cartas y creo que desde el punto de vista de esti 

lo de gran escritor no valen absolutamente nada, porque en:ellas 

he querido zarandear todo el lenguaje, pero creo que, de~de el -

punto de vista humanidad del lenguaje, se puede percibir en ellas 

algo más que en todos mis libros, esto desde el punto de vista -

de su accesibilidad_por parte de un lector que no sea yo. 11 (179) 

Entre el 26 y el 27 de febrero, Arthur Adamov y Marthe Robert 

visitan a Antonin en Rodez -.~.le preguntan al Dr .. "iFerdiere sobre -

las condiciones necesarias para la liberación de Artaud de la ins 

titución psiquiátrica. Arthur A~amov describe el encuentro con Ar 

taud: ... decidimos ir a ver a Antonin Artaud, olvidado por todos, 

en t~atamfento en el asile de Rodez desde el inicio de la guerra. 

Encontramos a Artaud debilitado y con mucho miedo. ;un día deja --

*Este texto estaba anunciado en la colección 11 Humor", 
el Or. Ferdiere, posteriormente publicada en "Nuevos 
Rodez .• 
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e a e r f re n te a n os o t ro s a l g u n o s l i b ros q u e p e r te n e c í a n __ a L d i re c -

t o r d e l a s il o . . . E 1 q u i e re re e o g e r 1 o s 1 i b r o s , ~ o_ l]_e g a a h a c e r 1 o , 

.tiembla de todos sus miembros, nosotros le ayudamos. El nos cuen

ta su vida en Rodez, acusai al Dr. \F;et+diere de terrificarlo ~'Si us 

ted no se porta bien señor Artaud, le vamos a hacer nuevos elec-

trochoques". En el tren de regreso, Martha llora, nosotros nos j~ 

t 

ramos sacar a Artaud de Rodez. 11 (180) 'Por su parte el Dr. Ferdie- · 

re:l~s.mencíonó y les repitió a A. Adamov y a M. Robert sobre la 

s a 1 i d a .· d e Ar t a u d d e Ro d e z : 11 A u n q u e t o d a v í a n o e s t a b a e u r a d o i b a 

bastante bien como para ser oficialmente liberado y colocado en -

una clínica privada. El problema era enco~trar dinero, porque ~l 

no tenía y no podría vivir únicamente de sus derechos de autor. 11 

j(181) Antes de la partida de Adamov y Robert, Antonin .les entr~ 

gó ~n proyecto de ~arta dirigida a Pablo Picasso quien se encon- · 

traba en Paris: En la carta describe sus impresiones sobre la pin~ 

tura de Picasso: "La Femme qui pleure" (La mujer que llora), cu

ya reproducción· se publicó en la revista 11 L1 Heure Nouvelle 11
, en 

1945. 

La visita de.sus amigos le_produjo·una gran alegría a Anto-

nin y el 27 de febrero escrib~ una carta a Anie Besnard:~.~.me re 

cardaron el Montparnasse de los buenos -tiempos para .Ud. y para mí 

Esa ,.j,o·v-en, Marthe Robert·,. me emocionó mucho reco.rdándome las pal! 

bras:que yo,decíahace doce'"años, antes ·de~mis 5Q··comas·y de las ··-·· 

cam.isas--de fuerza y los venenos .del Havre,. Rouen y Sainte Anne. -

Ha conservado un recuerdo perfecto de todos esos momentos maravi

llosos que vivimos en la época de mi 1 ibertad •. en una atmósfera -
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de amor y de poesía entre algunas almas tan raras como lo era -· 

la suya en aquellos tiempos, pero en las que actualmente está -

e 1 amo r· y 1 a p o e s í a . ¿ E s c i e r t o q u e s e h a c a s a d o ? A 1 g u n a s pe r s o -

nas me han dicho que Ud. no pertenecía ya a este mundo, pero, -

muerta o no,· porque el alma de· la pequeña Annie taT y como Ta -

conocí y como la veo incesantemente, sobrevivirá siempre en mi 
1 

corazón desde hace 9 años. 11 ,(182) 

Sobre el proyecto de tranferir a Artaud a una clínica pari 

sina de tipo p~iquiátrico, él propio Antonin opina en una carta 

enviada a Paulhan el ·27 de febrero: "No quiero que ningün médi

co me diga ya nunca más lo que he tenido que oir aquí: "Sr. Ar

taud, estoy aquí para_hacer resurgir su poesía" M'i poesía sólo 

me importa a mí y ni un médico ni tampoco un agente de policí~, 

tienen.competencia alguna ·en materia de poesía, de teatro o ~i 

arte, y esto es lo que los médicos no.me han entendido nunca -

desde hace 9 años. Se me objetará que, en una casa de salud de 

pago (pero ldónde están lo~ fondos?(estoy sin blanca y la casa 

de salud más sencilla cuesta bastante más cara que la vida en 

París)) que en una casa de salud de pago el ambiente no es el -

mismo. Pero subsiste el hecho de que seguiré teniendo que tra-

tar con médicos y con enfermeros y que siempre me considerarán 

c o m o s o s pe eh o s o d e e s t a r u n p o e o en 'fe r m o . . . 11 
( 183 ) , 

El 28 de febrero, Antóntn: .. le escribe a J.· Paulhan donde le 

dice que~. Adamov le habló de un proyecto de la publicación de 

sus obras por la casa G a l limar d.·,. con s id erando que es ta pub 1 i ca e i ón 
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remediaría en parte los gastos de la clínica parisina y le pide 

a Paulhan que apoye dicho proyecto. El mismo día, Antonin le en 

vía una nota al Dr. Ferdiere referente a una conversación que -

sostuvieron. Antonin se reprocha a si .mismo tratar los temas de 

exsorcismo, encantamientos, cantar en voz alta etc, buscando en 

tonces lo real. También le dice sobre su desintoxicación duran

te su viaje por la Sierra Tarahumara que le permitió ~onocer los 

trabajos manuales como la carpintería, albañilería. Al llegar a 

París, formaría un grupo de teatro en compañía de sus amigos y 

no de alumnos. 

Hacia finales del mes de febrero, Antonin le escribe una -

nota al Dr. Ferdiere mencionandole las sílabas sin sentido que 

ha e s c r i t o d e b aj o ~e s u s d i b u jo s : 11 
• • • l a s f r a s e s q u e he a n o t ad o 

en el dibujo que le he dado las he buscado sílaba por sílaba ~~ 

trabajando en voz al ta, para ver si encontraba 1 as sonoridad es ·1 

verbales capaces de contribuir a la,comprensi6n de aquel que m! 

ras e mi di bu jo . Se l as he di ch o en v· o z al ta· d~ l ante del dibujo 

del coccyx ·al Dr. Dequeker y al Dr. Solanes para preguntarles -

si. los sonidos de las palabras que yo había inventado concorda

ban con el movimiento general del dibujo. Pero insisto sobre es 

te punto porque yo hago o a un poema que escribo y que no hago 

fuera de un trabajo preciso y determinado. Todavía no estoy lo 

suficientemente.loco o enfermo para hacer eso en la calle o ba

jo las galerías del manicomio y hasta ahora mi inconsciente ja~ 

más me ha hundido." (184) 
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Henri Thomas y su esposa llegan a visitar a Artaud poco -~ 

tiempo después de la visita de Adamov y Robert. Lo vieron con 

una gorra desgarrada sobre su cabeza, muy delgado, sin dientes· 

perdiendo el pelo y miserablemente vestido .. 

El 7 de marzo, Antonin escribe un proyecto de carta para -

el Sr. Georges le Breton, director de la revista 11 Fontaine 11 de 

la ciudad de Parfs, constituida en tres partes. La primera en -

forma de carta propiamente dicha y las dos siguientes partes en 

forma de texto. Quizas Antonin realizó estos escritos para rea

lizar un artfculo para la revista* La carta-texto Antonin habla 

de los poemas de Gerard de Nerval, de la Cábala, de la Alquimia 

mistologfa, ocultismo, Tarots, mitologia etc. Sobre la locura -

se refiere a: "lQue es la locura? Un transplante fuera de esen~ 

cia, pero en la sima del interior exterior.lQue es la esencia? 

lUn agujero o un cuerpo? La esencia es ese agujero del cuerpo -

que la sima de la boca circular de la marmita no ha significado 

jamás verdaderamente ante las imp~ciencias de la alquimia lQue

da un polvo de huesos? lNi siquiera eso-? Sino algo asf como una 

falsa sintaxis de larvas reptantes de una antigua sinta~is en ~ 

los esqueletos de nuestros cerebros. Al igual que. de. los.:.tar.ots no 

queda un eje, sino las imágenes de una floración imaginati~a 

fulminada. 11 
. (185)' 

. En m a r z o , el es e r i t o r A n d r é de R i eh a u d , a 1 e oh ó l i e o ; J le g ó 

a Rod~z para ~n tratamiento de desintoxiaación y era amigo ~el 

*Estos esiritos no llegaron a su destinatario. 
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Or. Ferdiere. Como parte de la terapia, Richaud salió a la ·ciu

dad cercana de Rodez, Espalion. Antonin conoció a Richaud y qui 

zas se tr~tan bien y se proyecta la salida temporal· de Artaud a 

Espalion: 11 El jDr. ·Ferdiere tuvo la idea de una liberación condi 

cional ~en parte para juzgar el comportamiento de Artaud en un 

medio no hospitalario y para habituarlo a su próxima libertad,. 

en parte para que Richaud y Artaud se vigilen mutuamente. 11
• (186) 

El 10 de marzo, Antonin le escribe una nota al Dr. ·Ferdie-
-

re donde le aclara que el .uso que ha hecho il del opio había si 

do para tratar dolores específicos de tipo físico por lo que no 

se considera un toxicómano. 

El 11 de marzo, Antonin le escribe una carta a J. Paulhan 

notificandole sobre su salida a la ~iudad de Espalion en compa

ñía de André de Richard y la petición que le hizo el Dr. Ferdie 

re: 11 
••• me ha pedido simplemente que no me vaya a París sin avi

sarle. Le he respondido que eso no formaba parte en absoluto -

parte de mis costumbres. Por otra parte me ·ha .. dicho que temfa 

que, una vez fuera, me aprovechase de mi libertad para escribir 

J gente de ·París ~ara que me enviasen drogas (laudano, opio, h! 

roína, etc.) Pero yo no fui internado como toxicómano, sino co~ 
/ 

~-mo consecuencia de un malvado asunto con la policfa irlandesa, 

que a la razón era un inglis, me hizo deportar porque yo mani-~ 

festaba ideas de poeta. 11 (187) 
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E l 13 d e m a r z o , A n t o n i n 1 e p i d e a 1 O r • . F 'e r d i e re u n b o n o p-ª. 

ra el Sr. Escande, quien le proporcionarfa dinero para salir a 

Espalion, comprar una maleta y u~ cuaderno de dibujo. Quiere te 

ner un carnet de identidad para no tener problemas con ras auto 

ridades~ 

Los amigos d~ Antonin, mientras tanto, hacen gestiones pa~ 

ra tener dinero y sacarlo de Rodez. El 21 de marzo, Arthur Ada~ 

m o v l e es e r i be a Arta u d ci na carta .donde 1 o pon e a 1 " cor r i ente 11 

de las gestiones. Una de ellas es el proye~to de realizar un~~ 

subasta püblica de cuadros y manuscritos dados. a beneficio de -

él: "Vamos a hacer una subasta para permitir·le vivir algún iii:~m·· 

po tranquilamente; ya tenemos los cuadros (o las promesas) cl~· · 

Braque, Chagall, Giacometti, Balthus, Gruber, Brauner, Tal Co~t 

Picabia~~etc. Eluard, Gide, Paulhan, Barr~ult, etc. entregarán 

manuscritos. Picasso no está en Parfs pero, con toda seguridad 

dará un cuadro. "He entregado su carta a Eluard que se la hecho 

llegar. 11
: (188) 

El 22 de marzo, Anto~in se encuentra en la ciudad de Tspa

lion de donde le envfa al Dr. Ferdi~re una carta mencionandole 

que le agrada ~a regi6n, encontrandose Richa~d en buen estado. 

La salida de Antonin papa Espalion supondría una estancia 

de ocho.dfas, pudiendose prolongar por d~s meses. Se crefa que 

de regreso a Rodez, Antoni n podría partir para París, pero ',,.e~ a 

ff· Antonin 11:re'fa',tener; .. 40· •. 000,,francos por~ sussderechos de 
que le permitirían sostener.se economicamente por 5:o 

.. 
" 
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su salida tenía que ser firmada por el prefect-0 de Rodez y el -

Dr. Ferdiere había _pr._~_~_isado la condición de que fuese reunida 

urid cantidad de dinero .necesaria para mantener a Artaud en una 

clínica privada cerca de Rarís, condición aun no cumplida. 

En marzo, Antonin desde Espalion*le escribe al Dr. Dequeker 

diciendole sobre su estancia. :u~ lugar silencioso sin que nadie 

se asombre de su cara por lo que ha sufrido.Encontró a un prisi~ 

nero de guerra que odiaba a los curas y cada vez que ve a uno -

lanza al aire sus gritos. Le pide al aoctor~que.cuide sus cosas, 

sus libros, dibujos localizados en su recámara para que no se ~ 

le pierdan. 

El 25 de marzo, Antonin le escribe a.Roger Blin una .. cartat 

donde le comenta su impresión al ver a Colette Thomas y a Marthe 

Robert: "Dos:-.almas heridas por la realidad y que necesitarían no 

sé qué electuario para renacer y salir a la luz. Porque no basta 

con pagar a los actores, uno mismo tiene que darles de comer y -

día a día, de corazón, no en un sacrificio pederástico de misa, 

sino ~n realidad, eh el cuerpo mismo de s.u pecho0que sopla y 11~ 

var el aliento a la sangre y eso se puede realizar a condición -

Je no tener miedo de morir en escena para dar el aliento a un ~

ser que ha querido ser su actor. Llevar la voz hasta la expina-

ci~n del aliento, no en el grito, sino hasta la roca natural de 

d·ent-r-o, en el silencio de una encarnación de ser que, para hacer 

abortar a los es pe e tr os , el na e i miento de . l os puros es p í r i tus y · 

por el mástil que es el ser del cuerpo, no teme la caída a. pico 

* Tenía tos y do~ puntos dolorosos en su espalda al salir para 
Espalion·, 
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hasta la represión del poder de forma en la dominación de los 

estal 1 idos de la voluntad por formas internas." (189)' 

El 26 de marzo, Antonin le escribe al Dr. De-qu·e·IH;r solic'j..-~. · 

tandole el certificado definitivo de su salida de Reh:h::·:, firma--· 

do por el director del mismo para que ponga en regla a la prefec 

tura y ante el doctor, pero no dispone de dinero para salir a -

París. Agrega que el señor Richard le va a pagar su estancia en 

Espalion, pero "horrorizado" del parasitismo espera que le envíen 

sus amigos de París dinero para que €1 mismo se p~gue su estan-

c i a. 

El 30 de marzo, vuelve a escribirle al Dr. Dequeker notifi 

candole sobre la publicación de sus cartas desde Rodez, pero sin 

haber recibido el dinero por sus derechos de autor, teniendolos 

aan las ediciones Fontaine. Esto ~ntonin lo sabía por una carta 

que le envió H. Parisot. 

Quizas en Espalion hubo muchas quejas contra Artaud. El ad 

ministrador del hotel en donde se alojaban :~escribi6 al Dr. Fer 

. ' 41ere para pedirl.e la salida de Artaud, le reprochaba, entre ~~ 

otras cosas: que caminaba bajo la lluvia, sonarse la nariz en -

los periódicos, escupir por todos lados. Sus clientes se inqui~ 

taban y se escandalizaban por este comportamiento y amenazaban 

dejar el hotel. Andrfi Richa~d, deofa que Artaud roncaba por las 

noches, mordisqueaba y resoplaba durante las comidas sin cesar 

o e~tornudaba como un gato furioso. Cantaba canciones a viva 
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voz, canciones mexicanas, se lanzaba en ocaciones en discursos 

teatrales frente a los cliente~ -~~J comedor para explicarles -

con precisión cómo, cuándo y.por qué había sido envenenado y -

torturado en los hospitales psiquiitricoi. Ejecutaba gestos e~ 

tranos como golpear el suelo de su recámara o de rascarse en un 

lugar de su espalda; lo hacía con tanta obstinación que había -

rasgado su saco, lo que le daba una apariencia de mayor descui~ 

do. Después de haber soportado durante un breve periodo, Richaud 

dejó de hablarle a Artaud': "Me vuelvo loco. a causa de él 11 y Ar

taud se había contentado en conversar con seres imaginarios. (1go)' 

El 3 de abril, Antonin le escribe a su hermana Marie Ange 

.J .'una :aarta donde le comenta sobre su salida a Espalion, de los -

el e c tr ocho q u es 1 os que l e pro d u je ron u na a m ne s i a tempo r a l • : y: · - -

agrega: "El Dr. Ferdiere, que era un cerdo y tomaba heroína, -

quería deshacerse, por celos, de mi actividad y de mi fecund1-

dad mental. Esto es algo que sucede en este mundo, los celos~

del mal inconsciente cuando en la superficie se iricita.a un es

critor a que escriba de nuevo (Lo contaré todo esto en viva vozj 
. 

He pedido .aquí algunos tubos de comprimidos· famel ··o de ·jarabe -

f~mel*para la tos y para las punzadas en la espalda, pero no 

puedo P.ncontralo.lNo podría Ud~ Conseguirme tres o cuatro en ·pa · 

·t"-í·s·?,(1·91 .. ) También.le pide noticias de sus sobrinos . 

... El 5 de abril, Antonin le escribe al Dr. Jacques Delthe.il, 

mencionandole sus molestias físicas padecidas desde que lo in--

*En la misma carta Antonin .corrige 
Codoforme de Bottu. 

de;la medicina, 
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ternaron el los hospitales psiqui·átricos y;.para curarse de su -: 

tos le pide al doctor' pastillas de codeína de un gramo. También 

le pide el libro del "Kamasutra" y que lea su carta publicada -

por la revisf3a "Les Quatre Vents 11
• 

En Espalion, Antonin escribe el texto: "Pour le pauvre Po

pocatepe.tl, la clarité essé vé pé. 11 (Para el pobre Popocatepetl, 

la claridad ese ve pe). 

El 9 de a b r i l , A n ton i n l e. es c r i be a P i e r re Lato u r , m P n c i o -

nandole las secuelas físicas que le han dejado los interrríl~1ien~ 

tos: 11 
••• neuralgias dentales, dientes cariados (en los as·¡·1os -

franceses he perdido mis siete Qltimos d~entes además de un dien 

t e d e o ro ) , s i n u s i t i s , a s m a , p u n to s c o m o re u m á t i c o s e n 1 a ·e ·) l u m 

na vertebral, tortícolis que quise curar con un poco de opio, 

antídoto perfecto del ácido prQsico y del cianuro potási~o, y -

me fespondieron con electrochoques.~ (192)· 

Antonin escribe a sus arn~gos de Parfs, como a Collette Tho 

mas, Henri Thomas, Marthe Robert, Arthur Adamov, l~ esposa de J. 

Dubuffet, a quienes menciona su internamiento. El 8 de abril, 

el editor Guy Lévis Mano, le escribe una carta a Artaud dicien

dole sobre los problemas de la publicaci6~ de sus cartas, como 

los trámites administrativos y la impresión. 

' ' : . ' \ 
E 1 1 O de a b r i 1 de 1 9 4 6 , p o r 1 a tarde , e 1 D r • ¡ F:e r d i ere e n - -

vía unJ caminioneta del hospital a Espalion, con dos enfermeros 
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con el encargo de regresar a Artaud a Rodez. El propio Artaud 

describe su regreso: " ... estaba en Espalion en donde acababa de 

te rm i na r un pe q u-e ñ o 1 i b ro ti tu 1 ad o 11 Po u r l e p a u v re Pop oc ate pe t 1 

la clarité s'il vous plait. Allí sólo trataba co~ amigos y ja-

m~s tuve ni siquiera un atisbo de discusión con quienquiera que 

fu e s e·, me c re ·í a l i b r e y q u e i b a a re c o b r a r m i c o m p 1 et a 1 i b e r t a d 

en breve, cuando una tarde tuve la espantosa congoja de ver 11! 

gar un coche de traslado del asilo de Rodez con dos enfermeros 

que me dijeron: Sr. Artaud tiene que venir Ud. con nosotros, a

d em á s m e d i j e r o n : e 1 S r . . Fe r d i e re 1 e e s pe r a· a Ud • p ar a e e n a r ..; -

con 2 de sus amigos de París. Me fui con ellos; ·µ·o·rq·ue no me 

quedaba ~is -~~~edio. Pero cuando llegué al asilo el vigilante -

que me a c o m p a ñ a b a en e l c o eh e me d i j o : E 1 ·Sr . , F'.e r d i ~re me ha d i 

cho que 1 o condusca a Ud. a 1 a· .·e·n·ferm·e·r·í-a .. En ese momento no 

sentí ya congoja, sino una angustia de una desesperación defin! 

tiva. Y sin Jean Dequeker, que vino a buscarme a la puerta de ~ 

la .enfermería y me llevó a su casa, no sé. hasta dónde hubiera -

.llegado esa desesperación." (193)\ 

En el mes de abril, Antonin escribe los textos: 11 la Muerte 

y el Hombre",(texto referente a un dibujo) y 11 Centre-Noouds 11 
--

(Centro-Nudo) • 

. En R od e z , A nt o n i n se de d i e a a traba j ar en es e r i tos y d i bu :.. · 

jos; '1Despuis de casi 9 años de silencio tengo tantas·cosas~-

qüe deciri" le dice a Marthe Robert el 15 de abril. 

• 
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El Dr. Ferdiere por su lado escribe a A. Adamov y llama por 

teléfono a J. Paulhan para tratarles sobre la salida de Artaud 

y su regreso a París. El 17 de abril, de la prefectura de Rodez, 

11 e g a ron fo r mu 1 a r i os p a r a e 1 t r a ns 1 ad o d e 1 os p a c i en t·e s· · p ~ í q u i á ·

tri c os a otras instituciones, puesto que se i.ba a desalo'j'ar.el ~

de Rodez. El director de Rodez solicita a la prefectura ~a auto

rización de salida para Artaud. 

Mientras en París, A. Adamov había obtenido una cantidad ~ 

impresionante de dinero por las obras subastadas en beneficio -

de Artaud y Roger Blin había organizado una funcfón teatral en 

el teatro nsana Bernhardt 11
, con la asistencia del médio artísti 

co~ cultural e intelectual de prestigio de París. Jean Paulhan 

tenía el proyecto de publicar las "Obra~" de Artaud bajo el tí

tulo de "Obras Completas de Antonin Artaud", cuyos derechos de 

autor serian entregados a su autor cuando saliera de Rodez. 

La editorial de Guy Lévis Mano publica en forma de lib~os 

las cartas de Artaud, comprendidas de 1943 a 1944 bajo el tftu-

1 o 11 e a r ta s d e s d e Ro d e z 11 
• 

El 16 de mayo, Antonin le escribe una carta a Pierre Bous

q u et , en . e 11 a hace un a e r i ti e a al gobierno de. Yi e hy, sobre l' a -

deportaci6n y la guerr~, haciend6 presa a otros paises.·de un ·p.Q. 

der extraño: "Ser brutalmente sacado del propio país, para ser 

transplantado a otro, como una planta de cuarentena, es esriant_g_ 

so, y es espantoso ser des-terrado de 
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por una orden. Como un saltador que perdiese el eje de un pais~ 

je, un jirón de su cuerpo, como si viese de repente su cuerpo -

pasar por el paisaje como el rodillo de un caleidoscopio que g! 

ra. Es una imagen, una metáfora de estilista, pero que refleja 

una realidad monstruosa e· insultante. Que no somos dueftos de 

nuestros cuerpos. -Nuest~os padre-madre dispusieron de ellos 

para la escuela, cuando la administración no dispone de ellos -

para las prisioíles infantiles o los reformatorios y la sociedad 

para las prisiones y los asilos de alienados, luego la sociedad 

dispone de ellos para el comité de revisión, los curas para el 

11 viático 11 y la extremaución del ataúd; y la sociedad dispone de 
I 

ellos para la guerra mientras que ella permanece en la retaguar 

dia para traficar en el mercado negro.:.una deport~ción más gr! 

ve nos acecha a todos,· aJgo así como un transfert de algo de ·n~ 

sotros mismos a quiin sabe dónde, mientras que nosotros dejatí! 

mos de estar aquí y el hitlerismo habría ocupado nuestro lugar 

en l~gar. de una Europa y una Asia en a~go así como una Eurasia. 

Es un mito, pero existen IDtros. Porque estamos rodeados de Mitos 

que quieren parirse sobre nosotros lque hacer? Construir una es 

cena de tablas para ba.ilar en ella a los mitos que nos martiri~ 

zan y convertirlos en seres verdadero~ antes de imponerlos a to 

· do~el mundo a travis de la mandrágora seminal del semen de las 

ideas." (194) 

El 15 de mayo, el Dr~ Ferdi~re le avisa a Antonin su sali~ 

da para el .. día.26 del mismo mes •. El. 17 de mayo, Antonin le esc·r1 

be a J. Paulhan mencion~nd~le su pr6xima salida, su deseo de hos 
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.pedarse en una pensión familiar, cerca de restaurantes y cafés 

y no en una clínica de:tipo psiquiátrico. También le pide dine~ 

ro para su viaje a París . 

• El Dr. Ferdiere quizas, propone a Artaud acompáffarlo a Pa 

rís~ El 23 de mayo, Antonin le vuelve a escribir a. Pierre Bous

quet, do_nde le menciona sus temores por salir de Rodez: "1} o -

que la administract6n prefeatoral no cambie en el Qltimo minuto 

esa salida por un translado a un asilo o una clínica de pago P! 

ro cerrada, 2) o que este viaje a París -no. sea más que un tra'ns 

lado disfrazado como la invitación a cenar en ~asa del Dr. Fer-

diere que a la llegada al ~silo se transformó en un ingreso a -

la enfermería." (195) 

El director del:.hospital de:'Rod.ez, opina de la salida de 

Artaud: 11 
••• fue una larga preparación. Quería que se hiciera en 

las ~ejores condiciones y, antes de proponerla a la autoridad -

administrativa, había que reunir cierto número de gªrantías. La 

experiencia tuvo q~e mostrar que yo no era lo suficientemerrte -

severo ... Tuvjmoscqae ~.vestir."~ a :A.r.t'aud convenientemente ..• También 

había exigido que el día de s.u llegada a París, Artaud fuera u~

bicado en una clínica privada; así sería regularmente alimenta

do, no entregado a si mismo y a sus costumbres de limpieza d~d~ 

sa •.. Se le encontró un a.ngel de la. guarda. No fue él que yo hu

biera deseado, pero ~ería i~grato por mi parte insi~tir en esto. 

Yo mismo acompa~§ a Artaud a París y tomamos en Rodez el .tren ~ 
, 
1 

de la noGhe ••. Bastante tiempo antes del amanecer abandonamos --
" 
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nuestras literas y fuimos al pasillo. Apoyados en la barra de -

~obre, fumando muchos cigarrillos, llevábamos una conversación 

amigable, para no decir afectuosa. Sentía el afecto profundo de 

Artaud, su plena confianza en mí y también sentía su angustia -

por el futuro. Me arriesgaba con prudencia a darle mis últimos 

consejos, mis últimas recomendaciones ... En el ·andén de Auster.litz 

un grupo de amigos de Artaud nos esperaba, preparando declara~

ciones y abrazos. Y me sorprendió rápidamente su apuro poritirse 

uno se .. decía extremadamente cansado; otro tenía una cita impor

tante; un tercero parecía temer un paseo en taxi con Artaud y ~ 

tener un poco de miedo ... ( ... )Nos separamos dándonos la mano. -

Pero era yo quien estaba angustiado y sentía que mis párpados 

se mojaban." (196), Partiendo el Dr. Ferdi~re a.Sainte Anne. 

Los amigos de Artaud habían sido notificados por el direc~ 

tor del hospital de Rodez, de su llegada a~Par1s·c9nsiderada7~

como muy rápida quizas, ya que lo esperaban para más tarde. An- · 

tonin acompañado del Dr. Ferdiere llego a la ciudad de París el 

26 de mayo de.· 1946 a las 6.00 a.m., siendo recibidos por Jean -

Dubuffet, Marthe Robert, Colette y Henri Thomas. Salieron.en un 

'taxi de la ·estación con .. dirección a un café de donde posterior-

mente llevaron a Artaud a la clínica de tipo psiquiátrico de la 

cJ~d~d vecina de París, Ivry sur Seine~ 

La clínica de Ivry era una casa de salud situada en la ca

lle Maírie No. 23. Era un establecimiento de lujo fundado por -

*e 1 i n i e a d i r i g i d a p o r· el O r ~ De 1 m a s • 
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Esquirol a principios del siglo XIX. Cuando Antonin lleg6 a la 

clínica, el Dr. Delmas le entregó las llaves "como símbolo de -

su libertad". 

E l 2 9 de mayo , A n ton i n 1 e es c r i be u na ca r ta a J . P a u l h a n · ..,,. . · 

donde le menciona su llegada·a Ivry:" ... Ahora bien, yo soy Art! 

ud, el hombre que piensa que los médicos no saben nada, y que -

son los enfermos los que saben porque el los han ap.rendido sufrien 

do ... El Dr. Delmas aquí me gust6, porque él no ha tratado de en 

señarme algo sobre mí como los otros médicos o de imponerme a1-

g o d e é l , t r a t a m i e n t o o me d i c i n a , s i n o q u e ~ti.a _ t r a t ad o d e c o m p re!! 
. · ... ·-· 

der lo que era yo y lo que buscaba •... " (1.97) :El ·o~. Delmas e\t'f- ,... 

tolerante a las drogas, por lo que le proporcionaba droga a Art! 

ud e incluso este último se la pedía a amigos que se la propor~

cionaban. 

Por la tarde del 26 de mayo, Antonin fue llevado al lado de 

André Gide, quien s~· puso a llorar después de no haber visto a -

su amigo por .. más-.de .. ocho afias. 

Antonin encuentra a la ciudad de París en vías de recupera

ción después de la invación alemana. 67 esta9iones de metro ce-

rradas por falta de e1ectricidad, racionalización de alimentos, 

mercado negro con gran apogeo, una tasa de criminalidad y banda

lismo muy elevado. Asesinatos frecuentes de los co\aboradores de 

los alemanes durante la ocupación y que habían escapado a los 

tribunales. La poblaciones se estaba recuperando también; depor-
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taciones, asesinatos, violaciones, reconstrucción gubernamental 

Reconstrucción física de los inmuebles, basqueda de personas d~ 

saparecidas. Las actividades culturales tambi~n trabajaban en -

la restauración de su país junto con la reestructuración de los 

::-s ta t Lit os na p o l eón i c os y 1 os· de 1 a. Re vol u c i ó n , dentro de 1 mar..: 

co de la cuarta repOblica. El centro ~e la vida intelectual se 

encontraba en los cafis de Montparnasse, Sain-Germ~in-des-Pres. 

Maeder, biógrafo de Artaud describe la llegada de este a ~ 

París: "horriblemente .viejo, demacrado y enfermo. Había perdido 

todos sus dientes; su frente calva, sus cabellos le caían sobre 

los. hombros; apare6taba m§s edad de ·la que tenía; su ropa llena 

'de a g u j eros . Su . ro p a u s ad a 11 en a de a g u j eros. y d e q u e m ad u r a s de 

cigarrillos, le quedaba mal; sus zapatos estaban muy usados y -

sucios. Sin embargo fuera de sus ataques yiolentos contra los -

demonios que parecían pasarce en otro nivel, il era amable, ge~ 

til, tranquilo y dulce." (198) .· 

Paul Thevenin describe a Artaud en su pr:imer·~:encuent~oo~.~: 
11 Des 

de que toque l a puerta de A n ton i n Arta u d tuve e 1 sen ti mi en to . de 

que iba a penetrar en otro mundo. Hay que haberlo escuchado de 

cir esta simple palabra: "iEntre!.'.'., para comprender esto. La P-ª. 

labra ... s·e 'Cargaba de un .·sentido muy especial,. era pronunciada con 

t a n ta -pr·ec :i s i 6 n , 1 a s d o s s i 1 a b a s s e , d e s t a b a b a n ·e o ti : u n a p r e c i s i 6 n 

tan total que uno tenía la impresión. de dejar el lugar de donde 

se estaba para entrar· a o·tr·o ·1ug·ar. Entre, vi a .un hombre que r.: 

escribía de pie sobre un cuaderno puesto sobre la chimenea, _ .. · 



\ 

- 514 -

volteó la cabeza y me miró. Aunque fuera de estatura mediana, la 

manera que tenía de voltear la cabeza echando hacia atrás su pe

lo largo, el estallido de su mirada, el azul tan vivo de sus o--

j o s , s u p os t u r a , e r a n i m p o n e n te s . A pe s a r d e s u e X-'€· e-s~·i,•: a <!-e 1 g ~ ~ -

dez los estragos inscritos en su cara debido a diez años d.·e. p·:«·: ...... ,. 

vaciones (ya no tenía die~tes), habia en él algo de real. Yo du

dé antes de utilizar esta palabra pero es la única que me parece 

justa ... 11 (199) Paul Thevenin había ido a ver a Artaud ¡:ior solj_ 

citud de un amigo de ella para pedirle a Artaud un poema para un 

p r o g rama . d e .-. r. ad i o : . d e l '. g r. u p o ºe 1 u b d e Es s a i 1
•
1 

• 

Para pagar los gastos de la casa de Ivry, que constaban~~e 

14,000 francos al ·mes, se formó un grupo llamado 11 Comite de.j'"mi· 

gos de Antonin Artaud'', constituido por Arthur Adamov, Balthus, 

Jean Louis Barrault, Jean Dubuffet, André Gide, Pierre Loeb, Jean 

Paulhan, Pablo Picasso y Henri Thomas. 

El 6 de junio de 1946, se celebra en la .. galería de· Pierre 

Loeb, la inauguración de la exposición de las obras de arte y ~ 

manuscritos en beneficio de Antonin Artaud ( Anexo:4}. Durante 

la venta Antonin espera en el café de la-.calle Beaux Arts. 

El 7 de junio, se lleva a cabo en.~el Teatro Sara Bernhardt* 

una sesión en homenaje a Antonin Artaud, ·intitulada: "Sesión con 

sagrada a la obra de··Antonin Artaud 11
, con precios de 1~500 fran

cos a 10 francos. (Anexo: 5) 

*Actualmente el Te~tro de la Ciudad. 
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En dinero recaudado por la sesión en· beneficio de Artaud -

obtuvieron 48.079 francos, por· la publicación de "Cartas de Ro-

dez 11
, los derechos de autor arrojaron 10.000 francos;· la venta 

de las obras en la galería Pierre, 774,460 francos, obteniendo~ 

se un subtotal de 832,539 francos y aportaciones por una canti~ .. 

dad de 232,170.20 francos para un total recaudado entre junio -

de i946 y junio de 1947, de 1,064.709.20 francos, dinero que le 

permitiría subsistir a Antonin sin problemas. 

El 8 de junio, Antonin le escribe .al Dr. :Férdiere una car

ta pidiéndole las cartas que en Rodez envió a varios de sus ami 

gos y que no fueron enviadas por la administración, las 12 pági 

nas del texto: 11
Surrea~ismo y el fin de la era cristiana" para 

concluirlo. El mismo día, Antonin graba para el Club d'Esseai 

el texto "Las malades et les Médicins 11
• (Las enfermedades y las 

medicinas), la grabación se transmite el 8 y el 9 de junio de -

1946 a las 20.30 p.m. por la radio. 

El mismo 8 de junio, la rev1sta 11
Combat~ publica· una cróni 

ca de la sesión·:a beneficio de Artaud en el teatro Sara Ber.nhahdt: 

11 
( ••• ) A n d r é · B re t o n q u ~ se m a n i fe s t aba ·o f i c i' a 1 me n t e e n P a r í s p o r 

primera vez, habló admirablemente al princi·pto de esta sesi6n de 

.Ja. "per.s._onalidad magnífica y negra" de Artaud, el hombre que más 

lejos.y.más solo ha visto y ha llegado en una experiencia autén

ticamente social.· Con una curiosa indulgencia que, por mi parte, . 
encuentro prematura. Breton decla~~ que estaba menos resentido ~· 

contra los hombres que contra las instituc)ones que encarcel~ban 

'·' 
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al poeta: no importa. Supo hablar como convenía y de acuerdo con 

lo que esperábamos de 11 esta sociedad a la que cada vez nos honra 

mos menos de pertenecer." Después de una presentación de la obra 

de Artaud por Arthur Adamov fueron leídos algunos textos por Ch.ar 

·les Dullin, Louis Jouvet, Raymond Rouleau, Alain Cuny ... Conjunto 

literario fulgurante (si se me permite la expresión}, de una in

·tensidad insoportable en algunos momentos. Hay que des'tacar la -
. . . 

lectura de los "Cenci" por Barrault, del 11 Pese-Nerfs" por Jean Vi 

l~r y de las 11 Nouvelles Rfivelations de l'Etre", por Roger Blin y 

sobre todo la intervención de Colette Thomas. Leyó de manera co! 

movedora una página reciente, un texto de tipo imposible, más es 

candaloso que todo Jarry. Mientras tanto, avería o puesta en es

cena, la sala pasaba alternativamente de la luz a la oscuridad ... 

Creo que seremos muchos los que oiremos rezonar durante largo ~- ' 

tiempo esa voz solitaria cargada con toda la beJleza más que hu··· 

man a del m·e ns aj e de Arta u d . eh ar 1 es Es ti en ne ~ " 1( 2 O O) · 

La revista "L'Arche" en su No. 16 del mes. de junio, publica· 

dos textos de Artaud: 11 Lettre et fragments" (Carta a Arthur Ada

rnov y fragmentos.) 

La revista "Juin/L•Hebdomadaire du mardi/politique, économi 

que , 1 i té r a ·i re 11 
, No . 18, de l 18 de j u n i o de l 9 4 6 , pu b 1 i e a el te x -

to de Antonin: 11 Centre-Noo uds" (Centro-Nudos) 

El 10 de·junio, Antonin le escribe a Anie Besnardi le pide 

que piense mis en él. Como ella se casó Antonin s~ siente solo y 
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considera que algo le hicieron a ella pues no la vió y se siente 

preocupado por su salud. 

El 20 de junio, Antonin 1 e escribe de nuevo a Anie Besnard 

donde le dice que cada vez que ia ve es un jardín de flores, muy 

be 11 o, que él es un volcán en erupción pero quiere descansar y -
darle descanso a su alma, pidiendole a ella que no lo deje. Tam-

bién le pide que 1 e cuide su dinero pues cree que Jean Dubuffet 

l o ex p l o ta , p i d i e n d o l e ·pe r d ó n p o r h a c e r l a d es d i c h a d a pe ro q u e l a 

quiere mucho. 

El 23 de junio, le escribe una carta a Anie Besnard y le -

dice que es insoportable la forma en l·a que vive, que el cariño 

que recibe de ella no· lo puede acompañar; .c.ree que no ha dejado. 

de sufrir desde 1915 y en ese momento quiere reconquistar el re 

posó, su ser, pero considera que ella no puede vivir en este ti 

po de reposo pero le pide que lo ayude. 

En el mes de julio, Antonin escribe el texto: ~Alienación 

y magia .Negra 11
, en cuatro versiones, las cuales corrige en 9 oca 

cienes. 

La revista "La Rue 11 del 12 de .julio de 1946, publica el tex 

tode,·Artaud 11Le Théatre et L'Anatomie 11 (El Teatro y la anatomía) 

·l Antonin comienza a escribir el texto i.ntitulado: 11 Artaud .1i.e 

Momo 11
, notas, poemas y textos que t,rminará hast~ el mes de sep-
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tiembre del mismo año. En julio escribe el texto: "Julio, poéma 

para leer en voz alta" 

E n t re j u 1 i o y a g os t o , A n t o n i n es e r i b e e 1 t ex to : 11 L a : e·x a e ra , 

ción del Padre-Madre, con tres versiones al cual realiza 2·1 co- ·· 

rrecciones. Uno de sus textos dice: "Extraño sueño en que el e~ 

queleto/ de la iglesia y de la policía/ se tuteaban/ en el arsé 

nico de mi licor seminal./ Pues se repetía la antigua endecha/ 

de la historia del viejo Artaud, asesinado/ en la otra vida~/ y 

que no podrá volver a entrar en ~sta:/ Mas lacaso no entré yo/ 

en esta jodida del meneo/ cuando nací hace cincuenta años?.(201) 

El 16 de julio, Antonin graba en el Club d'Essai su texto: 

"Alienación y magia negra" que la radio difunde al día siguiente. 

El 28 de julio, Antonin escribe la segunda versión de su -

texto: Centro-madre y patrón mínimo" al cual le hace tres corree 

cienes . 

. El biógrafo de Antoniri los "nuevos ritos•de ·Artaud: Aplastar 

una narina y expirando violentamente por la otra y jalando brus

camente el saco, expirando de repente y estirando un brazo hacia 

el frente, gritandd cosas extrañas; zigz~guear en todos los sen

tidos por el Bd·. de Sainte Germaine-des-Pres, golpeando cada ár

bol con su bastón*y tomar opio." ~(202) Una tarde eh casal:de ami 
' ' ' 

.gos: "Una noch~ despuAs de haber escuchado a Artaud discurrir du 

Lamas del Tibet, Adamov lo re~añó y o,;'" 

"':·:;·~<: .. ~< 
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:1e dijo que si había un complot era en París y no en un Tibet -

ffiístico. Artaud se quedó callado y Adamov temió haberlo ofendi~ 

do. Pero algunos días'más tarde, Artaud acogió a Adamov con es~ 

tas palabras: "Oiga Adamov, no hemos discutido de esta manera de 

los personajes de Dostoievski" Y también en Sainte Maxime, Ar-

taud le dijo una mañana a Marthe Robert que no había podido dar 

mir~toda la noche porque unos hombrecitos amarillos con ojos vi 

gilantes habían bajado por la chimenea y de pie en ella lo mira 

ban fijamente rascándose el v~entre. En mi lugar Marthe Robert 

lHub~era usted visto a .. estos pequeños hombres?-preguntó Artaud. 

Y ella le contestó que probablemente no los hubiera visto, ¿y -
\ 

por qué?. -Porque usted y yo, vemos las cosas de manera diferen 

te , si n ti endose· s at i s fecho Arta u d por 1 a contestación . 11 
( 2 O 3 ) 

·C~_/:.0 .. , .. _jA-:. ·~t-ln. di pi os . de á g os to , A n ton i n es e r i be e·~-· --~~~to i n ti tu l a -

do: 11 Insulto a lo incondicionado 11
, y su segunda versión la es

cribe el 7 de agosto. 

El 9 de agosto, Antonin le escribe a Maurice Saillet, en re~ 

puesta a su~carta, que trataba sobre la introducción para publi 

car su te.xto: "Alienación y Magia Negra 11 en algun periódico pari 

sino, Antonin le dice: "El próximo 4 de septiembre cumpliré cin

cuenta años, lo que significa que haya nacido en Marsella el 4 -

de septiembre de 1896, como reza mi acta de nacimiento, pero re

cuerdo que efectivamente pasé· por .all.í ·una noche al rayar el al 

ba. Recu~rdo ~ue aquella noche yo mismo efeciué mi encarnación, 

en lugar ~e recibirla de un padre y~de una madre. Y fue una be-

lla pelea, una encarnación distorcionada y sin.cuartel." '(204) 
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El 12 de agosto, Antonin le escribe a Gaston Gallimard, so 

bre el proyecto de la publicaci6n de sus obras,recopiladas. En 

la misma carta le escribe unnpreambulo a dicha publicación. 

El 27 de agosto, Antonin le escribe a Anie Besnard,11·lH1a..céV~· ... : ... 

ta en donde le dice que está molesto con ella pues no la ha vis 

to por ocho días pues ella salió al campo pero Al siente que son 

800 días por su amor profundo y tenaz. Siempre la ha querido p~ 

ro. ella se fue con su marido y su familia. Dice Antonin que.:.

Anie se casó para que su marido mantuviera a la familia de ella. 

A finales de agosto, Antonin escribe los textos: "Le Retour 

d'Artaud le Momo" y un post-scriptúm 11 (El regreso de Artaud el 

Momo* y un post-scripium).y la tercera versión del texto: "Insul 

to a l o:: i'n con di c i o nado 11 
• 

El 4 de septiembre de 1946, Antonin cumple 50 años de edad 

en la .ciudad de .Ivry·sur·Seine. 

En septiembre le. pide Antonin a Marthe Robert que lo acomp~ 

· ñe para salir de vacaciones por quince dias en el Midi, al sur -

d e 1 F . .r a n c i a , p o r l o q u e s a 1 e n e n 1 a p r i m e r a q u i n ce n a d e 1 rn i s m o me s . 

Se alojaron en el hotel Sainte Maxime. A la hora de la comida An

tonin apreció particularmente un platillo preparado por la duefta 

del hotel. Los administrado.res del' hotel eran una joven pareja --

quienes se quedaron aterrar.izados una mafiana cuando al entrar al 



- 521 -

cuarto de Artaud para limpiarlo~ encontraron las cortinas, las 

sábanas y las paredes llenas de tinta, 11 como·resultado de una -

noche de escribir y de. luchar contra los demonios" Le meniona 

~on a. Marthe Robert sobre lo sucedido y Antonin pagó los danos. 

La dueAa del hotel se esmeraba todos los dfas para prepararle 

los alimentos a Artaud. 

El 6 de septiembre, A.ntoni n escribe· el ter.cer: .. escri to de -

su texto : 11 Le retour d'Artaud le Momo 11 (El regreso de Artaud el 

Momo) . 

Jean Dubuffet le escribió a Artaud para decirle que no pa

gara el hotel que ~l lo iba a hacer. Antonin se rehusaba a ello 

y Marthe Robert tuvo que regresar a Parfs para ver a Dubuffet, -

que le telegrafiara a Antonin y que le insistiera que fil no pag! 

ra el hotel. 

A mediados. de septiembre, Antonin regresa a la ciudad de ·pa 

rfs, resultandole penoso estar en una clfnica de tipo psiquiátri 

coy su habitación en el edificio principal. A.·ci.erta distan-cia 

de este edificio habfa un pequefto pabellón vacfo y desocupado. -

Antonin le pidió al Dr. Delmas. transladarse a este lugar, donde 

se encontraria m§s libre y no molestarfa a ilios demás pacientes. 

El pabellón no contaba con los servicios principales, agua calie~ 

te~ calefaccióh, electricidad, sólo tenia una gran chimenea. El -

Dr. Delmas despu~s de un tiempo aceptó su cambio y mandó colocar 

una cama, mesas, sillas y un tronco·de árbol, pues Antonin habfa 

'". 

u n t o ro , M i ne r v a un a e a s 'ª y V u 1 e a n o a u n h o m b re • P o r 1 a s o p i n i o n e s . __ J_. 

de Momo los. tres se disg.ustaron po·r su crítica y lo exp1Jlsaron del ;.;!: 
ctelo; m~riendo de .Penél po,r n.o. encontrar ninguna. imperfección en . · .·. ,,/;g:_ 
V~:nus .. También Momo es el Dios delos C'ar.nsvales. < 

)~~·,·:-'~---:,-(:<:;\,:, ·;:_·>:..:.· ··: >--.-.:.." _- -\_J.':·.··--/~.-·>,-·,:_,·.·.·,;-.-~· .. :·.·., .. _:·-·:'.,:.; .. -.... ;. '',-- ;: -. ' ,·,.:,-, 
- ;,;:<·)'-~·.,: ... . , - ' ,.-_ . . ' ' - .. 

. . •·•• '· 'Z
0 
·' .I~'.ir~t~1~f~~~~i~~~~\{i~i2;'./.i'.,;····• 
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destrozado el 11 secrétaire 11 a marquilla con un cuchillo para ri

mar sus poemas. Los amigos de París encontraban este lugar muy 

miserable. En el invierno le llavaban troncos para la chimenea 

diciendo Antonin: "Este fuego, es el único l,ujo a·qu4, la ... ú·r.ica 

m a g n í f i ca de e ora e i ó n e n es ta p i e z a . 11 
( 2 O 5 ) A n ton i n-· se n,e·ga,ha ~ 

salir de este cuarto para que le instalaran ~l agua y la elec~~ 

tricidad. 

Antonin escribía constantemente, en el metro, el el auto--

bús, en los cafés, etc.:· 11 
••• por incómoda que fuera su posición 

sacaba del bolsillo un cuadernito que siempre llevaba consigo, 

escribía, dibujaba ... Caida la noche proseguía. Se le rompLt el 

. l&~iz, continuaba con la madera, perforando~el papel. Escrihfa 

a lápiz sobre páginas ya escri·tas. Repasaba a tinta sobre r: 1fi:.º:·· 
. -: 

pi z con ca 1 i g r a fía s d i fer en tes , s e g ú n e 1 estad o d e s u s ne r vi 'G ~; • n 

(206) 

Antonin rechazaba las instituciones sociales y los medie,:~ 

de control y las ideologías de cualquier forma de represión. Ha[ 

tenía relaciones amistosas con las personas asalariadas y con-~~· 

las que ·realizaban algún oficio~ coriversaba muchas horas con e

llas mostrandose gentil; ·Frecuentaba a un peque~o grupo de ami

gos entre los que se encontraban Adamov, Roger Blin, Pierre Loeb 

J. Paulhan, Marthe Robert, Marcel Bisiaux, Jacques Prevel, Paule 

Thevenin, Henri y Colette Thomas.Se.encontraban en Iv~y. en Pa~-

rís en el Bd, Sainte Germaine ... des-Pres, pasando Antonfn "los me

jores afios de su vida" {207) 
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Jean Dubuffet se encargaba de los gastos de Artaud; el ho~ 

pedaje de Ivry, servicios de lavandería, medicamentos, aliment! 

ción y le daba a Artaud para sus gastos personales la cantidad 

de 10.000 francos al mes*: Pe.ro.·\An.tonin! le pedía más dinero, 11~ 

gando a cantidades de 20 o 35 mil francos al mes. Dubuffet tra

taba de administrar el dinero y limitaba las demandas de Artaud 

creyendo que así no lo explotarían sus "amigos" ya que se mos-

traba muy generoso con las personas que carecían de recursos e

conómicos y de artistas de las. artes y de las letras, llegando 

a gastar en menos de cuatro meses la cantidad de 150 mil fran~~ 

cos aprox. 

Antonin le escribe a Pierre. Watson el 13 de septiemb~e** -

en donde le mencion·a, entre otras cosas: 11 La muerte no es más - . 

que un estado pasajero. Es un estado que nünca existi6, pues si 

es dtftctl vivtr·, cada vez se hace ·más imposible e ineficaz mo

r'fr. ~.Y en realidad nadte deja ·el cuerpo. Tu cuerpo es un tron

co,del cual sólo eres una hoja cuando te das cuenta de que es~

tás muerto, y de que no estás fuera sino dentro ... lle interesa 

s a be r c ó m o s e e s , · c u a n d o v e r d a d e-r ame n t e· y a n o s e p ro c e d e a e v a - -

luar nada, y que sucede fuera de tal caso y cuánd~ se perteriece 

a il? Nó creo que esto le interese, y ~or lo que a mí respecta, 

ihace mucho tiempo, muchísimo, muchísimo tiempo que dejó ~e in

teresarmei •. :·wo, yo, Antonin Artaud, precisamente no, ni pens·ar 

"·Jo, yo Antonin Artaud, sólo quiero.iescribir cuando ya no .tenga 

nada qué pensar ~cuando alguien que se comiera el vientre*** 
. . -- - . ' . . . 

*El salari6 mínimo en Francia en esta~poca era de.un poco más de 10.000 
Jrancos al mes. · 

>**.Esta ca.rta·l~·comenzó a escrJbi r .e.1 
:~1l~.H1t~,- -:·~ue·~,qmJ~ra;··.~··i' · 
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los vientos de su vientre por dentro ... 11 (208) 

El lo. ~e octubre, Antonin escribe el texto:" La 2a. carta 

a1 P á P ~ ,; :· * 

En colaboraci6n de Henri Ptchette, Antonin escribe el texto 
11 Xilophonie contre la grande presse et· son petit public 11 (Xilof.Q_ 

nfa contra la gran prensa y su peq~efto pübliéo), que se publica

rá el 25 de octubre en la revista "I~primerie Davy" junto cori .el 

texto: '!La Históire entre la Groume et Dieu" (La Historia entre 

la Gruma y Dios). 

Antonin salfa de Ivry temprano por la maHana e iba a Parfs 

en donde permanecía hasta la tarde o noche. ~n París, utilizaba 

su bastón casi en una forma escandaloza: 11 
••• que:ate~ro~izaba a 

los choferes de taxi. Regresando a Ivry, subió a un taxi, no im 
!!( 

portaba a cu a 1 , se ponía a g o 1 pe ar e 1 pi so e o n su bastón · d i c i' en ;; .. · 

d o : 11 I' A 1 a s il o d e l o c o s d e I v r y i , i A 1 a s i 1 o de 1 o c o s d e I v r y r 11 
• • • 

• 

En el mes de noviembre, Antonin escribe la cuarta versión 

del texto: 11 Insulto a lo incondicionado" 

La re v i s ta "e o n v o i 11 en s u No • . 3 de 1 mes de no v i e m b re , pub 1 i 

e a e l texto d e Arta u d : 11 e en t re p i ter e et p o t r () n ch i e r" 

En 25 de noviembre,' Antonin escribe dos 
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con dos versiones: ~
1
Ci-git, p_recéde de la Culture Indienne 11 

.(A q u í y a ce , pre ce d i d o .Q e __ J-ª. Cu 1 tu r a i n d i a na ) . En t re 1 os mes es de 

noviembre de 1946 y agosto de 1947, Antonio corrige las pruebas 

de este mismo texto . 

. El e de: diciembre, escribe una versi6n de su texto surrea-

lista: "Carta al Dalai Lama 11 
• 

. La revista 11Fontaine 11
, No. 57 .de finales de /1946 principios 

de 1947, publica el texto de Artaud: 11 Histoire entre Groume et 

Dieu 11 (Historia entre ~rume y Dios). 

Antonin va a visitar a su madre tres o cuatro veces desde 

que regres6 a París y xisitaba a su hermana en Auteuil, en don~ 

de se quedaba a pasar la noche algunas veces. 

En Ivry, Antonin conversaba con el personal de la institu

ción, el jardinero, el peinador, los meseros eran admiradores -

de él. 

En 1947, Antonin escribe una carta a Albert Camus. En enero 

de 1947 el gobierno francés convoca a elecciones para el~gir pr! 

sidente. El 16 de enero el elegido el socialista Vincent Auri.ol 

como. presidente de la cuarta república. El 21 del .mismo mes la 

Asamblea Nacional ratific6 en su cargo al primer ministro el Sr. 

Paul Ramadier. · 
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A Antonin le gustaban los niños y los trataba como adul-

tos: "Un día que estaba sin cigarrillos, su hermana queria ma~ 

dar a Serge, su hijo para comprar unos. Antonin le dijo:"No mQ 

lestes a este muchacho, no necesito cigarros". "(210) Y respet! 

ba por igual y pedia el mismo respeto para él. No permitf~q~~ 
' 

sólo le llamaran por su primer nombre o apellido, él era el Sr. 

Artaud o "Antonin Artaud", pero en el ambiente familiar era 

llamado ~'Nanaqui
11

• 

Un encuentro entre Mar.the Robert y Artaud:en el jardín de 

las Tullerias: "lYa le he hablado de esta cosa horrible que me 

pasó hace algunos miles de anos?. No- le respondió ella, tv~- -

naturalmente como lo exigía la actitud desemvuelta de Artaucl., -

- Y b i e n - a 1 i n s t a l a r s e c o n fo r t a b 1 eme n te - e s t o e r a h. a ce 1 9 4 6 a~.., 

ños y esto sucedía en una ciudad no lejos del mediterraneo. ·An 

tonin con su bastón dibujó en la tierra un mapa del Mediterrn~ 

neo con todas las localidades importantes. Después contó muy.~ 

detalladamente su martirio y la cricifixión fi·nal. Mirando a -

su compañera de reojo ... Cuando llegó a la descripción de la 

cruz, tomó su cuaderno y dibujó una cruz cubierta de tantas 

cuerdas, de poleas, de ruedas y de otros aparatos que se tran! 

form6 en un aparato extraordinario sin la menor apariencia de 

una cruz. -Finalmente- dijo él- me mor1 y fui enterrado en un 

sepulcro y se rodó una roca frente a la puerta. -Y' lluego qué? 

preguntó ella. -Entonces he vuelto a sufrir -y vo1Vió a caer en 

su estado habitual penoso .•. " (211) 
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Ya no le interesaba el teatro, pero hablaba de él en forma 

de broma, como la de montar obras para los trabajadores de la -

fábrica 11 Renault 11
, de cerrar la calle de las Beaux Arts, pana -

montar un espectáculo cuyo tema sería de una realidad efectiva 
.. · . 

. ·.···en·;,'su parte final en donde sería asesinado un asistente. 

Antonin asisti6· a la representaci6n teatral de la obra d~ 

Roger Vitrac "Victor, o los niños en el poder". Mientras se 

presentaba dicha obra, él estaba escribiendo en su cuaderno 

sin ver casi nada de la pieza. Jérome de Weltheim describe a -

Artaud: "Y vuelvo a ver·otra vez a Artaud como lo vi antes de 

la guerra. Era el verano. Después de unas semanas de tremendo ~ 

calor, la tormenta una noche estalló finalmente, aplastando a ~ 

París, bajo chorros de agua que hacía mucho bien, había luz y -

miles de artillería de truenos. No es un recuerdo personal, to

do el mundo podía verlo. El autor de 11 El Teatro y su Doble" es

taba enmedio de la avenida Montparnasse, frente a l·os cafés ilu 

minados y vociferaba en el rumor de la lluvia que caía. La:cata 

rata había hecho una laguna en la calle. Hasta los coches :iban.-... 

más despacio y finalmente se paraban bajo su intensa caída. Pe

ro Antonin no se quedaba al abrigo con los burgueses. El era -

igual a los meteoros su hermano, su amigo. Tenía buenas razones 

como para ligarse a ellos, para aprovechar su ofensiva, para ·i! 

juriar al mundo, me~clando su v~z furiosa con el ruido tremendo 

de la tormenta nocturna. Esta noche, he vi'sto al rey Lear .en -

e ar ne y hueso·' 1 a e ar ne de su 1 de 1 rit r i o y el · hueso de 1 a verdad . 11 

(212) 
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Antonin frecuentaba la casa de Marthe Robert y a Pierre 

Loebdonde pasaba muchas tardes y noches, en ocaciones aparenta

ba estar dormido hasta que pronunciaba la palabra adecuada. En 

una ocación, Adamov y M. Robert buscaban el título para un panF. 

fleto contra una\ .. ,encuesta .r.eal izada por la revista 11 Action 11
, 

ellos.dijeron: 11 lHay que quemar a ·Kafka?, Antonin que estaba su 

puestamente dormido desde hacía horas contestó: 11 Los quemados -

del miedo". Y bajo este título apareció el pamfleto.(21~) 

Por todas partes ·a donde iba daba una apariencia desagrad! 

b 1' e • La gente se 1 e a p a r taba d e l a u to b ú s , l os ta x i s ta no l o · q=;t1 ~ 

rían llevar a Ivry, en los restaurantes donde iba a comer las~-

personas de alrededor se separaban pues comía con las manos. 

También visitaba a Paule Thevénin, en Charenton a las afue 

ras de París. Un día el ama de llaves calló a Artaud porque es~ 

taba declamando casi a gritos un poema. Antonin le contestó que 
1 

no 1 e.. ca 11 e pues s i insiste en e 11 o 1 a va a con ver ti r en s 01pi e!!_ 

te con cabeza aplastada. El ama de llaves se sorprendió y fue a 

acusarlo con P. Thevénin. 

Acostumbraba llevar consigo un enorme cuchillo de tamafto 

grande que colocaba en ocaciones sobre un punto específico de -

su cabeza, 11 método personal de acupuntura para caJmar. sus dolo-

res." ·(214} Otras ocaciones enterraba su cuchillo en:·las mesas. 

En un café, Marcel Bisiaux le advirtió a Antonin que la gente • 

lo podía tomar como a un loco si lo intentaba de nuevo a lo que 
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él le contestó que hacía esas extravagancias en ~os cafés en -

donde lo conocían, A menudo ~omía también en casa de Marthe Ro~ 

bert o en restaurantes eligiendo los ae estflo griego o medite

rraneo. Cuando llegaba a casa de Marthe Robert se anunciaba des 

de las escaleras golpeando con un atizador en los escalones fuer 

temente. 

A Antonin le proporcionaban drogas. El Dr. Delmas a princ! 

pios de cada mes le daba una ración mensual, para una dosis dia 

ria "razonable-"*, pero -dicha-ración- le duraba muy rara vez más 

de una semana, por lo que la trataba de conseguir con sus amigo~ 

en Montmartre, laudano, opio, her~ína, morfina, cocaína o elixir 

paragórico, pues sin droga sufrfa de una manera atroz y sus ami

gos se la proporcionaban en buena cantidad, sin embargo Antonin 

reprochaba el uso que hacian las demis personas de las drogas. 

En 1 a re vi s ta 11 84" No • 1 de 1 9 4 7 pub l i e a el ar t ·1 cu 1 o de Ar_ 

t~ud: "Insulto a lo condicionado la misma e insulto a lo incon~ 

dicionado. 11 

La revista "Qúatre Vents" No. 8 de 1947 publica el texto . 

,:,;. de Artaud: "Las malades et .les médicins.11 ·(Las enfermedades y las 

medicinas). 

. En 1 9 47 , A n t o n i n e s e r i be e l te x to : • Y· es e n M é x i e o • • • " y 

1 a ter e era ' ver s i ó n de "A qui y~ e e , pre e e d i do de l a e u l tura I n di a 
na. 
w~o se tienen datos de este tipo de "raci6n" 

·. 
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En el mes de enero Antonin le dicta a una secretaria 5 tex 

tos de "Artaud le M~mo'', los cuales posteriormente corrige. 

P. Thevenin prepara a principios de enero de 1947 la reap! 

rición en público de Artaud en el 'teatro Vieux-Colombier que in 

titularía: "T~te a ·tete par Antonin Artaud" (Frente a frente por 

A-ntonin Artaud), "avec trois poemes déclames par l 'auteur: Le -
' 

retour d'Artaud le Momo, Centre mere et patron minet, La culture 

indienne" (con tres poemas declamados.por el autor: El regreso 

de Artaud el Momo, Centro•madre y patrón mínimo, La cultura~'iT1-

diana.} 

El 12 de enro, Antonin le escribe al Dr. Ferdiere una carta 

en donde le solicita que le envíe algunos escritos*suyos.: .. ~r 

,'. '<( 

La curiosidad de la presentación de Artaud en persona l'le __ ,, 

vó a numeroso público a la sala del Vi.eux-Colombier, más por e1·· 

morbo que por la presentación de un artista, siendo la atraLción 

de 11 un loco". Más de cuatrocientas personas se encontraban a las 

afueras del teatro para asistir a lia "función". En la sala más 

de cien personas permanecen de pie. Los amigos de Antonin, de -

antes de su internamiento se encontraban presentes, los surrea

listas, amigos de casualidad, curiosos, periodistas, personajes 

de teatro, cine y gran nQmero de personas atraídas por la puhl! 

ca e i ó n d e 11 e a r t a s d e s d e Ro de z " , l a· s e u a l e s va n . a __ J a _es· p e et a t i v a • 

La difusión de l.a persona de Antonio había crecido. grandemente 

*El Dr. Ferdiere no le envía, quizas los escritos que piqe An-
ton in, publicadas posteriormente. No· se ~ ienen datos· a do,pde 
fueron a': P.~ ra r:; Jos d.erecho.s .. de:: auto ·· :<:·./ ... ·e>,;·.),-.: ;h':t: •. '.>. 
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desde la representacion teatraJ de "Los Cenci", el rechazo de 

las ~nstituciones, sus ~e~i~s de represión, por la burguesia, 

la aristocrácia,. el gobierRo, etc., habia atraido a una gran -

cantidad de jóvenes y adultos .quienes aun no se recuperaban de 

los sufrimientos de la guerra, alguien que habia sufrido el 

hambre, la privació.n de la 1.ibertad, tortura por los electrocho 
. . 

ques, malos tratos de parte de los m~dicos, iba a hacer acto de 

presencia en un foro teatral. Hacia las 21.00~p~m. del 13 de 

enero de 1947T: 11 Antonin aparece en el escenario, depositando 

un montón de hojas sobre una mesa y comienza a hablar. Desdenta 

do, moviendo incesantemente sus manos~ retorciendolas, llevando 

s e l a s ·a l a e a r a , d i e e s u s · p o e m a s , ha b l a d e s u s a v e n tu r a s · e n I r :,. :~ 

landa, de los tarahumaras ..• 11 (215) '/. 

Al comenzar a hablar, un hombre de 1 fondo de la sala empe-

zó a reirse y a hacer bromas, Antonin dij o a la sala: 11 La pers.Q_ 

na que quiera burlarse de mi me puede espe.rar afuera, su l~gar 

no está aquí", y el silencio 11.egó. S~gún el biógrafo de Artaud 

de veinte personas entrevistadas que presenciaron la conferencia 

en el Vieux Colombier, obtuvo veinte versiones diferentes de e· 

11~. Opiniones como, que no asistieron a dicha función, que no 

se recuerdan,etc. Antonin habla cerca de tres. horas sobre la 'b! 

tal·la 'd:e Irlanda, de su expulsión, de su vida en los hospitales 
. 

psiquiátricos: "De pronto su tono cambia, Artaud denuncia con 

.. ve,h.eme.nc-ia las fuerzas del mal, los psiquiatras, acusa al or·. -

Ferdiere de ~haberle tenido bajo la amenaza de los electrocho--

ques. "He pasado por é1 y no lo olvidaré''· La magia de los elef. 



- 532 -

·trochoques arranca un estertor, se queja de haberle cambiado su 

pensamiento y su poesfa, sumerge al conmocionado en ese ester;

tor, con el que abandona la vida. En un momento dado se lanza -

sobre sus papeles, lanza al aire sus papeles, gritando con mag~ 

nfficos eruptos, sus manos temblorosas no pudieron coger lbs· pa· 

peles. Artaud habla, insulta y dice: "Me pengo en su lugar, ·Y 

·veo bien que lo q~e les digo no es interesante para nada. Es -

otra vez teatro, lComo hacer para ser verdaderamente sincero?" 

Al final su.:voz se rompe patéticamente, André Gide sube al es

cenario para abraza~ a Antoni·n." (216) 

André Gide, posteriormende describirá la misma situaci6n: 7/& 

"Nunca me había parecido· tan admirable. De su ser material sólo-·· 

q u e d a b a l o más ex p re s i v o . Su . g' r a n s i l u e ta q u e s e ca 1 a e n pe d a -

zos, su rostro consumido por la llama interior, las manos de -

quien se ahoga, a veces tendidas hacia un inaprensible socorro, 

a veces retorcidas en las a~gustias, casi siempre rodeando es--

" trechamente su cara, escondiendola y revelándo la sucesivamente, 

todo en·él explicaba la abominable a~gustia humana, una especie 

de condena sin apelación posible, excepto un lirismo frenético 

del que sólo llegaban al pQblico los relámpagos obscenos,impre

catorios y blasfematorios. Al salir de esta sesión memorable, -

el pQblico se callaba; lque hub~era podido decir? Acababan de -

ver á un hombre miserable, atrozmente sacudido por un dios, co-

mo en la entrada de una gr~ta profundat un antro secreto de la 

sibila, en donde nada profano es tolerado, donde, como en un C! 

mel poéttco, un vates expuesto ofrecido a los rayds, a los bui-

J'I 

·'\,¿,··· ·~,.T· 
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tres devoradores; al mismo tiempo sacerdote y víctima se sen-

tía avergonzado de volver a tomar su lugar en un mundo en donde 

la comodidad est§ formada de comprcimisos." (217) 

Al día siguiente de la conferencia, a Artaud menciona que 

le disgustó la gente que asistió y Andr~ Breton que le dijo que 

había expresado una nueva forma teatral le dice que no era tea

tro el estar bramando malestares físicos al borde del síncope y 

que tenía que injuriar a las personas pero no podíla hacerlo en 

la calle, por eso faeron ~eunidos en el teatro. Le reclama a -

Breton el que no se haya dado cuenta que la c.onferencia no fue 

teatro. 

A finales de enero, el museo del Orargerie de París ~bre + 

la exposici6n de ~uadros de Van G9gh. Antonin asi~te a ella ae~ 

compaftado por Pierre Loeb y a~gunos amJgos mis, quizas Pierre ~ 

Loebe le sµguiere aAntonin escribir algo sobre Van Gogh pues -

tienen muchos puntos en coman .. Paralelamente a esta exposicíon, 

el períodico 11 Arts 11 publica un artículo referente. a la patología 

de Van G9gh, por el Dr. Beers bajo el título "El Demonio de Van 

Gogh:' Qu·izas Antonin leyó esta nota del periódico •y con la sµ·ge

rcnc~a de Loeb a 'finales de enero comienza a escribir un texto 

•s-obre N·an Gogh • 

. El 6 de febrero, Antonin le escribe una carta a Anie Bes--
.. . ' 

nard dond'e te· dice que se1encuentra. ·preocupado por: el·la pues 

1 a ha v tsto •. 
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El l3~de febrero, Antonin firma un contrato con la editorial 

Bordas .. para la publi.cación de su libro.: Artaud le Momo-"* 

Entre el 8 y el 15 de febrero, Antonin escribe textos sobre 

Van Gogh y entr~ el 6 y.el 28 de febrero escribe la part~ central 

q u e i n t i t. u l a r á 11 E l. : . s u i e i d a d o d e l a s oc i e d a d 11 
, e l p o s t - s e r i p tu m y 

el post-scriptu~ del anterior. Quizas cuando Antonin describía de 

talles de los cuadros de Van Gogh utilizaba reproducciones para 

los detalles. 

Jacques Prevel des.cri.b.e a ArtQud: ·'~Comtenza a levantarse::··. 

aopatelear; a. gr.i:ta:r,:.a:,.la·nzar .su"r.e·s~iraotón·; a .. golpear .e1·su.e.· 

lo co.n el pi'e :de-r~ech'o; ·es··1;:una· ·crisi:s ..• :ferr-t.ól e y de.sot:denada. En 

un momento me dice: 11 Señor Prevel contésteme;·.(muy inquieto, ttú 

me muevo·), Usted no saldrá vivo si no .me contesta. Y me pone su 

cuchillo sobre la mesa. -·Es asf que me pongo a gritar con él -

esto me alivia porque lo escucho desde hace dos horas y yo tam

bién empiezo a sentir la necesidad de gritar.~Usted a0hecho al

go mu y nota b l e·.:. me d i ce d es pué s . - S i hu b i éramos es ta do en " na -

escena hubiérqmos tenido mucho éxito." ·(21aj .· 

Ante la falta de drogas, Artaud tomaba hidrato·de cloral, 

11 como agua", que lo dejaban en un estado semi dormi~o durante -

largo tiempo. El 28 de febrero, le escribe una carta a André --
• J" ¡ 

B~eton en donde trata de nuevo con él lo de la conferencia del 

Vieux Colombier. 
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Del 28 de (~brero y el 2 de marzo de 1947, escribe los tex 

tos introduciorios de su obra sobre Van Gogh. 

La re v i s ta " L 1 Ar b a 1 e te 11 
, en s u N ó . 12 de l a p rima ver a de -

1947 publica los textos de Artaud: "El ·Rito del peyote entre los 

t a r a h u m a r a s ~· , 11 L ' Ar v e y L ' A u me ~ ~ t r a d u c c i 6 n " y e 1 p o s t - s c r i p tu m d e 

los tarahumaras.y el peyote. 

E l · 1 O y e l 2 3 d e m a r z o , 1 e e s c r i b e a l ·.; e d i t o r M a r c B a r be z a t · 

sobre la oublicación de sus textos sobre los tarahumaras. El 24 

de marzo le escribe una carta a André Breton explicandole su a~ 

si·stencia a la conferencia del: 'Yieux Colom.bier v le d-ice sobre 

lo esotérico:." Ya basta de esta terrorffica peda~ogía de un --

oculto después siempre en las manos de quienes lo pensaron con 

el espíritu ) los supuestos Instructores, los Maestros) pero -

fu e r o n p o r ·e· s· e· n· c· i a y · p r i n e i p i o i: n e a p a c e s d ·e v i v .i r u n a re a 1 i - -

dad cien veces más pavoro~a, porque se vive·con el cuerpo y no 

con la consciencia, y· acerca de ella cualquier menor, cualqu~er 

pocero,. cualquier·! deshollinador, cualquier privadero, cualquier 

obrero de fábrica, y también cualquiér afásico, cualquier· atáx.i . . -
co, cualquier .. pa.ral.ítico general, cualquier sifil·izado tendrían 

mucho que ense~arles, porque los famosos viajes del alma atra-~ 

vés de··la'S·"·-esferas o del lespíritu'en"un inconsciente reprimi'do·: 

y rechazado suceden en un pafs que nunca ha existido y por don~ 

de nunca h.an pasado y vivido más que los cobardes, incapaces de 
· ... · . 

unirse e~ estupro con los objetos. Es el miedo a lo real lo que 

.hizo nacer las iniciaciones, como si fuese. posible .aTcanzar con·. 
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el espfritu una experiéncia anicamente basada en el suplicio mi 

nucioso y detallado del cuerpo, no en la muerte sino en la vida, 

no en l o i r re a 1 s i no ·en 1 a mate r i a , no en l a h i pote rmTa del su~ 

ñ o , sin o en 1 a fiebre de . un do l· o r · despierto , no en 1 as de 1 i e u es 
. ..... 

e i a s d e u n s u r re a l i s rn o p s í q u i e o s i n o e n 1 o s t r a u m a t i s m o s corp'V""' · 

rales de uan vida que habrá sabido atropellarse a si mismo s~fi 

cientemente para estallar por fin en surrealidad .. '' ·(219) 

·Del 9 al 11 de abril, Antonin escribe una nota pos·t-facio 

d e su texto 11 El R i to d el peyote entre l os tara hum ar as . " 

La revista "Cahiers de la Pleiade", No. 2 del mes de abril 

pu b 1 i. c a e l t ex t o d e Ar ta u d : " l ' r n t em p e s t i ve m o r t et r ' Av e .u d ' A-

d amo v . 11 
( La i. n te m p e s· t i v a mu e r t e y e 1 t e s t i m o n i e d e Ad a rn o v • ~ 

. .... ·~:f.:· 

·.~ 

Entre el 18 y el 20 de abril, corrige las pruebas de su TF 

bro "Artaud le Memo" y escribe el texto: "Al margen de Artaud ..;·· 

le Momo". 

Breton le pide a Artaud que escriba un texto para la Expo

sici6n Internacional del Surreali~mo que se llevaria a cábo el 

mismo año en la galería Maeght a lo que le contesto el 23 de -

abril por carta: " ... discGlpeme pero no puedo considerar de otra 

manera esta exposición del Surrealismo Internacional ·que tendrá 

1 u g a r en u na g a 1 e r í a c a p i t a l i s t a ( d i s p o n i en d o d e. fu e r t e s e a p ft ! 
. . . . ' '. 

les, aunque; fueran iomad~~ en una banca comunista}, y en donde 
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rrealistas de moda, y OTROS. André Breton, hace más de treinta 

años que usted me conoce, yo no quiero escribir para un catálo-

go que será leído por snobs, hecno para snobs, ricos aficiona-

dos de arte, en una galería en donde no se verán obreros o gen-

te den pueblo porque estos trabajan durante el día. 11 .(220) 

E 1 2 de mayo , 1 a re v i s ta 11 e o m b a t '' pu b 1 i ca 1 os textos de 

Artaud: "Se puede vivir para el infinito" y "Van Gogh, visto 

por Anton in Artaud ... 11 * 

En el mismo mes, escriqe un.1texto: "Una nota sobre el peyp 

te. El 5 de mayo le escribe una carta a André Breton donde se -

disculpa por lo expresado en las cartas que le ha enviado y es

te hecho lo hace sentir mal. 

En menos de un año, Artaud hab1a gastado una cantidad aprox. 

de 388 ~il fréncós, exc~diendo de 168 mil francos que tenia ~re

supuestado Dubuffet, tomando en cuenta s6lo los gastos persona-

les, sin incluir los gastos de la clínica y sus servicios. 

L a· r e v i s ta "G a z e t t e d e s L e t t r e s " , N o . 3 9 d e l 2 8 d e j u n i o , -

publica el texto de Artaud: "Fragmentos" 

Entre lo~ meses de mayo y junio, Antonin escribe una carta 

para el escritor Albert Camus~* mencionandole sobre la publica

ción de su texto 11 Van Gogh" en la revtsta "Combat 11 : "pero a fuer 

*Este último con estr·actos del libro .sobre Van .Gogh. 

**Tal vez influyó eri. ~1 para la real'i'iación de 5U obra'"'La Peste" 
.. r.ues Artaud escribió ºEl Teatro y la Pes·te:" ·incluido en su libro•··· 

<: ....... 'El Teatro Y.'su Do~bJe" publica~o. en.1938 •. y Ca111us estaba· .. reJaclo-. , 
';·;:2,:,,;,'/f:}:;:\'.'1~~~~·<.?.~;,2.{J:a,:.O't~·X.;j;i~'~~:,,th~r~m~l';~;:':/.::~~;~,i;.~:Y.'·~:J~;l•:e.2P:,,.;.~:J~ .. ;M':~;el:.•.,:~~':!1

j.1 .t.~~./,,~,,~,;~fffiXt·x~H~·&~Sé 
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za de zozobrar en la demencia, de verse estupefactos por el au

tomatismo de una masa que nunca tuvo otra fuerza que la bestial 
• 

de su masa y de su peso, los genios también han cogido una cie~ 

ta ansiedad a fuerza de verse colgados como Gérard de Kerval, -

perplejos, turulatos por su ponzoña, han cog'fdo también c-terL"cr:··.,· 

epi:..lepsi~ digo una ·epi.:.lepsia. llena de ciencia y consciencia -

por encima del s~ber y la consciencia ésa, la de ese trance de 

la epi .. lepsia; de su dolor que vale cien mi'l bichos; pues a fin 

de cuentas. lde que murió 'le·n·in de quien se dijo que.tambiér-. +-

era epiléptico?º .. (221) Albert Camus era el director de la r'e-

v i s ta 11C o m b a t " , e d i t ad a d u r a n te 1 a s e g u n d a g u e r r a mu n d i a 1 e '' · -

forma clandestina y en la postguerra se convirti6 en un coti<lt2 

no importante y~en el periódico de este peri6do. Jean Loui~ Ba

rra u lt ha b 1 a sobre e 1 p ro y e et o de re a 1 ·i z a e i ó n de 1 "Te a t ro y 1 a 

Pe s te " : " Te n í a n o s ta 1 g i a d e 1 1 .i r i s m o d e Ar t a u d y , a 1 m i s m o 

·tiempo la consciencia realista de mis limitaciones como escri -

. t o r . E n to n e e s a p a re c i 6 1 a n o v el a d e C a mu s ; '' La p e s te '' ( 1 9 4 7 l . . . 

El punto de vista de una novela no es el mismo que el de una -

obra teatral ... Pedf una entrevista a Camus. Esperando renovar -

con ªl una experiencia ·felfz que habí.a tEnido con Gide y Kafka 

como la que podia haber entre Camus y Artaud. Por lo demás si -

aceptaba el tema serfa nuev~ .•. " (222) 

De1i4 al 20 de julio, Artaud expone en la galería "Pierre" 
"' 

de la calle de las·Beaux Arts, una serle de retratos y dibujos . 

. .intitulado:- " Retratos !'.:· dibuj,o~ por A.A.'', para dicha exposi--. 

el texto':. "Le vlsage ñumain" (El ros.tro humano) ... 
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publicado en el catálogo. Expone su concepción del arte: "C'est 

ainsi faut accepter / ces dessins dans la / barbarie et le désor 

dre / de l eur / graphi sme ·gu·; :·n·e· ·s· •·e·st l Ja·m·a·;5· ·p·r·éo'c·c·up·é ·de / 

1 1 a· r t m a i s d e l a ·s i n e e r i té / e t d e l a s p o n t a n é i t é / d u t r a i t . -" * 

El 4 de julio, segan J. Prevel, en la misma galería se reci 

tan poemas de Artaud por Colette Thomas y Marthe Robert. El 18 o 

el 19 de mismo mes se ofrece otr~ declamaci6n de los poemas de -

Arta u d por C o 1 et te · T h o mas , . Roge r B 1 in y e 1' . ·pro p i· o Arta u d • 

En este mismo mes de julio, firma un contrato para la publi. 

caci6n de su libro 11 Aqui. yace, precedido de la cultura indiana" 

o~~julio a Septiembre se 11.eva a cabo la exposición internacio-

na1 del Surrealismo en la galería Maeght de París a la cual·Ar-

taud se negó escribir un texto . 

. para la galería Pierre, Artaud escribe el texto: ·11 Le Th·ea 

.: :tre, la Science et Aliéner l ~actour. 11 (. El Teatro, la Ciencia y 

~l actor alienado). 

Del 28 de julio hasta los p~imeros días de ~gasto escribe -

,.el dossier de su libro sobre Van Gpgh. ·Entre el 8 y el 10 de --
,( 

........ ~,;.a.g.osto corr.ige las pruebas de su libro "Artaud le Momo". 

En el mes de agosto, quizas le mencionó~a J. Prevel que ~~ 

tr.es policías lo habían encontr~do tttubeando por la calle, in
* 11 Es as1 como hay que acepta'rl estos .dibujos .. en .. la'. ¡, barbárie y 

el desorden: / de su· I grafi'smo :qu·e· :nu'n·c·a: / ·s·e 'ha· lr·eo·c·u·sa·do -
·'del ·ar·te sino de la stnceridaél/y .de la 'es_.p.ontanei ad ¡·er-

trazo.0 .. 
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capaz de conducirse, lo llevaron en un taxi hasta la clfnica de 

Ivry. O~ agosto a diciembre de 1947 casi no sale de la clfnica 

de Ivry y s61o en ocaciones, sal fa en taxi o en el auto d~ al-

guno de sus amigos quienes lo iban a buscar~ 
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12.MADUREZ DECRECIENTE 

En septiembre de 1947, Antonin cumple 5l; años de edad en la 

casa de salud de Ivry. Por medio de la: publicación de sus libros 

obtiene algún dinero extra, a parte de sus mensualidades, el cual 

gasta rapidamente. Tambi~n obtiene dinero de parte de su hermana 

Marie Ange, por lo que le escribe una carta el 21 de septiembre -

agradeci endose 1 o. 

El 15 de septiembre del mismo año, la editorial' Bordas de -

París, publica el libro de Jl,rtaud 11 ci ... git et la Culture Indienne" 

(Aquí Yace y la Cultura Indiana), 4lustrado con ocho dibujos. 

El 18 de septiembre, Antonin por carta le menciona a su her 

mana que los dolores que padece desde los 19 años se le han in-

tensi ficado, siendole imposible permanecer acostado. y le comuni 

ca que como el Dr. Delmas ha salido para Saint J.ean de Luz a pa

sar sus vacaciones le envíe 30 o 40 gramos de Laudano de Syden-

h am. 

El 19 de septiembre, Jacques Prevel anota en su diario: ~

~un~a he visto a Antonin Artaud tan mal. Jany que se había sen

.,...t.ai:to .e.n .el sillón a tenido que cederselo porque se iba a desma

yar. Su piel es amarilla, su cara está atrozmente delgada y cris · - .. 

pada. Se quedó inmovil sin hablar en el sillori, con los ojos ·ce ' 

rrados. Esta absolutamente como un muerto: Colette Thomas y An- ·· 

~r6 Voisin deben sostenerlo y tomarlo cada uno por un brazo 
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ra levantarlo del sillón, y de la misma manera para bajar las -

es e a 1 eras . 11 
( 1 ) 

El lo. de octubre, Antonin escribe el texto: 11 Se'plantea la 

e u e s t i ó n de . . . 11 A f i n a l e s de o et u b re r. e s e r i b e e l t e x e o : · · 1~Tu e: 1:fg u· r -¡ 

El Rito del Sol Negro''. 

La revista 11 Combat 11
, del lo. de noviembre de 1947, aparece 

publicado un texto de Artaud: 11 J 1 ai depuis 30 ans une chose capj_ 

tale a di re, nous écrit Antonin f\.rtaud. 11 (Tengo desde hace trein 

ta años una cosa capital que decir, nos escribe Antonin Artaud) 

En el mismo mes aproximadamente, la editorial Bordas de Par~s p~ 

blica el libro de Artaud: 11 Arataud le· M6mo 11 {Artaud el .Momo}, ~

con un tiraje de 355 ejemplares, conteniendo: 11 El retorno de Ar

taud, el Momo, Cent·ro-Madre y Patrón-Mínimo, Insulto a lo incon

dicionado, La execración del padre-madre y Alienación y magia ne 

gra. 

El Dr.Delmas murió en el otofto de 1947, sucediendole en su 

cargo de director de la clínica de Ivry, el Dr. Georges Rallu, 

el cual a diferencia del primero no le proporcionaba a Antonin 
. . 

la droga que mensualmente li era proptirciortada, po~ lo que los 

amigos de Antonin ·trataban de conseguirse Ta, fuese opio o a.lguna 

similar. Antonin por su parte, permanecfa m~s tiem~o el la clfni 

ca debido a sus molestias físicas y para· remplazar al opio toma

ba jarabe de hidrato de cloral ·o elixir parag6rico, que le provo. 

caban somnolencia y estados de desintoxicaci6n siendole imposi~~ 
t ~- • • '~ 1" ... 
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ble realizar cualquier actividad. 

En noviembre, Fernand Pouey, director de los programas lite 

rarios y dramáticos de la Radio frances~, le pide a Antonin que 

prepare un programa para "El Teatro de Medianoche" dentro de la 

sección "La voz de los poetas". Pouey le dio "carta bl~nca" a An 

tonin sobre el tema del programa, proporcionandole además a una 

secretaria. Antonin prepara con entusiasmo el programa que esta

ba proyectada ~ü emisión el 9 y el 26 del.~tsmo mes. Por otro la 

do, Antonin le expresa a Paule Thevenin su deseo de instalarse -

en casa de Colette Thomas, Marthe Robert o en su casa, para salir 

de la clínica de Ivry, pues el Dr. Rallu no le proporcionaba dro 

ga, las mensualidades eran muy caras, las comidas le disgustaban 

y fuera de Ivry estaría mas tiempo acompaHado por otras personas. 

El 15 de noviembre, Artaud escribe el texto: "En busca de -

l a fe ca 1 i dad 11 
, y entre e 1 · 2 2· y e 1 2 9 de 1 . m i s m o mes , graba e l p ro 

grama para la Radio francesa intitulado 11 Pour finir avec le jug~ 

ment de Dieu" (Para acabar con el juicio de1D;ios), en colabora--

ción de Paule Thevenin, Roger Blin y Maria Casares. Artaud utili_ 

za instrumentos de percuci6n ejecutando verdaderas danzas sonoras 

que sobrepasan el mero ruido de fondo, lee la introducción. Maria 

Casares presta su voz para declamar el poema "Tutuguri ",.·R:oger 

Blin lee el texto "La Recherche de la fécalité (En busca de la fe 

calidad.l" y Paule Thevenin lee "La questfon. se pose de .•• 11 (La pre 

gunta se 6asa de~ •. ). 
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La revista 11 L'·Arbalete, en su No. 13 dentro de la colección 

11 L ' A ge d .!. O r 11 
, p u b l i c a e i' p o e m a d e Ar t a u d : "T u t u g. u r i , E l r i t o d e l 

S o l N e g r o !1 11 

El 7 ·de diciembre, Antonin le escr.d·be a ·F·erna-nd Pouey sobre 

su programa radiofónico, señalando los efectos sonoros que uti .. l·j·;.. 

z ó : 11 S i l a c o s a s e t om a e n b l o q u e , s e t e n d r á l a i m p re s i ó n d e u n 

trabajo caótico y lo discontinuo; de una especie de azarosa y ep! 

.ílépt~ca~trinthada,~enrdonde la sensibilidad errante del auditor -

debe elegir también al azar lo que le convenga. P iJ es -----
bien, i iNOll Acabar de una vez con el juicio de nuestros actos por . . . . 

el sino y por una fuerza dominante equivale a significar su volún 

tad de manera bastante nueva para indicar que el orden rítmico de 

las cosas y del sino han cambiado su curso, en la emisión que he 

realizado hay los suficientes elementos chirriantes, lancinantes, 

descompuestos, detonantes para que ~tihtados segün· un nuevo orden 

constituyán la prueba de que el objetivo buscado ha sido alcanza

do, mi función consistía en aportarle elementos." ( 2 ) 

La casa editorial 11 K11 publica el 15 de diciembre el libro de 

Artaud "Van Gogh, Le Suicidé de la Societé" (Van Gogh, El Suicida 

do de la Sociedad), con un tiraje de 3 mil ejemplares, contenien

d.o: Introducción, Post-Scriptum, El Suicidado de la Sociedad, Post 

Scriptum y Post-Scriptum. Artaud describe sus conceptos sobre -

Van Gogh: 11 
••• no murió a causa de un estado de delirio particular, 

sino porque corporalmente fúe el campo de acción de un problema -

en torno del espíritu inocuo de .. esta humanidad (que). se debat.e des_ 
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de los orígenes. 
El problema del predominio de la carne sobre el espíritu, 

del cuerpo sobre la carne, o deT espíritu sobre ambos. 
Y en ese delirio,lDonde está el lugar del yo humano? 
Van Gogh buscó el suyo durante toda su vida con una energía 

y una determinación singulares, y no se suicidó en un ataque de -
locura, por la angustia de no llegar a encontrarlo, sino al contra 
rio, acababa de encontralo, y de descubrir qué era y quién era él 
mismo, cuando la consciencia general de la sociedad, para castiga!_ 
le por haberse separado de ella, le suicidó ... 11 

( 3 } 

El biógrafo de Artaud, J. Brau describe el encuentro entre -

Artaud y Palau-Fabre: 11 Al encontrar a Palau Fabre la noche de Na

vidad de 1947, le dice (Artaud): "Si en un plazo de dos meses no 

se produce un milagrd, tendré un ataque de apoplejía; me levanta

ré como una antorcha de fuego y lo haré estallar todo"; declara a 

todo el que quiere oírle: 11 no tengo nada que decir. 11 11 
( 4 ) 

En el mismo año, Artaud escribe el-texto: "Carta contra la 

Cábala. 11 

A p r i n c i pi os de l 9 4 8 ; 1 a re v i s ta 1' 8 4 '' , en su n ú me ro 3 -4 de -

1 9 4 8 , pu b 1 i c a e l t ex t o d e Ar t a u d : 11 P a r í s V a r s o v i a " ~¡ y 1 a re v i s t a 

"Les Cahiers du Sud'' del 35avo año No. 287 del primer semestre de 

1948 publica el texto de Artaud: "Le Chavalier Mate-Tapis" (El -

caballero Mate-Tapis) 

.La: grabaci6n del programa de Antonin ''Para acabar con el Jui. 

cio de Dios'' estaba programado para.difundirse en el mes de febr! 
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ro del194·a. El 16 de enero, Antonin le escribe a Fernand Pouey -

señalandole el contenido de su programa: 11 1 texto de introducción 

2 efectos sonoros que encadenan con el texto recitado por Maria 

Caseres. 3 danza del Tutuguri, texto . .4 efectos sonoros (xilofo

nía). 5 la b.úsqueda de la fecalidad (recitado por Roger Blin). 6 

efectos de sonido y ruidos de golpes entre Roger Blin y yo. 7 Se 

plantéa la cuestión de (texto recitado por Paule Thévenin). 8 e

fectbs y mi grito en la escalera. 9 conclusión, texto. 10 efec-

tos de sonido finales. Esta emisión me ha hecho muy feliz y m~ -

ha entusiasmado ver que podía suministrar un modelo reducido de 

lo que pretendo hacer en el Théa·tre ·de ·ra· ·c·rua·uté. 11 (5 ) 

En enero se 11 eva a cabo el concurso 1 iterario 11
Sainte·<~·~u 

ve, cuyo premio en~e1 estilo de ensayo es otorgado a Antoni11 Ar

taud por su libro "Van Gogh, El Suicidado de la Sociedad", eíi' el: 

e s t i l o d e N o v e 1 a , s e l o o t o r g a n a Ar m a n d H o o g p o r s u o b r a 11 L ' t.:: 

cident". El 17 de enero, aparece publicado en .la revista l~ComudL" 

un_artículo de Jean Maury, sobre el premio "Saint Beuve: " ... Las 

deliberaciones del jurado, agitadas en las precedentes ediciones 

han sido tranquilas. Raymond Aron, que las presedfa, apenas tuvo 

que intervenir cuando Max Pol Fouchet se opuso violentamente a -

la candidatura de Marcel Jouhandeau por "Essai sur moi-meme" (E!!. 

sayo sobre mi mismo). Los miembros del jurado, escarmentados, ºR 

taran por la ~oz de la sensatez, como no sea de la prudencia po

lítica. Algunos se limitaron a ayudar a Gaetan Pican a serenar -

sus d~bates de consciencia, cuando expresó la idea, en ültima --
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instancia razonable, de eliminar a Antonin Artaud, demasiado gra~ 

d e p a r a u n p re m i o t a n m o d e s t o . O i v i d i d o e n t r e d o s s o l u c i o n e s ~ x_::-__ -· 

tremas: eliminar a Artaud o coronarle por aclamación, el jurado 

adoptó una solución intermedia: el premio por mayoria en la ter-

cer a vota c i ó n . 11 
( ·:~ ) 

Anto~in, a mediados de enero se encontraba muy mal de salud, 

se habia caido sobre su brazo derecho frente a la chimenéa de su 

habitación en Ivry y se habia golpeado adem§s una rodilla quedarr · 

do inmovilizado por varios dias. 

··La editorial 11 K11
,. publica la obra de Artaud a principios de 

1948: 11 Ci git précéde de la Culture indienne'' (Aquí yace, prece

dido de la Cultura indiana). 

El 20 de enero, Antonin le escribe a Fernand Pouey para· avi 

sarle que Paule Thévenin va a ir a la radiodifusora para cobrar 

sus honorarios por su programa, mencionandole ademSs de'ias cua-
J \ 

lidades ~e Paule, a la que Antonin considera como a una persona 

fuera de la comunidad a la que le ha extraído sus cualidades in

terpretativas. 

A finales de enero , Antonin de regreso a París.Realiza al-
. 

gunos cortes a su prpgrama rad.iofónico por no considerarlos con-

. vern"i-entes Y. graba a_lgunas partes para ~gr~gárselas. La emisora -

anunciaba el programa de Artaud ~gr~g~ndo una sinopsis de él: --

11 ••• poeta, ictor, director t~atral, que ha llevado una ex~rava--
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gante existencia. Habfa montado antes de la Guerra el "Teatro de 

la Crueldad", una forma original que, gracias a la interpretación 

de los actores y a l a Puesta en Es e en a , debí a ha e e r va·r ti e i par -

al espectador en una extraordtnaria atm6sfer~ de fant§stico y-de 

drama ... En 1938 (sic) salió de viaje para Sudamérica. De allí -

provienen sus desgracias, al ser hechizado por los ind+o·::; dc .. 1 --

Brasil (sic). De regreso a Francia, es internado en un estableci 

miento del Medio día, en el que permanece durante seis años. El 

año pasado reaparece en el Vieux Colombier, donde pronuncia una 

e o n fer en c i a en 1 a que ·e u en ta 1 a h i s to r i a de su he eh 1 z o . Este - :- -

11 Juicio de Dios 11 es esperado con ·impaciencia y; algo de inquieti~d~ 

pues la grabación ya ha hecho a.lgo de ruido entre los pro.fes:.9 .. :•:_ 

1 e s de l a r ad i o ... A n ton i n Arta u d a e aba de. g a n ar e l pre m i o S a i.tr te 
. . 

Beuve, es sin l~gar a dudas el m&s poderoso mago de nuestra ·ªpo-

ca ..• 11 
( 7 ) E 1 di re et o r de 1 a r ad i o d i fu sor a f r anees a , e 1 s ~ fi o r 

Wladimir Parché, escucha la grabación de Artaud antes de s~.r lan 

zada al aire y decide prohibir su emisión,. que tendría 1~1~_ar el 

lo. de febrero de 1948. Al darse a conocer la noticia la prensa 

provocó un escándalo . Antonin por su lado le escribe al señor -

Parché el 4 de febrero \'indigri~db:y escandalizado por esta cen

sura: " .•. en la que había TRABAJADO durante más de dos semanas 

y que hacía más de un mes que estaba anunciada en todos los pe-

ri 6dicos. y no ignora usted con quª curiosidad la gran masa de -

público aguardaba esta emisi.ón, esperando de ella .como una espe-
. . . 

cie de liberaci6n, confiando en un conjunto sonorQ que la sacase 
' . ~·· .--~ ". ·-

por fin de la rutina ordinaria de las emisiones ..• muy decidido a 

no dejar pasar nada que pudiera ofender el gusto, la moralida4, • 
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las buenas costumbres, ·1a volUnt~d ·de ·hortor, que por otra parte -

pudiera rezumar aburrimiento, repetición, rutina, quería una obra 

nueva y que agarrase algunos puntos de vida orgá~ica ... 11 
( 8) 

Revistas .y per-iodicos.como 11 Combat 11
, 

11 Franc-Titeur 11
, "Le Parisien 

Libéré 11
, "La Populaire 11

, 
11 1..:a Presse du Calvados", 11 L'Aurore 11

, 
11 Le 

Figaro", 11 Paris-Presse 11
,

11 Le Canard encha'Íné" entre otros publican 

durante el mes de febrero artículos censurando la posición del di 

rector de la radiodifusora y apoyando la posición de Artaud al 

respecto .. Fernand Pouey en lu9ar del pro~rama de Artaud propuso -
-

reunir a un_ prupo de escritore·s, músicos, periodistas y pintores 

para que escucharan la prabación y emirtieran sus juicios y opini..Q_ 

nes de. la misma. Pouey convencido del valor del trabajo de Artaud 

consideraba que el senor Parché retirar,a su censura ante esta --

"rue·da de opiniones· 11
, también llamó a Roger Vitrac para que esc"rj_ 

biera y grabara una bre.ve introducción de la obra de Artaud. Par~ 

lelamente reuniría a los integrantes de la sesión. El 5 de febre

ro en un estudio localizado en la calle F·rancois ·r, se reunieron· 
> 

al rededor de cuarenta personas entre ias que se encontraban Jean 

Louis Barrault, René Clair, Jean Cocteau, Jean Paulhan, Claude .. _ 

Mauric, un sacerdote y periodista·s, entre otros. Después de escu-
.. 

char la gra~ación d~l programa dieron su opinj6n de manera favora 

.ble, .pero no tuvo ·el poder de cambiar 1 a opinión .del señor. Parché 

y :Fernand Pouey dimitió de su ·ca:rflo, provocando un gran escándalo 

en el medio. Antonin le agradec~ a Pouey que lo-haya apoyado ante 

la cens.ura del señor Porcn·é. y la emisora decide g-rabar en aceta

tos el pr.ograma de. ·Artaud. ·para darlo a .conocer. al pObli co. 
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Antonin no se sentfa bien de salud. El 6 de febrero Paule -

Thévenin persuadió a Antonin para que fuera;1a consultar con un -

doctor, con el Dr. Henri Mondar del hospital Salp~triere:-·P'c:·l''':?i«.rii

dido, quizas asistió a consultar con dicho doctor quien de~~u~s 

de examinar a Antonin le pidió que dejara sus trabajos, mantuvie 

ra reposo y que lo Qnico qµe podfa hacer era dictar sus tex~os~ 

Su estado de debilidad no le permitiría una cur~ de desintoxica

ción, por el contrario le prescribió una cantidad ilimitada ~e -

opio. El doctor Mondar llamó a parte a Paule Thévenin ~ara darle 

su di.agn6stico, un canceren el ano que se. generalizaba desde l•;:.i. 

cia a.19un tiempo siendo imposible su curacion, de ahí la prt?S\id.~. 

ción del opio para atenuar sus dolores. Al día s_iguiente, lt1t~~1i.;:::: 

le escribe u·na carta· a Paule T. : ''." .. Usted se· acuerda lo qtn? h~L .. 

·Cábarnos todos ... tener un certificado venido de un g·ran médici.o o

ficial. Bi'e.n este resultado ahora se ha. obtehido. Y yo pienso que -

p o d r ~ f i na 1 rn e n t e de s e a n s a r en p a z en An t i be s . '' ( 9 } 

El 10 de febrero Antonin le env·ta a Paule Thévenin dos li.'~-

bros suyos que le dedica junto con una carta en la que le menti~ 

na que la prohibición de su p.rograma radiofónico es para él un -

desastre, pues todo lo que constituta tina primera elaboración -

del Teatro de la Crueldad ya no será escuchado por el públi.co. 

El lZ de febrero,· Antonin firma un contrato con 1 a revista 

11 K 11 p a r a 1 a p u b 1 i e a e i ó n d e s u t e x t o . "T u tu g u r i , o E 1 r i t o d e 1 S o 1 

negro••, en una segunda versión y "Para acabar con el juicio de .. 

Di os " , q u e e o n t en d r a : i o d o d e be e o l o e a r s e • • · • •; 11 Ay e r m e 

''í u t ~ g u r i , S o 1 N .e 9 ro'~ ºLa b ú s queda de, · 
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"Se p~~~~~? la cuestión de ... ", "Conclusión~· '1featro de ·la Crueldad", 

y d·os "Post-Scri ptum"; 

E 1 1 3 de fe b re r o , l a re v i s t a ~' C om b a t '' p u b l i ca e 1 f r a g me n t o 

de Artaud de su pr.ograma radiofónico: Tutuguri, El rito del Sol 

Negro. 

El 20 de febrero, Antonin le escribe al sacerdote Laval quien 

había estado presente en. la rueda de opiniones de su.pr_ograma ra~:_ 
~; 

diofónico mencionandole sus concep~iones de la misa y de los ritOs:;~ 
~~·. 

>~i'. 
El :2'4 ·de .feb_rero·, ~Aritonin le"escrlbé a Paule Thévenin dicien 

· dole que se siente triste y desesperado, doliendole tod-0 el Cl!er .. 

irpo, decepcionandolo más la impresión que tiene de la gente.['. 

·, ... 
1'{W1\ 
:.JW' 

Antonin se llevaba muy bien con las personas que le prestab~.ri 
~~·~'.· 
\1,jT• 

."algún servicio, entre ellas estaba el jardinero de. la clínica de .. ::;. 

I v r y q r¡ i en l e t r a í a e 1 d e s a y u n o t o d as las m a ñ a n as . E n o ca c i o n e s s e 

sentaban a fumar o a conversar en un banco frente a su pavellón. -

Con su barbero, Marcel que· iba todos los días' a afeitarlo, Antonin 
.. 

ta111l.rién platicaba con él, le ofrecía libros. Lcbs dueños de un res-

taur·ante de Ivry, el empleado de la tabaquería, consideraban a An

toni"rr como a un concalesciente y no como a un loco o un animal ·de 

ci~n.a o. 

,Durant'e las últimas semanas de febrero, Artonin le mencionó a 
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Paule Thévenin que ya no iba a escribir más. "Un día ll~gó a ca

sa de ella llevando consigo su cuaderno de notas, pidi6 a la hi

ja de Paule aue le trajese un cuaderno -Antonin se puso a dibujar 

bastones en lugar de escribir a~go pues la mano de Antonin no p~ 

día más que dibujar." ( 1~} 

En Ivry 1 Antonin recibe la visita de su hermana el 2 de .~ar 

zo y pasa con.ella la tarde.En esta Visita. Antonin le menciona: 

11 Y a vez , ( 1 o d i ce toman d o La u d ano de 1 ante de e l la} , t om o es t o · p ~ 

ra calmar mis dolores, pero te~go que pr.ocurar no equivocarme, -

una dosis demasiado fuerte me harlia morir.'1 .(ll}. Pasada>:la tar_ 

de, Antonin acompañó a su hermana con. gran dificultad-~<:<.: .1:.1 -

·estación de ferrocarril. Quizas con ella envía a suma~~:.,: 11:.n fr. 

El 3 de marzo, Antonin fue a París para comer en·~as¿ de Pau 

le Thfivenin, que segQn ella, Antonin decide bruscamente redactar 

a favor de ella un documento oficial en papel sellado y dirigido 

a los editores, para cederle todos sus derechos de autór.Por la 

noche regresa Antonin a Ivry • 

. ; _,:..;..,_.;.,_-_~ .... :. _ ..... 
,- .. , . 
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13. DECESO 

E n l a m a ñ a n a d e l 4 d e m a r z o de l 9 4 8 , e l j a r d i n e ro q u e d,e-··· ¡:.¡ - · · 

costumbre le llevaba el desayuno a Antonin, encuentra a este muer 

to a los pies de su cama, teniendo aún un zipato en la mano. So

bre su mesa de noche· se encontró una nota en la que Antonin te~

nía para ese mismo día que encontrarse con Pierre Loeb. El jar.~:j_ 

nero dió aviso a la administración de la clínica, la secretaria 

a las ocho de la mañana témefoneó a Paule Thévenin para avisarl2 

de la muerte de Antonin, ella a su vez notifica a Adamov, Met!"'the 

Robert, Roger Blin y demás amigos·cercanos a .Artaud. En en. ~ra'n:o:: 

curso de la mañana llegaron a Ivry. La··familia de Artaud fur::.--;·vJ_ 

sada más tarde y cuando lleg~ron a Ivry encontraron la habita--

ci ón de Artaud ca.si vacía de sus pertenencias, qui zas los .amigos 

de Arta u d se 1 os l :1 e varo n • No se ti en en datos s i 1 e a p 1 i car o n la·: 

autopsia al cadaver. Por la noche del mismo 4 de marzo, los a111i

gos es velado en la misma clínica por los amigos~ la familia. -

Se mandó llamar a un especialista para hacerle lamiscara mortu~ 

ria. Entonces se presentó una controversia sobre el entierro de 

Artaud, la familia Artaud quería un entierro religioso y los ai1li 

. gos se negaban a el lo, el pago de 1 os funura les y la 11 heren;:1:;1 '1 • 

En estas controversias, Antonin fue enterrado cuatro dfas mis tar 

de, el 8 de marzo de 1948, a las 11 de la mañana en el cementerio 

comunal de Ivry en medio de un lujo sorprendente, flores, coronas 

inscripciones. Sobre su tumba un bastón de madera que lleva un ·ro_ 
tulo negro con letras blancas un nombre: "ANTONIN ARTAUD''· 
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Antonin Artaud no dej6 testamento, sus amigos del "Comite -

de amigos de Antonin Artaud 11 se quedaron con el resto del dinero 

recaudado ·en 1946, lo repartieron entre ellos*, una cantidad de 

305 mil francos aprox. sobre los cuales hubo un pleito entre es

te comi1té y la familia Artaud. El nptario de la sociedad, Dauchez 

entreg6 40 mil francos a la familia para cubrir los gastos del 

funeral y el resto del dinero se distribuyo entre los amigos de 

Artaud que se encohtraban en uni situaci6n extremadamente nec~si 

tada. Parte del dinero también se utilizó para la publicaci6n de 

artículos y revistas en honor a Artaud. 

Al día s.iguiente de la muerte de Antonin, la revista 11 Com-

bat11 publica un texto de é~:. 1 .iF.r~gments d'un poeme inédit" (Fr~g

mentos de un poema inédito) 

* Est~ comit~ no se habfa consti~ufdo ctvilrnerite, 
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2.1. FACTORES BIOLOGICOS 

2.1.1. ASPECTOS HERE·DO-FAMILIARES 

Tomando en cuenta a la herencia como la memória genética, 

(cromosomas) que es transmitida familiarmente a los ·individuos -

descendientes, sefialando las caracterfsticas particulares de cada 

individuo, las cuales pueden ser mddificadas de manera patológica 

cuando los conyuges tienen consanguineidad cercana. De tal manera 

que un individuo con antecedentes de consanguineidad, tiene mayor 

Lenden~ia a heredar el mismo alelo de cada progenitor, si los dos 

padres tienen genes de un ancestro coman. En el caso de Antonin -

Artaud, sus padres eran primos hermanos, formando una pareja de 

tipo endog~mico, por lo que él tenfa en promedio un 1/16 de todos 

sus loci ~e genes provenientes de un ancestro coman. En su hi~to 

ria no hay datos que señalen anomal fas o patologfas, genéticas en 

él ni en su familia, tomando en cuenta además que hay lazos con·san 

guineos laterales por sus abuelos y tfos (Cuadro' I). La familia -

Artaud-Nalpas con la presencia de consanguineidad tiene "una ten

dencia ·1~gerament~ mayor a presentar malformaGione$ co~génitas, -

así como defettos ffsicos y mentales, que en los nifios de padres -

absolutamente diferentes." (1) Patologfas no presentes en los da

tos. puesto que "el transmisor de un gen recesivo s~lo puede te~

ner hijos afectados si su conyuge es también un transmisor."(2). 

. ' ' 

' . 
~ 1. ,, 

' '• 

. l. Ceci1-Loeb, TRATADO DE MEDICINA INTERNA, Ed.' Interamericana, 14a.ed1ci6n, 
1977. M~xko. pp. 24. . . . . ' ... 

2. Thompsori,J.S. yThcxnpson.M.w~ G~NETICAMEDICA~ Ed. Salvat Editores.2a. ed1-
ct6n, 1975, re1mpreti6n 1979, Barcelona. Espafta~pp.401 ·. 

. ,. ' - . - ' ¡. 
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2.1.2. ONTOGENIA . 

.. ;· _ ...... __ ~"••:••·~- ..... 

•¡ ... 
Antonin Artaud fue hij~ primog€nito del matrimonio Artaud 

Nalpas, cuyo embarazo fue normal, parto a término, con datos hi-

g i én i co-d i etét i cos norma 1 es y con 'un desarrollo preesco 1 ar y esco 

lar normal.Es de señalar que ·a la edad de 5 años presenta sfnto-

mas como una probable meningitis; fiebre, cefalea y dipl6pia (1) 

datos clfnicos poco definitivos para sustentar este diagnóstico. 

A los 7 años de edad enferma de Escarlatina, presentando; escalo

fríos, angina y enantema escarlatinoso oral, lengua aframbuesada 

y edemas faciales.· Entre los 6 y 8 años, describe él mismo ~aeJt! 

nfa periodo$ de tartamudez y contracciones faciales y de la len-

gua, .de aparición periódica intercalado con normalidad, incluso 

señala que a los 11 años de edad una sensación de opresión precor. 

dial (2), con la impresi6n de "ver las conciencias de la personas 

comprimirse . ~lrededor de la suya como para asfixiarla". En la -

tercera infancia, refiere un estado de' confusi6n y tensi6n 

física apareciendo en baja intensidad y realacionado con la sensa 

ci6n de un "alejamiento ffsico de sf mismo", con la imposibilidad 

de controlar sus miembros, sus reacciones m~s espontaneas, una d~ 

reza y "horrible": cansancio ffsico de la lengua cuando habla. Es

ta sintom~tologfa reemplazada en ·ocaciones por una 11 especie de e!_ 

pasmo moral", angustiante, teniendo ~anas de sollozar, "tiritando" 

de gritar de desesperaci6n.Compltcandose estos trastornos hacia -

los 19 anos de .~d'ad, a·pa rec i en do de· manera r;epent i na, presentando 

falta de concentración, pérdida de la memoria, obnubilación de la 
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consciencia, fuga de ideas, aplanamiento emocional. Un año antes 

a los 18 aHos de edad sufre un lento cambio en su personalidad; 

llega incluso a romper sus escritos, regala sus libros, se encie

rra en su cuarto y desea ser sacerdote, Presenta angustia, depre

si6n, "vacío facial" y diversas variaciones de vértigo (3), lo que 

motivó, algunos meses más tarde que fuese llevado a consulta con -

un médico psiquiátra, quien diagnostic6 una "Neurastenia aguda" c~ 

yo tratamiento era "reposo" en una clfnica de tipo psiquiátrico, -

pasando Antonin algunos meses entre 1915 y 1916. Durante este pe•

rfodo se dedica a pintar, escribir y dibujar. Entre sus escritqs 

se encuentran· los poemas "Jardin Negro", Tárde" y "Ensueño". A los 

19 años de edad, señala que fue agredido de acuer~o con sus pro~~

pias descripciones, al parecer a la altura del homó~~ato cerca de 

la columna vertebral que cor"esponden. a dos pequeftas cicatrices -

que tenia en la espalda. Mis0tarde a los 20 años.de edad, es dado 

de alta en el ej€rcito, del cual causa baja a los~s meses por. m6ti 

vos de salud, ingresando a otra institucióri de tipo ~siquiátrico -

En 1917, a los 21 aHos de edad, es estudiado en raz6n de que su sa 

lud se encuentra deteri~rada (4), le es practicado el estudio del· 

líquido c~falo~raqufdeo, ~eportandose la pr~eba de Wasserm~nn posi 

tiva, análisis de sangre, lo q~e·conlleva al diagn6stico de sffi-

lis, calificada como hereditaria, al tomar en cuenta además la mor 
. . . 

talidad familiar (5 hermanos/varones). Oiagn6stico que en la actu!_ 

lidad es conocido como "Sífilis congénita", o sffilis adquirfda an · 

tes del nacimiento, Las caracter'fsticas sintomáticas de Antonin Ar ·.¡ . 
t a u d ta rn b i é n c o r re s p o n d en a 1 a 11 amad a S f f i1 i s t ere i a r i a · d e 1 S 'i · ~ _ 

3. Ver P.~ginas 33 y 34, On~ogenia 
4. Verp4gina 37 • de Ont.ogenia. 
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tema Nervioso. (Cuadro II). Recibi6 como tratamiento inyecciones 

de bi-yoduro de mercurio (C~adro III}, las cuales le. proporciona

ron un alivio sintomático temporal. Terapéutica empleada contra -

la sffilis. Es enviado a los establecimientos termales de Saint -

·Didier y Lafoux-les-Bains.pot· algunos meses. Sin embargo, su madre 

preocupada por el estado de su hijo contrata a un enfermero para 

que lo vigile las 24 hor~s, pero Ant.onin lo despide y más tarde 

es enviado al establecimiento termal Bagnares-de-Bigorre. A los 

22 años es enviado a una clfnica especializada en·enfermedades -

nerviosas en Suiza "Le Chanet" donde permanece c~rca de 15 meses. 

Este internamiento coincide con el primer contacto que él tiene -

con el opio, en su forma. galénica de Laudano de Sydenham, la cual 

le fue proporcionada por los médicos directamente para el alivio 

·de "sus dolores y angustias", la cual le fue administrada diaria

mente en dosis de 40 gotas. En esta época el opio era reconocido 

como la terapéutica más eficaz contra el .dolor por sus propieda~~ 

de~.anal~ésicas y sedativas pero con el riesgo de producir toxici 

.dad y adicci6n, con dependencia ffsica y psicol6gica, riesgo que 

sufrió Antonin Artaud, al consumir ·el "Laudano 11 cada dos dfas y 

medio dosis de 40 gramos •• En esta institución, Antonin se dedi

ca a descansar, pintar, lee y dibuja. Evoluciona su estado con -~ 

una sens.aci6n d.e angustia, dolores e inhibiciones de todo tipo,~-

relatando sensaciones de parálisis o ''retraso de los reflejos in-

teriores". 

A principios del mes de abril de 1920, es enviado al asilo 

'de alienados de Ville,juif, bajo la direcci6n del .Dr. Toulouse, :".-
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impresionandole su aspecto (5). Lo 'hospeda en su éasa por 16 meses 

y permanece bajo su vigilancia médica cerca de 10 .. afios. Le admi

nistra una terapia ocupacional y una farrnacol6gica contra la sffi 

lis a base de arsenicales, bromuros y mercuriales (Cuadro III), 

provocandole congestión de la cara, disnea, dolor y opresi6n pre

cordial, reacciones meningo-vasculares, nauseas, vértigos, cefa-

léas, sudoración profusa y apatfa. Poco tiempo después de su lle

gada con el Dr. Toulouse, Artaud participa en actividades artfsti 

ca.s y sus escritos son pubñicados. El tratamiento que recibe por 

parte del doctor le proporciona una mejoría temporal, sin dejar -

de consumir el Laudano. A los 25 años de edad mantiene relaciones 

amorosas con Génica Athanasiou a quien le escribe casi cotidiana

mente,refiere "para fijar su pensamiento"en el momento en que se 

produce. Siente que sufre, que es de mármol, a pesar de él mismo 

(6) En ocaciones se siente incapaz de escribir, con imágenes vagas 

en su cabeza, petrificaci6n, sofocaci6n, como que "el tiempo se le 

escapa", sensación de 11 algo 11 irremediable e indiferencia al medio 

ambiente. Alternando con períodos de recuperación pero. persistie~ 

do impotencia; para leer, escribir, pensar. o expr~sarse. En agos

t~ de 1922, manifiesta un regreso a la Neuropatfa, estando cinco 

dfas en la incapacidad para escribir, pensar,(7) A los 26 a~os se 

queja de dolores producidos por una inyección antisifilítica, con 

dificultades para caminar y. desplazarse de un lugar a otro(S}, --

síntomas que corresponden a los efectos secundarios de las inyec

ciones de los arsenical~s. Aparece despu~s un cuadro de probable 

menf~gitts, asi como insomnio, ade.lgazamlento, su vida lenta, su 
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cerebro "muertoº, buscándose a sf mismo, 11 el alma que se busca 

aguja enloquecida y fuera de sf misma, sin sustanciaº, tiene "ga~ 

nas de colgarse, mala disposición de espfritu", depresi6n, sensa

ción de malestar físico con pérdida del pensamiento; "enfermedad 

oculta, un descuartizamiento interno, al mal ", vacfa su cuerpo y 

su espíritu, le roba la noción de sf mismo~ del ser, de la vida:

(9) Considerando él mismo a la enfermedad como un "descuartizamien 

to interno del ser" ·que él es desde la edad de 19 a~os, edadrque 

se relaciona con él diagnóstico de la sffilis hereditaria y la -~ 

complicación de sus trastornos. En julio de. 1923, describe deb~li 

dad intensa como dolor, brazos pesados como de plomo y las pier

na'S "como si no supieran donde va el cuerpo" (10), parestesias ca

~attérfsticas de la fase temprana de la tabes dorsal o ataxia lo-

comotr'iz de la neurosffilis.(ll)Ademástiene la sensación de ser un 

esqueleto viviente, un 11vacfo viviente", pérdida de la sensibili

dad exteroseptiva, adormecimiento y v~rtigo con una necesidad --

brusca de ·sueño, de embrutecimiento instantáneo, evolucionando -

con sufrimientos agudos y con periodos cortos de mejorfa después 

de la aplicación de inyecciones de Quinby y una forma m~gistral -

·de arrenal (Cuadro IlI), solicitando de nuevo un tratamiento cuan 

do se siente mal (12), consumiendo opio "después de cuatro dfas y 

medio de paciencia". En. septiembre de 1923, su expediente médico 

(13) seftala los efectos secundarios de laJ inyecci-0nes antisiffl! 

ticas-(Cuadro 1) y malestares neurol6gicos. Al mes siguiente si

gue con las 'inyecciones antisifilfticas permaneciendo en una ines 
' ' ·¡,1 

tabilidad "espantosa". despojado de sf mismo y desesperado de no 
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curarse. Escribe espor6dicamente ~ participa en el teatro inter-

· pretando papeles secundarios. Sobre su ingesti6n de opio consid~~

ra que lo dejará hasta que su estado se lo permita, justificando 

su uso al decir que no lo hace por hfibito sino por sus trastornos 

físicos.: "la idea de sufrimiento es más fuerte que la idea de cu 

raci6n, que la idea de vida."(14). A los 27 aftas de edad, su est~ 

do de salud mejora, pero solicita un tratamiento más efectivo pues 

c~ntinOa presentando cefaleas que le "quitan la posesi6n de su -

pensamiento", petición que es aceptada por el Dr. Toulouse y ·le 

aplica. otra serie de inyecciones que mejoran el estado de Artaud. 

el cual lo describe como el "hundimiento central del alma", una -

especie de "eroci6n mental", algo qu~ le.destruye. su pensamiento 

imposibilitandolo a ser lo que "podría ser 11
, amnesia temporal, -

con periodos de fmpotencia para escribir,· faltandole las palabras 

p a r a ex pre s ar s e • 11 a u s en c i a s de 1 es p í r i tu 11 
, r u p tu ras y des van e coi - -

mi en tos , . 11 ü na· enfermedad que q u i ta 1 a pal á. b r a 11 
, e 1 recuerdo par a -

lisa el ser y desarraiga al pensamiento, atacando al alma. _En es

tas condiciones considera que lo que escribe es de mala calidad, 

donde su obra "Pablo Ucello o Los ~·pájaros", proyecta su impoten-
.. 

cia para escribir, la falta de concentraci6n y la coritinuidad en 

un tema, piensa tener la realidad inseparable y la claridad mate~ 

rial de un sentimiento a punto de ser expresado. pero 11 una volun 

tad superior y perversa ataca al alma como vitrolo 11
• A los 28 aftos 

de edad , ingresa al grupo surrealista y ~l mismo se considera ·su 

rrealista desde s1emJ)'re(l.5}. Cont1n0a con in,Y;e~ciones antisifilf-
i • ~, 

. ticas las cuales hacen disminuir sus sfntomas m4s no eliminarlos. 

14. Ver · plginas 89 y 90. Ont.ogenia. 
15. Ver p¡ginas 110 y 11. Ontogen1a. · 
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Con esta incursión al. grupo surrealista, vuelve a creer en 

su pensamiento, sint+endose en una situación moral más clara y se 

gura a pesar de sus molestias ffsicas 1 pues no habfa para éT otra 

salida mas que en la locura o en· la muerte. Sus sfntomas cursan - l 

con periodos de agudización en que se relatan crisis de llanto y 

depresión con perturbación mental y sensaciones de obstáculos que 

le impiden verse a sí mismo. Estados que describe en sus obras 

"Descripción ·de un estado físicoº, "El Ombligo de los Limbos" y -

el ~Pesa-Nervios". A los 29 años de edad continúa con su trata--

miento médico y el consumo de opio, disolviendo su "ansiedad in~ 

tolerable" en dosfs cada vez más fuertes de opio. Posteriormente 

considera al personaje de la obra de Edgar Allan Poe, "La Caida -

de la Casa de Usher 11 como ·él mismo,señalando una dolencia consti

tucional y familiar, desesperado en busca de un remedio .a la en-

fermedad nerviosa(l6} 1 "va hacia sus imágenes", las arranca por- .. 

lentos pufiados, obstiriandose en no vivir, sensaciones de mordedu-

ras violentas en los brazos y piernas, crujidos en la columna ve~ 

tebral, señalandolo como un suplicio espantoso, .señala sin embar-

go que la violencia o la fuerza de sus dolores no son nada, sino 

que es su naturaleza profunda, total, que ataca a su ser, en el 

sentido qu.e "bombea" a la vida en un sentido de aspiración psfqui 

ca al centro del Yo. Estas condiciones llevan al gusto, a la cos~ 

tumbre y la necesidad del opio que él señala le preocupa. el ser -

empujado al vicio, a la adicci6n pero menciona adem~s que el opio 

lo ha vuelto a la vida. al salir de su entierro al liberarlo. 

A los 31 anos, tiene sesiones psicoanalfticas con el Dr .. -

. ·16. Ver páginas 170-172, On~ogenia. 
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Allendy, lo que le permit~ cambiar .su optn16n de sf 'mismo pero se 

resiste a cerrar su.consciencia a preceptos l f6rmulas» pues las 

fructuaciones de su pensamiento, lo vuelven lisiado y cuando las 

encuentra es por casualidad (17) • A los 32 años, se vuelven a recrud! 

cer sus síntomas nerviosos, pesadez de la cabeza , sus mdembros -

duros, con hormigueos, punzadas en la parte derecha de la nuca, -

cortandole el dolor la respiraci6n (18) Tomando un tratamiento ª! 

tisifilítico, describiendo a los 15 días·una mejoría al ceder el 

dolor a las 24 horas, considerando esto como una prueba de que su 

m a 1 es f í s i c o , a 1 11 pon e r de nuevo e 1 pi e sobre 1 a v i da 11 y:11 e 1 p o - -.. 

der continuar con su trabajo. En agosto de 1929, presenta angustia 

presión del cráneo, constricci6n de todos los nervios, con.pér

dida de la s~nsibilidad exteroseptiva (19) . A bos 33 años solic! 

ta al Dr. Toulouse un tratamiento contra la ''parfilisis general", 

al "parodiar" los síntomas de esta enfermedad. 

Ante la falta de mejoría en su estado, Artaud consulta a -

adivinos, taumaturgos, acupunturistas, tratando de encontrar una 

solución no médica a sus problemas, debido a que ha considerado

ª estos últimos como ineficaces. También consulta con los hor6sco 

pos y cuestiones esotéricas, tratando de darle una sol~ci6n y ex~ 

plicaci6n a su estado y a su sintomatologfa (20) (Cuadro II) 

En noviembre de 1932, a los 36 años de edad, Antonin refi! 

ra :"una, flojera. de espíritu" 1 incrementa sus dosis de opio a 60 -

gramos (Anexo I). solicitando posteriormente una cura de desintoxi 

caci6n. no aceptando el tratamiento al considerarlo como una cur~ ~ 
. . ' '¡,!' 

c16n a~roz, continuando con sus dosis de .40. gramos cada dos dfas " · 

l7. Ver ~4ginas 173 y 174, On~ogenia. 
. 18. •Ver P.agina 194 •. Ontogenia: . 

... . 19. Ver. ~4g1na 203 •. Ontogen1a. . . · . . . · . . .···.. . ·.·. · . . ·. . 
·/' :::.'. ... '!::·20,., ·S1p~omatolog1•'id@s~rtta ;~O:· 1.as p4gif)il$216·2?2,'' 231-23~.243.~246) ·•. 

1~;t~i~:~;~i~~·.~~~;:;~~~.;~:::.~~~,:f~'.i~.:~. ;:~·~~:\i(~lL;;'.i.~>;:~k~fr;}D~:\J;j\~ i.':.S'.:~··~~ :4!i: ~;.:·<~djJ\)i~~ :~1·!~ ~-,~<:;'.~-e" J.c .:. \~ :,. _).::.: <; ;·,1:A;\:'Y:.":~- · ,:·>: (·;:. -;. < ·:: \,i-.· ~>'.; ~) ~~_;-:: ·.:/ :'.:,~ .. ,,~· ·,.. ._:~.': :;..:· ,_;.fi:·: V°·:·: . ,.:. C\·, _ -,, /-~ ::~: · ~· .'.<:~.;;-.. ~ ~, · 1~--.:L-:~:::--1 
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y medio. Es de señal ar que en 1935, después del fracaso de 1 a pues• 

ta en escena de su obra "Los Cenci·", también incremen~~ sus dosis • 
de Laudano, solicitando de nu~vo una cura de desintoxicación, pre 

sentando períodos de depresión, (Anexo 2). En 1936 viaja a México 

y visita a los tarahumaras. Probablemente consigue drogas como -

herofna,;opio y peyote {Cuad~o IV), teniendo además problemas de 

alimentación que .lo llevan a la diarrea y a la desnutrici6n. Con 

el pueblo tarahumara cons~me peyote por dos meses y medio aprox., 

si n ti en do 11 los tres dí as más fe 1 ices de su vi da " , gracias a 1 p ey .Q. 

te. Tiene alucinaciones visuales, auditivas, .distorción de las -

sensaciones, fase de excitación psíquica reflejada en sus cartas 

a J. Paulhan a finales de 1936 y principios de 1937. A su regreso 

a Europa, se interna voluntariamente a una clínica de tipo psiqui 

atrico para llevar una cura de desintoxicación por un perfodo ~r.Q. 

longado. Se interesa en las ciencias ocultas y por el tarot de m~ 

nera fan4tica, adq~iere un bast6n al cual le da "poderes m~gicos" 

Durante su estancia en la .clínica, pre·senta el s.fndrome de absti-
·. 

nencia(21), llevando a una preocupación ansiosa para adquirir el 

Laudano, "nerviosismo", que pÚede ser mencionado como; bostezos, 

lagrimeo, rinorrea,. sudoración, midriasis, temblor, "carne de ga

llina'', anorexia, vómito, fiebre, hiperpnea e hipertensión arte-~ 

rial. En sus cartas refiere el cambio de su vida, la aparición de 

un "nuevo hombre" (22), primeros ifnto~as de la despersonaliza~-

cfón manifiesta en 1943, al llamarse a sf mismo Antonin Nalpas, 

renunciando a 1 a,pe 11.1 do pa~erno. En 1 a es ta ne i a en 1 a e l fn 1 e a a !!_e 

mas, refiere haber recibido 6rdenes y advertencias sobre él y su 
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destino. al 330. dfa de abstinencia sient,~ que se "rehace", consi 

derando que su nombre debe desaparecer por la determinaci~.n de la 

astrologfa, la numerologf a y la predicci6n de los videntes que ha 

consultado. Niega firmar sus obras con su nombre, se identifica -

con San Patricio,·y acompaHado de su bast6n sale a Irlanda para 

"cumplir con una profesf~". segQn ~1, tiene la misi6n de acabar -

con el Anticristo, siguiendo las ordenes de Cristo, sufre de cri~ 

sis alucinatorias y delirios de persecusi6n .a los 5 meses de la -

abstinentia.de la droga. Refiere oir.la voz de Cristo, quien lo -

ºdescubre" todos los ·dfas, sometiéndose a sus órdenes. Sus ideas 

son incoherentes y desarticulación en el lenguaje. Es deportado 

. de Irlanda en octubre de 1937 y enviado a Francia, donde bajo la 

custodia de la policfa es transladado."al .hospital psiquiátrico de 

el Havre, después al de Quatre les.Mares, describiendose su esta

do com-0 "psicopstquic-0 11
, basado en alucinaciones visuales, delirio 

de persecución y de envenenamientos por "personas hostfles a la -

religi6n cristiano-ortodoxa, con protesta~ paranoides. En 1938, 

a la edad de 41 afios, ingresa al hospital de Sainte Annt con mar

cada persistencia de sus ideas delirantes de persecución, incluso 

refiriendo tramas de policías tratando de envenenarlo o hechice•

rfas y tendencias a la doble personalidad.(e~adro II}. Acusa al · 

servicio del Dr. Nodet de tratar de envenenarlo con ~cido prfisico 

pues le produjo un estado de coma por un mes. Continúa en estas -

~ondíciones con gran persistencia de s~s ideas persecutorias a las 

qu~ se asocia la doble person~li~ad, con alucinaciones e impresi6n 
' . 
,j ' ~ . . 

de "Deja· Vu 11
, alterac16n psicopato16gf ca de la memor.ia que estfi r!_ 

lacionada con trastornos del 16bulo temporal incluyendo epilepsia. 
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Posteriormente i~gresa al hospital pstqui~trico de Vtlle-Evrard, 

cambiado de pabellón por· 4 ocaciones • Señala Artaud que Dios le 

puso una nueva personalidad en su cuerpo, donde conserva todos -~ 

los recuerdos de "Antonin Artaud 11
, pero que se llama "Antonin Nal 

pas" (23)y para luchar contra "el mal", necesita herofna y opio. 

Sufre a causa.de los "iniciados", escribe con temas bfblicos y --

. mfsticos. Durante este periodo de tiempo cursa la segunda guerra 

mundial, por lo que las precarias condiciones en las que se enco[ 

traban estas instituciones provocaba la falta de vigilancia, de -

alimentaci6n, de atenciones tanto administrativas como m~dicas. ~ 

Artaud recurre a su madre, quien intercede para que transladai a 

su hijo a otra instituci6n que le proporcionase alimentos, prirtci 

palmente y l~ opci6n fue mandarlo a una instituci6n psiquiátrica 

en "zona liberada" de Francia, a Rodez. Gracias a unos am~gos se 

le translada inicialmente al hóspital de Chezal-Benott {Cuadro V) 

y de ahf a Rodez. De~arrolla un delfrio cr6nico "extremadamente -

lujuriosoº, además de sus trastornos cr6nicos de ·personalidad. Se 

llama a sf mismo Antonin ~alpas, San Hip61ito, San Antonino. A 1~ 
46 aftas, explica en una carta al Dr. G. Ferdi~re su nueva persdn! 

lidad (24), describiendo las "hordas de demonios" su internamiento 

al anticristo, su biograffa, de Dios. Durante este tiemp~ escribe 

cartas a am~gos, m~dicos y familiares, el Dr. Ferdi~re, director 

del asilo de Rodez lo pone a traducir textossobref,demonologla y 

de Lewis Carroll. En virtud de no mejorar. su estado se. le aplican 

· s~ries de electrochoque, ter•p'uttca pstq~14trica:müy utilizada ~· 

en esta Apoca para eliminar los estados "demenciales·"¡ al parecer 
. ' ' ·- : 

Ver P.•.gtna 423. Ont.ogenia. 
p4g1nas 431-432, 
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también se le aplicó cardiaz.ol (Cuadro. Vl como convulsivante. Los. 

electrochoques 4~ producen una ffactura de la col~mna vertebral a 

nivel de T-8 y T-9.· Despu~s de varias sesiones con esta terapé~t! 

ca hay una discreta mejorfa por lo que desea salir de su interna

miento. Ya no cree en los demonios, r~gresando aparentemente a su 

~ersonalidad inicial (25), tiene conf~si6n de nombres, habla de -

la guerra, de la publicaci6n de sus obr~s y desea salir de Rodez. 
' . \ 

El Dr. G. F.!rdiere acepta la salida de Artaud a una clltnica priv! 

da para enfermos mentales. Artaud persiste ahora con la idea de -

haberse convertido en Jesucristo, siendo que a este Ciltimo lo ha . 
aborrecido siempre y ahora desea irse al Tibet o al campo, aleja

do del mundo, fuera ·de Parfs. Sus· temas literarios además del t'e! 

tro son de los tarahumaras, del inconsciente universal y tiene -- , 

proyectos para escribir más textos pero no regresar a la actuación 

Para 1946 y a los 49 afios de edad muestra las secuelas del manejo 

en las clfnicas de enfermos mentales; con dolores dentales (ya no 

tenia dientes), sihusitis, asma, dolores articulares y de la col·~ 

na vertebral, tortfcolis. Sus escritos tienen una marcada tenden

cia a señalar fechas y lugares exactos, asf como una cuidadosa 'd!S 

cr'tpci6n cronológJca de su vida, intermezclando hechos recientes· 

Gracias a una funci6n benéfica en su honor, obtiene los medios ·eco 

namicos suficientes que le permitiran sobrevivir sin la necesidad 

.de. trabajar hasta su muerte. Sale de Rodez hacia la clfnica de -

Ivry sur Seine, donde el Dr. Delmas le proporciona libertad de :s! 

1 i r de ~ a c 1 f n 1 e a y 1 e . pro por e 1 o na do s 1 s me n s u· a 1 es de o p ;·o , 1 a s -
. ' ·. 

cuales A·~faud consumfa en menos de dos semanas por lo ,que tenfa 

25. Ver plg1nas 473..;474, de, Qnt.og~nia •. 
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que cons~guirla a trav~s de sus am~gos. Quizas se drogaba con he-
'• ¡ 

·.. ·ro t n· a , e o e a t na e h 1. d r a, to d e el o r a 1 (Cu ad ro IV ) a fa 1 ta de 1 o p i o . 

esto último debido a que el Dr. Rallou le negaba sus "dosis" men

suales de dr~ga. A los 50 afios presenta dolores dorsales,.con mo

lestias para camin~r, dormtr~Y la postura. A los 50 afios de edad, 
l 

presenta dolores dorsales tambi~n y en 1948, a los 51 afios, el Dr. 

Mondor, le encuentra un cancer anal no quirúrgico, por lo que ·Ar. 

taud permanece ~n· .reposo consumiendo cantidad es i 1 imitadas de dro 

. ga, falleciendo la madr~gada· del 4 de marzo de 1948, con un zapa

to en la mano 

'~ ' ~ . ' ' ' . . -.. ' 
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TRATAMIENTOS ADMINISTRADOS A ANTONIN ARTAUO 2.1.3. 

A los l~rgo de 1~ historia de Antonin Artaud, se describen 

una larga serie·de consultas médicas de tipo psiqui§trico, por las 

alt~raciones conductua1es y la p~esencia de malestares ffsicos •. En 

di~has consultas le son aplicados un, serie de medicamentos, '~efe

ridos por él mismo, los cuales, son contra una "sffilis :heredita-

ria". lnvest.igando las caracterfsticas qe,.estos medicamentos, se -

encuentra que efectivamente fueron el tratamiento "revo·lucionario 11 

·contra la sffilis. Ehrich, en 1910·, introdujo los compuestos de ·ar. 
sénico, al obtener UR año antes el 11 606", el primer Sarvarsan, des 

I -

plazando al mercario, antco quimioterá~ico:que habfa. sido utiliza-. 

do por m~s de cuatro s~glos anteriormente. El 'arsénico represent6 

u n. gr a n ad e 1 a n to en 1 a é poca • Cuatro me d i c amen tos de es te t ip o 1 e 

fu~ron administrados a Artaud, por vfa intramuscular ' intravenosa 

(Cuadro III), las cuales le provocaron, .por su toxicidad; disnea, 

dolior precordial, trastornos. gastrointestinales, reacciones menin-

. go·vascularcs y anemia. Artaud, en 1923, refiere sensaciones. gene

rales de entum~cimiento doloroso de los brazos y de las piernas, -

sfntomas que corresponden a la intoxicaci6n cr6~ica por ars~nico(U 

malestares t1ue· cesan a la ;';suspención de las inyecciones. Los prep!_ 

rados con bismuto (Cuadro III), fueron introducidos en la d~cada -

· del.TZO, resultando menos t6xico que el arsénico y menos activo co- · 

mo antisifilftico en el caso de Artaud, como lo seftalan las trata

mientos· de septiembre de 19.23 y sept fembr.e de 1924, provocando 1 e - ., 
\ ,¡,_:;) 

diarrea, neuritis perff~rica, p_1grnentaci6n de los bordes de las -- ,." 

· i. .Goodman· LS. y Gilman~A. • BASES FARMACOL<XiICASJDE LA TERAPEUTICA, ed. Inter- . 
. ·· americana, 5a. ed1ci6n ,M~xico, 1980, pp.7.75-776. . .. · . · . ·. · _·. ·.•· . 
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e~c1as, y no p~gmentadas por el Laudano (2} y problemas renales. 

Con res~ecto·.a los m~rcurial~s, fueron utilizados como bacterios

táticos, de. gran tox·icidad por deprimir los mecanismos enzimáti-

cos celularés, por combinación de los grupos sulfhfdricos almace

nandose de manera ~réferente en los riftones y en el h~gado. Como 

antisifilftico provoco en Artaud una intoxicaci6n subaguda, carac 

terizada ·por anorexia, dolores en brazos y piernas, inflamación -

de las encfas con excresi6n excesiva de:saliva(2), posible causa 

de la ~afda completa de su dentadura, hacia el aHo de 1946, a la 

edad de 49 aHos. Cuando le fue administrada esta quimioterapia, -

.le produjo un r~pido alivio sintomático, enero de 1927 (Cuadro IO 

con mejora de las molestias viscerales. De los medicamentos antes 

mencionados, en la.a~tualidad han sido desplazados en ~1 tratamien 

to de la sff1lis por la penicilina y lo* antibi6ticos de amplio -

espectro. La penicilina descubierta por A~.Fleming en 1928 y co-

mercialitada hasta 1943, al utilizarla el ejército de los Estados 

Unidos- en los servios médicos.~ las fuerzas armadas durante la se 

. gunda_ guerra mundial, por lo que a Artaud n-0 le fue administrada 
I 

·y los.médicos emplearon la terapéutica existente. 

Los .tratamientos própiamente psiquiátricos, anteceden a su 

internamiento de 1938. Desde 1915, son de "reposo", "descanso", -

muy frecuentemente sin vigilancia m~dica. En 1919, refiere Artaud 

haber cohsumfdo por primera vez opio en la forma gal~nica de Lau~ 
• 1 

dan o. de Sydenhal!l • 1 a. ~~al 1 e fue proporc 1 onada por los' m~d·I cos de 

la clfnica sutia de ~Le Chanet", la clfnica se especializaba en -

.. ·2 •.. Ver· P.49,fna. 276·, Ont,ogcni. a •. 
. . ' . ~ . . 
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el tratamiento de intoxicados, "enfermos de los nervios" y de ri

cos neurasténicos. Médicamente,el opio es empleado como analgési

co por las propiedades que tiene la morfina. Utilizado desde la -

antiguedad por sus efectos analgésicos, para controlar la disente 
,·, ...... 

rfa, aliviar el dolor y producir euforfa, pero con el riesgo de -
. . ' . 

producir toxicidad y adicci6n, por la ,comblnaci6n de varios facto 

res en los que .se incluyen:lO la capacidad del f~rmaco para prod~ 

cir dependencia física;2)capacidad para suprimir los síntomas de 

abstinenc1a;3). el. grado en que produce euforia semejante a la pr.Q_ 

ducida por la morfina;4) los patrones de toxicidad que ocurren, -"". 

cuando la dosis es aumentada por "encima del. 1 fmite terapéutico --

habitual y 5) los caracteres físicos del fármaco. (3). Le fue ad-

ministrada la droga en dosis de 40 gotas diariamente, produciend.Q_ 

s e u na ha b i tu a c i ó n en Ar t ~ u d , 1 o g r ando e o n s e g u i r e 1 La u da n,o en - -

las farmacias,. por su f~cil acceso en ~quella época.Artaud refiere 

los siguientes síntomas: angustias, dolores ·nerviosos, decaimiento 

"inhibiciones de tido: tipo, parálisis o retraso en los reflejos in 

teriores
11

~ los cuales fueron disminuidos por la ingesti6n de la 

droga, sin llegar a curarlo. La. acción farmacológica de la morfina 

a nivel del sistema ne.rvioso central es; analgesia, somnolencia, 

cambios en el estado de ánimo y obnubilación de,la consciencia con 

falta de concentraci6n, dificultad en los procesos mentales, apa-- · 

tfa, disminución en la actividad física y de la agudeza visual y-.:. 
, . ' . 

letargo.· Estados que presenta Artaud en diverias modalidades a lo 

largo de su vida y an41 is is real'tzado en drogas. emp,lead.as po~r el -. . 
mismo Artaud. \·.'. 

3~ Goodman y G11man •. Op. cit.· p~215 
• • • • • 1 • -
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·A. Artaud se interna voluntariamente a clfnicas especiali~ 

· zadas en .el tratamiento de toxicómano·s, para recibir "curas de -

desintoiicaci6n" o tratamfentos;para su toxicomanfa por ocho oca

ciones en 10 ·afiós,. Incrementaba sus dosis de Laudano, de 5 gra-

mos cada 5 u 8 di' as a ~O y 40 gramos cada dos dtas, 11 egando a ~in 

gerir dosis de 7.0 gramos" Quiere dejar de drogarse pues considera 

que el opio lo 11
s~para

11
: 

11 ••. hace falta que yo me vuelva a -ser el 

hombre que soy y del cual el opio me separa para siempre. Muy bien 

¡·considero que en mi caso el destino no debe realizarsel 11{4)Inclu-
• 

so se desintoxica él mismo suprimiendo la ingesti6n de opio pqr -

algunos dfas, dand.ole la impresión de "volver a encontrar la vida 

y un sentido perdido de las cosas" (5). 

A final es de 1.932, Artaud se 'lnterna V·O lunta rtamente para 

recibir un~ cura de .des1ntoxtcact6n, .al ·mantener dosis de Laudano 

a 60 grm., despuªs del fracaso de poner en escena su "Teatro de -

la Crueldad". P·or dos dfas se le administra extracto tebaico, el 

cual contiene morfina en pequefias dosis, lo que le.produjO.sfndr~ 

me .de abstinencia, considerand-010 él como "una cura atr~z", ense-, 

ftindole "cosas" nuevas de él y de todo. Adem~s los efectos de la 

droga son: náuseas. aumento del tono de esfínter y antro ~i1órico 

retardo en la eva.cuación g~strica,.disminución de la diuresis, por 

el aumento del tono del intestino delgado y grueso o acci~n espa! 

mogéntca, asf como contracciones no propulsivas, de seg.mentac'fón .· 
,' ' ' ' 1 ._ 1 ' . . ' 

-
y pendulares y ·retardo h1 pert6n.1 co del peri stal ti smo. (Cuadro V}. 
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Ante las molestias que stenta Artaud,como -el compartir la 

habitaci6n con otros toxic6manos y perma~ece~·acostado la mayor 

parte del tiempo de su estancia en el hospital, s~gan él, solici~ 

ta y le es administrado 11 Exeat 11 ,medicamento que puede ser consi"de 

rado como "Estracto acuoso de opio" (Cuadro V), el cual tiene las· 

mismas propiedades que el demorfe~o • 

. ' · . ·· · En octubre de 1934, ·ingresa- de nuevo a una ·cltni ca para una 

cura de desintoxicaci6n, en la cual, él reporta, le fue administ~~ 

do demorfeho (Cuadro 11), el cual también contiene morfina (Cúadro: · 

V), como tratamiento de supresi6n rápida{6) consistente en la dis-

m i n u c i 6 n d e 1 a s dos i s . d e mor f i na en 2 o 3 . d í a s :, h as ta 11 e g ~ r :a u n 

nivel por debajo del cual aparece el sfndrome de abstinencia, lo 

que corresponde en el caso d~ Artaud.-Al ano siguiente, en otra ·c~ 

ra de·.desintoxicació·n:~ se le-administra a Artaud 11 Exeat" como medi. 

camento antag6nico a·'la morfin·a, ~l:cual también le fue administra 

do ~ri septiembre de 1933 (Anexo 2) 

En 1946; A. Artaud describe haber recibid~ en el hospital -

de Sainte Ann·e, "una tentativa de envenen·amiento' con. ·6cido prasico" 

al i~gerir unos polvos, contra una diarrea, p~rmaneciendo en esta

do de coma durante un mes, después de un stncope {7) El ácido pra- .·· 

s1co ·o ácido cianhfdrico es .un veneno ·de acci6n muy rápida cuya -

acci6n farmaco16gica es la hip6xia citót6xica producida pór 

cianur~~~ La dascr1pci6n de Artaud~d~1 ~cido prOsico es contradA~t! 
. '¡.·· 

~ta con respecto a las propiedade~ tjue presenta., puesto que es --

6~Litter~M., FARMACOLOGIA. ed. El Ateneo,, 4a. ed1ci6n, 1971, ~rgent1na,p .• 36l. 
··. 7, V~r P,lg1na 405. On~og,nia. · 
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una soluci6n muy volatil y no son polvos. Además el ion cianuro es 

facilmente absorbido por .el organismo después de la adminsitracf6n 

bucal, produciendo sfntomas de envenenamiento "unos cuantos segun

dos después de i~gerir los compuestos o de respirar los vapores"~) 

estos sfntomas son: vértigos, hiperpnea, cefalea, palpitaciones, -

cianosis y pérdida del conocimiento, olor de "almendras amargas". 

al producirse una inhibi~ión de la respiración celular por una ca-· 

t~lisis pbr el hierro en la superficie celular. El ácido cianhfdri 

co se combina fácilmente con los metales pesados~ desalojando el -

fermento repiratorio que contiene hierro, interrumpiendo al mismo 

·tiempo la hematosi~. "El efecto mortal instant!neo del ácido cia

nhfdrico se explica por esta abolicf6n inmediata de todos los pr~ 

cesos o~idativos"(9), por lo que el tratamiento del envenenamien~ 

to debe ser aplicado de inmediato ·para que ·sea efi-caz, administr!.!1 

do tiosulfato s6dico y nitrito sódico. En el caso de Artaud,. si -

ingiri6 el !cido, fue en micro dosis pues·e1 finteo dato que con-

cuerda es lo que él describe como "estado de coma" ~con la p~rdi

da del conocimiento como sfntoma de envenenamiento, por lo que se 

puede seHalar lo siguiente: si lo tomo, sea por los médicos o de 

forma acc·idental, le dieron· un tratamiento inmediato,~del cual no 

~e:·tienen datos. Si no lo tomo, se trata de una idea delirant~ de 

persecuc~6n de acuerdo con su contenido~adem4s de hipermnesia ·y 

'. confahulaci.ó'n, ya que -~1 acido c1anhf.dr1co· ~o est& indicado para 

uso terapéutico. 
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El 22 de febrero de 1.939, A. Artaud es enviado .al nos pi tal 

psiqui~trico de V.t11e· Evrard.- .al .constdera.rlo como "enfermo men-

tal cr6nico incurable" (10). En este hospital, Artaud refiere ha

ber sido cambiado de pabe116n en cinco ·ocaciones (11) siendo 17 -

cambios de acuerdo . con 1 os da tos obtenídos . (t 2") , estos cambios ·de 

bidos a su· "lucha contra 1 os demonios 11 realizadas de noche, haci 01 

do ruido y despertando a sus compafieros de pabe116n, así la admi

nistraci6n decidfa cambiarlo de pabel16n. En este hospital perma-
• 

neci6 cerca de cuatro afios de donde ·se le translad6 al hospital -

de Chezal Benoit, para de ahf ser enviado al de Rodez. En Chezal Be--

noit se le alimenta, ante hs ma-rcada desnutrici6n que presentaba 

(13), perrnanece. casi todo el tiempo aco.staqo y se le administran 

cucharadas de "biotr~gnn".y "sQneril") medicinas de patente, que 

pueden ser complementos dietéticos. Permanece cerca de 20 días Y, 

se le translada a Rodez el 10 ·de febrero de 1943. Es instalado en 

una habitaci6n individual, donde dispone de libros y materiales -

para dibujar y escribir. Se le alimenta de manera casi habitual* 

~n la dieta. Parte de su tratamiento consisti6 ·en una terapia ·de 

apoyo, utilizando la persuación y la sugesti6n para que Artaud se 

ocupara en;la traducci6n d~ obras de Lewis Carro11 y quizas de de 

monología, escr,bitos divers9s, principalmente cartas. Entre los 

tratamientos ffsicos se encuentra la aplicaci6n de series de elec 

trochoques, la primera en junio de 1943 y la segunda serie de se2 

tiembre a noviembre del mismo año. Esta. terap~utica, produce con.: 

vulsiones por el pa~o de la corriente el@ctrica en el cerebro. :... 
. . ' 

' • ~ 1 ... 

Las terapias convulsivas fueron introducidas en los años 30's por 

10. Ver p6g1 nas 405~407, On~oger1i a 
.· 11. Ver P,&gtoa :416. Of\t.ogenia .·· .. · . . . , 

:j)'"L ... i.2);J!.~·r·X:~ .. ••E!2·12e¡:~le~\.~~~~~~1~~~{'.~Li.~• .. ,.J·)ZfL:~1~JlZ@ú2·É~.~iLl':.:.:.1 ·:c~Lii:·::;Jijfi~üLi):.l'..:,ÜX~2·,;¡.~¿¿JlÍ~ 
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Manfred Sakel en 1933 con la "cu·ra insulfn1ca", en 1934 el cardi! 
.•• 

z o 1 y en 19 3 5 1 a ter a p i a el e c t ro .. con v. u l s i va por Me duna , es ta ú l t i "~: 

ma en base a dos observaciories: ~}. los pacientes presentaban una -~ 

desaparici6n brusca de sus sfntomas cuando tenfan una convulsi6n • 

espont§nea y b} la epilepsia y la esquizofrenia casi nunca se da-

ban en el mismo paciente conjuntamente. En 1937, µgo Cerletti y~ 

Bini:, utilizaron la terapia electro-convulsiva en pacientes psi"c.Q_ 

ticos. El m~todo de tratamiento consiste en la utilización de un 

aparato que funciona con corriente alterna de 110 voltios y 60 ·c1· 

clos, contiene principalmente un transformador variable, escalas 

para·medir los omhios, voltios y amperios, y un cron6metro autam! 

tico. La combinación del voltaje y tiempo constituyen la "dosis", 

cuyas aplicaciones pueden ser de 70 a 130 voltios durante 0.1 a -

0.5. segundos. Habitualmente se empieta 1 con 80 voltios durante ~2 

s~gundos. Si esta "dosis" no produce una convulsión, se aumenta -

el voltaje a 90 o 100 voltios y prolongarse el perfodo de aplica~ 

c i ó n • S i es t o n o pro d u e e e r i s i' s , se., i ~ te n ta n, n u e v as a p l i ca e i o n e s 

al día s.igu_iente. Sólo las crisis, generalizadoras producen los. -

efectos deseados. Las dosis se determinan de a¿uerdo con el umbr~ 
' convulsivo de cada paciente, el cual se eleva después de la prfm! 

•. - I 

ra crtsis(14). La terapJa electro-convülsiva (TEC), se utiliz6 e~ 

tensamente con esquizof.r.énicos durante los años 40's y SO's, a~li 

cada a menudo varias veces por s~mana, en cursos de .tratamientos 

de'm4s de cien ataques •. La TEC, fue introducida a. Francia pór Oel 

mas Marsale~, Rondepierre y Lapipe, creyendo haber encontrado un 

medio para actuar ·s~bre el cerebro, en lugar de utilizar el 

.14~ Kolb~L.C., q>. cit, p.781. 
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no y la hidroter4pia*. Los pacientes eran colocados sobre una mesa. 

atados, se les colocaba un .electrodo en ·la. sien '.izquierda y otro -

en la sien.derecha. El ap~rato utilizado era uno que tra~sformaba 

la corr.iente .eléctrica de .. 110 volts en· corriente contfnua de 200 

volts. Un '''choque normal 11 era de 5 a 250 miliampers, de una déci ... 

ma de s~gundo a un demi s~gundo.~e du~aci6n. Condicioh~s b~jo las 

cuales,. de ·acuerdo· con los datos fue tratado Artaud. Las .. manifes;. 

taciones presentadas .son simil~r~s a una:convulsión ~spontá~ea;" 

La fase t6nica dura aproximadamente 10 s~g. y la fase c16nica de 

30 a 40 s~g, .•.•. Hay apne·a. pérdida de 1 a consci encfa ,. f en6menos mo

tores posconvulsivos, afasia, agnosis y constricci6n de los vasos 

de la retina seguidos de una dilataci6n de los mismos. La obnubi-

1 a e i ó n d e 1 a e o ns e i e ne i a v a d e 15 a 3 O m i n • "E 1 ·e fe et o s e e u n d a r i o 

más ob~io dé la TEC es el de la pérdida de la memoria que inducfa 

La amnesia persistfa a menudo por espacio de semanas, pero final

mente las funciones de la memoria volvfan y no ·susbsistfa otro -

efecto n~gati~o obvvio ninguno"(15) Artaud deja de escribir por -

el me~ de junio de.1943, probablemente otra serie de electrocho-

que le fue aplicada· en el mes de agosto del mismo atio, pues no hay 

actividad creadora, desapareciendo los s1ntomas en el m~s de sep

tiembre, al'escribirle Artaud· a ,su madre (16), recayendo en los -

s f n toma s a 1 a s dos s e rn a nas s .i g u f e n tes • Los s f n t om as q u e a q u f s e ... "' 

consideran son: escribe ~u nombre como Antonin ArtaUd:y no con el 

apellido N~lpas, describiendose en primera persona al referirse de 
11Artaud "· Una d,e. 1 as comp.1 i. cae iones. de 1 a .TEC es 1 a produce fón de 

• '· ••. · 1' . ' 

'· 
fractüras por compresf6n ~~.la columna vertebral dorsal entre la 

'·}· 

. * Tratamientos psiqu1atr1cos utilizados con mayorJ.recuencfa en esta Epoca. ,, 
15. Zax,M y Cowén;E. PS.ICOPAT9~0G!A, ed. Inter:amer1cana, 2a. edicidn,1919'.,M.éxf- < .... ~, ;~.<0 

~,;,1;·i i;JS!,;j,~,{~01,~t~i~HJ.¡~,~,~lt.~?~~;~,.%á11~:;i~~~\:;;;u,~J~~l~~~K\¡¡¡¡~;~,:1~r,¡1i;%~~,;;1,irf~;g¡6f1~1:i1:ti~c1iri ..... 
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IV y VIII vértebras .torácicas, en .a.lgunos casos acompañada de do

lor. Artaud tl.lvo una. fractura de .tor·ácica 8 y g· .(17) •.. ;~:intiendo -
/ 

molestias en la espalda y abdom~n, por lo que le administraron ·1~ · ~ 

yecciones de histamina como relajante de los pequeftos vasos san~- ·~ 

. gufneos, producción de ácido. gástrico y diversas secreciones en·d.§. 

crinas y probablemente para desensibilizar a-Artaud de alguna ce~ 

fal~a vascular, junto con gotas de piretano como~antiinflamatorio 

y para calmar el dolor, medicamentos empleados 'en la época pues no 

se contaban con relajantes musculares, que podfan evitar las frac

t u r a s • s o 1 i e i ta Ar t a u d 1 a s u s pe n c i ó n d e la TE e , · d e b i d o ·a 1 o s· a c c i - -

dentes que más adé·lante pudiese tener, pero se le aptica otra se-. 

rie de la TEC de septiembre a noviembre del mismo afio, dejando de 

escribir por un mes. Las secuelas que presenta por esta fractura 

Artaud menciona; puntos reumáticos en la columna verteb~al, impo

sibili~ad de permanecer acostado*. Quizas tambi~n se le adminfs-

tro a Artaud, cardiazol como te~ap~utica convulsivante, al actuar 

el compuesto en el S.N.C., a .niv.el hulbar sobre.el control de la 

respiración alterando el reflejo de Hering Breuer y quizas por --

1 os e a m b i os en la pe rm e a b i 1 i dad en e 1 S • N • e . , · pu di eran "aumentar 

-el potasio extraneuronal, el cual.pudiera despolarizar parcialmen 

te las membranas neuronales y por ello aumentar su excitabilidad! 

(18), provocando conv.ül si ones semejantes a la. que produce 1 a TEC •. 

Compuesto ·utilizado en la t1poca· como terapia convulsivante de alg.!!_ 

nas enfermedades mentales. (Cuadro V). Artaud permanece en·Rodez 

e.ere a de tres _anos y medio, s 1 en do transferido a· una ctfn 1 ca pri -

·Vada, en Ivry sur Se1ne, en mayo de 1946, en la cual le es permi't! 
. ' 

\,.;17 •• Ver r>.lg,na<.442, Qnt.ogenia. · 

t~i~~~~i~1~¡¡~~iii?ll~l~~l!~1~~ft~t;~~;t;i~~;,~~ti~ii~~~¡-~j~~~; 
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do salir.'las yeces que ,él quistera, •. {19). En dicha clfnica,· lec;~

fue proporcionado opto. por el mismo ·méd'ico director de la clfni-· 

ca, mensualmente. Artaud·no habfa consumido opio en 9 aftos al ser 

le proporcionada de; nuevo, consume sus "rae iones" mensua 1 es en ·m! 

nos de dos semanas, consiguiend~ a través de sus am~gos Laudano, 

cocafna, herofna, morfina o elixir par~g6rico. En .la clfnica de -

Ivry~ no ·recibió Artaud un tratamiento médico. específico, salvó' -

cuidados alimenticios e . .higiénicos.y vigilancia médica, ·sobre el -

. aspecto ffsico que mostraba al llegar a· Ivry, muestra las secue--

. las de los internamientos (20). En febrero de 1948, Artaud no·s~ 

encontraba bien de salud, por ·lo que consult6 con el Dr. H. Mondor 

del hospital Salp~triere (21-),, di~gnosticandole un cancer en el -

ano no quirargico, prescribiendo ~osis ilimitadas de opio para -~ 

atenuar los dolores, ingiriendo Artaud cantidades ilimitadas de -

opio casi un mes, muriendo el cuatro ~e marzo de 1948, teniendo 

aún un zapato en la mano. En los datos es· reportado un posible'ª!!. 

tecedente a este "canceren el ano" en el mes de mayo.de 1943, -

por 1,a :presencia de pujos con evacuaciones sa_nguinolentas. (22), -

que corresponden a la presencia·de hemorroides y como seftala Ce-~ 

cil y Loeb "Al principio,'. el tumor canceroso o melanoma. pequeflo .~ 

puede interpretarse ~pm.Q. una. hemorroide. ''(23)·· M4s adelante el tu 

mor se hace más pol ipoide, tendiendo· a ulcerarse, siendo los mela

nomas, malignos del ano de una elevada elta.1 idad; incluso la ciru

gia de un melanoma avan~ado no parece mejorar la supervivencia d~ 

sujeto., El cancer gastr:oint~stin·al ·corresponde at~.2.0· % df;! todos -
' ' ' . ' ·1·.··· . 

los c4n~eres y e 1 30 %, de. 1 as muertes por cancer y· no hay. pruebas 

19. Ver P,lg1na,516. On~ogenia. . . . 
20¡: Ver ·pJginas. 510,,,514 y .517. On~ogenia~ . · 

. 21,, Ver. plgina. 564. Ontogen.fa.: · . · · ..• · · ·· - .· ·· 
•·· .. ··. . J. '-.. ~? ,/Ver··~f)lgt"ar: 44~.~: :,q,.~qg~nt,·:• . tt::{.\!'t'.•i·•>c \~,;\/', ·' ··:i; .':(if' \';;'';•:::•,:;:;',,/ ...... · .·. · .... '~ ,,«¡;,"i;··.~:•>t~·!}ii•~}/: 
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especfficas qufmicas y serol~gicas para los procesos mal)gnos di-

. gestivos; en el caso del arto, la disfunción del esfinter anal, ~~ 

puede presentarse en sujetos· con antecedentes perinetl, hist6ria 

de cir~gfa previa o signos-de enfermedad neurol~gica_ generalizada.· 

Essto último puede corresponder en el caso de A. Artaud por las -

alteraciones neurológicas de la sífilis corigénita. En la historia 
-

!de Artaud hay datos que sefialan el ~onsumo de opio~~e1 cu~l tien~ 
,: . 

los siguientes efectos en el conducto-gastrointestinal: Disminu~

ción de la secreción del ácido clorhfdrico, disminución de la mo

tilidad ~compafiada del aumento en el tono de la porción antral --

del estómago; disminución de la primera parte del duodeno, demo-

rando el paso del contenido gástrico por el duodeno hasta 12 ho-

ras**; disminución de las sec~ecione~ pancreática y biliar; la d! 

. gestión del alimento en el intestino delgado se demora; aumenta -

la a~plitud de las contracciones ritmicas no propulsivas; dismin~ 

·ci6n de las contracciones propulsivas. Despuªs de la hipertonici

dad suele s~guir un perfodo de atonfa relativa. Hay mayor absor-

ción de ~gua a causa del retardo en ~l tránsito del contenido in

test.inal; disminuyen las ondas peristálticas .propulsivas en·1el, in

testino. grueso, aumenta el tono hasta,Jlegar al espasmo, que·:dem.Q.. 

ra el paso del contenido y or~gina ~esecac~ón considerable de las 

heces, que a su vez ~etarda su avan·ce por el colon; aumentan la:.-
t 

. amplitud .. de las contracciones rftmi,cas no propulsivas de·l .. ~.olon; · 

el tono del esf1nter anal ·aumenta notablemente y esto," aunado a 
j~ • , ' 

_la fnatenci6n d.e los estfmulos senstt'ivos norJ11ales en el reflejo 
'· 

, de 1 a defecac16n ·como resultado de las acciones centrales del fár 
!' • 

,23. Cec11 y Loéb, Op~ cit, pp.' .1554-1556. · . , . 
,: •• , .. d ,'.,, ... ,_:;.*Ver. ,~.~l~si .. s,.en,·1.~s, d~ogas}~_pl•a.~a~,, po,t·:.eJ m.is~~,.~~ -~r~~~d.1·. '. · 

;:y,.'.'ié·,:·:;: ,.::\'ES'S;l ',E , :· : ' " ' . T ' ' " . ' "é,,,, ., '. J'•• 
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mac·o, .contribuye .aún· m4s a 1 estreñim'f..ento causado .por 1 a rnorfi na." 

.(24). Efectos que .pueden., ser .el .anteced.ente de este cancer en el -

an~ que presento Arta~d. fue encontra 

Fue encontrado a 1 os pies d~ su. cama, 1 a maflana del- 4 de 

marzo de 1948, muerto "con un zapato en la mano"-(25), se señala -

que en su bur6 tenía una botella de ·hidrato de cloral, que en_¡ la 

víspera estaba casi llena y cuando encontraron a Artaud muerto, la 

botella est~ba en el suelo vacía, de manera que se puede sefialar 

Artaud empleaba en los Qltimos afios de su vida el hidrato de clo

ral, por lo que le pudo haber causado tolerancia, dependencia fí

sica y narcomanfa, con intoxicaci6n ~guda y cr6nic~En la intoxica 
. .... 

. ci6n aguda~ la dosis t6xica es de 10 g. "se ha producido la muer

te en algunos casos con 4 g. y ha habido individuos que sobrevi~~ 

vieron despu~s de i~gerir 30. g."(26). En la intoxicaci6n cr6nica, 

la ~uerte del individuo sobreviene por "ruptura de la to1erancia" 

por sobredosis o por in~uficiencia del mec~nismo de desintoxica-

ci6n a causa de lesi6n hep&tica.;Adem~s considerando que a Artaud 

le fueron proporcionadas dosis ilimitadas de opio ante el diagnó! 

tico del cancer, tambi~n podría tratarse su mue~te de un envenen! 

miento agudo por el opio. Cuando se ingieren sobredosis muy gran

des de opio, no es posible despe~tar al sujeto, estando en un es

tado de "coma profundo" con sintomas-de baja frecuencia respirat.Q_ 

tia,cianosis, disminución progresiva de la pres16n sangufnea, las 

pupflas .son. simétricas y pusifor.mes, disminución de la temperatu

ra corporal, los músculos esqueléticos fllcidos, el maxilar.:in.fe-

·. ·24.Goodrrtan y. G11ma~. Op. cit.· p •. 214. 
25~ ·.Ver p,lginlf'5.67, On~ogenia . ·: 
26. ~oodm.an y GUmén, op~ cit •. p. 108. 

' 
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rior relajado 1 .puede ser .que la le~gua ca~ga hacia atr~s, obstru 

y en d o 1 as v t a s re s p i rato r i as • Cu a n do so b r. e v i en e · 1 á mu e r te , e a s i :- : : . 

siempre la causa es un paro respiratorfo, en ocaciones aunque se 

restablezca la respiiaci6n, la muerte ·ocurre por neumonfa .o choque 

que se desarrollan durante el periodo d~ co~a. "La triada de coma, 

pupilas puntiformes y depresión respiratoria s~g.iere,.fuertemente -

env~~enamiento por morfi~a." (27). 

, ,·,. 
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2.1.4.FARMACOS UTILIZADOS POR EL MISMO A. ARTAUD 

"De entre los remedios que a Dio!i 
Todo poderoso le ha canp1acido -
dar al hombre para aliviar sus·su 
frimientos, no hay ninguno que --= 
sea tan universal y tan eficaz·co 
mo el opio." -

Thomas Sydenham, 1680. 

Parte de 1 a terapéutica emplea da con A •.. Artaud fu e l.a admi 

ni~traci6n del prepar~do galénico de opio, el "Laudano de Syden-

ham"(Cuadro IV), considerado como "excelente preparado y muy ero-

pleado, acci6n lenta y fácil de, graduar (fraccionando Jas dosis), 

buen sedante men.tal y calmante intestinal .. "(!), aplicado terapéu-
1·. 

ti~amente para combatir el. dolo.r, la hiperexcitabil idad respirato 

ria (tos, disnea), el suf~imiento emocional, el dolor de la enfe~ 

medad terminal, dolor pos·óperatorio, cefalalgia, analgesia obst~

trica, supresi6n de la diarrea Y- anestesia especial~, y en la épo 

ca . mu y u t.i 1 ·i za do • e u a n d o 1 a d ro g a s ~ ha b f a · é o n v e r t i do y a e n un - -

instrumento establecido de la medicina clínica, tuvo el inconve-

ntente de ocacionar toxicomanía o_tendencia al hábito y toleran- .. 

cia en él or~anismo pues sus efectos van.~isminuyendo, exigiendo 

mayores dosis pr~gresivamente para lograr los efectos deseados1 

Artaud refiere haber recibido el· Laudano de parte de\ los médicos 

directamente a dosis de 40 gotas cada mafiana(2), equivalente a=~ 

1 ml, conteniendo ~g. de opio a 0.015 de morfina, siendo que las 

dosis habituales en el adulto eran de 20 gotas, por vez y de 1 a . . . ... 
'.'· 

-l~Rossello,·H~J.,·TE~FEUTICA CLINlCA Y .FMMACOOINAMIA, ed .. Uteba Ar9entirta, 
Montevidt!º• Ur.uguay, 1945, pp. 1109. . . . . · . . · 

· * Ver factores en el anllisis expueisto en Tr1tamientos administrados a A. Artaud •. 
2~ .Ver p&gina 41, 271 ·. 

'· '' ' .• ,• 1. •' ..• 
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3 veces al-dfa, conteniendo un máximo de ·2~5 . g. de opio al dfa 

(Cuadro IV). Se la dieron los médicos a Artaud para "luchar con--~ 

tra estados repentinos de dolor y de angustias~ impotencia del es 

pfritu y parálisis o retraso de los reflejos interiores.~'* y "pa

ra calmar los terribles dolores de cabeza que sufrfa"(3), quepa~ 

dece desde la edad de 19 años, o sea, en 1915 (Anexo 1)(4). El opio 

considerado.como "sedante mental" y por sus propiedades analg~si

cas le fue proporcionado •• Su acci6n farmacol6gica actaa princfpa! 

mente en el Sistema Nervioso Central y en el conducto gastrointe~ 

tinal. Con respecto al S.N.C., la morfina**produce analgesia, SOfil 

nolencia, cambio del estado ~e ánimo y obnubilaci6n de la .cons~

ciencia, incapacidad para concentrarse, apatfa, disminuci6n en la 

actividad ffsica y de la ~gudeza visual ~ letargo y euf6r1a: La -. 

ane 1 ges i a constituye uno de 1 os efectos sobresa 1 i entes- y es 1 a b!_ 

se de la aplicación clínica más importante de la morfina; se tra~ 

ta de u na a c c i ó n se 1 e c ti va , pues s e o b ti en e e o n pequeñas dos i s y 

sin depresión de las otras formas de sensibilidad, al. actuar en -

unos l~gares receptores específicos, que.consisten en grandes mo

l~culas yrq4e se encuentran localizados en la superficie externa 

~.de c~lulas de los órganos destinatarios. Snyder seHala diversas -

pruebas que apoyan el concepto de rece~tor (5). Para evaluar una 

amplia_. gama de .. opiáceos midió .hasta qué punto el sodio podfa alt~. 
, .. ·' 

rar la capacidad de una determinada droga para i~hibir 1a:uni6n 

de la naloxona con un.. receptor opiá~eo, utiliza.ndo este fn~ice de 

sodio par~. pred.ecir cQ.'1 bas1;ante .precisi6n el pod.~r act1vador o -
1 

. * An·exos l y· 2 •. 

.· ... 

-~. ·Ver:P,Agin~ ·271. Ont.ogenia. 
·· ... ·4 •. Ver~pagtnas,3~ ... 34.4.0,382 .•. <.;.o: .. · · .. ··.· ... · .. ·. ...... . .. . 

.. :: .. ·."~;:•;,;; .. ;,;.;~:;;:%!~.:~~1.;.e~tsá:,~s~~.ii~2'1~m2t!f~.~~'~'~li~l\~e121~~:l!n!2:~r!~Ji~,e;~m,!;~:).~.me:9:t~':~·~~:,r::t,~J:;¡.:~·~;!,~··1c.;: 
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inhibidor de una dr99a opiácea, .de_ manera que el efecto selectivo 

del sodio sobre la uni6n del opiáceo con .el recepto·r, "parece ser 

una carac~erística!de la funci6n receptora"{6}. S~yder postula -

que si la distribuci6n del receptor opiáceo reflejara la distrib~ 

ci6n de a~guna propiedad ·especffica del cerebro, dicha propjedad 

podría estar imp"l icada en 1 os efectos de los compuestos. opiáceos 

y, puesto que estos compuestos producen anelg~sia, es de sospe--

cha~se que actaan sobre las estructuras cerebrales responsables -

de la percepci6n del dolor (7). Estas estructuras corresponden al 

sistema espinotalámico, donde los impulsos dolorosos están di.vjdi 

dos en dos tipos;~la vfa neoespinotalámica de 1o~alizac~6n late-

ral, que transmite el dolor agudo y localizado, y l~ vfa paleoes~ 

pin.otalámica de local·ización media, que transmite el dolor ardien 

te (Fig. 1). La·-disposici6n somat6pica de las fibras de los haces 

espinota-ámico es más. ·prec!i.so. en el lateral. 11 La somatotopfa se -

organiza de modo que las fibras que provienen~de los niveles más 

inferiores se sitGan en pos1ci6n dorsolateral en el haz y las que 

se van or~ginando en segmebtos sucesivamente más altos, se colocan 

en situación más ventromedial •.. las que proceden de los t~gumen-

tos del cuello ocupan la posición ~edial. 11 (8) Via:relacionada con 

el dolor referido de A. Artaud, además, los opiáceos son los que 

alivian mejor el dolor ardiente cuyos receptores opiáceos se con

centran .en .. la sustancia. gelatinosa (F.ig. l,). Los dolores de Artaud 

desencadenaron reacciones de ansiedad, "angustia virulentaº, pan! 

coy sufrimientoº, componentes e~ocionales del dolor que fueron -
. " ' ' ·¡ • 

tambifin aliviados po~ el opio. tomando en cuenta que "la elevada 

6. Snyder, Op. cit.· p.158 .. 159 • 
. l Ib1dem. . 

8. Lopez-Antunes,,'L., ANATOMIA FUNCIONAL DEL SISTEMA NERVIOSO, ed • 
.. refmpres16n, 1980. MExico, pp. 283. · f · .. 

' ' ' . .'/·''hiii)~¡,{}/:.:J·'';<:,:·',f,, ' 
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concentración de receptores opfáceos .en el sistema l tmbico sugie~ 

re que allt es donde los compuest~s~opfáceos ejercen sus acciones 

inductoras de euforia y manifiesta tarnóién que podría ser uno o -

má~ opiáceos end~genos que ·influyes~n en la modificación del com

p o nen te · ern oc i o n a 1 d e 1 do 1 o r . " ( 9 } ( F i g . 2 ) , p o r re p re s en ta r e 1 s"f.~. 

tema lfmbico filogenéticamente una antigua parte del cerebro res

ponsable de las emociones, teniendo gran importancia biol~gica.~

respecto a la conservaci6n del individuo y de la especi·e, comp~e~ 

to de las s~guientes estructuras: el lóbulo límbico compuesto por 

los giros del ct~gulo y parahipocampal, la formación hipocampal, 

una. gran parte de los nucleos amigdalinas, el hipotálamo (los ·~~ 

cuerpos mamilares}, el nacleo anterior del tálamo, haces; tracto. 

mamilotalárnico, el fornix y la estría terminal.Sus funciones in--

cluyen las reacciones afectivas como el temor, c6lera, emociones 

relacionadas con la conducta sexual, el hipocampo relacionado con 

la memória.y con el dolor. También la morfina produce miosis, por 

la estimulaci~n del centro pupilo-constrictor mesencefálico. 

Artaud consume el Laudano e~·forma repetida a lo largo de 

16 aHos a dosis de 5 gramos de opio cada 5 u 8 dfas, incrementan

do sus dosis a razón de 30 gramos cada dos días y medio, 40 gra-

mos cada t·res días, con dosis máximas de 6~ y 70 gramos cada dos 

· dfas, cons~guiendo el Laudano "un p~oo por todas partes" e inte ... -

rrumpiendo ·el consumo de la dr~ga por dos medios; interrumpieodo 

por !1 mismo el consum~ de manera abrupta durante periodos de,aJ: 

gunas semanas.,urante sus estancias en Marsella* y ~acte~dose in-

ternar voluntar~amente a clfnicas u hospitales para recibir "cu-

"9~ snyd~r¡ op~ cit. pp~ .155·. : .. · ... · •... ··. . . ·. ... .. . .. . .. · . 
.. :*., pe~cr:if>C:.1;6~.·:r~•1Jzac;t~:'.~·~ j~J19 ~e ,192Z,: fJr.l~.?.J.enia,.· P,4gt~a ;54, 

''"tv.••.> ",.,.;,,¿ , .. ;c., .. , •. ,. . •• :;.,;,:·•.::'.,,·¿::';J,,, ;,,'.~ ...... ¡ ... \:I· ';•.:·xr~,;'.:t.B> , ....... ,. > .• 

.. 
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ras de desintoxicaci.ónº(Cuadro IV)... Un ra~go caractertstico de'.·to 

d~S~los opi4ceos y opioides es la tolerancia ~ la dependencia ff

sfca que ocurren con el uso repetido del mismo, teniendo además -

la posibilidad de producir una dependencia psicol~gica por sus 

efectos. Sus manifestaciones.son; 1) aumento extraordinario de la 

tolerancia al ~emedio, llegando a consumir enormes dosis de la 

~roga y 2) atenuaci6n ~e los efectos habituales de la dr~ga, el -

cual exJge aumentar la dosi~ para mantener el efecto. Por dos aHos 

~rtaud consüme el Laudano sin presentar datos de abstenerse ~ él* 

presentando intolera~cia -al Laudano, puesto ·que "la interrupción.de 

la droga por unos dfas ~ace desaparecer r4pidamente la tolerancia 

y permite recuperar la efectividad de las dosis moderadas ·inicia~ 

les." (10). A mediados~d~ 1922, reporta Artaud tratar de suprimir 

el Laudano, tomando de vez en cuando un cuartó de "las dosis habi 

tuales", regresando a sus dosis habituales para que·le de el mis

mo efecto. En julio de 1923, Artaud describe una serie de sfnto-

mas que corresponden a su primera descripción sobre la primera i~ 

gestión de opio (11), a lo que al mes siguiente solicita a un mé~ 

dico ser tratado de una manera más efectiva. Estos malestares lo 

11.evan a consumir Laudano; "los sufrimientos son tan agudos que:

. me parece que mi .. ,alma va a romperse a desvanecerse de dolor" (12) 

siendo quedespués de unas inyecciones antisifilfticas, suspende 

. por un mes el Laudano, de esta manera justifica sü uso, al "sufrir 

como un· condenado" sin separarse del "veneno" hasta que su estado 

de sal.u.d se lo permita, tomando., .ºde vez en c'uando" y no ,por hlbi 
•.···: '._. -

'; ;'-

to ... La habttuaci6n y la tolerancia pueden ser adquiridos por el -

. *De 1919. a 1922. 
10. Rossello,H., Op~ cit.· p.1123 •. · . 

• 

0 lb'. .• Ver :pag.1 (!IS 77·7~, 0~~.oge~~a. < 

s:<,,.J2 .• ,cVer".p•gt.n•• 'ª3 •. :~2093 .-.122~12a 
::~'./,:</::.;-y;_.:;:-: . -->~(: .·:.' ',_ '';;.f., .,_{')/.'.; . .,·,.,.;:>,t;i'''.-/. '·:·~:·_,,¡\ ~:~\~~:-:~:,: >':;··-:'.;.<>;~\· -'~: .. -,:'~:.:-·;.1-,,:,-.:./.'·_;{: '. ,; 
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sujeto para producir un estado de "parafso artificta1· 11
, "pero mu

chas veces provocado por el m~dico que se ve obl~gado a repetir -

la dr~ga por su efecto ana.lgésico''(l3}. Los síntomas desc·rttos para 

justificar el uso del Laudano, no corresponden con los sfntomas, 

que se presentan por la abstinencia de la droga, con otras carac

terísticas, las cuales son señaladas más adelante. 

A mediados de 1923, Artaud presenta signos del sfndrome de 

abstinencia (14}; sudoraci6n, inquietud, hiperpnea, rinorrca, ~~~ 

irritabilidad, por lo que después de 4 años de consumir Laudano -

se presenta la dependencia. fís·i~a , la cual se encuentra intima

m en te 1 i g ad a a 1 a to x.i coma n 1 a . " Se d i ce q u e s e·· .. da d e p en d en e i a f í -

sica cuando el que toma la droga desarrolla unos graves síntomas 

de abstinencia al suspender la administraci6n de la droga."(15), 

en marzo de 1929, describe;" •.• todas las sensaciones de una fie-

bre intensa: curvatura, calor, frfo, sumbidos, deslumbramientos ••• 

Y ya son semanas que he dejado la droga. ·Después exaltaciones, de 

presiones que se siguen como rayos ... "(16). A finales de 1932, se 

interna voluntariamente a una clínica para recibir un tratamiento 

·de desintoxicación, púesto a rég·imen ·especial, protesta.y sale.a 

los dos dfas, sin aceptar el tratamiento considerandolo "una cura 

atr~z." (Anexo 1). En julio de 1934, describe sus sfntomas de ab! 

t i n en c i a ( An ex o 2 ) , e o n s i de r ando q u e s u v i da d es de ha c f a va r i ?.~ .~ 

aflos era una larga desintoxicación fallada, ,permaneciendo· s6lo 4 

dl'as en una clfntca con fines de desintoxicarse ••• A. mediados de -
' 

1935, se descr.ibe que "s.uplicaba ser desintoxicad,<t,,pero. a' los P.e! 

13. 



. . 
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cos d1as· ~. ·~torturad·o· 11 
•. v.olvta a implorar un ~oco de dr.oga. En ·f! 

brero de 1.93.6, describe; ·"El cansancio de la supresi6n corre el -

rie.sgo de paralizarme para m·ucho tiempo pero la menor toma me ·pa 

r.aliza de otra forma •. "*. 

Antes de 1929, dosis r~gulares de s. gramos cada 5 ~ 8 dfas1;* incr! 

mentandol a en nueve años has ta 11 ~ga r a 66 gramos cada dos d fas y 

medio y. reducción a 50_ gramos en 1932, qu~ motivo·una cura de de ... 

sintoxicaci6n, regresan do al poco tiempo a su consumo a dosis de 

30.gramos cada dos dfas y· medio. En 1934, en 6 meses pas6 de [ --
1 

,gramos cada 5 u 8 dfas a 30 y 40 gramos cada dos dfas, otra cura 

de desintoxicaci6n y a los 15 dfas volvió a intoxicarse. En 1935 

mantenta dosis de 40. gramos cada tres dfas, llegando a una dosis 

m&xima de 70. gramos, incremento p~~gresivo en dos años.Dr~gandose 

durante 13 años, "nunca paré más de 15 dfas una vez cada año o ·ca 

da dos años. ''(Anexo 3). Incrementos que sepalan una tolerancia al 

opio. Uno de los mecanismos de la tolerancia es de tipo metabóli.

co: la droga al estimular la sfntesis hep~tica de enzimas que la 

destruyen, ·por lo que es necesario dosis mayores para alcanzar, -

en la sangre y en los tejidos, los mismo~ niveles que anteriormen 

te se alcanzaban con dosis menores, implicando la "tolerancia ce

lular": las células del sistema ·nervioso central "se acostumbran" 

a funcionar en presencia de concentraciones del alcaloide que nor 

malmente ~eprimen la actividad." (18) Para ser.tratado. se le ad~ 

ministro Demorfeno y "exeat", presentando 1a "tolerancia cr~zada" 
' . 

o sea, 1 a tolera ne i a para un opi 4ceo tambi ~n 1 o es para \,tro, p·r~ 

. * En su traves fa en ba reo dé Europa a . M~x ico, Artaud se des i ntox 1 ca de manera 
1'forzada~fpor .no. llevar Laudann consigo. 

**Su J>.Osic16n por la descri_pci6n de'1932. 
18. M •. L1tter, 0p. c1t. p. 356. · 
'.'·!:-,. ::·. ·' ' ,,,,, .,.,.. ,' .:.\ _, 

··if~i%1,~J~1i~~~~iii~í 
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vocandole el stndrome de absttnenci~ en las .curas de desintoxica-

ción. ., 
' ·. 

•. 

a principios de 1937, Artaud se interna voluntariamente ·pa 

ra recibir un tratamiento de desintoxicaci6n, "la 5a. en un afio"· 

(19) dejando completamente el opio por 9 años. Al mes de su último -

tratamiento de desintoxicaci6n presenta los primeros sfntomas de 

una despersonalizaci6n; "Son 20 aftos de mi vida qu~ dejo en este 

momento detrás de mf. Siento que Otro hombre va a ~alir sin saber 

exactamente lo que es, ni a donde lo llevará."(20). A los 3 meses 

se convierte en un vagabundo. A lo 4 meses intenta "retomar~' la 
' 

droga con"resultados desastrosos", con la pérdida de los ·"dones" 

que habfa "adquirido", decidiendo _emprender su "ultimo viaje"(21} 

A los 5 meses menciona que la voz de Cristo le dice todos los dfas 

la doctrina de la vida, de la muerte, del nacimiento y de la en-

e arna e i 6 n , re a 1-i za n do Arta u d l a mi s i6 n de des cu b r i r 1 e a 1 mu n d o ·e!. 

tos conceptos. Tiene un bastón y con él cree luchar contra el An~ 

ticristo, realizando esta Q]tima misi6n en Irlanda, de ~onde es -

deportado como "enfermo mental", presentando alucinaciones.visua~ 

les, ideaside persecuci6n, ~p~otestas paranofd~s", impresi6n de -

.' e j a V u· " , des d o b 1 a m i en to d e 1 a pe r son a 1 i dad ; s e d i e e. g r i ~ g· o , i r:; 

land~s y llamarse Antonin "Nalpas"*, por lo que es internado en -

hospitales psiq~1itricos por nueve aftos (Cuadro 2). La~ estructu

ras cerebra 1 es qué pueden ser consideradas por· 1 a· apar1e16n de ·es 

· tos f en6menos ps f qui cos en Artaud $On: La part i-c i pac i 6n de 1 16bu- xit 

lo temporal como. •sfndrome del 16bulo. temporal 11
, al presentar; ·a]y 

e 1 n.ac iones. d 1 s torct6n de , la pe re e pe 16n. ·.impresión de ºOej a vu· 11
, 

·· 19. Ver p4g1nas 367,·a·sa,:37~,y.38LQl~ogen1a 
20. ·.~erP.49:1o~sJ68,. ª·ªQ,.;:'Ontog~nia. · 
21. ;~er:../ t .j '1!.~:iOa.@.· •: · .. : g. ··· · • · · " ·· :;,y_.-

·,~t. 
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manifest~c'tones epilépticas .(22'.} .... con ; .senti{lli.entos ·.de extrañeza 

sensaciones de mi:edo, .furia, pesadumbr·e\'' este .. s.fndrome de .ti.po. epi . ' -
1€pti~o. con ·la pres~ncia de conducta bizar~a; Lobulo prefrontal; . 
1 a pre s e n c i a d e h i pera et i v i f1 ad ( .2 3·) , 11 e n e i e r to g r ad o , l a cor tez a 

orbitofrontal en conjunto está vinculada con la regulaci6n de la 

actividad. 11 (24), 

En .1946, Artaud sale del internamiento psiquiátrico "a la 

vida civil" de nuevp. Se vuelve a drogar con opio, hidrato de clo 

· '. r al , coca i na , v a 1 e r i a na • Tomando dos i s i 1 i mi ta das de o pi o un mes 

antes de mori.r*. 

Quizas, A. Artaud ingiere contra sus malestares valeriana, 

y cocafna (Cuadro IV), para lograr una disminuci6n de los mismos, 

~rovocandole una continuidad en su actividad de escritor y actor 

pu~s refiere, para desintoxicarse del opio; le tmptde trabajar, -

dandole la impresi6n de haber perdido "todo dominio sobre su espf 
1 

ri tu 11 (Anexo 1} ; ºyo necesito mi cabeza y in is . resortes .interiores 

que el opio destruye; lo reconosco •.• es una falsa evasi6n. 11 (Ane

xo 2); al dejar el opio le da la impresi6n de volver a encontrar 

la vida Y' el sentido perdido que tenfa de las cosas (1935). Artaud 

consume herofn~:por 3 semanas, qufzas entre 1929 y 1935, medio 

gramo por dfa .(Cuadro IV}, el cual le produjo una a1ucinaci6n, y 

por las mismas caracterfsticas que el Laudano •. En 19·3·6,- durante -

sü estancia en M~xico, consume peyote por más de dos meses. El con· 

sumo deJ peyote, por contener miscalina y considerarse como droga 

aluci~~gena -0 psicotomim~tica (Cuadro IV), es capaz de producir en 

22.Peele,T~L.· NEUROANATOMIC .BASIS .FDRf CLINICAL NEUROLOGY, ed. MacGraw-Hill Canpa-
. ny •. third edition. :1977,·u~s~A., pp •. 526-528. · · · ·.. · · 

. 23. Ver p_lgina 4409 Ql~ogenia. · . . . · 
. 24. R'-lcho. T,. Patton,·ff., Woodbury. J~W. y Tpwe. A.L.'•'NEUROFISIOLOGIA, Ed. Libre-

: .. ~~ Y.'. . > :* ros editore~l 1965• Buenos Aire~, ~r¡entina, pp. 494-4,95. . . · oj 

csfr)¿j\s{,¡¡0¡;;r!,fo::~~'!~~J.~.~;~~21~~~¿~J(~~~f ¡¡ii;~,yt'.:\i:r.~~,!.;~~:;r11*,;,·0kc,i::cl~:if¡~"" :1~~\.~10fü·11,)i~~i8g;¿~~j 
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la primerq fase;. optimisoto,ftsico y 1t1ental; corno ~gente estimulan 

te,' con ddlatact6n pupna·r, fotofobta, incremento en la saliva--

ci6n, ana~gi~ito, sinestecia 6pttta, auditiva y olfativa, puede -

producir al·uctriaciones visualés, auditivas, gustativas y olfati-- ~ 

vas, en la s~gunda fase; sed y una etapa de depres16n, posterior 

a 1 as .a luc tn·aci ones se produce un trastorno en 1 a persona 1 idad, -

la despersonalización. "Se trata de un estado afin con la eslui"z.Q. 

frenta~ lo que justtftca la aseveraci6n de que estas dr9gas prdV.Q. 
. ' . . ' 

can una ·p·s·tc"c>s·ts· ·expe·rr~e·n·tal o psicosis modelo.'' {25}Msu modo de 

· acci6n aunque no se ha precisado, la mescalina provoca la apari-

ci6n de actividad el~ctrica en el bipocampo, nucleos ~migdalino y 

septales,"es probable.la participaci6n del sistema lfmbico en la 

. g~nesis de dichos efectos."(26). Artaud describe en sus cartas al 

teraciones en la percepci6ri*~ at~nci6n, c~gnicion~s~ d~~personal! 

iact6n, conductas piic6tic~s. 

Entre 1946 y 1948, Artaud a falta de opio o drogas sirnila-. 

res tngtere hidrato de .el.oral, tornandoselo ·11 como ~gua" (Cu~dro IV}. 

provocandole sedactón, sueño profundo y dependencia.{27} -

:o:·. 

'' 

... 

! . 

2s·:M~ Littér; op;. cit.· p~ :·410. 

;~,Jj ¡;;if f ;~i; "t:J! w11~~¡Y• • ,f ,fo,~$p,1¡0i1,,4J! Jg3tia;;1:,¡k:,';··,, •,;;;,b.;,:[•; .. ··ri 



2.1.5, PSlCOP.ATOLOGlA. Y. ·AP.ROXlMAClONES E-XPLlCAT.IVAS 

· "Entre ·la. peste y. e 1 teatro no hay enferme .. 
. · dadés , ·hay enfennos, pues . e 1 espf ti tu no .. 

es tgual en dos .manentos. 11 

. 'ANTONIN ARTAUD, 1932. 

A .lo ·largo .de. la historia de. ·A •. Artaud se reportan cambios 

adaptattvos,· contrarios a .su ev.olución ontol.óg'ica y reajustes ort 
1 

. gintcos frente a detérmtnada~ ttrcunst~ncias. adversas y poco.com~ 

nes que padece desde la edad de. 5 años, llevándolo estas a cons·u·1 
• 

tar con mAdicos, ~eur6l~gos, p~iqui~tras, psi~oanalista, acupurit~ 

rtsta, adivinos, etc. Los m~dtcos y .l6s pstquiatras, especialmen~ 

te, .al considerar esto~ cambios y reajustes de Artaud como mant~~ 

festaciones de .una enfermedad,. le dieron un~ .clasifi~aci3n, un ~~ 

diagnósticoy un tratamiento especffico para su(~) enfermedad (e~ 

(Cuadro II). Además de estos tratamientos, .el mismo Artaud utili

za sus propias estrat~gia~ curativas (Cua4ro IV). 

Los df~gnosttcos ref~rtdos ~efialan dos ,lfneas de profesio

nales q\.le intervinieron en ellos, los .médicos por un lado y los -

pstqutatras .por ot~o. Los dt~gn6sttcos m~dicos se dieron en fun-~ 

ci6n de un ~gente causal de la ~stntomatol~gt~", en este caso el 

~gente tnfe'ccioso se consider6-.a1 :''Treponema palliduni". Los di~g

n6sticos de los psi.quiatras fue en funci6n a los sfntomas y sfndr~ 

. mes que mantfestaba Artaud en un determinado momenio i cfrcunsta~ 

\1~ia. Asf Artaud como "paci~nt'e" es cons,derado como: sif.ilftico -

(1917-1926). tox'fcómano o morf1.n6mano (1.932 ... 1937) y un enfermo ~

mental o esqulzopslquico .{19!7~1947), 

,·'" 



' ',.'J ,. - :- -, ~ - ' 

- 606 -

De acuerdo .con estos di~gnóst'tcos, la .ev.olución de .los s·tn. 
... ~! . . 

tomas de 'A~·- ,Artaud .s.iguen tr.es. vta·s, .dtsconttnuas y parciales de 

su proble111&tita, tanto e~.ciertos perfodos de su vtda como en sus 

últimos diez ·años de vtda, con una "esqu'tzofrenia". Estas vfas ... 

son las sJguientes: 

'l ... Las .alter·actones f1stcas y conductuales producidas por 
la .stfil'fs· co~génita,· con una Base orgán'.'f'ca demostra .... 
. b 1' e. 

·2: .... El uso que nace Artaud del op.i o: con perfodos de con·s.!:!_ 
1110 y abstinenci'a, presentando tolerancia y dependencia 

··.al mismo. 
·3.- La presencia de .una ·'~enfermedad.mental'', con dos rutas;·, 

df~gn5sticas: a} Trastornos psfquicbs con ~ase org&ni~ 

ca demostra61e, y~b) Trastornos psfquicos sin base or-
. glnica demostrable. 

Para .el análisis de. las disfunciones bi.ol_ógicas y conduc;..~ 

t~aies de "l,a ~erscnalidad de ·A. ArtaLld, la sintomatol~gfa que pr~ 

senta y los di~gnosticos referidos a esta, son subdi.vididos en ~~ 

nueve fases, con la incidencia de los factores btol~gicos, psico

l.6gicos e iatr.ogén'icos (Figura. 3 ·1. De acuerdo con estas fases, .. 

se presentan dos momentos crtticos por la man1festac~6n de alt~r!. · 
. .'•. 

ciones conductuales que requteren la intervenci6n de profesiona~

les en la salud y .er confinamiento de. Artaud a instituciones de -

ttpo psi~ui4tri.co sin su consentimiento donde perman~ce Jl 27.94% 

··de su vida, ·bajo ;el .r:ecoriocimtento de una·"enfermedad": "La indic!. 

cHJn es dada. por supuesto. cuando el paciente se vuelve demasia~ 

do perturbador o pel,igroso, y entonces es necesario restri~girlo. 

·~ 
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"" -·· . 

~\uando represent~ una· amenqza pa·r~ .el .btenestar de .los· .miembros .. 

sanos de su ·famtli.~ e>-.cuando ya no es '.postf>le· tnfl:ue·ncta.rlo. En .. 

este a1ttm6 ca~o, 1a in~ttt~ctBn ·tntcintar8 educar .al ·~actente pa-
, 

ra actuar de una ·manera ·más· ·aceptaf>le, después de 1 o cua·1, defie .. 

ser dado de .alta. 11 {1} ." Cump1tendo de esta· manera :1a psiquiatrfa 

con la ~octedad en 1~ cual estaba fnmerso A~taud y· n6 con su pro

blemática, dando l~gar a una acci6n tatrpgériica en su desarrollo 

personal y como. me·nctona .Bleuler·: 11 La instttución· como tal no cu

ra la enfermed~d. Sin embargo puede ser v~lida desde el p~nto de 

~ista educativo.Y pue~e atslar estados ~gudos y ~gttados debid~ a 

influe'ncias ps1qu·icas. ·Al mismo ti.empo, .lleva en .st .el .pel.igro de 

que el paciente .. ll~gue a estar demasiado tiempo .alejado de la vi .. 

·da normal, y también de que ~us parientes se ·acostumbren a la idea 

de la instttución .. Por esta r·az6n es extremadamente diffci'l :dar .. 

. de alta a un pactent~ cori mejor!a después de .que ha estado hospi

talizado .durante varto·s años." {2L De manera·:.que .el confinamien~ 

to de Artaud sirvió ·para tr.alivi'ar a sus padres de la ca,rga que él 

representaba. (3) Los momentos crfticos que present6 Artaud,·con 

subsecuentes corifinamientos temporales son: 

a} Dura,nte .~u prdmera :juy.entu'.d.: :c(t.mb.ta prp9restv(l111ente su 

.personalt·da·d, ucomo si qufsiesa hacerse otra vida" con 

malestares ffsicos y psfquicos, haciendo su aparici6n 

coo''brillo'' a. los.19.afios de eda'di.(4),.di~gnostic,ndo

sele ''Neurastenia" y posteriormente 1'Sff.111s cong.~nita~. 

. . 

b) .Al fi n~·l del· per1 odo ·de madur·ez crec1 ente. 1 tigresa vo--
. . 

" -;~ 

.,_ .. ·, 
'b . , __ ·; 

. , ... ,,_ 

'/--;~ 
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luntariamente en dos ocaciones a instituciones de sa~~ 

lud para desintoxicarse de las drogas, principalmente 

del opio, logrando· su abstinencia completa después de 

18 aHos ininterrump,dos de consumo peri6dico. Siente -
' . 

que "otro" hombre va a salir de él, se "rehace", tiene 

premoniciones, niega firmar con su nombre, tiene un p~ 

r f od o d e "v a g a bu n de o 11 
, v i aj a a r r 1 a n d a p ar a 11 cu m p 1 i r -

con una profesfa, .posteriormente presenta alucinaciones 

ideas de persecuci6n, agresividad, entre otros sfnto-

mas (5), se le diagnostica con: Trastornos mentales e!. 

quizopsiquicos, Sfndrome delirante de estructura para

noide y del trio crónico extremadamente lujurioso. 

Estos momentos crfticos en la vida de A. Artaud con res~ef 

to a la manifestación de sfntomas 1 son di~gnosticados de manera -

diferent~ y relacionadas con las tres vtas discontinuas se~aladas 

en parrafos anteriores: El di~gnóstico psiqui!t~ico y el diagn6s-. 

tico médico. Con respecto al di~gnastico psiqui4tr·1c·o, Artaud es 

considerado un "enfermo mental" al equiparar los ~stquiatras sus 

cambios adaptativos y reajustes o.rg4nicos con una "enfermedad si~ 

témi~a, realizando el di~gnóst1co en base de la observac16n dire~ · 

ta de Artaud y tomando en cuenta las referencias de su. familia 1 y·. 

de instituciones sociales. Por lo· que con la presencia de esta JJ. 

·"enfermedad mental'' y emp 1 e ando el· mode 1 o de enfermedact f f si ca ·--en 

base a .sus t~rm1nos y conc~.ptos.t~:los · s1ntomas ant.eriQres a la --·· 

pres ene i a de es ta 11enf e rmed ad,. serf an cons 1 derados. corno 11 premorb i 

5. ·Ver. p_49inas ·a6i~l64; :366..:361; 370 . ..;371, .J74-379 1 · 384-386 f 38~.;.390,, On~OtJen i a 
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dos"con sign1ficaci6n diagn6stica·(6J., reduciendo a categorfas 

diagn6sticas su problemlltica: "si no es negro_, es blanco y vicever 

sa". Presentando asf un trastorno mental especffico, con lfmites -

precisos aan considerando los.factores etio16gicos, qu~ en el caso 

de Artaud sefialan dos rutas diagn6sticas y contempladas en- las vtas· 

de evoluci6n de los sfntomas de "esquizofrenia" de acuerdo con el 

DSM III: Los trastornos mentales -0rgánicos y el Trastorno esquizo

frénico; "Indudablemente, con el-paso del tiempo, se podr& ver que 

algun~s trá~tornos de etiol~gfa desconocida, se deben a etiol~g~as 

· biol_ógicas· especfficas; otros, podrán responder a causas: psicol6g1. 

cas y otros, al resultado de una interacci6n entre los factores -~~

bio16gicos, psico16gicos y social~s." (7). Con respecto al di~g~6!_ 

tico.médico, se realizaron en funci6n de un agente causal de la --... 

"enferme~ad", los cuales en el caso de A. Artaud fue la infecci6n 

producida por. el ·rrep"<>n·ema· palli'dum, descubierto a través de exáme 

nes clfnicos y la consideraci6n de un contfnuo fisiopatol6gico. -

diagn6sticándosele "sffilis congénita" y n'o "sffilis adquirida". -

.Por otro· lado se le considera "Toxic6mano" por el uio que hace Ar-
1 

taud del opio teniendo tolerancia y depe~dencia al mismo, d~nde el 

agente causal es la morfina contenida en el opi~. Estos dos agen-- ·J 
. . -~ 

tes dan procesos infecciosos y t6xicos:modificando el desarrollo - .~ 
·.·;;\ 

::;º~.:::::o:ep:~c:::::: 
0

y;:e:::u~::;~::;~:: ,:p;::~i::::d d~:1::
0

::-~ ~j 
cOntemp 1 ado por 1 os médicos de la .~poca de Artaud. • e;fi 

. . 7. ·~r:·¡ 

. . . . '¿~ 
6. DSM lU, ''Manual D1.agn6stico y Estadtstico de los Trastornos Mentales"• Ed. -·,';'~?: 

· Mass~n. la •. reimpr~si~n. 1980. Barcelona Espana (Coord. tr.ad. ·P. P1ch~nl.P• .. j" 

;.!I,k~li~s~~~"~{~i,~A·~~~~·A~~~~r~'ij.~.,(,,~,.~.~,Et~~~~~~.t~~· ·~-~~r,,];f ~,.~~1~1,W.'·~ij 
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Estos procesos infecciosos y t6xicos en Artaud no evoluti~ 

cionaron en una degeneracf 6n del sistema nervioso central que lo 

llevasen a una incapacidad tanto ffsica como psicológica como lo 

demuestra su historia (9). La~ aproximaciones explicativas actua

les de los procesos patol6gicos del cerebro-y de las esquizofre-

nias, ,tienen su raiz en una amplia. gama de factores causales los 

cuale~ son cl•sificados en: a} Hereditarios,y b} Ambientales. En 

el caso de Artaud, no hay datos que sefialen las ·alteraciones del 

sistema nervioso por los factores ~ereditarios, ni familiares que 

hayan tenido ~squizofrenia. Con respecto a los factores ambienta

l es , que cubren. un amplio margen de influencias que difieren .~n 

calidad, intensidad y frecuencia en cuanto a la incidencia que se 

.present~n a lo largo de la vida de Artaud, como el proceso infec~ 

cioso y la toxicidad mencionada anteriormentei Las primeras cua-

tro• fases sintomatológicas (Figura 3 ), concuerdan con la· pre.sen

cia de un proceso infeccioso: La stfilis: Esta es ·di~gn9sttcada~a 

·los 21 años de edad bajo el tipo de 1'sffilis hereditaria" lo que 

hoy· corresponde a una "sffilis co~g~nita", proceso infeccioso del 

cual fue tratado por cerca de 10 añris. La presencia de un di~grt6~ 

tico de "meni~gitis" a los 5 años de edad, correspo.nden a esta 'in 

fe ce i 6n por 1 a "reacción men f ~gea" .al aparecer ''en el cur~o. ~e - ~·' 

distintos pr'ocesos patológicos ''por lo. general 1nfecciososº .(10}, ·· 
. . . 

con "seudotics 11 por el control voluntarios que Artaud tf ene. de - ... 
.. . 

ellos, donde su .posible causa sea u~a u1esi_,n o_rg4nica del :siste-

• ma extrapfram1d~1, particularmente del cuerpo estr1a~o y del n~~~ 

cleo rojd;,~. tamb.ién ·. presen!tandos~ a· consecuencia de haber padecj_ 

9. Su.1nternam1e,nto de 1937.· sus capacid~de~ estan di,~mtnuida~ pero· a partir de . 
. ····.· ... :1~~s·m.an,~1,ne·.un,~<m,~~~t9· .• ~.9ns~·~~d,1o_·~~~~r"~,d~·man.e.r,··Pr09rt!s.fva:q~e.Jo. 

iP~rrnJ,t,,~,V · 4n:;.~~:~,.!íjf,'1~~r,;.~~Jen~•b-';g~."~rtu~.'i · ~10.>ilif, · · ucad 
... A ' , . •.e. ..· ............. , ·,;; ., ... '!t 
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do un·proceso encef!lito. Tiene tartamudeo, quizas toda su vida 

sin poder precisar los factores predisponent~s de ~sta altera--
. . . 

ci6n del habla pero quizas se deba a la infecc16n.con toda una si!]_ 

sintomatologfa conductual asociada desde su .segunda infa~cia (11) 

No es po~ible precisar el momento del ~ont~gio de Artaud-de esta 

~ffilis procedente de su madre, pues· en el caso d~ la sffilis con 

g~nita la infecci·6n del feto puede ocurrir .a partir d~l tercer -

mes de embarazo,·una vez qu~ se ha_establecido la circulaci6n pl! 

centaria, ocurriendo frecuentement~ abortos y partos prematuros -

durante la segunda mitad del embarazo. La madr~ de Artaud perdi6 

cinco hijos después de ~l.~Si~ndo admisible que el padre contagi6 

a la madre primero y después esta al feto por vfa placentaria "in 

utero", teniendo la madre la sffilis de manera latente. Presentan 

do Artaud después de vivir 19 anos una Psffilis tardfa congénita" 
' . 

con stntomas caractertsticos de la "sifilis terciaria": Tabes y 

par&lisis pr~~resiva donde 1a:·infecci6n ttende a circunscribirse 

a determinados 6rganos en el caso de Artaud a nivel de sistema -

nervioso y circulatorio, produciendose la lesi6n. gomosa caracte-

rJstica de esta fase de infecci6n donde el periodo se prolongo ~-

hasta el final de su vida, 'sin degenerar a una par41is1s. general. 

pr_ogresiva.¡· quizas •. gracias a la terap~utica aplicada (Cuadro III) 

. presentando las caracterfsticas de la slfilis terciaria del sfs-

tema nervioso: 0 En forma de meni~gJtis escler.ogomos·as, espetial

mente basilares, paquemeni~gitis estenosantes de la m!dula espi-

nal, arteritis del hex~gono de W11lis y· formaciones. gemosas tumo"." 

10. fustont,'O~ .''Semiól.ogta del Sistema Nervioso", Ed •. El Ateneo, lOa. ed1ci6n, 
· 1978, Bu~no,s Airés, Argentina, 0p.: 443. . ·· .. _ . . · .. ·· .. · ... · .. · .. __ ·_ · _.·. .· ····-·• .. · · 

. .ll. ·Ver;P,lginas 17·18, .22..;2~, .ao~ :31.JS,; ~g .. so, .. 245; -273 y 296 .. 297• On~og~f1ia •. ·.· ·e;· 

... . . . . . • fo:;:: ! ... : •.. :.-:·,'~ ... ·.··-.. --,:.·.,····.· .. :.·, .. _ .. ·:·.·,·.·.·._··_.-·'.···.·.·._ .. ·.-.· .. ·.:_; .. _··_·.:;.''_·,:_-·~.•··.,· .. ¡· ..... :1:'•,·•,~:.•,· _.-_:.;':".·,_.·.:~ .. -{ .. _,·.···~·:,·:··.~-··· .·.·_._:;~.·.-... :·,~:'.<n.¡:"··_··_ '-·.·.-~,-~.-.-.·_.'.· .·, :: .. ,_·.'..·.".-•-.. ~····.·.·_·.-:.·.:._:_.: .. ¡·,·_-.. ~•,_._-,:·1·_· .. _-.,_·; _-.~.·~,·;:;·:=: .. "1·.-.··• .. -~ .. ·.".·::·.,·~··· .... ·· _:.·_·,:.·.··~·-,··_:·,-.. ~':·".:;":-.·~.:.·•·.:-·:·;··.:· .. :.·'.··:.·.·.::_ .. ·.·······,·:·.:_: ... ::·::.·.·.·. -. :··.¡· .• ··.·•.·; .····: .• !·,:· .. · .. ·:····;_ •. ·.··.·:·-· -,;_:····•_-<·:: . . .. '. -• : : : . . . . . . ·. ·· .. ·.. . •.. ; . : . " .. .. {·::"i 
Í;~~~fÚ:;f;:f~ ..... ,.·.: _.,, .. ,:: "_e:.: "' ' ".\. :·:: .. :-··,;,·~.>-~--~~--· ':~ ·, ~, ~· ... : ..•. '\~i!,t~~(~~:.~~d¡~jfi~~li~;¡]~(i~.~\''.1'.¡;.J~~füw1,l~ifütd~1~¡~¡~ 
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rales con stndrome de hi.pertensión craneal y apoplejfas juveniles 

por roturas de algunos gomas mesoartéricos."(12). Donde Artaud -

evoluciona cpn sfntomas considerados de neurolúes, cuya aparicfon 

más¿tardfa que las anteriores donde las lesiones no son gomosas - ·~ 

sino inflamatorias crónicas, esclerosantes .. quizas con neuronofa-

gia y gliosis, poco a nada asequibles a los remedios especffi~os 

de ahf la petición de Artaud de ser tratado por los médicos más -

"energicamente" para sus molestias~: "lo que está enfermo en mf -

son los cimientos físicos -y ffsicos hasta las raices mismas de -

lo imponderable- de todo pensamiento." (13} La tonsideración psi

qui§trica de las mariifestaciones ffsicas y conductúales por la i! 

fecci6n de Ariaud se reconoce como "Meningitis vertical", don~e ~ 

hay manifestaciones de irritabilidad, pérdida de la capacidad para 

los esfuerzos prolongados, pensamiento "lento", lasitud-progresiva· 

inércia, amnesia, retardo en el habla;·ataques breves de afasia, -

dificultades en el lenguaje y en ocaciones reacciones paranoides y 

"a veces los ~fntomas mentales son tan indefinidos y se convinan.-

con tal inefectividad en la personalidad, que se piensa que el pa

ciente es neurasténico" (14}. Lo que sucedio ee Artaud y la deri~! n 

ción a fenómenos iatrogénicos (Figura 3) al ser confinado a esta .. 
l 

b 1 e e t mi en tos de t i p o p s i q u i á t r i e o , 1 n d ~-e ad os· p o r l o s m é d i e o s y p o r 

los familiares de A. Artaud, desarrollando un proceso t6xico al 

.opto que corr~s pon de a 1 as fases ·4, 5 y 6 del Esquema. Proceso ..... 

Toxico: Artau~ consumió opio por 16 anos consecutivos f~S), lo que 

le produce un. hfe.nestar temporal, ·a_lgunos problemas la~orales_, in

terferenci~s en. su func·(onam1ent.o social y retraimiento social en ... 
'· . • • 1 ' . . ' - ' ' -·.. ' • 

. ·.
12

• . ~:~~r~~~!t~~-;!~~~:~~~~~~m~!·~~~iér,n~~!~!~'~r~;~:~~~~ie!r;~ ·.~~ ·.!\;~~¡;~~ · .. ,¡¡ 
. J:,r~~t~~~,¡·,~'::.''~f·~~;~a4e_s,·?·}l~~-'1,i~·:~l~·~:r,~~{i\ft:· 1v~~i:)~l~:• :~ar.~•1~; + s ª"~~;''P,.f~:~ff:.~,1~?i··' 
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tre otros·. Le .fue administradai la dr~ga·por los m~dicos inicial-

mente, postertormente .~1 1~ cons~gufa "ün ~oco por todas partes", 

desarro¡lando una depend~ricta Y. tolerancia ff~ica con trastornos 

conductuales .{lo), por lo que él mismo i.ngresa a el tnicas de sa-

lud para ser desinto~tcad~ en 8 ocaciones entre 1927-y 1935, ade

m§s él ~tsmo se abstiene de la drpga sin recurrir a instituciones 

de salud desde· 1.923 .(171. Los 6 primeros internamientos volunta~~ 

rios, Artaud es. ~ratado por pocos dfas, rechazando .él mismo el ..... 

tratamtento ante la pre·sericia de .stntomas correspondientes al s·t.!l 

drome d'.e abs ti ne·nci'a ;.: ·pref i t"i en do 1 a ins t it·uc t 6n no vo 1 ver. a rec i 

bttlo, .que a:pl.'i'ca:rle un tratamiento para esta 11 resistencia 11
, prov.2_ 

cando que A. Artaud dejase de .consumir opio por una o dos semanas 

d~spués~del internamiento y continuar haciendolo e incrementando 

sus do·sts hasta .ll~gar a 70. gramos cada tercer dfa .. En 1.936.,. Ar--
. . 

taud consume peyote, .el cu a 1 contiene me·sca 1 i na con propiedades -

aluctn.ógenas .(1s·), pocos meses más tarde, en· 1937 .. t~gresa v.ol un·t!. 
' 

riamente a do~ .c11ritcas de salud para ser desfnto~icado de las 

dr~gas y como-él mismo mencion·a, se abstiene completamente del 

opió aunque ha tomado "paliativo1~. de~arrollando .alteraciones ~

f1 si cas y conductua 1 es de di versas maner'as .(19) que corresponden a 

las fases de la 6 a la 9 de la fitura 3. Permaneciendo bajo la -

custodia psiq~iltric~ como "enfermo mental" de 1937 hasta su m~er 

te en .1948. Diagn6sticos q~e no permiten una aproximaci.6n. expl ic! 

tiva de esta·"~nfermedad mental 11 de rnanéra unificadora, seffalando 

las dos vfas·'" de evolución de los stntomas: Trastornos con base ·or 
,. . -· . ~ '; • t' • 

" . . ' . . . 
,- • • T ' -

16; Ver plgina~ 60~61, 78,80,83, 88~90,.·93~110,112,122--123,lJf,133,137-138,173-
. 174,193 .. 1~4.199,203..:204,231,378 .. 379, On~ogenia. . . . .. . 

17 •. Ver-. f\ne~ps.l y ·2. y P.~91111. 302 •. ,011~.ogeni~ •. ·· .· .. · .. . . . .·.. ..·· . 
: • < .i· .. llJ-~:'·N~r"''·P~off~f,~i·•·dmi 111.s.t;rt~a,$ , .. p9r. : el::.n:tts1110 A.• ,A~~auq '', ·.· ... -... ·· ·'· . , <• . < · .. · .. · ... ·... .... .· ... ·· · .. ·· .. ··•·.. < · ·.··- .....•.• · · .·« 

Hi'·'".'\</;.: · ·~:·;; · ··· · · · · ··· '""t·· .·-" 7;~1i1Z.1;~-.~.~9:.'.•~ª&:::3s9~~ª~0•3~~1~.ft~,~'.~,~~~ª'4Q1+402,40~.'i'º~~~!?~~.~.@i?!::: : 
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gánica demostrable}/ los Trastornos mentales sin base o,rgánica ·d~2 
• i 

mostrable, en base a la decisi6n i~~ual del diagnastico a partir 

del DSM III (1980). Artaud, diagnosticado como "enfermo mental" -

al presentar trastornos mentales con S1ndrome delirante de estru

tura paranoide, esquizopsfquicos, y delfrio cr6nico extremadamen

te lujurioso", corresponden a lo que actu~lmente se conoce como -

".Trastornos Esquizofrénicos~~, de acuerdo al DSM III.':La sintomat.Q. 

lo~fa esencial de este grupo de trastornos consiste en la presen

cia de determinados sfntomas psic6ticos durante la fase activa de 

l~ enfermedad, sfntomas caracterfsticos que implican mQltiples ·

procesos psicol6gicos, deterioro previo de actividad, inicio ant~ 

de los.-4.S años de edad, y una dur.aci6n de seismeses·como~mfnimo. 

La alteraci6n no es debida a un.trastorno afectivo ni a· un tras~

torno mental orgánico*. En alguna de las fases·de· la enfermedad -

esquizofrªnica se encuentran siempre·ideas delirantes, alucinaci~ 

nes, o alteraciones del contenido y curso del pensamiento."(20) 

··.De acuerdo con la stntomatologfa caracterfstica que implican mal

tiples procesos psicri16gicos para el .dfagn6stico _de "Esquizofren1~ 

se encuentran alteraciones caracterfsticas en algunas de las si~

guientes áreas: El Cont~nido y curso del pensamiento, ~ercepci6n, 

afee t i v. i d:a d, s e nt 1 do d e 1 y o , v o 1 u n ta d , ·re 1 a c 1 6 n e o n lo s d e más y ~ . 

conducta ~stcomotora. 

a) Con ten ido del pensamiento: Corresponden a J as ideas de.! 

li rantes, o sea 1 a·s tnterpretacione~ err6neas o fa 1 sas de aconte

. c1m1entos reale·s, que reflejan ideas o. temores en. tina creencia 

inadecu.ada para el grado e~ucat1vo o social del sujeto • 
.• ~a~JD.SM lll., .. op.~1t~p.J?t.: yi·.·;.;<.·:.· .. ··... .· .. 

. ;ú~l:}P·e.,:~q~t.J :> · · · · · .. · ·. · · · • Ld~· :;f~,s.:totn:os< 
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i 

molo sefialan los di~gn6sticos, p~esenta "Ideas delirantes de pe~ 

·~ 

sec·uc i6n· 11 , de ·· .. ser envenenado, n~g!ndose a tomar a 1 imentos, ~ 1 .mis 

mo reporta afios despu~s el pfoceso de su extradici6n de Irlandar 

u n p os t b 1 e ataque en· l. 1 a t r aves t a ·d e r ~ g re s o a F r a n c i a , 1 os "cu f d !. 

dos·~ecibtdos" en ~1 hd~pttal de Santa Ana (21), si bien presenta.· 

ideas del·i·J¡antes 'de grandeza,· 'religiosas· 11 , estas son temporales y . . ' . . 
no hay coritradicciones en el contenido de su pensamiento·expresa

do en lus escritos, llegando a conclusiones ·claras y 16gicas. 

b) Curso del pensamiento: es señalada esta área alterada -
, ,.-'.·. 

cuando pueden pres en ta rse: fuga de ideas, retardo en el pen sami en .;;;j 

to, incoherencia o disgregaci'on·:de ideas, dispersi~n, desorganiz!.·.,· 

ción sem~ntica, destrucci6n sintáxica , bloqueo, concretismo, pr~.) 

lijidad, perseverancia, viscosidad. Artaud presenta una desorganj_< 

zaci6n semántica en los casos de sus "palabras incomprensibles" 

{22), sin la pérdida de su capacidad asociativa. 

c) Percepci6n: Las que corresponden a las alucinaciones, o;! 

~ea, la falsa percepci6n que ocurre ~n ausencia de un estfmulo -

real externo. Artaud menciona en 1937 que Je~ucristo le habla· to-

. dos 1 os. d f a s , 1 e des e u b re todo 1 o q u e va a p a s a r y 1 e o r de na h a c er 

lo que "tiene que hacer", habla con algunos santos,· _:ve gatos por· 

todos lados, notoriamente en su.cama, lucha por las noches "contra 

los demonios" (1939~1940). 
' ' ,;,·:· 

"d) Afectividad: La presencia' de una afectividad embotada o{•;: 

aplanada, inapropiada, Artaud manifiesta, en 1938, para los psi--é,'> 

:i:AuJatr·a·s una afectividad tnapropiadá, pero de acuerdo con sus pr.Q./: 
. . 

;2L Ver P.lgtnas 396, 399 ... 399• 401 .. 403, · . ·. . . . . . · ? 
22. Textos donde .sobréaftade de ~anera 1.ligtca. palabras .que no tienen. un ~1gn1fi., 

cado. s~lntico, d~s~e 1043 .ª 1947 ,y afilld'lda/ pr~posittvamente por Ar.tau~. . 
' . ' - ' : ' ·' . ; -~:-~-

;-".' {. 
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pios reportes esto no sucede.(23} • . , 
. ·' ·. 
~ . e) Sentido del yo: No se presentan al·teraciones en esta -

área, Artaud tiene un sentido de su individualidad, singularidad 

y autodirección, aun con las ideas delirantes y alucinaciones. y 

si se considera que lo hay es tempo~al puesto que se produjo otro 

fenómeno, el de la dobl~ personalidad. 
1 

f} Voluntad Considerada esta área como la alteración de la 

actividad dirigida· hacia metas conc\retas, encontramos· reportes de 

Artaud que su libertad estaba coartada por la policfa irlandesa, 
j 

la francesa e incluso llevándolo a instituciones de tipo psiquil

trico con transferencias a las cuales se negaba realizar.(24) 

g) Relaciones con el mundo.externo: Artaud se rsepara" tem 

poralmente del mundo externo de octubre de 1937 a 1939, si se to" 

ma en cuenta a sus amtgos, pero el mismQ Artaud reporta desde su 

esta ne i a e a I r l anda , su deporta c i ó n , 1 os arrestos , 1 os· i nt e r na mi !n 

tos, las transferencias, aHos despu@s y "gracias" a esta comunica 

ci5n con sus amigos y~familiares_, sobrevive durante la segunda gue 

· rra mundial y le permite~salir de su internamiento psiqui!trtco y 

sobrevivir de los donativos obtenidos por sus afiigos, manteniendo 

contacto con el mundo externo a trav~s de sus cartas. 

h).Conducta psicomotora: en 1939 se le describe a Artaud, 

escribiendo mucho "daba la 1mpresi6n de escribir por el sim~le he 

cho de hacerlo.", en 1943, al··,terminar de córner $.e arrodilla y·;s~ 

monéa, y realizar movimientos estereotipados. sin prop6s1to apar!n~; 

te. .. 

Adelll~S de estas 4reas se menciona una' sintomatol~gfa . 
. . 23. Ver: P.lg1nas 404,405, 4os;4u, Qnt.oge~ia • 

.. 24. Idem. . 

"-~ ..• · (f 
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da, que corresponde la c·onducta ritÚal.(25}, confusH>n "desperson! 

1izaci6n 11 que de acuerdo con los critérios diagn6sticos de ésta

no corresp~nden en el caso de Artaud de su "doble personalidad". 

y problemas en el aseo persona~. que se~Qn los reportes. esto si 

presentaba Artaud, por sus "habitas de higiene" "dudosos". 

De acuerdo con lo ante~ior una condici6n que se establece 

para el diagn6stico'.de· "esquizofrenia" es "~ue l-0s signos de la 

enfermedad estén presentes durante un periodo ininterrumpido de 

seis meses como mfnimo, siempre en la fase activa con sfntomas -

p·sf quicos, haya o no fase prodrómica residual • .La fase activa.de 

la enfermedad esta habitualmente precedida de una "fase prodr6mi

ca~. en la que hay un claro dtterioro del ntvel pre~io de activf~ 

dad, caracterizada por retraimiento social, deterioro en la acti~ 

vidad, conducta peculiar, deterioro en el vestido e h~giene pe~s! 

nal, afectividad embotada o inapropiada, alteraciones en la comu~ 

nicaci6n, ideaci6n extrafta y experiencias p~rcepttvas poco habi~~ 

tuales~ (26), condiciones que no se presentan en Arta~d, .pues la 

presencia de aJgtinos de estos ''s~gnos" no lo refteren como esqu·i

zofrénico. ''A.lgunos clfnicos consideran como aspecto importante del 

diagn6stico el hecho de qu' rara vez se vuelva a-la normalidad pr! 

m6rbida. Sin embargo, existe si.empre la· ·p·o·s·fb'iTfdad de la recuper!_ 

ción o de ·1a remi.sión· completa.''l21l Pudiendose presentar la "per

sonalidad premórbida" caracteriza~a como :suspic•z, int~overtida, 

. r.etrafda. o excéntrica, caracterf.sticas que ·no corresponden a las 

de la personalidad· de A. Artaud.Sefialar los· .cri-terios diagnósticos· 

25 •. ler p4gina. 437, pntogentil • 
. 26. DSM: Uh :.9P· cit •. p• 194, 

27 •. Supr~, p. 195. . . 
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proporcionados por .el DSM. III, incluyen las 4re~s antes mencidn! 

das y las "fases de la enfermeda·d··,,, cuyo di~gn6stico diferencial 

implica no considerar o no diagnosticar "esquizofrenia", si los - ~ 

s f n tomas se presentan por: el uso de sus ta n c i as t 6 x i ca s , y "todo -

ello no es debido a ni~gan otro trastorno mental organico o a re

traso mental" (28}, criterio diagn6stico que descarta a los "tras 

. to~nos" que pudiesen corresponder como "fase prodr6mica" de la e! 

quizofrenia. Asociando la sintomatologfa presentada por Artaud a 

lo largo de su vida con los diagn6sticos proporcionados en el DSM 

III, durante su adolescencia, los s1ntomas corresponderfan a un 

"Trastorno mental orgánico" el cual "con un sfndrome org§nico ce~ 

bral particular del que se supone o conoce su etiol~gfa ••. la sin

tomatologfa esencial de todos estos trastornos .es una· anomalTa -

psicol6gica o conductual asociada a ~na disfunci6n cerebral tran

sitoria o permanente." (29} En el caso de Artaud, la presericia del 

proceso infeccioso, desarrollando un "sindrotne orgánico cerebral" 

atfpico o mixto": "se dan trastornos adaptativos durante la vigi~-

1 ia y en la que se demuestra a trav~s de la historia, la exi.sten--·

cia de un factor orgánico especffico que se estima ettot6~icamente 

relacionado con el trastorno." (301 Descart~ndos~ entonces el de 

"Neu~asteriia" y posible "fas~ prodr6mica" de la "esquizofrenia de 

Artaud. El uso de sustancias t6xicas como d1~gn6stt~o diferencial 

de Esquizofrenia tamb1~n est4 contemplado por el DSM III, el cual 

considera como ... Trastornos por abuso d~ sustancias'': "comprende ... '~ 

un patr~n patoT~g1co de u~o, de un mes como mfnf~o, qüe provoca 

de ter i oro en 1 a a et i v i dad 1 abo r a 1 o s o e 1a1 '' ( 31 ·) 

·2s~ DSM lU, '.9P~. cit.- p~ 200, 
29. supra,· p. "10~. < . . ·· · .. ·. . .• 

:;C 30,~tásµp'ta!,i~P.•:;~·~~~/.::' ,~· · .· '·. · .< '· 

..,., . 
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Este di~9n6stico teftala que st ya está establecida la depen 

denci·a~ su curso ~star4 en f~nci6n del contexto de la· adicci6n, el 

cual en el caso !de Artauci', conlleva a tomar en cuenta el aspecto 

iatrogénico, la dism'fnuci6n de sus 11sintomas" al :consumir el opio 

y los mismos procesos de abstinencia que ~1 mismo realita, lo que 

plantea la controversia de la· ''dependencta psico19gtca "y el ser -

considerado como un Toxic6mand de la morfirta, bajo estas definiti~ 

nes del DSM III, ''Intoxicaci6n por optaceos": "Los sfntomas son ·d!. 
' bidos al uso reciente de opiáceos comprenden s.ignos y ·stntomas psj_ 

co16gicos especfficos y efectos conductuales desadaptattvos." {32) 

y "Abstinencia de opi~ceos": Se trata de un sfndrome de abstinen~

.cia caractertstico debido al abandono o red~cci6n del uso de un -- . 

opi1ceo ••• pueden precipitarse por el repentino abandono de la adm! 

nistraci6ri continua o bien, por la admintstiaci6n de un ant~gonis

t a o p i ~ce o • 11.(3 3 } Con t r ad i c i e n d o e s tos p roce sos con d u et u a 1 e s "de s a -

daptativos" en Artaud, pues consume el opio, para mantener una re

laci6n con su medio externo,.(lFase de despersonalizaci6n?, la cual 

esta contemplada en factores psico16gicos.). Escribe un texto en 

1924, apelando a esta consideraci6n de"ser un a~icto" o "tomarlo -

por razo~es m~dicas":"Carta al sefior legislador de los estupefa~~-

cientes"(34}. Bajo·esta lfnea, las alteraciones presentadas por ·Ar. 

taud despu~s de su periodo de abstinencia en 1937; corresponde a ~ 

los diagn6sticos de: Alucinosis orgfinica, Sfndrome delirante org!

nico, delfrium y un Sfndrome amn~sico t6xido. 
· .. <, 
·; 'f 

l" ••• 

·La alu.cinosis o.rgfinica, 'como trastorno menta·l orgfinico, es-

ti caracterizado por:· '''la presencia de alucinaciones· persistentes 

.32. DSM. u~' óp~ cit •. p: 151. 
33. Supra •. p. 153, .• . . . . .. 
~4. Artaud~A;·"~l Pesa: Nervios, op. 

:·., 
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recurrente~ que se dan en un estado de consciencia normal y que -,, ... 
son atribüibles a un factor orgánico especffito." (35), el.cual 

se puede referir que es la ausencia de opio a nivel del sistema -

nervioso central, adem!s la posible presencia de focos epil~pti-

cos, especialmente en el l~bulo temporal y occipit•1(36). El sfn~ 

drome delirante orgánico está·catacterizado por la presencia de 

id,as delirantes que se presentan en un "estado de consciencia. -

normal y que son debidas a un factor orgánico especffico" {37) -

donde la presencia,de sustancias t6xicas puede provocar el sfndr~ 

me orgánico más o.menos permanente, "incluso cuando hace tiempo .. 

que la sustancia no está presente en el organismo: es un fen6meno 
1 . . 

análogo al 11 flashback 11 de las 'alucfnaciones. "(38). Diagnósticos 

que corresponden con la sintomatologfa de ·Artaud (39). -El delfrium -

es considerado como : ''el s fntoma predominante es un estado de ·ob

nubi laci6n de la consciencfa, es dectr, una reducct6n de la capa

cidad de identificar y reconocer el entorno" (40). Siendo la in~& 

to~tcaci6n· por sustanctas y. la abstinencia de las mismas co~o fa~ 

tor~s etiol~gicos qu·e~la .pueden causar, además f!~ algunas·lesion.es 

focales d~l 16bu1-0.parietal derecho y~de la superficie inferome~

dial del 16bulo occipital. 11 ••• st el trastorno subyacente persiste 

.la clfriic~ del sfndrome del delirium cambia gradualmente a otro~ 

stndrome cerebral ,,org4nico mds estable, o bien se produce la·mu·er. 

. te. 11 (41}Como no se murió 'Artaud despul!s .del del ir.ium, h"abrá otro 

"sfndrome org4n1co cerebral~ "estable, sin clas1ftcac16n n1 dt~g-

n6stico irreconocible hasta ahora. '· 



·.,.···· · .. ' 

- 621 -

El Qlttmo di~gn6sttco pstqui~trtco dictado por los psiq~i! 

tras es la presencia de u.na 'l:lob 1 e persona 1idad 11
, considerado como 

proceso disociativo, del cual se "cura" despu~s de la aplicac16n 

d e 1 a ter a p i a ·e o n e 1 e c t ro e h o q u es , e o n u n a '' s i n t o m a t o 1 o g fa q u e a 1 

considerarla "prodrómica" se remontarfa hasta 1os2 anos de edad 

donde es llamado por un nombre y dos apodos o sobr~nombres~ su po! 

terior incursi6n en las actividades teatrales y cinematográficas, 

1 a .re a 1 i za c i 6 n de su o b r a , "E 1 Te a t ro y s u O o b 1 e " , s e r 1' p a e i ente " 

y "actor" en un mismo dfa en su vida. El diagn6stico diferencial 

del DSM III, señala la no presencia de un trastorno mental orgá-

nico para poder diagnosticar un proceso "disociativo", dejando en 

torices 6in diagn6stico este "proceso 11 Debido?que adem•s no hay en 

los trastornos mentales orgánicos ningún criterio diagn6stico pa~ 

ra la doble personalidad y como se ha señalado en los trastornos 

esq~izofr~nicos . el diagnóstico diferencial mentiona que "Los tras 

tornos mentales orgánicos a menudo presentan sfntomas que suguie~

ren esquizofrenia, ya que puede haber en ellos: ideas delirantes, 

alucinaciones, incoherencia, afectividad embotada o inapropiada •.• 

QDlesde luego, ·es posible que un sujet.o con esqu-izofrenia padezca 

un trastorno mental orgánico sobreañadido)"· {42) Lo que· no corres- . 

ponde en el caso de Artaud, al no cumplir con los criterios diag

nósticos, refiriendose entonces a los "trastornos psic6ticos no -

clasificados en otros ·apartados" que sefialan para el criterio dia1 

n6stico como : una categorfa residual, para los casos en los que 

hay sfntomas ps1c6tic~s (dobl~~personalidad)~(; •• ) que no cumplen 

41. DSM III op. cit. p. 114. 
42. Supra. p. 19~. 

... >:L.1}:\ 
'·:\" 

_.,.-,,' 
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con los critertos para nt~gan trastorno mental es~ectfico" (431 6 

Los ejemplos que leílalan son :psicosis inusual~s, "psicosis pos

puerperal, psicosis que serfan clasificadas en cualquier apartado 

por su duraci6n menor a dos semanas, p~icosis ·ac~rca de las cua-

les no hay suficiente y adecuada infor~aci6n y p~icosis con sf~to 

mas cl1nicos confusos, que hacen impostble un df~gn6stico esp~c! 

fico. la cual corresponde la "psicosis atíplca" De manera que es

te ·di~gn6stico, elimina por un lado los factores de las sustan--

cias t6xicas, todos los trastornos mentales org~~icos y los es~ui 

zofr~nicos, para reducir las alteraciones tanto ffsica~ como con

duc tu a 1 es que presenta Artau·d, junto con es ta "dob 1 e persona 1 i dad" 

a la cat~gorfa residual de "psicosis atip.ica."( 44} 

lQue le sucedio a Artaud para presentar una "psicosis al 'f! 
nal de su vida", donde se presentan estos antecedentes de -
una enfermedad infecciosa, tolerancia y dependencia a las -
drogas? 

Actu~lmente no hay evidencias histopatol~gicas o fisiopa-

tol~gicas para considerar a la esquizofrenia como una enf~rmedad,_ 

incluso se-desconoce su etiol~gTa. De acuerdo con su manifesta--

ci6n, puede pa~ecer una enfermedad cer~bral, por lo que se han -

formulado h1p6tesis bfoqufm1cas que buscan tratar de explicar la 

fisiopatol~g1a bioqufmica de la ~squizofrenia*, en dos fa~tores: ~ 

los gen~ticos y los ambientales~. Con respecto a los factores genA 
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ticos, no se han establecido los procesos btoqufmicos que intervie · 

n~n. pero se dispone de ~efiales· -claras de que- estos p~ocesos ope-

ran en ciertas sinapsis del cerebro {45). Con respecto a 1 os fac't.Q_ 

res ambie,nta1e·s, las hip6tests bioqufmicas se basan en los resulta 

dos· farmaco16~icos comunes*,.donde "el feco~ocimiento de la efec

t i v i dad de 1 as fe n ~ t i a z i n as y o t r a s d ~ .º9 a s · ( •· • " ) h a a c e 1 e r ad o l a -

nueva aceptaci6n,de1 concepto de que la enfermedad mental es una -

enfermedad del cerebro, y que .el cerebro en sf n·ecesita ser trat~-. 

do por medio~de cambios en su· composición molecular.,,. {46). Intro

duciendose en los años SO's drogas antipsic6ticas como la clor'opr.Q. 

macina y el haloperidol, revolucionando el tr~tamiento de ~a esqui 

zofrenia. Se han postulado cuatro hip6tesis para la esqufzofrenia: 

a) Dopaminérgica, formulada por Snyder, 1973, postulando que en la 

esquizofrenia hay un aumento de la actividad dopaminérgica mesol·f~ 

· bica y/o cortical, d~nde la accic5n~farmacológica de los neurolépt! 

cos antipsicóticos, reside en su actividad antidopamiriérgica por -

bloqueo de los receptores post-sin~pticos dopaminérgicos; la exis

tencia de dos sistemas dopaminérgicos adem!s del mesoestriado ex~

trapiramidal, el mesocortical y el mesolfmbic6; epoyan esta hip5t! 

sis; b) Noradrenªr~ica: Postulada por Hartmann, consideta que el .

centro del problema esquizofrénico residirfa en el hecho de que an 

te un aumento de la activi~ad dopaminérg1ca debida a un estrés, el 

·. esquizofrénico no serta capaz de responder con un aumento corres-

pondiente de la actividad noradrenérgica~ donde si seproduce un de 

:·· · . sequflibr1o entre- la ac.tttvfdad noradren~rgfca cerebral y la acti

vidad dopandné.rgica,se observa una hiperactividad estereotipada e~ 

45. Kety, o~~ ·.:cit •. p.· 17!•: . . .. · ___ · _ ; . _ ._ ·.·. __ ·.· ...•. _ _ _ ' ____ " ..... _ . _· '-;;.;'.; 
· 46. Hawkins P• y·Pauli.n9.~;. ~~- Or.thom,()Jec~l.ar p$YGhi~~r.y:_Jr~atment __ of Sch1zor~ •·\.;.~ 
· .... phrenia" (San f'rapctsco: · W~H.· rr·eeman, .1973), pp -- ~e.tac:lo ·-V~VJ' .:ett~.>i4.9. ~/- ;"-~"/~;" 

· .. .- -· ··.::-->. P 99; en· ·T · sz, ·''Es u1 .,~re'n' f •" ·o" .-. c1•-- '";. ;· ·••<iur--·:'<' ·'·.:-·.,;-::··'·~···· ·····' ·;,).:0 k:.;;;•.:-:,.·;;\\•-·; •· · ··:-<: :; =''.''" _ .:,- .-( ;; .. , , • • • • , , ~ -. UJ.-_ a ... , , p:.,,. ,tf « ; "; r-:~, ;cL_,;-~ :'··.'<[ .. ,~:,-:.:; .. ;_~.·~·!;.1(. ''r::~-<:::,{·.;;¡~:;_:.:_i:(<.,:r·:;,;~}··>ír· 

·-1Wt~~i\;:~1ii~~")~~~r~ii::;,;¿~,~,:¿;·~;;;,i~; ' '..~~,i._ ' ~J~_;,té~·:{·ll\í~i~};¿~;;~,"-¡_,, f ¡,, •· ,_,t,; .. ·;~;.~,l~ ~-~t ,·~ .~;:\. •;\,,(z;¡M:.,,:, 1~1.,i ;:]~t' 11: ''f:·'''fü" ··'";,,,,,_,,,_ 
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trecortada por estados ca tal épt i cos en .el an i:mal. apoyando es to y 

argumentos .neurofisiol~g.icos y farm·aco19g.icos esta fiipótesis .. ~-

e) Insuficiencia serotoninérefica: Postula que en el esquizofréni- ' 

c-0 (paralelament~ con los des6rdene~ catecolamtnªrgico~) hay una 

insuficiencia serotoninérg·1c·a, donde los resultados farmaco16gi -

cos como los del Jcido lisérgieo, desarrolla doble ~cci6n; ago~-

·. nista.de la· .. dopaminá y an~~~on·hta; de la serotonina, apoyan dicha 

hipótesis, y d) El modelo personal de Tissot: postulado por Tissot 

en 1975, postula que el eslabón fisiopatol~gico central de la en~ 

~ermedad se deberfa a una dismiriuci6n de la captura de triptofano 

y por ello la de ttrosina se aumentarta pro~ocando, por inducci6n 

de la actividad de la tirosina hfdroxtla~a, un aumento de la aeti 

vidad dopaminérgica·;st ésta es importante· (por .bloqueo de la dop!_. 

mina • hidroxilasa o por competencia de los transportes a nivel 

de las neuronas de noradrenalfn~l. proiocarta una insuffci~ncia 

noradrené.rgica. "Una insuficiencia serotontné.rg·ica· con htperacti-

. vidad dopaminé_rgic·a. acompañada o no de insuficte·ncia noradrenér-

. g i c. a , ¿ p o d r 1'. a e o ns t i tu i r u n m o de 1 o b to 1 ~ g i e o de · 1 a es q u 1 z o f re n i a ? 11 

{47}, donde el intento de verificaci6n de este ·modelo* dio por re 

s u 1 ta do , en 1 a es q u ·i z o f re n i a , 1 a d i s m i n u e i ó n de l a e a p tu. r a d e 1 

triptofanri. Es de s~ñalar qtie la actfvidad~dopaminérgica ·está re

lacionada con la actividad de las estructuras subcor'ticales ·lfmb.i 
-

cas: El descubrimient~ del sistema mesolfmbico y la.s61ida hip6t~ 

sis de su hiperactividad (48} en la· esquizofrenia donde las v1as 

as~endentes .def sis terna •. 1 l~g·an principalmente de 1 os n6du1 os lt!!!. 

;.\ 

47.Tisso~~R· •. "fl)trod.ucct6n.:a ·1·a ~stlut~~rta. bt,01_691~~··~.E~~-flutn~f 8.o~o~a,,Col~~ > i,Y\'.J 

?~~,JA'~:,iii84~li~;¡~fÍ¡,~!at~4~~t~~~~~~~iq~i~i~:bh~j;~¡¡;,+~·~~ilii~2s',;;,;r~~ 
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btcos subcorticales,·las am~gdalas, los nacleos septales, el tu-

.b~rculo olfatorio y el .. nucleus accumbe~s. Est~ Qltimo, tan rico 

de dopamina como el neostriatum. Tanto por las aferencias como ·P! 

ra las circunvoluciones neocortex-striatum y arqueocórtex-nódulos 

. grises subcorticales correspondientes, los nacleos tal~micos jue

gan el papel de.estructuras intermedias, a la vez centro de rele~ 

vo y eje central del pas~ fecfproco de la información de los sis

temas funcionales neocorticales y arqueo-cortical~s. "El razona--

.miento anal~gico.· .·.conduce a pasar de la homol~g1a anatómica a la 

homol9gta funcion~l." (49). Asf como la funci6n extrapjrami~al.t! 

~a a su cargo todos los fénómenos autom~ticos sobre los que se -

apoyan los movimientos vo~untarios: la ra~idez, la coordinación, 

la sumación de la actividad voluntaria~ permitiendo un automatis

mo de las actividades por ejemplo si nuestra marcha fuera volunt!_ 

ria en todos sus movimientos, su ejecución nos absorberfa comple

tamente, entonces "una parte de la semiologfa de la esquizofrenia 

debería referirse a la liberación de automatismos instintivo-afe~ 

tivos con su corolario obl~gado: una dificultad de integración -

del desarrollo de las mismas actividades al ·conjunto del funci6n!_ 

miento cerebral." (50} 

De acuerdo con lo anterto~ se puede sefta1ar lo siguiente: 

al El proceso infecctoro, puede corresponder a una perfodo 

neurovascular. por 1~ ·prese·ncta de .alter·actones del sistema ner'Vio 

so central que nu·nca desaparecteron en Arta¡.id; con cambios· conduc

.t u a 1. es , do 1 o res o ne u r a~ g 1 as , ar t r. aJ g 1 a s y . a 1 ter' a c 1 o ne s e ñ 1 as fu n 

49. Tissot. op. cit.·p: .130. 
so. TiSsot, op~ cit.·p. 131. 
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ciones cerebrales superiores. 
'• 

b} El uso que hace Artaud del opto,. -llámese tox'i'·comanfa, 

morfin6mano, habit~aci6n, intoxicact6n al opto, est~ justificada 

por la patologTa inicial e inducida 5ajo condiciones iatrogéni-~ 

cas, tanto el proceso de "usow como el de abstin~ncfa. 

c) La presencia ~guda de trastornos psicóticos• coinciden 

con el momento crttico presentado después de 1 a .. abstinencia tota 1 

de o~io, siendo estos trastornos p~ic6ticos por to~icida~. 

d) De ~cuerdo con la hipotesis de Snyder de los receptores 

opi~ceos los cuales "sustituyen" al neurotransmisor natural, qut

zas este neur~transmisor en el caso de Artaud s·ea ·la dopamiria, r~ 

puesto que se relacionan los receptores opiáceos del sistema ltm

b i c o con l a r i que za. de do p a m i na d e l m i s m o , pu d i e n do s e a p 1 i e a· r 1 a 

hip6tesis dopaminérgjca en Artaud1 presentandose por un la~o el -

.desequilibrio funciona1 de la dopamina ·a nivel de receptores sináp 

ticos por la ausencia de morfina, quizas también el desequilibrio 

del mecanismo de la noradrenalina y por el otro lado un desequili · 

brio temporal o agudo de los automatismos instintivos-afectivos -

con una dificultad en la int~graci6n del desarrollo de las mismas 

activi~adés, al conjunto del funcionamiento cerebral. 

e). ·lQue estructura.s .cerebr.ales est4ninvolucradas en la 'pr.Q. 

d u e c i ó n " d e es ta ·~a t o 1 o g t a " y 1 a d i n 4 m i ca de s u persona li dad ? . • 

Respuesta = Todas. 

fl El di~gn6stico ~e urt cancer ano-fectal, un mes antes de 

.. 1 a muerte de Artaud, en grado abansado .- .qu··tza.s sea debi'da' como un 

_proceso patol~gtco a cons·e~ue'ncia del uso que h·acer Art~ud del ..... 
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fl .El .diagnóstico .de .un ·cáncer ano .. rectal en. grado abanza

do, realizado un mes antes de 1• .muerte de Arta~d, puede ser debí 

do al uso que hace·Artaud del opto,· tomo efecto residual del mis

mo al provocar una disf~nctón patol~gica del· conducto. gastro1nte! 

tinal, especialmente de los esfinteres anales . 

. g} Bajo este di~gn6stico le suminfstran a Artaud cantidades 

ilimitadas de opfo, tomando .él por su cuenta hidrato de cloral, ·t-2_ 

mando en cuenta el tiempo en el cual fue visto por .Q1tima vez vtvo 

y cuando lo encontraron muerto "con un zapato aún en la mano", s~ 

giere. como causa de su muerte una sobredosis de alguna sustanéia : 

tóxica y no por.el cfincer, donde puede considerarse ademfis la pre / -¡ 
sencia de factores iatrogénicos. j 
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CAPITULO 3. 
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3.1, FACTORES PSICO-SOCIO-CULTURALES 

El proceso conductual dÍnámico de la personalidad de Anto

nin Artaud, es detenido en su eta~a de madurez decreciente a la 

edad de 51 años, 6 meses, al sobrevenir su deceso el 4 de marzo -

. de 1948. El desarrollo de su personalidad transcurre en un··oonti~ 

nuo, cambiante e irreversible proceso, con la interacci6n de fac

tores biológicos y socio-culturales, en la fusión de conductas -

aprendidas y desaprendidas que se 'fueron superponiendo e integra~ 

do a lo largo de su vida, dándole caracterfsticas distintivas, -

particulares y diferenciales con respecto a los dem§s individuos. 

Este proceso conductual dinámico de.A. Artaud, es dividido en dos 

etapas: 1) Edad Evolutiva y 2) Edad de Madurez. 

l. EDAD EVOLUTIVA. 

El proceso conductual dinámico en esta -

edad evolutiva comprende los s~gui~ntes periodos de la personali~ 

dad de A. Artaud: 1} Infancia: desde el" nacimiento hasta los 13 -

aftos*; 2) Adolescencia: de los 13 a los 18 años, 3) la. Juventud: 

de los 19 a los 22 años, y 4)~2a. Juventud: de los 22 a los 30 años 

1 • 1 • IN F AN C I A : 

Antonin ArtaUd fue hijo primogénito del ma"t·rj_ 

monio Artaud-Nalpas, de clase social burguesa y con una doble tra

dición cult~ral: la francesa pr.ovenzal y la turca~1:desar.ra1·1andos~~ 

A. Artaud en este marco socio-cultural ancest~al. Los Artaud-Nal--
. *Entre estos dos periodos estj incluida el periodo de la pubertad. 
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pas, en su condición social burgueza, cumplen con las normas de 

la sociedad: llevan a su hijo a registrar civilmente y a bauti~ar . 
.... ~ -~ 

bajo los ritos de la iglesia cat6Jica (1). A. Artaud llevó los --

nombres de Antoine-Marie-Joseph-Paul, pero ninguno de los cuales 

le es distintivo. Opta por el de 11 Antonin 11 que le puso la familia 

utilizandolo toda su vida y por el cual es reconocido. Este nom~

bre lo desiguala de su padre desde temprana edad.quien también se 

llamaba 11 Antoine 11 (Antonio) y además 11 Roi 11 (Rey), siendo entonces 

"Antonin" (Antonino), el "príncipe", y en su condición de hijo.·--

primogénito varón, el "heredero" de las tradiciones y costumbres , 

ancestrales de su familia (2), siendo que él nunca utiliza el "ºE 
b r e d e 11 A n t o i n e 11 

• O u r a n t e s u i n fa n c i a pe r m a n e c e b aj o 1 o s cu i d ad o ~-. 

de la servidumbre en primer lugar, de su abuela materna en segun~ 

--
do lugar y finalmente de su madre: la servidumbre con su conJ~~{-

ción social y probablemente de origen distinto al francés, C•i'iila 

y atiende a Antonin* de manera constante y permanente, aunque; ha~ 

yan sido diferentes personas en turno; su abuela materna, quien -

temporalmente se reune con la familia Artaud-Nalpas, tambien le -

brinda sus atenciones, las cuales están asociadas temporalmente -

con los embarazos de la ~adre de Antonin (7 ocaciones); y las~--· 

atenciones de su madre se reducen a una presencia física permarte~ 

te y cuidados esporádicos, relegando a la servidumbre los cuida-

dos y atenciones necesarios al hijo. Por lo tanto, Antonin tuvo -

alternadamente ·tres madres para su atención y tres informaciones 1~ 

diversas para su desarrollo ~ormativo: horarios de alimentación, 

su consumo, higiene, ciclos v~gilia-dormi·r. normas de urbanidad, ,·.;· 
·~i 

~·. ~-:~~N 

· ''ii" ,) 2l~~~f~,~~ {~! ~t ~~13t~~r,1i~.r .. ~J:~.J·1 ~,,., ,~;.:,oi·.idEú,;iJ.bf, ; X.i: ;,,;,!!;'. d;J~lú:i,~•t:~ ~:.:.!e.E~.~~ 
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Durante su priJner estadio, ~demás de estas tres 11 rnadres 11 

para la. s_atisfacci6n de sus nesidades y su; .. prirnera relaci6n con r. 

el medio ambiente, el clima emoctonal de la familia se ve altera

do por la p€rdida del segundo hijo de la familia y con· el cambio 

posterior de domicilio. Estos cambios de domicilio, se realizan -

con un promedio de cada 2.5 años en un lapso de 10 años, permane

ciendo la familia en una casa, un mfnimo de 1.5. años y un m&xirn9 

de 4 años. Relacionados estos cambios con los nacimientos de los 

hermanos de Antonin, 7 en total, los cuales llegan a sobrevivir 3 

despu€s del nacimiento. (Cuadro 1), abl~gandó:é~tos cambios a rtue 

vas adaptaciones ambientales y afectivas a los hij-0s de los Artaud 

Nalpas, a pesar de que los cambios eran en la misma ciudad. Qui-

zas durante su segundo estadio (de 1 a 3-años), ~e enseñan "sus 

madres" a controlar sus esf(nteres, habiendo desarrollado sus fa

cultades perceptuales y motoras adecuadamente y adquiriendo una -

autonornfa paulatinamente. Se relaciona con su entorno al retener 

y soltar las cosas, tratando de satisfacer las demandas que le ·im 

pone su medio. Como su madre se embaraza por tercera ocaci6n, es 

de hacer notar la presencia de la abuela materna en la familia, -

la cual:.pudo haber tenido una mayor participaci6n en la enseñanza 

del control de esfínteres de su nieto. Cuando Antonin tiene entre '• •·. 

2 y 3 afios de edad, nace su hermana Marie-An~e, dejando Antonin -

de ser el "hijo. único" para pasar a ser el hijo primogénito y com 

partir el afecto y la atenci6n de sus padres con ella, pero qui-

zas no el de su abuela, quien le estaba enseftando a controlar sus 

esffnteres y su atenci6n puesta en ~1, con su consecuente retira

da ffsica, o sea, atenci6n temporal. Antonin y su hermana compar- . 
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tiran el cuarto hasta que él tiene 9 años de edad, pero comparten 

su infancia y adoles~encia en forma estrecha y cotidiana, siendo\~ 

lo~ hijos sobrevivientes de los Artaud-Nalpas y con gran cercanfa 

en _edad. Es de señalar que Antonin no hace referencia en sus es-~ 

critos de su relaci6n fraterna, pero si hace menci6n de su abuela 

materna, siendo entonces una persona significativa esta última en 

su vida. El padre de Antonin, ante la dificultad polftica en la 

que se encontraba el. ~mperio otomán*, se ausenta frecuentemente 

del medio familiar para revisar sus propiedades. Cuando Antonin -

tiene 3 años de edad, su madre se embaraza por cuarta ocaci6i1~ e! 

ta de gemelos vatones, uno nace muerto y el otro muere a· i~~ tres 

dfas de nacido, siendo el clima emocional de la familia de fru~.· 

traci6n, sintiendose la madre "desesperada'', cuarto embarazo y -

tres hijos muertos, presentandose el cambio de domicilio posL:::~:~. 

riormente y la presencia temporal de la abuela materna. A los 4 

a ñ o s d e edad , A n ton i n es 11 ama d o p o r s u m a d re 11 N a n a q u i 11 
, d i m i n u t i .. 

vo del sobrenombre de-su abuela materna "Neneka'', el cual relaci~ 

na Antonio con su periodo de control de esffnteres (3} y lo. apli-

ca en sus relaciones heterosexuales*~.r~<con variantes como 11 Naky 11 • 

Tomando en cuenta el estadfo en el cual se encuentra Antonin, vi-

ve a su padre como a un rival:queriendo estar él al lado de su m! 

dre, por lo que después de la muerte de sus hermanos gemelos, "r! 

cupera" a su madre al ser eliminados sus hermanos, su padre con - 6 

ausen~ias frecuentes y además dotado de un nuevo nombre er6tico -

que s61o utiliza con sus amantes , siendo curioso, activo y atre-

~' . . · · -Hoy: Turquta~ 
··· .. 3. ~-·· v~r, p&gio.a~. _ 16-:-17·,;. ontqg~~i.él.~< ... 
~'.(~ ·. • lllttttl.. '111 ~·,16,,\~·· '·. ·' ~· .:' , ,_ , · .>: ··.: -li·t_·~'. ~ ',,• ''e'.·,,· ·'·" ·.:-'"-"•·.e''- ,,, .. : •' ' '... '- · ·, 
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vido: Deseo sexula infantil y tabú del incesto, complejo de cas~"' 

traci6n y superego, todo ello se une para producir aquella crists 

específicamente humana durante la cual el niño ha de pasar de un 

apego pregenital exclusivo de sus padres al nuevo proceso de con

vertirse en progenitor y continuador de la tradición de él mismo" 

(4) Crisis que Antonin no supera como más adelante se señala. A -

los 5 años de edad, enferma de "meningitis" (5). El padre,·consi

derado por·Antonin como un ~ival, le da "pequeños choques eléctri 

cos" para tratarle su enfermedad {6), generando un circulo vicio

so de tensi6n ~mocional pues por una parte, la madre teme profun

damente por la vida de su primogénito y por la otra el padre pre

tende ayudarle por medio de estas descargas ~léctricas dando un -

efecto contraproducente creando en Antonin una aversi6n hacia la 

figura paterna y una sobredependencia con su madre, de esta mane~ 

ra se puede considerar la fuerte carga emocional que se presenta 

a.n te é 1 , de esta importante et a p a de su vi da , donde 1 os sen ti mi en 

tos hacia la vida y la muerte se encuentran estrechamente ligados 

cuando no contaminados entre sf. Porque, sefialando la actuaci6n -

del padre, vista desde la perspectiva infantil, no es diffcil in

terpretarla como una agresi6n a su vida, contando con la actitud 

de la madre quien en un mom~nto dado se percibe a s1 misma como -

madre de hijos muertos, dando por un supuesto que su pri~~gªnito 

t~ambién morirá, De manera que la ex.igencia socialtzadora de este 

estadio est§ marcada por la represi6n ffsica hacia su int~gridad 

personal, que el describe como un medio que le sofoca, le asfixia 

el querer~~ .respirar para comprobar .el hecho de vivir {7). 
4. DiCarpio~N. ''Teor1a de la Personalidad'¡, Ed. Interarnerfcanaº~la, edtct6n, 

1976, Méxi~o·p •. 52 (Capftúlo·3, ''Cfc1o de·J~.vida.!';Er.i·k E.riksonl 
· . s .. Ver fac;or.e~ B}e>l,ogicps~ •. · · · · · · 

"i'.·"··/.i;·:,"·¡,~~::,.:~:~:···P/911~·ª.1l~·"§8~f §93°1;c::g~_i·.,'"\;11,s~i;)··•./·t'.··::.h<Y:···• ...... . 

·:_,, .. 
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Siendo entonces Antonin el sobreviviente, a comparaci6n de 

sus hermanos, llevando en sí mismo, el "mal sifilítico", heredado 
1 \ 

de su madre, que lo persigue en estos estadios en forma de tarta-\s 

mudeo, de "horrible" contracción de la lengua y de lo.s nerv·iüs fa· .. · t 

ciales, adem§s de presentar una sensación de angustia. Curiosamen 

te con.estas molestias, se le describe como::un niño tranquilo y 

feliz, cambiando su aspecto después de una "meningitis" a melanco 

lía. 

Entre los 6 y 7 años de edad, Antonin ingresa a la escuela. 

desarrollando progresivamente sus habilidades bisicas como hablar. 

andar, vestirse .o comer y los principios de su responsabilidad ·per 

sonal, siempre bajo la supervisión de sus 'tr.es madres. Por la pr! 

sencia de su taratamudeo quizas tuvo problemas en sus relaciones 

interpersonales de su primer exogrupo,· dandole un sentimiento de 

inadaptación e infer.toridad. Su formación· académica se desarrolla 

sin prob1emas de aprendizaje, obteniendo buenas calificaciones, r 

por no decir que excelentes, teniendo una predilección posterior

mente por ~as activi~ades de tipo artístico m§s que por las técni 

cas, científicas o deportivas.··Paralelamente a su ingreso a la es 

cuela, su madre se embaraza por quinta ocación y pierde al produ~ 

to, enfermando él poco tiempo después de escarlatina. Mientras -

que Antonin tenía 8 a~os de ed~d, su madre se embaraza por sexta 

ocación, esta vez de una niña que nace viva. ·El clima emocional -

de la familia Artaud-Nalpas era de alegría y regocijo ante la ~r! ~ 

sencia de este nuevo mi~mbro en la familia.· La abue1~.materna se 

instala por más tiempo en la casa de la familia ante los proble--
.. ·,. 

mas .. fam·i li.ár, ·produc.t i-
•. ·,,·.·.· •. • , .••.• , ,'•" .. '" 1' :·. 
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vo, tranquilo y alegre, con la presencia de su abuela va adquirie~ 

do recompensas y elogios por sus actividades, desarrollando progr~ 

sivamente su método y competencia. El ambiente emocional de la fa

milia se transforma a los 7 meses siguientes pon la muerte 11 acci-

dental 11 de esta hermana de Antonin, asesinada p9r una sirvienta a 

q u i en i r 6 ni ca mente se mene ·i o~ a . éj u e : fu e '.des pe di da post e r i o rm ente , -

este fa~lecimiento afect6 profundamente a toda la familia (8) Qui-

zas Antonin se ve doblemente afectado por la muerte de su perro 

"Bruno" quien se estrangula con los barrotes de un sill6n de la ca 
-

sa~ Después de estos hechos la familia cambia de domici~1io d~ nue-

va cuenta, teniendo Antonin su propio cuprto cuya decotaci6n post~ 

rior contiene imágenes religiosas y de viajes ilustres. Entre los 

9 y 10 años de edad, la madre de Antonin se embaraza por séptima -

ocación y perdiendo despu€s el producto, saliendo la familia para 

Izmir posteriormente, donde quizas Antonin estuvo a ~punto de aho

garse'', teniendo entonces un nuevo atentado a su integridad perso~ 

nal. Regresan a Marsella teniendo el padre de Antonin que ausentar 

se más frecuentementeJya que los conflictos políticos del imperio 

otomán y el imperialismo européo en el Mediterraneo afectó los ne

gocios de la familia~ vieúdo~e ~1~p~d~e~ób1Jgado a liquidar sus ne 

. gocios en .el Levante, los tíos de Antonin a cerrar definitivamente 

su n~gocio ·''ancestral 11 de':. importaciones y exportaciones. y· sal ir ~

del pais; Y su abuela rnate~na a: establecerse permanentemente en la 

casa de. los Artaud-Nalpas. El padre .de Antonin cambia sus activida· 

des profesionales ál encargarse de la delegaci6n de aseguradoras -

marftima~ y ocupando el puesto de "juez" de lo~ tribunales de jus~ 

. s. Ver págjna 20 •. ont.09.enia. 
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de Marsella, permaneciendo al lado de su familia al ya no "tener 

que" viajar, lo que se puede suponer un cambio en sus costumbres 

y hábitos, pues si bien su residencia permanente siempre fue Mar-~,:~. 

sella, sus actividades marítimas implicaban translados constantes 

y una mQltiple relaci6n social, econ6mica y geográfica, viendose 

por cuestiones políticas reducida su actividad al medio familiar 

y laboral de una sóla ciudad. Esto implicaba además una quiebra -

económica familiar y obligaba a la familia a nuevas adaptaciones 

al cambiar su "statusº social de burguesía al de asalariados. ~La~ 

abuela materna residiendo permanentemente en casa de su hija, le 

proporciona a Antonin (y a su hermana) atenciones, Jes prepara c~ 

midas consideradas como 11 exnticas 11
, les da golocinas, participa -

en sus juegos y diversiones dentro de sus posibilidades, La .madre 

de Antonin se embaraza por octava ocaci6n cuando ªl tiene 11 años 

de eda~; nace su teraer hermano vivo en el mismo mes que ªl cum~

ple años. Antonin describirá posteriormente esta fase con una se~ 

sación de asfixia, donde U'n helado "constituía una amenaza" para -

él pero más aan la anrenaza de "la consciencia de la gente era to

davía peor".(9J Antonin aprende el griego por ser la lengua de-~ 

conversación familiar y el italiano por su nana. Antonin asiste 

a la misma escuela hasta el bachillerato, ésta dirigida por curas 

y padres maristas, quienes segQn A. Artaud le atribufan una "natu 

raleza aparte", muy inteligente pero sin sobresalir. Se le descri 

be a Antonin como :una cara pálida y silenciosa p~r los corredo-

res, muy responsable con sus deberes escolares, d6¿;1, un poco -

t~avieso, apasionado por los relatos de viajes, los cuentos crue-

9. Ver p~g1nas 22-23, Ontogenia. 

" 
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1 es , b ro mi s t a , '' m a e abro " e i m .a g t na t i v o • A n ton i n en s u es cu e 1 a y 

.a~oyido por las costumbres familiares, obtiene µna formación rél! 

, g i c>'s a c o ri gran con oc i mi en to en l a rn ate ria* . En .cuanto a 1 as normas 

familiares, los niños no compartían la comida con los adultos, rea 

1 i za n do sus tare as es col ar es a 1 f i na 1 i zar estas ; as i s tí a n a l a ig J ! 

sía los jueves y domingos y visitaban ocacionalmente a la familia. 

En algunas ocaciones el padre de Antonin le ayudaba a este a rea-

l izar sus tareas, mientras no estuviese ocupado, este apoyo perió

dico va acompañado con castigos, utilizando golpes y bofetadas pa

ra corregir a su hijo: "las· reprimendas sempiternas a propósito de 

n a d a Y d e to d o 11 
( 1 O ) A n to n i n d e s c r i b i r á u n a s e n s a c i 6 n d e 'a l e j a m i e n -

to físico de sí mismo si ya no "pudiera mandar a sus miembros" con 

taratmu.dez, depresión y angustia, "es así como fui niño en medio -

del escándalo de mi yo" (11). Las relaciones de Antonin con su ma-

dre se describen como "accesos de cariño'', relacionandose las vis! 

tas de los mfidicos con la sonrisa de la madre. Ella por su parte, 
1 

tenía la costumbre de recoger perros callejeros, los cuales perma-

necían por un tiempo en su casa. De joven había participad~ en :·;_ 

funciones de "caridad", de manera que en el medio familiar realiza 
, -

ba pequeñas obras teatrales como entretenimiento familiar con la -

partipación de_ los demás familiares y amigos, a sus hijos les co!!_ 

taba "cuentos" antes de .d-0rmir y relegó a Antonin la organizaci6n 

de estas pequefias funciones teatrales y el montaje de los "naci~~

mie~tos" en las ~pocas de Navidad. Antonio con el apoyo de su ma~

d re , i '1 e r ~mento . s u fa n ta s { a . a 1 . re a l i z a r d i eh o s n a e i m i e n to s ~: e o n . .::· ~:. 

grand es-~ p no por e i o ne s ; i ni e i a 1 mente . eran ·peque f1 os y d es pué s hasta -
t' --- J 
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tener que utilizar una. gran rnesa a .lo largo del comedor, con tan

tas piezas como para formar pueblos c.ompletos' en los ese.~.~Jjc~ 

1 os f am ni a res, haciendo e 1 pape 1 de ''cada ver", decorando su ha~ 

taci6n de manera "tªtrtca 11
, comenzando a escribir poemas, etc. No 

se tienen datos de la muerte de su abuela materna quien quizas mu 

ri6 en casa de su hija. Antonin se relaciona con su primo. Marcel* 

y con su hermana principalmente pues no ~e encuentran datos de la 

companta o amtstad de amigos condisctpulds, ni A. Artaud hace re

ferencia a ellos. Con su padre sus relaciones son distantes, ª1'. -

11 un poco r_'lgido corno se era en la época de la buena sociedad"(l2} 

refiriendo qu,i.zas durante su preadolescencia con un odio "natural -

del padre contra el hijo "(13), considerando a la familia como el 

medio de presión social con 1~ ausencia de todo compafierismo en~~ 

tre el hijo y el padre, puesto que Antonin realiza actividades -

que corresponderían más a las de su madre que a las de su padre y 

era cons.iderado un mal administrador con el consiguiente rechazo 

a su puesto de prtmog~nito. 

1.2. ADOLESCENCIA. 

En su adolescencia se le describe a A~to 

nin como: Alegre, coperativo, apasionado, con algunas crisis de -

tristeza. funda una pequefia revista literaria con ayuda de sus -

compañeros de escuela, de su hermana y el apoyo econ6mico de su, -

padre y ba j o el e o ns en ti m i en to de este a 1 t i m o , 1 a e u a 1 . d i s t r i bu y e 

gratuitamente_~Dtxe· sus compañeros. Ftrma algunos escritos bajo -

é 1 5 e u d ó n im o d e · 0 Lo u i s d e s A t t i d e s 11 
( l u i s d e 1 o s A t i d es 7 } • u n a Po -

1 sible interpretaci6n 
12 Ver página 25 

'··_,_,)•;··.'_ 
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c o n 11 As c é t i c o '' c o n t re s a e e p c i o ne s : 1 a pe r s o na q u e s e de d i ca a 

al ejercicio de la perfecci6n cristiana o de cualquier otra reli

gión; perteneciente o relativo a este ejercicio: vida ascética y 

que estudia o trata de la vida ascética en sentido positivo: es~~ 

critor ascético, siendo entonces 11 Luis el Ascético", el escritor 

asceta. 

Estando Antonin en la 11 tierra de nadie" (13) y "atrapado -

en un problema de identidad'' .(14}, forma su subcultura, contraria 

a la profesi6n y tradici6n paterna y a las diversiones o activida 

des familiares apoyadas por su madre, asf escribe poemas y textos 

introduciendose a la literatura, apart~ndose del prototipo fami~~~ 

liar de primogénito y "príncipe heredero" del comercio, la diplo

macia o el continuar una carrera de ab~gado o juez. No hay refe-

rencias de una relación heterosexual e~trafamiliar durante este -

estadfo, es de sefta~ar la presencia ~e su hermana como compafiera 

de sus actividades literarias, estando él en una escuela para va

rones y una educaci6n rel~gio~a. Por otro lado con la formación -

de su revistaJ quizas trató de obtener logros con sus compafieros 

y obtener un lugar en su. grupo soci~l. Antes de finalizar suba-

chillerato, Antonin suspende sus actividades literarias; se rela

ciona estrechamente con un sacerdote-maestro, quizas aconsejando

lo para que continuase con una carrera rel~gio~a. Antonin ''renun

cia" a la vida común, rompe sus escritos, regala sus libros,. reza 

se encierra en su cuarto, teniendo su personalidad una transfotm~ 

e· i ó n p r ~ g r e si v a , 11 e o m o s i. q u i s i e r a ha e e r s e o t r a v i d a " e o n t r a r i a a 

las aspi~aciones del padre. Manifestando decaimiento, falta de --

13. Barr.iguete A. 11 ~,adolescencia.- su importancia en .el conflicto d~ genera
ciones"~ meca~ograma, 1976,·p~ 9. sin publicar. 
,o;carpio, bp, cit.· p.· 54. 
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concentraci6n, sensaciones de a.ngustia 1 represi6n y "espasmo mo-

ral 11, además se le describe como: tfmido, desgarbado, irritable, 

indeciso, carente de iniciativa y melanc6lico. frente a estos· 

bias, para s1 mismo y para los demás, la familia lo interpreta co >f· 

mo un problema "mental", llamando a médicos psiquiatras para que 

lo atendiesen, recibiendo de esta manera subsecuentes diagnósti-

cos y tratamientos. (15}, Toma entonces la dirección de la vida -

de su hijo al llevarlo a consultar con dichos médicos y accedien-

do a que sea enviado a instituciones de salud para su 11 curación 11
• 

Antonin entonces retoma en estos l~gares sus actividades artísti

cas que habfa desechado al querer ser sacerdote y que puede ex~r! 

sar su fantasfa: pinta, dibuja, l~e, envfa poemas a editores para 

que estos sean publicados. Sus compaíleros aho~a son 11 neurasténi-

cos11, "nerviosos", toxicómanos y convalescientes de diversas en-

fermedades, Con';respecto-~a su "cambio de personalidad" de. acuerdo 

con Erikson: "Las defensas del ego durante este tiempo son compl! 

tamente fluidas, y semejante experimentación dé actividades podrá 

dar la impresión de que existe un grave trastorno de la personal! 

dad, pese a,. hecho de que el único medio de que dispone la perso-

na joven de tratar con las presiones internas y externas es el mé 

todo de tantéo, de mecanismos de. enfrentamiento y adaptación. 11 (16) 

De manera que Antonin al ac~rcarse a la joven edad adulta y dura! 

te su primera juventud, sus relaciones sociales se encuentran re

ducidas al nOcleo familiar y al de las instituciones d~ salud, --

s i n pe r m i t i r 1 e" e s t a b l e e e r -re 1 a e i o n e s e s t r. e eh a s e o n i· n d i v i d u o s · d e 

ambos sexos, ni ser miembro activo de un grupo, sin desarr0llar -

... ,. 
" 

?i 
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un sentimiento firme de identidad, presentando posteriormente di~ 

f i e u 1 ta d e s p a r a par t i e i p a r en tare a s g r u p a 1 e s y _ de re Ta e i o n a. r s e -

con personas de su misma edad. En este estadio, toma una actitud 

de aislamiento, asumiendo un papel hostil y agresivo, permitiendo 

que lo dominen: "Sin un sentimiento firme de identidad, la perso

na no puede ser leal a nada ·ni a nadie." (ll) 

1.3. la. JUVENTUD. 

El contexto socio-político en el cual 

atraviesa Antonin, es el de la Gran Guerra (18), por lo que es en 

listado al ejército francés a la edad de 20 años, donde s61o per

manece 5 meses siendo dado de baja temporalmeftte por causas de ~~ 

lud". Quizas no estuvo en el frente y 11 gracias 11 a las influencias 

de su padre posteriormente es dado de baja definitivamente y lo -

envía a "lugares adecuados 11 para'la familia, seleccionados de re

vistas para que la familia pasara las vacaciones y su hijo se be~ 

neficiara con los tratamientos, esto enmedio de la gu~rra. Co~si~ 

dera Antonin este per~odo como una ctástrofe "intima del ser, a 

una derrota de la sexualidad ... Ya no ser virgen cuando se sufre -

de su yo, es una operación salvadora, pero en la época no me ve-

n'ía incluso al espíritu. 11 (19). Acercandose Antonin a sus relacio 

nes sociales con temor y manteniendolas distantes con una comuni

caci6n a trav€s de notas o cartas las cuales ser§n a lo lar~o de 

su vida el medio predilecto por §1 para dicha relaci6n. En un es

tablecimiento termal, Antonin conoce a Y. Gilles una joven pinto-

· 17. ldem; 
18. Vel!,.~páginas 30-31, .35-36. Ontogenia 
19. Ver 'p.áginas 3_6-37. On~oge,nia • . · · 
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un sentimiento firme de identidad, presentando posteriormente di! 

f i c u 1 t ad e s p a r a p a r t i e i p a r e n t a re a s g r u p a 1 e s y . de r el a e i o n a. r s e -

con personas de su misma edad. En este estadio, toma una actitud 

de aislamiento, asumiendo un papel hostil y agresivo, permitiendo 

que lo dominen: »sin un·sentimiento firme de identidad, la perso

na no puede ser leal a nada ni a nadie." (17) 

1 • 3 • 1 a . J U VEN TU D • 

El contexto socio-político en el cual 

atravJesa Antonin, es el de la Gran Guerra {18), por lo que es en 

listado al ejército francés a la edad de 20 aftas, donde s6lo per

manece 5 meses siendo dado de baja temporalmehte por causas de ~~ 

lud". Quizas no estuvo en el frente y ºgracias" a las influencias 

de su padre posteriormente es dddo de baja definitivamente y lo -

envía a "lugares adecuados 11 para'la familia, seleccionados de re

vistas para que la familia pasara las vacaciones y su hijo se be~ 

neficiara con los tratamientos, esto enmedio de la guerra. Co~si~ 

dera Antonin este per(odo como una ctástrofe "intima del ser, a 

una derrota de la sexualidad •.. Ya no ser virgen cuando se sufre -

de su· yo, es una operación salvadora, pero en la época no me ve-

nfa incluso al espfritu. 11 (19). Acercandose Antonina sus relacio 

nes sociales con temor y manteniendolas distantes con una comuni- · 

caci6n a trav€s de notas o cartas las cuales ser1n a lo largo de 

su vida el medio predilecto por él para dicha relación. En un es~ 

ta b 1 e e i mi en to termal , A n ton i n e o no e e a Y . G i 11 es un a j oven pin to~} 
' ..:::.' 
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~~ 
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un sentimiento firme de identidad, presentando posterio~mente di~ 

ficultades para participar en tareas grupales y_di ~~lacion&rse -

con personas de su misma edad. En este estadio, toma una actitud 

de aislamiento, asumiendo un papel host11 y agresivo, permitiendo 

que lo dominen: "Sin un sentimiento firme de identidad, la perso

n a n o pu e d e s e r l e a 1 a n ad a · n i a na d i e , '' ( 1'7- ) 

1.3. la. JUVENTUD. 

El contexto socio-político en el cual 

atrav~esa Antonin, es el de la Gran Guerra (18), por lo que es en 

listado al ej!rcito franc€s a la edad de 20 aftos, donde s6lo per

m a n e ce 5 m e s e s s i en d o d ad o d e b aj a t e m p o r a 1 me n t e p o r e a u s a s d e 's E_ 

lud". Quizas no estuvo en el frente y "gracias" a las influencias 

de su padre posteriormente es dado de baja definitivamente y lo -

envía a "lugares adecuados" para 'la familia, seleccionados de re

vistas para que la familia pasara las vacaciones y su hijo se be~ 

neficiara con los tratamientos, esto enmedio de la guerra. Corisi~ 

dera Antonin este per:lodo como una ctástrofe "intima del ser, a 

una derrota de la sexualidad .•. Ya no ser virgen cuando se sufre -

de su yo, es una operaci6n salvadora, pero en la €poca no me ve-

nía incluso al espíritu." (19). Acercandose Antonina sus relacio 

nes sociales con temor y manteniendolas distantes con una comuni

caci6n a trav~s de notas o cartas las cuales serán a lo largo de 

. su vida el .medio predilecto por €1 para dicha relaci6n. En un es

tablecimiento termal, Antonio conoce a Y. Gilles una joven pinto-

17. Idern. . . 
·18. Vei.~p4ginas 30-31, 35-36, Ont.ogenia 
19~ Ver P.'gfnas 36 .. 37, Qnt,ogenia. 
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ra con quten rnantendrl correspondencia hasta 1922, A los 21 afios 

le --de edad, Antonfn es llevado a consultar con un médico quien 

di a g nos tic a un a 11 si f i1 i s her editar i a " ( 2 al , pres.entando sel e 

nuevo la relaci6n vfda-muerte: la muerte de sus compafieros 

.Ji 
de~-~~ 

de es- · 

c u e l a y d e j o v e n e s de s u e d a d p o r l a . g u e r r a , e l pe 1 .i g ro d e s u s u -

pervivencia y de su descendencia por esta enfermedad, que desde -

s u i n fa n c i a m a n i f i e s ta s u s s f n t o m a s y " l o pe r s .i g u e 11 e o n · d i v e r s a s 

manifestaciones, ~ecibi~ndo.Antohin Antonin· este di~gn6iti~o en 

un estadfo donde la capacidad de afecto y de trabajo son prepo~d! 

rantes y son s~gnos de madurez, por lo que puede considerarse que 

' fueron afectadas dichas capacidades, teniendo dificultades para -

mantener, . rala c i o ne s íntimas permanentes y di f i cu 1 ad es 1 abo r a 1 es -

en su madurez. Después de este di~gn6stico, Antonin continQa a~i~ 

tiendo a los establecimientos termales con tratamientos de 11 repo

so11 y de inyecciones a base de mercuriales que le hacen presentar 

temb~or fino, debilidad de los mdsculos flexores, apatfa y entor

pecimiento de la memoria. Su madre se proecupa y contrata a un en 

fermero para que lo cuidase constantemente, hecho que exaspera a 
1 

Antonin y lo corre. Su estado de salud no cambia pero decide su 

padre enviarlo a una clfnica psiqui¡~rica en Suiza dandi permane

ce más de un añ'o;:-qudzas siri .la. opinión de Antonin al referir él 

mismo ~ños después a su madre: "ya le he explicado una vez que -:-

el médico de aquf no tenfa ni~gQn cuidado de mi salud y ya le he ~ 

dicho por qué y usted persiste en volverq¡e a mandar con él cuando 

le pido socorro en. lugar de intervenir usted misma, ... "(2t} 

Verl Actores Biolog1cos. 
T. Maede,r, op. cf t.· 
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En est~ époc~, Antontn A1ej~do por prtm! 

ra vez de su núcleo familtar, descrtbe retrospectivamente una sen

saci6n de nosta1gi·a~" ..• de1 alma que nos atormenta para tomar cuer 

co: Música, teatro, pintura, poesfa, comprendfa que eso era ya co~ 

creciones destinadas a perecer un dfa, a perder fuerza~ y que el -

fuego que ardí'a dentro de mf neeesttab"a muy- otras"- c'or~oftz'.a·ciones
11 

• • e<~¡• e e e 

(22), quizas sintiendo Antontn que sus activtdades: inf.qnti.les ya -

no le eran operantes, En estq clTntca~ Antonin solicita a los mªdi ,...... 

e os o pi o par a "a 1 i v ta r su s d o ·1 o r es: y a n g u s t i as 11 , e 1 cu a 1 1 e fu e 

proporctonado diariamente y obteni·endo por este medi'o una calma 

temporal a sus molesttas ':luna sensación de alegr'la, bienestar, y 

con "&soci.aciones -rep·resentattvas del yo habttua1, vo1v'f~n al espf 

r i tu . " CA n e.x o 1 L 
A los 23 años de edad, Antontn es envtado con el Dr, Tau:;; 

louse (23), director del asi1o de Villejuif, esperando la familia 

salvarlo de los 11 graves desordenes mentales que lo amenazaban des

de 1 a n t ñ e z . 11 ( 2 4) . A 1 s a 1 ir ha e i a Parí' s , se despide de 1 a f ami 1 i a 

golpeando sus zapatos uno contra el otro desde el andªn, segunda -

separaci6n del núcleo familiar y que será el inicio de su vida in

dependiente haya sido como "paciente" pero fuera del núcleo fami-

liar. Es de señalar la.referncia de que Antonin muere con un zapa

to en la mano, coincidiendo las dos referenciqs a una.,"despedida" 

una para vivir y .otra para morir. L,1e9ando a Pqrfs, el doctor ins~ 

.tala a Antonin en su propia casa, y se le descri'be como: 11 Un ser -

22, Ver p~gi.na•40, Ontogenia, 
23, Ver págin~s 42..;4J.. Ontogeni'a. 
24. ldem. · 
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absolutamente. escepciona·1 1 de. 1q rqzq de 1os. B.qudel'li;re., Los Ner-

val, 1os Nietzsche,,,este hombre,,,es{~ en 1a cuerda f1oja a punto 

de caer a pesar de St:J gento," (25L E·1 Dr,. Tou1ouse y su esposa le 

proporctonan a Antonin 1a primera 11e1aci'é)n humana fuera de su fami 

lta, tntciando1o a 1as tnteracciones socta1es con competencia y de 

intimi'dad a1 no tratarlo como "enfermo mental'' y hactendo1o pa·rt'f·

ci:pe de sus aeti'vidades tanto eoti.'di'anas· como profestonales; e·l -

doctor 1e enca·r9a 1a o:rgantzación de. su oiD'1ioteca, 1e permi'te pu .. 

blicar s~s escrftos en su revtsta, la seftora To~1ouse se hace acom 

paHar de !1 para vtsttar museos y expostctones, le permite corre-

gtr s~s traducctones del a1emdn a1 franc@s, etc,(26] Además de la 

participaci6n inicial de Antonin a las actividades teatrales que -

desarrollará activamente por muchos aftas. AsT, las relaciones in-

terpersonales de Antoni~ son princtpalmente con directores de tea-

tro, los esposos Toulouse, el secretario de redacctan de la revista 

del doctor y su prtmo Louis Nalpas, director de cine, Antonin part! 

cipa activamente en sus acttvidades ltterartas y artfsticas, donde 

en esta t11tima es e1 "hacelo to.do", alternando sus actividades en 

la casa de los Toulouse, Despuªs de casi un afio de estancia en Pa

rfs, Antontn regresa a Marsella donde conttnaa con tratamientos m~ 

di.cos y· CO'n l'as:~·estC1rrci'as en 1os establecimi.entos termales con do- . 

b1e i'nformación: vacaciones de la fami1i'a y "tratamiento para Anta 

nin". Se pone después en contacto con editores de revtstas en Mar

sella y le publtcaíl' escrttos, le escribe a la Sra. Tou1ouse quien 

Jé servtra de intermediaria para comunicarse con el doctor y mant~ 

ner una relación personal con ella, expresandola sus intereses, mo 

25. Ver páginas 41 ~43, Ontogeni.a. 
26., Ver págfnqs 43".'46, Onto~enia, 

,.,,: 
i, 
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t i v q c to n ~ ~ , t-n q u 1 e tu d e s y n ~ c ~s. i 9 ~ d e. ~ , A f i, n q l e ~ d e 1 9 21 1 a 1 q .... -

edad de 25 años~ Antoni'n re9.resq iJ Par\~ ':{ no como 11
p~ctente'' .re:$1 

dente de 1él casa de los To·ulouse, se tnsta1<l en pens.tónes por cu!!l 

ta; pro pi~ , a ytJ dad o e e o n óm i ca me n te por su padre , qu i en se en e u entra 

mal econ6micamente; e1 pago de 1a insti'tuci.'6n pstqutátri'ca en Sutza 

qui'zas, e1 pago a1 Dr, Tou1ouse, 1os gastos domésticos como el pago 

de 1a servidumbre, la educación de sus hijos, la comtda, e1 vestt<lo 

etc, qui'zas qmortiguaron 1 a reserva económica de. la famil ta Artaud .. 

Na 1 p a s , pu e s con s i'd en~ n do 1 q 1 i__9 u i d a e i'6 n d e 1 os ne g o e i o s. d e 1 Le v ·a !1 

te Y· su condici'ón de asa1artado y el ritmo de vida de 1a fami1ta .. 

burgueza, pronto 1a eeonomfq famt1iar se vtno abaja~·~10 que expliGa 

que la madre de Antonin vivtera solamente de una pensión raquftica 

a la muerte de su martdo y los problemas econ6micos por los que A! 

tont·n pasaba y "desheredado" a1 lapidarse ·1a fortuna familiar .y tra 

tanda de obtener dinero de su trabajo o de amigos.y amigas. Con 

r·especto a su apari'encia personal, se menciona que en su cuello de 

:ami.sa siempre le faltaba un botón, sosteniendolo un "trap~" de -

:orbata mal anudado con el resto de su ;·ndumentaria bastante des--

.u idado, En sus acttvidades teatrales muy· aplicado y d6ci1, consi-

·:;erandose1e medi'ocre, amanerado, demastado lento, pesado e insis-

tente. A1 actuar: su maquillaje, sus gestos parecf'an los de un pin 

tor extraviado en medio de comediantes, Ademas de tnterpretar muy 

bien los papeles de traidores, mts~rab1es, alucinados, perversos, 

i" n t o x i e ad o s , 1 o e o s • I n d i ·v i d u a 1 i. s ta , s i." n a e o p 1 a r s e a 1 t r a b a j o g r u - - · 

pa1, con un cie·rto "dandi'smo" qu~ lo obstacu1 i'zaba en sus re1qcio.. ''· 

nes 1nterp~rsonales; tendtente a actuar so1o y a 11a~ar 1a aten--
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(:i,óri CQJ!JO e,11 lQs.· ens;q.yQs de. ley Qbfij ! 1 CeyplQJ1JP,~nQ 11 1 ~µ i:nterpret~ .. -

ci:ón f~e C:qf!ltn~r ~ollpe los ~µéJtro mtemb.ros. dqndo 1a ~partencia de 

un "pe·rro d~ aguas", pudi'endose i.'nte·rp·retar es.tas. conductas y acti 

tuges como e1 refl eJo de las tres i'nformaciones q.ue ,rectbi'd en su 

i:nfancta Y· 1a carene ta· de. i.nte.racctones socia·l es si'9niftcativas -

e. n s u s es t a d to s a n t e·r i o r e s , 

En el otoHo de 1921~ a 1a edad de 25 años,. Antonin conoce 

en la con)pañra teatral donde. actuaba a Géni'ca Athanastou con q_uien 

111antendr~ ·reraci'ones amaros.as, casi c~n,yµga1es por m~s de 6 años, 

c·onstderandose su primera re1actón i'.·ntima~ 'l de quten se enamora· 

r~ptdame.nde, El·la de ortgen ·rumano, un año Jl)enor qt;ie él y con ca-

n1cterí·sttcas simtlares. a las. de la madre. de Antoni:n, · · este ori 

gen de 1a europa oriental, 11egancJo Antoni:n a asoci~,rl ,t ·: ·ectqme~ 

te con su matJ,re (27L Antonin 1e e~cribe poemas, le dedica 

la ve constantemente y cuando no estan juntos le escribe casi 

' ' ' 

los dfas, pi:diendole que ella haga lo mism~} ella también se enam.)

ra de é1, hactendo pareja de enamorados erti}a vida real y en el tea 

al alejars.e de las personas con qui'en & mantení.do una relación in--. 

55 '· 63, 68' 72-73 ,76-71 j 

.··!+-
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t e r p e r s o n q l e; e. r ~ 8 n q 1 e s ! d e s e ñ q l a r q, u e ~ n l o s 6 A ñ o ~ d e .r e ·1 i'l e i, o n e s. 

qmorosas· con Génica, a ellél es a qui,'e.n ro~s es.crtbe., entre notC\s" .. deja

das en su c~sa stn pasar ~er e1 co~re0, eartqs, te1egr~mas, postq-~ 

les, y textos escritos dentr0 de sus obras dedicados a e11a, hacien 

do re fer e. n c i·a a e 11 a en ~otros t ex tos , t-n s p tr a n do 1 e i"n e 1 u so par él l ~ 
\ 

r e a 1 i z a c i'd n d e v es tu a r to s , d e e o re:¡ d o s , p a p e 1 es t e a t r a 1 e s .y e t n em a t o -

gráficos postertormente, ya sin ser su novia. Toda una gama de actt 

vi'dades, ·motivaci·ones ª actt·tudes y deseos que nunca culmi.naron en -

el mqtri.mont:o, ni' en 1a procreaci.ón de hi·jos, stn poder establer A!l 

tontn una re1aei.'ón í"nti'ma sati.'sfacto·ria ni con e11ti ni con ninguna 

otra mujer, qutzas presentandosele un senttmtent0 de fC\1ta de pleni 

tud .personal y un profundo senttmiento de ais1amiento y de extraña

miento, de élht la "necestdad" de estar al 1ado éle ~éntca A, cuando 

no est~ con e11a y la numero~a producct6n de cartas qµe le dirige, 

En 1922, Antonin pirticipa activamente en el teatro, formando parte 

de la compañia de Charles Dullin, los papeles que interpreta son s~ 

cundarios pero permanece más tiempo en el escenario, dibuja las de

coraciones y aprende las tªcntcas básicas del teatro. Las cartas -

que le dirige a G§nica, le expresa sus sentimientos para con ella, 

haciendole notar hasta 25 veces q~e anote "Hijo" en sus cartas. Ade 

más le describe sus malestares y procupaciones hacia el futuro, es

te en cuanto a su salud y la incertidumbre de continuar trabajando 

en el te a t ro , por su pre car i a con d i c i ó n eco n óm i ca , s i n querer pe rm ! 

necer en Marsella, pero refugi.andose en su ciudad natal a1 no con··

tar ·con medios económicos para seguir en Parfs, a ·pesar de la publ..i 

cación de sus textos y el dinero que recibe por sus derechos de au-
\ 

tor, adem~s de recibir una pensi6n de su padre, que a compa·raci'6n 
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s IJ s e orn p q ñero s de 1 <\ e OllJ p a ij 1 q te q tr ~ 1 er 'J m e.j 9 r 1 .g ª s t ij n d. o l o en sus 

nece$i~qdeS: pqrt~~wlares y: an lq cow~ . .rq ge opto 1 ~s1, Antontn st9ue 
. ..,,.., 

s i en d o "m él 1 ad m i n t s t r ad o r '' ~ om o l o era en s-u i n fa ne ta , su s r e ·1 a e to - ~. 

nes i:ntf;rpars0na1 es se Vqn t·ncrementando, su grupo teat-ral, su no--

Y téJ , 1 o s es p o s, o s · D u ·11 i n , 1 o s e él t t o r e s.~ 1 o s p er i o d i s ta s , e 1 P. ú b 1 i e o , 

los médicos~ su. ''examt9a", Y'~ Gtl1es, el g/rupo de artistqs y escri"" 

tore.s. de ''lq ca11e $1omet 11
, Dante1 ffetrrt Kélhnwetler, con quienes- .. 

m a n t i. e n e -r e.1 a e i o n e s su p e r f i' e i a 1 es en ~ en e r a 1 , a -m e mi d o d a n d o mu e s - -

tras de un gr(ln senttdo éle1 ftumor Y' en otros momentos su condµct~ · 

par e e 1 a ex t·r añada y s om et id a a s ti l:i. i tos e t n ex p 1 i: e a o 1 e s.· a e e es os de ~ 

emoctdn, es{o quizas provocado por 1os efectos del opto, que sus -

compaijeros no sabt~n lo que constlmia ni para qué ni de qu@ esta~a -

enfermo, A finales· de. 1922, Antontn pa·rtici:pa en 1é! obra "Ant19onq" 

C 2 s I q u e 1 e p e rm i te f r e cu e n t ar " a 1 t o a o P a r f s " , o s e a , a l a bu r 0 u e -

sia, los intelectuales y artfstas, con la posibilidad de poder tener 

"contactos" e incrementar su condición económica, similar a la que 

tenfa en su tnfancta, sin embargo no los frecuenta, rechazando a la 

burguesí'a y a su pa-are. A los 26 años, Antonin publica su segunda -

r e v i s ta , e s t a 11 a m a d a " B il b o q u e t 11 (M o n i. g o t e } e o n e l s e u d 6 n i. m o d e - -

'' E no Da i1 o r " * d e p o e o t i r a j e y 1 a q u e s ó 1 o t i e n e d o s n t1 m e ro s . 

Antonin va desarrol1ando una personalidad con rasgos his-

tridntcos: "se lanzaba a las calles atestadas de gente, gritando, ge! 

ticulando y en general aterrorizando a los transuantes mientras repe~ 

tfa sus papeles." (29) qutza$ como mqn\fe~tijción "A la necestc;Jad de -

µttlfdqd comppenden qctitudes socta1es estereotipadas, tqles como la 

de ser un tndtviduo stempre sarcásttco, de nacer~e siempre el payaso 
. . 

28. Ver p~ginas 61-62, Ontogenia. 
·1r "Uno desde en, to ne es" A ~~rta.ud. ''Obr_as C(XJ1p1 ~ta.s'" T.: I*:; 

· ~:c,tv·:r.e~~:fa;":~ ~~M°:n~g~;n!~~~/ · · · · ·· · · ·· ' ;¡,,,•;<,1;· 
,.,.;.ffiiliL-

.,~\· 
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o de someterse e.n forma crani-ea a 1<\ Nolunta·d de 1os dem§s,"(30} 

de mqnera que sus arni.gos 1e hablaban en ocaci'ones con "delicade

za" porque nunca S·abfan eomo 1'.''ba a reciccionar Antonin, i'ncluso -

la crtttca de 1a @poca hacta las actuactones de Antonin son divi

d t d q s , u no 1 o e o ns i·d era p o e o g es t i'c u 1 ad or y otro 1 o v e 11 s o be r b i o ". 

En 19.23, Antontn deja 1a compañ'fa de C, Du1ltn y se cambta a la -

de ''Los Campos E1 '{'seos" donde e1 director no sabe donde colocarlo 

y 1e encarga 1a Mumi'nación y su parttctpaci:6n en 1a si.guiente -

te.ruporadq, Antontn se stente decai'do, deprimido, observando una 

''extraftq ·re1actón" entre sus dtspostctones mentales y la consis--

'f te.nctq de su c~rne~ stendo ml)y crttico con., los demás y con 1os es 

pect~culos. q~e. ve, En sus· cartas a G~ntca describé m~s· sus moles

ti_'qs que los aconteei.mtentos exte·rnos por los qµe atra-vtesa, in-

cl!ls.o ,~ e11a le pide que no 1e escrtba "cosas superftciales'', ma!!_ 

tentendo con e11~ una re1act6n dependiente, mantfestando desampa

ro y ti na (': o n s ta n te bt1 s q u e d a d e a poyo , e 9 oc ~ n tr i e o Y' d es e o ns t d e-r a -

do,:tnc1asol;liéga a argumentar que sus reproches por el uso que 

él hace del opio son injustificados y "crueles" poniendo en pri-

mer plano Antonin el uso del opio, sus malestares y sus relacio-~ 

nes temporales a las solicitudes y atenciones de G@ntca, En este 

mismo a~o, Antonin envia sus escritos al director de la reyista 

v N.R.F., Jacques Riviere, con qui'en mantend,ra una comunic~ct6n ---

eptsto1ar muy importante en su vida, 1as cuales son pocas pero -

intensas al expresarle sus condiciones 1abora1es y su diffct1 es-

' 
30, DiCijrpto~ op. cit, :p, 58, 
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tado ejesµ pi;ns.ql!Ji~.nto l31)_, E.~tCJ corr~spqnde.nci,q 1 e.s un dtálogg

de s.ordos·, e1 dtpe.ctor de. .. 1 q 1re.vi;s·t.g con$.t9~.rqndo 1 os. 1 tne.é\'mten--
' 

tos es:téti.cos de la 'l"'evi'sta, s·e ni'ega a pub'1i'car los poemas· de A!!, 

toni'n, él por s·u pa·rte le descri!Je extensamente las diofi.'cultades 

que. ti.'ene. pa"ra p1¡1de1r conc:·reti.zar un pensamiento y el "simple h.e-

cho de pensq·r", si'endo que desde 1921 a 1a Sra, Tou1ouse le expli

ca las dtfi'cu1tades· de sus poemas a1 no tener ''lé! poses·i.ón de la 

totalidad de su espr-rttu 11 , p·ropontendole a J, Rivi.ere sus. poem~,;; 'a 
la existe.neta", dandose c;uentél de 1as fa11éls que tiene cuyo or;·;.~n 

es· 1 a "profu'nda tnce'Pttdumore 11 de su pensami·e.nto. Rtvi'ere cont 

en S"tJ pos.ici:ón de di·rector de. une\ revi.sta, mientrqs que Artaud su 

problema no const~te en s~ber st es huen o mal escritor, o en su -

t a ·1 e íl t O , 11 1 O O íl t O l d 9 i: C O e S· a íl t e r t O r q 1 O e S t é t i' C O 11 ( 3 2 ) : 11 S e t r a t a 

pélr'l JJJ1·, ni'·m~s nt-menos, de sabe·r si' tengo derecho a se~utr pe1·· ·. 

s a n d ó , e n p-r o s a o e n ·Y e·l" s. o , • • " C3 3 L A G ~ n i e a 1 e · e.x p r e s a s tJ s. e s p e ; · 

tancias con respecto a 1a puhlicC}ctdn de sus escrttos por J, Rivtere 

si· tiene o no "el derecho" de ex¡>res·arse, aunque sea de ~anera res-

trtngida, qtie la consi'de·ra a1,1n insufictente., ''despues de lo cual en

vtar~ el ejercicio de escribir al dTa en que mi alma me sea devuel--

ta. "(34). Paralelamente a estas cartas, Antonin parti.ci.pa en el tea

tro con el director G. Pi toeff, donde es 1 a pri.mera vez que "ti.ene -

l a e v i'd en e i a d e ser u n a et o r ·~ d e ver s e , d e s en t i r s e en 1 a s a 1 a , e r · · 

qüe el director se encariHa con ªl, que sus campaneros lo aceptan 

el grupo, son dulces, simp8ti.cos y es bten visto, Perri continaa rea~ 

~· .. 
·t~~ 

l izando papel es secundari·os al no presentarse q ·1 os- ensqyos, ausen-

tandose frecuentemente a su trabajo, qui zas por sus condiciones de - · 

31 ~··Ver p~gi,n~s:J0-.72, . .ontogenta, 
:· .. · . 32,.J •. perri.d"~' Op,·ctt •. ·p¡>6.3 
.·-.,, ...... ·., ·'. JíJ ·,Stiprh·- " ·. · · · ",, ... ".· .. 

~ª~ 
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salud~ su consumo de opio 1 teni~ndo dif\cultades econ6mtdas ade-

m á s , '1 q 1;1 e 1 e d e p r i me. n .q a n 111 ~ s. 11 
, De s p ~ e. s ·~ e. l ·~ t em por~ d ·él t e q t r a 1 r ~ 

gres~ ~ sµ eaiq de Marse11a, con ~ro~1ernas ~e sa1ud, sorprendido -
1 

de que e.~ 'q11>ctor 1 e. de tan poea importancia a "es.as rnani.festacio--

nes" ;. "Que e1 ma11'eci'de en 1~ destrµcctón pstco16~ica de todqs m.9_ 

nerqs ext·ste,. ," (35I; escrtbiendo en un estado de "aplastamiento 

espantoso'', constderando su porvenir como imposible, descripciones 

de su mal e~tado que a Génica le dan doble información: las mani--; 

festaciones del mal "estado de salud" de Artaud y para compromete!:_ 

1 a '' con e l o b j et o d e q u e no t a-r das e a su e ne u entro " , q u e no 1 e d e -

je de escribtr, que 1e mande dinero, etc,, intentando controlarla 

con una demqnda constante de apoyo por sentimientos de desesperan

za y dependencia, Incluso tambt@n con el Dr. Toulouse donde le so

licita un tr~tamiento m~s eftcaz para sus mo1esttas, donde si bien 

su s s ln t o m a s s e ha n d i s m t n u i d o p o r 1 a t e r a p é u t i. c a a p 1 i c a d a a u n p e r 

sisten. ~a tem!tica de sus textos en la segunad mitad de 1923, re

f ter en su s m a 1 es t & res : " I n t ros p e e e i:6 n a l a fa t t g a '' , 11 U n p i. n to r me n 

ta1 '', "Poema mental 11 , entre otros. Su estado de sa1ud, se encuentra 

ma1 por 1o que requtere las consultas médicqs Y' tratamientos proloD._ 

gad~s· a base··de qnttsifi:lfti'cos.C36) y automedicarse con opio. 

A 1os 27 aftos de edad se le describe como: diferente a los de--

más, fuera del grupo de actores, sin ser compaijero, pqrecfa sentir-

-· se más a gusto en compaftfa de los directores de teatro o con sus --

/ propi·os pensqmientos, contando con pocos amigos. y mantenie.ndo rela

ciones interper·s·onales de manera superftctql, A veces bromeaba y -

re'ia con los demás .• En cuanto a su aspecto personal, siempre usaba 

35, Ver p~9 tn~ 78, Ontogent~ ~ 
36. Ver fqctores· Bi'o16gi'cos· •. 
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un trQje 9rts que le que~qbq tqn pequeijo que parec~ij hqber crectdu 

e.n una noct.te, ~qs m~ngqs ·de.1 Sqco .deJl)qstqcfo p.e<\ueñ~s, ~eJqbqn sq:" .. 

li:r exa$eradamente los pu.ffos redondos de su cami'sa b1anca ·~e. cµe11o \) 

blando. Durante 1os ens·.ayos teatra'les·, se 1e vefq atento, ''1ejgno", ,ft-

con ''1a mtrada vue1ta fu~cta e1 tntertor'I, Cuando actuqba se. pon1a .. 

tenso, apa·rentando may-or edad que li:l q.ue ten1.a 1 "sus actuqctone.s. le 

d a b Q n t o d a s l a $.' e d a d e s " , P u e r a d e 1 es e en a· r t o , a p a· r e n t a b q m en o r e d a d 

a 1a cronoló.gica, Su cara de co1or pálido, sus mej\'1la~ sombrcHlas, 

el pelo de color castaño 1e cubrta 1a frente, sus ojos 4e col 

a z u 1 -v e r 9 e , " fu 1 9 u. r a n t es " , a m e. n 1;1 d o " fe b r i 1 e s '! 1 Su e u e r p o f r & J . · ~ : 1 

da fortiftcqdo por el ejerctcta fTstco, de estatura mediana, Sus ma 

nos con las fa1anges nudosas, de dedos largos, Su escrtturq ator~e! 

tada, vaci.1ante, ''que s·e está hundi'endo", En 1a se9unda íllitad de ,.. .. 

1923, se ti'ene la primera ~efe.re·nci.'q de 1a consu·lta de Antoni·n con 

una vi~ente, como tratamiento alternattvo a sus molesttas, Estas ~

constJ'ltqs "paramédicas'' las -rea1izCJrá con más frecuencia q pqTttr -

de 19-32 t sie.ndo decisi'vas ·en 1935t19.37 i stendo furteJlJente i'll--":"" 

flt,Jtdo por estas-personas y deJandose ''gUÍél'r" por sus predtcci:ones, 

Con respecto a su condi:ción ·económtca, Antoni'n se encuentra en muy 

mqlas condtciones, su padre, enfermo de un cancer en la pr6stata y 

con un sa1arto raqufti.co, él si' trabajo, con pocas publtcaci~ones, 

su estado de s.alud tambi.én en malas condi'ciones, st·nttendose un ... M 

"harapo vtviente", un "martirtzado montdn de inmundi'cias" donc:fe st 
tuvi.era los medios se irta al ftn de) mundo, Se. retnte~rq él la co~ 

pañt·a teatra1 const'derando a sµs compañeros actores. como mediocres 

alejandose de1 grupo, Génica le reproch~ el uso que hqce -



- 653 -

del opto lo que él lo JustiJtc:é) .rrecléJJTJij a ~énicq~ ''Cuando $e amq 

q éJ l g u te n 1 s e. '1 e ~ e e p. t q p. o r en t er o , e o n $u s Y i e i~ o s ~ su s. d e f e e tos , 

sus. mtse,rtas 1 si·11 cans.arse,, ,No se regatea con e1 amor, o todo o ~ 

nc:JdéJ, 11 justi:ftc:ando q .. ue lo consume por estar mal fístcamente y pa

ra e11o eyde.ílJ~S, consu1ta a los mgdi'cos .• Tambi·én le p·tde pactencia, 

que se tnrnqutltce,''Es extrañe>, extrc¡ño que no te lamentes de mt 

enfermedqd t· q .. u~. persistas 1 pese a todo, en quejarte de Jos medios 

q.ue uso pqréJ c:Jl i'viar esa enfermedad". (31). De nuevo colocando Ar--· 

ta u d en p r tm e't' 1 u g ar l as "e a u s as" y- "reme d tos " de su enfermedad 

que las constde.raci'ones de Géntca, ''ella es la que está mal, no él 

11 Es c ter to , tomo o p to d e v e z en e u ando , p e·r o no por h á b i to , te l o 

juro por la extstenci:a de lo que va a ventr, sobre la realidad su 

pertor de· ·mt ·e·s·pí'ritu, que es lo que m~s estimo en el mundo."(38) - -- ' 

siendo que la tdea de sufrimiento es más fuerte que la idea de e 

raci6n, Antontn se encuentra stn alojamtento, cansado de haber r 

corrtdo "más de cincuenta hoteles", sus compañeros del teatro l 

consiguen uno y él "se deja llevar", incluso le ofrecen alojami 

to gratis a lo cual rechaza, continuando con su tndtvidualfsmo ~ 

sus problemas econ6mtcos. Después de su prtmera carta a J. Rfvie 

Antonin le ,vuelve a escribir exponiendo1e un caso "mental" y no L: 

1 i ter a tu r a , e o n t t n u a n do el '' d i a 1 o g o d e s e r d o s " , fa l ta n d o 1 e a Ar - - -

: i taud la capactdad intacta para expresarse y no la cualidad obtent

da del trabajo, A prtncfpios de 1924, hay una separaci6n temporcti 

en t,r e G ªni: e a y A n ton t n , é 1 1 e p i·d e que re e o ns id ere su .. postura , si_!! 

tiendose tan mal, tan "perdtdo'' ''que lo van a encerra·r en una casa 

de locos",' rodeandolo su tri.steza "ftsicamente", proponiendole cam 
37, Ver pa9tnas 88-89~ Dnto~~nia. 
38, !dan, · 
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u n e <JfJJ LH o e. n su ~e ti t t,J d i ij 1 o q:u e. f e ~pon d e ~ é n i: e él e o n 1 ~ -re e o ne i - -

·1tétctón, ~n mqfzo de 19:24~ Antqntn tt-e:ne eontes.tactón de J, Rtvte ... \~ 

re. 1 sqr~rendttj(¡) por lq descrtpctón· de 14'.ls s·~ntomas de Artaud y ma_Q_ + 

te.nte.ndgs~ e.n un ntve11ite.rq·ri'o,a1o que Artaud le env'fa poste-

rtorroente. 1q "últtma produeci'dn éle su esptritu", que -refleja su tm 

potencta ~~rq eseribtr, tomqndo en cuenta que no puede centrarse 

en un tero4 1 de nH~1neya que camtlta aélem~s su perspecttva 1 iteraria -

de l'l r~¡.,l{'zactón de una obra, a la de escrtbir, dando testimoni'o 

del surgtflli'e.nto de su pensamienta~ "No extste pensqmiento que estÉ! 

ah.t-Yq 1 que ó~sta-rta extertortzar dentro de ~nas frases bien cons

trutdas: e1 pensqmiento esta stempre en trance de hacerse, de for

zar s e , f: 1 t r a ba j o m en t a 1 n o e s u n t r a b a j o d e t r a n s e r i p e i ó n , s i n o ... 

de producct6n,.,presente antes~ mismo, pero que no capta esa pre

s en e i a s· t n 0 n e$ a t t v a m en t e , e o m o q u s e n e ta d e. 1 o q u e t o d i\ v ~a n o e s • " 

~~H. Tri\nsforma Antontn sus. pretendtdas acti:vtdades 1tterari,as a -

1 a d e s cr i' pe t ó n d e s u n o ... p e n s a m te n t o , d e su p o s t b t1 i d q d d e ex p r e s. i ~ n 

de una reconstrucctdn de sT mtsmo a trav€s de esas. producciones, 

dando un testimonto de sus malestares, sTntomas, experienctas de 1ij 

fa1t.a de su pensamiento, co1ocandose- al marge.n de la literatura, tn 

clu;o el mismo 1o menctona al no importarle ni interesarle la lite

ri\tura. Hecho reforzado por J, Rivtere quten postertormente le pro-

pone 1a publi'cactón de sus cartas a lo que accede Artaud, sin 'la --

omtci6n de sus nombres, paré\ no poner en un plan literarto sus ex--

presiones sinceras y no transformadas en cuadros de literatura, Pa~ 

tici'pa tambtén en el ci'ne a prtnci.'pi'os de 19.24, qui'zas gracias a 

.los contactos des.u primo Louis Nalpas, (40) 

.· ···. ·39., J, Derr:.i(Ja, op, ~it, P~ .66,; . . 
· .. :/·n .. ;p~ .. y.e,~'.•:P~~}jn~.s;lgg~~·QJ;'••9nto_Q.~.r.t~ .. ~··i.:\,. 
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~stq i,ncurctón tJ léls q~t\vi.9q~li!-~ ctnen¡qtQ~r~fi;Cq$ 1e pe.r 

mi ten a Arta u d mantener un a e 9 n d te Nin ~e Q n óm .t e.q m ~ s o -ro en os e s. ta - .. 

~rf ble, dismtnuy-e.ndo sus partici.'pqctones en e1 teqtro y 1<is pocas pu 

~;. blicaciones de sus textos. Con respecto a sus cartas a Rivtere, AntQ 

nin s·epan~ ''su literatura" con la de sus contemporaneos, dadaístas 

y s u r r e a 1 i s t q s ¡ " N 0 o b's t a n t e : • q u e e 11 o s n o s \J f r e n y q !J e y o s i s u f r o 

y no solamente en 1a mente, stno tqmltt~n en 1a carne y en el alma 

de todos 1 os d 1 a s. , Es t ~ t na p 1 te a e i: ó n a 1 os objetos que car a et e r i za 

a toda la 1iteratur·a, es en mi' una tnapltcactón '1" no u-n fenómeno -

d e 1 q é p o e a ' 11 e 41 )_ A 1 o q u e s e r e f i e·r e Ar t a u d e s a 1 a 11 r e V o l u e i ó n 

de 1 pe ns amiento 11 de 1 a é p o e a , 1 os años 2 O ' s , que se car a et e r i za n -

por ser la @poca de la posguerra donde 1a a~olición d~ los imperios 

europeos, la reestructuract6n de 1as "exp'restones del pensamiento" 

dando e om o res u 1 ta d o e 1 sur re a 1 i s m o , e 1 e u bis m o , e 1 e i. ne , et e , , y 

en la cua1 est5 tnm~rso Artaud, agregandose posteriormente a este 

movimiento surrea1 tsta. Continúa parttci'pando en el ci.ne, donde -

trabaja "como un condenado'', sus re1aci.ones i'nterpersona1es c.onti

núan siendo con parejas, el esposo de,.,, l~ esposa de,,. y su - ... -

correspondencia frecuente con G€nica, Su padre muere el 7 de sep-

tiembre de 1924, a 1a edad de 60 años quizas a causa de un cancer 

en la pr6stata y- de una infección en las vfas urinarias, por 1o -

q u e r e a 1 t z a e o n t 1 n u o s v i' a j e s d e P a r f s a M a r s e l 1 a y- e o n u na m u ,Y· m a -

la condici.6n económi'ca. "He vivtdo hasta los 27 años con ·el odi·o -

oscuro de1 Padre, de mi padre pa·rticula·r. Hasta el di·a que le vi -

morir, entonces cedi6 el rigor inhumano con el que acusaba de opr! 

mirme, y por primera vez, este padre me tendi'-ó 1o:s brazos,,, 11 (42) 
41, Y~r p~9\'n~s 10.5-:-1061 Onto~e.nia, 

42. Ver p4'9inas llD..9~110, 011togenia. 
..,. 
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Si bte.n Arti}u·d fice.de'' conscte.nteme.nte. q1 r.t.9or tnbJJroano con e1 q_ue 

acusab'a a su p.atfre, su pqdre. 1o s.,tg'Ue 'pe.rstgui'entfli>" en forma qmen~ ~ 

ZCJnte en s·us s-ueños. (Anexo 1 L Des~u~s de 1 a muerte de su padre, -

Antontn conttn'l1a con un tratamtento anttstftltti'co y se t-ncorpora 

a·1 grtipo S.'U·l'rea1t-sta en el cua1 llega a ser stJ di-rector general, 

redactando personalmente su mantftesto, atrayendole e1 automatts--

mo de 1éJ es·cri'tura, stn reg1as g·ramattca1es ':/como e·l mismo 1e dt-. 

ce a la Sra, Tou1ousei Soy demas1'\CldO sur-req1ista para eso, si-empre 
,. 

1o he stdo, y· sé, yo esto que es· el st1r·re·a1tsmo, Es e·l sistema de·1 

rnt.Jndo Y' del pensamiento que· he adoptado stempre, 11 (43), con G~nica 

se produce una nueva separacidn y una nueva reconciliación, donde 

la señora Tou1ouse juega un papel importante en Artaud, lo entre-

vtsta sobre tdpicos del ctne y por su prtmo Louis Na1pas lo pone -

en contacto con el dtrector Abel ~anee para la partfcipClci6n de la 

pe l 1·c u l a " Na p o 1 e o n " , a l e o r res pon d e r su f t s o g n om i a c o n e l pe r so na -

j e de "Mar a t " , el t r a t d or a 1 a Re v o l u c i a n , La . par t i e i p a c i 6 n d e Ar -

taud al movimiento surrealista, le permitió llevar a cabo una con

tinuidad en su pensamiento, a ya no buscarlo, a creer de nuevo en 

su pensamiento, tomandolo como un "escape": '' ... donde ya no había 

p a r a m f o t r a s a 1 i d a q u e en 1 a 1 oc u r a o en· l a mu e r te . ii ( 4 4 ) Arta u d y a 

no podfa contar con la ayuda econ6mtca de su padre, sus relaciones 

con Sªnica eran inestables, las actividades teatrales no le propo~ 

cionaban una ~atisfacct6n, con amtgos superficiales o temporales, 

Y en el ctne sus papeles eran secundartos r cufa pqrticipación era 

temporal, asT Artaud se involucra al movtmtento surrealista donde 

43, Ver p49\nits 110'"'.111 1 Ontogenia. 
44, Ver página 113, Ontogenia •. 
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su es e r t tu r q "él u t om ~ti P} 11 en e u entra e 8 b i. da 1 d e f i. ende s..\J consumo - -

del opto, no constcle.n~ éll sutctdio coryio unq soluctón q 1os prob1e-
" 

rn ~ s , ni' eg a 1 a es e r t tura t ·1 a no rm cl'l i'<l a~ Cn o rm a ti va J , es p e·r ando mu - -

d1u tle este grupo, a1 cons1'derar a1 grupo surrea1ista como un 9rupo 

q u e s e e n e u e. n t r a i'n s a t i s f e e h o d e 1 a s e o n. d i'c i o n e s s. o \: i a ·1 e s e n 1 a s - -

que se enc·uentran, y tamotén las persona1es .. lo que conlleva a una 

confustón de ''metas" y· objettvos·, t el romptmi-ento postertor de ·Ar 

taud con e1 grupo;· Artaud, la 1tbre expresión del pensqmi·ento y e1 

movi~tento surrea1tst~ con una eftca~ia prácttca al a9re9arse al 

p a r t i'd o e o m u n i s t a f· r a n e ~ s· • e o n 1J n e a m b to e n 1 a v i d a y t r a n s. f o r m a - -

ctón de1 mundo par<\ Breton y Artaud e.n un conocimiento de "su vida" 

. y en qué n t.v e.1 s e e. n cu entra , e o n r ~ s 9 os na re is t-s tas d e Arta u d , por 

la tncapacidQd por reconocer 1o que los otros piens~n, sus metas y 

objetiyos, (.45) 

Artaud conttnaa con sus malestares a 1os. 28 anos de edad, en 

un ''contt·nuo bajo fondo", act1JC~ndo en e_l ci,ne, publi'cando textos, 

y· so1icttando tr~tamtentos eftcaces, donde sus actividades se rea

li:zan en l'ta1ta, Ma·rse11a y Parfs, "tenie.ndo" que filmar a pesar -

de encontrarse ma1 de.salud. A los 29 anos de edad se le descrtbe 

por su pape1 de Marat como: Una especte de enano, un h.omb·re amari

llento que sentado parece deforme, 1os ojos i'nyectados de sangre, 

una manchas ltvtdas en la cara. tln panue1o anudado sobre sus cabe-~ 

. "" 11os1 grasos ':t ltsos, nada de frente, una b'oca enorm·e y terri·b1e, Un 

, J pantal6n 1ar~o, zapatos anchos, un chij1eco que pa-rece haber sido de 
,.,.,.. ... 

satfn blanco y encima de €1, una casac~ ~ntre cuyos p1tegues una ~-

1 fnea durª y re.eta permite adivtnar un puna1. Esta caracteri·zaci6n 
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d e '' M q r a t 11 
, e u y a p a r t i c i. p q e i ~ n en 1 ~ pe 11 e lJ 1 ~ es b r e Y e 7 p ~ro mu t 

importante, tanto p.o.r lq histori:a d~· lq ~ev9luclón FréJncesq1 como 

l a i n t e r p r et a c t ó n q u e r e a l t z o , o b t en i'e. n-d o u n é x i' to p e r so n él 1 y p o r 

lo que fue contrqtado subsecuentemente parq parttctpqr en otras"'." 

pe1tcu1as, Dentro del ~rupo surrea1tst~, Antonin conoce a R. Vt".'"

trqc* ~·con quten tiene ·!Jna estrech.a amtstad, salen de vacaciones 

se escriben mutuamente arttcu1os elogiosos, proyectan montar obras 

teatrales:, s·tendo 1os dos ''distdentes 1'"de1 grupo surrealista. Ar-· 

taud rec~rre frecuentemente a B€nicq p&ra que 10 ayude econ6micq

mente, refugi'andoso en Ma-rse11a, sin dinero, con angustia, consu".'" 

mi'endo opto, si·n traóajo, ''sacando todo de la medtcina'' y;n darle 

resultados,, sin saber como 1e va a hacer para ganarse 14 vtda:~

"necesitar1·a encontréjr el medio de ·vivtr1a lo mejor posi·ble y stn 

necestdad de. ganarme1il. Y'q he 1uch.ado bé!stante,"(461 Vtvir su vida 

como lo hab.1'a hech0 en su infancia y acJolescencia, La N.R.F. le P!!. 

blica sus escritos y progresivamente Antonin mantiene una estrecha 

relacidn amistosa con Jean Paulhan, director de dicha revista, al 

ocupar el puesto de J. Riviere y amistad que se mantiene el resto 

de su vida, haciendo un papel muy importante en la vida de Artaud. 

tanto en su trabajo como en su vida personal. Con respecto a G~ni 

ca, Artaud discute con ella ante su falta de comprensi6n de sus -

malestares, escribiendole 3 cartas que son publicadas en una revi~ 

ta , bajo e 1 t f tu 1 o : "e arta a u na persona '' y son e arta s m a t r i m o n i a -

. les.(47) donde entre otrqs cosa~ argumenta que necestta una mujer 

en su ca s q , q u e l o espere , q u e ne e es i ta u n h o 9 él r ~ "pronto 11
: ''y un a -

mujer se ocupe de mi, soy incapaz de ocupé}rme de nada, que se -

ina.s 133-134, 

\')-~ 
\. 
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ocupe h.g stq de 1 q s. e os~ s. ro~$, pe. q u e,ñ q $ , Un él artis.tg cpmo ta tiene 

sµ V i1.'la ':/ no puede ha ce-r eso, To·~o 10 que 'd t~ o es: tJ~ 11n feroz r:i-

egotsmo, pero es as Í', Na es nec es.a-r to q.u e esa mujer se.a ni· si qu·i e 
~ 

ra bontta, tampoco que sea de una tnte1 tgencta excestva, ni que -

reflexione demastado, Me !lasta que estª -unida a mt,, .tus cqrtas -

llenas de -reaeciones se':<ua1es 'l no de ·razonqmi'entos conscientes .. 

Tengo 1os nervtos destrozadost, estoy hqrto de razones; en 'lugar -

de entenderme, t~ me agobtas, me agobias porque no eres la verdad, 

.. ,nqda en ntng-una de mi's horrorosas re.acciones que no provengan 

úni'Carnente de ml enfe·rmedad, y que no le sea tmputable,"{_48)_, A -

lo que G@nica no acepta, sus optntones y razonamientos no son torna 

dos en cuenta por Artaud, presentandose posteriormente nuevas re

conctliaciones· y una ruptura deftnitiva a1 año siguiente, él por 

su parte qutzas mantiene relaciones sexua1es con otras mujeres, -

que le reprocha S~ntca y é1 las niega argumentandole que ella no 

comprende nada, sufriendo a cada momento "hay momentos en los que . . . 

el universo me parece semejante a una cabellera nerviosa con sobre 

saltos," (49}, Paralelamente, la madre de Antontn cambia su resi-

denci:a a Par~s y se le descrtbe a Antontn: ''Los ami9os de Antoni.n 

que lo vefan furiosamente independiente, al llegar a la casa de su 

madre, era como e1 pobre nifio enfermo de necesidad de compast6n"(50) 

.··-_, 

,· 

,'' "' .• 
.-.·,, 

. 48 · 'L.T ~' ..... ·· ,·.·. . . . . 
. • +!.n4'1 ~ . . . 

·· .49. :Ver pagtnás 144~45, Ontogeriia ~ 

.so. lden.~ · ·•. · · 
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E1 ~roces0 conductual dtn~mtco en esta 

:~ edad de madure.z compre.nde. los stgutentes peri'odos de 1a persona"l.i 

dad de A. ArtatJél~ 1}_ Mad-u·rez Creetente) de 1os 30 a ·1os 40 años; 

2I. Madurez Confi'rmada} ele 1os 41 a los 50. años t 3} Madurez Decre 

e i en t e : d e 1 o s 51 a ñ 0 s q su mu e-r t e , 

_2.1, MADUR~Z CRECIENTE 

A1 entrar a este peri·odo de su 

v t d q ~ Arta u d se · r e e o ne tl ta e o n e 1 d i re et o r d e 1 a N , fL F , , y d é :;:.. · -

pu é s d e. 1 8 m e. s e s d e t n a e t i'V i d a d en e 1 t e a t ro , a 1 1 a d o d e R • V ;· ;.. - -

trae r R, Aron p1anean la formacidn de un& compaijfa teatral la ~ 

CtJCJl 11evqr~ e1 nombre de ''Teatro Alf.red Jerr.y-" con las aport¿:, "

ciones económicas de los esposos Allend.y-, él de profesión psico! 
1 -

nal tstq, (1l:tomando10. sesiones de psicoaná1 ists. Artaud con él, y· 

relact-onandose con s·u es.Posa, de manera similar que con la espo"" 

d e 1 D r , To~ l o u s e , a 1 a q u e free u e. n ka. m u y p o e o d e s pu ª s d e su i n - -

curstón po·r el movimtento surrea·l ;·sta y- de "haber sacado todo" -

de 1a me~ictna y di'solviendo en dosi's cada vez mayores sus ''an--

9 u s t i a s 11 , E 1 D r . A 11 e n d y o f r e e e a 1 11 g r u p o 11 A l f r e d J a r r ,y- , e om o m ~ 

dio de.darse a conocer, la expos·tctón de sus tdeélS por medio de 

e o n fer en e i' as en l a sorbo na , 1 as e 1;.1a1 es s e 11 e van a cabo e o n la .. 

part·icipacidn parcia1 de sus i'nte9rantes. Artaud forma parte. ahQ. 

, ra de un grupo muy heterogéneo, parttcipando de tina manera pasi .. 
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v a y q 9 res i v ~ ; en l ~ e o n fer e.ne t 9 so 1 o e~ e u e hq q 1 e o n fer en e i s ta !f 

· postertorme.nte escrtbe e1 textof ' 119~·ntfi.~~~o p.i'Jrij un teijtro i!bor_ 

I'; tado", stn h'qberse formqdo comple.t~ll!ente lil coropañ~~ Ja-rrt, En-

.¡.i tre sus activtd~des y re1aci'ones i'nterpersona1es 0 continua con 

l a f t 1 ílJ él c i ·ó n d e 1 q p e 1 í'c u 1 ·é! ~' N q p o 1 e 6 n " y- otra s , s e 1 e pu b l i e a ~ 

tiene planes de ~~bli~ar su eorres~ondencta con R, Vitrac con la 

misma llneq que con J, 'Rivtere, 1o m1'smo suceder~ años después -

con su co~respondenci~ con d. Pau1han, pero no encuentran el mi! 

mo eco social que la pub1icactón de s11s cartas con J, Ri:..viere, 

qdemás comienza a ese.ribtr ~uiones ci'nemat.09r~ftcos con el pro·pó 

. stto de que estos sean 11eVados a la panta11a, Uno de ellos st -

es -realizado con el apoy-0 de la Sra, A11endr, siendo 1a prota90-

ntsta Génica Athanasiou Y sin la intervención. en su realizéJción de -
- . 

Artaud, pues no se lo permitió la directora del ftlm, Artaud se dedi 

ca adem~s a la preparación de 1a primera función de1 teatro "Al

fre~ Jqrr.y.'!, la cual s61o ttene dos· ,representaci,ones, presentan

dose1e un fracaso econ6mtco que recae en R~ Aron y no en Art~ud, 

y stn un "mecenas'' que lo pudiera sostener, y para1é1amente a ·e~ 

to, Artaud es expu1sado defintttvamente de1 grupo surrealista,.

pero manteniendo la amistad. de André Breton, "el aposto1 de.1 mo~-

vimi·ento'' surreal i"sta, Sus activi.dades pro~resivamente van diri-

9tdas· h.aci~ 1a producct6n de gui'ones, parttci-pact~11 en el cine, 

e1 teatro, e.s.crtbi'r te~,tos ~·con el.romptmiento deftnttivo con -

. ~ªntca, quten tenfa de amante ~ pn dtrector de cine, Artaud 1e 

escrJbe,::~on 1a esperanza de qPe e11t\ "rec~pacite'' ':/'-regrese con 

~l {21, pero e~ta rupturé\ es defi\nittva, aunque se sJ9an viendo 
· 2. Ver p~gin~s 16~-168, Ontogeni·a. 
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11 pro f ~ s t q n q l J!J i; n t ~ '' , ~ s d e. ~e ij q l ij .r qµ e. Ar t iHJ 9 en t r g ij s es i o n e s p· s t 

coqnq1tti~qs con e:J Dr, A11encJ.r1 ~ .. le, p.t9e. q'l ·9\rector A, Gance -

e l p a pe 1 p r i ne i p q 1 en 1 a p e;l ~e u 1 a d e '' l.-i:l e q ti d q d e 1 a e él s a d e u s her 

de E,A, Poe, ·dese·rilttendo que el --rea1t-zq el pqpe1 ftstca t psi'co-

1ógicamente.~ Uné} tez catla·vertciq unos ojos·· 9randes, 1i'cuescentes 

r 1umtnosos, la~tos a1~o del9C1dos y m~y pa1tdos, pero de curvas. 

eX:trernadamente be11.as, una nartz de fino m0de1ado h.el>reo, pero..;-
:.·---?J ·::..<..;..-

con lqs· ventqna$.' abi,ertcis PCl·ra semeJ&nte forma, un mentdn finam·en 

te mode1qdo, los· ca1Je11os· de sé(Jea s·ua:v·tdad y tenutdad, .sus far.-.,. 

ctone.~ con un ex·ci9e·rad0 enséln~h.amtento en 1a regtón de las sic .. ··-.· 

ne.s, ~on una enfermedad nervtosa, una· dolencia consti"tuctonal 't " 

fcimUtqr, (31, papel que no le fue dado, Por sus sestones psicoa·;_ · 

naltticas, Artaud cambia s:u opintón·, "tnte1ectualmente" de sus rnE · 
. . . 

lestares: "porque ~-ªY' en esta cu·rtostdad, en esta penetración de 

~t consctencta por una tnteligencta extra~a un ttpo de prostitu-

ción, de impudor que siempre rechazar@,,. hay en mf algo podrido, 

hay· en mi- psiqutsmo un ttpo de vi'cio fundamental que me impidt)i.Q. 

zar lo que el desttno me ofrece," (.41 qutzas refiriendose a su s1 

ftlts y a sus estadfos del desarrollo de su personalidad no supe

d o s , e s ta n d o s u " e s p f· r i tu p o s t r a d o " , y d e s pu é s d e 1 a r u p tu r a e o n 
. . 

G!nica mu~ deprtrnido, tntentando regresar eon ella a pr~nciptos de 

1928, La 2~puesta en escena del teatro Alfred Jarry, produce uha 

··"t \ . 
l. 

reconci1 tact6n tempora1 con los surrea1 istas tuna separaci~n tem "¡:~ 

poral con J, paulhan, constderando 1q prensa a Artaud como un su-

rrealista: "un poco 1oco.";por ·Su g·utdn, con una tdea"un poco loca" 

Ver. p~9.i~n~~ 110.-17 
V,er .P49itj~s 
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Estq reconcili~cl6n con los ~urreqlistq$ le p~r~ite ~er publicqdo 

e n 1 él -r e v ts t~l d ~l g r u p o C 51, t g i1 n Cl r µ n p o e o d e d tn e,.r o , D q e o n f e .,. 

re.ncNs e.n l~ Sorbona 1 conttnúa e;$.C·rtbi~ndo art1'Cu1os sobre e1 -... 

teatro '1' e.nvtando not.qs .a &ªntc.a, doffde le expone que nunca fue..,. 

su rnuje.r com0 1o habta cretdo, ql s.-er1e stempre e.~trqña, Se vuel

ve q -re.untr con e1 .gr-upo "A1fre.d Jclrr,y", pro.yectando otra puesta 

en escen~, es.ta ocaeión con 1a obra ''El Sueño" de. Strindberg, con 

. t q n d o e o n e.1 f tn q n c i' am i e n t o d e 1 em b a J a d o r s u e c o e n F r a n c t él y d e .. 

1 él Sr él , A 11 e n d Y' , La .fu n e i' ó n s e. 11 e v ó ij c a b o , b aj o 1 .a d i r e e c i ó n d e 

q r t q u d en j µ n i'o d e 1 92 8 , s i' en~ o tn t e.r· r:µ rn p td a p o r 1 o s s µ r r e a 1 i s t a s 

~ 1o que l\rtqud en el e~cena-rto e~presa al púb1i.co; Strtndber es 

un rebelde, como Jarrt~ como ~autré,qmont~ corno yo, Nosotros repr~ 

sentamos eS,tq pieza como -v~mit~ contr~ la s.octedad"(.6} provocando 

un esc&ndalo, el reti:ro fi'nanci'ero de1 embajador de Sueciq, discul 

pandase al día siguiente, Haciendo llamar a la poloc'la _para el si

guiente espectBculo vo1viendose a constttuir un fracaso econ6mtco 

Y' una serte de dtsputas entre los surreali'stas y 1~ compañía Alfred 

Jarr,y-, por consider&r1os ''burgueses" 't antipatrióticos, por la par 

tictpaci6n de los suecos, Artaud se vuelve a separar del grupo tea 

tra1 si:'n antes· publicar te))tos sobre esta representaci·ón, y vuel-

ve a los foros cinematogr~ficos, donde le dan papeles secundarios 

pues como 1o !:lacta con la compañ1'a teatral de los Pttoeff, º.nunca 

se 1e encontraba cuando 1o necesttaban", tentendo que ir a buscar-

1o, tnc1us·o hasta las ~fueras de Par~s, adern~s le -reproch.crn 1os ·s!!_ 

rreali'st~s su partictpaci~n en una pe11·cu1f\ 11 patrtotera", en "Ver-

dun, vtstónAe una hi·storia.". La tercera 'f 111tima puesta en esce-. · 
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na d e l t e q t r o ~ 1 f r e g J él r r y 7 e o n l q p.u e ~t. él e. n e se e rHJ d e. A r t ij u d e. s 

ot.ro frqcasq, d~.dic9ndose. APtqud il e.sc,rtb.lr ~ .ij ''soür~YiYi~r 11 ~1 

t r a b & j a·~ e n e; 1 e t n e. ~ YA s i' n ~ é. n i'c i:J 1 1 iJ s r q A 1 ·1 e n d y S· e. e o n v ter t e 
' 

en su conf1dente d~rijnte. 1[2q, ~eq1tzqndo proyectos ctnemato9r~~ ... 

ftcos: stn 11eVé}·rse .a ca!Jo~ ,rechazando la "comercia1tz~ción de.1 ci .... 

ne, stentlo ''flumt11qdo por esto a1 no s·er un "actor" Cvedette). 1 don. 

sus m~1estares aumentan y dtctendole st n0 estqr~ o&1igijdo a irse 

a en e e.r r a r q él 1 9 u n lu g a,r , v o 1 v ten o os· e t n q u i et o por to d o esto (J } 

"obl tgando1o 11 a tomar op·io en mayores· dosts, considerando que su 

estado mejora despuªs de unas inyecciones, regresando a consultar 

con e.1 Dr, Tou1o-use quten lo trata de nuevo, Artaud parttci¡·;ndo 

e n e 1 e i n e por t em p o r a d a s v u e 1 v e a t om él r e o n ta e to e o n J • F a :: 1 ha n 

de la N.R.f,, En esta etapa de 1a vtda de Artaud, en la que se con 

stderq 1a ·más- productiva, é1 a1 tni'cio de 1a mts,ma disminuye sus -

acttvi'dades, pues si· bien, permane.ce ocupado en sus actuaciones -

del cine y en escri·bir textos'· sus relactones interpe·rsonales son 

m~ntma~ y realtza proyectos que no se 11evan a cabo, envta cartas 

a dtrectores donde se autorecomi~nda para ser contratad~, pero tal 

parece que sus actuaciones no le dejan hue11a, son como él dtce ·sa 
. . 

1 o par a g a n a-r- d in e r o , ad em ~ s mu c ha s. d e e '11 a s no son · r e e i-v i d a s d e -

manera e1ogtosa por 1a cr~tica de su ttempo y su parttctpact~n no 

es con~tderada corno sobresaliente, como yqbta acontecido con la de 

"Napole.dn'' y "La Pasión de Juanci de Arco", A pri;nctptos de 1930, co 

mienza 1a traducct6n .. t·ranscri.pci;ón de 1a obra de M,G, Lewts, "E1 

Monje", de. 1a cua1 hac .. e UJ1a· redacc,ón "m·uy personal"~ tnterrumptda 

por sus molesttas. (.8)., Consulta con taumqturgos, adivi'nos para encon. 

7 ~ Ver pági,-nas 193--195, O~togenia. · 
.· 8, Ver p~9i:nas, .216·-222~ .. ·. · · .. · 

. 1 

··lu., 
'\~' ... 
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tr~r un~ ~pluciQn ~ estqs molestiqs, A tr~Y~$ de Jos Allend~ 1 Artaud 

conoce ~1 edttor B, Ste_e.le, ~ De.:noe.1, qu.ie.n le. publicqn S!J ot}ra de e1 
-¡ 

11 M o n j e. " , · ~ n e u q n to q s u s m o l ~ ~ t i'~ s z · ·TIJ u e h,a s d e e 11 a s s o n d e s e r tt ~ s. e n 

cuqnto ql ''v~c1o ·CJtrozmente. do1or0so'I~ dontJe se convi-nCJn sus moles-

tiqs or9~nic;:.fJS 1 su f~lt~ de. pensarntento 1 t su s·o1edaá, 1CJ falté.! de -

relCJctones tnttmas· t su fa1ta tle.l se.nttdo '(le Nlenti.dqd, dispersando

se en unCJ conttnuq bQsqueda de s~ttsfactGres externos y tje apo10 de 

1 q s p e r so n q s q u e 1 o ro d e q n , D e m a n e r q q u e a p r i n e i p to s d e 1 931 1 a 1 é.J 

edqd de 34 -Bño~:t rea·1 i~zé.J un nue.vo tntento de tdentiftc~ci6n en las ..: 

é!CttvidCjde.s. te;atrqles, 1e pi'de a di;rectores teatr&les participar en 

sus corpp~ñ"tq~·, .rea1i'Zi! crtttcas teg~ra1es de 1é.Js obras que asiste, 

dq optntones de. c~l]lo 11ev~r a cal.Je> las pues.tas en escena~ con un -

''teqtro tnte.rt'<lr'', 1~ "encé.Jrnactón te:qtrql de. 1os. sueños, de pensa

miento~ proye.ctqdos sobre 1a escen~.como un estqdo m~s puro y sin 

b a r r e r .q s '' ( 91, I n s p t r ad o en e l t e a t r o b a 1 i n e s p o r e 1 m a n e j o d e 1 1 e n -
1 

guaje no-verbal en sus puestas en escena, Artaud escribe una serie . 1 

de apuntes, que en su tiempo no provocaron ninguna manifestación, ni 

en pro ni en contra, sin embargo fueron publicados conjuntamente en 

1938, obteniendo la aceptacian del público. A finales de 1931, a -

Artaud le preocupa el uso que hace de1 opto, al verse "empujado, r~ 

ducido" a su consumo(lO), preocupaci6n que lo lleva q1 afio siguien

te a interna,rs·e vo·luntariamente pqra ser de.s.i·ntoxi.cqdo (.11) J, Paul 

han se h.a conv~rti'do en su conftdente h,qstq e1 finéJ1 de su vida. A 

fi'nales de 1931, Artaud encuentréJ en 1a obr~ de teéJtro, "~os· tram·p.Q. 

sos'' de S, Pas·seu·r, 1a·p~rdtdéJ <;fel sentido m1·st{'co de1 ,qmor, qued~~ 

do sólo. lo ma·~~rtt\l y fJs.ico;'',, ,lqs pers•onas que pi·ensan q-ue el ... -

9, Ver p~9tn~s·. P.22-224~ 22~;z29.~~nto~enia. 
10, Ver ,"p'~gin<ls 231-232, Qhtogenta. 

··. ll. Ver fac~ores.BJo16g.foos, ·.· 
,, ' ¡:· , .:~:· .. :.<;:,.._.:·, __ :'.\\:,'.'·,,··,.>·~(:.;:~-.:-.,\·,,',.,·:.::.·:.-': .. ,·;.>~· .. ·'· 
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qmor es esptrttu~l, su esperqnz~ ~~ encontr~r1o $~lo en 1~.1o~urij 

o en lq tumtl·q 11 (J.2L l~utzqs A-.rtqlld lG> encontró en 1931?, pues es

ta obra de teqtro le -reeuer·da a ~entcq, escrtbiendo en sus notas 

p e r s o na 1 es ~-ª e e r ef e: r n c i-q d e e l'l q , (1 3 I 

A p r i" n e t p to s- ·d e l 9 3 2 , Ar ta u d s e ' en cu e n t r a e n 1 a m i s e r i a t r a - ~ 

t éln d o p o r t o d o S· 1 o s m e d to s p o s t b ·1 e s e 0 n s e g u i r t r a b aj o e n e l te a t r o 

escrtbiendo proy~ctos teatrales (una ópera, una pantomima}y otru~ 

escritos. Adem~s las condtciones econ6micas por 1as cuales pasaba 

e 1 p a ~ s era n e r f t i'c a s , l a d e p r e s i ó n e c o n ó m t c a d e 1 9 2 9 , ha b i a 11 e -. . . 

gado ij Europa, con la subsecuente reducci6n dé trabajo, de sus fuen 

tes 7 con inf1actdn r crtsts*. De manera que Artaud proyecta la for

mación de una compaHfa teatral en donde expusiera sus tdeas de pues~ 

ta en escena al no contar con ningun director que las lleve a cabo. 

A principios de 1932, Artaud tiene otra "esperanza" de curación, c~ 

noce a G.S. de Morant, quten practicaba la acupunttira.y a quten le 

escribe extensamente y en forma detalla la evolución de sus ma1esta 

res físicos y las expresiones de ellos en procesos psicoldgtcos (1~ 

de manera que ~1 pueda sacarlo de su "infternc'' de malesta1'es, Por 

otro lado, Artaud conti'núa si·n trabajo y sus ideas en algunas obras 

no se llevan a cabo, volvtendo al tema de la formact6~ de un teatro 

suyo, pero con 1a necestdad de contar con un patrocinador. Corr el -

apoyo moral de la N.R.F., Artaud trabaja en ello, alternando su tra 

bajo con el cine. A varios amigos le pide su colaboractan, para su 

teatro, el cual tiene la idea de que sea mí-stico Y' reltgtoso, por -

efe e ti va e a paz de romper e o n 1 as t:d e as t r ad i e i o -
Ontoge,nia, 
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R~le~ ~ trijy@s de su qcci6n o dtn4mtc~, que es Ji ytdq1 r encon

tr~·nd<.ilse en el l engu~je ·de 1,q pu~s.tq en escenij, ·Rd~fij~'~con un --

lenguqj~ corporr~l: con ge.s-tos, s°f1Jnos activos y· din~mtcos, cuyo 

obj~ttvo no fuese. la coTIJodi'dad o la diverstón, y ·un teatro basa 

do en t Pes el ero en tos } l a e f i'c a e i a ' por su s ev e r i'<i ad y gravedad ; 

Lo~ actores~ que se~an manej~r ~ps papeles y separen su propia -

persona1idqd ~e lq de1 pe-rsonaje, es-co9tdos entonces por su sine~ 

rtdqd '1 no por su tC]lento; Y. e1 púb·1ico, que se forrna·rá por 1a -

proptéJ naturqleza del espe.et8cu1o. A ftna1es de 1932, Artaud pro

pone 11an.iq·r1e a su teatre> "Teatro de la Crueldad", con la repre-

s en ta e t ó n d e o o·r a s es c o g i'c:l a s Cl 5 } ; 11 es u n he e h o hum a n o , no es pe e -

t~cu1o exitoso sin un-~e1emento de crueldad,'' (16), "Utilizo la P! 

labra Crueldad en e1 sentido cdsmtco de rt~or,. de necesidad impl! 

cable, en el senttdo gnósttco de torbelli:no de vi.da que devora a 
. 

l a s t tn i e b 1 q s , en e 1 s en t i d o d e 1 d o 1 o r fu era e u y a tm p 1 a e a b 1 e n e -

ces.id~d de vi.'da no podr1a ejercerse''(.17} Con este teatro, Artaud 

es "cruel", a1 planear un teatro no como divers.t6n stno como su-

frimtento, un sufrtmiento de ªl que quiere q~e stentan los demas 

en todos los ni:ve1es de1 teatro un s.adismo hacia 1os dem~s~ Trat~ 

de obtener el patroctnto de diferentes fuentes, pero no 1o obtine 

inclus~ se le rettran sus escritos de 1a revista N.R,f,, pero él 

conttnda su amtstad con J. Pau1han. A finales de 1932 se interna 

voluntartamente para destntoxicarse(.Anexo 1}, en conditfones eco

n6micas precartas, comienza a traltqjar en su '1He1 togBbalo o el ~-

anarq.uista coronado"~ conoce por 1os Al1end,y a Anaf"$ Ni'·n con~-- ú 

15, Ver. p,~gtnas 251-258, Onto~enta. .;. 
16, Ve.r. pSgtna .259, Ontogenia. ;:. 
JJ~ Ver.pdgtnas 26'0:"7261. Ontogenia, ·. ·. -.. ·. .. . . ........ · ... ··· · .. _.· ·.·.· ... ·.·· ... · . ·. ·. <· .. ·.; 

<: "·:·*.J, Perri.da _ ... anal iza los._ .. prJnc}ptos .mE!.~aff5Jc.os:de>ºcru'1!}dad <d~ Artau~i,·, .. C:gTI.9 .<.:}'·/, 
· · ·Ja .urii6n <lndlsolúble.<del·~bien: y.·del- .ma:J.• •. ;!zléú simu.ltan.~.1 ~ad.· .. i ooiecU ~~~:.·~~'.~,$~ :'Pte:fc>..i 

·,.< "<"·•··· ....... , ····· .......... ,, ··-··'·]ii\tí~!\~iu!fili~~~¡j§Jji!J.~~9~~9if~;~~· .. "',.,,,·;~~'.~1'.1~~~r·· · 
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mijntendfij rel~ctones 9moroaqs "plijt6ntca$", A los 37 ·~ftos ~e le 

c!e.scrt·Qe como:. D~J99c:Jo, tens..o; un ,rQstro flélc0 1 con "ojo$. de vi-.-

. '~· ... ,., . 
. ~. ' • ··~<~-'-'!. 

ston9rto"~ un atre sar~óni"co, Uncr·v~ce.s., hqsti'ado, ot·ras ·vehemente ~ 

t mqltctoso, Un ser clro~ado, enc0.gNio, ~s. to·do nervtos, sus cabe- *~ 

llos b9~tqnte 1qrgos·~ ca.y.-endo en oeé}ci'ones. sobre su frente, Un --
" 

ros·tro "enJuto'', c0mo 'devorad0 por lé} fiebre1 Ti·ene 1as manos lar 

gqs con de{los 1ar~0s, tJn s.er torturado, trrttable, Su habitación, 

desnud9 como la de un monje~ una c~ma, una mesa, una stl1a, foto

g r él f ~ q s d e é 1 , Su hum o r e s e a s i" s a t á n i. e o ,.i s i n · a 1 e g n 1 a , " u n r e g o· e"; 

jo dtqbd1 tco'', Su presenctél es tlbr!Jmado·nl, es todo ttrantez, una 

tntensi~él~~ uné} ftereza ~una fi·ebre que sale transformada en s~ 

d o r por s !J c é} r a , · A 1 d a r u na e o n fer e.ne ta s obre. e ·1 te a t ro y· l a pe~ · 

te, en 1ugqr de leer, se pus·o a actua·r, como si' "estuviera muriP1•. 

do de. peste", dq.r1e a 1a gente 1a experiencia mtsma de la peste,. 

mostrandoles sµ agonía,':/' ·eonsidera a la peste como 1a mayor pr-: .. _ 
·.'!:\.:\., 

v e r s t ó n · d e 1 mu n d o'.' p o r p r o d u e i r d e s o r d e n e s o r g á n t e o s e n e 1 m u !f ·l:-ü. 

mor a 1 , so e i' a 1 , p s i c o 1 ó g i e o y p s í q u i e 0
11! Esta pe s te a n ter to r t~ su . 

propia s1·fi1is. Antonin encuentr-a en Anats Ni.na otro ser ~0, tu·ra 

ro , e n c u e n t r a u n e c o d e s u f r tm i e n t o e n d o n d e pu e d e ha b l a r e. n e 1 -

mtsmo ntve·1 1 .pero a ella le asustaba y· le da l&stima, amaba su lQ. 

cura ':!"no a é1. : ".yo sab1a que él deseaba q:ue e~ amor de. 1Jna mu-

jer 1e de.volverf'a a ·1a ·vida, lo reenca·rnani, 1o htciera volver a 

nacer, le dtera calor, pero la irrealidad de su vidq har1a vol~

ver tmpo~ible un amor humano,'' {_18)_ Artaµd se descri"b.e en su obra 

-·-··de. He1 togábalo, en esa búsqueda por su 11 .yo", como una parte de él 

mismo, sirviendole de pretexto para describirse, De nuevo Artaud 

18, Yer páginas 275 ... '2J7, Ontogenia. 

·--· 
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mantuvo con AnéJi .. ~ Nin relijctqn·e.s t11Poro~.i:l~ fru_s.Jrijd~~·; él con 1& .. 

i'deq de hqbe.t-" encontrq9o ~n ''eco'' Y." e11~ ·~ol!Jp~si'6n por é1 ~ ·rompte.n.. 

do sus re.lqciones· en .form~ 'Vi'o1enta .()9), A fi:na1es de 1933, Anto

nin se hospeda con su ·madre y ~es~ués eón J.M. Conty, quien al ser 

ingeniero e.n ae-ronáutica casi nunca es·tab'a en su cqsa, viviendo A!l 

tonin en su casa so1o, ·mantentendos·e atslado de su fami1i'a, ami~os 

y si-n re1aci·ones i>nterpersona1es es·trechas, realizando i'ntentos de 

consegui'r P·Cl~_roci'nadores· pa.ra s·.u Teatro de 1a Crueldad, y con to-

das las pos:i·b'tl tdades para que e.sto se ·rea1 izare\ t pe.ro como suce.-

di6 en e1 teatro A1f·red Ja,rry, "hecho a perder 1.qs cosas'' a1 "ofr~ 

cerles a 1os postble.s pt1t-rocinadores ·~a ocaci6n única para rehabt·-

1itarse a1 fi·nancta·r tJna empres.a de la c-tJa1 no eran d_ignos'' (20) 

de manera que sus proyectos no se 11evaron a cabo, y continGa es

cribiendo textos.diverso~. Stn e1 patrocinto cae en una depresión, 

tncrementando sus dosis de opio, que a su vez le produce un estado 

de confusi'dn, con falta de concentract6n, si'n expltcq·rse por qué -

·le· sucede, stendo que habta puesto sus esperanzas en este patroct

nto que f.racasq~ esta ·reacci'6n deprestva que le lleva a1 consumo 

del opi.o y su posteri'or "cu·ra de desi.ntoxtcación" para ''poder" tr~ 

bajar en e1 cine, és de senalar su tncapacidad para desarrollarse 

en una forma 'deeuada durante su adolescencia, (21), DeJando su -

Teatro de 1a Crue1d<\d, Artaud t·rabaji.J 'q ·f1'na1e.s de 19.34 en l~ .obrq 

~os· Cenci\, realtzando una qdaptactón p-ropi\a de 1a obra de She11e.y :t 

y Stenh.a1,.en 1q ct1él1 apltca sus princtpi'os teatra1es, y 1os de la 

crµeld~d., obrq qiJe se des·a·rrollq en un ambi'ente de anarqula moral 
· 19., Ye..r p,49in~s 279.~29.o .• , On~ogenta, 

2Q, ·Yer p~tn~s, 2s2~2s3 ,· Ontogeni~, · 
21. 'Ver págin~s. 290-291, Ontogeni"a •. 
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-~ o nd e. ~ ·1 tn e es to J 1.1 e 9 -ij <; 1 p. ij p ~ 1 p r tn e i~ p.') l en Jq o br _q 1 ~o n Q i él ~ 

1 Q9 o~ mu .r-- Y. to Ten t Q. s.'; -tj e$··t.C} e;~ nd o A.rt q.u·tj 'lCJ ~ ij n t.t9 P·ij s no e ton es de 
' ; ¡ 

1q s·~cte.d~·d, de.1 .or·oen poat\'Co 1 1a 17e·ltgión~ 1a fqmi'1iq, 1a pa-

trtq1 c0ns·tcfe:·rqndo q:ue ·p·roduct-rij -r-eqcci'one$. vtolentas en e·1 pú-

1:n tco pe.ro eree estq·r prepa·ri\ldo pq·r·a e1 las, n-uev.a ag,fes i'ón 'a su: 

p~dre~·.:donde es as-.esi'natjo por su t\i'Jél Y' s·u esposa, realizando .. 

A.rtaud ~-1 p~pel prtnci'pa1, C~ns·tgue patroctnto econ6mtco, acto-;: 

re$ ''prestqtjos" éle otras compañtqs, un teatro de "·rev1'sta'' y él 

mtsl!Jo es "todo", di'-ri'ge.~ es-crtbe, ~ctua, piensa en 1os efectos 

de1 son\'do, de. 1a decoraci'ón, 1él puesta en escena .(22L El estre 

no s·e presento con un pt'.ib1ico selecto, por lo que se consideró.,- ·· 

u n . t r i u n f o , p er o 1a c r 1 t te a fu e d e s f a v o r a b 1 e y- f e r o z en a 1 g u n os· 

casos, Artaud con la-ri'ngttts no se escuchaba bien, la temáti.·~a.; 

e1 teatro, la obra es un fraeé}SO r f.r·acas.o personal para ArL.;;Jd' 
.. 

donde .se ftqbfa .1~e.ntregado por completo", teniendo que syspender 

las -representaciones y con deudas econ6mic&s mas grandes que cuaD._ 
. ' 

do proyectab·a su Teatro de 1a Crueldad, Ironicamente, aparecen -

dos &rt1culos elogtando estas representaciones, despufis de haber 

stdo suspendidas, Artaud se ntega a partictpar en otras obras -

teatrql es. Se 1e describe como: No eesaba en abandonarse, mien-

tras conserv4ba su 1uctdez, era fantlsttco, regio, prodtgióso en 
. ' 

sus vi'siones, di'vertido en sus ocurrenci'as, "comp1et&mente engr~ 

.sacio de humor" pero bajo los. efectos de la droga era penoso, dolQ_ 

roso, su CtJe.rpo ~e pon1a ·r1gi:do, retorcido, .. Sus dtentes se gastaw 

b a n d e e om e r s e 1 o s la b i os· , De s e u i él 'l d o e n s u as p e c to p e. r s o na 1 , p e -
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ro no s l:J ~ t q t D ~ (: om p 1 ex i. q n d e.l ~ a da H p ~.re n t ~ b q 111 en o r e d íl d a l a - .. 

qv e ten\'~ ero nP.1 ó9 iJ: ~m.e.nt e, De.so:rd e_n.q.Q p en ~.u~~ h4 b. i tos ~ 1 'lm en ti:-

c i o s.~ e.n ~.u$.; b_cwqri;-os· de. dovm'l'1',·~··ho caJ'acte.rt'zalrq su bon·élérd ~ am~ 

bili"datl ~-q~i'a con 1<Js ~e.m~s pe:rs.onqs·; c0n unq tendenctq a drama

tiZélr todo~ Des·pués tle su f..rqeas·o en llhoS· Cenci·", Artqud partt-ci

pa e.n una pe.ltc-u·1a y, mantiene 1relqei'-0nes i'nterpe:rsonq1es cordia--

1es y· du.rqde-ras. con ·-una .gr-upo de arti's·t.as e tnte1ectµa1es con 

q1;1i·enes compartirá s{ls 1Jlttmos a·ñ0s t· por quienes sa1e. de sus in

.tern~mi,"entos·, En 1q seg·undq ·mit<ld ~e 19_35, Art~u·d cons.ume dosis -

mq,yores tje. opto t· se i-nte-rna, voluntq·ri"~mente a otra c1 inica para 

desinto~i'C·il'fS·e, Hqbl,q ,rea1izado una obrq, "La Conquista de Méxi·co" 

qños antes-. y S-\JS i·deas· sobre la metaf~si .. ca, las cuales no pudie

ron fructi'ftca-r en su obra teatn~1 y p1an.ea s·\J VÍ'qje a México, a!!_ 

te. 1a 11 deca'.(:le.nc.i."a" cu1tura1 eu·ropea Y" la "autentici:dqd" de la cul 

tura mexi'cana, f.,-q co.yuntu·ra S·octo~cult\l·ra1 h.ac1a facti:ble su via

je a Mé:Xi'co Y' no a Turqufa donde pod-r1a bus·ca·r "esq cultura auté!!_ 

tica", Europa s·e encontraba en c·rtsi's politi'ca con 1os movtmien-

tos nqci,ona1tst.as, fascistas Y' e1 pe1i.'gro de otra gue.rr<:~, Sus co

noctdo~ e.n 1os cqf~s, de origen 1attnoamertc~no planteaban otra -

posNH1tdad ante sus frac·asos de 1a clllt-urél ''occidentql 11 , reali.-

zando un "Viaje no con propósttos etnológi.·cos, si'no quizas parq e!!. 

contréff de nue1'o ·un ·vfnc·ulo~ y. evita·r -una di1 sóci'aci:6n de su per-..

s.onijli'dad, ,retl1izAndo S·\J ,viaje como "fü9a 1
' de. su qmbtente soct«J.

cvlt~ril1, pc;·ro mantententfo s·us 1rel~ctones i.'nterpe.rsonf\1es il tra .. 

v~s d.e S'2S· cijrtas, Ant,es de. sµ sa1tda q M~~i'co, tie.ne una qJra de 

desi'ntoxJctlct'6n, ft1ma una pe1i'.cµla, frecuenta·~ s.u ctrcu1o de .... 

&mtgos, qutenes 1e proporci'onan los medios par~ su vi·~je. y consul 
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tq CQn !Jíl·ij ~·9\.vtn'l, qute.n Jti9qTq un p~pe.J mµ~ i:m~·ºF~ijnt~nen esta 

é!pocq. pi'<Ji·E¡?.ffdo1e Artqtid sµs optntones .. ~Qbre. lo qu~ -9.eb'e d~ ~.ac;e.r 

como, cué}n\JQ ':/.' :fionue.~ 'f.Je.jijndos.·e guhi:r p.or los consejos t sugeren

cias de es·tq .qdi~vin~, .. Artaud y.a "P cree en st mi·s.mo n·i ·en sus Pº'"' 

si.bi·l i'dqdes, En Méxt·CQ es. ,reci'bi:·do e0mo -tin ''dip1omattco", hqci'en.

dose acompq·iia·r p()lr i'nte1ect-1,1a1es. me.xi'eanos que nabléJn e·1 frances 

Se dedica a dar conferencias, escribir artfculos que son publica

d os e n p e·r i d d i' e o s y re v i s ta s , m en i o na d o e n u no d e e 11 o ~. q u e 11 e g a 

a Mexico para 11 estudtar todas las· manifestaciones del é1:-l.e teatral 

mexicano, pero qutero hacerlo en vtda, no en las tablas ... los ri-

tos y las danzas sagradas de los indios son las mds bellas formas 

posibles del teatro y 1a Gnica que, en realidad, no puede justif! 

carse." (231. Se 1e des·C·f.>1i'be .como : de1gé\tlo, e.1éctrtco, con la 1c,Q. 

lil1a del ctgarro pegada a un rtncan de su boca, un p~íluelo anuda 

do en la cabeza escrtbiendo· con desesperaciBn, Los oj(s azules y 

roji-zos "hieren con el fulgor frenético de 1a tenstón de s.u es.pt

ri.tµ", Sus manos nudosas. Defi'cientemente vesttdo! Imá,ge.n de un -

hombre delgado muy. envejectdo y mu~ gastado, para l~s 40 anos que 

tenté\. Usaba sanda1ié\S de cuero atadas "él la griega"? esbe1to, -

con una c~mi·sa fi.na con cuello abierto, 11amandosele "el loco 

f r a n e é s. " por su ex t r a ñ o c om p o r t & m te n to • C 2 4 l. Bu s e a n d o Ar ta u d e n 

Méxi:co,ademijs·, las ''fue·rzas. 11 para ~esencadenar un cqmbi.o, a fin -

de vivtr con seguridé\d a su regreso a francta. Consigue Artaud ir 

con el pueblo tarahumara donde participa en_ s~s rttos y consume -

peyote, viviendo durante su estancia .. en Mªxico como un asceta y -

en forma "desesperada", y encuentra que en este 
23. Ver pagin~s 322-323, 
24 .• Ver> pági . . . ~-

. "::·--:i.<;, . . ::·.\ ~'.·-;:\ ' ' '' :'. 

;~,,~;;~¡._;,~;~*i%i~,~~;~%~c'.· ;2 ~' .. 
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e o n lJ n ~ r te.. m ex i e q no 1 s i_n o ¡; 911 1 ij . '' i 19 p q,r t ~ ~ i, ó n '' d e. 1 ~ i;: u 1 tu r ,q 

e.t1ropea e.n d~.i;adenci~a·~ t;le ·niqne.r~ ~~e .. $~le. ~on 1os· tqr'}huJJJ.a·n~s en 

es.q bús·CJ,ue.tla p9,r 1q at]tenti'~i,'dq~ de 1a culrur~, a1 no pode,rla en~ 

contra·r en 1~~ ciudades, tie 1lla11erq que con 1os tarqhumaras (y e·l 

peyote.). pqsa los "tres· dl'as. más· fe1i:ces de. su vl'da, ''Había cesa

do de .qburrtrrne; de l.'lusea·r 11na ,razón a ·mi vi'dq y· de tener que car 

9qr l}li cµerpo, Comprend1"a que est~ba 1'nventando la vtda, que esa 

funct6n t mi' 1'qzón 'de S·er Y' (\Ue, me abu·rrf'~ cuando habí·a perdi:do 

lq i1Jlél9i'rv:1c,'Ón y e1 pe,yote me 1a d~ba,~,"C25L Sus. "~f!ligos" nj~i:;.~ 

canos ·1e consi'9ui·eron una vtsa paré\ permi\necer más tiempo en M~ ..... 

'X ico, siendo que é1 y-a tent·a p1 aneado ·regres.ar a F-rancta a fin a- .. 

les de 1936, y. as1· 1o h:i·zo, v·a en Y.rancia, ·vuelve a reunirse con 

sus amigos artistas e inte1ectua1es de donde pertenecta Céctle -P 

Schriamme, joven .ari'st6c-rata bélga con q·uten se compromete en ma":'~ 

trimonio, Se 1e.cidescri"be a Artaud a su reg-reso comoi un poco exal 

tado, muy. cambtado, profét!~º y un poco inqutetante. Con esta de! 

crtpctón, se aHaden cambios en su personalidad, tiene muchos ce~~ 

1os por C!ci1e, mantiene una bOsqueda intensa y especffica de la 

confirmact6n de sus propias ideas, una preocupacidn excesiva res

pecto a ·1os 11moti"vos ocultos" y si,,gntficados especta1es de los- ... 

acontecimtentos, incapactdad para relajarse, continuando con la 

busqueda de su futuro, a través de una adivina. Toma "prestado de 

la casa de una amiga un bastón al cual 1e atribuye, por sus cara~ 

terfs~tcas, "g·ran simbo1og1a" (26)., describi'endose1e con.una sen

sibiltdad exacerbada, su escrttura, su tid nervioso de su mandfbu 

1 a o e 1 a r e o 11d i a b 61 i e o 11 . d e s. u s 
25, Ver p~gtn~s 342...343 ,· On~ogeni'a, 
26. ·ver pági'nas 355.-356, Ontogenia. 

cejas. Con respecto a la aAivina, 1 
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só1o le e~~P-\'b~·q a A.rteyud 9e vez en s;u~ndo, "y .. con ~1 dese.o de no 
' ' 

d ej élr ro·d &n~o .. m,.ts. p,ij pe~ es,~ -d ebt· qu e.19.~~r .ij.l g !J n ij ~· ·d ~, ~µ S· ~q.r t ~ $ ~ en~: 

tre 1qs· euq1e.s 1CJS e.n.vi'ij·dqs desde :t'.1é.Xi'co; vt-aje a1 que yo 1e de·s~ 

c.ons·ejqb.q r, que le ·YCl1i'ó m~s.- desi"Juctones que. provecho,"(27L As't 

stri cof!lprom~terse e~rn A-rtéltrd 7 ·1e ''pretjtce'' su futuro, e1 final de 

sus penas, d<rndo1e 11 1uee:s S·oñre lq -ma.-reh.q de $!J desttno 11 , Quizas -

Artq\Jd cons·umto pey-0te Y' spt0 q S'U reg·r~s·o él frqnct·a, Y€J comprome

tido en ~~trt~onto c0n C@etle, quten ec0ndmicamente era qtrqcttva 

acJem4s· de. sus cuqli'd·ijdes pe:rs0na1es, se tntern~ .yo1untqriamentc· q 
•,• ;,,,~ 

IJílél c1t.nti::q pqre des,t·ntoxtca·rs;e, pagada por Cªctie, donde perm:~.~.:-:·:.. 

ce tJna se111élnq, pil·Pél pasterto·rmente da·r una conferencta en Bélgi.c.,il -~: 

En es t~ cur él de de S·tntox i'cac i'ón los o b'j et i''vos de Artaud es 1 a de 

vo~yer q eneont-rqr sv eqtitl i'b:rto q-!le habtq perdi·do hacta ·mucho .. ~~ 

ti'empo y:. C\JY'q ausene1~a {del .pensamtent0L es causa de sus dtf'.-..W1· 
--

tade s, que además eree que se las produce el opio, Vuelve a ntra 

clfntca para destntoxi·carse Y' en. esta ocaci~n t;lefi'nittvqmente ueja 

el opio. Conf'fa "ciegamente" en la adi.Ytna sob·re 1as pretitc&-tones 

de su futuro, su destino, preguntando1e si· -real izará una "e~traor 
. .--.. 

d i n a r i a M t s tan a l r e d e d o-r d e 1 mu n d o , e s p i r i tu a 1 m e n te '' , ~/' q v e 1 e 

fue anunctada por adtvtnos, brujos, etc, o si debe de mortr env&n! 

nado (por el opto}. Artaud se "prohi'be a sl mismo la droga "y es-. 

te estado de lucidez acti'va lo volvtan loco, y le nacta preguntar-... 
se a veces si no lo era realmente" (28}, stendo que Artaud a pesar 

de sus malestares, nunca "he llegado & ·pe·rder completamente mi'--·· 

equiltbrto. Puedo permanecer 1dcido y objetivo en relacidn con mis 

27, Ver p~g tn~s .356,...357 7 Ontogeni.éJ, 
28. Ver páginCls 364"'.365, 011togenia. 
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est~dos qn1micos y.describirlos," {_29.l, .Artgud 1 de.sintoxicijdo, co .. 

rrt9e 1qs prue,bq$· ·pe su obrq HEl Te.qt.ro ~' ~µ D.oble'', d .. ~ un~ conf~. 

renciq en ~.rusel~$i B@1gica, desc-ribi.'en·do S'U .vtaje a Mé.xi'co, P.ero' 

con t·res ve.rsi'ones. di-fe.rentes· s.oo-re 1q mt·sma, A·l desintoxtcarse1 

Artqud de.jq 20 ~ños.· de. su vi'd~ i\tr&s, sintiendo que "otro hombre" 
'/ 

Y& él $a1i"r s·tn Sqber qtlé es ·10 que es, ni a donde 1o 11evará, es-

pe.rqndo q:ue 11e.gu~ el d1a 'de -ver S·tl ·'!erdadero d'fa, Después de lq 

confere.nc'M E.rn Bruselas, Artaud rempe, su's ·re1aci·ones con Céct,1e, 

1q q11senctq de. dr.oga, 'tln m1evo ·romptmiento en sus relaciones tnti

íllélS, ~i;;-»r..~fug-la:~ Arta~d en 1a adi~tnq, desc·rtbtendole sus ma1est~ 

re.s d-tJclqS, etc,, si'nttendose t·rtste, Quter.e ver a A. Breton pues -

considera q~e es.uno de los po(l!os homb'res con 1os cuales tiene ·al

go que ·dectr, con~ .• Pau1han, y en sus podos amigos de los cafés. 

··¡~\rtaud, progresivamente "se separa", apartandose del discurso y 

del pensamtento ''norma1es", da "poderes ·mágicos" a su bastón, se in 

troduce en el conoci'!lliento del tarot, de los horóscopos, niega po

ner su nombre en sus escritos. Su bastan se convierte por él en la 

"Caña de San Patricio'' y pretende devolverla a 1os irlandeses. Se

gdn la leyenda, San ~atricto encontrará a una familia de solita~~

rios, jovenes y viejos, en donde los viejos son hijos de los jóve

nes, el "Cri"sto" entregó el bastón al jefe de 1a comunid~d, enco-

mendándole que lo entregasa a alguien quien debta nacer en una fip~ 

ca lejana, f~ese a buscarlo de parte de Dios. As1 la posesión de 

ese bastó!"', hacía que los miembros de 1a comtini·dad se h.ayan conser_ 

va do j 6 v en e s , ( 3 o l , Por u n 1 ad o , Arta u d pre sen ta u na d t so e i'~ e t6 n a 

causa:de 1í:l aµsencia de drogas·, ti-ene un bas·t6n y 1e p:resagi·aron la 
29, Ver pij9tnq .274, Ontogent~, 

· 30. Ver p89inas 371 .. 372'., Ontogenia. 
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pre~·ench~ de qtro hombre., y un ser que. de.btéJ nqcer en .un~ época le

jq~~llfseri'.q é1?, 't por el otpo ·1é}1Jo SJJ. t~·to H!.,9s r.uevqs revelqcio"'"' 

nes de.l s~r", donde pre·dice lq ·destrucct~n ·de·1 mundo ''por el fuego"~ 
, 

descrtpct-on profética con la 11ega-d& posteriormente de 1él segunda .. 

guerrq mundiey1. E'1 los ftrmq eon e1 s·etJd6nimo de el ''Revel~do", De 

mane.ré} que-, con to(la .esta s.tmbológfa; "~él cuesttón es entonces ef'es_ 

t\vamente en es.~·il etapa t1e1 pro.recto tle ArtatJd, 1él del pasaje de 1a 

tnvestigqctdn con lo simb61tco: tnverstdn que toda lq ulterior par-, 

te d~ su trél.y'E!.cto va a perctoi"r e tnscri'bi'-r," (311 De qcuerdo con 1 a . 

representRción stmb-61 tcq de e.s-te "bqs:tón" donde_ O.ay una -referenctq 

fálica, y· alrededor de este totellJ, Nqn a gi'ra·r por· a1gun·os élílus la 

v i d a Y' 1 a e se· r i tu r & d e Ar ta u d , 1 a p r o g r a m a e i 6 n rp e su v i a j e a I r l Cl n ... 

da que lo .conduce por un lado al crtsttqni'smo y por el otro a · ¡ ·¡-~ 

se psicdti.'ca de St1 Vi'da, (321 La ani'ca realidad que le queda !• i";. -

taud, frente a una "realidad apocal'ipticél" es la de "ver estal..deci-· 

do en 'ªl. mtsmo su sueño, su realidad, S*;·bien una realidad apoca--

1 í p t te a e r a n ·1 o s m o v tm i en to s s o e i o ... ~ o 1 t t te o s , é 1 m a n t e n 1· a u n a p o e! 
. . 

lipsis personal' la falta de realizactones personales tanto en su 

trabajo como en sus relaciones personales Tntimas, una realidad de 
', . 

su iadolescencia era el° deseo de ser sacerdote,, reprimiendo su sexualidad, 

y obtentda en esta época con un totem, su bast6n de San Patricio. 

teniendo una crists rntstica y religiosa. Asociada a su supresión de 

opto, "una sola dosis significaria 1a muerte para.mf, la muerte en ~1 

todo caso de un.1camino terrible Y' maravi:11oso en el que estoy com-
' ' ' ' 

' . ·, - ' ,. 

···--·--· ·- prom.etido,, ,usted me hizo dos predicciones cuyos tªrminos jamás he 

olvidado" (33 }Uney 1uz ci.lre.dador ·de ~1 y. el estar encim~ de 1os -- .. 



- 677 -

otro~, AdenJ~S había tomqdo drogas. p~rij 11 qpagqr esta terrib1e fp-

gqta de. 9i.·s.octqción sep.qré}dora en ·c:Jonc1e. mi' r;ueypo desde hqce 22 

años no h~ de.Jq~o de s·er i)n~egrame:nte torturado'' (34} r .. eJ .. op.i.o 

qdemijs 1 e. h.abtij pro-ductdo i'mpote:nci'é! e tndi'fere.ncta sexutJl, ahora 

sin él, lDe q,ue mqner.q se podta ·re.~ri'm'l'r?·, a trqvés de1 catol isis

mo, y antes de sitJ s-a1iCla .a f·rl~nda, "~b·an-clona'' 1.a vi'da ctvtl, se 

convterte. ·en l/agqbundo, pi'dtendo1e .a 1a ,gente qua pqrecíg de di--

n e ro " e r e o q u e u s t e d ':/-\ 1 a .g e. n t e d e s·u es: p e e i e yq m e h a n eh i n g él d o 

basté!nte. como p~ra pagqrme. indemnis-aci'ones e i'·ntereses" (35). Ya 

su padre, burgues lo habTa mandado a instituctones de salud para 

11 e u r a ·r l o '' • 

2,2. MADUREZ CONFIRMADA, y 2.3. MADUREZ DECRECIENTE. 
" 

de-.r sJJ cont'~·s:to conu·e1 medio exte.rno a1 e.scrtb·tr cons.tctn~emente 

ro el e.nv'Nl·r q !ilJS destinqtartos cor-rectos·. E1 de1 i.rto "re1 igi"oso", 
34

1 
·ver p,agtnas 318"'379., On~ogeni~, 

, Ve.r P49 .31.5, > Ontogenia, 
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, 

c;f ec trs·e gr teg 9 1 tr lq nd é.~·, so1 te "\'t~ nd º" $:iH1 i,'beJ'q e ton~ tJ eser i bte nd o 
.' 1 '/ 

su estqnci'él en tr1qnda~ su tleportacHln. 1 el trqy·ecto de regreso a --
'/ 1 

F r a n e t·a , st.J s S·U e e. st-v os i'n t e-r n a"JJJ ten tes , 1'm p 1 i.'c a n u n e o n ta e to e o n es a 
'· 

realtdad externq que 1e rerdeqtla, donde 1os tóptcos· re1igtosos de ... -

persecuci''ón son "en Nomfire":".de1~Pc:rdre:"C3JJ_~ a'l ·mtsmo ttempo, es·c·ri~ . .J.. 

bi'endole Cq·rtas· él su nn~dre~ en .fQPJ!J.ij StiJ!Ji'!HJ 1 s-olt<:ttqn·4ole. ·ql@er:"?\ 
·--•;. 

tos~ est0s de ttpo ori'~nt.41¡sP·p;q·(lre 1o pe:r~:tgue. t sus "tres l!J~~·~:·. 

dres" lo cutdan t lo <lltmentan, ha~e e11oeqci'ón ·q sus· "b.tJtJ~ d~ ~ü 

corazón: Y. Allend,r, su hermana rnu~rtq ij los 7 m.eses y· q ''Nenek.iJ'', 

a su m i en do en to ne es e 1 a pe 1 l NJ o d e · su m ad-re t de su a hu e ·1 a m a terna 

''Nalp~s." i es.ta domi'nactón mat~rna a1-uci.'nante saca netamente a Ar;~ 

taud del lado de1 orden deltrante y particularmente de un fasctsmo 

, •• como re~·reso de la 11mqterta loca'' y tle. una trrupción pulsi'onal 

e o n e e ta d a· m q ter na ·1 ITJ e n t e , e n 1 a ~ r i' s ts ~ e. 1 o s m o t e i s m o s , 11 l 3 8 ) , d i r t 
.,. .. , 

g i: e n d o e él r t & s a g o be r na d o r e s t fu n a i o na· P to s ,d a e o n s e j e r o s d e 1 a G e s -

tapo. "Mu·ri'endo Antontn ArtC\ud en 1939 11 , pero rechazando1o hasta 

1941, a l·a edad de 45 años (39 l 11 El Cétso· de Antonin Artqud no se trata de 

1i'terat-1.1ra ni· de te;~tro, sino de relfg'i'ón, y que ha sido por sus 
' ( ; "'. . 

ideas· re1i'9i'OS·as, por su acti'tud reltgtosa Y' místtc~.'' (401~0 ITli:SllJo 

1 e su e ed i'·o en s.u ad o 1 es e en e i·a , d e a b.1 }ij pe r s e e u e t'ó n d e su padre , 

los tratamientos y ·1os stntomas, EstCJ ''~oble pers.ona1tdad" no co-

. rresponde a un proces·o de péJranoia, de dl'soctaci·6n esquizof·r~nica 

-
no de una si,mple regresi·On éJ sµs e$tadtos de. se personq1idCld ante--

3J •• G '· Scqrpe.ttq, op, e tt ~ p. Jl. 
. 3.~ • J den , · · . ·. · ' • · , 

.. ·.•··· .. · .· .,.•,-., 39,f,V'.~r. ·.a 
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. "' ... .!. 

rtore~, st-nC? 1-q trijnS·formq~tón de.· ~!1 ílij1'~ts't'~lllo, Hqti_e· trµstorng 

q1 mt-smo ttemp.0 ·tod.:i ·me~t<li! co1TJúíl ~, t<Jtla. ,rqz6n "$.e.ns.atq 11 (41 L de -

.~¡hf lq 1JJerporN, el.cpn.t41cto con e1 '.medto t;~terno~ apelando a su li

bertqd ':/' Jq $·upre$·tón de: 1oSi tr(}ta11Jtento$, l:té~t un Cqmbio en e1 con

tentdo de s-µs· escrt-tos-. des·pu~s de 1-tJ qp1 tc~ci'~n de los e1ectrocho-

ques, (42}, di;jirndo de fh'JJJtJ·rlos con e1 nombre tJ,e "Na1p~s 11 p&·r& vol 

ver & qdoptq·r e1 de Artat1d, pe:va 1~ conftgvraci-~n de las cartas po~ 

tertores:- ID.Ua$:t1'~n de nu~o il ese "Antonin Nqlpqs"·, di·sfr~si:ldo de un 

qpeHtdo "ltrt~-ud"º no en tJn ·Juega dé ·persona1tdad ml1.1ttp1e, sino 

J en el tntercambto de 1a fi~ma, anulando con e1la la rel~ci6n entre 

el i'ndtvi·duo '1' la 111edtda "c~m-t1n'' de 10s demás. Posterlormente, sale 

del hospité!1 pstq-tJt~trtcos· para 11 reg·res.ar a 1a vi'da civi'1" y esto -

por el contacto··~ tr~vªs de sus ca.rtas con sus aml'gos, la obtenci6n 

de fontlos económicos Y'· esto a1 fintll de. lci segunda guerrq mundNJl, -

por lo que '1un torturqdo" h.a 1'e9·resqdo ·q vi~a com~n.~ protestando 

por 1os ststemqs pstq:ut4tri'Cos, las "tort·ur~s·" en l&s que se vio -

envue1to, Se 1e descrtbe q los 46 anos de edad con un aspecto "re

pugn~nte", tr~ga .·ruidosamente los a1imentos, mal vestido, ·delgado, 

desnutrido, A 1os 49 .años· de edqd se le describe "horriblemente vi~ 

jo", tJemijcr.ad.o Y-· enfermo. l{qb~a perdido todos sus dtentes, su frente 

ca1va 1 sus Cél~-el1os cayendo sobre SJJs hom~ros, aparent<!bá m~s edad 

a l~ que tent·~ crono1ó9icafllente, SIJ ropa 11ena de qgujeros y de qu~ 
i . 

maduras ~e ct9arro, 1e quedaba mal, Sus zap~tos &~ctos 1 fe-0s. Ama~ 

b ·1 e ~ g ~ n t i 1 , t r ~ n q u i1 o y ~· d ü 1 e e '' , A 1 ·r e g r es o d e su e s t a n e i a e n 1 o s · 

. 41, ·q, s~c~f¡Pf!~tj},r.ºP.' ctt_, p, 1:9·~. ..... . . . . . . .. . . . . · .. ··· . 
~. ~~; ~~··:.~.Wl~l,r:/ .. ~t;·en, .. f~~.nc.i" ~~--·~.o~~~rµ10.;tJn moQ~ll}~nto -~ .. · .. lps· JJ1u.ert9~ .en 1os .. e~.:.···.:: 

: ::· · · . ·.. e .,J.Q:~i~tlQS'·.eS·~;~~~·;!'.f!tC>.~::'.,~~:'.:.~~.~~r.~.~··en .. ~l·::OtJ.~:~~~.'?i~.}'.'.·.:· .. ;;Ú,.,.')/+}::~l:~ 
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hospttq1es psiqJJ~i~~rico~n dontje lbq. d9bi} un~ a,p.qrir:nctq cJ~s.qgradq-

b1e, 1q ge;n~e. se 1e eypq.rtqbq en -e.l qJJtofüls; f}si como tamotén ·de .. .., 

los -r~sta.urantesr C)1 comer 1o h.~·c't'q. eon l~s: m-<rnos, Su piel de co-:-~ 

lor qmarillo, su eq·r~ ·é)trozm·ente t1e:1.g·q-~a y.-. cri'sp.irdq. 

En J 945~ v·uel,ye. a su. ">ttd<) e:i:vi'l", se Te pubTtca 1 casi tod1.1 su 

ttemp.o lo pqs·a -acompañado -de s·us amt-90~, ''fqnáttcos", curios~:; y -

muy poco ·~e su famtl i"é}, h.actendo ,menctón ·a dos am.i-gos de él que ~-

··-
e 1 los tléln h,e~tlo JJJ~S· por é1 que s.µ p-ropttl fam·i1 ta. fnétu's--0 no q;:~:~-

rtan que fpese. trans1,o,daélo Artaud a ·~odez, pues ya no lo podfqn ver ,, 

por lo Tejos- q_ue s·e encontrab~, a su ·r.egreso a Pafis, qut,zas no q·ui· 

steron te.nerlo e.n e1 ·TI}edto f~mi'li'a-r, ''él era e·l loco", A principios 

ae.1947, da una conferencia en e1 Vteux ... co1ombier, ya publicadas -

sus cqrt&s e·rCJ una ''confere.nci'a con un ·.torturado"> .,donde los estra ... 

gos de l~ guerr~ aan no ~ab1an pasado, dando una impresión grande 
. . 

a su a~di'torto, de ah.f· que hay·. 20 verstone.s di'ferentes de di:cha c·on. 

. ferenct~ y mucftijs de e11as sin quererla ·record~r, ni sus interna ... ~~ 

mientos, de rnaner~ que a1gunas referencias, son 1q descrtpci6n de 

lo "oontto" dE! Artaud, l..a producción de s·u 11'lttmo año de vidq de. 'Ar 
1 . -

taud le h.ace. merecedo-r de 1;1n premto ·ltterart-o, Muere en la r11ni'ca 

de sqTud donge hqbl'a si·qo insta1ado a su -re9·reso a Pélr~s, H~btendo

. se .forrv&do µn "Comtte de Ami:go~ de AntontnArta1Jd'' 1 e1111di·neri~ .. sel~ 

reparten, el que sobraba de l~s funciones de beneficencta a Artaud, -~ 

entre donde i-b.q a parar ese diJ1ero, st e1 entterro i·ba a ser rel tgi·o ··>t 
. . 

so o n6, Antontn Art1wd fue enterr~Qo a 1os· cuatro di-as de su .1nuer-te, 
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de. autor 7 ~ntes de su muerte., "pqsqron'' ~ -PéJur~ Th.e.ve.n'ln? unq am~ 

9él de é1 de S!.J últt11Jo pe.rio~o, ·~i"spu~qndose entonces 1q félmi1i.a y 

1 os élrn i'9 os 'll él fi.er en e 'l'a tl e A.r tél u'iJ , 
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CONCLUSIONES 

Antonin Artaud fue un hombre que vivió 51 años 6 meses; tuvo 

sffilis congénita, ingirió opio y otras drogas; .estuvo una terc! 

ra parte de su vida internado periódicamente en instituciones de 

salud, con y sin síntomas, con y sin diagn6sticos; vivió las dos 

guerras mundiales, los años 20 1s; actuó en teatro, cine, di6 con 

fer~nctas, escribió poemas, ensayos, textos, traducciones, car--: 

tas; perteneció al grupo surrealista; vtajó dentro .Y fuer~ de :_ · 

Francia; tuvo familia, amigos, amantes, conocidos, enemigos, --- -

11 fans 11
; con poco cuidado en su aspecto personal, delgado,· defi~

cientes hábitos alimenticios, etc., tuvo, fue, esto y más. Sin --: 

dejar indiferente a los que se le acercaban, cada una de sus ma

nifestaciones provocó ( y provoca ): la adhesión completa o la -

desenci6n total hacia su persona. Pero con todos estos elementos 

lCuantas personas no tuvieron o tienen los mismos que él tuvo y 

con características similares?, son incontables, entre los 11 fa1TJ.Q_ 

sos 11 y· 1 os ''no f ~m os os 11 
, e ri t re 1 os 11 san os 11 y 1 os .. , insanos 11 , des -

de la hi'storia de la humanidad. El parecido "a", e1 similar "con" 

no lo hicieron "Antonin Artaud, su personalidad lo hicieron dife 

rente a 1 os demás p o-r su hfi s to r i a y e i re u ns tan e i a b i o - p s i: e o - so - -

ciocul tural y por tratar de sobrevivi'r a pesar de. sus adversida

des y mantener su integridad personal. Luchando continuamente 

éontra el proceso .infeccfoso de la sffi-lis .... con.génita y 1o que 
' . 

ello implicaba emocionalmente! tratamientos, médicos, psiquAátr~ 

muertes, inestabilidad socio~econ6mica, decadencta de 
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cia y la locura. 

Fija su personalidad sacio-masoquista de la etapa anal, esta

dfo anterior a la presencia de sensaciones displacenteras como -

dolor y angustia; y la amenaza hacia su integridad personal como 

medio de defensa a través del cual va a poder mantener un con-~-

trol sobre los demás. Identificandose además con "Nanaqui" quien 

e s n e n-é = c a c a , c a r a c te r i z a do en s u e t a p a a n a 1 , e 1 c u a 1 l e v a a - -

proporcionar el autocontrol posterior de los malestares causados 

por la sffilis, cuya disciplina mfstica, con un pensamiento me-

dio-oriental y 1ª preparación religiosa son establecidos por la 

relación con su abuela materna quien le brindió la fuerza yoica 

para mantener un autocontrol y tener.la capacidad para estructu

rar una personalidad cultural. Además el poder soportar la marta 

· lidad fraterna es producto de su relación estrecha con su herma

na, quien nace cuando él tiene entre 2 y 3 aftos de edad, y con -

quien probablemente tuvo su pfimera relaci6n afectiva, basicarne! 

i~ sado-masoqutsta .. Este proceso de autocontrol pasivo, sado-ma~ 

soquista le permite a A. Artaud un proceso de adaptaci6n al me-

dio am~iente, que incluyen sus adversidades sifi11ticas por me-

dio de su origen cultural.sirio y sus defensas sado-masoqutstas, 

dond~ la descomposición peligrosa de las amenazas paternas son 

···~ producidas por una infecct6n sifilfttca que a su vez es ''caca" y 

a la cual "hay que controlar" mediante la reltgiosidad medio- ... -

ort~nta1 de la abuela materna quien es la fuerza yoica que explt 

carfa a A. Artaud desde el punto de vtsta de so estructura psi~~ 

ldgica. y por encim~ de su estructura bio-~ocial. De manera que -
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al estrurcturar esta personalidad secretamente subersiva medio

oriental, A. Artaud autocontrola sus malestares, permaneciendo 

consciente y alerta de todas sus manifestaciones, con süs expr! 

~iones masoquistas a1 permitir ser llevado a las instituciones 

de salud para ser ''curado", tomar ''el ven.ene" (opio), que lo -- . 

destruye, le mata,pero le permite mantener las energfas para se 

pararse sadi'CO pasivamente del medio ambtente amenazante de los 

''tratami·entos 11 de la locura familiar y de la burguesfa decaden-·· 

te. 

A. Artaud controla la tngesti6n de opio, asistiendo a clfni--

cas de salud para desintoxitarse, se abstiene de tomarlo por sus 

propios medios, ~uando c~nsidera que e1 opio lo puede controlar 

a é1, que lo está "enfermando'' aproxtmándose a la "sffilis mor-

tal 11 , por 1 o que 1 o deja para volver a tomar el control de sus -

efectos y aproximarse con· esta "arma" al medio. Graci.as a1 opio, 

A •. Artaud e1tmtna o reduce el dolor f1sico y psico16gtco, evaH+

d ten d o 1 a s en s a e i ó n d e a n g u s t i a , p e·rm t t i e n do s e 1 a t r a n q u i 1 i d ad -

emoctonal y- la 1ucidez, 1as cua1es a su vez le permiten la in-;..

trospecctón sufici·ent~ para desctfrar 1o qüe siente, cómo lo --

siente, d6nde, cuándo, con la gran capactdad para descrtbirlo, -

de ·vi.11ir1o como·'espectador de1 sufrí.miento, burla·rse de él, man

tenerse~ distancia para poder controlarlo en su guerra secreta 

contra la locura de1 "francªs"~ 

.1 
. . ll . 

Desde 1~ perspecttva· psiquiátrtca, A. A~taud serfa dtagnosti 

cádo como \Hl 11 toxic6mano'', i:ntoxi.'cado de.1 opio, con dependencia, 
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tolerancia y abstinencia, por el uso que hace de la droga. Pero 

este dtagn6stico no explica por qun lo usa ni por qué puede de-

jar de usarlo en el momento que inicia su psicosis franca. De m! 

nera que frente a los internamientos, las normas institucionales 

y sociales, el ejerc_ito, etc., o sea, su exogrupo social-padre, 

A. Artaud adquiere una actitud de "extranjero". Es de señalar 

que al llegar a Parfs a sus 23 años de edad, "sube" al nt1cleo in 

telectual y polftico ·de Francia, por su "naturaleza aparte") que 

tuvo la capacidad de estructurar gracias a su identidad sec12ta 

s1ria, no lo señalan sus contemporaneos como el marsellªs-pr~vi~ 

ci·ano que quiere ocupar un lugar en la ''Meca artfstica e inte-lec 

tua1 11 (en decadencia) del mundo, sino como "ese alguien", extra.: 

ño y raro a las pautas culturales francesas, qu~en les habla en 

su mtsmo idtoma, maneja sus costumbres, los confronta a su reali 

dad y no esta loe, por lo que no lo tnternan en el asilo de alie 

nados de Vi11ejuif. 

En e u a n to a s u s . re 1 a e i o n e s t n t e r p e·l" s o n a 1 es 1 a s m a n t i e n e a - -

distancia como st quisiera alejarse de su s1filis, manteniendo -

se comuntcado con e11ás a t~av@s de sus ca~tas, las cuales no f

pueden transmittr la sfftlis por contacto directo. Esta transmi

s i' d n nu n e a 1 a r e a 1 i z a r á t en i en d o u n h i: j o y- p a-r a r 11 o m a n te n d r á -

sus relaciones· amorosas en este contexto de postci'6n de extranj~ 

ro en su propio paTs: 6ªntca Ath~nasiou de origen rumano; Anai~ t 

Nin de origen c·riollo, español-francªs y C~cile Schramme de o·ri- ;;+ 
... } 

gen bélga. Qui,zas alguna ·otrá- mujer entre sus amantes, pero las 

de marcada ref~rencta-~on estas tres, de las cuales ninguna de \ 
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"Nak,y-" (contraccH3n del nombre), el sádico-masoquista: mostrando 

a1 "pobrec·i'to" de A. Artaud-Nanaqut que s·ufre, se droga, padece, 

sin permanecier en una pensión por mucho tiempo, teniendo que ir 

con los mAdicos, ser tratado y cuidado, sin dinero, y con su 

contraparte de egoista~ buscando constantemente los elogios, exi 

giendo que se 1e cuide sin tomar en cuenta la opinión de 1a otra 
... 

persona, uti:lizandolas para su propio beneficio, "traicionando" 

sus relaciones interpersonales a partir de su sumersidn psicol6 

gica. 

A. Artaud pudo desempeftar un trabajo teatral y cinematográf! 

co, realizando la caracterización de los personajes que se le -

asignaban y los que él mismo se designaba, trabajo por el cual -

fue contrado·en varias ocaciones;· le fue remunerado y reconocido 

lo que muestra su gran capacidad para autocontrolarse, no dejan

do mostrar por ejemplo su tartamudeo ni sus tics faciales. Ade-

más no dejando que el opio lo controlase, impidiendole desarro--

llar sus papeles artísticos, donde sin este control, lo llevarían 

a 11 en fe ic?m ar 11
., de man era q u e e u ando se e X' e e d e en l as dos i s , se . a b ~ 

tiene del opio, recuperando entonces el control sobre de ~1 y rea 

lizar entre otras cosas dichas actividades artTsticas. Esto ex- ~ 

pli·caría ademas que su enfermedad sifi11tica no degenerase en al

teraciones degerierativas y progresivas de su sistema nervioso cen 

t r a 1 , enferme d ad. q u e s e i ns ta 1 6 a ni v e 1 v a s e u 1 ar , gr a e i as a su a u 

to e o n tr.ot sobre. su s m o 1 es ti as . 
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La agresidn de "Nanaqui" era contfnua: llegaba tarde a sus 

citas, lo tenfan que buscar, se presentaba a los ensayos de al 

guna obra, pero a la función de estreno se ausentaba y a las -

subsecuentes, teniendo los directores que relevarlo de su ac-

t u a c i 6 n , presentando un a o ó r a como "v 6m i to 11 contra l a so c i edad, 

ofreciendole a los posibles patrocinadores una obra 11 de la cual 

no eran dignos", explotación de los demás, antes de la puesta -

en escena de una obra del teatro "Alfred Jarry", escribe uh tex 

to bajo el tftulo éomplementari'o de un "teatro abortado", tntre 

otras, 
., . 

A partir de ·su estructura pstco1dgtca antertor, producir ;,z~ 

una obra para A. Artaud, era 11 produ~tr", sacar, perder el con~~ 

trol de 1 os esf 1nteres, "h.ace··r caca'', que lo 11 evarfa a 1 a l oc!!_ 

ra, por la relacidn entre enfermedad-sfftlis-hospitales-padre, 

y como él di,'ce: "Toda escritura es una coch.tnada'', y "lo que. 

han tomado por mts obras no eran mas que 1os desperdicios de mf 

mismo, esas r a s p ad u r a.s que el hombre · n o rm & 1 : · n o · a c o g e '' , o sea el 

ñ.om f»re occ td en ta. La obra que crea A' ArtaudJ(a pesar de él mis 

mol, es é 1 ' se recrea a sr mi' smo desde la p e,r s pe c t i:v a de su su -

verstón cu 1 tu·ra l , con 1 a luctdez excepctonal .es capaz de ser --
consciente d~ ~l ruiiSmo, de sus';procesos, de sus carencias, de -

sus circunstanctas; uttllizando a la escrttura como medté de ex 

presidn, por esto, sus cartas predomtnan sobre sus textos escri 

tos-; donde i·nc1uso en ellos, ~·a"·'est:r.uctara "ltterari.a" es de co 

rrespondencia epistolar, Si bien esta forma de expresidn fue es 

t1mulada por el edit6r de 1a revista N.R.F., ~1 publicar su co~ 

-1 

1~··· 
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correspondencia privada bajo el tftu1o, "Una correspondencia", 

A. Artaud··uti1-i'za·este medio de expresión con dichos conteni-

dos años antes y precisamente sin "fines literarios": "Habrfa 

que publicar mis cartas desde la primera hasta la dltima y r! 

montarse, para ello, hasta junio de' 1923 11 (.1) , pe.ro su pub·1t-

cton ~~, ·reijl1'zqd~:.de.s·de J9J5, an su~ "Obrqs Completas". A. Ar-

tq-ud ·ut'Mtz~ ~1 11 otro";s·ádtcqmente como pre.texto pqra explicar_ 

~e~~·'' mi,'Sl!JQ . .y. c·pe~ttonar 1a$:· normq~ estqbll:lctdas, en un contf-

nuo atqq-ue.· contr'J e~·tJ socie..dad ~·tftl tttca qtJe 1o enfermo. 

,,' r. 

A~~- A, Artat;Jd, con tJna pe.rsona1tdqd cu1tura1 m~sttca, medio 

ortenta1, cpe.stton~ 10s conceptos y pensamtentos de la sociedad -

occtde.nta1, co1ocando$e como 11 Nan~qtlt" a 1a .di.stancia, revelde, 

·re..vo1·uct<>nél·rto, c1'tti'co, pe·ro, ,reg-res~ndo a1 1ado de s .. u madre y 

pa·recie.ndo el 11 pol>rectto h.ijtto"; vtvi'endo con lcis: A11endy como -

"as-.cetq"¡ a1 e.n0ja·rs~e con Anats Ntn como "~n monje castrado'' y no 

c OllJ o u n p o et q q u e. s. u f r e , A p q'f t tr d e. 1 o s 3 4 q ñ os· d e e. d a d , y f r e n -

te q las· ,ma1as condtctone.s. econdmtcas, trabaja en textos donde e~ 

mtenz~ q desarro11ar sus i:deas teatra1es, ·regresando a su mtsti-:+ · 

ci-smo, ~-1q ,re1tgi6n, con la apltcactón de 1a acctón mágica al -

teatro, ·romptenao 1as tradici.ones a t-rav@s de su qcción dinámtca 

q u e e. s 1~ ·v i'd a , con u n 1 en !.HJ aj e e o·r por a 1 d e 1 q u e. nacer 1 a A n ton i n 

Artqud Y' y~ no "Nanaqui'", Su te.at·ro cµyo obje.ttvo no. es 1q dtver

st6n nt 1a comodtc:Jad., 11é~mado '1El Teatro de 1a Crueldad", ref1eJa 

l~ trqs·cendenci'a sadó-masoqutsta des-u pe.rs:onali"dad medi.ante una 

f~erza .reinterpretattva ortental del sµfri,mtento~ "No podemos se-

l. A. Artaud "Cart~ a J. ·Rivi.ere" 25-lY....1924, en 11 Te~tos 11 , op, ctt, p. 29, 
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gui'r prostituy-endo la idea del teatro, que tiene un único valor: 

su ·re1act6n atroz y m8gica con la realidad y el pelf~--,·0".~ 1 (2) 

Sus tdeas mfsttcas, "su sentido gnóstico'' como 1;i creaci6n, 

el deventr, el caos,"permitiran crear una especte de·ap~.~ionada -

ecuaci6n entre e1 hombre, la soctedad; 1a naturaleza y los obje-

tos. "(31. Lo que tmplica una nueva ·relactan objetal de··él con esa 

re a 1 i: dad b r u ta 1 m en te enferma q u e tuvo q u e con t·r o 1 ar , y en 1 a q u e 

tntent6 reali:zars~ para trascender su sado~masoqutsmo, donde fra

c a s· o en d o s. o e a e i' o n e s.· d e f i n i t i' y a s, e n é 1 " Te a t ro d e 1 a e r u e 1 d a d " y 
'i 

en 1 a pues·ta en escena de 1 a obra "Los Cenct", donde se entreg6:. :y 

por completo a la rea1tzaci6n: autor de la obra, di:rector, actor,: 

coo·rdinador de la escenograffa, 1~·t1umtnaci6n, 1a mdsica, el ~es 
., "-i. 

tuarto, la apli.caci'ón .de sus conceptos teat,ra1es, entregando~·as'f· 

una obr~ de µn ortenta1 a un pueblo occtdental, traicionando dt-

r e c t amente a su "Nana q u t" , a q u i en manten fa "q u i et o 11 
, a 1 a p·l t car 

en la obra s11s p·rincfpios m1sti"cos y '~su senttdo gnasttco". Además 

1 ~ t em ~ti e a de 1 a obra re f i: ere 1 a mu e.r te de 1 padre t n ces tu os o a mi 

nos de la "mad·re y la hi·ja 11
, de manera que A. Artaud mataba a:1su -

pad·re·r a su amenaza exteriur~·por~loLlqtie ya no necesitaba sus 

" e o n t r o 1 e s 11 a n a 1 e s p a r a d e f e n d e r s e d e e 11 o s , P e·r o 1 a s a s e s i n a s d e 

su pad·re eran su abuela materna '1Neneka" y s·u madre. 

La ruptura del sado~masoquismo era posible, A. Artaud necesi 

t&ba el· apoyo· .. del pablico, la aceptación soctal de esa nueva sacie 

dad que habfa planteado y la aprobaci6n de sus realiiac~ones. 
-·-
Pero la obra fracas6, constituyendo un t~rrible fracaso per-

l1 ' 

Teatro y su. Doble", op, 

,J 
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sonal, derrumbandose afectivamente. 

A los dos meses de este fracaso en "Los Cenci", realiza una 

fuga psicol6gtca, tratando de establecer de nuevo su vfnculo con 

11 Nana q u i '' , e 1 o r i en ta 1 y p r i m i t i v o , y v i aj a a M é x t c o , don d e s u p o -

ne que lo va a encontrar. 

Se enfrenta de nuevo con 1a burguecTa mextcana, la cual p~ 

d í' a ha b l a r f r a n c é s , t e n e r ~' u n a e d u e a c i ó n " , " u n a p o s i c i 6 n s o c i a 1 " , 

y que habfa adoptado las tradiciones europeas, en las artes y en 

la corriente intelectual, que para é1 precisamente era la decaderr 

cia. Viaja a1 pueblo tarahumara por"1a·c'Oyuntura de su posici6n -

·de "investigador diplomático", en donde pasar8 "los tres días más 

felices de su vida''. Postertormente regresa a Francia sin haber -

encontrado a "Nanaqu i" ~, perdi éndo1 o para s tempre frente a esa -

cultura ·mágica, prriimiti-va,-··con or.íge.nes··ceftca;,dee$o''orienta1, don 

de A. Artaud es "el 1oco francés". 

A. Artaud se encuentra frente a st mismo, su realidad fran

cesa , é 1 es f r a n c é s , oc c id en ta 1 y no pe r ten e e i: ente a es a "cu l t u-r a 

P r i m i' t tv a " . ' q-ue 1 e habí'a _permi ti.do mantene:rse siempre a distancia 

de su reali-dad, descri:bi.endose por ejemplo en "Heliogábalo el anar.. 

q u i s t a c o r o na d o 11 , e s cr i t o a ñ o s a n t es , h a e i' e n d o a 1 a r d e d e · s u s a d i s .. 

mo~ Encontrandose en ese momento entonces con que su realidad no 

e s a s í- .e om o '' N él na q u i' " • De m a n era q u e e u q n d o re g r es a a F r a n e i a , s e 

..... '"''Cf'e·sintoxi·ca defini·tivamente de1 _opior; argumentando que una "sola 

toma serla 1a muerte", y qui'en ya no le perniitir1a ''mantenerse~ 

' : .' ~·:: ¡ 
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dtstanci'a", pues ya n~ la haófa. 

fracasa en sus relaciones amorosas con Cªctle Slhramme con 
. ' 

qu1'en se iba a casar, como otro ataque ·:had·a sf-·mismo, Si'entten_ 

dos e -~ s in ·de fe ns á s , J si n · 11 Nana q u i::'I ~ en f n' en ta r. se a l a re a 1 i dad como 

11 Antonin'Artaud" no le era posible, era llegar a la locura y se 

estaba ··acercando a ella, la expresi6n de esta sensaci6n de su -

destrucción yoica, considerada como aniquilamiento, es descrita 

en su texto "Las Nuevas Revelaciones del Ser'', con doble proyec

ci6n·p~ico16gtcá: por un lado los disturbtos y manifestaciones ~ 

de_su· realidad circundante que conllevaron ·al segundo intento de 

s u i c i d i o d e E u r o p a , 1 a S e g u n d a G u erra Mu n d ta 1 ; y la p r o y e c c i ó n -

d e s u . p ro p i a d e s t r u c c i ó n , 1 a :- e u a l -? t a m b ~ e n d v. a ·~ d i r i g i d a· · ha c i? a s u 

propi'o organismo, al desencadenar ·estados crepusculares epilép+tl~:O:.: 

cos Y alteraciones en el lóbulo temporal, resultando formacionc:.; 

reacttvasa~ónt~a los impulsos que se hacen expresivos en dichos 

··estados. 

Esta destrucción la intenta detener y reestablecer su fuer

za yoica con la aparición de un "otro", que le conducirá a su des 

ttno, stn saber cómo ni cuando .ese otro que se llamará postertor 

m e n t e "A n t o n i. n N a l p a s '' , a 1 ta s " Na n a q u i " , re fu g ;·a n d o s e e n 1 a re - -
' . 

ligi·ón en busca de controles sádtco-anales y con un sfmbolo ff'ti· 

c o 11 pu r o " , " s a n to " , '' n o p e c a d o r " , e 1 cu a 1 n o e s t á c o n ta m i n a d o - -

por la s1·ftlis, que es el "bastón de San Patricto", al que ti:ene 

que devolver a los irlandeses, pues Ahtonin Nalpas no es francés 

pertenece a otra cultura, a la cultu~a oriental de sü abuela ma

terna. 
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De manera que A. Artaud intenta reincorporarse al medio, 

abiertamente en su __ "Nanaqui", transformado de "Antonin Nalpas", 

tal y como en su adolescencia quizo ser, conocedor de la re1i-

gión y que su padre no le permitió que continuase una carrera -

religiosa. En este periodo "delirante'', "lucha contra lo demo~4os 

ni os 11 
, 

11 los iniciad os '' , y cu y as ex presiones son un a agresión ha -

cia el extertor y actos hostiles dirigidos hacia la figura pa-

terna, presentandose de manera esporádica. 

Par a te rm i na r con su 11 de1 ir i o" , l e son a p 1 i cado s por l os -

psiquiatras electrochoques, los cuales 1e producen una f.ractura 

en la columna vertebral y la cual vivencfa como aquella agresión 

i n i c i a 1 de su padre cuando ten fa 5 años· con ''pe q u e ñ os ch o q u es - -

e 1 é c tri c os " , y por 1 os p s i q u i a tras con u na p ~ r d i. da tempo r a 1 de 

. su memoria, como ·una nueva agresión hacia su integridad personal 

por 1o que ''deja" de ser Antontn Nalpas'' como BY.1taci6n a las se 

sienes de e1ectrochoques, mostrando de esta manera su gran capa

cidad de reincorporación al m~dio externo~ Pues si bten frente a 

los psiquiatras mostraba de nuevo un ''Antonin Artaud 11 , repuesto, 

fortalecido por los "cuidados·", '1atenctones 11 y a1i.mentación reci• 

bida por estos, el contenido de sus cartas dtrigidas a personas 

"del exteri.or", señalan temáttcamente un contenido de "Antonin -

Na l p a s '' ~ y u n m a ne j o, d e re 1 a c i o n es i' n ter persona 1 es . e: o aj a n d aj -v. ere l" 

a 1 os· m é. d i'c os y p s i. q u i. a t r a s u na · fa ce ta d e 11 A n to ni n Arta u d 11 ¡ par a 

su s a m ig os es e 1 "A n ton i n Na 1 p as " q u e a e u s a a 1 os p s i q u i. a t r a s d e 

'nJi:JPoS·~·tratos, sus i.'nternamientos, s,abi:endo él m~s de su ''·enf.erm~ 

d~d'' q·ue 1os ·médtcos. 
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De manera que Antonin Artaud alias Antonin Nilpas, es lla

mado el "Obispo de Rodez", por la asistencia frecuente a la cate 

dral del mtsmo nombre, manteniendo un contacto cada vez mayor --

e o n 1 as personas amigas y con oc id as 11 de 1 a vid a c i vi 1 11 
, so 1 i c i - - ., 

tanda su liberación, lo que muestra la numero~a cantidad de car-

tas que escrtbi6 en este periodo, reincorporandose en su "Antonin 

Na l p a s 11 y ya no e om o A n to n i n Arta u d , a 1 a "v id a c i v i l '' . Si b i en 

su salida del tnternamiento psiquiátrico fue gracias a sus ami-

gos que consiguieron el dinero suficiente y aan más para que vi-

Y i era el resto de su vid a , 1 a cual un do et o r me n c i. o n ó que '' ¡ d~ su 

g r a n re s i. s t e n ·c ta v i'v i r f a m á s d e 8 O a ñ o s " , S t A • Ar ta u d a 1 i. G s 11 N a -

naqui 11 no se hubiera reincorporado al medio externo, quizas. aú·n 

vtvirfa encerrado ~n una institución psiqufatrica, como (~ "loco 

e o n pre ten c i o ne s 1 i ter ar i a s '' , pero a es a "g r a n res i s ten c t-~ r: l o - -
-· 

gr ó su s a 1 id a de v u e 1 ta "a 1 a v i'd a e i v i' 1 " , en 1 9 4 6 , un ;,.ñi.: des~ ¡1 · ! 

pués del término de la guerra, regresando como un "torturado" y 

q u e p u e d e· · d e s c r i b i r a b i e r t a m e n te s u a g res i. 6 n e o n t r a i-·:: ~ n o r m a s e 

i·ns-ti-tuciones soctales, sin recibir más electrochoques como·1ate!!_ 

tados contra su integridad personal, por al contrario, se le es 

cucha, se 1 e publ i'can sus textos con rei·m?resi;ones, sus "obras 

se reunen para forma·r sus~ "obras comp1 etas'', se le pide hacer-

u na · r ad io em i s i ó n , u n a con fer en c i a · p ú b 1 i ca , ha b 1 a n d P . é 1 , 1 o s i -

guen. P.aral(alamente a esto, se. destruye progresivamente a sf -

mtsmo, regresando al opio del cual habfa considerado años antes 

como"la mue·rte"' obteniendo un mes antes de su muerte, una rece-

ta que le permi'ffa consumir las cantidades de opfo que quisiera 
' _·. . . 

debido a su cancer ano~rectal tnoperable, mostrando' la receta a 
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do n de ha e e m en c ; ó n d e q u e " por f i n " pu e d e t om ar 1 o q u e q u i era y 

i:: et a de -11 u n m é d i e o o f i c i a 1 " , ha c i en do esto e om o u n a et o de a g re -

si6n que habia mantenido mucho tiempo. 

Durante este último período de su vida, es la primera vez 

que expresa su dolor por la falta de atención de su familia para 

con ~l agradectendo a sus amigos que si la hayan tenido, incluso 

hactendose atompaftar por ellos preferencialmente que por su fami

lia, Entre sus textos escribe "Van Gogh, el suicidado de la sacie 

dad" (o Antonin Artaud, el asesinado por la sociedad burgueza), -

el que ~atadojicamente obtiene un premio 1tterario de esa socie~

dad que lo enfermó. Tratando de 0~ncontrar su·~alma, contin6a es

cribiendo. sin cesar, donde sus deseos agresivos destruyeron las ~ 

re l a c iones de s·u y o con sus objetos . Su ú 1 tima "gran" re al i za c i 6 n 

es la emi-si6n radiofónica, '"P.ara Acabar con el jui.cio de Dios", -

en l a cu a 1 expon e l a te rm i: na c i ó n , "de u na vez por todas de es e i m 

postor y tambt~n que si nadie cree ya en dios todo el mundo cree 

c~da vez más en el hombre, lQue?lComo7 (tnc6gnttas expuestas por 

su in~er·locutor, ·quien por s.upuesto no comprendia}Lo mire por don. 

de 1 o mir e , usted C é ·1 , A n ton i n Arta u d l está 1 oc o , 1 oc o de remate , " 

(4). De manera que Antonin Na1pas alias Antontn Artaud se muestrq 

con esta relación del refugio en 1 a rel i'gi:ón en busca de:isus contro .,.... 

les sádj:eo-aoales, en la misma obra eón el texto, ''En busca de la 

fecalidad": "Dios Zes un ser? Si lo es, es la mierda, Si. nó lo es 

no existe. O bien sólo extste como el vacfo que avanza con todas ~ 

sus formas y cuya representaci5n más perfecta es la marcha de un ~ 

grupo incalculable de ladillas. 11 (5). 

4, A, Arta!J~, "P.arq .ac~bar con el juicio de .Dios" op, cit~ p, 3Q, 
5. Supra. p, 20. 
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Esta confi'guración de su· personalidad podrí'a explicar el 

p·r. es en e i a del:; e anee r ano-re et a 1 , por su con tí n u o es fuer>~<; por a u t Q_ 

coott:?olarse de, sus malestares y el mantenerse a distancia de las 

amenzas externas. muriendo con un "zapato en la mano" como defen

sa ante el medio y "despedida" de la familia, cuyo proceso. ante.;~ 

rior habia degenerado una "psicosis" tan particular en él y murien 

do como "el loco francªs" a pesar de él mismo. 

¡;¡,· 
(• ~ 
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CONCLUSIONES GENERALES 

La h i s to r i a de 1 i n d i vi duo 11 A n ton i n Arta u d 11 , ti e a e .. car a c ter í s -

ticas fisiopatológicas derivadas de factores puramente biológicos 

en particular cong~nitos a esta situact6n. Se aun? la royuntura -

en que se desemvuelve, lo que deriva en una adaptaci6n con visos 

de anormalidad para algunos, sin embargo tal anormalidad debe co~ 

siderarse como la desesperada lucha de una personalidad agredida 

en diferentes momentos cruciales de su desarrollo ontológico, ~on 

la finalidad de encontrar un equilibrio dinámico. 

De tal manera que Antonin Artaud toma lo que el momento y el 

ambiente le brindan, esto es; el consumo del opio y el surrealis..: 

mo, este Qltimo desde la perspectiva esc~nica, De esta manera, lo 

que pretende es re-crear su problemdtica con el prop6sito de supe 

rarla o de sobrellevarla, donde se manifiesta una clara relación 

entre la productividad del quehacer artfstico en sus dtversas mo

dalidades de expresión,· la· mejora en sus re1acione~:interpersona

les y la disminución de sus sfntomas que es capaz de comunicar. -

Sin embargo hay que destacar el vfnculo sacio-masoquista establee!' 

do ante la amenaza hacia su integridad personal y el poder sopor

tar la mortalidad fratenta, dandose un autocontrol de sus males

tares gracias a su fuerza yoica y un medio de defensa para poder 

mantener un control sobre los d~mas. 
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Por otrq p~rte ca~e destqcijr el relevante pqpel que j~ega · 

el pad·re de Antont·n Artaud en 1a ~~ne.sts cte su "locura", ya -

que no se defl'e sos1ay-a·r lt~ 11 ag,t'esi'6n'' que los tratamientos ·m!: 

dtcos., s·uponen a un niño de 5··años de edad, donde su necesi ... -

dad de qutonomfa es adoptada de una forma vigorosa y en la -

cual st s·e produce ·el fracaso de la misma, el niño 1a percibe 

como cu1pa y se siente culpable de intrutstan e tmposici6n. -

De manera que A. Artaud se identi'ftca con ''Nanaqut" con ele~.· 1 ¡ 

mento s d i s t t n tos . a 1 os de su padre " a g res o r 11 y por m e·d i o de r 
e u a 1 1 e p-r o por e i o n a 11 n a u t o e o n t ro 1 d e su s m a 1 e s ta res a l m t1 n t r 

-
ner tin di\sci'p1 i'na mfsttcq, con una p·re.pa'ri\ci6n rel t9iosq·7 r-r: 

pensamt·e.nto medto-ori.'enta1, ol:rtentendo su fuerza yoi:c& p(/~· su 

relaciOn con su abue1a materna. 

Con lo que constd~ro que es pqlpahle que existe una intima 

relactdn entre ·1os factore.s oi~o-psi:'co .. socto .. cu1turélles en 1a 

ttntdad "personq", en este easo en 'ª de Anton'l·n Artaur;i, sien'" 

do entone es su e o n d e u ta, 1 a, fu n e i ó n d e d i'c h os fa et ores q u e i n -

tervtnteron en su proceso conductua,1 a trav~s de su rintogen·ta. 

De ma,ner~ qµe debe ser considera~o a cada tndiytduo de acuerdo 

con sus proptos contextos: su micro~fupo, su.macroprupo .y cir~ 

cunstancitl h.tst6ricq·i tomando en cuentq a su condticta como un 
. . 

proces·o conttnµo~ c~móiante, trreversi'ble, no-reproduci.ble, -

genéti.'co, h.tstórtc_o~---t~tql ~/"con finqltdad, pqra comprender al 

i' n d i:·v i d u o d e u n ª·· m a n e r i:l i n t e g r a 1 , su e o n d u e ta , 1 a · e s t r u e tu r a · y 

din ám i e a de 1 a rn tsm a , 
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En el presente trabajo fue considerado al indtviduo Antonio Ar-~---·-·· 

i:1ud cuyo estudio puede ser retomado para futuras investigaciones 

·,~h .. íl cuanto a su producci6n artTsttca y las repercuciones de ellas 

en los dtsttntos 8mbi·tos que confluyen. En caantdca ·1os factores 

biol6gicos, el análists de los datos arrojaron resultados de la 

relación entre los optáceos y los estados pstc6ttcos, para cuyo 

conocimiento se plantea 1a necesidqd de nuevas investigaciones 

al respe.cto de manera que pueda-ser constderados dichos estados 

de una manera más .. integ·ra1 e interdi'sctpltnaria y no si.mplemen-

t e e om o estad os "mor b i ·dos 11 cu y os antecedentes e o ns ti tu ir i a n y na · 

.".parsona1tdad prem6rbida", sir1 explicar la conducta del individuo. 

se plantea la necesidad de abordar el estudio de la conducta del 

i··ndi:vtduo, sea cata1ogado como "neuróttco", "psicótico","normal" 

o " a n o rm a 1 " , " a d a p ta d o " o 11 d es a d a p t a do " o 11 ·n o a d a p ta d o '" a t r a v é s 

d e c o no e e r s u u n i'·d a d b i o - p s i c o - s o c i o -e u l tu ta 1 p a r t i c u 1 a r 11 e n v i -

vo", ~enmttiendo comprender los fenOmenos de manera integral y -

n o µ n i.'tU m e. n s i. o na 1 , fa c i1 1 t a n d o en q u eh q e e r p s i e o l 6 g i. e o ~ en ,. su s : d t 

versos·~~mpos de ~p1tcac16ri, Considerando ~ana dicho conocimien

to 1os datos que procedan: de la propia persona, sus contempera~ 

neos, sean de su nucleo socia1 como de ~u exogrupo¡ la circuns-

tancia socio-hist6rica,. cultural, sus ·f.aetóres bioléigico.s, psicQ_ 

16g1co~, o sea, entrevistas, pruebas, observaciones y documentos 

hist6rtcos y personales. 
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SUMAR!O 
•• 4 ! 

En el presente trabajo se ties~rro11o un and1tsts pstcobio~ 

lógico de la pe.rson&lid<rd tie Antoni'n Art.a·ud, en el cua1 se consi 

dero: 

-Desde el aspecto pstcobi'o16.gi·co total, el si·stema humtino es

tá es t r u et u r ad o p C}r 1 os s ti os i' s tenia s· pro p i'o s a. su o r g a n i sm o y 

]os sistemas de su entorno externo, o sea, el medio ffsico-

químico natural y e.1 amotente socia1 ... cu1tural ... h.istórico. 

- Se considera entonces a 1a persona1tdad como un sistema abier 

to, como un complejo de elementos en tnteraccidn matua. 

- La mani:festacidn qe la personal i"·dad de un i'ndi'viduo es a tra .. 

de di.cha fnte.racción y -reconocida por su conducta, la cua,) e~ 

un proceso cambi·ante, conttnuo, irreversible, no-reproduc~blc 
:r~, 

gen~tico, histórico y total 

... La separaci.ón de 1a unidad in9estructibleconstituida por lo·s 
-

factores bio-pstco-socio-cu1turales~·a través del anSlisis de 

los mismos permtte. reconocer y comprender la i·rifluencia que -

ejercen 1os mismos. en el i.ndividuo y permite lq explicación -

de una manera integral 

- La totalidad mu1tidimensiona1 ~ que sert& el ser humqno a tra

v é s de la p s i e o o i o l o g fa ex p 1 i e é\ : ' 1 a co n d u c ta d e 1 i n d i v i d u o y ~ . ':" 

1 a s· e a rae ter fs t i. e a s p s i' e o 1 6 g i e a s d e 1 a p e r son a ·1 i d ad a 1 s e r · '.~,;~'. 

e 1 t r e n d e · u n i ó n en t r e-.. 1 o -b i o f1 s i o 1 ó g i e o y 1 0 5 0 e ; 0 _e u 1 tu __ 

ra 1 . 
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"~1 uso 9e 9ocuJ1Jentos person~1es, 1.q~· re.fe.rencti:Js pers.2_ 

n~les hqctq '1iJ pers.onq eje .Antonin Art.qutl, los comenta

·rtos crf't i\cos· y 1 o re1 aci'Ohqdo a s-u persona a traves ... 

de otré\s fuentes tle i\n,form·~ci'an, permiten ·una aproxima 

ctón i-nterdisci'p1i'n·a,rt-a e integ.ra1 haci·a su persona, 

.... E1 qnáli'sis psi-coói'o16gi'co fue uti'lizado en la persona 

de Antoni:n Arta-uél, postmorten, pudi.·endose aplicar a -

otras· personas "en ')/Í'v.o", 
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CHILE ? 
NALPAS ARTAUD 

I 

I I 

¡ 

EUPHRASIE LUCIE A~TOINE ROI 

I I I 

ANTONIN · MARIE A. ROBERT GERMAINE FERNAND 

CUADRO: l. Arbol Genea16gico de la familia Artaud-Nalpas, encontrandose Anto
nin Artaud en la tercera generación como hijo primogénito del matri 
monio de tipo endog~mico. La distribución de la familia se presenta 
de' acuerdo a los datos biográficos., de las dos generaciones primeras 
no hay antecedentes de un transmisor de un gen recesivo patológico. 



CUADRO: 

AÑO Y EDAD 

1901 / 5 año 

1903 / 7 años 

1914 /18 años 

1916/ 20 años 

1917/21 años 

1918/21 años 

1918/22 años 

1919/22-23 años 

1920/ 23 años 

1921/ 24 años. 
(Julfo) · 

1921/ 24 al1os 
(agosto) 

2 CONSULTAS MEOICPS y PARPMEOICPS DE PNTONIN ARTAUO 

SINTOM.AS 

-Fiebre, dolor de cabeza y visión 
doble. 

-Angina febril con erupsioo cutá-
nea con manchas confluentes de 
color escarlata de till1Jaño pequeño 

-Ccmbia progresivamente su persona 
lidad; rcrnpe sus escritos, regala 
sus 1 i bros , se encierra en su --; 
cuarto, se "repliega en sí mismo" 

-Sensación de vacío en los nervios 
faciales, "un tipo de imantación 
vertiginosa del frente de la cara 
"vertigo físico horriblemente an-
gusti oso. 

-Sale del ejército por lliotivos de 
salud" 

-El dirá que fue por insannio. 

-Prueba cel liquido céfalo-raquí
deo positivo {prueba de Wasser-
man). 

- El Or. Grasset tcrnó en cuenta -
la mortalidad de los hermanos -
de Artaud, desigualdad pupilar 

y una "meningitis subaguda a los··-
5 años de edad. 

-Su salud permanece estable. 

-No se tienen datos 

DIPGNOSTICQ TRAT AM l ENTO RESULTADOS 

Meningitis -Medi canentos ( ?) 
-Toques eléctrico 

- Sufre de 1 os prime-
·ros sfntcrnas de la 

sobre las sienes enfennedad sin que 
frcntales fueran seguidos de 

- una verdadera enfer-
n~:d:..ll. 

-Tics faciales. 
- Ligero tartamudeo. 

Escarlatina -No se tienen da- -No se tienen datos 
tos 

l) Particul armen- ,. Ninguno ~Los padres deciden 
te inteligente consultar con otro 
y nonnal. "E! médico. 
te tipo de s~ 
res no quie--
ren a sus pa-
dres." 

I l) Neurastenia - "Reposo" en la -Descansa dibujando, 
aguda el 'fni ca "La Rru pintando y escribien-

giere". algunos do. 
meses entre 1g15 
y 1916. 

-No hay datos -Estancia en esta -Descanso, lee, escrj_ 
bledmientos ter be. 
males: Meysieux~ -La familia lo lleva 
Divonne-les-Bain a consultar al Dr. 

J. Garsset de Mont-
pellier. 

-Sifil is heredita Inyecciones de - -No se tienen datos 
r.ia biyoduro de mer

curio. 
Estancia en esta
blecimientos ter
males: Saint-Di~-

dier, Lafoux-les
Bains y Bagnes-de 
Bigorre. 

-No se tienen da- -Su madre contra t -Artaud lo "caza!' a 
tos a un enfermero pedradas. Su madre se 

para cuidarlo las ve obligada a correr-
24 horas del día lo. 

-No se tienen da- -Es enviado a la :oescansa, pinta, dibu ! 
tos clinica psiquiá- ja y lee. ' 

trica "Le Chanet" -Primera ingestión de · 
en Suiza. opio, al pedírselo a ;· 

los médicos para ali-. 
viar su dolor y angu~' 
tia. 

-Angustias, dolores nerviosos, impo~ -No se tienen da- -En la misma clí
nica suiza, 40 
gatas de Laudano 
cada mañana. 

-Se le envía a la cli- í 
nica de Vil lejuif con ! 
el Dr. E. Toulouse. 

tencia del espíritu, "inhibiciones tos. 
de todo tipo, parálisis o retraso 
de los reflejos interiores. 

-No hay datos 

-tlo hay datos· 

-Un ser excepcio
nal, del tipo de 
Nietzsche, Baude
laire, Nerval.Es 
tando sobre la :
cuerda f1 oja a -
punto de caerse. 

-No hay. datos 

·Su padre escoge "Evlan" para pasar -No hdy datos 
las vacaciones y fuese ''benéfico".· 
páril:hltonfn.. · · · ' 

-Terapia ocupacio -Organiza la biblio-
na 1. teca de 1 doctor, co 

-Inyecciones de - rrector de estilo,- ¡ 
Hectina, Galyl, asistente'del secre-1· 
cianuro de mer- tario de redaccfón 
curio, norvarse- de la revista "Oe-
nobenzol y Quin- main". 
by~ -Escribe poemas y cr! 

-Estancia en casa ticas de exposiciones d 
de 1 doctor por y teatro. J 
16 meses. ¡ 

-Inyecciones de -No provocan ninguna 
Galyl. reaci:f ón febril. 

-Descanso -En el.casino de -
Evtan:réallza'un• 

'.parodia<con. éxf t~~ 
.. ~~'.·:··:~~;k:;·~:;.:~;, ·;:~:~~}{J·i,.'._;\; ·.~ ,:·~:.,'t¿~·,< . .-·::.·::<'' ,< 

~ 
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1922/ 26 años 
(noviembre) 

1923/ 26 años 
(agosto) 

I 923/, 27 años 
(septiembre) 

1923/ 27 años.• 
(octubre) 

1923/ 27 años 
· (noviembre) 

1924/ 27 años 
(enero) 

1924/ 28 años 
(septiembre) 

1925/ 28 años 
(enero) 

1925/ 28 años 
(febrero) 

1925/ 28 años 
(agosto) 

1926/ 29 años 
(febrero) 

1927/ 30 años 
(febrero) 

· 1927/.31 años 

717 
CUADRO: 2 (continuaci6n •••. ) 

-Membria excelente, parece inhibí- -No hay datos 
do; insar.nio. 

-Sufre cano un condenado después d -No hay datos 
dejar a Génica en Cauterets. 

-Los sufrimientos son tan agudos -
que me parece que mi alma va a -
romperse, que voy a desvanecerme 
de dolor. 

~Sufro, gimo, siento que no puedo 
tenenne en pie, vuelvo a caminar, 
me levanto, estoy excitado, no es
toy excitado, velo, duenno, temo 
el reposo, terno la fatiga, temo el 
ruido, terno el silencio, mis miem
bros se van, regresan, así en una 
inestabilidad espantosa. 

No hay datos 

No hay datos 

No hay datos 

No hay datos 

-No hay datos 

"Ah ya encontré 
la cl~ve del pro 
b lema", respues:
ta de un neurólo 
go -

No hay datos 

No hay datos 

No hay datos 

No hay ·datos 

Su. esta~o había empeorado bruscarnen No hay datos 
te: "Es un mal que me llegó corno el-
rayo y de un minuto a otro." 

No hay datos No hay datos 

No hay datos No hay datos 

No hay datos No hay datos 

No hay datos No hay da.t~s ... , . .. 

-Inyecciones anti- --Dolor violento por 
si fil itas. la inyección. Se le 

dificulta.caminar, 

-Estancia en Gué
thary por 15 días 
inyecciones anti 
sifilíticas. 

-Inyecciones de · 
Quinby y soluci' 
de arrhena l. 

--Dolores e "imposiciói 
de si mismo". 

-Sensaciones generales\ 
de entumecimiento dolc 
roso de los brazos y: 
de las piernas, presen 
tandose en crisis re-: 
pentinas, comunmente 
en medio de la comida 
por algunas horas o · 
días y se pueden pro- 1 

longar durante un me,s. 
-Crisis de somnolencfa. 
con sensación de peno~ 
sa depresión interna ~ 

sobre las sienes e -
inhibición psíquica. 

Pasa casi todo el 
po en 1 a cama. 

-Medicamentos por -Mejora su ,;~stado de · 
vía oral salud. "'~ · 

Quizas inyeccione Ya no siente la 
antisifilfticas. depresión de su cere

Qro. "Mi salud ha hech 
grandes progresos des 
de el mes de octubre · 
después de 1 as inyec .. -
ci ones 11 

·;'í:, 
•t; 

Qui zas inyecciones - "Estoy "irlcreiblemen-
antisifiliticas te" mejor·\~. "' · 

Quizas inyecciones -Se siente mal de sa-. 
antisifilíticas. lud a pes~r de las 

inyecciones. 

Inyecciones antisi 
filíticas en una pierna. 

Inyecciones antisi -"Se aleja 
filíticas. ción". 

"Una inyección y No hay datos 
tomar bismuto -
por vfa oral. 

Inyecciones anti- Sufre un martirio, un 
,sifilíticas i estado de sofocación· 

mora 1 que no cesa a~ém 
pañado por un aplasta.; 
miento físico. "cano·.,, 
paralizado" · · ... 

Cura de destn-;.. Casi no escribe 
-toxicac16n. 

:_,-<) 

Cambia cu concepto de: 
de alejamiento social' 
pero persiste en la. ¡:; 
pérdida temporal de: ~? 

-Sesiones con el 
Dr. Allendy de 
Psicoanálisis 
(lo aprox;) 

su pensamiento. · 

Miembros· adonnecfdos • "mordeduras No hay. datos ' ·"Inyeccionesº .;.Cediendo el dolo!" enf: 
24 horas, had&.dolt 
Ja vf~a más sopOJ1A,<!,\ 
ble·•·•· . ,<·.\;x~·}; 

vtolenta~ qut se desplaza~ dt un.mf • 
nuto a otro de Jos brazos aJas pie 
nas~'.· .. ·.oebH fdadbru.tar, .sens1JcfonH .. 

-~t:~.ji .. ut&~~.~.TI.~!;i~~~;,~~~~:~:t:~Md:~~;t~~!{IF ·:~%~,¡:~A,é~~;,:,;,J:~\·V.~~;~~./ ):· , 
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CUADRO: 2 (continuac16n •••• ) 

.,;: ,,. ..................................................................................................... ..... 
·1930/' 33 años 
{enero) 

1930/ 33 años 
(agosto} 

1931/ 34 años 
(marzo) 

1931/ 34 años 
{agosto) 

1931/ 35 años 
(noviembre) 

1:932/ 35 años 
(febrero) 

1932/ 36 años 
(diciembre) 

1933/ 37 años 
(septiembre) 

1934/ 38 años 
(octubre) 

1935/i 39 años 
(septiembre) 

1935/ 39 años 

1936/ 39 años 
·, (febrero) 

1937 / 40 años 
(febrero) 

(1937 / 40 años 
(abril) 

1937/ 41 años 
(oc,tubre) 

Ausencia de pensamiento, tartamudeo No hay datos No hay datos 
sofocación, "aspiración de la sensi -Examen de sangre 

. , 

Pide un tratamientó 
efecttvo. · 

bilidad negativo 

No hay datos, él dice: "antes de qu -No hay datos 
haya abierto la boca a sabido decir 
me de qué sufría, los tratamientos 
y 1 o que habi a que hacer" 

"malestar de fondo en donde el espí -No hay datos 
tu afectado me parece arruinado pe 
ligrosamente cuando una impre!;ión 
de fatiga atroz me ataca la nuca". 

-No hay datos -No hay datos 

-No hay datos -No hay datos 

~Mi estado acusa fluctuaciones in- ~No hay datos 
finitas que van de lo peor a un --
bienestar relativo. En estos esta-
dos de bienestar me vuelvo mas o -
menos capaz de pensar, de sentir y 
de escribir. 

No hay datos del 
adivino 

Con su 1 ta con un 
taumatu.rgo 

-Le envía unas -
hiertías. 

No hay datos 

Envfa un mechón d~ 
pelos pidiendole un 
diagnóstico. 

-Cura 'de: desintoxi No hay datos. 
cación en Vendée 

-Consulta con una -No hay datos. 
adivina. 

"Sesiones de acu
puntura. 

-Las "inyecciones" 1 
trastornan aún m~s 
porque reunen la to 
1 idad de sus trasto, 
nos. 

1:--Toxicomanta (Anexo 1) hlicción a la mor Régimen especial -Muy exigente, se nie 
fina. ·extracto tebaico ga a tomar pastillas 

{extracto de opio) -No acepta el trata-~ 
a dosis regresi" miento. Permanece 2~ 
vas. dlas. "Salí a la v( 

' -No hay datos 

-Incremento de dosis de Laudano a 
razón de 5 gnns cada 5, 6 y 8 días 
durante seis meses, llegando a do
sis de JO a 40 gnns en 2 días. 

-No hay datos 

-No hay datos 

-Terna 40 gramos de laudano cada ter. Toxicómania. 
cer día., incremento de dosis des 
de julio del mismo año. -
(Anexos 2 y 3} 

"Se ha cerrado algo que parece qu!. -No hay datos 
rer reanudarse, pero no veo todav1 
muy bien el ser que me hará carn---
bi ar mi idea del amor." 

después de una curar 
atroz." · 

Cura de desintoxi- -No hay datos 
cación en Saint-
Paul. 

ler día: 2 fnyec
ciones de Demorf~ 
no. 
2o. df a: 3 inyec
ciones. 
Jer día: 2 inyec
ciones. 
4o. día: 2 inyec
ciones. 

No se droga por dos 
semanas, regresando:; 
a ella después de es 
te peri oda. 

Cura de desintoxj_ ·· 
cación. 
-Le dan "exeat" 

-Consulta con una -No hay datos. 
adivina. 

-Necesitaba con urgencia Laud~no Consulta con el ""Cataplasmas de 
Or. Ellas Nandino harina de papa." 

-!!Alivió un poco al 
abatido paciente." 

"Se siente deprimido, decide inter- No hay datos 
narse voluntariamente para una cu-
ra de.desintoxicación. 

-Decide una nueva cura de desint~xi No hay datos 
cación. -

-Manta de persecusión con crisis de -Tra:tornos menta-
alusinaciones. Ve gatos por todos les. 
lados · 

'.'NO hay datos 

"No hay datos 

-Translado al 
hospital psiqui! 
trfco de. Qua tre-

. Mares. · ·· 

-Pennanece dos· se~ > 
nas. Niega dar su 
dirección. 

J. . •·;:, 

-Pennanece 16 dias ./ 
"Se había prchibid,if\ 
asf mismo la drog~~~ 
dudando si no era '} 
~~.loco. Deja la d~JJ. 

-Estado psicopsiqui·~ 
'basado en arusfoatf:ó 
nes.e ideasd~ .Per:~i 

· eu<:i ón 1 de e(lv,e(len '' 
''mlellto., s.ciAü: 
·~·("· ·, .:t: o~:·, 1 • • 



1938/ 41 años 
(marzo) 

1939/ 42 años 
(febrero) 

1943/ 46 años 
{enero) 

1943/ 46 años 
(febrero} . 

1946/ 49 años 
(mayo) 

·1948/ 51 años 
(febrero) 

CUADRO : 2 {continuación ..• ) 

-Ideas delirantes de persecución con Trastorno mental 
temores de envenenamiento. 

-Síndrome delirante de persecución, 
doble personalidad. 

-Ideas de persecución, de envenena
miento, de desdoblamiento de la per 
sonalici'ad. Reintoxicación múltiple
graforéa. Excitación psíquica por 
intervalos. Gran riqueza imaginativa 
impresión de "Deja Vu" · 

-Delirio cr6nico extremadamente in-
tenso con caracter mfstico y de -
persecución, transformación de su 
personalidad, probables alusinacio 
nes. 

-Cabizbajo, desdentado, baboso. 
-Preocupaciones mágicas. Doble per-
sonalidad, idea' de persecución 
con periodos de reacciones violen 
tas. 

-Recuperaci6n para ser transferido 
y un apóyo económico para una clí 
ni ca privada. · 

-se sentí a mal de salud. 

Sindrome delirante 
de estructura para 
noide. -

Trastorno mental 

-Delirio cron1co · 
extremadamente lu 
juriosos. 

No hay datos 

tancer e~ el ano. 

Transferencia al Permanencia por casi 
hospital de Sain~ un año 
te-Anne 

Traslado al hospi -Estado delirante 
tal psiquiátrico- escribe cartas 
de Ville-Evrard. Permanece casi 4 años 
Es colocado en -- posterionnente se le 
1os siguientes pa translada a Chezal-Be-
bellones: - noit. 

11) 6 = agitados. 
2)4 = epilépticos 
3 ) 2 = id i ot as . 
4)5 = indeseables 

En Cheza 1-Benoi t Se le transfiere al 
1 o a 1 imentan y 1 e hospital psiquiátri-
dan Biotrigon y co de Rddez. 
Soneri l. 

Lo alimentan, te- Permanece más de 
rapia ocupacional tres años. Recupe-
escribir, traduci ra su personalidad 
Series de electro ipide ser'transladado 
choques a la vida civil. Es-
-Cardi azol. cribe textos, cartas, 

Por los electrocho-
ches sufre la fractura 
de dorsal 19 y 8. 

Dosis mensuales Escribe tJxtos, cartas 
de.opio. h~ce una· ~udi6n para 
-Libertad para . la radio, obtiene un 
salir premio literario. Vue].~ 

ve a drogarse; 

Dosis ilimitadas Muere e 1 4 de marzo 
de opio. "con un zapato en la 

. mano" 
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NGIBRE Y/O 
PREPAAADO 

.i 

GALYL NALINE 

HECTINA 

QUINBY o 
1000-QUINATE 
DE BISMUTO 

o 
1000-QUINATO 
DE BISMUTO 

o 
IOOURO DE 
QUININA Y 
BISMUTO 

NOOVARSENOBEN 
ZOL -

o 
NOVARSENOBEN
ZOL 

o 
NEOSALV AAS r.N 
~·914" 

o 
NEOKHARSIVIW 

CI PllURO DE 
MEROJRI O 
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Cuadro 3 Medicamentos administrados a A. Artaud 

F OOMU LA O C(}!PUES CAAACTER 1 STI CAS 
TO -

Tetraoxidifosfote- Derivado del arse 
tra-amino-diarse-• no-benceno 
nobenceno-disódi--
co 

Benzo-sulfoparami 
no-fenil-arsinato 
sódico 

o 
Sulfarsfenamina 

Hidro-ioduro de · 
quinina y Tri-io7_ 
duro de bismuto 

Dioxidiamido-arse 
nobenzol-mono-me:
ti len-sulfonato 
de sodio 

Hg (CN) 2 

·compuesto inorgá
nico. 

Sal derivada del 
ácido arsanílico 

Color rojo insolu 
ble en agua y io
luble en salven-
tes orgánicos 

Compuesto deriva
do del Sarvarsán 
(dioxidiamidoarse 
nobenzol) -

Las sales mercu
riales y compues
tos orgánicos son 
tóxicos. Deprime 
los mecanismos en 
zimátfcos ceoula:
res, por'combina
él6n -de 1 os gru
pos sulfhfdricos .. 

usos 

Antisifiliti co 

En 1905, Thomas y 
Breinl encentra-
ron que los deri
vados de este áci 
do se podían em-:
plear para tratar 
a la Tripanosomia 
sis. Este compues 
to utilizado para 
combatir a los es 
pirilos -

APLI CACI CJl 
Y DOSIS 

Vía intra
muscular 
(a partir -
de 1919, -
por ser más 
accesible) 

Vía intra
mu scu 1 ar en 
heredo-sí fi 
lis. 
D:; 0.4 o 0.5 

grrn. 

Obtención sistema Vía intra
tica del bismuto- muscular 
en sffilis. 

En lugar del sar- Vf a intrav~ 
varsán, pues es - nosa 
necesario neutra-
lizarlo con canti 
dades precisas de 

~~~~c~~ns~~i~~d~~ 
sffilis 

Antisifilftico y 
antiséptico. 
Uso interno: En 
lugar del cloruro 
de mercurio con-
tra la sffilis -
ya que es menos 
irritante. 

'. ¡ 

. . 

Vía oral, 
intramuscu-
1 ar o intra 
venosa. 
D= 4-8 mg. 

EFECTOS 

·Crisis nitritoi 
de"* 

VsC~=Derrnatitis, 

erupsiones hemo
rrági cas, reac
ciones meningo
vasculares y ané 
mía aplástica. -
Precaucion: Pro
blemas cardiacos 
Peligro: Lesio-
nes, tuberculo-
sis, diabetes y 
problemas visce
rales. 

Intoxica1.iú11: 
trastornos gas-
troi ntes ti na les, 
nauseas, v ánito, 
Cefaleas, vérti
gos, polialgias, 
opresión precor
dial, temblores, 
sudoración profu 
sa,, astenia y -
"crisis nitritoi 
de" -

lkció11 r.lµida -
contra las cspi -
roquetas causan
tes de la sifi--
1 is.--
Síndromes alérgi 
cos o de hiper--=
sensibi l idad; -
exantemas, eri-
troderrni as, "cri 
sis nitritoide'': 
encefalopatfa ar 
senical aguda; -
parálisis de los 
nervios cranea-
les, ;1alteracío 
nes de la sangre. 

Intoxicación sub 
aguda: Depende::
de la .cantidad -
administrada y -
de su lugar de -
.depósito. 
. Gingivitis con -
tialismo, entero 
colitis, trastor 
nos renales, y -
manifestaciones 
cutaneas protei
fonnes. 

· Apatfil, entorpe
rimipntn v alt,.ra 
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CUADRO: 3 (continuaci6n .... ) 

BIYOOURO DE 
MERQJRI O 

o 
YODURO MERCU
RI CO 

Forrnu 1 a mag is 
tral: -
ARRENAL 

o 
ARRHEHAf. 

Metilarsinato de 
sodio 

o 
Sodio Arsenometi
lato 

FOSFATO DE Dihídrogenofosfa-
SODIO to de sodio 

o 
FOSFATO MONO
SODI CO · ¡, 

CACAO 
(jara be de 
cacao a la 
vainilla) 

Agua 

Theob roma cacao 
(del grupo de las 
X anti nas) 

BISMUTO Bi 
(hidróxido , 
yoduro dob 1 e 
de sodio, ca-
codi 1 ato, etc' 

Color rojo bri
llante,. mercurio 
bivalente . El 
Yodo en forma de 
yoduro inorgánico. 

Preparado arseni
cal alifático 

Cristales incolo
ros, inodoros, de 
sabor ácido y sa
lino. Soluble.en 
agaa 

Po 1 vo p rieparado · 
apªrtir de las se 
millas maduras y
tostadas de 1 a -
la planta del ca
cao •• Cristalino 
blanco, inodoro, 
de sabor amargo, 
soluble en solu
ciones alcalinas 

Sustancia crista
lina, blanca, gr.i. 
sacea 

Disuelto en una 
solución de yodu
ro de potasio o 
yoduro de sodio · 
en en tratamiento, 
de la sífilis, en· 
su periodo tercia 
río.tardías. 
Genni ci da, infla
maciones glandula 
res, enfem1edades 
de la ,piel cróni
cas. 

En la Trioanoso
miasis exoerimen 
tal y antisifilf 
tico. -

Vía intra-
muscular 
D= 4mgm. 
cada 4 o 6 
horas. 

D= lgnn. 

Se encuentra en D=o.6 gnn. 
composición para 
amortiguar el 
p.H. y acidifi--
cante urinario 

Acción estimulan D= lOOgnn. 
te. Agente aroma 
tizante para pr:Q: 
duetos fannaceu-
ti cos. 

Esta fórmula ma
gistral se emplea 
como·antisifilíti 
co, estimulante y 
diurético. 

Anti sifilítico 
los preparados 
de este. 

0=300 gnn 
Vía ora) 

Via intra
muscular 

ciones en la me
moria 

Rápido alivio sir 
tanático, mejorar 
también las lesi 
nes viscerales. 
No afecta a los 
trepon~nas preser 
tes, en las sífi: 
lis recientes. 
Los mismos efec-
tos que el cianu
ro de mercurio. 
Toxico en dosis 
elevadas 

"crisis nitritoi
toide" * 

Estimulante del 
Sistema Nervioso 
Central¡ cardia
co y diurético. 

Estas sustancias 
fueron mezcladas 
para elaborar una 
formula magistral 
en la que usaron 
como vehículo el 

. agua destilada 

Similar al Quin
by. 

*A continuación 
de la inyección 
del Sarvarsan: 
congestión de 1 a 
cara, disnea, do
lor precordial y 
vasodilatación -
aguda. 
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Cuadro 4 Drogas empleadas por el mismo A. Artaud. 

NOMBRE y /0 FORMULA O COM- CARACTERISTICAS usos APLICACION EF.'ECTOS 
PREPARADO PUESTO Y DOSIS . 

LAUDANO DE Estracto de Lfquido pardo ro- Sedante mental f1\U:.ua;; Hi poana lgés ico, 
SYDENHPM opio ..••.... 50 g.* j izo con o 1 or a y calmante in- 1 ml .** has provocando anal-

o Tintura de azafran de sabor testinal. ta tres ve:: gesia y sueño, ...rf 
TINTURA DE azafran .... 450 ml. amargo Sindrome de ansie CC!:. ,11 día. aumento de los 
CP IO Af./lFRANA Esencia de dad. sujetos obse D. Límite: umbrales al do-
DA ca ne 1 a ..... 1 ml. sitinados. melanc~ 1.3 a 2 ml. lor. Euforia. 

Esencia de licos. neurasténT :l V:'·C·.:~ al Dependencia y 
clavo ...... l ml. cos. día. puede provocar 
A<jua desti- O Máxima: síndrome de abs-
lada c.s.p.lOOOml. 2 ml. por tinencia 
Contiene 1% p./v. vez. 
de morfina 6 ml. por 
* 0.015 de morfina día. 

**l ml. -
igual a 43 
gotas. 

VALERIANA Valeriana offic.:!_ Planta Sedante, anties- D=0.75 grm. Se cree que su 
na lis pasmódico en his- acción es la -

ter!a y otras ne~ pro 1 ongaci ón ps í 
ros1s. quica debido al~ 

dolor fuerte y -
persistente. 

COCJl.INA Metilbenzoil-ec- Alcaloide que se Anestesia local En desuso Estimulaci•jr, nsi 
gonina ex trae de la coca por infiltración, qui ca, aurnerit~·-:-

hoja desecada del peridural y ra- en 1 a capacidad 
1 Erythroxylon coca quidea. Vasocons de trabajo, cx.c.i 

Analgésico local trictor - tación, euforia-; 
tfpico. inquietud. i, 

l f4 
¡j / 
I• \ 

-- - ·-----~- .. - ------ ---.. •-·" ¡. 
¡ 

HEROINA Clorhidrato de Derivado de Ja Analgésico, cal- D=3 mg. Más analgésica /: 
1 

3,6-diacetil- morfina, provie- mante de la tos. que la morfina. 
~·~ o 

~ 
O I ACETI LMORF I morfina ne de la acetila Depresora del 
NA ción de ambos _-;: Sistema Fespira 

grupos hidroxi-- torio, de la _-:: ¡ 
los tos. Más fóxica N 

produce depPn--
,¡ 

ciencia. 

PEYOTE Sulfato de 3,4- Alcaloide extrai- Droga alucinógena O.Usual: Fase de excita-
o trimetoxifenile- do del peyote.El utilizada en cere 500 mg. ción psíquica, -

LOPHOPHORA til amina Sulfato de mesca- monias religiosas D. Límite: seauidas de ta-
WILLIAMSII 1 ina es un polvo 100 a 1000 quicardia, midri~ 

a cristalino blanco mgs. sis, salivación. 
MESCAL!NA inodoro. Poco so- Distorción de la· 

luble en agua y sensaciones, alu 
en alcohol cinaciones, des-

personalización 
No produce depen-

«.' 

dencia. 

HIDRATO DE Hidrato de cloral Corresponde a 1 El hipnótico más O.Usual: Semejan te a 1 os 
CLORAL obtenfdo por la grupo de losaalde antiguo .. Seda- 1 gnn. barbitúricos. 

hidratación del hfdos halogenados ción, hipnósfs o D.Lfmfte: Sedación, sueño 
cloral o triclor~ Cristales icolo-- anestesia gene-- 500 mg a 2g profundo, depre · 
acetaldehido ros, transparen-- ral D. Maxima: sor del corazón, 

tes o blancos, de • 2 g. por -- puede provocar 
olor peneCrante, vez. dependencia y sf~ 
aromático, sabor 6 g. por drome de absti--
amargo: Muy solu- dfa nencia. 
ble en agua en a1 
cohol y aceites.-

i·. 

:t•:· 

~' ·;:'~) 



~.· 

N CJ>IBRE O 
PREPARADO 

DEMORFENO 
o 

MORFASAN 
o 

EXEAT: ( ?) 

ACIDO PRUSI CO 
o 

ACIDO CIANHI
DRICO 

B 1 OTRIGCN 

SONERI L 

CPRDlAZOL 
o 

PENTAMETILENO 
TETRAZOL 

o 
PENTILENOTETR 
ZOL 

EXTRACTO 
TEBAICO 

o 
EXTRPCTO DE 
OPIO 
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Cuadro: 5 Medicamentos administrados en instituciones de tipo psiquiátrico 

FORMULA O COMPUES 
TO 

flromometilato de 
morfi na 

b 
l ?) Es tracto acuo 
so de opio -

Metanonitrilo 

6,7,B,9-Tetrahi
dro-SH-tetrazoloa 
zepina 

Contiene el 20 
porciento p/p de 
morfina 

CARACTERl STI CAS 

Compuesto de sa
les blancas inodo _ 
ra, sabor salado
Y morfina 

Solución de ni
trilo y ciamiro 

Cristales o polvo 
cristalino blanco 
inodoro, de sabor 
amargo y pitante. 
Soluble en agua y 
alcohol 

Polvo fino, color 
pardo y sabor --
amargo 

usos 

Para el tratamien 
to antagónico de
la morfina. Calma 
en un estado de 
hiperexcitabili
dad 

Sedativo del Sis
tema Nervioso. 
Infecciones 
Pequeñas dosis en 
neuralgias convul 
sivas, dolores -~ 
cancerosos, tos, 
tosferina. Calman 
te. -

Medicina de pate~ 
te 

Medicina de paten 
te 

Analéptico, como 
terapeutica con
vulsiv1ante. 

Para el tratamier 
to sintcrnático -
del dolor, disnea 
y diarrea. En es 
te caso se utili 
zo para 1a reduc 
ción progresiva
de !a adicción -
al laudano. 

"PLICACION Y 
OSlS 

Concentra
ción de 0.5 
a 1.0 g. gr 
de opio 

D= de 5 a 
15 gotas 

Sol. al 10% 
lml =20 gota 
=lOOmg. 
Ampolletas 
de 1 ml.= 
lOOmg y de 
D=Usual: 
100 mg. 
D=Límite: 
50 a 500 mg. 

Usua1:50mg 
hasta 3 ve
ces al día. 
Límites: 15 
a 100 mg. 3 
veces por dí a 
Maxima! por 
vez: 200 mg. 
por día! 600 
mg. 
Ad. vía bu
cal. 

EFECTOS 

Tranquilizante 
sedante, anticon
vulsibante 

Inhibe la respi
ración celular -
por bloqueo de -
las enzimas fe-
rruginosas. Ano
x i a de los cen-
tros nerviosos. 
Vértigo, cefalea, 
marcha ebria, di~ 
nea 

Convulsiones toni 
coclónicas de ti-: 
po epiléptico 
Actúa sobre el -
centro respirato
rio del bulbo. 
Estimulante cir
culatorio y res
piratorio .. 

Hipoanalgésico, 
provoca nauseas, 
aumento del tono 
del esfínter y -
el antro pilóri
co, retardo en -
la evacuación -
gástrica, dismi
nución de la di!!_ 
res is. 
Estado de eufó-
ria, dependencia 
y provocar sfo-
drome de absti-
nenci a. 
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ANEXO 1 

MORFIN~MANOS: 

CUESTIONARIO 

Preguntas 1 y 2.- lCuando tomó Usted morfina por primera vez? 

Respuesta.- Nunca tomé morfina. Desconosco sus efectos precisos. 

C6nosco los efectos análogos del opio bajo la forma de Laudan4m 

de Sydenham que es lo que tomo desde hace unos doce años.· Mi pri 

mera ingestión de laudanum se debe situar en el mes de mayo de -

1919. Me fue entregada sobre mi pedido expreso y después de varias 

semanas de insistencia de mi parte para luchar contra estados re 

pentinos de dolor y de angustias que padezco desde la.edad de 14 

años, es decir desde 1915. 

Sin este estado crónico de depresión y de sufrimientos mora 

les y psíquicos de todo tipo, nunca hubiera tomado opio. 

Pregunta 3.- lQuien le aconsejó o le inició? 

Respuesta.- Nadie me inició. 

Pregunta 5'-tFue Usted ya curado de esta costumbre? 

Respuesta.- ·Yo mismo interrumpí bruscamente durante periodos de 

algunas semanas. 

Pregunta 6.- lDonde? 

.Respuesta.- En mi casa. 

Pregunta 7.- lComo? 

Respuesta.- Sin tratamiento ... 

Pregunta 8.- lCuales son los recu~rdos que le quedan de su cura-

ción? 

Resp.uesta.~ ... pero con los sufrimientos que han ido incr~füenta! 

*El cuestionario no incluye las¡;p~guhta·s 4, 12, 13, 14, 16, terrntna,ndo en .. 
l~ pregunta 29, suponiendo el· final del cuestfonarto. 

... ; 
::· 
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dose con cada intento de desintoxicación, las dosis que tomaba 

se jncrementaban tambi§n cada vez más. Por otra parte, me es -

cada vez más difícil desintoxicarme yo solo. Los sufrimientos 

eran sobre todo físicos, frío intenso, mordidas bajo los músc~ 

los, placas de presión sobre la cara y la nuca, presión terri

ble sobre los hombros, toda la consciencia en el momento del -

paroxismo rP.dicida al estado ·de un bloque de dolor gritante, 

esta sensación era tan aguda y fuerte que la consciencia toda 

entera se identificaba con ella. Por otra parte, una pantalla 

q u e e s t a b a s o b r e e l mu n d o p a re c í a d e s a p a re c e r , u n o· · r· e· e· n· c o t r a· b a 

a la vida. 

La consciencia actuaba normalmente, reencontraba impre~i~ 

nes desaparecidas. Una luz, un perfume, una música daban ale-

gría, parecían poseer voluptades desconocidas. Asociaciones re 

presentativas del yo habitual volvían al espíritu. 

Pregunta 9.- lCuando recayó Usted? 

Respuesta.- Recaía después"de 4 ó 5 semanas. 

Pregunta 10.- lPor ·qué? 

Respuesta.- ... cada vez los trastornos nerviosos y pstqutcos ~~ 

que yo padecía y por. los cuales por otra parte se me trataba ·to 

davía no me habían abandonado. 

Pregunta 11.- lCuáles beneficios, cuáles alegrías, cu8les .. satis 

facciones obtuvo y obtiene Usted del uso de la morfina? · 

Respuesta.- Busqué y encuentro la sedacf6n de mis dolores y la 

disuluci6n tasi material de ciertos estados irreprimibles de an 

gustia que el opio disuelve como el agua disuelve el azúcar. A

demás, un estado de euf6rta física, de bienestar generalt el ·P! 
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der de la palabra sobre objetos que, debo reconocerlo que cuan

do tomo opio son menos interesantes que de costumbre. Las ideas 

que soy capaz de alcanzar· y de exteriorizar se presentan con me 

nos vivacidad que de costumbre. Pero por otra parte es justo re 

conocer que aun una aparición artificial de id~as frágiles es -

preferible a cierto nada del espíritu. Desde el punto d~ vista 

sexual el uso del opio sólo me ha dado indiferencia y frigidez. 

Pregunta 15.: lCuáles trastornos, cuáles sufrimientos, cuáles -

malestares conoció y conoce Usted hoy? 

Respuesta.- Escalofríos, frío, derrenga~iento, dolores va§os a 

veces violentos, errantes, ·una presión sobre la cara. 

Pregunta 17.- ¿y del punto de vista intelectual? 

Respuesta.- Estupor, ideas vagas, lentas a venir, aburrimiento, 

un olvido de las palabras. 

Pregunta J8.- ¿y del punto de vista sexual? 

Respuesta.- Nada 

Pregunta 19.- lQue efecto produjo la morfina sobre su moralidad? 

Respuesta.~ Me vuelve flojo y menos escrupuloso. Hay una especie 

de desnutrición de todos los valores morales del espíritu:"Todo 

esto no tiene importancia y no significa nada", esto es lo que 

se me antoja pensar. 

Pregunta 20.- lCometi6 Usted bajo la influencia de la .morfina -

actos juzgados reprensibles? 

Respuesta.- No. 

Pregunta 21.- lFue Usted prir esto perseguido, condenado? 

Respuesta.- No. 
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Pregunta 22.- lTuvo Usted sueños o pesadillas que Usted piensa 

que se deben al uso de la morfina, sueña Usted despierto, tie-

ne alucinaciones? 

Respuesta.- Si, sueños que revisten siempre la misma forma: es-

toy acostado y me siento despierto, extrañamente desnudo y ex-

puesto, es decir expuesto a peligros que se concretizan bajo la 

forma de personajes fabulosos, casi míticos. Por lo menos mi es 

píritu los percibe de esta manera antes de que entren en mi cuar 

to. Cerca de mi se revelan sin peligro a veces. Otras veces, e~ 

tos personajes se vuelven humanos y me asesinan lentamente, con 

paciencia y aplicaci6n. Aparte de esto caigo despierto en esta-

dos de entumecimiento vago en los cuales el menor ruido me sacu 

de y me espanta. Entonces el tiempo ya no significa nada. 

Pregunta 23.- lTuvo .U;ted producciones artísticas, literarias, 

científicas, profesionales de cualquier tipo que Usted adscribe 

al uso del opio? 

Respuesta.- Si, un cuento· publicado en uno de mis libros y que 

escribí con una rapidez maravillosa después de una dosis de Lau 

danum, Por lo demás1eel opio más bien me impidió trabajar. La -

impresión de haber perdido todo dominio sobre mi espfritü es -

la razón por la cual quiero desintoxicarme. 

P~egunta 24.- lCuanta morfina toma por día? 

- _'l"t~·guata 25.- lA que momento del día? 

R~spuesta~.- Sólo tomo Laudanum una vez cada 60 ho~as o sea dos 

~1as y medio, tratando un día· v medio de cada tres de no tomar 

nada y logro hacerlo al precio de sufrimientos siempre recomen

zados. Actualmente tomo cincuenta gramos por dosl.s y una dosis 
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cada dos días y medio. 

Pregunta 26.- lCual fue su dosis máxima? 

Respuesta.- Llegué a 66 gramos hace tres anos*, lo dejé solo y 

lo volví a hacer. 

Pregunta 27.- lEn cuanto tiempo llegó Usted a esta dosis? 

Respuesta.- Llegué a esta dosis en nueve anos. 

Pregunta 28.~ lComo se la conseguía? 

Respuesta.- Un poco por todas partes. 

Pregunta 29.- lUsó usted otrq tóxicos? 

Respuesta.- No. 
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A N E X O 2 

Sr. Director D. 

París. 

Doctor, 

No sé si usted se acuerda que ya fui a desintoxicarme en -
su hospital una vez hacia el mes de enero de ·1933. 

En este momento el Demorfeno todavía no se aplicaba. 
La perspectiva, para mí, terrible de pasar 40 días en el -

Hospital, la promiscuidad, los sarnosos con los cuales se me h! 
bía puesto, la obligación de quedarme acostado durante la mitad 
más o menos de mi estancia en el hospital. Pedí y obtuve un --
exeat brusco. Pero se me hizo entender que bajo estas condicio
nes no se podrían interesar en mi caso y que en caso de necesi
dad no se me volvería a aceptar. 

Desde entonces usted desarrolló su nuevo procedimiento de 
desintoxicación. 

Tengo que decir que mientras fui al campo en el Sur y me -
desintoxicaba con mis propios medios. 

Es decir que pasaba en una semana de cincuenta gramos de -
laudano una vez cada cinco, seis o a veces ocho días. 

Puedo decir que estaba entonces casi totalmente desintoxi
cado. Pero al fin de estos seis meses, debido a desengaños, a -
una pena a una desepción, qué sé yo, pasaba otra vez de 5 gra-
mos cada 5 u 8 días a 30 y 40 gramos cada dos días. Entonces e! 
cuché hablar del Demorfeno, acababa de hacer una película en A~ 

gelia*y tenía algún dinero, y me fui hacer desintoxicar en la -
Clínica de Saint-Mandé. 

Me dieron dos inyecciones el primer día. 
Me dieron 3 inyecciones el segundo día. 
Me dieron dos inyecciones el tercer día. 
Me dieron dos inyecciones el cuarto día. 

después de lo cual se paró el tratamiento. 
Yo en este entonces tomaba 30 gramos de laudano cada 60 ·ho 

~-~ ·s· .: ( d Ó ~ : d. f ~ s y m e d i o ) , o s e a u n a d o s i s d e 3 O g ramo s e n u n a v e z 

*Julio de 1934. 

• •'1 

;··.¡ 

,·;·,. 
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y después descanso durante dos días y medio. 
Cuando digo descanso, es una manera de hablar, porque mi -

v i d a d e s d e h a c e v a r i o s a ñ o s s ó 1 o e s u n a l a r g a d e s i n t o xd ca·.€'.J r.~ 

fallada . 
Es por esto que piensb que hay que terminar con esto. 
Desde el punto de vista del Demorfeno me quedé el primer ~ 

día en urt estado de entorpecimiento ni agradable ni desagrada-
ble, pero que el .segundo día se transformó en un estado de en-
torpecimiento irritado y francamente desagradable. 

Ninguna sensación llegaba hasta mí. Estaba en la disposi-
ción de aquel que dormita pero que no duerme, está entumecido y 

no puede dormir, su sensibilidad periférica es afectada. El al
ma interior ya no se relaciona con los nervios. Esto tiene algo 
de infernal y de refinado. El tercer día este estado penoso si
gue puesto que las sensaciones aparecen con su densidad, pero -
los dolores de la necesidad apar2cen también apenas un poco v~

ladas. La tarde del tercer día es atroz. Las torsiones:sordas y 

el remolino del opio se ·presentan, sube c'omo las llamas de un-a 
hoguera. Esto dura varias horas, sin cesar. Lá noche se anunc1a 
difícil, pero urt comprimido somnífero me hace dormir después de 
veinte minutos mas o menos y sólo me despierto al otro día. Ya 
tenemos entonces 4 días de abstinencia. Siento una trituración 
generalizada y que se mueve, que sigue afectando desde su inte~ 

rior, '.por momentos las formas de una llama que subiría. Sin em
bargo estas llamas se han vuelto como más frías. Esta combus--
tioñ no tiene nada de atroz, prueba de que los dolores centra-
les ya disminuyen. Se me vuelven a aplicar entonces dos inyec-
ciones. Pero estas inyecciones hacen increm.eritar mi entorpeci-
miento. En suma me ponen espiritualmente en ·uh estado de menor 
resistencia y vuelvo a pensar el cuarto día intensamente en el 
opio. Según yo pienso (y en m1 caso)este es el peligro de estas 
inyecciones. Destruyen el resorte del espíritu al mismo tiempo 
que velan el dolor nervioso. Y el dolor nervioso subsiste al -
mismü tiempo que el espíritu es echado a perder. 

Todavfa seguf tres días en e'ta clínica de Saint-Mandé de~ 
pués de haber parado con el Oemorfeno. Pero quince dfas después 

.... :· .. ':. 
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de mi salida volví a intoxicarme, La vida se volvía cada vez más 
pestilente al exterior. Ahora bien, nadie cambiará la vida, pero 
yo necesito mi cabeza y mis resortes interiores que el opio des
truyP: lo reconosco. 

El opio es el suplicio de Tántalo y de todas maneras es una 
falsa evasión. 

Se muy bien que después de parar con el Demorfeno el estado 
de necesidad seguirá allí aunque bajo una forma muy aceptable. 

Ya sólo tenía un sentimiento de tritur.ación de todo el org~ 

nismo, de fuego lento que se consumía. Una opresión sobre el pe
cho, un nudo en la garganta pero todo esto bastante difuminado, 
iy sin embargo un despertar del espfritul Es d~c1r, sensaciones . . 

internas que subían y se coloreaban a la luz de la inteligencia. 
Volví a vivir y estimo.que valía la pena. Ahora·1e pido volver 
! tomarme por seis días. Quizas hay que hacerme un mayor namero 
de inyecciones puesto que después de pararlas la necesidad se-
guía todavía presente. Le seílalo que en 1920, en Villejuif, u·na 
inyección de adrenalina hecha por el doctor T ... * ocacionó en -
mi un inicio dramático de sincope Y. que habría que evitar esto 
en la medida de lo posible. 

Esta vez, y puesto que el tratamiento sólo durará seis días 
no pidiré mi exeat prematuramente, ise lo jurol 

• 
Además, puesto que ya no trabajo desde hace tres meses, e~ 

toy sin dinero e incapaz de pagar un tratamiento. Sería indis-
pensable que me traten gratuitamente, puesto que finalmente soy 
desempleado. 

Tengo la intención de ir a verle el viernes en la mañana y 

estoy dispuesto a entrar al hospital si usted tiene a bien recf 
birme. Estimo que es bastante urgente. En este momento estoy to 
m a n d o 4 O g ramo s e n u na s o 1 a d o s i s· u na e a d a v e z t re s d í a s ex a e t a 
mente. 

También me gustaría que se me permitiera dar algunos pa--
seos. lEs esto absolutamente imposible? 

En todo caso, hace falta que yo me vuelva a ser el hombre 
que soy y del cual et opio me separa para siempre. Muy bien, -
*El Dr. Toulouse •. 
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iconsidero que en mi caso el destino no debe realizarsel . 
le envio la expresión de mis sentimientos más sinceros y 

fieles. 

. ~I. 
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ANEXO 3 

Hcispitalizaci6n.de:l935 con fines de desintoxicación. 

Efectos personales dejados en la administración: Una chaque 

ta, un pantalón, un pull-over, una camisa, una corbata, un par -

de zapatos, un par de calcetines con una maleta que contiene --

otra camisa, otro par de calcetines y papeles sin valor. El en-

fermo guarda consigo solamente una pluma, una camisa, un libro.

Y un peine; ninguna suma de dinero es dejada, sino solamente un 

carnet de pensión, una llave y una credencial de identidad. 

Un tratamiento eficaz se le empieza a aplicar:. 

El 13, el enfermo es tranquilo y se alimenta. El 14 y el --

15, silba, canta a todo dar, parece nervioso y regaHa por todo.-

En la noche del 15 al 16, se lamenta y se queja de las consecue~ 

cias de una inyección. ·El 16 de septiembre, se le da el exeat bi 

jo su demanda. 

Respuestas al cuestionario de rutina: 

Preguntas. 

1.-lCuando tomó Usted morfina por primera vez? 
2.-lPor que~ 
3.-lQuien le aconsejó o inició? 
4.-lCon que objetivo? 
·s.-lYa füe u·sted curado de esta costumbre? 
6 • .:.¿ Db.nde? 

7. -lComo? •. 

8.-lCuales son los recuerdos que ha conservado de su curaci6n? 
{o·~de sus. curaciones anteriores). Describa la, diga todo lo -

que piensa de ella. 
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Respuestas. 
,. 

En 1919 y nunca paré mas de 15 días una vez cada año o ca-
da dos años. Tomé por razones médicas: angustias, dolores nervio 
sos, impotencia de espíritu, inhibiciones de todo tipo, paráli-
sis o retraso in los reflejos interiores. Nunca he sido curado. 
Sin embargo, a cada interrupción me daba la impresión de volver 
a encontrar. la vida y un sentido perdido de las cosas. 

Preguntas. 

__ J : 9 .•. - t e u a n d o ' · t u v o .. s u r e é a i d a ? 

10.- lRor que? 
11.- lCuales beneficios, cuales alegrías, cuales satisfacciones 

obtuvo y sigue Usted obteniendo del uso de la morfina (de 
ejemplos)? 

12.- lDesde el punto de vista físico? 
13.- lDesde el punto de vista intelectual? 
14.- lDesde el punto de vista sexual? 
15.- lCuales trastor.nos, cuales sufrimientos, cuales malestar:-::. 

conoció y conoce Usted hoy? 
16.- lDesde el punto de vista físico? 

17 . - lDesde el punto de vista intelectual? 
J.8.- lDesde el punto de vista sexual? 

Respuestas. 

Vuelvo a tomar laudano cuando los trastornos nerviosos rea
parecen y una nueva costumbre se crea, pero mi espíritu se blo-
quea inmediatamente. Mi impotencia sexual es casi completa, un -
tartamudeo aparece, un temblor, una constricción del cráneo. 

Pregunta 

19.- lQue efP.cto pr'odujo la morfina sobre su moralidad? 

. ~:-· 
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Respuesta. 

Cobarde, débil, menos e?crupul oso. 

Pregunta. 

20.-lCometió Usted bajo su influencia actos juzgados reprensi
bles por nuestras costumbres actuales (robos, fraude, abuso 
de confianza, atentado al pudor). 

Respuesta. 

No. 

Pregunta. 

21.--lPerversiones. sexuales? 

Respuesta. 

No. 

Pregunta. 

22.- lTuvo Usted sueftos o pesadillas que Usted relaciona con el 
uso de la morfina, suefta despierto, tiene alucinaciones? 

Res pues.ta. 

Un suefto, siempre el mismo, se me vuelve a presentar, hacia 
la segunda noche después de la absorción. Suefto que estoy rodea
do, yo estoy en· forma de bola en mi cama, mi padre entra por la 
puerta sin (o bajo) una intención amenazadora. 

Preguntas. 

23.- lTuvo producciones artfsticas, literarias, cientfficas,pro
fesionales de cualquier tipo que Usted .r.elaciona con el uso 
de la morfina? 

?4~~;~~9!nta morfina toma por dfa? 

25:- lA que momento del dia7 

"·Respuestas. 

Al principio escribf algunos textos bajo la influencia di~ 
recta del laµdano, pero el espfritu trabaja sobre sus. ~eservas; 
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ya no hay inspiración directa. 

Preguntás. 

26.- lCual fue su dosii máxima? 
27'..:.. lEn cuanto tiempo llegó a esta dosis? 
28.- lComo se la conseguía? 

.. 
' . 

29.- lUsó otros tóxicos (opio (bajo qué forma, qué cantidad)) 
morfina, cocaína, scopolamina, hashish, éter? 

30.- lCuales diferentes efectos se le produjo? 

Respuestas. 

lDosis? 40 gramos de laudano de una vez y una vez cada 2 o 

3 días. Llegué hasta 70 gramos y llegué a esta cantidad en 2 ~

años. Desde hace 16 años me intoxico, tomé heroína durante tres 

semanas, medio gramo por.día, la eliminación era más rápida y -

una vez tuve una alucinación. 

• 

* Los Anexos 1, 2 y 3 son tomados de "Dr. P. Bugard, "El Comediar: 

te y su Doble", Capítulo: El Teatro y psicosis. Ed. Stock, 1970. 
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ANEXOS: 

PRODUCCIONES ABTT~TICAS 
-· 

L él par t i.-c i p q e i>ó n de A n ton i n Ar t ij u~ de. n t ro de l as ~et i Y i -

dé}cje.s qrt"l·sti:cas., cQrre.spomltentes. ~l Anex·o 4 1 señql<Jn unéJ par ... 

ti'ci,pactón activa en 1as· mt,smas. com0 actor, director, autor de 

gui'ones ci11ematogr.á.ficos, conferenci.'sta, entre otros. Gran par-.~ 

de su .aprendi'Zaje como -actor, 1o .adqui.1'Hi en 1a compañ~a teatral 

de Ch~r1es Dulltn, en donde actu6 por 13 ocaciones. 

A partiT de 1924, A, Artaud pa·rttci·pa tanto en e1 teatro 

como en e1 cine, tnterpretando pape1es secundartos, pero de mane 

ra destacada en a1g~nos de e11os-, en donde la crftica de su tiem 

po e i'ncluso 1a actuél1 e1ogi'an, ·señalan, opinan de la brill1ante 

re a 1 iza c i·ó n de 1 os mismos , 

De manera que A. Alterna a partir de 1929, sus activida~

~as tanto ci·nernatogrdfi·cas con las de escrtbir s~s concepciones 

teóricas sobre el teatro, mostrando una marcada disminución en 

sus partt·cipaciones como actor teatral de 1929 a 1935, año en -

que f.ea1 tzar~ 1a obra de "~os Cenci.", después de 7 años de inac 

ti·vidad teatral (Anexo 5), 

Como punto mdximo de rea1i·zqci0nes artT·sttcas, son 11 en 

1 9.2 2 , manten i en do en forma 'Y ar i .ad a su par t t,c i p a c i. ó n en 1 os es ce -

narios de manera contTnua por 15 anos, 

'··~· 

·.·' ,_,, 
·., 



AÑO / EDAD 

1920 / 23 

1920 / 23 

1920 / 24 

1920 / 24 

1921 / 24 

1922 / 25 

1922 / 25 

1922 / 25 

1922 / 25 

1922 / 25 

1922 / 25 

1922 / 26 

1922 / 26 

1922 / 26 

1922 / 26 

1922 / 26 

1923 / 26 

1923 / 26 

1923 / 26 

1923 / 26 

1923 / 27 

·----~- - -· - ·-
ANEXO 4: Partici aciones artísticas de A. Artaud. -740-

C()IPAÑIA 

l 'O:! uvre 

L 'O:! uvre 

L' <e uvre 

L' O:!uvre 

L' ceuvre 

L'Atelier 

L'Atelier 

L 1Ate1 ier 

L 'Atel ier 

L'Atelier 

L'Atelier 

L'Atelier 

VAtelier 

L 1 Atel ier 

L 'Ate Her 

L'Atelier 

L 'Atelier 

L 'Atelier 

Canédia de 
los Campos 
El heos 

Comédia de 
los Campos 
El heos 

Comédia de 
los Campos 
Elf seos 

OORA 

Solnes, e 1 
constructor 

Corona de 
cartón. 

El Intruso 

El magnlfi co 
cornudo. 

Los escrúpu-·. 
los de Sgana
re 1 le. 

El Avaro 

Mariana y 
Gal van 

El Divorcio 

La Posada 

Visitas de 
Condal enci as 

La Vida es 
Sueño 

El Avaro 

Cannosine 

La muerte al 
Cenar 

El Placer del 
Honor 

Ant f gona 

senor de Pig
maleón 

Huon de Sur-
deos 

AUTOR 

Ibsen 

Jean Sannent 

Maeterlinck 

Cranmelynck 

Henri de 
Régnier 

Moliere 

A. Arnoux 

Regnard 

F. de Castro 

Calder6n de 
la Barca 

Calder6n de 
1 a Barca 

Moliere 

Musset 

PAPEL 

Figurante 

Figurante 

Figurante 

Comparsa 

Un burgués 

Anselmo y el 
maestro Simón 

Rey Galvan 

Sottinet 

Un ciego 

Don Luis 

Rey Basilio 

Anselmo 

Figurante 

N. de Chesna Apoplejta 
ye (adap. de 
Sémichon) 

L.Pirandello Un miembro de 
la administra 
ci6n 

S6focles El adivino 
(adap. de J. Tirésias 
Cocteau) 

Jacinto Grau Pedro de 
(Trad. de F. Urdemalas 
Miomandre) 

A. Arnoux Carlomagno 

Andocles y el B. Shaw 
León 

Reti arius 

L1liom 

El Club de -
los patos man 
darines -

f. Molnar 

H. Duvernois 
y P. Forthu
ny 

3 papeles: 
el Sngel de 
la muerte; 
uh detective; 
un pol1da, 

2 papel es: 
Un guardia y 
un anciano 

GENE.RO TIEMPO OE OIRECTCR 

PAATICIPACIOO 

DrMla Abril Lugné-Poe 

Drama Abril Lugné-Poe 

Drama Noviembre Lugné-Poe 

Ccrnedi a OiciemhrP de Lugné-Poe 
1920 a enero 

Drama 

Canedia 

Drama 

Drama 

Drama 

Drama 

Drama 

Comedia 

Drama 

de 1921. 

Febrero a 1 
17 de marzo 

Febrero 

Marzo 

Marzo 

Abril 

Abril 

Junio y 
julio 

Octubre 

Noviembre 

Moralidad de Noviembr~ 

3 actos en 
verso 

Canedia en Diciembre 
3 actos 

Tragedia Diciembre 

Farsa tra- febrer~ 

gicánica 

Melodrama Marzo 
m&gico en 9 
cuadros 

Drama Mayo 

Drama Junio 

lugné-Poe 

C. Dullin 

C. Dull ill 

C. Dull in 

C. Dull i;, 

C. Dull L 

(;. !lull ir 

C. Dul l '1 

C. Dullin 

1 C. Oullin 
y J, -Coc
teau 

C. Oull in 

C. Dullin 

G. Pito:.'. 

G. Pito:! 

·.~ 

Comédia en 
3 actos 

Octubre y 
noviembre.. 

Kom1sarJ' 
k1 

1923 / 27 i::':'~!~P:: l• Ca ban lt4 A. B 1 oc~ [ ¡ ,:rimer •!.!. D '':'' . . Novi .,,bre G. PHó; f 1 il'~'. 

i;~~ < \,~ ,~~~~~~~ ~~~~~¡ l~i~~i ~~~~J#•"i'W:~~óii:iiift':.~'*¡iJ¡ flll~~ili~,;tv~~~:ik~~ilii.!~n1~ •· ~ 



. G. Pitoeff 
1924 / 27 Comédia de Seis persona- L. Pirandello Apuntador Corr.edf a Marzo 

1 os Campos jes en busca 
Elfseos de un autor 

1924 / 27 Comédia de R.U.R. K. Tchapeka Robot Comédia Marzo G. P1to'eff 

los Campos "Mari us" utópica 
Elíseos 

1924 / 27 Comédia de fmadeo y los J, Romains Un cliente Drama Abril G. Pito'eff 

los Campos señores en -
Elíseos fila 

1924 / 27 * Marcel l 1Her Hechos Diver. C. Autant-La Señor I 1 Película pre Mayo y ju- c. ftutant-

bier sos ra (el amante) surrealista- nio Lar a 

1924 / 27 Comédia de El que reci- L. Andreiev Jackson Drama en 4 Júnio G. Pitoeff 

los Campos be las bofe- actos 
Elíseos ta das 

1925 / 28 Grupo Su- Al pié del L. Ara9on Papel prin- Drama surrea Mayo A. Artaud 

rrealista muro cipal 1 is ta 

1925 / 28 * Société des Graziella Lamartine Ceceo Comédia Junio y Marcel Van-

Cinéromans julio dal 

(Fflm d1Art) 

1926 / 29 * Films Abel Napolecin Abel Gance Marat Histórico Abril a j_!! Abel Gance •· 

Gance (Sacié (traidor) nio 
té Générale-
de films) 

1926 / 29 * Films de Fran El Judío Eugenio Sue y Gringalet Drama Agosto Luitz-Morat ; 
ce, Soci été - errante Donaux 
des Cinéro--
mans 

1926 / 30 * Painlevé y Mathusalem o Ivan Goll 3 papel es: Canédia Diciembre Painlevé y 

Sti el eterno 2o. oficial - Sti 
burgués de artillerfa 

un obispo y -
un provincia-
no 

. '·· 

1927 / 30 Compañfa 3 obras: Roger Vitrac, Quizas actúa Dramas lo. y 2 de A. Artaud 

Alfred Jarry Los misterios Robert Aron y junio r 

(teatro Gra- del amor: Ci A. Artaud i 
nell e) gueña: Vien::' ! tre quemado o 

la madre loca l 
1927 / 30 * Germain Dulac La Concha y A •. Artaud Autor del Drama Julio a se.e. G. Dulac 

el Reverendo guión tiembre f 

r 
1927 / 31 * Société Géné- Juana de Karl Dreyer y Hermano Ma:-- Drama Julio a se.e. l<arl T. ' 

rale de films Arco Joseph Delteil ssieu tiembre Dreyer ' ¡ 
1927 / 31 * Compagnie Uni Verdun, vi-- Léon Poirier Un intelec-- Histórico Octubre a Léon Poi-

verselle Cine sión de la - tu al diciembre rier 

·I matographique Historia 
!.• 

1928 / 31 Compañia Al-- Partida al P. Claudel Director Drama 14 de enero 
fred Jarry medio df a 

!). . (Comédia de 
los Cam)os 
Elf seos 

·~ 
1928 / 31 CompaiHa Al-- El Sueño Strindberg Director Drilllla 2 y 9 de ju A. Artaud · 

fred Jarry 
nio -

(Teatro de la .. 
Avenida) 

1928 / 31 • SocféU des El Dinero El' Zola El secreta-- Comédf a Verano Man:el 

C1néranans d (adap. de H. rio Mazaud l'Herbfer 

France/U~F.A. 

1928 / 32 Compai'lh Al· Roger Vftrac Director Drama 24,29 de di 

fredJarry 
c1embre y '5" 

(Teatro de -
de enero de 

.los catitrs < 
;.1929.• ..... ' 

;::.~Us•o,s. :'.:::i!:;,i 

.. ' ' ~ . 

\ ~.;~~'/1i :-~-;~':. :. /<1. ·. ~!,t'~}:\ '~ ... ,::.:;·,;;; 



1930 / 32 * Franco Fflms Ta rakanova. Andre lang · Joven G1ta- Aventuras febrero a Raymond 
Gaumont-Au-- no abril Bernard 
bert 

1930 / 33 * Compagnie Gé- La mujer de - Alfred Ma-- Traidor con En francés: Julio a me Marcel 
nérale de -- una noche chard acento ruso un drama psi diados de- l'Herbier 
France/Braun- cológico; Eñ septiembre 
Berger-Ri che- ita l illno: una 
be ccmédia lige 

ra; en ale-:-
mán: una c:¡:i 
ta. ·+:-

1930 / 34 * Tobis/Warner La ópera de Bertolt Un joven men Musical Finales de G.w: Pab~c 
Bros-First - tres centa- Brecht y digo - octubre a me 
National vos Kurt Weill di a dos de n2: 

viembre 

1931 / 34 * Pathé-Natan Faubourg Henri Duver- Conductor de Drama Enero a mar. Raymond 
Montmartre no is 1 a revel i ón zo Bernard 

1931 ! 34 * Pathé-Natan Las cruces Roland Vieublé Bélica Segunda mi- Raymond 
de madera Dorgeles (un soldado tad de m~yo Bernard 

"traumado'') a pri nci ¡•ir,~ 
de ju1 io 

·: .. t 
1932 / 35 All iance Ciné Golpe de fue Harry Bachmann Policiaca Abril a muyQ .. 5:-rge de .· 

matographique go en el ar: Jenkins (el jefe de 1 Púl igny 
Européenne y ba la banda de 
U.F.A. asaltantes) 

1932 ! 35 * France-F i lms Mater-Dolór.2_ Abel Gance Hornis Drama Agosto Al.'?1 Gane 
Arce films y sa ·' 
Vandor-Fi1ms 

1932 / 36 * Alex Nalpas El Hijo de .. André Mouezy- Loche Drama Octubre a H. ·W1/i1S' 
mi hennana Eon (un estudian noviembre leg., ,. 

te. de dere--=-
cho) 

1933 ! 37 * Erich POll1ller Liliom F. Molnar 2 papeles: Drama Noviembre a Fri tz La:' 
Fox-Europa El amolador diciembre 

y el ángel -
goardian 

1934 ! 37 * Alex Nalpas Si done A. Mouezy, A. Abd-el-Kader Aventuras Junio H. Wull se 
Pana che Wil lemetz y M. (el Emir) bélica leger 

Lehmann 

1935 ! 38 !ya Abdy Los Cenci A. Artaud, ba Cenci Drama Mayo A. Artau· 
(Teatro Fo- sado en 1 a --= 
11 i es Wa-- obra de She--
gram) lley y Stend-

hal 

1935 ! 38 * H.E. Ullman lucrecia L. Marchand y Savan11rol e Drama Julio a Abel G; "· 
Compagnie du Borgia H. Vendresse agosto 
Cinéma 

1935 / 39 Société des Koenigs- Pierre Benoit Biblioteca- Comédia Septiembre M. Tour 
Films Roger mark rio Cyrus - a noviemvre neur 
R1chebé Beck 

1947 ! 51 Fernand Pouey Para acabar A. Artaud Sonidos, mu· Drama Septiembre A. 
Radiodifusión con el juf- sical izaci6n y noviembre 
francesa cio de Oios diSlogo en - a diciembre 
(real. René glosolál1a y 
Guignard) ruidos 

-- ·:o,•• ; .. ·•¡,¡;,;,.;,!i-1,;1 
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.. ' 
1 

,-:.-
f. 

:, 
M q- t.n l.D r--. ro °' N N N N N N N 

·m °' °' O'I O'I O'I °' .-. ..... ...... ...... ...... .-. ...... 

AÑO 

o 
·~ 

~ 

o ...... 
M M 
O'I °' ...... ..-t 

TEATRO 

CINE 

AUTOR DEL GUION CINEMATOGRAFICO 
Y RADIO EMISION 

L 
N M -=::r- U') r--. 
M M C"") M q-

°' O'I O'\ °' O'I 

r-1 ' ..-t ...... .-. r-1 

5: .La presente gráfica muestra el número de participaciones 
que A. Artaud realizo de 1920, poco tiempo después de su 

·llegada a Parfs, hasta 1935, antes de su viaje a México 
déjando de participar en dichas actividades por 12 años, 
per~odo corres~ondiente a su internamiento psiquiátrico 

• donde a su salida y "regresando" a la vida civil realiza 

·.:Y.~~. emi si 60 .rr~ 1 a· rafü f~~ncesa c.~º }1fusi6n .~il\bl; 2a. 
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ANEXO 6 

-· 

(Porcentajes) 
I =Marsella: 42.94 
II = Instituciones de tipo 

psicquiatrico: 27.94 
III = París: 24.42 
IV = Viajes a Irlanda y 

México: 1.86 
V =Trabajo fijo: 1.86 
VI = Ejército: 1.86 
VII = Otros: 0.76 

·~ 

Permanencia de Antonin Aratud en las localidades más representa· 
tivas a todo lo largo de su vida y el tiempo de estancia en cadi 
u n a d e e 11 a s • · <-. 
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P.RO.DUCc¡.QN~S· ~scR,¡TAS 

G.rqn p.qrte ·de. 1.q obr.a ·de. A, Art,qu·d, o para a1gµnos, lq 

oth1 pqrte. des·µ ;yi'íf·a, q1 ser cons.i'(lera11o ··un es.cri'tor, es 1a -

·real tzqci·-On de. es.c.ri'tos, 1 os c11a1 es s .. on s·epq·rados de acuerdo a 

qui'én ib-qn di.ri.'9i.'llo$i 1 l A ·t1n aurli'torto púb1 i'co y .. 2} A un in-.

ter1ocutor directo, De manera que su producctón es constder~d4 

como "Te.!:<-tes· escri;tos·'' 'f· 11 Ca·rtas", donde a1gunos de e11os .fueron 

ptib1icados p()C9. ti'émp.o después. de su reali"zaci·ón, Regtstratios ..,-

9r~fi'camente. q pqrtt·r de 19-21 hast 1a:.194B, Con ·respecto a sus .,..

cartqs e1 n-aroe.ro .aproxtmado tle e11as durante estos 2J a·ños, son 

de 9-21, e.n ~ow~e. s6lo en 19-38, no se -regi'stran la prod,ucción de 

cartas, si~ndo que en tos afto~ de 1932, con un tota1 de 89, en 

1 9 4 6 ; e o n J 6 , 1 9 4 6 e o n 61 , y 1 9. 2 5 ·, e o n 6 5 , 1 os "p i·c os 11 m ~ s a 1 tos 

~ que comprenden ·l1na. mayo·r i·nte·racción con su medio ambiente en 

cuanto ~ sps re.1aciones tnterpersonq1es, dejando a los aspectos 

''li"te.ra·rios 11 ·,~:como otr-a qcti.vi'~a,d m~s, pue.s. sus textos escritos 

mi:},rc~n en e1 tr(!nscµrso de1 mi"smo pertodo un totq1 de 481 aprox, 

siendo su producci'-On mayor e.n 19.25, iJ'l i'9·u~1 que s-us 11 cqrtqs 11 , 

pero dec1tnqntto has.ta 1934 en f011ma irre.gul&r hasta 1935 dende 

ct,,¡Ji·enza a esc.ri·~i:r sus te,xtos soE»re el teatro, Es de nacer no

tqr que Oµrante s~ perTodo de tnternami~nto pstqutatrtco, deja 

de escrtbi'r textos escrt-tos po.r 5 años, pero \Jnicamente en 1 i:}ñO 

no escrtbe. ca,rtas, las cua1es ·a pesa1' ~e es·tq·r inte-rnado escri+. 

· tfe •ic~st obs.es·i>vamente11 a las personi:}s con las que. mqntenlq re-

1tlciones- tnterpers.on.~1es, contandose entre e1T¡;¡s a los médi,cos, 

,·_., 

su famtlt<J y amigos y. otras~ personas que no mantuvo una rela- <:r 

·i-'' .,·.·,_. 
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re1qctón tnt1;rpe.rs.gnql ~Hrectq, ~n cµ~nto q $LIS p.ublicqci'ones 

r 1 o s t e.x -to s p !J b 1 te q·9 o S· $ e. m,q n t i'e n e. n e n b:q J o s n tv e 1 e ~ , s "ti n --

ne.gqrse 'l pub1t'Car ·q.lgunos textos- en 1930, Y.· de 1939_ a 19.43~ 

tamfit-é,n 'durante s·u· internami'e.nto y durante 1a segunda guerra ... 

f!J IHI ~ i.'a 1 , En~ o n t r q n-~ os.e 1 a pu f.f'l te a e i'ó n t1 e "e arta s de Ro de z 11 e q n 

el roq.yor namero de te.xtos pufl"li'cados y 1os cua1es co·rresponde.n 

i:l ''CqrtqS··" Y"' no .q textos escri'tos, 
' 
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